Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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СТРАХОВОЕ ОБЩЕСТВ › 


УЧРЕЖДЕННОЕ ВЪ 1881 Г. 
въ (,-Петербург®, Большая Морская, 
№ 37. 


Ъ Основной и заласныв капиталы свыше 35.000,000 6“ 
% Ф... заключаетъ: ге. 


Страхованія жизни, 


т. е. капиталовъ и доходовъ для обезпеченія семьи или собств ен- |5 
ной старости, приданаго для дЪвушекъ, стипендій для мальчи- 5“ 
КОВЪ и т. п., на особо выгодныхъ үсловіяхъ п съ участіемъ стра- 
хователей въ прибыляхъ Общества. 


М Къ 1 Января 1899 г. въ Обществћ «Россія» было застрахо- р 
№ вано 60,258 лиць на капиталъ въ 134.891,890 руб. 
Страховая отъ несчастныхъ 


случаевъ 


№ какъ отдЬльныхъ ЛИЦЪ, такъ и коллективныя страхованя служа- |% 
щихъ и рабочихъ на фабрикахъ; страхованія пассажировъ пожиз- 
| ненныя, годичныя или на меныше сроки. 


Страхован!я отъ огня 


движимыхъ и недвижимыхъ имуществъ всякаго рода (строен, ма- | 
| шинъ, товаровъ, мебели и проч.). 


Страхованія транспортовъ 
рЬчныхъ, сухопутныхъ и морскихъ; страхованіе корпусовъ судовъ. 


Отрахованія стеколъ 


оть излома и разбитія. 


Заявленія о страхованіи принимаются и всякаго рода свф- 
дЬнія сообщаются въ Правленіи въ 0.-ПетербургЬ (Большая Морская, 
собств. д., № 37) и агентами Общества во всфхъ городахъ Империи. 

Страхованія пассажировъ отъ несчастныхъ случаевъ во время 
путешествія по желЪзнымъ дорогамъ и на пароходах `, заключаются так- 
же на вы ОН дорогъ и на ма анали ор, 
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(І. Правительственная машина. Съ К. Михайленка. . . . . . 52 и 76 
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Посл дождика въ четвергъ. (Когда (‘пящій проснется). Фантастическій 

романъ Уэльса. Съ англійскаго переводъ К. К. Толстого. . . ......... 81— 96 
Новъйшіе разсказы Гюи де-Мопасана. Посмертное изданіе. Въ переводЪ 

М. Л. Лихтенштадтъ. (Коробейникъ.—Возлћ покойника. —Дуэль.—Вечеръ въ Парижћъ). 1— 16 
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жествомъ иллюстрацій. Въ переводЪ К. К. Толстого ее... 97—198 





КОРЕННО Б и Ае 

ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1900 г. по 31-е декабря 1900 г.) 4 р» сь до- 
ставкой и пересылкой 5 рг, за границу 8 р.; полугодовая 8 р. 50 к., съ доставкой и пе- 
ресылкой 8 р за границу 5 р. За перемЪну адреса: иногородняго на иногородній 98 қ., 
иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 

АДРЕСЪ РЕДАКЦІИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Малая Морская, 9. (Прем, 
для личныхъ объяснешй — по субботамъ отъ 1 до 2 ч. пополудни). Телефонъ 9397. 

В За доставку книгъ въ такія м%стности, гдЪ иЁтъ почтовыхъ учрежден, ре- 

дакція не принимаетъ на себя отвВтственностн. ШВ 2 





Дозволено цензурою 29 марта 1900 г. С.-Петербургъ. 
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ИСКУССТВА И НАУК 
ПЕРВОЕ ВЪ РОССИ 
общедоступное иллюстрированное ежемњсячное издаше. 


(Вдвов больше лучших заграничныхь иллюстрированныхь ежемъсячников^). 


Содержан1е «Новаго Журнала Иностранной Литературы» въ течевіе всвхъ 
12 м'всяцевъ 1900 г.будетъ еще богаче, чВмъ въ предшествующее трехл%тіе, и по выбору 
наилучшихъ произведен! выдающихся писателей и художниковт, и по разнообразію 
и новизнВ литературныхъ, научныхъ и художественныхъ этюдовъ и статей съ иллю- 
страціями. Изъ нихь сл$дуеть отмВтить наиболве крупныя и значительныя: 


НОВОЕ ПРОИЗВЕДЕНИЕ ЭМИЛЯ ЗОЛА. 
НОВЫЙ РОМАНЪ АНАТОЛЯ ФРАНСА. 


БОВЕ РАЗОКАЗЫ ТЮК ДЕ-МОЦАСАБХ. 
ФАНТАСТИЧЕСКІЙ РОМАНЪ УЭЛЬСА (автора «Борьбы міровъ»): 
ПОСЛЪ ЦОЖДИКА ВЪ ЧЕТВЕРГЪ. 


АНГЛІЙСКІЙ ЮМОРИСТИЧЕСКИЙ РОМАНЪ 
ЕЕ ЕТ Е: => А ІЛ АМУР, 


ФИЛОСОФСКТЕ РОМАНЫ ВОЛЬТЕРА. 
ЭТЕКЮТТЕ Е: ЯТ Р.А ІЗ Л ӘӘ. 


О героическихъ дБяніяхъ и реченіяхъ добраго Пантагрюэля. 
Съ французскаго текста ХҮІ вћка переводъ А. Н. Энгельгардтъ. Съ многочис- 
ленными иллюстраціями Доре. 


НОВОЕ ЖИЗНЕОПИСАНТЕ ОЛИВЕРА КРОМВЕЛЯ. 


Монографія Джона Морлея. Съ многочисленными иллюстращями. 


















Нравственно - общественные этюды Макса Нордау. 
ИЗБРАННЫЯ СТРАНИЦЫ ФРИДРИХА НИЦШЕ. 
СЕЛА ТЛЕ ІЛ 


Джона Раскина (Јоһп КазЮш). Первый полный переводъ О. М. Соловьевой. 
(О книгахъ.— О женщинахъ.—0О тайнВ жизни и искусства). 


АТМОСФЕРА. 


Капитальный и увлекательный трудъ знаменитаго ученаго популяризитора 
КАМИЛЛА ФЛАММАРТОНА (въ М а съ 300 иллюстраціяин) въ переводВ 
Толстого. 


ЖИВОПИСЬ ПРЕРАФАЗЛИТОВЪ ЗА ВСЕ ВРЕМЯ ЕЯ СУДЕСТВОВАНІЯ. 


Съ многочисленными репродукціями съ картинъ 50 художниковъ. 


СОВРЕМЕННЫЙ ПАРИЖ. 


Съ иллюстраціями ацінми Андре Кастенья. 


ЖИВОПИСНОЕ И КРАСИВЬИШЕЕ НА ВСЕШРНОЙ ПАРИЖСКОЙ ВЫСТАВКЬ 1900 Г. 


въ рисункахъ знаменитыхъ французскихъ художниковъ и въ наилучшихь фототи- 
пическихъ ихъ репродукціяхъ. 


ХІХ въкъ въ карикатурахъ. 
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Загадка. 


(Съ картины Бугеро). 
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Площадь Согласія. 
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СОВРЕМЕННЫЙ ПАРИЖ. 


ОЧЕРКИ Р, Уайтинга. 


[. 


Правительственная машина. 


Зданіе будущей выставки, представляю- 
щее пока скелетъ изъ строевого лЪса, и ис- 
полинская куча всякаго строевого матеріа- 
ла, покрывающаго все Марсово поле и оба 
берега Сены далеко за площадью Инвали- 
довъ. пронзводятъ такое впечатлъніе, будто 
снова Парижъ разрушенъ. Но скоро үбъж- 
даешься въ томъ, что французы еще скорЪе 
строятъ, чЪмъ разрушаютъ, и что спаси- 
тельная сила этого удивительнаго народа 
заключается въ его созидательной дфятель- 
ности. Много разъ французы разоряли Па- 
рижъ и каждый разъ воздвигали на мъетЪ 
стараго что-нибудь лучшее. Въ наслЪдетво 
отъ послБдней выставки Парижъ получилъ 
постоянный музей Трокадеро. Однимъ изъ 
памятниковъ недавнихъ историческихъ со- 
бытій будетъ мость Александра Ш: первый 
его пролетъ уже воздвигнуть и свидтель- 
ствуеть о томъ, что наши глаза увидять со 
временемъ нъчто прекраснфйшее въ мір%. 
Парижь растетъ не по днямъ, а по часамъ 
и выстүпастъ за свои стфны, какъ мальчикъ 
вырастающій изъ прошлогодней куртки; онъ 
скоро будетъ сонерначать съ Лондономъ въ 
вопрос о томъ, который изъ этихъ двүхъ 
городовъ— самый большой въ м. Во вну- 
треннемъ круг. какь уже можно назвать 
пространство, окруженное укръиленіями, на- 


ходится еще болЪе тБсный кругь—Парияъ. 
иностранцевъ; центромъ этого круга слу- 


жить Копі-Роші. Здъеь сосредоточено все 


суетное великолЪше немногихъ счастлив- 
цевъ, собравшихся сюда со всъхъ концовъ 
свЪта въ одну большую толпу. Англійская 
колонія съ каждымъ годомъ уменыпается; 


Јондонъ состарлястъ теперь үвеселительную: 


столицу для всей Британской империи. Тамъ 
же и амеряканцы склонны отыскивать свой 
земной рай, но все-таки большинство видитъ 
столицу міра въ Парижъ. Богатые иланта- 
торы и негощанты съ четырехъ морей, рас- 
такуэры изъ Южной Америки и сливки 
континентальной аристократіи — ве сте- 
каютея сюда во время сезона. (Однако же не 
они дЪлаютъ Парижъ и не они составляютъ 
его благосостояніе. Городъ самъ себя удовле- 
творяєтъ при номощи Франція, находящейся 
на заднемъ план%, и доказы астъ это уже 
много лЪтъ отсутствіемъ извЪстнаго уваже- 
нія къ пришельцу. 

Парижтъ—одинъ изъ величайшихъ ману- 
фактурныхъ городовъ Франци. Его промыш- 
ленность колоссальна. Вывозъ заграницу на 
рынки всего міра не только агііс1еѕ 4е Рагіх, 
но всевозможныхъ товаровъ—громаденъ. А 
потому Парижъ живетъ свосю собственною 
жизнью, и эта жизнь простирается далеко за 


СОВРЕМЕННЫЙ ПАРИЖЬ 
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предълы линш огней, которые сверкаютъ 
каждую ночь въ (Сћатрѕ Е1уз6ез и на буль- 
варахъ. Эту жизнь слЬдуеть наблюдать въ 
трүдовыхъ кварталахъ Парижа, тамъ, гд 
онъ у себя дома, на Монмартр и на Мон- 
парнас. Туть люди живуть своею жизнью, 
не извращенною жаждою угодить кому бы то 
ни было, кром% сэбя. 

ДЪйствительную задачу этой поразитель- 
ной дъятельности можно выразить вопросомъ: 
«Можетъ ли старый народъ стать снова мо- 
лодымъ!» Надежда, таящаяся въ этомъ во- 
прос%, такъ заманчива, ‘что народы постояг- 
но пытаются осуществить ее. Японія недав- 
но начала бороться за свое обновленіе и до 
сихъ поръ поддерживаеть себя върою и ил- 
люзіею въ возможность удачнаго исхода сво- 
ихъ попытокъ. Французы принялись за свое 
возрожденіе болфе ста лЬтъ тому назадъ, 


Крестъ Почетнаго Легіона. 


когда они уже были самымъ старымъ изъ 
новъйшихъ народовь Европы. У нихъ уже 
было государственное устройство п цивили- 
зація, когда англичанин быль еще насту- 
хомъ. Да, очень стара Франція! Это бро- 
сается въ глаза, какъ въ современномъ Па- 
рижф, такъ и въ отдаленнЪйшихъ провив- 
ціяхъ. Морщины ея видны въ отсталости ея 
бюрократии и въ средневъковыхъ оттЪнкахъ 
образа мыслей французовъ, но нельзя ска- 
зать, что морщины проглядываютъ сквозь 
слой румянъ, —это было бы несправедливо, 
потому что этотъ народъ честно пытается 
совершить обновлене оздоровленіемъ мыслей 
и үчрежденій. Во время революциг онъ хо- 
тБлъ въ однЂ сутки отдЂлаться отъ ветхаго 
Адама. Это были самыя поразительныя сут- 
ки и30 всей истори, но когда онъ миновали, 
тотъ, ктонадђялея стать снова юношей, сълъ, 
утеръ свой все зке морщинпетый лобъ и с10- 
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ва предался своимъ старческимъ привыч- 
камъ—аристократизму вмъстЊ съ импер! :ю, 
ограниченному голосованію и т. и. Новая по- · 
пытка къ обновленію была сдЪлана при па- 
денш Второй импери, катастроф%, вызван- 
ной исключительно несостоятельностью ира- 
вительства въ служени старымъ военнымъ 
идеаламъ. Попытка эта продолжается и по- 
нын$ и задача еще не ръшена. Иногда ка- 
жется совсъиъ юною, но вдругъ является 
«аЙапе» или какое-нибудь разочароваюе, и 
она нроизводитъ внечатлЬне совсЪмъ отжив- 
шей, не имфющей силы стряхнуть съ себя 
ветхаго человЪка съ его роковыми «тары- 
ми привычками, образомъ жизни и убфжде- 
НІЯМИ. 
Но дъятельность французовъ, ихъ чисто 
гражданская и промышленная энергія изу-. 
мительвы. Столица ихъ постоянно обно- 
вляется. Прославленный Парижу 
Имнери— деревня въ сраввеніи ст, 
современнымъ Парижемъ. Дома 
все болфе походять на дворцы. 
Эмерсонъ еказалъ про грековъ: 
«Они рБжутъ Пентеликійскій 
мраморъ какъ енЪгъ». То же са- 
мое дЪлаетъ парижскій эсшреиг 
еп БАНтеш съ камнями норманд- 
скихъ каменоломенъ. Империя не 
можетъ итти въ сравненіе съ ны- 
нфшней республикой по числу но- 
выхь ауепцеѕ и общественныхъ 
зданій. Можно прослЪдить(ћатрз 
КІуѕёеѕ за постояннымъ прогрес- 
сомъ велпколЪипія и роскоши. Тамъ ость еще 
одинъ или два дома просто оштукатуренныхъ, 
которые представляють сооою скромные 
пдеалы временъ Јүл-Филиша. Рядомъ съ. 
ними стоить нфеколько домовъ съ камен- · 
ными фасадами временъ Имиеріи и быстро 
смЪняющія ихъ гигантскія постройки съ иест- 
рыми, въ сущности не художественными, 
скүльптүрными фасадами, въ которыхъ совр :- 
‚ менный милліонеръ унивается своею спЪсью. 
Движене на улицахъ поразительное. По- 
ка не окончена подземная жетзная дорога, 
уже на половину сдфланная, передвиженіе 
въ ПарижЪ совершаэтся посредствомъ авти- 
мобилей и громадныхъ двүхъ-ярғсныхъ по- 
Ъздовь, которые двигаютъ локомотивы, 
что, въ сущности, безобразитъ городъ. На 
прежнихъ тихихъ нерэкресткахъ около Рип- 
{шрз нынъ приходишь въ ужасъ отъ оглу- 
шительнаго шума бругамовъ, волосииедовъ, 
1* 
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шарабановъ, движимыхъ паромъ или элек- 
тричествомъ. Трамваи здЪеь, какъ и везд%, 
портять городъ, и легкіе экшажи подиры- 
гиваютъ на неровной иоверхности үлицъ, 
какъ лодки во время бури. Это рай для тъхъ, 
жизненная задача которыхъ только сиЪ шить. 
Лошадь скоро покажется чЪиъ-то отжив- 
шимъ; моторы для всякаго рода передвиже- 
нія по улицамъ становятся необходимостью. 
Въ этомъ Англія п даже Америка далеко от- 
стали отъ Франціи. Нельзя сказать, чтобы 
такое изумительное движеніе производило 
приятное впечатлЪніе; ходить по улицамъ 
опасно; несчастные случаи неизбфжны, но, 
повидимому, администрация очень довольна 
такою стремительною и суетливою силою 
движенія, считая ее иредохранительнымъ 


‚ КлапаномъЪ для энергии, которая иначе могла, 


бы разръшиться политическимъ взрывомъ. 
Әта чертовская суета үгрожаетъ только без- 
опасности отдЪльныхъ людей, но не государ- 
ства. Во всякомъ случаЪ, къ добру или нътъ, 
но исполинскій городъ живетъ полною жиз- 
нью во всБхъ своихъ частяхъ. Кажется, буд- 
то все перестраивается илн нерестроено. 
(енъ-Лазарскій вокзалъ — новый, Лонскй 
еще новће, Орлеанская лин я входитъ въ 
городъ своими громадными сооруженіями, за- 
нимающими всю мЪстность Сошг 4ез Сотрќеѕ, 
сожженваго во время коммуны. Вся площадь 
Инвалидовъ будеть подконана для другого, 
подобнаго же рода, сооруженія. И не въ од- 
номъ Париж%, но и во всей Франщи зам$- 
чается то же созидательное направлене— въ 
портахъ, въ гаваняхъ, желЬзнодорожныхъ 
вЪтвяхъ и подъъздныхъ нутяхъ. Можно ска- 
зать, что Франціею овладфло бъшенство об- 
новленія, она во что бы то ни стало хочетъ 
стать снова молодою. 

Парижъ не только самый веселый городъ 
въ Мр, но и, какъ сказано, одинъ изъ са- 
мыхъ мануфактурныхъ. 96000 рабочихъ 
заняты портняжнымъ ремесломъ и, одфвая 
весь міръ, оправдывають слова Виктора Гю- 
го: «Ручаюзь, что вы не носите иной шля- 
пы, кромЪ сдфланной въ Париж или но па- 
рижской модели». Сто двЪнадцать тысячъ 
рабочихъ заняты обработкою металловъ — 
драгоцънныхъ и иныхъ. Болће сорока четы- 
рехъ тысячъ работактъ въ типографіяхъ; 
лтъ двфнадцать тому назадъ послЪднИхъ 
было всего двадцать семь тысячъ. Подроб- 
ный перечень этихъ статистическихь дан- 
ныхъ было бы слишкомъ долго приводить, и 
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достаточно этихъ немногихъ данныхъ для 


того, чтобы видЪть, что французы въ дЪй- 
ствительности (это можеть казаться нара- 
доксомъ) самый серіозный и послФдователь- 
ный народъ въ мір, великая и вуфетф съ 
тъмъ печальная раса, изъ-за веселости ко- 
торой проглядываетъ пессимистическая горь- 
кая подкладка. Французы надъваютъ на се- 
бя веселе какъ маску и, нодобно своему 
идеалу, Фигаро, смются, чтобы не плакать. 
Какъ необдуманны выраженія: «живой 
французъ>, «веселый галлъ»! Французы-—— 
мрачный и скорбяний народъ, одержимый 
въчнымъ страхомъ остаться позади другихъ 
въ жизненной скачкЪ, народъ съ яснымъ и 
тонкимъ интеллектомъ, но исковерканнымъ 
и сбезсиленнымъ больными нервами. Однимъ 
словомъ, у него артистическій темнераментъ 
съ естественной за него карой. Изъ-за сво- 
ихъ нервовь французы не могүтъ поручиться 
за исходъ своихъ наплучшихъ предначерта- 
ній. Они горячатся отъ призраковъ, а разъ 
разгоряченные— переходятъ всякія границы 
въ своихъ подозръніяхъ, бъшенетв$ и нена- 
вистп. Конечно, они не весгда волнуются. 
Бываютъ длинные благословенные періоды 
нащональнаго самообладаня и покоя, но 
госпожа Франція неуравнов5шена и незави- 
спмо отъ собственной воли часто поддается 
капризу. Когда она страдаеть приступомъ 
головной боли, то самый лүчшій другъ ея 
долженъ благоразумно не попадаться ей на 
глаза. Внрочемъ, сравнеше Франци съ жен- 
щиной неудачно, потому что въ смыслћ тем- 
перамента ея мужчины — женщины, а жен- 
щины — мужчины. Спокойная, трудолюбивая 
здравомыслящая хозяйка дома— обыденное 
явлеше во Франци. Нътъ ни одного народа 
столь неутомимо и упорно трудолюбиваго. 
Послъ каждаго взрыва Франція собираетъ 
осколки и изъ ихъ развалинъ воздвигаетъ 
нфчто боле прекрасное, чЪмъ что, то 
было прежде. Роковая война была нерв- 
нымъ припадкомъ; затьмъ явился второй 
припадокъ —травля евреевъ, которую мож- 
но объяснить отчаянною попыткою прими- 
рить Пачаму съ національнымъ самотва- 
женіемъ. Третьнмъ нервнымъ прииадкомъ 
было «аЙаие> (т.-е. дБло Дрейфуса). Каж- 
ДЫЙ изъ этихъ приступовъ усиливался но- 
вымъ режимомъ свободы, все еще новымъ, 
хотя онъ почти такъ же старъ, какъ консти- 
түція нынЪшней республики. Свобода, какъ 
привычка, пробрЪтается вЪками, и эти не- 
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давно обращенные грЬшники деспотизма ча- 
сто еще впадають въ погрЪшности. Такъ, 
наиримфръ, часть парижской прессы (нз- 
большая, слава Богу!) еще опьянена свободою 
брани и доносовъ. Со временемъ, конечно, 
се перестанутъ слушать, и лучшая часть на- 
щи обратитъ вниманіе на спокойный, тихій 
голосъ. Но, увы, теперь пока она устала 
ожидать друзей Франщи и еще не время вос- 
кликнуть: «Соџгаре, шоп аті, 1е фаре еѕі 
11076.» Французы прекрасно знають, чЪмъ 
они страдаютъ, и придумали себ въ видћ 
смирительной рубашки административную 
машину, которую отнюдь нельзя смъшивать 
съ чисто политическими разновидностями 
подобнаго же механизма въ другихъ стра- 
нахъ. Прочно установившаяся и автомати- 
паски дЪйствующая гражданская служба — 
одвимъ словомъ, правительство, — поддержи- 
ваетъ народное хозяйство, пока народъ вол- 
нуется. НигдЪ, кромЪ развЪ только Германии, 
оно не иметь такой дЪйствительной силы. 
Правительетвенная машина обладаетъ всеми 
тБми качествами, которыхъ недостаетъ на- 
роду: она постоянна, неизмЪнна, раба тра- 
дишй, она двигается шагъ за шагомъ, но не 
свободно, а обузданно. Эту машину приду- 
малъ Наполеонъ І. Матгріаломъ для нея по- 
служили ему обломки прежней монархи, 
части которыхъ были чрэзвычайно пригод- 
ны, потому что многолЪтній народный опытъ 
одобрилъ ихъ. Династіи, президенты, мини- 
стры появляются п исчезаютъ, машина же 
неустанно производитъ работу дня. Какое 
бы ни происходило волненіе въ ПарижЪ или 
Версали, префекты сидять на свонхъ м%- 
стахъ въ провинщяхъ и издаютъ свои при- 
казы такъ спокойно, какъ будто въ центръ 
системы царствүетъ полнЪйшій покой. Пакъ 
часовой м -ханизмъ, это—одно изъ величай- 
шихъ человЪческихъ изобрЪтеній. На однохъ 
конц механизма стоптъ президентъ респуб- 
ликн, а на другомъ—скромнъйтій изъ трид- 
цати шести тысячъ мэровъ французскихъ 
общинъ, т.-е. человъкъ, управляющ дере- 
вушкой въ двадцать четыре души, изъ ко- 
торыхъ десять человъкъ состоятъ муници- 
пальными совътниками. Каждый изъ этихъ 
мэровъ своего рода президентъ, какъ и пре- 
зидентъ не что иное, какъ возвеличенный 
мәръ. Сельскій мэръ въ деревянныхъ баш- 
макахъ, набитыхъ соломой, съ членами со- 
вфта, отъ которыхъ несетъ конюшней, есть 
уменьшенное изображене великаго человћ- 


ка, засфдающаго въ Елисейскомъ дворцъ 
среди свовхъ министровъ. Несколько мэровъ 
или нфеколько общинъ составляютъ кан- 
тонъ, во глав котораго стоить обыкновен- 
но старшій мэръ. НЪсколько кантоновъ со- 
ставляютъ үБздъ, имЬющій опять-таки свой 
совЪтъ, составленный изъ высшихъ лицъ съ 
сүпрефектомъ вэ главЪ. За УЪздомь идетъ 
избирательный округъ для палаты. НЪсколь- 
ко округовъ составляютъ департаментъ, въ 
которэмъ спдитъ префекть, опять-таки окру- 
женный своимъ совфтомъ. Эго парламентъ 
въ миніатюрћ. Выше префекта столть въ 
столиц министръ внутреннихъ дфль, рас- 
поряженія котораго передаются во всЪ сто- 
роны этой могущественной системы, въ ко- 
торой царить пэлное однообразие за немно- 
гими исхлюченіями въ деталяхъ. Парижъ 
самъ по себъ не боле какъ большая общи- 
на, хотя онъ имфеть восемьдесять мэровъ, 
потому что если бы опъ имЪлъ одного толь- 
ко мэра, то нослЬдній могъ бы соперничать 
во власти съ президентомъ. Двойные выбо- 
ры совфта гражданами и мэра — совЪтомъ 
составляютъ краеугольный камень всей си- 
стемы. Точно такъже нація выбираетъ парла: 
менть, а парлам ›нтъ —президента. (Однако 
же мэръ находится въ подчиненін. (нъ мо- 
жегь быть отрЬшгнъ отъ должности пре- 
фектомь на одинь мЪеяць, министромъ 
внүтреннихъ дЪлъ на три м5сяца и навсегда 
прзидентомъ. 

Мы уже сказали, что этотъ механизмъ — 
даръ Наполеона ‚и самые благоразумные люди 
Франціи, опасающіеся ея и своего настрое- 
нія, цфнять этотъ даръ болЪз, нежели всЪ 
его побъды. Франція бранитъ иногда эту 
систему, но ни за что въ свътЪ не хотЪла 
бы отдЪлаться отъ нея. Машина эта дБлаетъ 
веЪ дъла. (дна собираетъ налоги, расходуетъ 
ихъ, привфтствуеть каждаго гражданина, 
появившагося на свътъ, воснитываеть его, 
женитъ пли выдаетъ замүжъ, бзрежетъ его, 
тЬчитъ и хоронить, когда пЪезнка его спћ- 
та. Она веъмъ пришлась по сердцу, какъ 
постоянная, неподвижная точка въ непре- 
рывномъ мровомъ движени. ВеЪ кром% са- 
мыхъ необүзданныхъ жаждүтъ только одно- 
го—сознанія, что они находятся подъ кон- 
тролемъ неподвпжныхъ механическихъ зако- 
новъ установленной власти. Если бы они ее 
взорвали, то сами бы взлетбли на воздух». 
Вс револющи имфли, въ сущности, цълью 
обезпечить существоване этой машины. Онъ 
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стремились измЪнить только направленіе, но 
не механизмъ. (Онъ самъ по себ удовлетво- 
рителенъ, и только случайныя его отклоненія 
заставляють желать лучшаго. Внутренность 
любого министерства производить зам%ча- 
тельно успокаивающее впечатлЬніе нено- 
движности, начиная съ наружныхъ мас- 
сивныхъ гладкихъ стЬнъ, окружающихъ 
дворъ и дфлающихъ его безопаснымь для 





ини ды ч 


въ шервомъ этажь, и вы входите въ пріем- 
ную, гдъ васъ охватываетъ атмосфера сим- 
патін и надеждъ. Этоть человЪкъ можеть 
быть и нЪсколько саззатё если онъ утромъ 
поспорить съ женой, но этого не сл$дуетъ 
принимать на свой счетъ. Тутъ вы какъ 
разъ на рубеж общественной жизни. Курь- 
еры, разхаживающе между швейцарской и 
комнатами министерства, также произво- 


Прибытіе президента республики къ Парижской РатушЪ во время муниципальнаго база. 


воробьевъ п искателей мъстъ. Въ самомъ 
зданін свЪжо, шаги раздаются въ пүстомъ 
пространствЪ, и на первый взглядъ кажется, 
что швейцаръ —его единственный обитатель. 
(нъ живетъ туть въ продолженіе всей своей 
жизни. Это видно по его добродушію, нето- 
ропливости, доказывающимь и полио: от- 
сутствіе раздраженія отъ неизвЪстности. По- 
лучивъ отъ вась первыя общія свъдЪнія о 
вашемъ дЪлњ, онь передаэтъ васъ чоловЪку 


дятъ впечатлЪніе безконечнаго покоя и но- 
стоянства. НЪкоторыя изъ нихъ носятъ ко- 
ричневыя голландскія блузы, предохраняю- 
ния ихъ платье. Они переносять @оззегз 
такихъ размфровъ, точно въ нихъ содер- 
жатся дБла везго міра, но которыя, въ сущ- 
ности, не что иное, какъ проповЪди о ничто- 
жествЪ событій. Эти 10551615 и КИПЫ ихъ, 
находящіяся въ архивахъ, составляютъ свя- 
зующие элементы вс>й системы монархиче- 
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ской или реснубликанской. Т, которыя ие- 
реносятся курьера въ настоящую минуту, 
это 005816гѕ настоящаго дня, морщины, иро- 
ходящія по челу Франци, которыя явились 
сюда для того, чтобы быть сглаженными, и 
ов ӧүдүтъ сглажены здЪеь каллиграфиче- 
скимъ и правительсгвеннымъ писаніемъ, са- 
мый канцелярскій отнечатокъ котораго свя- 
зываеть настоящее съ прошедшимь. Въ 
этихъ министерствахь часто занимаютъ 
мета безбородые юноши, младшіе сыновья 
дворянскихъ фамилй. которые, при помощи 
личныхъ средствъ, могуть играть роль ра- 
ботника на жалованьи. Эти занятія даютъ 
имъ положене и этого достаточно въ стра- 
н, возрасть которой сказывается въ пр-д- 
разсудкахь прогивъ коммерци. НЪкоторые 
изъ нихъ занимаютъ свои обильные досуги 
писаніемъ статей для газетъ; непримиримый 
Рошфорь началь такимъ путемъ свою карь- 
ерү. Друге предназначають себя для обще- 
ственныхъ ўспъховъ и выгодной парті. Ку- 
сочки красной ленты въ истлицахъ озна- 
чаютъ высшія должности. Въ полдень можно 
үвидЪтЬ, какъ на смотру, чиновчиковъ веЪхъ 
степеней. Въ этоть священный часъ већ жи- 
тели Парижа выходятъ завтракать, и слу- 
зкебныя мЪста, пустыя въ продолженіе почти 
двүхъ часовъ, боле чфмъ когда-либо произ- 
водять впечатлЪніе неизмЪнности и постоян- 
‘ства. Французскій завтракъ и обђъдъ вну- 
шають вру въ прочность вещей. Они такъ 
основательны, такъ несифшны, такъ неиз- 
мЪнны съ обыкновенными ность ды кофе и 
сһаѕѕе-саѓб и съ билліардомъ, картами и д0- 
мино въ заключеніе. Завтракъ составляетъ 
основательный перерывъ дня, и удивительно, 
что связанный съ нимъь отдыхъ п покой ни- 
сколько не пренятствуютъ возобновлению 
и труда. 

По количеству производимая работа очень 
велика, несмотря на ея медленное исполне- 
не, а, можеть быть, именно велъдсетвіе этой 
медленности. Методъ усидчивой раоты дћ- 
лаетъ каждый шагъ върнымъ, и потому нЪтъ 
необходимости терять время на пересмотры. 

Типомь неподвижности вещей служить 
старый швейцаръ, который видъль веЪхъ 
чиновниковъ поступающими и выходящими 
изъ министерства, — молодыхъ пареа. 
щихъ въ префектуру или литературу, а 
мпнистровъ въ частную жизнь или въ нЪко- 
тораго рода мракъ посл краткаго служед- 
наго блеска. Глава государства — единетвен- 





ный непрочный элементъ всей системы. Чи- 
новники могүтъ оставаться навфки, если 
они того желаютъ, подымаясь постепенно по 
служебной лБсетницЪ, пока не достигнуть 
возможности писать га своимъ именемъ ег 
де итезл. 

Перемфнамъ обречены только тъ; которые 
оставили елЪдъ въ 00рьб на политической 
аренъ и взрывомъ парламентскихъ ашіло- 
десментовь были внезапно выброшены па 
высший постъ. Многіе изъ нихъ, при совер- 
шеннемъ равенствЪ передъ случаемъ, вышли 
изъ самаго скромнаго состояния и вернузись. 
въ него посл своего паденія съ чисто ра 
СКИМЪ ДОСТОИНСТВОМЪ. 

При Имперіи министры получали сто ты- 
сячь франковъ въ годъ; въ 1871 году это 
жалованье было сбавлено до 60 тысячъ И, 
несмотря на казенное помЪщеніе и другія 
дөнежныя привилепи въ размрЪ сорока 
тысячъ франковъ приолизительно, этого жа- 
лованья недостаточно. Ни одинъ министр 
не можетъ теперь свести концы съ концами 


‘безъличнаго состоянія. Покидая свой ностъ, 


имь приходится подчасъ перейти. на скром- 
ное жалованье депутата (девять тысячъ 
франковъ въ годъ) съ прибавкою случай- 
ныхъ заработковъ перомъ; отъ блестящихъ. 
банкетовъ и пріемовъ—къ яичниц$ и котле- 
т, подаваемыхь старухой-бретонкой въ 
пятомъ этажф, изъ котораго они и вышли. 
Жюль (имонъ жнль на такой высотЪ и 
нравственной и физической послЪ паденія, 
которое поразило веъхъ страхожь перемъны.. 
Ивъ Гюйо живеть въ четвертомъ этажф н 
пишетъ ежедневныя статьи въ <51041е». Мел- 
кимъ чиновникамъ лучше всего. Достигнувъ 
почтеннаго возраста, они удаляются въ зе- 
ленъющія окрестности Парижа, гдЪ по вече- 
рамъ дышать воздухомь въ садикахъ, та- 
кихъ же маленькихъ,какъ ихъ собственныя 
души, или подъ гипсовыми бюстами, изобра- 
жающими забытыхъ министровъ, которымъ 
они были обязаны своимъ мЪетомъ. 

Законъ и полиція составляютъ часть ме- 
ханизма, — нейзмЪнное цфлое въ свонхъ 1е- 
рархическихъ үсловіяхъ, — прочный оплотъ. 
противъ причудъ народнаго духа. Чтобы 
висоли убфдиться въ этомъ, слБдуетъ от- 
правиться въ Ра]а1$ @е Јивісе въ начал 
ноября, когда посл вакацій открываются 
сессіи суда. Парижеюй архіепискоиъ пред- 
сфдательствуеть түтъ, какъ бы для того, 
чтобы доказать существованте солидарности 
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мэжду всфми отдфлами власти. Тутъ опять- 
таки видно, что въ этомъ перемЪнчивомъ 
обществъ сохранились основы консерватив- 
пыхъ силъ, старый порядокъ стараго-ирз- 
стараго народа. Революція могла изиЪнить 
форму, но не духъ, н: үбБжденія, не при- 
вычки, которыя составляютъ наслъдіе вф- 
ковъ. Судьи облачены въ красныя мантии. 
ри вид ихъ входящими въ здані" суда ка- 
жется, будто ничто не измънилось въ теченіе 
стольтий. Они точно такъ же одЪвались и де- 
филировали, когда Бастиля угрожающе 
стояла на мЪстћ и когда были памятны во 
Франци омбейез феодальныхь замковъ. 
Ихь видъ— чисто средневЪковый. Судьи ком- 
мерческаго суда одъты въ черныя манти— 
нововведене, зависящее отъ новизны ихъ 
должности. Совътъ адвокатовъ съ БАЙопшег 
во главъ присоединяется къ сүдьямъ, вы- 
ходя изъ помфщения заключенныхь. Процес- 
сія движется по направленію къ Занце-СВа- 
реПе, куда ходилъ молиться Людовикъ Свя- 
той семь съ половиной вЪковътому назадъ. Бо- 
гатые түалгты поЪтителей придаютъ блескъ 
собранію. На переднихъ скамьяхъ сидитъ 
въ красныхъ мантіяхъ аппелляціонный судъ 
и кассацонный, который сдерживалъ потокъ 
народнаго фанатизма въ знаменитомъ «аћа1- 
ге». Шелкъ и горностай, бархать и кру- 
жева все туть есть, чтобы нерезестись 
мысленно къ прошлымъ вЪкамъ. Правосудие 
прочно установлено во Франции и организо- 
вано на тЬхъ же почти основаніяхъ, какъ и 
администращя. Въ главномъ город кантона 
сидитъ судья низшей степени — мировой 
судья. Его сифстить можетъ только прези- 
дентъ. 

Члены высшихъ сүдозъ занимають свои 
мЬета пожизненно. Ихъ приговоры отзыва- 
ють иногда ихъ соціальными симпатіями. 
(ни не могуть иногда забыть, что принадле- 
жали когда-то къ одному изъ дворянскихъ 
сословій Франци—къ по0еѕво де Іа горе. По- 
тому они питають нвкотораго рода товари- 
щеское чувство къ военному сословію, къ 
поШеззе де Герёе. 

Служебное сословіе, несмотря на рес- 
публиканскія реформы, составляеть спло- 
ченный союзъ. 

Әто нослёдняя изъ корпорацій, почти 
единственная пережившая дореволюцюнную 
Францію. Ея совфть ръшаеть вопросъ о 
принятии кандидатовъ и склоненъ отвергнуть 
пхъ, если они не подходящие къ корпораціи. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Несмотря на это, страна переполнена нужда- 
ющимися хористами, стремящимися попасть 
депутатами въ Парижъ, который ослЪпляетъ 
пхъ свонмь блескомъ; они всячески ста- 
раются составить себЪ состояне п пріоорЪсти 
роп воцрег, Бор ойе её 1е геѕіќе. 

(о Ътъ благосклонн%ће относится къ тЪмъ, 
кто сходится съ надлежащимъ обществомъ, 
кто думаеть и даже бреется должнымъ оора- 
зомъ. Юристы бреють усы, и ихъ обнаженная 
верхняя губа наводитъ обыкновенно ужасъ 
своею безпощадною строгостью. Они имЪютъ 
свои кафе, свои шлемныя, свои шутки. Красно- 
ръчіе ихъ точно соотвфтствуеть тому, что 
можно ожидать отъ нихъ. Эго краснорћче 
старой школы, чисто разсудочное, не имъю- 
щее никакого дЪла съ чувствомъ. 

Н%которые изь нихъ, особенно судьи, гор- 
дятся тЪмъ, что они не читали ни одного 
произведеня литературы болЪе поздняго про- 
исхожденя, чёмъ начало восзмнадцатаго сто- 
лЬтія, когда классическая проза достигла, 
по ихъ инЪню, высшей точки совершенства. 
Ихь искуство, какъ и всякое искусство во 
Франціи, построено по извЪстному илану. 
Они въ точности знають, что скажуть и 
какъ они это скажүтъ, и если голосъ ихъ 
вздрогнетъ во время ръчи, то будьте ув$ре- 
ны, что это было прздусмотръно. Ве жесты . 
ихь изучены передъ зеркаломъ, и слушатели 
ихъ знають это и ашлодируютъ ихъ строн- 
тельному искусству. 

Вопреки недавнимъ реформамъ, процедура 
суда крайне устарёлая, съ предвзятымъ 
үбБжденіемъ въ виновности обвиняемаго и 
въ святозти обвиненія. Какъ часто несчаст- 
ныхъ, подозрЪваемыхъ въ уйійствђ, ставятъ 
лицомъ къ лицу сь останками жертвы съ 
цълью вывести заключеніе изъ олдности, 
покрывшей пхъ щеки, и изъ дрожи ихъ 
тла. 

Но самое ужасное положение обвиняемаго 
это то, когдз онъ находится подъ предвари- 
тельнымъ наблюденемь Бертиллона, завЪ- 
дующаго антропомэтрическимъ измЪреніемъ 
престуиниковъ. (нъ измЪреніемъ извъетныхъ 
костей человЪка неопровержимо доказываетъ 
тождественность обвиняемаго. Әта процедура 
происходить такимъ образомъ. Передъ тъмъ, 
какъ задержанный въ полицейскомъ үчасткъ 
человЪкъ предстанетъ передъ судьей, его при- 
водятъ въ измЪрительное бюро, тдЪ прежде 
всего задаютъ ему вопросъ: 

— Бывали ли вы когда-нибудь здЪсь? 








ПалатВ депутатовъ. 
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Отвфть получается, конечно, отрицатель- 
ный, да другой и не желателенъ, потому что 
сознаніе испортило бы спортъ. Ужасно нахо- 
диться въ подозрёни, при томъ одинъ видъ 
нечесаннаго и небритаго человЪка, рядомь 
съ наряднымъ атае 4е Рапз, говоритъ иро- 
тивъ него. Его подводятъ къ измЪрительному 
станку и служитель выкрикиваеть лор. 
не № 1. Его отмћЪчаютъ на карточкВ. По- 
дозръваемый пока спокоенъ, потому что 
между сотнями тысячъ записей можеть 
встрётиться тысяча подобныхъ мфрокъ. Но 
при выкрикиваній второго измЪренія, дока- 
зывающаго дальнйшее соотвЪтетвіе, уже 
чувствуется переходъ оть общаго къ частно- 
му. Ясно, что тутъ быль раньше кто-то, у 
кого суставъ средняго пальца и любой кости, 
полокимъ, въ точности соотвфтствуеть это- 
му измёреню. Если устанавливается соот- 
вътетвіє между третьими измЪреніями, то 
подозрваемый, если только онъ неистомленъ 
д0 полусмерти, призадумывается. Түтъ Бер- 
тиллюнъ вфжливо говоритъ: «Ну, сознавай- 
ся-ка>. Но травленый звърь ОЪжить, 'пока 
не умретъ. и обвиняемый упорствуетъ. «НЪТЪ, 
я никогда здБеь не быль>. Тогда выни- 
мають старую карточку и припираютъ ею 
къ стЬнкЪ, показывая ему фотографическій 
енимокъ, приклеенный къ задней сторонЪ 
карточки и снятый съ него лЪгъ, можетъ 
быть, двЪнадцать тому назадъ. Түтъ несча- 
стный пожимаеть плечами, выражая этимъ 
движенемъ. что игра въ прятки кончева, и 
тогда его переводятъ въ другую комнату, 
ГДЪ снимаютъ съ него новый портретъ для 
присоединенія его къ записяхъ. Онъ часто 
самъ себя выдаетъ любопытнымъ взглядомъ, 
который онъ бросаетъ на старуюфотографію, 
на которой онъ үзнаетъ забытый галстүкъ, 
забытую прическу, а, быть можеть, нЪкото- 
рые слфды забытаго юношескаго чистосерде- 
ия. Система Бертиллона — хсовершенетво- 
ваніе правительственной машины, въ одной 
изъ ея чисто механическихъ функцій. Для 
высоко-научной націи крайне иривлекатель- 
на мысль 0 томъ, что СЪ помощью науки 
правосуде можетъ дЪйствовать такъ увз- 
ренно. НЪкоторые даже, езъсомнЪния, мечта- 
ютъ о томъ времени, когда Рентгеновские 
лучи, будучи направлены въ преступную- 
душу, слЪлаютъ излишними слъдствія и ири- 
знания. 

Государственные люди ведутъ усиленную 
борьбу за то, чтобы въ ту же правитель- 
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ственную машину была включена и церковь 
и чтобы послБдняя стала дЪйствительною 
силою, сердцемъ и душою, работающею въ 
пользу республики. Но достиженію этой 
цфли препятствуютъ, съ одной стороны, 
вольнодумцы, желающие обратить агности- 
цизУЪ ВЬ Күльть, а, съ другой стороны, сама 
церковь, съ ея традиціоннымъ уваженіемъ 
къ монархической системЪ. Крайне логи- 
ческій умъ французовъ не переносить едћ- 
локъ на принциић взапмныхъ уступокъ. (нъ 
стоить за то, чтобы получить все или ничего, 
п лучше понимаеть тиранію незаконнаго 
захвата со стороны противника, чЪъмъ то, 
что считаетъ слабостью компромисса. Папа 
дфлаль ненмовЪрвыя усиля, чгобы прими- 
рить 00% партіп, давая повелћніе, чтобы кле- 
рикальная и монархическая парти чието- 
сердечно признали республику, и, слъдуетъ 
замбтить, «таШеѕ» — представители роя- 
лиетовъ, которые перешли къ республикЪ, 
на послъднихъ выборахъ отпали отъ нея въ 
большемъ числЪ, такъ же, какъ и соціа- 
листы, а между тъмъ эти дв партій должны 
бы быть, повидимому, въ постоянной враждъ 
между собою. Радикалы, какъ свободомысля- 
щая партія, мечтають о нравственности, 
подчиненной разсудку, которая бы составила, 
новую религію взамънь старой. Съ этою 
цфлью они издаютъ изящныя маленькія ру- 
ководетва, въ которыхь доказываютъ логи- 
ческую необходимость дЪлать добро ближне- 
му и невозможность не быть добродътель- 
нымъ, если это умозаключеніе правильно 
усвоено. Покойный Поль Беръ не мало по- 
тратить своего драгоцфннаго времени на 
подобныя үпражненія. Согласно конститущи, 
веБ церкви составляють часть машины; онЪ 
всЪ— католики, протестанты, евреи и даже 
магометане—матеріально поддерживаются 
правительствомъ; онъ находятся въ въдЪни 
министра неновфданй. Емисконы назна- 
чаютея правительствомъ, и даже француз- 
скіе кардиналы, послъ того, какъ ихъ ио- 
святитъ пана, возвращаются въ Парижъ для 
того, чтобы президентъ, въ торжественной 
аудіенціи, вручиль имь кардинальскую 
шапку. Говорили, что если бы церковь со- 
гласнлаеь виолнЪ примириться съ республи- 
кой, то она могла бы образовать основаніе 
для господствующей консервативной парт. 
Но врядъ ли такое мнъше справедливо. 
КромЪ того, можетъ ли священникъ согла- 
ситься занимать только мЪсто на ряду съ 
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другими? Въ силу своей професеи онъ стре- 
митея къ тому, чтобы властвовать надъ всею 
жизнью. Радикалы же также ревностны въ 
своей рЬшимости найти ему замЪстителя. 
Вътысячахъ умовъ Франціи свободомысте— 
дЪятельная система. «№ Гец, пі тайте> 
было девизомъ свирЪпаго стараго Бланки, 
этого необузданнаго льва возмүщенія. Во 
Франщи есть цфлая литература, религіи безъ 
Бога. 

„юдн, управляюще военнымъ дЪломь, 
также составляють часть машины, и въ 
настоящее время неурядица заключается 
въ томъ, что они желають быть всей маши- 
ной. Они дуются на гражданскую власть съ 
одной стороны, какъ церковь дуется на нее 
съ другой. Армія стоить очень высоко въ 
народномь мнній, потому что она ото- 
жествлена съ народомъ, составляющимъ 
обширную національнүю милицію: каждый 
французъ служить въ рядахъ арміи и вы- 
носить изъ нея вЪкотораго рода ирофес- 
сіовальную симпатію къ военной служ- 
бъ. Лавочникъ, смотрящй на полкъ, де- 
филирующй на Лоншанскомъ поль, чув- 
ствүетъ, что: онъ находится среди товари- 
щей и что даже ихъ мундиръ-—это тоть на- 
рядный костюмъ, который онъ пућеть въ 
запас. Вся будущность свободныхъ учрежде- 
ній Франціи лежитъ въ точкЪ зрЪнія этого 
лавочника. Если онъ будеть помнить, что 
онъ прежде всего гражданинъ, а затьмь в 
солдатъ, то республика въ безопасности. 
Если же гражданинъ отступить въ немъ 
на задній планъ, то Богъ вЪсть какіе мо- 
гүтъ имЪТЬ мъсто суфлые захваты власти! 
Французы говорятъ, что солдатъ остается 
гражданиномъ, вооруженнымъ ресиублякан- 
цемъ, но извЪстно также, что, окончивъ 
срокъ службы, онъ почти не заглядываеть 
въ газету и вовсе не интересуется текущими 
вопросами; казарменный духъ накладываеть 
на него свой отиечатокъ. ВелБдетвіе этого 
правительство постоянно испытываетъ опа- 
сене, которое выражается иногда очень за- 
бавно: по возвращеніи на родину какого- 
нибудь военачальника, который дЪйство- 
валь усифшно, правительство старается его 
устранить; такъ, когда генераль Додсъ вер- 
нулся изъ Дагомеи, онъ быль такъ изолиро- 
ванъ, точно онъ привезъ съ собою чуму; не- 
давно произошло то же самое съ бъднымъ 
Маршаномъ. Въ отдаленныхъ колоніяхъ ге- 
нералы отказывались иногда наотръзъ под- 
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чиняться гражданскому губернатору, и стру- 
сившее правительство, которое охотно раз- 
стрБляло бы ихъ, должно было имь улы- 
баться. | 
Политическая машина сильна и въ обще- 
Ственномъ вліяніи. Административныя учре- 
жденія составляютъ согрз де 50016 такъ же, 
какъ и согрѕ Га. Каждое изъ нихъ иметь 
свои салоны, которые ведутся умными жен- 
щинами, которыя, интригуя въ пользу ево- 
ихь мужей противъ другихъ, еще болЪе 
усиливають цълость механизма. Жена, пре- 
фекта наблюдаетъ за денартаментомъ, какъ, 
вЪроятно, жена президента наблюдаеть за 
государствомь. Она ободряетъ нерфшитель- 
ныхъ и лаетъ понять недовольнымъ, что они 
недолжны терять надежды. Вс главные горо- 
да провинщй имфють свои кружки, въ кото- 
рыхъ власти стараются поддерживать согла- 
сле между собою въ виду общей прочности ме- 
ханизма. Профессора университетовъ и ихъ 
жены принадлежать къ этой категории. 
Высшее духовенство не отказываеть имъ въ 
своей поддержкЪ, когда профессора выка- 
зывають наружное уважеше къ церкви. 
Генераль, состоящий начальникомъ гарни- 
зона, или, врне, М-ше 1а @епёгае приво- 
ДИТЪ офицеровъ на офиціальные балы, на 
которыхъ присутетвүетъ и мЪстный судъ. 
Оть основания республики балы въ Ёли- 
сейскомъ дворцъ постепенно демократизиро- 
вались. М-пе де Мас-Маһоп была послЪднею, 
которая старалась, чтобы ихъ посъщало из- 
бранное общество. Это было анахронизмомъ. 
Старыя соцеһеѕ ѕосіајеѕ дулись и просили 
приглашать ихъ только на ея частныя со- 
бранія, на которыя новыя не допускались. 
Въ настоящее время на собраніяхъ въ Ели- 
сейскомъ дворцъ можно встрЪтить всћ силы, 
которыя работаютъ для порядка и нроч- 
ности, и изъ нихъ не исключается никто, 
занимающій сколько-нибудь значительное 
мЬсто въ административной машин%. 
Дипломаты пользуются до сихъ поръ п 
вилепею отдБльной для нихъ комнаты. 
она болЪе или менфе открыта для глазъ 
публики и составляеть одно изь самыхь 
блестящихь зрёлищъ. Балъ въ Но іе 
ҮШе — это праздникъ для веъхъ граждан- 
скихъ властей; на немъ муниципальный со- 
ВЪТНИКЪ И мәръ округа чувствуютъ, что 
они составляютъ часть правительства. На 
всЪхъ этихъ собраніяхъ орденъ Почет- 
наго Легіона составляетъ нризнакъ братства 
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скорЪе, чмъ отличія. Большинство другихъ 
орденовъ какъ будто кричитъ: «Прочь съ 
дороги! >, между тЬмъ какъ [оп ФВоп- 
пешг призываеть каждый дЪятельный умъ 
и сильную руку придти и помочь. СкорЪе 
отеутетвіе этого ордена обозначаетъ пори- 
цане, чЪмъ обладаніе имъ — отличіе. Въ 
этохъ заключается его истинное и виолн$ 
_ трезвоезначеніе. Это — всенародное удостов$- 
реше въ томъ, что. какова бы ни была ваша 
работа, вы се сдЪлали хорошо, это— натентъ 
на превосходство въ каждой отрасли труда 
на общее благо. Вы, можетъ быть, и не ну- 
ждаетесь въ немъ, — но что скажеть народъ? 
(днажды Густавь Доре впать въ мрачную 
меланхолію, причины которой никто не могъ 
опредълить. На консиліүмъ пригласили его 
старушку-мать, которая съ чувствомь объ- 
явила, что ея сынъ томится жаждою полу- 
чить орденъ бооп @ћоппест. Эго было 
тотчасъ же конфиденщально передано ми- 
нистру пзящныхъ искусствъ, и Доре полу- 
чилъ орденъ, а вмЪеть и исцфлене. 

Такова великая правительственная маши- 
на, — національное пзобрътеніе, которое, 
какъ корсетъ, необходимо для фигуры Фран- 
ци. Она сдерживаетъ страну въ рамкахъ, 
несмотря на тысячи толчковъ. Она не пре- 
терпила почти никакихъ измфнений со вре- 
менъ ея осно: ателя. на служила различ- 
нымъ цфлямь .Іюдовика ХҮШ, Карла Х, 
ЛЈүн-Филиша, республики 1848 г. и Второй 
Имперли и, служа веЪмъ, она вмЪстъ съ ТЪМЪ 
и господствовала надъ всфмъ. Она охраняла 
прочность учреждений и спасла демократію 
отъ самой себя, воздвигнувъ прочную пре- 
граду соціальнымъ, не чисто политическимъ 
нововведеніямъ. Это нЪкотораго рода выс- 
шая пнстанңія въ области дЪЙсТтВІЙ, кото- 
рая ваблюдаетъ за основою вещей и үм%- 
ряетъ вЪтеръ необдуманныхъ доктринъ, что- 
бы предохранить отъ него политическое т$- 
ло. Безъ этой машины или чего-нибудь по- 
добнаго, т.-е. безъ сильной пеполнительной 
власти, Франція рисковала десятки разъ въ 
продолженіе послъдняго етолЪтія быть разо- 
рванной на куски. 

Но никакое человъческое изобрћтеніе не со- 
вершенно, и въ машин» есть одна слабая сто- 
рона. Ея ахпллесова пята— это парламентъ 
н въ особенности палата депутатовъ. Әта 
палата была бы довольно хороша, если бы 
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она была устроена по американскому, а не 
по англійскому образцу, п не была бы обле- 
чена · роковою властью низвергать мини- 
стровъ посредствомъ голосованія. Пра болће 
постоянныхъ министерствахъ, политика и 
администращя были бы болфе постоянными. 


‚ При настоящемъ же порядкъ извЪстное мень- 


шинство можеть при помощи интригъ низ- 
вергнуть министерство. Стонтъ только недо- 
вольнымъ устропть западню и ухватиться 
втихомолку за возникшій раздоръ—и каби- 
неть выходитъ, несмотря на то, что онъ, 
можеть быть, только-что передъ тъмъ гор- 
дилея, что онъ сильнЪйшій изъ всЪхъ быв- 
шихъ кабинетовъ. Чего-то недостаетъ, что 
заставляло бы депутатовъ ограничивать- 
ся своимъ дфломъ вырабатывать зако- 
ны и обезпечивало бы администращи воз- 
МОЖНОСТЬ ИСПОЛНЯТЬ ИХЪ. 

Паденіе министерства стало обыденнымъ 
дБломъ, и въ интересахъ Франци слфдовало 
бы этому воспрепятствовать. При Луи-Фг:- 
липиф это уже ставилось на видъ. Герой ро- 
мана Мюрже, переъзжая на новую кварти- 
ру, приказываетъ консьержу будить его каж- 
дое утро и при этомъ. сквозь замочную сква- 
жину сообщать ему какой день недЪли и м%- 
сяца, которая четверть луны, какос состоя- 
ше погоды и «подъ какимъ правительствомъ 
мы находимся». Между үмБренными ресиу- 
бликанцами, радикальными республиканца- 
ми, радикальными соціалистами, реакціонег- 
ными монархистами и «гаШе$», которые со- 
благоволили признать республику подъ усло- 
віемъ, что имъ будеть обфщана извЪст- 
ная доля хлЬбовъ и рыбы, всегда найдется 
кто-нибудь обиженный. Присутствуя въ пар- 
ламентЬ въ качеств незаинтересованнаго 
зрителя можно наблюдать за приближенемъ 
бури, когда тучка совсЪмъ еще маленькая; 
затБиъ она разрастается какъ бы по ири- 
казанію, —п министерствосвергнуто. Иногда 
не бываетъ никакого предостереженія, и ка- 
тастрофа налетаеть какъ стрћла изъ чиста- 
го веба. Стъ этого машина нисколько, ко- 
нечно, не страдаетъ; но нравственный ре- 
зүльтатъ очень плачевенъ. Хуже всего то, 
что это истощаетъ государственныхъ людей; 
они утомляются отъ такого безпричиннаго 
низверженя, и при каждомъ новомъ кризи- 
сБ все дЪлается труднфе найти охотниковъ 
для такого безразсуднаго спорта. 
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«Ленскій столбъ», состоящий изъ силурійскаго известняка и тянущійся на 

протяженіи 40 километровъ по восточному берегу Лены, въ среднемъ ея 

теченін, приблизительно посрединв между сВверной границей Иркутской губ. 
и гор. Якутскомъ. 


ВЪ ПОИСКАХЪ ЗА АНДРЕ ПО СЪВЕРНОЙ СИБИРИ. 


І. Стадлингъ. 


(Со шведскаго). 


———_ 


Участь Андре, живо интересующая весь 
міръ, особенно близко, конечно, принимается 
къ сердцу на его родин%, въ Швеціи. Уже 
тотчасъ иослЪ возвращеня со Шиицбергена 
сүдовъ, отвозившихъ Андре на Датскій ос- 
тровъ (у сЪверо-западной оконечности Шищ- 
бергена), откуда онъ предпринялъ свое онас- 
ное (а теперь даже можно сказать: гибель- 
ное) путешестве, одинъ изъ его друзей, при- 
сутствовавилй при его отлет, высказаль 
мысль, что Швеція должна отослать особую 
экспедищю въ поиски за отважнымъ возду- 
хоплавателемъ. Черезъ годъ почти, когда 
безпокойство объ участи Андре возросло до 
крайнихъ предЪловъ, автору этого проекта 
была предложена, такъ называемая, «сти- 
пендія Веги» на издержки по экспедищи, 
которую, по разнымъ соображенямъ, нашли 


наиболЪе ращональнымъ отправеть въ (%- 
верную Сибирь. Стадлингь, не колеблясь, 
взялъ на себя трудную миссю— искать слћ- 
довъ свонхъ соотечественниковъ въ этой 
почти неизелфдованкой странЪ. Чтобы экепе- 
диція не была безполезна для науки, онъ 
взялъ съ собой ботаника Германа Нильсена, 
а въ самые песлЪдніе дни передъ отъъздомъ 
къ нему присоединилея инженерь Гансъ 
Френкель, орать одного изъ товарищей 
Андре, Книта Френкеля. КромЪ упомянутой 
стипендін, эксисдищя получила, п0с001я отъ 
Королевскаго естественно-историческаго му- 
зея, отъ газеты ‹ Айопа4е» и отъ многихъ 
частныхъ лицъ. Предлагаемый очеркъ путе- 
шествия составлен г. Стадлингомъ. 


16 


20 апрля нов. ст. 1898 г. мы отирави- 
лись изъ Стокгольма въ Нетербургъ, гд 
пробыли болЪе недъли для пополненія своего 
снаряженія и полученія необходимыхъ реко- 
мендательныхь писемъ. Мы ветрЪтили здЪеь 
величайшую предупредительность со стороны 
правительства, которое не только разрЬ шило 
намъ безпошлинный ввозъ въ иредфлы Росси 
пр>дметовъ нашего снаряженія, но и предо- 
ставило намъ со веъмъ нашимъ багажемъ 
безилатный профздъ по зкелъзнымъ дорогамъ 
Росен и Сибири до конечнаго пункта Вели- 
каго Сибирскаго желфзнаго пути. 

1-го мая мы выбыли изъ Петербурга, че- 
резъ Москву. Тулу, Самару и Уфү, въ Челя- 
бинекъ, гдЪ Сибирская желЪзная дорога бе- 
еп свое начало. Здъсь- мы ветрътили свыше 

00 переселенцевъ, ожидавшихъ случая для 
продолжевія своего пути въ ооътованную 
землю, Западную и Срэднюю Сибирь. Печаль- 
ный видъ иредетавляли эти крестьянская 
семьи, вся наружность которыхъ говорила 
объ ихъ крайней нужд и истощении. 

Западная . часгь Сибирской желъзной до- 
роги простирается отъ Челябинска до (00и 
(1417 километровъ). Дорога идеть здесь 
большею частью по бззлЬснымъ степямъ, и 
вся местность представляеть түтъ въ 00- 
щемъ очень унылый видъ. Тамъ и сямъ 
виднЪютея, однако, березовыя рощи, произ- 
водящія очень нріятное впечатлніе. НигдЪ 
не видаль я такихъ бфлыхь березовыхъ 
стволовъ, какъ здфеь; они ОЪлЬли, какъ 
снфгь, представляя ярый контрастъ съ пер- 
вой весенпей зеленью. Вся эта колоссальная, 
плодородная равнина еще очень ръдко насе- 
лена (два обитателя на квадратный кило- 
метръ). Нас>леніе состоптъ частью изъ 
земледБльцевъ-колонистовъ, частью изъ ко- 
чеввиковъ-киргизовъ, промышляющихь глав- 
нымъ образомъ коневодствомъ. 

На восточной сторонъ Оби начинается 
средняя часть Сибирской дороги, которая 
идеть до Иркутска (1830 килом.) частью 
по лБепстой и холмистой местности, частью 
по настоящей горной стравъ. Прекрасные 
сиоирекіе ландшафты естественныхъ пар- 
ковъ прерываются тамъ и сямъ непроходи- 
мой тайгой. Среди такого дЪветвеннаго лъса 
расположена станція Тайга, отъ которой 
идетъ соединительная вЪтвь на Томскъ. У 
Ачинска дорога достигаетъ самаго свер- 
наго свосго пункта (56° 18’ св. шир.) и 
принимаеть затЬмъ восточное направленіе 
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на Красноярекъ; пассажиръ оставляетъ дъв- 
ственную тайгу за собою и вступаеть въ 
открытую мФетность, омываемую велича- 
вымъ Ёнисеемъ и ограниченную живописными 
хребтами горъ. Мость въ то время еще не 
былъ готовъ, и потому пассажиры и товары 
пергправлялись черезъ рфку въ лодкахъ. 
Такъ какъ ледоходъ еще н» кончился и те- 
чевіе было очень сильно, то нашъ пер:Ъздъ 
на валкой лодкЪ, на которой гребцами были 
каторжники, быль не совсБуъ безопасенъ. 
На пофздъ мы опоздали и должны были до- 
жидатьея стЬдующаго 11/2 сутокъ. Нено- 
средственно къ востоку отъ Енисея дорога 
проходить по долин% р. Березовки, прелест- 
ной горной стран%, по которой раскинуты 
естественные парки стройныхъ деревъ. Скоро 
мы, однако, вступили снова въ таинственную 
тайгу п у Тулуна, лежащаго миляхь въ 
40 отъ Иркутска, достигли пункта, до ко- 
тораго тогда была доведена дорога. Огсюда 
путешествие продолжалось на лошадяхъ до 
Иркутска, гд, для того чтобы не пришлось 
долго дожидаться парохода на Верхней Лен%, 
мы пробыли лишь столько времени, сколько 
было необходимо для исправленя нашихъ 
инструментовъ, которые пришли въ раз- 
стройство отъ тряски во время нашихъ пе- 
резздовъ, для пополненія нашего снаряже- 
нія и получения необходимыхъ рекомендацій. 

Сзабженные письмами отъ генераль-гу- 
бернатора, мы быстро профхали по хорошо 
воздЪланной мЪетности, населенной по боль- 
шей части бурятами, и прибыли въ селеніе 
Шигалово на Верхней Лен%. 

Въ половодье Лена, конечно, служить тор- 
говымъ путемъ для мелко сидящихъ 10- 
докъ, —такъ называемыхъ, паузковъ, и не- 
болышенароходы ходятъ тогда вплоть до ћа- 
чуги, расположенной значительно южн%е д0- 
стигнутаго нами пункта, но собственно судо- 
ходной ръка становится только у Шигалова. 
Но и сюда въ мелководье могутъ проби- 
раться лишь неболыше пароходы. Пароход- 
ство на ръкЪ за послъдвіе годы развивается 
очень быстро, н теперь на ней насчитывается 
до 20-ти пароходовъ большихъ и малыхъ. 
Большинство изъ нихъ служить для уста- 
новки сообщенія съ золотыми розсыпями на 
Витамъ п ОлекмЪ, куда поставляютъ зна- 
чительные транспорты товаровъ. Два наро- 
хода возять почту между Верхней Леной и 
Якутскомъ. Только одинъ пароходъ «Лена», 
построенный въ Швещи и пришедшій сюда 
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Лены. Это судно —единственное на всей Лен, недфли, чтобы окончательно пополнить свое 


способное по свопмъ качествамъ выдержи- снаряженіе и войти въ сношенія съ ли- 
вать штормы, которыеслучаются на простран- цами, которыя почитались свЪдущими отно- 


ств между Якутскомъ и Ленекимъ үстьемъ. сительно пронешествій на берегахъ Ледови- 
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таго Океана. Намъ не удалось, однако, тол- 
комь добитьея, носфщали ли промышлен- 
ники въ 1897 и 1898 гг. Ново-Сибирекіе 
острова; еще менфе могли мы узнать, на- 
блюдались ли какіе-либо слъды экепедиціи 
Андре. Зато двое, судя по всему, надеж- 
ныхь людей, которые два года тому назадъ 
были на берегу Ледовитаго Океана, возлЪ 
Яны, сообщили, что склады провіанта, ко- 
торые были сложены на названныхъ остро- 
вахъ барономъ Толехь для Нансена и кото- 
рыми разсчитывалъ воспользоваться п Андре 
въ слүчаъ нужды, находились далеко не въ 
удовлетворительномъ состояніи. 

Въ ЯкутекЪ мы испытали величайшую 
предупредительность со стороны губерна- 
тора, который ирикомандироваль къ намъ 
двухъ казаковъ: офицера и рядового, въ 
качеств переводчика и проводника при на- 
шемъ путешестви на сБверъ. 

НынЪшній владълецъ парохода «Лена», 
пркутекій кунець Громовъ, предоставить 
намь безплатный профздь на названномъ 
пароходЪ отъ Якутека до рүлкүра, мста, 
лежащаго въ 8-ми шведекихъ миляхъ КЪ 
югу отъ пачала Ленскої дельты. 

17 1юня мы выфхали изъ Якутска, а 28-го 
уже были въ БулкурЪ, сдфлавши около 
200 кв. миль. 

Я принужденъ ограничиться лишь бЪг- 
лымъ обзоромъ нашего почти 500-мильнаго 
плаванія по этой гигантской ръкЪ. При веъхъ 
остановкахъ, которыя дълались нашими на- 
роходами для пополненія запаса дровъ (угля 
здфеь ныть и въ поминЪ), я усердно фото- 
графировать какъ ландшафты, такъ и ту- 
земцевъ. 

Когда Ъдешь по Јен%, получаешь впечат- 
лЬніе, будто она течетъ по горной стран%. 
Но обфихь сторонамъ поднимаются горы ме- 
тровъ на триста надъ ся поверхностью. Онъ 
то подходятъ къ самой ръкЪ, образуя жи- 
вописные крутые обрывы, такъ называемые, 
щёки и столбы, то значительно отетупаютъ 
огь нея, окружая заливы, которые походятъ 
на болышя озера, нокрытыя многочислен- 
ными низкими островами. Но поднимитесь 
только на этотъ высокій берегъ, и вы уви- 
дите лишь слабо волнистую, поросшую л%- 
‘омь равнину, сквозь которую гигантская 
ръка проложила свое русло. Въ двүхъ м%- 
стахъ. однако, [ена пересћкаетъ настоящую 
горную страну, а именно у Шеребинска, 
почти на границ Иркутской губернии и 
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Якутской области, и въ самой сЪверной части 
ея теченія, гд она пересфкаеть сЪверный 
отрогъ Верхоянскаго горнаго хребта, такъ 
называемыя, Хара-У лахскія горы. Между Ва- 
чугой и Киренскомь эта горная страна, со- 
стоить изъ почти горизонтальныхь слоевъ 
краснаго песчаника и мергелистаго сланца. 
У Пиренска начинаютъь показываться на 
дневную поверхность слои верхне-силүій- 
скаго песчаника, но и они въ общемъ слабо 
наклонены. Пониже Алдана Лена пересъ- 
каетъ плато, сложенное по большей части 
изъ мезозойскихъ горныхъ породъ. На ниж- 
немъ теченін рБки между слоями, заклю- 
чающими въ себъ орахіоподовъ и кораллы, 
выступаютъ флёцы каменнаго угля. 

Пост принятія четырехъ наибольшихъ 
изъ своихъ притоковъ, а именно Витима, 
Олекмы и Алдана, текущихъ съ юго-востока, 
и Вилюя — съ юго-запада, Лена производить 
впечатлЪніе скорће залива со множествомъ 
низменныхъ острововъ, чЪмъ рћки. Часто 
на горизонт зеркало водъ сливается съ 
небомъ, и голубоватыя береговыя возвышен- 
ности кажутся издали островами, поросшими 
лиственнымъ лБсомъ. Въ бурную погоду мор- 
ская качка и, пожалуй, даже морская 00- 
лЪзнь еще болће вась обманываютъ, и вы 
невольно воооражаете себя вь открытомъ 
мор, а не на ръкъ. Въ мелководье по верх- 
нему теченію „Гены плаване весьма затруд- 
нительно велъдствіе множества, мелей, кото- 
рыя каждый годъ перемъняютъ мћето. ЗдЪСЬ 
фарватеръ не обозначенъ вЪхами, а вмћего 
того на носу парохода стоить одинъ, иногда 
двое матросовъ и, измфряя длинной жердью 
глубину, выкрикиваютъ ее одпоооразнымъ 
ТОНОМЪ. 

Мы плыли ио этой величественной ръкъ 
въ то время, когда только-что начиналась 
весна. Воздухъ быль напоенъ сильнымъ бла- 
гоуханемъ лиетвенныхъ п хвойныхъ деревъ, 
между свфтлой зеленью которыхъ проевћ- 
чивали красные пеечанпковыс утесы, фан- 
тастичеекя формы известковыхъ гор» или 
живописные слои сланца, отражавипеся въ 
темной глубин$ ръки. Часто крутой берегъ 
прорфзывалея какой-либо рБкой, которая, 
выходя изъ глуби таинственной, оезконеч- 
ной тайги, сливалась съ матерью „оной: . 
Тамъ и сямъ примфчали мы деревушки, к0- 
торыя своими однообразными рядами ма- 
ленькихъ, сфрыхь избушекъ по ооћимъ сто- 
ронамъ широкой улицы производятъ пеобык- 
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новенно тягостное впечатлЪніе; на островахъ 
туземцы пасутъ свои стада, п мы проходили 
мимо разнаго рода парусныхъ суденышекъ, 
лодокъ п паузковъ, медленно и безшумно 
скользившихъ внизъ по рфкЪ. Два раза 
прошли мы мимо двухъ крытыхъ паузковъ, 


нагруженныхъ ссыльными. По виду эти суда 
напомннаютъ гигантекіе пловучіе гробы, на 
крышк$ которыхъ сидфло нЪеколько чело- 


вЪческихь существъ, зорко охраняемыхъ 
вооруженными жандармами. Въ тихія ночи 


до насъ доносились звуки заунывной мело- 


дін, которая звучала, какъ погребальная 
иЪень, изъ этого пловучаго гроба. Ночныя 
тЬни были слишкомъ густы, чтобы можно 
ӧыло ясно разглядфть картину этого 
«мертваго дома», окруженнаго про- 
оуждающейся весенней жизнью. Лель 
и снЪгъ лежали еще между деревьями 
въ глубокихь долинахъ, и на берегу 
еще оставались огромныя глыбы льда, 
выброшенныя ледоходомъ. 

Въ БулунЪ (около 22 миль къ с- 
веру отъ дельты Лены), главномъ тор- 
говомъ и административномъ мЪеть 
Нижней Лены, мы узнали опредфленно, 
что промышленники были на Ново-Си- 
Фирекихъ островахъ и въ 1897 и въ 
1898 гг., и что въкоторые изъ нихъ 
вернулись нынЪшн°й весной оттуда, 
но не наолюдали ни малЪйшихъ слф- 
довъ Андре. Между прочимъ зимою 
1898 г. сюда приходили туземцы изъ 
такихъ отдаленныхъ мЪетностей, какъ 
окрестности Индигирки (къ востоку 
отъ .Іены), но и они не могли дать ни- 
какихъ разъясненій наечеть интере- 
сующаго насъ предмета. [ично мы раз- 
спрашивали нЪеколькихъ туземцевь, коче- 
вавшихъ въ окрестностяхъ Оленека и Анаба- 
ры, но и отъ нихъ не получили никакихъ св$- 
ДНИ объучасти нашихъ земляковъ. Въ Булу- 
нъ же мы узнали, чтотуземцы области енской 
дельты, которые привыкли видъть различныя 
экснедищи въ своеї сред, знали о путеше- 
ствш, предиринятомъ Андре. Этому въ зна- 
чительной мъръ снособствовало еще то, что 
норвежець Торгерсгнъ, участвовавшій въ 
знаменитой экспедици . Веги» 1878 г. подъ 
начальствомъ Норденшельда въ качествЪ 
матроса на «Иен» п затЬмъ оставшійся на 
жительство въСибири, заинтересовалъ түзем- 
цевъ экспедищей Андре, тъмъ болъе что 

они уже знали о ней изъ циркуляра, разо- 
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сланнаго правительствомъ и дЪйствительно 
дошедшаго до свъдЪнія туземцевъ. На осно- 
вани этихъ сообщенй, мы нашли, что у 
нась нЪть достаточныхъ основаній ни для 
по®здки на Ново-Сибирскіе острова, ни для 
того, чтобы направить путь на востокъ, къ 
устьямъ Яны и Индигирки. Правда, извЪстіе 
о томъ, что проманть на Ново-Сибирекихь 
островахъ находится не въ удовлетворитель- 
номъ состоянии, подтвердилось и тутъ, но 
такъ какъ я, по крайней мЪрБ, считалъ 
отнынф немыслимымъ, чтобы Андре съ това- 
рищами попалъ на эти острова, то всякая 
мысль 0 посЪщеніи ихъ была, какъ сказано, 
отложена. Наиротивъ того, намъ казалось 





«Паузокъ» на верхней Ленф близъ Шигалова. 


довольно важнымь предиринять нофздку на 
запад, отъ Лены, черезъ Анабару, Хатангу 
и Таймыръ къ Енисею, ибо хотя мы п дума- 
ли, что русская экспедищя морского вЪдом- 
ства направить свой нуть къ Западному Тай- 
мыру, позволительно было представить себ, 
что Андре съ товарищами высадился гдЪ- 
нибудь вблизи Таймыра и при блуждани по 
этому обширному и нустынному нолуостро- 
ву или находился въ офдетвенномъ положе- 
ни или, въ худшемжь случаЪ. погибъ. Кели 
сами мы лично мало могли разечитывать 
найти нашихь земляковъ на этомь колог- 
сальномъ нространетвъ, мы, по крайней м%ъ- 
рБ, могли войти въ сношенте съ туземцами, 
допытатьея, видфли ли они во время свопхъ 
ОЖ 
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странствий какіе - либо слЬды экепедиціи 
Андре, и заинтересовать ихъ продолжать 
поиски. Таковы были, вкратцъ, причины, 
по которымъ мы рБшили отправиться на 
западъ отъ Лены къ Енисею. При этомъ, 
такъ қакъ пүтешествіе лЪтомъ по избран- 
ной нами мЪстности сопряжено съ почти не- 
преодолимыми затрудненіями всякаго рода, 
то мы должны были отложить свою нофздку 
до поздней осени. Поэтому мы отпустили ка- 
зацкаго офицера, къ намъ прикомандирован- 
наго, и вмБето него наняли г. Торгерсена, 
который не только оказался хорошимъ мо- 
рякомъ, но и могъ взять на себя лоцманския 
обязанности при илавани по дельтЪ Лены и 
къ западу отъ нея до (ленека, и, кром% то- 





Крестъ надъ первоначальной могилой де-Лонга 
и его товарищей на холм въ дельтв Лены. 


го, онъ хорошо знакомъ съ түземнымъ на- 
рБчіем». 

Значительное время, оставшееся въ на- 
шемъ распоряженіи, мы употребляли на экс- 
курен и наблюденія, какія мы въ состоянш 
были дфлать при господствовавшемъ крайне 
неблагопріятнохъ состояніи погоды. Ниль- 
сенъ усердно занимался пзученемъ флоры 
п собпраніемь ботаническихь коллекцій. 
Вирочемъ, за это время мы имфли часто пре- 
красный случай входить въ сношенія съ ту- 
земцами различныхъ частей области, кото- 
рые все лЬто промышляли рыбу по нижнему 
теченю Лены, вблизи ея устья, и которыхъ 
мы заинтересовали разысканіемъ Андре. 

[7 сентября я со шкиперомъ Френкелемъ 
отдБлился отъ г. Нильсена и г. Громова, и 
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мы направились въ сопровожденіи норвежца, 
Торгерсена и нФеколькихь якутовъ въ от- 
крытой лодк% на сБверъ. Погода въ первый 
день путешествія была прелестная. При по- 
мощи втра и теченія мы быстро шли по то- 
му мБсту гигантской рки, гдЪ она прола- 
гаетъ себЪ путь черезъ Хара-Улахскія горы, 
которыя здЪеь отвЪсно спускаются въ воду 
и на громадномъ разстояйш обнаруживаютъ 
свои рёзко-очерченные слон сланца. 

Нъсколькими милями сфвернЪе большого 
острова Тазъ-Ары Лена поворачиваеть на 
№№ и удерживаетъ это направленіе вилоть 
д0 самаго начала дельты. ЗдЪеь стоптъ 
«Столбъ», мощный утесъ, одинъ оставшій- 
ся отъ смытаго рЬкою горнаго хребта, сто- 
итъ, возвышаясь на 300 метр. надъ 
водою, какъ бы на страж у начала 
великаго воднаго пути съверо-восточ- 
ной Сибири. ЗдЪсь Лена развЪтвляетея 
на множество каналовт,, текущихь въ 
море черезъ область дельты. 

Самый значительный изъ этахь ру- 
кавовъ слъдуетъ параллельно горному 
массиву на востокъ, впадая въ море у 
Быкова мыса; другой подобный же ру- 
кавъ, такъ называемая, Западная 
ротока, течетъ на западъ, а третій 
на сверъ къ Сагастырю, гд выли- 
вается въ море, приблизительно въ 
22 миляхь отъ Стодба. Каждый изъ 
этихъ трехъ главныхъ рукавовъ раз- 
вътвляется на множество меньшихъ 
каналовъ, разсфкающихъ всю огром- 
ную область дельты на безчисленное 
множество острововъ. Эта, колоссаль- 
пая дельта, образованная въ теченюе 
тысячельтй рћкою, которая и теперь про- 
должаетъ ее расширять, нростирается съ за- 
пада на востокъ почти на 70 миль, а съ юга 
на сфверъ на 22 мили. 

Передъ пачаломъ дельты рЪка, расширяет- 
ся до двухъ миль. Мы слЪдовали по Запад- 
ной Протокъ; образовавъ үзкій и глубокій 
каналъ съ быстрымъ теченіемъ, она дфлаеть 
внезапно поворотъ на югь около Столба, 
массу котораго она безпрерывно подмываетъ. 

Было уже 9 час. вечера, надвигались су- 
мерки, и мы расположились на ночлегъ на 
южномъ берегу рукава, насупротивъ Столба; 
въ течеше полусүтокъ мы прошли 9 швед- 
скихъ миль. Островъ, на которомъ мы оста- 
новилиеь, состоялъ исключительно изъ песку, 
заваленнаго огромными массами плавника, 
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{дерзва, нанесеннаго течевіемъ рћки). Скоро 


п.м мм > 


запылалъ огромный костеръ, прор%зая сво- 


имъ пламенемъ темноту ночи, пока мы сидф- 
ли вокругъ него и пили чай. Утомленные 
усиленной греблей, мои товарищи пошли уже 
спать, когда надъ неописуемо дикими и пу- 
стынными окрестностями засіяло дивное сћ- 
верное еіяніе. Надъ тремя шаманскими мо- 
гилами на вершин (Столба, которые вырисо- 
вывались на освЪщенномъ ночномъ небћ, въ 
фантастичной пляск неслись мистическія 
овЪътлыя тБни, а надъ сБвернымь горизон- 
тохъ, прикрытымъ нолосой плотнаго тумана, 
поднпмавшагося съ моря, ползли взадъ и 
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мятника въ видЪ большого деревяннаго кре- 
ста, воздвигнутаго надъ временной могилой, 
гдБ поконлись тфла начальника несчастной 
экспедищи «Жанетты» ‚лейтенанта де-Лонга 
и его одиннадцати товарищей по несчастію 
до перенесеня ихъ въ Америку. Километрахъ 
въ трехъ кь югу оть горной возвышенности 
стоить несколько юртъ, въ которыхъ жило 
два-три тунгүзскихъ семейства, очень красп- 
выхъ. Отсюда мы пошли къ монументу пЪш- 
комъ. Возвышенность, на которой онъ рас- 
положенъ, образована утесистымь мысомъ- 
котораго перздняя перпендикулярная сторо- 
на обращена на сБверо-востокъ. Уже начи- 





«Столбъ», одинокій утесъ въ 300 метровъ высоты, стоящій въ дельтВ Лены въ 

20 километрахъ отъ материка. Онь вмЪстЪ съ нБсколькими меньшими утесами 

образуетъ остатокъ отрога Хара-Улахскихъ горъ, подвергшагося денудаціон- 
нымъ процессамъ въ дельтЪ Лены. 


впередъ быстрые слои всфхъ цвЪтовъ раду- 
ги, между тЪмъ какъ блестящая корона въ 
зенит% п ниспадавшая оттуда огненная дра- 
ппровка отбрасывали свой свЪтъ на востокъ, 
на снЪгомъ покрытыя горныя вершины и на 
окружавшую насъ зеркальную поверхность 
воды. 

На слЬдующій день наше путешествие за- 
трудняль плотный и холодный туманъ, на- 
висшій надъ дельтой. Съ большими затруд- 
неніями намъ удалось, наконецъ, пробраться 
сквозьлабиринтъ каналовъ къ Чеги-ћа%, или, 
какъ называютъ американцы, горЬ Мону- 
мента, получившей тако; назване отъ па- 


нались сумерки, когда мы достигли верши“ 
ны пустынной возвышенности, угрюмая ти- 
шина которой прерывается лишь завыва- 
ніемъ втра, нгсущаго съ собою холодный 
туманъ ледовитаго моря. Когда мы стояли 
на вершин%, туманъ немного разсЂялся, и я 
үлүчилъ моментъ, чтобы снять фотографію 
съ памятника. Съ подножія креста хорошо 
виденъ въ двухъ миляхъ къ сЪверу островъ 
Баренъ-Бьелкой, то мсто, гдЪ лейтенантъ 
де-Лонгъ и его товарищи геройски приняли 
свою страдальческую смерть. 

На нечальномъ намятникЪ, надъ нустою 
нын% могилой осталась сл5дующая надпись: 
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Съ чувствомь үдивленія, смЪшаннаго съ 
грустью, смотр$ли мы на этотъ простой на- 
мятникъ самой трогательной пзь веъхъ тра- 
гедій въ истори полярныхъ изелБдованій, 
столь богатой ироявленіями истиннаго ге- 
роизма и благородства. 

ПослЪ полнаго приключенй и онаснаго 
перезда по лабиринту каналовъ дельты, по 
которому мы сдфлали около 500 киломе- 
тровъ, мы были, наконецъ, затерты льдами 
приблизительно въ 18 шведскихъ миляхъ 
отъ устья р. Оленека, у небольшого необи- 
тасмаго острова по имени Хангелакъ. На 
немъ было, правда, нЪсколько юрть, и ту- 
земцы обыкновенно проводять на остров, 
гдъ намъ пришлось пробыть 1% дней, часть 
поздней осени, но тогда они еще не пришли 
сюда. Такъ какъ льдины были довольно 
КрЬпки, то мы послали двүхъ якүтовъ на- 
задъ въ дельту достать людей и собакъ, ко- 
торые могли бы перевезти насъ съ вещами по 
морскому льду къ Оленеку. Боясь, что вслЪд- 
ствіе продолжительнаго пребыванія нашего 
въ дельтЪ, мы не застанемъ уже на Оленекъ 
туземцевъ, которые отиравятся отъ морского 
берега на югъ, въ свои зимнія юрты, у лЪеной 
границы, мы сочли нужнымь послать и на 
(ленекъ извъете для того, чтобы тамъ при- 


1) Въ память 12-ти офицеровъ и матросовъ 
парохода Соединенныхъ Штатовъ «Жанетты», 
умершихъ отъ голода въ дельтВ Лены въ ок- 
тябрВ 1881 года. 
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готовили для насъ почтовых оленей до дна’ 
бары. Такъ какъ одинъ изъ двүхъ якүтовь, 
оставшихся съ нами на островъ, былъ хро- 
мой и не могъ рискнуть на такое длинное 
ифшеходное странстве, то сопровождать дру- 
гого пришлось инженеру Френкелю. Это үто- 
мительное пүтешествіе по неровному мор- 
скомү льду и тундр продолжалось четверо 
сутокъ. Потомъ, наконецъ, прибыли туземцы 
съ восемью санями и болъе чЪмъ съ сотней 
собакъ и доставили насъ по морю къОленску. 
Тамъ, гдЪ путь былъ не слишкомъ неровенъ, 
мы Фхали очень быстро. Собаки особенно 
хороши именно въ это время года. По мн$- 
нію Торгерсена, собаки праро области 
между устьями .Іены и Яны сильне и вы- 
носливће самофдекихъ. Какъ по общему сво- 
ему виду, такъ въ особенности но шерсти 
онф очень напоминаютъ волка. Ихъ лай не 
похожъ на обыкновенный собачій лай, а ско- 
ре похожъ на волчій вой, и когда иро- 
снешься, бывало, ночьюотъ ихъравномфрнаго 
завыванія, невольно морозъ подпратъ по 
кож, невольно чудилось, что слышишь вол- 
шй хоръ. Въ каждыя сани съ обычнымъ гру- 
зомъ (180 — 225 кило) впрягается 12 — 
13 собакъ, которыя, въ отличе отъ эски- 
мосскихъ и самоъдскихъ, привязываемыхь 
къ санямъ каждая по одиночкЂ на длинномъ 
ремн, вирягаются попарно на короткихъ 
ремешкахъ къ одному длинному ремню, 
играющему роль дышла, на переднемь концЪ 
котораго виряженъ «передовой». Такой спо- 
собъ отличается тЬмъ преимуществомъ, что 
собаки не занутываются здфеь такъ легко, 
какъ при множеств длинныхъ ремешковъ, 
но, съ другой стороны, теряется часть силы, 
такъ какъ ремешокъ каждой собаки всегда 
стремится образовать больший пли менышй 
үголъ съ общимъ ремнемъ. Собаки, какъ пз- 
вЪстно, не взнуздываются; ими управляють 
поередствомъособаго крика, которому вообще 
говоря, онћ превосходно новинуются, пока не 
почуютъ дикаго оленя пли другой дичи. Въ 
такомъ случаЪ нерфдко бываетъ, что онЪ 
стремительно оросаются за нею, оставляя 
далеко позади себя возницу и обломки са- 
ней. Чтобы остановить ихъ, употребляется, 
когда команда не помогаетъ, обитая желъ- 
зомъ палка въ качествф тормоза, при чемъ, 
однако, какъ сказано, можетъ случиться, 
что либо оборвутся ремни, либо сломаютея 
сани. Во время нашей по%здки большія стада 
дикихь оленей показывались на высотахь 
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косы, которая на востокъ отъ р. Оленека 
тянется къ сЪверу, но, къ счастію, направле- 
не втра было таково, что наши собаки не 
чуяли ихъ, за исключеніемъ только одного 
случая, когда намъ пришлось остановитьсвой 
караванъ, чтобы дать испуганнымъ оленямъ 
время исчезнуть изъ виду. Однако, я не былъ 
огорченъ, что интересное путешествіе насоба- 
кахъ продолжалось только доОленека. откуда 
въ качеств упряжныхъ животныхъна протя- 
женіп всего остального пути вплоть до устья 
Енисея (около 250 миль) и около 60 миль 
вверхъ по этой рЬк% до Туруханска мы имли 
оленей. Въ городкъ Волколак%, въ нЪеколь- 
кихь миляхъ къ югу отъ устья Оленека, мы, 
къ своей радости, встрътили инженера Френ- 
келя здоровымъ и бодрымъ посл утомитель- 
наго странствія но льду и узнали также, 
что онъ прибылъ какъ разъ во-время, чтобы 
нанять у якутовъ почтовыхъ оленей до Ана- 
бары. Немедленно нослЪ нашего пріЪзда сюда 
я посиъшно отправился на собакахъ для 10- 
същенія мЪста, гд погребенъ начальникъ 
одного изъ отдЪловъ «Великой русской сВ- 
верной экепедиціи» , лейтенантъ Прончищевъ 


со своей женой, которые послЬ геройской . 


попытки обогнуть сБверную оконечность Азии 
должны были вернуться и погибли жертвами 
цынги въ сентябрь 1737 года. Вблизи не- 
большого «городка», т.-е. грушы юртъ, на 
самомъ крайнемь сЪверномъ мые косы, 
вдающейся въ море на востокъ отъ устья, 
находится эта могила. НЪсколько изъЪден- 
ныхъ непогодой оревенъ плавника, состав- 


лявшихъ срубъ надъ могилой, торчатъ еще’ 


изъ мерзлой почвы, и на сильно пострадав- 
шемъ отъ времени деревянномъ крестЪ можно 
прочесть нёсколько буквъ, изъ которыхъ 
можно понять, что здЪсь погребенъ русскій 
морекой офицеръ Кя Величества Императрицы 
{это было въ царствоване Анны І0анновны). 
На грубо отесанной деревянной доскЪ, при- 
битой къ нижней части креста, стоитъ над- 
пись: «Въ намять героя и героини Прончи- 
щевыхъ>. — «Съ печальной участью Прон- 
чищева >, говорить Норденшёльдъ въ своемъ 
описаній путешествія «Веги», «связанъ со- 
вершенно своеобразный интересъ въ исторіи 
арктическихъ открытій. Онъ быть новобрач- 
нымъ, когда началъ свое путешествіе. М- 
лодая жена послБдовала за нимъ въ его 
путешествіе, раздфляла съ намъ труды и 
опасности, пережила его всего лишь на нф- 
сколько дней и покоится теперь рядомъ съ 
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нимъ въ одной могил на пустынномъ берегу 
Чедовитаго моря». — Были уже сумерки, 
когда я достигъ своей цфли (проћхавъ около 
2-хъ миль въ 1'/4 часа), и, пока я пригото- 
влялся къ фотографированю могилы, изъ 
городка прибъжало нЪеколько туземцевъ, но 
они остановились въ болыпомъ разетоянш и 
пугливо смотр$ли на странные замыслы чу- 
жестранца. 

Въ Волколак% мы разстались— постЬ дол- 
гаго и комическаго прощания — съ нашими 
якутскими почтарями съ устьевь Лены ип 
приготовились къ путешествию на протяже- 
ви 20 миль но совершенно необитаемой 
тундрё между рр. Оленекомъ и Анабарой. 
ЗдЂеь отвфдали мы въ первый разъ оленьяго 








Крестъ на могил лейтенанта Прончищева и 
его жены прн устьЪ Оленека у Ледовитаго моря. 


молока, конечно, хороженаго. Температура, 
сътьхъ поръ какъ мы достигли острова Хан- 
гелака, колебалась все время между — 15° 
и— 25° и понижалась съ каждымъ днемъ все 
больше и больше. Мы раздобыли нфеколько 
большихъ глыбъ оленьяго молока, которыя 
для путешествія по тундрф были сложены 
въ мЬшокъ; мы нашли это новое нищевое 
средство столь же вкуснымъ, сколько пита- 
тельнымъ. Оно внесло п новые термины въ 
нашъ разговоръ, особенно во время ды, на- 
примфръ: «Дайте-ка кусокъ молока!» или 
«(Отколите и мн кусочекъ молока! > и т. и. 

13 октября мы покинули Волколакъ и 
прибыли въ стоянку якутскаго старшины 
Андросова въ нЪеколькихь миляхъ оттуда. 
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Старшина, который ,какъ обыкновенно, былъ 
богатымъ кочевникомъ и кром% того джентль- 
меномъ въ наилучшемъ значени этого сло- 
ва, взялся доставить насъ по тундр на Ана- 
бару. Въ его стоянкЪ оставались мы цЪлүю 
ночь, а въ полдень слфдующаго дня отпра- 
вились въ путь съ караваномъ почти изъ 
40 оленей, включая сюда незапряженныхъ, 
взятыхъ въ видь резерва. Нужно быть го- 
товымъ ко всякимъ случайностямъ, когда 
пускаешься въ путь по необитаемой и столь 
обширной ледяной пустын%. Могли вЪдь на- 
ступить метели, которыя задержали бы насъ 
на одномъ ист нЪеколько дней, быть мо- 
жетъ,даже недфль; несколько оленей могли 
пасть или быть утащены волкомъ И т. п. 
Наше снаряжене увеличилось теперь одной 
палаткой изъ шкуры и двумя возами дровъ. 
Кром самаго старшины, который никогда 
раньше не Ъздиль по этой тундр, насъ со- 
провождали двое якутовъ, изъ которыхъ 
одинъ служиль проводникомъ. Какъ олени, 
такъ н погонщики были наилучшіе, и мы 
Ъхали изъ долины Оленека 10 голымъ воз- 
вышенностямъ быстро и въ хорошемъ расио- 
ложенін духа. Въ каждыя сани (какъ обык- 
новенно въ полярныхъ странахъ, скрБилен- 
ныя нг гвоздями, а ремнями) было впряжено 
2 или З оленя, соединенные вмЪстъ однимъ 
широкимъ поперзчнымъ ремнемъ. Какъ все- 
гда почти бываетъ у береговъ Шедовитаго 
океана, пока море еще не совсъмъ замерзло, 
надъ тундрой висЪлъ тяжелый и холодный 
туманъ. Когда мы поднялись немного на 
возвышенность, морской туманъ такъ сгу- 
стился, что невозможно было различить гра- 
ницы между нимъ и снЪжной равниной. ћа- 
залось, мы летимь но воздуху среди облаковъ, 
но иногда очень чувствительнымъ образомъ 
намь напоминалось о земномъ свойствъ 
и путешествия и йасъ самихъ, когда сани, 
дЪйствительно пронесшись нЪеколько мгнове- 
НШ по ВОЗДУХУ, Падали, напримфръ, на ледъ 
у отвЪснаго берега или на дно какого-нибудь 
изъ многочисленныхъ овраговъ, которыми 
изрЪзана тундра. Съ перваго до послъдняго 
дня нашего нутешествія по бездорожной 
тундр мы постоянно нмЪли случай наблю- 
дать необыкновенно сильное развитіе у ту- 
земцевъ үмБнья орентироваться или, какъ 
называеть его Миддендорфъ, «Кісі». 
Въ горахъ во мрак, въ туман или въ ме- 
тель можно руководствоваться наклономъ 
почвы, видомъ деревьевъ или кустарняковъ; 
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но держать в5рный курсь на протяженін 
десятковъ миль по сравнительно ровнымъ, 
безлЪенымъ азіатскимъ тундрамъ въ густомъ 
туман и безъ опредћленнаго направленя 
вЪтра-– -это, кажется мн, граничитъ съ чу- 
деснымъ, подобно многимъ другимъ свой- 
ствамъ первобытныхъ народовъ,еще не изу- 
ченнымъ и потому часто считаемымъ суевћ- 
ріями или предразсудками. По этой тундр, 
представляющей собою возвышенность, пере- 
сЪченную оврагами, низменными долинами п 
небольшими озерами, Ъхали мы два первыхъ 
дня сначала въ западномъ, а потомъ въ с%- 
веро-западномъ направлении къ Авабар%. На 
вышеупомянутыхъ низинахъ роль коренной 
породы играетъ часто ледяной слой неизвЪст- 
ной мощности. На немъ покоится слой земли 
въ 3—6 футовъ мощности, въ которомъ по- 
гребены древній наносный лЪсъ и остатки 
мамонтовъи другихъвымершихъ животныхъ. 
Мы набрали образцовъ такого дерева, но ни- 
какихъ остатковъ животныхъ намъ встр%- 
тить не удалось. Вирочемъ, для подобныхъ 
находокъ время года былослишкомъ позднее. 
Туземцы сообщали однако, что мамонтовые 
клыки попадаются преимущественно на та- 
кихъ мстахъ, а что древній плавникъ мф- 
стами вотрЪчается въ такомъ изобилни, что 
идетъ на топливо. Этого рода лћсъ не слћ- 
дуеть смЪшивать съ древесными стволами, 
которые подъ именемъ «Ноева или Адамова 
дерева» встрчаются вблизи моря и, оче- 
видно, выброшены имъ въ сравнительно 
позднЪйшее время, когда уровень моря былъ 
выше. Пекопаемоз дерево отличается отъ 
этого послБдняго тЪмъ, что даетъ мало 
дыму и что зола отъ него бываетъ желтова- 
тая. По ноказанію туземцевъ, эта земля, ле- 
жащая на льду, содержитъ иногда рядомъ 
съ мамонтами столь свъжіе березовые ство- 
лы, что изъ нихъ можно бывало приготовить 
обухъ топора. (‘лЪдуеть припомнить, что 
описываемая область расположена почти въ 
40 миляхъ отъ нынфшней ближайшей лћс- 
ной границы, почти въ 15 мнляхъ отъ моря 
п на 100 метровъ выше его поверхности. 
Немного боле чЪмъ чер>зъ иять сутокъ 
достигли мы Анабары: пүтешествіе это долж- 
но считаться очень быстрымъ: мы дЪлали. 
не перемъняя оленей, почти по десяти миль 
въ день. По вечерамъ мы раскидывали па- 
латку, которая прекрасно защищала насъ 
отъ вфтра и холода. ВеЪ олени отпрягались. 
кромЪ двухъ-трехъ, которыхъ привязывали 
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для того, чтобы остальные держались пооли- 
зости. Вообще говоря, они разбродились въ 
теченіе ночи не особенно далеко и позволяли 
безъ большого труда ловить себя по утрамъ. 
Посъщевй волковъ мы, къ счастію, избъжа- 
ли. Зато ветрътилось нЪеколько дикихъ оле- 
ней, одного изъ которыхъ инженеру Френ- 
келю удалось убить. 

Отъ Анабары мы направились по обшир- 
нымъ СЕЪЖНЫМЪ И ледянымъ пустынямъ въ 
съверо-западномъ направлеши къ области, 
лежащейувнадения въ море Хатангской губы. 
тгтуда мы держали путь на юго-западъ 
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На усть р. Хатанги находились теперь 
долганы, которые каждое л5то отправляют- 
сявъ многодневныя странствия насћверъ отъ 
р. Балакны (къ западу отъ Хатанги) въ по- 
иски за мамонтовой костью и при этомъ за- 
ходятътуда,гдЪ,какъ они выражаются «про- 
стирается лишь снЪгъ и ледъ до самаго мо- 
ря и гдЪ тундра черна». Въ одномъ мств, 
гд шкиперь Френкель пустиль бумажный. 
воздушный шаръ, чтобы дать туземцамъ 
лучшее понятие оспособЪ путешествия Аняре, 
туземцы спросили его, послЪ того, какъ шаръ 
исчезъ (употребляя ихъ собственное вы- 





Въ лодкЪ по Ленской дельтЪ. 


чрезь р5ки Цопигай и Блудную къ мЪсту 
впадения р. Хатанги въ названную губу. Въ 
этой части пути мы встрфчали многочислен- 
пыхъ тТуземцевъ, но ни ОДИНЪ ИЗЪ НИХЪ Н 
слыхомъ не слыхалъ ни о какой экепедиціи 
Андре. Чрезъ своего переводчика мы с00й- 
щали нуь о цфли нашего пүтешествія, п0- 
буждали ихъ къ тому, чтобы во время сво- 
ихъ разъёздовъ, особенно по морскому берегу, 
они тщательно обращали вниманіе на все, 
что можетъ быть истолковано, какъ слЪдъ 
Андре н его товарищей, и обЪщали возна- 
граждене за подобныя извфетя. 


раженіе) «между звъздъ г>: «Что же долж- 
ны д%лать тамъ, въ небћ, эти молодые лю- 
ди? Не должны ли они постить вели- 
каго Торнгору и его ангеловъ/> Одинъ 
спросилъ, не поъхали ли они посмотр%ть «по- 
ближе, какъ играетъ морская рыба» {такъ 
якуты на своемъ образномъ языкъ называ- 
ютъ сЪверное сіяніе. Нашъ переводчикъ раз- 
сказалъ тогда, что они искали замфчатель- 
ной земли, которая лежитъ далеко на сЪве- 
ръ; быть можетъ, это необыкновенная суша, а 
нЪсколько очень большихъ столбовъ льда и 
и т. и. Много великихъ людейстарались дой- 
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ти до этого замЂчательнаго мЪста, которое 
называють нолюсомъ. Одни пробирались 
туда на карабляхъ, друге на собакахъ и 
оленяхъ, третьи изшкомъ и заходили дале- 
ко на сфверъ по тундрћи морю; многе умер- 
ли во время пути, но никому изъ ТтЪХЪ, КТО 
вернулся, не удалось достигнуть цфли. Те- 
перь эти трое молодыхъ шведовъ попыта- 
лись летть на эту землю по воздуху ит. и. 
Тане разсказы туземцы слушали съ 00ль- 
шимъ интересэмъ. 

Стараясь пройти по необъятнымъ снЪж- 
НЫХЪ и ледянымъ пустынямъ, пока сще по- 
года довольно хороша и прежде чЪмъ заду- 
ють страшные, бурные вЪтры, мы хали ио 
большей части день и ночь и останавливаясь 
лишь настолько, поскольку это было необ- 
ходимо для того, чтобы войти въ сношеше 
съ туземцами. По мърЪ того, какъ мы удо- 
лялись отъ береговъ Ледовитаго моря, на ко- 
торомъ почти непрерывно висфлъ тяжелый 
п холодный туманъ, небо прояснялось, и ве- 
лпколЪиное сфверное сіяніе освъщало нашъ 
путь по безконечной тундр. Во время пере- 
зда отъ р. Попигая до селенія Хатангскаго 
намъ встрътился долгансый князь, Михаилъ 
Аитоновъ, и многе изъ его подданных. 
Князь и его народъ въ течене послъднихъ 
лгь заходили въ области, лежащія къ за- 
паду отъ Хатангской бухты п заозеромъ Ба- 
лакной, очень далеко на сБверъ, до тъхъ поръ 
пока могли идти олени, т.-с. «пока тундра 
была черна» (какъ они выражаются), но не 
достигли «Великой губы», о которой они 
слышали и гдЪ въ старину туземцы, гово- 
ворятъ, бывали. Подъ «Великой губой» едва 
ли не подразумъваютъ они губу Фадлееву. 
Къ этимъ долганамъ Торгерсень держалъ 
длинную ръчь, чтобы объяснить эксиедищю 
Андре. Когда я посл того въ отвътъ на 
вопросъ князя, кто же послаль Андре съ то- 
варищами, сказать, что ‹нашъ Бълый Царь» 
сдълалъ это, я не могъ разсчитывать, что 
вуфето увеличенія, какъ я надфялея, инте- 
реса князя къ моему земляку я уничтожу 
его. Лицо его потемнфло и онъ спросилъ: 
«За что же Высокій Бълый Царь сослалъ 
трехъ молодыхъ людей такъ далеко и заста- 
вилъ ихь совершать такой опасный путь/» 
Потребовалась обстоятельная лекція, преж- 
де чфмъ Торгерсенү удалось разъяснить кня- 
зю, что Андре съ товарищами не были вовсе 
а которыхъ «высокій БЪлый 

арь> сослалъ въ отдаленныя полярныя 
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страны, и внушить ему нъкоторое представ- 
леніе о томъ для него почти невъроятнохъ 
обстоятельствЪ, что не только существуеть 
другой «высокій оълый царь», кром того, 
который править Русскимъ царствомъ, но 
что именно этотъ «дальній царь» и сна- 
рядиль трехъ молодыхъ людей, «поле- 
тъвшихъ на сфверъ», которые сами совер- 
шенно добровольно отправились въ это ну- 
теществіе. Посл пространныхъ и удовле- 
творительныхъ отвЪтовъ на многочислен- 
ные, интересовавшіе князя вопросы онъ 00- 
ратилея, наконецъ, къ своему народу со слъ- 
дующей рЬчью: «Вы слышали, что эти люди 
разсказывали о молодыхъ людяхъ, предири- 
нявшихъ столь удивительное путешествіс. 
Не извЪстно, достигли они цфли своего пу- 
тешествія или нЪтъ; неизвЪстно, гдЪ они, 
живы они или мертвы. А теперь слушайте 
хорошенько, что я говорю и приказываю 
вамъ. Кели вы найдете этихъ людей живыми, 
вы недолжны убиватьихъ, ибоони крещеные, 
хотя и не дЪлаютъ крестнаго знамения, но 
ВЫ должны вмЪсто Того дать имъ пищи и 
всячески номочь имъ; если вы найдете ихъ 
больными, вы должны сварить оленьяго мя- 
са и дать имъ, а также дать имъ горячаго 
супа и горячаго молока; еслн же вы найдете 
ихъ мертвыми, то вы не должны тронуть 
ни единаго волоска на ихъ головахь, но, 
если найдете ихъ вълЪтнее время, положить 
пхъ въ глубокую яму, вырубленную во льду 
и сохранить ихъ тамъ хорошо до зимы, а 
если найдете ихъ зимою, какъ можно скорфе 
отвезите ихъ на ближайшую станцію и вру- 
чите находку ближайшему чиновнику... 

Ъеную границу мы встрфтили непосред- 
ственно къ югу отъ станціп Рыоной, гдЪ на 
восточномъ берегу р. Хатанги разбросаны 
были малорослыя и корявыя деревца. Этотъ 
лЪеъ, достигающий приблизительно 70°50’ 
св. шир., является самымъ сфвернымъ л%- 
СОМЪ ВЪ МІрћ. 

Такъ какъ оленьи кочевники, отъ кото- 
рыхъ всецфло зависБло наше дальнЪйшее 
путешествіе, еще не вернулись изъ тундры 
въ свои зимнія юрты, то мы должны были 
свернуть съ высоты по направленію къ на- 
званной рЬкъ на тундру п отыскивать ту- 
земцевъ въ ихъ станахъ. Это было сопря- 
жено съ очень большими затрудненіями, такъ 
какъ нашъ проводникь знать лишь при- 
близительно, т.-е. съ точностью до 2—3 
миль, ГДЪ находятся олижайцие соеди. 
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Если была ясная п сравнительно тихая ио- 
года, такъ что наснъгубылъ замЪтенъ слЪдъ 
санныхъ полозьевъ,—здЪсь пастухъ, когда 
пасетъ свои стада, Ъздптъ, а не (Ъгаетт, 
на лыжахъ, какъ наши лопари,--было не 
трудно найти становье, ибо здЪсь кормъ для 
оленей находится въ такомъ изобили, что 
не нужно, какъ въ „апландш, искать паст- 
бища за нЪсколько миль отъ стана. Напро- 
тивъ. если встрЪтится волкъ или разразитсл 
спльная буря, то стадо разбредется очень 
далеко. Такъ какъ кочевка по обширнымъ 
тундрамъ въ зимнее время соединена съ 
большими опасностями, то туземцы въ ноябръ 
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мы, наконецъ, добирались до кочевья, наст, 
угощали оленьими мозгами и молокомъ. Отъ 
одного ссыльнаго польскаго шляхтича, ко- 
торыймного лётъ пребываетъ въэтихъ отда- 
ленныхъстранахъ и живетъ какъ кочевникъ, 
мы получили совЪзть послать извЪстіе къ 
туземцамъ въ тундру съ просьбой являться 
за хорошую плату на станщи съ 20—40 
оленями и везти насъ такимъ образомъ отъ 
станцій до станцін по Таймырскому полу- 
острову. Скорооказалось, однако, что этотъ 
планъ не могъ быть выполненъ. Мы часто 
должны были останавливаться и ждать нћ- 
сколько часовъ, иногда цЪлый день, пока 





Два тунгузенихъ семейства у своей юрты въ Ленской дельтВ вэлизи могилы де-Лонга. 


мЪсяцф всегда направляются на югъ, къ 
лесной границ, гдъ находятся ихъ зимнія 
юрты. 

Не разъ случалось ваъ останавливаться 
на голой безконечной тундр и ждать, пока 
нашъ проводникъ на парЪ оленей разыски- 
валъ въ разстояни нЪсколькихъ маль отъ 
насъ туземное кочевье. Если бы въ такой 
моментъ разразился буранъ, мы почти на- 
вфрное остались бы въ тундрЪ навсегда. Мы 
оывали, однако, обыкновенно такъ утомлены, 
что не думали объ этой опасности, а ложи- 
лись на свъгъ рядомъ съ санями и отлично 
спали при 30—40-градусномъ морозъ; когда 


пріъдутъ туземцы изъ своегоотдаленнаго ста- 
новья. Когда мы, напримфръ, прибыливъ Ха- 
тангекое (значительная станція, съ нЪсколь- 
кими зимовьями и двумя часовнями, расио- 
ложенная на р. Хатанг%), мы не нашли ни- 
какихъ түземцевъ, а должны были послать 
нфеколькихъ изъ нашихъ проводниковъ въ 
тундру, достать новыхълюдей и новыхъ оле- 
ней, которые доставлены были лишь черезъ 
сутки. Пройдя двЪ самыхъ крайнихъ зимнихъ 
станцін, мы оставили лЪеную границу п на- 
правились въ сфверо-западномъ направлен 
по сильно холмистой почв, которая прлтомъ 
подымалась довольно значительно на протя- 
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женіп боле чЪмъ 10 миль. ЗатЬмъ мЪст- 
ность становится все болће и болђе плоской, 
и, наконецъ, мы очутились на почти совер- 
шенно плоской, ровной тундрф съ много- 
численными озерами большей или меньшей 
величины. Изъ одного изъ нихъ, называе- 
маго Богданида, вытекаетъ притокъ р. Ха- 
танги. Мы продолжали теперь наше путе- 
шествіе отъ кочевья до кочевья по въ выс- 
шей степени дикой ледяной пустынЪ, кото- 
рая ооразуетъ водораздълъ между водами, те- 
кущими частью на юго-востокъ къ р.Хатанг%, 
частью на сЪверъ къ р. Таймыру и частью 
на западъ къ р.ПясинЪ. Отъ озера Дудюптки 
мы держали путь на западо-юго-западъ, 
проходя мЪстами по ръкЪ того же наимено- 
ванія, къ рк Пясин%, по которой прослЪ- 
довали на юго-западъ до озера того же имени, 
и затЪмъ быстро двинулись на занадъ чрезъ 
водораздьль между Пясиной и Енисеемъ до 
села Дудинскаго на Нижнехъ-Енисе%. 

Оть туземцевъ получены были свЪдънія 
объ ихъ кочевкахъ 10 обширному Таймыр- 
скому полуострову. Долганы и якуты ко- 
чують при рБкЪ ГорбиттЪ, притоку рЪки Тай- 
мыра, и но этой послЪдней до виаденя въ 
нее рки Керики; самоъды кочуютъ при ръкъ 
«огатгь, тоже впадающей въ Таймыръ, а 
къ сБверу отъ ея устья, опять долганы. По 
среднему теченію Логатты живуть самоћды 
п түнгүзы, а послфднте также и по верхнему 
ея теченію, промышляя главнымъ образомъ 
рыйт п лисицъ. У Торы, притока Пясины, 
встрБчаютея также тунгузы. Я уже үпоми- 
налъ, что область Восточнаго Таймыра къ 
сЪверу отъ впаденія въ море рћки Балакны 
посъшаетея долганами, которые частью за- 
нимаютея оленеводствомъ и промысломъ на 
дикихъ оленей, а частью ищуть мамонто- 
выхъ клықовъ, которые, говорятъ, очень 
обильны въэтой отдаленной стран. Долганы 
же бродятъ и въ области между Балакной 
и Таймыромъ. ВозлЪ многочисленныхъ болће 
мелкихъ ръкъ, впадающихъ въ Пясину, и 
на пространетвъ между этой послъдней и 
Таймыромъна сЪверъ вилоть до самаго моря 
кочүютъ безразлично долганы и само%ды, 
но къ востоку отъ Таймыра по направленію 
къ ХатангЊ, главнымъ образомъ, такъ назы- 
ваемые, «видеевскіе самоћды>. (/амоды же, 
которые, какъ разсказываютъ, кочүютъ по 
сЪверу отъ Таймырскаго озера до моря, еще 
не спустились такъ далеко на югъ. 

Теперь предстоялъ вопросъ: оставаться 
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ли намъ въ тундрћ и ожидать ихъ прибытия 
съ отдаленнаго сЪвера или нЪтъ? Торгерсенъ 
считалъ, что благоразумнће всего продол- 
жать путешестве по тундрЪ до селенія Дүдин- 
скаго, прежде чЪмъ наступятъ страшные бу- 
раны, обыкновенно слЬдующіе за исчезно- 
веніемъ солнца, сдълавъ дальнЪйшее путе- 
шествіе по тундрф чрезвычайно затрудни- 
тельнымъ, чтобы не сказать невозможнымъ. 
(Онъ объщалъ на обратномъ пути своемъ на 
востокъ, который долженъ былъ пролегать 
по лЬеной границ, послЪ возвращения туда 
всБхь туземцевъ, войти съ соглашеніе съ 
этими самоБдами и возможно скорЪе со- 
общить мнЪ, что онъ отъ нихъ узнаетъ. Это 
сво объщаніеонъисполнилъ гораздоскорће, 
пъмъ оба мы ирздполагали или сифли на- 
дЪъяться. Въ конц февраля мЪеяца 1899 
года я, къ свозму великому изумленю, по- 
лучиль стфдующее письмо отъ него, пом%- 
ченное: «Конанъ (120) верстъ къ западу оть 
Хатангскаго) 8 декабря 1898 года». 

«Г-ну Стадлингу, въ Стокгольмъ. Въ на- 
деждЪ, что письмо это настигнеть васъ или 
попадетъ вамъ въ рукпранфе, чЪуъсообщеніе 
отъ меня посл возвращения моегодомой въ Бу- 
лүнъ, я не могу не сообщить вамъ въ не- 
многихъ строкахъ нЪкоторыя свЪ дня. Я 
нишу въ убогой палаткЪ, полной дыма, такъ 
что слезы капаютъ на бумагу и буквы раз- 
мазываются. Черезъ день нослЪ вашего отъ- 
Ъзда изъ Дудинскаго отправился п я, но 
спльныя бурп заставляли меня въ нБкото- 
рыхъ м5стахъ оставаться по два и по три 
дня, а въ селЪ Черномъ у р%ки Пясины я 
пробылъ четыре дня. ЭдЪеь-то я и встрьтить 
первыхъ самофдовъ. ЗдЬсь находилось всего 
пять палатокъ, и всЪ он были заняты самоћ- 
дами. Вы не можете себЪ представить какая 
вонь и смрадъ были въ этихъ чумахъ, я едва 
могъ выносить ихъ! Въ чумЪ, гдЪ я остано- 
вился, было нЪсколько дЪтей, до 60-ти не- 
больпихъ самоъдекихъ собакъ и масса муж- 
чинъ иженщинъ. На стоящемъ на полу лоткъ 
для мяса п на грубо вытесанныхъ и выдоло- 
ленныхъ кускахъдерева, долженетвовавшихъ 
играть роль тарэлокъ, лежалъ слой грязи въ 
несколько дюймовътолщины; надъ огнемъвп- 
сълъ и кипЪлъ большой желъзный котелъ. Это 
былъ ужинъ, который состоялъ изъ лисьяго 
мяса! Когда сопровождавшіе меня люди ска- 
зали миъ объ этомъ, я не повърилъ; но когда 
мясо сварилось п его вынули изъ котла и 
стали сть, —вы можете себъ представить, 





какъ противно было смотр%тъ на это,—эти 
дЪти, спдъвШія и глодавшія лисью голову съ 
оскаленными зубами, и собаки, которыя гром- 
кимь лаемъ, конечно, тоже заявляли свое 
притязаніе на пищу! —Но довольно объэтомъ. 
Нъсколько самофдовъ, а также нБеколько 
тунгузовь были весною за Пясиной, иобли- 
зости впаденія въ нее рБки Агапе. Въ этой 
области держатся они обыкновенно до конца 
лЪта, когда пускаются вдоль Пясины. далће 
на съверъ, къ берегу Ледовитаго моря, про- 
мышлять дикихъ оленей. ЗдЪсь кочүютъ они 
издавна. Вдоль самаго берега они ходятъ 
ръдко. Только въ нынъшнемъ году нБКото- 


ВЬ ПОИСКАХ Ь ЗА АНДРЕ 


29 


АМАА 


ни самоћды, ни тунгузы. Бертанко сообщилъ 
далЪе, что его отецъ много-много лЪтъ тому 
назадъ состоялъ при экспедиціи по рЬкахъ 
Горбитт$, ЛогаттЪ и Таймыру (онъ, очевидно, 
подразумъвастъ экспедицию Миддендорфа). 
Экспедищя должна была изелБдовать рЪкү 
Таймыръ до ея устья, но во время пүтеше- 
ствія лодка разбилась въ дребезги, и онъ 
үтверждаетъ, что по Таймырскому озеру и 
по рёкЪ того же наименованія до ея устья 
не проходили ни самоБды, ни какая-либо 
экспедиція; весБ названія и обозначенія на 
картахъ невЪрны. 0бъ экспедищи Андре онъ 
ничего не слыхалъ. Я веъмъ этимь само- 





'Бздовыя собаки волчьяго типа, принадлежащія къ типичной въ окрестностях, 
Индигирки пород, распространенной также и въ области Ленскаго устья. 
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рые изъ нихь проникли значительно далЪе 
на сЪверъ, чЪмъ въ предыдущие годы. Ста- 
роста видеевскихъ самофдовъ, Бертанко, 
красивый, съ которымъ легко разговориться, 
знаеть немного по-русски. Но дииломатиче- 
скій языкъ здЪеь, какъ вы знаете, якүтскій! 
(нъ сообщиль, что его предки, онъ самъ и 
всЪ подданные ему самофды не заходятъ 
далфе устья рЬки Балакны, кочуя лишь 
вверхъ по ней, по ручью Боссахъ и нЪсколь- 
кимъ прилежащимь озерамъ и рђчкамъ, а 
также по рЬкЪ Логаттв до губы Вайкыра. 
Вокругь Таймырскаго озера и по нижнему 
течению рЪки Таймыра не кочуютъ теперь 


Ъдамъ прочитать длинную лекцію и обстоя- 
тельно доложилъ о великомъ шедщлятш 
Андре, но трудно заставить ихъ повфрить 
этому. Тамъ и сямь я оставлялъ иллюстра- 
цін, изображающія воздушный шаръ. Они 
не могуть понять, чтобы люди жертвовали 
своей жизнью для науки. Они думаютъ, что 
«Высокій Царь» послаль этихь людей на 
смерть, такъ какъ они сдлали много зла. 
Воть все, что я могу сообщить на этоть 
разъ.» | 

Остальная часть письма Торгерсина носить 
боле частный характеръ, однако стоить вт, 
связи сь поисками экепедицін Андре, а но- 
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тому я считаю себя обязаннымъ опубликовать 
часть его. 

«ПослЪ вашего отьфзда изъ Дудинскаго», 
продолжаетъ онъ, «я услышать, что въ Ени- 
сейскЪ продается большой паровой баркасъ 
или паровая шлюпка, принадлежащая англій- 
ской компанін. Машина ея имћетъ 1 7 лошади- 
ныхъ силъ, а поднимать она можетъ до 200 
пудовъ. Если бъ я узналь объ этомъ раныпе, 
я бы, конечно, направился въ Енисейскъ. На 
ней отлично можно бы было обойти мысъ 
Челюскивъ и добраться до устья Лены, такъ 
какъ она обладаетъ малой осадкой. ') Если 
будеть снаряжаться въ поиски за Андре 
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кая экспедиція и въ научномь отношении 
будетъ имфть большой интересъ, такъ какъ 
здБеь все ново и неизвЪстно. > 

Въ заключене г. Торгерсенъ сообщаеть, 
что по возвращени домой, въ Булунъ, онъ 
предполагаетъ предпринять пофздку Въ 
Усть-Янскъ и, быть можеть, на собакахъ по 
морю до Ново-Сибирекихъ острововъ, чтобы 
изслЪдовать сложенные тамъ припасы, и отъ 
этихъ острововъ двинуться еще дальше на 
сЪверъ, чтобы үбъдиться, существуетъ или 
нЪтъ, такъ называемая, Земля Санникова и 
нБтЪ ли тамъ дальше еще какихъ-либо но- 
выхъ острововъ. Много лЪтъ уже онъ ле- 





Запряжка оленей со старшиной Андросовымъ на тундр$ у Анабары. 


какая-лиоо экспедищя для обхода вокругъ 
Таймыра, то необходимо нруобръети для нея 
лодку съ возможно оолБе легкой осадкой, такъ 
какъ мели возлЪ берега очень многочисленны. 
Имфя въ своемъ распоряжении лодку и оленей, 
можно совершить такуюэкепедицію, ноонабу- 
деть сопряжена съ оольшими затрудненіями. 
Придется перевезти лодку отъ Енисея до 
. Агане и затьуь внизъ по этой послъдней 
и по ПясинЪ спуститься въ ней до Ледови- 
таго моря и плыть потомъ вдоль берега до 
тъхъ поь, пока это будеть возможно. Та- 

') Оказалось, однако, что изъ этого баркаса 


вынута машина, такъ что остался одинъ толь- 
ко корпусъ. Примзч. Стадлинга. 


лфеть мысль о такомъ путешестви и нахо- 
дитъ, что теперь настало время ее осуще- 
ствить, такъ какъ существуеть большо. 
оспованіе думать, что экепедиція Андре ио- 
сФтила именно эти страны. 

По прибыти нашемъ въ с. Дудинское, мы 
съ изумленіемъ узнали, что ни возвЪщенная 
иностранная торговая флотилія, ни намЪ- 
ченная русская экепедиція къ западному 
Таймыру не носфтили лЪтомъ устья Енисея. 
Здесь побывалъ лишь одинъ англійскій па- 
роходь. Тогда-то мы не шутя подумали о 
проект пофздки къ Западному Таймыру 
частью въ лодкЪъ, частью на оленяхъ. Певъ- 
дЪъніе, въ которомъ мы всф находились от- 
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носительно вЪстей объ Андре, могущихъ 
быть полученными въ Швещи въ наше от- 
сутствіе, а равно недостатокъ необходимаго 
снаряженя для такого путешествія, кото- 
рое, конечно, можно было предпринять не 
раньше, какъ поздней весной, заставили 
насъ ръшитьеся ®родолжать свой путь домой 
и вернуться на Таймыръ, лишь если это ока- 
жется необходимымъ и удобнымъ. На это р$- 
шеніе и намекаеть Торгерсенъ въ своемъ 
письмЂ. Въ Дудинскомъ мы съ нимъ разста- 
лись, какъ уже упомянуто. Мы надфялись 
получить здъеь сравнительно свъжія 
новости, такъ какъ на ЕнисеБ суще- 
ствуетъ значительное торговое пароход- 
ство, но въ этомъ мы сильно обманулись, 
ибо жители этого мета знали столько 
же, сколько и мы, о томъ, что дфлалось 
на свт въ теченіе послфднихъ мЪея- 
цевъ, и, повидимому, мало безпокоились 
объ этомъ. Хотя Дудинское —значитель- 
ный торговый пүнктъ, въ которомъ жи- 
веть нфеколько купцовъ, два священ- 
ника и помощникъ исправника, никто 
изъ нихъ не получаеть газеты. Правда, 
здъсь пергдавались «новости» объ эксие- 
дищи Андре, но, хотя он для насъ и 
были очень интересными, носили ста- 
ринный характеръ, напр. , будто голубь 
принесъ извЪет!е, что Андре достигъ 
сЪвернаго полюса и теперь возвращается 
домой, къ этому голубю нужно отно- 
ситься, однако, съ осторожностью, но- 
тому что по ошибкЪ пли невфдЪню его 
застрфлили и онъ упалть въ воду. Въ та- 
кой форм распространилось по Ниж- 
нему Енисею извъстіе о голүбъ Андре, — 
п это несмотря на то, что правитель- 
ство послало и сюда циркуляръ объ 
этой находкъЪ п предложеніе жите- 
лямъ ловить п сберегать почтовыхъ голу- 
бей, которые, бытьможетъ, ноявятся въ ихъ 
странЪ. Въроятно, этотъ циркуляръ и даль 
поводъ къ ходящимъ нынъ на Енисее пето- 
ріямъ о почтовыхт, голубяхъ. Такъ, разска- 
зывали намъ о томъ, что видЂли одного го- 
лубя на станци, лежащей въ нсколькихъ 


миляхъ къ югу отъ Дудинскаго. Мы провели лю 


ночь въ указанномъ мст и старались при 
помощи перекрестнаго допроса проконтроли- 
ровать это извфете; и въ заключене про- 
изошла обычная история: каждый слышалъ 
отъ другого, и никто не могъ сказать, чтобы 
сахъ видЪль какого-нибудь голубя. (‘толь же 
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неудовлетворительны былн и другія сообще- 
нія подобнаго рода, доходившія до нашего 
свЪдЬнія въ этихъ странахъ. Въ Верхне- 
Имбатскомъ, однако, до насъ дошла вЪсть, 
которая, въ отличіе отъ везхь остальныхъ, 
можеть имфть нфкоторое основаніе. Н%- 
сколько обитателей этого селенія говорили, 
что поздней осенью 1897 года, они «видБли 
птицу, которая походила на бълүю күро- 
патку, но была сЪраго цвЪта». Каждый по- 
нимаетъ, однако, какъ трудно что-нибудь 
строить на подобномъ показаніи. Въ связи 


[оганъ 'Горгерсенъ. 


съ этимь должно упомянуть, что мы слы- 
шали въ Якутской губернии разсказы о но- 
явленіи воздушныхъ шаровъ въ различныхъ 
варіантахъ: то якуты горной области на 
Верхнемъ АлданЪ видфли почти черезъ полъ- 
года нослЪ поднятия Андре «шаръ, неспийся 
надъ самой почти землею, и на немъ трехъ 
дей въ бфлыхъ одеждахъ», то невдалекъ 
отъ Якутска купець въ ноябрЪ 1897 года 
видъль «блестящий шаръ, сіяв шй, какъ 
звЪзда», и летъвшій къ югу. Въ различныхъ 
частяхъ Средней п Западной Сибири пере- 
давались разныя, болфе или менђБе фанта- 
стическія, истори о воздушныхъ шарах». 
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начиная отъ «свфтящагося-шара», который 
видфли въ серединЪ сентября 1897 года въ 
нЪеколькихъ миляхъ къ сЪверу отъ Ени- 
сейска, до бутылки съ письмомъ Андре, по- 
добранной въ Уральскихъ горахъ. 

Результаты нашихь поисковъ за экспе- 
диціей Андре были, такимъ образомъ, отри- 
цательные, но это обстоятельство скорЪе 
укрфидяеть, чфмъ уменьшаеть надежду 
нашу на то, что когда-нибудь наши доблест- 
ные соотечественники очутятся здравыми 
п невредимыми среди насъ. 


мо Ах. 5, «=. 
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Мы должны теперь, однако, считать до- 
вольно вЪроятнымъ, что Андре съ това- 
рищами не высадились на сибирскохъ бе- 
регу къ востоку отъ Таймыра, и весьма 
мало вроятнымъ, чтобы они попали въ 
сЪверную часть этого полуострова. Виро- 
чемъ, въ послЬднемъ слюча они, если у 
нихь сохранилось оружліе, аммунищя и 
другія необходимыя части снаряженія, мо- 
гуть поддержать свою жизнь до ветрЪчи 
съ людьми, такъ какъ т страны богаты 
ДИЧЬЮ. 





ТРЕТІЙ 


ПОЛЪ. 


РОМАНЪ дрнета фонъ-Вольцогена. 


Въ перевод Е. В. Кившенко. Съ иллюстращями В. Каспари. 





Хильдегарда проену- 
лась на другой день очень 
поздно. Марта должна бы- 
ла ее разбудить, чего до 
сихъ поръ еще никогда не 
случалось. У нея страшно 
болБла голова, отчасти 
отъ безсонницы, а тлав- 
нымъ образомь отъ коли- 
чества выпитаго ею зна- 
менитагобезалкогольнаго 
пунша. Она ела за зав- 
тракъ въ самомъ отвра- 
тительномъ расположении 
духа и не обмЪнялась ни 
ОДНИМЪ СЛОвВОМЪ СЪ се- 
строй. По дорогЪ въ кон- 
тору Марта спросила ее, 
не думаетъ ли Хильдегар- 
да своимъ молчанемъ на- 
казывать ее за то, что 
нашелся. наконецъ. чело- 
вЪкъ, который изъ любви 
къ ней готовъ на всевоз- 
можныя жертвы. 

— Какъ, неужели эта 
мысльтакъ кръико засЂла 
теб въ голову/—серди- 
то перебила ее Хильде- 
гарда. Я думала, что ты, выспавшись хоро- 
шенько, позабудешь эту глупость. 





— Я не нахожу, чтобы 
это была глупость, —уиря- 
мо возразила Марта, — же- 
на совсфмь не понимаетъ 
его, а мы оба, по его сло- 
вамъ, какъ бы созданы 
другъ для друга. 

— Какой вздоръ! Влю- 
бленные мужчины всегда 
готовы изливаться въ такихь разглаголь- 
ствовашяхъ. А поп] обуй-ка ты его ной- 
мать на словъ, и ты увидишь, какъ быстро 
онъ отретируетея на понятный дворъ. При 
томъ же все это неправда, жена отлично 
понимаетъ его,и, вЪрь миъ, нътъ на свЪтъ 
никого, кто бы такъ хорошо нонималъ его. 
И что въ немъ есть, кромЪ его напыщен- 
ныхъ ръчей/ Вее, что создаютъ другіе, то 
все, по его миЂнію, ничтожно и не стоитъ 
даже выћденнаго яйца. Если послушать его, 
то можно подумать, что онъ —единственный 
человфкъ на веемъ земномъ шарф, который 
что-либо смыслитъ въ искусствЪ и литеја- 
түръ. А что же онъ самъ-то создать? Еже- 
годно дарить онъ міру два-три красиво на- 
писанныхъ ученическихь сочинешя и из- 
ръдка пьесу, которую никто не хочетъ ста- 
вить на сцену, или новеллү, до того скуч- 
ную, что не находится человЪка, который 
бы согласился ее прочесть. Его жена, въ 
сущности, го] аздо умнфе его, хотя и не 
уметь говорить такихъ красивыхъ фразъ. 
Она прекрасно ностигла его, но умЪеть 
такъ себя держать по отношеню къ нему, 
что онъ воображаетъь, будто бы она прекло- 
няется передъ нимъ. (Онъ этимъ очень дово- 
ленъ и оставляеть ее въ покоЪ, а она, кромЪ 
того, ныъеть красавца-мужа и приятную, 
спокойную жизнь. Да, милый другь, твой 
Арнульфъ Рау— красивый мужчина, богатый 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.» № 3 стр. 248. 
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человъкъ и только. И не будь у него 
средствъ, онъ со всей своей мудростью давно 
умерь бы съ голоду. Среди литераторовъ 
и художниковъ такихъ, какъ онъ, можно 
насчитать цфлыя дюжины, а среди людей, 
унаслдовавшихь капиталы отъ отцовъ 
своихъ, найдется 99°/о ему подобныхъ. 
Кь довершению всего этого, онъ еще и пьеть. 

— Это неправда, неправда! Какъ ты мо- 
жешь говорить что-нибудь подобное!... 

‹ ИМарта была уже близка къ тому, чтобы 
расплакаться, но ей стало стыдно прохо- 
жихъ. Мало-по-малу ея волнене улеглось, 
и она опять заговорила: 

— Ты не имфешь никакого понятия — 
сколько можеть вынести сильный, здоро- 
вый мужчина! И если 
онъ теперь и пьетъ 
большеобыкновенна- 
го, то навърно толь- 
ко для того, чтобы 
заглушить свое горе. 

— Неужели? — 
пронически возрази- 
ла Хильдегарда, а за- 
тъмъ онъ молча до- 
шли до конторы. 

Просмотръвъ кор- 
респонденцію и сна- 
одивъ приказчика 
үказаніями для бир- 
жи, такъ какъ вла- 
дЪтельницы фирмы 
<Морицъ Хейдеръ съ 
дочерьми» не имли 
права нерестунать 
порогъ биржи, а мог- 
ли только поручать 
производить в25 операціи приказчику, 00Ъ 
сестры занялись текущими дЪлами. Марта 
принялась писать отвфты на получен- 
ныя письма, а Хильдегарда погрузилась 
въ кассовүю книгу. Но сегодня всБ эти 
длинные ряды цифръ потеряли всякій схыслъ 
для нея. Ея мысли были заняты совсБмъ 
другимъ. Әти нелЬпыя любовныя истори! 
Казалось бы, чего легч., какъ не думать о 
такихъ глупостяхъ, а между тъмъ, какъ 
крЬико засфли он у нея въ мозгу! Да 
кром% того, ее мучила мысль о вчерашнемъ: 
какъ могла она такъ легкомысленно хва- 
статься передъ своими пріятельницами? Но, 
право, кому не показалось бы обиднымъ это 
ироническое замфчаше Клары, да и это 
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общее сомнЪніе въ возможность того, что 
бы она, Хильдегарда Хейдеръ, которой уда- 
вались самыя замысловатыя 
дЪъловыя предиріятія, сумфла 
влюбить въ себя какого- 
нибудь мужчину. Въ сущно- 
сти, ей это было ршительно 
все равно, она не нуждалась 
НИ въ какомъ Мужчин, но 
ей хотфлось доказать, что 
она ирекрас 0 знаеть муж- 
ЧИНЪ, И ЧТО СТОПТЪ ЗахотЪть 
какой-Нибудь женщин — 
она можеть одержать побъдү 
надь любымъ предетавите- 
лемъ сильнаго пола. Только 
ради этого она согласится пергнгсги ве 
хлопоты и всЪ неудобства, сопряженныя съ 
этой комедіей, даже согласится разыграть 
активную роль во везмірномъ любовномъ 
фарсъ. НЪть, она не скажет ь никому больше 
ни слова объ этомь, она молча отыщетъ 
подходящий объектъ, схватитъ его за шиво- 
роть и будетъ его обрабатывать до тБхъ 
поръ, пока онъ не падетъ къ его ногамъ, 
бормоча, какъ это дълаютъ всЪ влюбленные. 
безумныя рЪчи. Она уже представляла себћ 
свой тріумръ, облекая его въ самыя яркія 
краски, и весь ея стратегичесый планъ ясно 
представлялся ея очамъ. Недоставало только 
пустяка: подходящаго объекта. Чертъ возьми, 
были же у нея знакомые мужчины, жена- 
тые и неженатые агенты и корреспонденты 
банкирскихъ фирмъ, но съ женатыми разы- 
грывать комедію любви было нФеколько ри- 
скованно, это могло повредить реноме ея 
фирмы, а неженатые слишкомь легко пошли 
бы на удочку, такь какъ она сч :талась вы- 
годной невЪстой, и тогда вс клятвы любви 
относились бы не къ ея 0с0- 
Б, а къ ея чековой книж- 
кЪ. Да, если бъ ей удалось 
поймать такого, который 
бы не зналъ, что она бан- 
кирша, и на котораго оза 
произвела бы виечатл%ніе 
свонми личными качества- 
ми! Туть прервалъ ея мыс- 
ЛИ ОДИНЪ изъ ея обычныхъ 
покупателей; онъ пришелъ 
справиться не слБдуетъ ли 
тенерь продать всЪ акщи. 
Не сэображая даже хорошенько, очемъ идетъ 
рёчь, Хильдегарда отвЪтила отрицательно 
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и даже сказала, что эти акщи должны не- достовфрнаго источника, что этому акціо- 
премЪнно подняться. Но едва покупатель нерному обществу грозить банкротство. Ея 
вышелъ изъ конторы, какъ она вспомнила, дЪловая совЪстливость заставила ее взяться 


что слышала не такъ давно и изъ самаго тотчасъ за перо: надо же было увБдомить 
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объ этомъ покупателя: но она должна была 
употребить всф үсилія, чтобы собрать своп 
мысли, и нрошло бол+е получаса, пока она, 
наконецъ, написала нЪсколько строкъ. Ея 
головная боль еще усилилась. Она бросила 
перо и сбъявила Март о своей полнЪйшей 
неспособности продолжать занятия. поэтому 
она уйдетъ домой, а сестра должна, одна спра- 
виться со всфми дфлами. Марта запротесто- 
вала; послЪ всего сказаннаго Хильдегардой 
на улиц у гея также разболфлась голова. 
-— Это мнЪ р5шительно все равно, даже 
въ такомъ случаЪ, еслибъ пришлось закрыть 
контору, я не могу, да и не хочу сидЪть тутъ 
сегодня, — отвфтила уходя Хильдегарда. 
Она отправилась домой. замфнила юбку ге- 
форменнымъ костюмомъ п, свъ на велоси- 
педъ, пофхала за городъ. По крайней мЪръ, 
на велосппедЪ нельзя было ни о чемъ сертозно 
думать; это и есть одно изъ главныхъ пре- 
имуществъ этого идеальнаго способа пере- 
движения. Былъ прекрасный лЪтній, ирарда, 
немного жаркій день, и нельзя сказать, что- 
бы дорога была особенно хороша для вело- 
сипедной Ъз ы, — послъДНІЙ дождь промылъ 
глубокія рытвины, а солнце высушило ихъ 
края, —надо было Ъхать съ большими предо- 
сторожностями. но зато кругомъ все было 
такъ тихо, спокойно, небо такъ ясно, а про- 
зрачный воздухъ пропитанъ сосновымъ за- 
пахомъ,и при этомъ эта пріятная невозмож- 
ность думать. Что, если бы она иродълала 
свой опытъ надъ доктојомъ Рейтмейеромъ, 
вЪдь это былъ бы тогда просто безирим%р- 
ный тріүмфъ. Онъ, правда, увфряеть. что 
любитъ свою Клару, хочетъ даже на ней 
жениться, но связь ихъ продолжается уже 
два года, и онъ только мужчина такой же, 
какъ веБ они, а ноэтому... Право, что за 
блестящая мысль! Едва только усифла она 
это подумать, какъ уже лежала въ придо- 
рожной канавЪ рядомъ со своимъ велосине- 
домъ. Заднее колесо попало въ колею, и ее 
безъ всякой церемонии отброснло въ сторону. 
Правая ручка руля иребольно ударила ее по 
илечу, а отъ удара педали у нея на ног 
о’разовалея изрядный синякъ, да еще и 
огромная дыра въ чулкъ. «Чертъ побери!» 
выбранилась велухъ Хильдегарда, потирая 
оной рукой плечо, а другой ногу. Затъмъ 
опа со злобой пихнүла здоровой ногой зло- 
получный велоспиедъ, приноднялась и сЪла 
на край канавы, чтобы хорошенько обсу- 
дить все происшедшее. И ко всему еще у 
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нея не оказалось даже булавки, которой 
она могла бы кое-какъ зашпилить зіяющую 
дыру на чулк, да и ушибы продолжали 60- 
лЬть. (тъ быстрой зды и паденія она, чув- 
ствовала какое-то үтомленіе во всемъ тьлъ; 
поэтому, поставивъ свой велосипедъ между 
деревьями, подальше отъ проъзжей дороги, 
она отправилась въ лЪсъ искать удобнаго 
иъетечка, гдЪ бы она могла отдохнуть. Но 
это было не такъ-то легко: здЪсь возвышался 
муравейникъ, тамъ было навалено слишкомъ. 
много хворосту, а въ другомъ мЪстъ было 
много камней и ядовитых грибовъ, да ири 
томъ не было п тБни. Поэтому ей пришлось. 
пройти по лЪсу, по крайней мъръ, шаговъ 
пятьдесятъ, пока она, наконецъ, нашла 
тЪнистос мфсто. Но что это тамъ блеститъ 
между стволами деревьевъ? Она осторожно 
подошла поближе и увидала мужской и дам- 
сый велосипеды дружно прислоненные другъ 
къ другу. Пройдя еще нЪеколько шаговъ, 
она остановилась, услышавъ голоса, и уви- 
дала небольшой холмъ, пок ытый травой и 
цвЪтами и сидящихъ на немъ владфльцевъ 
велосипедовъ. Впрочемъ, сидфла «она», на 
колЪняхъ у нея лежали сорванные цВЪТЫ, 
изъ кото; ыхъ она плела ВЪНоКЪ, а «ОНЪ» 
лежалъ передъ ней, глядълъ ей въ глаза и 
нЪжно гладилъ ея ножки, обутыя въ свътло- 
сБрые шелковые, чулки и изящныя анд 
Право, это была недурная картинна, и Хиль- 
дегарда спряталась за сосъдній кустъ, не же- 
лая ихъ спугнуть. Каһъ жаль, что она не 
можеть разслышать его словъ! Она могла 
только догадываться по выраженію ея лица, 
что то, что онъ гогоритъ, должно быть очень. 
пріятно и занимательно, потому что на лиц 
ея отражалось такое счастіс, и она, изръдка 
иБжно проводя рукой по его волосамъ, звон- 
кимъ голоскомъ, Такъ что Хильдегарда могла 
ее слышать, останавливала его болће шут- 
ливо, нежели серіозно: «Ну, довольно, будетъ! 
Какъ ты можешь это говорить! А все же ты 
милый, милый. > 

Наконецъ, вЪнокъ былъ готовъ,; она сняла 
шляпу и надфла его на свои густые пепелі- 
наго цвфта волосы. 

— Ну, разв я не красива! —сиросила она, 
задорно, сбрасывая съ колфнъ лишюе цвЪты. 

(Онъ молча положилъ голову на ея колъни 
и, вытянувъ руки, обнялъ се за талью. Онъ 


задалъ ей Ввопг[0с?., но опять такъ тихо, что 


Хильдегарда его не слыхала, зато үслыхала, 
какъ звонкій женеюй голосъ отвЪчалъ: 
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— Конечно, я люблю тебя, даже очень 
люблю, только ты... 

Но онъ не далъ ей договорить, а схватить 
«я голову и сталь покрызать поцълуями. 
Она старалась вырваться, и оба нзожиданно 
скатились съ холма; она быстро прицодня- 
лась, браня его и смЪясь; онъ Также весело 
сиъялся, но она потеряла внокъ, а -- онъ 
перочинный ножъ. , 

— Видишь, —сказалаона, —это наказаніе 
за твое дерзкое поведеніе; я говорила, чтобы 
ты себя прилично велъ. 

Наконецъ, ножикь быль найденъ, и они 
онявшиеь направились къ своимъ велозиие- 
дамъ. Хильдегарда, погруженная въ глу- 
Фокое раздумье, осталась сидЪть въ за- 
садъ. Наконецъ-то он увидала своими 
собственными глазами, что такое эта 
знаменитая любовь, и какъ она выгля- 
дитъ. Что жъ, надо сознаться, очень 
даже недурно, во всякомъ случаћ такъ 
же хорошо, какъ ее воспфвають всЪ эти 
рлемоплеты. Ей бы очень хотЪлось знать, 
кто были эти оба. Господинь показался 
ей вЪсколько знакомымъ по фигур. 
Какъ жаль, что она не могла видЪть его 
лица! Она быстро векөчила на ноги, 
ушибы и дыра въ чулк$ были позабыты, 
хна должна послздовать за этими двумя, 
должна видЪть, что будеть дальше. Въдь 
должна же она научиться, какъ ей надо 
будеть притворяться влюбленной, а 
именно сегодня представляется такой 
удобный случай. Она вывела свой вело- 
сипедъ на дорогу и туть только зам%- 
тила, что руль при паденіи отклонился 
нфсколько въ сторону. Пока она вози- 
лась съ сумкой, отыскивая въ ней под- 
ходящую отвертку, къ ней подъћъхалъ 
велосипедистъ. Быстро сойдя съ велоси- 
педа, онъ сказаль, приподнимая вЪж- 
ливо шапку: 

— Съ вами случилось несчастіе? Не по- 
зволите ли предложить вамъ мои услуги? 

Хильдегарда стала отказываться, это вхо- 
дило въ число ея многочисленныхь прин- 
циповъ всегда отклонять подобныя рыцар- 
скія услуги. Но молодой человЪкъ, казалось, 
не обратиль вниманія на ея отказъ и при- 
нялся осматривать поврежденія. Онъ взялъ 
у нея изъ рукъ отвертку и поставиль руль 
на мЬсто, при чемъ высказалъ свое мићніе о 
качествБ ея велосипеда и дошель даже до 
такой сиБлости, что полюбонытетвоваль 
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знать, не ушиблась ли она при паденіи. 
Хильдегарда должна была бы, въ сущности, 
найти такое поведеніе, по крайней мър%, на- 
вязчивымъ, но въ обращени этого молодого 
человЪка было что-то такое простое и любзз- 
ное, что она не могла разсердиться на него 
и даже смБясь показала дыру въ чулк$. 
— А, прекрасно. —сказальонъ, —этому я 
т также помочь. 
И, вынувъ изъ бокового кармана кожа- 


ный футляръ, въ которомъ находились: л№- 
карства, англійскій пластырь, бинть и 
швейныя принадлежности, онь весело про- 
должать: 
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— Я таскаю этоть несессзръ съ сбой 
сь твхъ поръ, какь Ъзжү на велосипед, 
но до сихъ поръ онъ мн еще ни разу 
не понадобился. Я благословляю этоть не- 
счастный случай съ вами и, если вы мнБ 
позволите, я испродую мои болће чЪмъ сомни- 
тельныя способности кь швейному искусству 
надъ вашимъ злополучнымъь чулкомъ. 

Положительно Хильдегарда не могла не 
признать, кон чно, въ душ своей, этого нг- 
знакомца очень милыхъ. Поэтому, не сопро- 
тивляясь нискольхо, приняла она его пред- 
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ложеніе, тЬмъ болће, что она сама была 
страшной диллетанткой въ этомъ искусств. 
Она сфла на край канавы; онъ же ставъ пе- 
редъ ней на колъни, принялся зашивать, 
нравда, бЪлыми нитками, огромную дыру въ 
ея черномъ чулкЪ. Хильдегарда объявила, 
что, принимая во вниманіе обстоятельства, 
въ которыхъ они находятся, его работу мож- 
но признать вполн% удовлетворительной. 

— Погодите, я ее еще исправлю. 

П, вытащивъ изъ бумажника перо съ 
вЪчными чернилами, онъ замазалъ ими 0$- 
ЛЫЯ НИТКИ. 

— Зато теперь вы должны сознаться, что 
я чудесно исполнилъ свое д$л0. 

— Я съ удовольствіемъ буду васъ впредь 
рекомендовать моимь знакомымъ, — смЪясь 
отвфтила она, опираясь, чтобы встать, на 
предложенную имъ руку. 

Еще ни разу въ своей сознательной 
жизни не позволила она какому-нибудь 
мужчин® помочь ей встать на ноги, но 
этотъ, право же, былъ очень милъ. Она 
даже нашла его красивымъ, хотя въ немъ 
не было ничего особеннаго: онъ неболь- 
шого роста, почти такого же, какъ и 
она, но хорошо сложенъ; выраженіе его 
лица было добродушное и вмЪстЬ съ тЪмъ 
интеллигентное: глаза немного малы и без- 
цвЪтны; носъ илдоскій и тонкія губы, борода 
пока отсутствовала, но зато густые каштано- 
вые волосы красиво вились, а уши были по- 
разительно малы такъ же, какъ руки и ноги; 
цвть лица нфеколько блЪдный и не совеъмъ 
чистый. Но, Боже мой, у какого же молодого 
человЪка не было прыщей! Хильдегарда го- 
това была поклясться, что даже у Ромео были 
прыщи, хотя Шекспиръ объ этомъ и не упо- 
мпнаетъ. Нътъ, каково ей везетъ! Вотъ онъ, 
подходящій объектъ для ея эксперимента. 
Этоть юноша, навЪрно, пойдетъ на удочку. 
Интересно было бы знать, кто онъ. Повидн- 
мому, изъ хорошаго дома и, должно быть, из- 
далека, судя по оригинальному иностранно- 
му выговору. И при этомъ онъ, навфрно, не 
знаетъ, кто она, а это самое главное. 

— Если вы им+ете нам5рене продолжать 
вашу прогулку, вы миъ позволите, быть мо- 
жеть, сопутствовать вамъ, —епросилъ се мо- 
лодой человъкъ, когда она садпгась на ве- 
лосипедфъ. 

— Да, то-есть я, право, не знаю... 

И Хильде гарда остановилась въ нерЪши- 
тельности;она, право, незнала, какъ должна 
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была бы поступить въ подобномъ случа%ъ мо- 
лодая дЪвушка. Ей казалось, что слъдовало 
бы сдфлать видъ, что она не соглашается, 
но она не знала, какъ это сдБлать въ мяг- 
кой формъ. Она почувствовала, что краенћ- 
етъ отъ замЪшательства. 


() небо! Она еще могла краснъть! И раду- 
ясь этому, она безъ дальнЪйшихъ церемоній 
прямо выпалил: 


— Ну, конечно, можете; поъдемъ въ 
Грюнвальдекій паркъ. 

— (Оъ большимъ удовольствіемъ. Всюду, 
куда вы прикажете. | 

Они дофхали до желфзнодорожной станции, 
а затЬмъ повели свои велосипеды черезъ же- 
лЪзнодорожный мостъ, съ котораго открывал- 
ся красивый и живописный видъ на Мюнхенъ. 
Они остановились посреди моста, чтобы по- 
любоваться прелестной панорамой. 


—- Какь хорошо, — сказалъ молодой чело- 
вЪкъ, что я не одинъ иду черезъ этотъ мостъ.. 
Прыжокъ съ него въ Изаръ представляется 
мн чфмъ-то особенно гаманчивымъ. ЦвЪтъ 
этой воды точно молоко въ зеленомъ стаканЪ. 
Утонуть въ молок%, не правда ли, какъ по- 
этично? И кромЪ того, такое сальтомортале 
въ виду огромнаго города и все же въ пол- 
нЬйшемъ одиночеств%, въ этомъ есть что-то 
особенно оригинальное! Пришлось бы раза 
два-три перевернуться, летя съ этой высоты, 
и атмосферное давленіе убило бы раньше, 
нежели достигнешь поверхности воды. Какое 
утонченное самоубійство, не находите ли вы 
этого? 

Она подумала про себя: «Это онъ интерес- 
ничаєтъ», но громко только сказала: 

— Блистательная идея, но, не правда ли, 
вы отложите исполненіе на будущее, боле 
отдаленное время. 

— Кто знаетъ, —отвћътилъ онъ, пожимая 
плечами. Боже мой, что стоитъ, въ сущности, 
жизнь, а моя въ особенности. Это не первый 
мостъ, на которомъ я стою съ подобными 
мыслями, и не первая па’ а рельсовъ, которая 
меня манитъ лечь на нее. Мн® только двад- 
цать четыре года. Да. но есть страны, гдЪ. 
юноши созръваютъ, не успъвши развитіся, и 
гдЪ имъ илохо живется, какъ, напримъръ, въ. 
моемъ отечествЪ. Но, позвольте вамъ пред- 
ставиться. 

— (нъ вынулъизъ элегантнаго бумажни- 
ка, украшеннаго золотой монограммой и ко- 
роной, карточку и подальее АЛпльдегард%. 
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Ваоп Каош йе Кегкһохе, Посіешгеп рћоѕорће, 
— прочла она на ней. | 

— А, такъ вы французъ пли, быть мо- 
жетъ, ӧельгіецъ, вЪрнће фламандецъ, судя 
по вашей фамили. 

— Н%тъ, я изъ Балтійскихъ провинций, 
эмигрантъ, —отвЪтилъ онъ, п въ его, теперь 
трустныхъ, глазахъкакъ бы читалея вопросъ: 
«Въ состояніи ли ты понять и изм®рить всю 
глубину моихъ страданій?» 

Хильдегарда, дълая подобіе реверанса, 
сказала: 

— А меня зовутъ Хильдегарда Шнейдеръ; 
н гощу здесь у тетки. 
тетки? — со вздохомъ Е 
произнесъ онъ. 

— Вы какь будто сожалЪете 
о0Ъ эТОМЪ? 

— Да, вфдь тетки большей 
частью пренепрятныя особы. 

— Ну, моя-то еще туда-сюда. 

— Кажется, потому что она 
даже позволяеть вамь одной 
Ъздить на велосипед. 

— Позволяетъ? НЪтъ, это пре- 
лестно; посмотрфла бы я,какъ бы 
она не позволила! 

— Вы, кажется, очень само- 
“стоятельная натура? 

Да, мн кажется, что я мо- 
гү сказать про себя, что я само- 
стоятельная. 

Онъ посмотрёть на нее п опять 
ВЗДОХНУТЬ. 

— Вамъ это не нравится?-- 
спросила, она. 

— 0, ныть, напротивъ, само- 
стоятельныя женщины такъ рфд- 
ки, и мытакъ нуждаемся вънихъ. 
Почему же вы вздыхаете? 

— Разв я вздохнулъ' Бытьможеть, такъ, 
вообще о жизни и о томъ, какъ много въ ней 
прекраснаго, красиваго. 

_ — Да, совершенно согласна съ вами; на- 
примъръ, красивые лЪтніе дни, красивые 
виды, красивыя дороги... 

— та. а на краю иридорожныхъ канавъ 
сидятъ красивыя молодыя дамы съ красиво 
разорванными чулками. 

Хильдегарда опять не могла удержаться, 
чтобы не подумать: «Положительно, пр елюбез- 
ный молодой челов5къ!> ЗатЬмъ она предло- 
жила Фхать дальше и, конечно, выбрала 
лфеную дорожку, подобно веъмъ благоразум- 
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нымъ велосипедистамъ, и именно потому, 
что по этимъ дорожкамъ запрещается %3- 
дить. Безшумно катились резиновые обода 
по гладкому ковру изъ сосновыхъ иглъ, воз- 
духъ быль такъ хорошъ и ароматиченъ, и 
Хильдегарда чувствовала себя такой счаст- 
ливой, точно ей только-что сказали, что ту- 
рецый заемь поднялся до 762/4. Н%тъ, го- 
раздо, гораздо счастливће. Ея головная боль _ 
совершенно прошла. Какой пріятный моло- 
дой человъкъ п какой интересный! Баронъ, 
эмпгрантъ, балтіець, докторъ философи, 
болћетъ міровой скорбью... Право, она ни- 


(7) 





когда не думала, что ей такъ повезетъ. А 
какъ бы онъ себя велъ, если бы она на 06- 
ратномъ пути привела его къ тому покры- 
тому цвфтами холму? Во всякомъ случаЪ она- 
то непремфнно начнетъ съ того, что станетъ 
нлести вЪнокъ. Что это?... Не была ли 
она уже сама влюблена въ этого юношу? 
Нътъ, Боже сохрани, по всей вфроятности, 
и не дальше какъ завтра, она будетъ смо- 
трћть на него, какъ на аффектированную 
обезьяну, но для даннаго момента и для ея 
опыта онъ былъ хорошъ, онъ даже не могъ 
быть лучше! Было уже около полудня, когда, 
они достигли Грюнвальдскаго парка и вошли 
въ небольшой ресторанъ отдохнуть и позав- 
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тракать. Выбирая тЪнистози прохладное мЪс- 
то, она увидаласидящую парочку. Да вЪдьэто 
ТБ самые, оттуда, съ того холма, — конечно: 
высокій господинъ и прелестная блондинка въ 
бЪлой батистовой блузЪ, сърыхъ суконныхъ 
шароварахъ и сБрыхъ шелковыхъ чулкахъ. 
Нътъ, до чего она хороша, какая граціоз- 
ная, вЪжная и гибкая фигурка, а эта пре- 
лестная головка съ роскошными пепельнаго 
цвфта волосами! И какъ ей идеть ея про- 
стой костюмъ, сколько въ неъ шику, начи- 
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было уже порядочно за сорокъ, онъ былъ 
мужемъ богатой и очень видной женщины 
исчастливымъотцомъ шестерыхъ дътей. «Ну, 
погоди же, задамъ я теб страху!» И Хиль- 
дегарда, подойдя къ столу, протянула руку 
художнику, говоря: 

— А, здравствуйте, господинъ Пиригру- 
беръ. Какъ это хорошо, что вы вздумали 
проъхаться сегодня. Въ такой прекрасный 
день не особенно-то приятно сидъть въ мас- 
терской. Какъ поживаютъ всф ваши. НадЪ- 





ная съ ‘соломенной шляпы съ длинной бълой 
вуалью и кончая туфельками съ черными 
блестящими пряжками! Хильдегарда даже 
позабыла о своемъ кавалер» и разглядывала 
незнакомку самымъ безцеремоннымь обра- 
зомъ. Теперь и та замЪтила ее и дотрону- 
лась до руки своего спутника; онъ быстро 
обернулся, —наконецъ-то, Хильдегарда уви- 
дала его лицо. Да вЪдь это...ну, конечно, это 
онъ. Хотя она не была съ нимъ близко зна- 
кома, но онъ не разъ заходить въ ея кон- 
тору: это быль Францъ Пирнгруберъ, зна- 
менитый жанристъ. ‹Вотъ такъ исторія», по- 
думала Хильдегарда, потому что художнику 


юсь, жена ваша здорова? Давно не имфла 
удовольствя васъ видћть. 

На лицъ Пирнгрубера нетрудно было про- 
честь, какъ охотно сказалъ бы онъ ей вмЪ- 
сто привфтетвя: «Чертъ бы тебя поб 
вмъстЪ съ твоими разсиросами!» ,ноонъбылъ 
челов къ благовоспитанный, а потому, сдер- 
живаясь, отвЪтилъ только: 

— Благодарю васъ, поживаемъ мы такъ 
себЪ; моя жена въ данный моментъ на водахъ. 
Знаете, вфдь она всегда въ это время года 
чувствуеть непремфнную потребность по%- 
хать на воды. Я же такъ заваленъ рабо- 
той, что, къ сожалънію, не могь ее сопро- 
вождать. А вы также устроили себъ сегодня 
праздникъ, фрейлейнъ Хейдеръ? 

— Шнейдеръ, —быстре, испуганнымъ ше- 
потомъ проговорила она. 

Видя его изумленное лицо, она добавила, 
какъ бы поясняя: 

— Пожалуйста, не выдавайте меня; те- 
перь меня зовутъ Шнейдеръ. | 

Художникъ поглядълъ на ея спутника, 
стоящаго въ отдалени, и понялъ. Онъ улыб- 
нулся многозначительно и, указывая на 
на свою даму, сказалъ: 

— Позвольте мнћ вамъ представить мою 
племянницу. Госпожа фонъ-Робичекъ, фрей- 
лейнъ Шнейдеръ. 

06% дамы очень вжливо и съ пріятными 
улыбками поклонились другъ другу. ЗатЪмъ 
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Хильдегарда, подозвавъ Рауля, въ свою оче- 
редь, представила его: 

— Мой кузенъ бароньРауль де-Керкофъ, 
докторъ философии. 

Общий поклонъ. Четыре благородныя ду- 
ши отлично поняли другъ друга. Госио- 
динъ Пирнгруберъ и госпожа фонъ-Роби- 
чекъ («Какь же! Ее, вБроятно, зовутъ 
фонъ-Робичекъ такъ же, какъ меня Шней- 
деръ.») сидфли за завтракомъ, и Хиль- 
дегарда, не желая дольше нарушать ихъ 
идиллии, обмнялась съ ними НЪСКОЛЬКИМИ 
вЪжливыми фразами и усБлась со своимъ 
кавалеромъза однимъ изъ отдаленныхъ сто- 
ловъ, потребовавъ также завтракъ.Странно, 


Но разговоръ какъ-то не вязался между ни-. 


ми; можно было бы подумать, что баронъ 
утратиль способность говорить. Хильдегарда 
ЗамБтила, что онъ часто, даже слишкомъ 
часто бросаетъ взгляды на прелестную блон- 
динку, въ особенности когда подносить пив- 
ную кружку ко рту, полагая, что тогда 
Хильдегарда не можетъ его видфть. Но и за 
другимъ столомъ разговоръ также не клеил- 
ся, и оба, казалось, старались какъ можно 
скорБе покончить съ завтракомъ; видимо, 
они всё стЬснялисьдрүгълрүга. Не прошло и 
десяти минүтъ, какъ художикъ негоспутница 
поднялись изъ-за стола. Проходя мимо Хиль- 
дегарды, Пирнгруберъ, въжливо расклани- 
ваясь, сказаль: 

— Досвиданя, фрейлейнъ Шнейдеръ; мы 
еще немного погуляемъ въ лЬсу. Пожа- 
луйста, не вставайте, мы не хотимъ вахъ 
уЪшать. Имёю честь кланяться. 

Красивая блондинка слегка наклонила го- 
лову, и они оба стали почти бЪгомъ епу- 
скаться по крутой дорожк%, ведущей къ рћ- 
кБ. Какъ только они отошли на нБкоторое 
разстоявіе, Рауль спросилъ —ктоони. 

— Какъ! Вы не знаете Пирнгрубера! Онъ 
одинъ изъ самыхъ излюбленныхъ нашихъ 
жанристовъ. Вы, наврно, уже видЪли его 
картины, большей частью вез комическія 
дерзвенскія сценки. | 

— Да, теперь яначинаю припоминать, — 
возразилъ Рауль равнодушно. Ну, а кто та- 
кая эта восхитительная молодая дама, гос- 
пожа фонъ-Робичекъ, кажется, онъ такъ 
ез назвалъ? 

— Я также поняла, что ее такъ зовуть, 
отвётила Хильдегарда, сердито нахмуривъ 
брови. Надо полагать, это натүрщица: она 
такъ красиво сложена. 


— Натурщица?! Нътъ, быть не можеть; 
вы наврношүтите! — воскликнулъ почти оби- 
женно Рауль. Әта благородная грація, это 
воплощенное изящество... Это невозможно! 

Хильдегарда пожала плечами. 

— Ничего нтъ невозможнагосреди этого 
сорта женщинъ; при томъ же естьи не про- 
фессіональныя натурщицы. 

Ея спутникъ отодвинулъ съ досадой свою 
тарелку ипопросиль разршевя курить. Онъ 
вынуль серебряный съ чернью портсигаръ, 
предложиль папиросу Хильдегардь, и оба 
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закурили. Рауль, погруженный въ раздумье, 
стВдить за сБрэватыми кольцами дыма, ко- 
торыя ояъ очень искусно пускаль, и, нако- 
нецъ, сказалъ: 

— А все же иногда хорошо быть живо- 
писцемъ. 

— Вы находите, воскликнула рБзко Хиль- 
дегарда; по моему, живопись довольно скучное 
и велЬиое занят!е; оно мн кажется такимъ 
же скүчнымъ, какъ үженіе рыбы. Но, ска- 
жите ин, пожалуйста, если вы не учитесь 
писать, то зачЪмъ же вы въ МюнхенЪ? Ино- 
странцы, пріфзжающіе къ намъ, почти већ 
художники. 
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— Къ несчастію, у меня нЪтъ рёшитель- 
но никакого таланта. Я здЪсь занять соби- 
раніемъ матеріаловъ по разнымъ соціальнымъ 
вопросамъ, такъ какъ намћренъ написать 
впослЬдствін довольно обширное сочинене 
по соціологіи. Кром% того,я понемногу при- 
готовляюеь къ кругосвфтному путешествию: 
я жду только окончанія процесса, отъ кото- 
раго зависитъ, буду ли я имЪть двумя мил- 
ліонами болће или менће. А пока я долженъ 
довольствоваться маленькой ежегодной рен- 
той въ десять тысячъ рублей. | 

—- Мн кажется, что это весьма прилич- 
ная сумма для молодого человЪка! 

— Да, нечего дЪлать, надо кое-какъ сво- 
дить концы съ концами. Я живу очень скром- 
но, нанимаю маленькую квартирку, всего 
четыре меблированныя комнаты, но у меня 
нЪтъ лакея, и я даже Ъзжу верхомъ на чу- 
жихъ лошадяхъ. Вто бы мн это иредска- 
заль въд®тствъ! Но мой отецъ умеръ въ Си- 
ири... вы понимаете? А правительство кон- 
фисковало большую часть его им%ній. Те- 
перь у насъ есть надежда выиграть одинъ 
процессъ, и я жду здЪеь его окончания. 

Хильдегарда принялась разсматривать 
портенгаръ, находя его очень красивымъ. 

— Да, онъ недуренъ. Конечно, стоимость 
самого металла ничтожна, но для меня ему 
нЪтъ цЪны, это подарокъ моего дяди князя 
Крапоткина. 

— Боже мой, какой вы страшный и та- 
инетвенный молодой человћкъ У васъ столь- 
ко кармановъ и въ нихъ столько красивыхъ 
футляровъ, что невольно хочется задать вамъ 
вопросъ: не носители вы при себ въ какой- 
нибудь золотой табакеркЪ динамитъ? 

— Милостивая государыня, есть предме- 
ты, надъ которыми нельзя насмЪхатіся, про- 
изнесъ онъ серіозно. 

— „Напримъръ? 

— Наирим%ръ, отечество и любовь. 

Хильдегарда позвала кельнершу и настоя- 
ла на томъ, чтобы самой заплатить за свой 
завтракъ; затЬмъ, обратясь къ Раулю, ве- 
село сказала: 

— Если вы ничего не будете имфть про- 
тивъ моегоцлана, то и мы можемъ немного 
погулять въ лЪесу и поговорить о любви. 

П, стараясь подражать госпожЪ фонъ-Роби- 
чекъ, Хильдегарда нобъжала внизъ къ 
рЪкЪ. Войдя въ лћсъ, она принялась реать 
цвЪты; ея спутникъ помогалъ ей совершенно 
такъ, какъ помогать бы брать старшей се- 
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стрБ, п разеказывалъ ей при этомъ о своемъ 
дЪтетвЪ, проведенномъ въ роскошномъ по- 
мъетьи его родителей въ Лифлянди, о сво- 
ихъ научныхъ занятіяхъ и о предстоящемъ 
ему крүгосвЪтномъ путешествін. Безспорно, 
все, что онъ говорилъ, было очень интерес- 
по, но развъ молодому человЪкү, который 
рветъ вмЪет съ молодой дъвушкой цвЪты, 
не должны были бы прійти въ голову со- · 
вефмъ иные мысли и разговоры? Будь-ка она 
на его хБетБ, —чертъ возьми! —чтобы ова го- 
ворила! Но онъ, въроятно, быть еще слиш- 
комъ молодъ и нуждался въпоощревіи съ ея 
стороны. Она набрала уже цёлый снопъ цвф- 
товъ, и ей стало жарко отъ этого непривыч- 
наго занятия. Теперь можно было ·ссть и 
приняться за плетеніе вЪнка; это было со- 
всБмъ нетакъ легко, какъ казалось; положи- 
тельно, вънокъ не хотБлъ походить на вБ- 
нокъ, да и, правду сказать, не мало лётъ 
прошло съ т5хъ поръ, какъ она въ послъд- 
ній разъ занималась этимъ дфломъ. Рауль 
сидЪль передъ ней на трав, куриль одну 
папиросу за другой и не дЪлалъ ни малЪй- 
шей попытки погладить ея ноги. Положамъ 
она ему этого и не совфтовала бы дФлать; 
зная себя отлично, она чувствовала, что 060- 
рветъ его, да ири этомъ еще очень грубо, 
но все же попытаться бы онъ могъ, а вместо 
того онъ говорилъ о капиталь и старался 
убБдить ее въ томъ, что корень всЪхъ золъ 
на сввтЬ — проценты. 

— Пока деньги будуть безъ всякаго тру- 
да производить деньги, до тъхъ поръ сира- 
ведливостя и довольству не будеть мЪста 
среди насъ,—заключилъ онъ свою рчь. 


-- Что вы говорите? РазвЪ во всей ири- 
родЪ не то же сахое’ Каждый организмъ про- 
изводитъ, и также безъ особеннаго труда, 
себЪ подобнаго. 


— Да разв деньги организмъ? 


— А вамъ кажется, что деньги не орга- 
низмъ? (), да еще какой сложный, вы себЪ 
даже и представить не можете! 

Положительно, это было глупо съ ея сто- 
роны сказать что-либо подобное! Въдь она не 
хотфла, чтобы онъ зналъ, что ей приходится 
имЪть дЪло съ деньгами и денежными опе- 
ращями. А этимъ восклицанемъ она чуть 
не выдала себя и, желая отвлечь его вни- 
маніе отъ только-что сказаннаго, она зам%- 
тила, что они слишкомъ удалились отъ на- 
стоящей темы ихъ разговора. - 
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— Какая тема? — спросилъ онъ раз- 
СВЯННО. 

— Божемой, а любовь-то!—отвЪтила не- 
терпеливо Хильдегарда. 

Ну, воть вЬнокъ опять разорвался на 
двЬ части. Она приложила одну изъ нихъ 
ко лбу и спросила со вефмъ кокетствомъ, 
на которое была только способна: 

— Не находите ли вы, что вЪнокъ миф 
очень къ лицу? 

Онъ быль какъ разъ занять закурива- 
ніемъ пятой папиросы п, взглянувъ на нее 
мелькомъ, сухо отвЪтилъЪ: 

— Не нахожу. 

— Вотъ какъ! —сказала Хильдегарда, на- 
чиная сердиться. Какой же головной уборъ 
вы бы выбрали для меня, если бъ у васъ яви- 
лось желаніе меня нЪеколько прикрасить? 

Онъ подумалъ съ минуту, а потомъ ра- 
достно воскликнулъ: 

— Знаю, знаю, цилиндръ. 

— Какъ цилиндръ? 

— Да, ми кажется, вы бы выглядли 





прекрасно верхомъ на лошади въ длинной 


амазонк п съ цилиндромъ на головЪ. . 

Нельзя сказать, чтобы Хильдегарда оста- 
лась особенно довольна его словами; она 
отбросила злополучный внокъ и растя- 
нулась на трав%. 

Дайте маъ папиросу. попросила она, 
туть такъ хорошо, что я могла бы цфлый 
день здъеь мечтать! 

Онъ хотЬль зажечь спичку, но ова его 
остановила: такъ легко могь иропзойти по- 
жаръотъброшенной спички, отъ этого предо- 
стерегала даже полиція. 

— Дайте миъ закурить отъ вашей па- 
пиросы, — почти нЪжно произнесла она, 
взявъ папиросу въ зубы и улыбаясь при 
ЭтомЪ. 

Она могла это себЪ позволить, такъ 
какъ знала, что у нея красивые 0%- 
лые зубы, и если онъ быль хоть сколь- 
ко-ниоудь опытенъ въ любовныхъ дфлахъ, 
то онъ навфрно наклонится къ ней съ 
папиросой, заглянетъ ей въ глаза, а за- 
тмъ, не тратя напрасно словъ, поцълуетъ 
ее. Но, какъ видно, этоть злосчастный ба- 
ронъ үмБлъ только штопать чулки. (Онъ 
издали протянуль ей паипросу, а когда 
она закурила, то даже пересталъ на нее смо- 
трёть п, казалось, занялся разематриванемъ 
ея Кнейповскихъ сандалій. Она носила сан- 
далін по методЪ пастора Кнейна опать таки 
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изъ принципна, но красивыми или изящными 
ихь нельзя было назвать. Рауль продолжалъ 
курить и молчать, вдругъ онъ приподнялт, 
голову какъ бы прислушиваясь и сказалъ: 

— Слышите ли вы? 

— Чтотакое?Да въдьэтозябликъ поетъ,— 
отвфтила Хильдегарда. 

— Я не говорю о итиц%, а слышите ли 
вы этотъ прелестный голосокъ? Я увфренъ, 
что онъ привадлежитъ восхитительной гос- 
пож Робичекъ. 

— Вы думаете, — сердито произнесла она, 
стараять отогнать своей шляпой надозвшую 
ей уузу. 

— Цойдемте, пожалуйста, туда и посмо- 
тримъ, что они тамъ дълаютъ. 





— Ну, —насмшливо воскликнула Хиль- 
дегарда, —я на вашемъ мст не рискнула бы 
подойти къ нимъ слишкомъ близко. 

Но Рауль, быстро вскочивъ на ноги, ужо 
шелъ по тому направленію, откуда разда- 
вался звонкій и серебристый емћъхъ, Хильде- 
гардъ поневолъ пришлось пойти за нимъ. 
Пройдя шаговъ сто, они сквозь стволы де- 
ревьевъ увидали могучую фигуру художника, 
п бфлую блузу прелестной блондинки. (Онъ 
поднялъ на рукахъ свою самозванную плс- 
мянницү такъ высоко, что она могла достать 
до нижняго этажа огромнаго бука; ухватив- 
шись за него, она легкимъ граціознымъ дви- 
женіемъ поднялась на него, а затфиъ съ 
проворствомъ кошки стала взбираться на 
дерево. 

— Это блестящая идея, —сказала Хиль- 
дегарда, — это ия могу сдлать, при чему, 
вамъ даже не нужно мнЪ помогать. 

Она дЪйствительно поднялась безъ всякой 
помощи на первую вътку п быстро достигла 
почти до верхушки дерева. 
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Гимнастика была для нея знакомымъ и 
привычнымъ искусствомъ, не то что шитье 
или плетеніе вЪнковъ. Она сверху бросила 
торжествующій взглядъ на своего спутника, 
но онъ стоялъ къ ней спиной и смотрълъ на 
другое дерево, гд посреди густой зелени 
раздавался серебристый нъжвый сифхъ гос- 
пожи фонъ-Робичекъ. 

«Воть такъ пораженіе!» —подумала Хиль- 
дегарда и молча спустилась внизъ. Она чув- 
ствовала, что теперь стала еще менфе инте- 
рэсна, потому что лицо ся сильно раскрасн%- 
лось и было иЪстами поцарапано. 

— Браво, браво! —сказалъ Рауль, нехотя 
поворачиваясь къ ней. Я право никогда не 
видалъ, чтобы дама возносилась до такой 
ВЫСОТЫ. 


Кажется, это была попытка на остроуміе, 
но, какъ бы тамъ ни было, эти слова не вы- 
звали у Хильдегарды даже и улыбки. Она 
.Ъшительно заявила, что ей пора домой, а 
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ему она предоставляеть полную свободу и 
дальше наслаждаться видомъ госпожи фонъ- 
Робичекъ. Но онъ покорно слёдоваль за ней 
въ ресторанъ, гдЪ они оставили велосипеды, 
а когда она стала садиться, онъ взять ея 
руку и любезно сирозилъ: 

— Неужели вы на меня сердитесь? Я, 
право, не желаль васъ ничфмь обидЪть. 

Этого только недоставало! (Онъ, кажется, 
воображаетъ, что она его ревнуетъ къ этой 
Роэичекъ. И поэтому она посишила ему 
отвЪтить, что и не думаетъ сердиться. (нъ 
тогда нЪжно поднесъ ея руку къ губамъ п 
поцЪловалъ. Все же онъ былъ добрый малый 
и очень благовоспитанный. (Они сли на ве- 
лосипеды и быстро покатили въ городъ. И 
въ этоть день они уж» больше не говорили 
о любви, но условились ветрътиться на дру- 
гой день вечеромъ въ Цвфточныхъ залахъ у 

(Продолженче будет»). 


') Вашепзе, родъ вафе-шантана. 


«0 


ФРАНЦУЗСЕТЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ-го ВЪКА. 


Жюля Бретона !). 
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Теперь я достигъ того періода, когда во француз- 
скомъ искусствЪ явился:какъ бы застой; казалось, 


веБ отдыхали, набирая силъ; велике художники пе- · 


рестали показывать публикЪ свои произведенія. Моло- 
дой Мессонье, миніатюрныя картинки котораго по своей 
замфчательной законченности, по живости и правди- 
вости движенія такъ заинтересовали публику въ Са- 
лон 1840 года, перестать совсъмъ участвовать въ 
выставкахъ. Ари Шефферъ какъ бы вновь начиналъ 
свое художественное образоване подъ вліяніемъ нћъ- 
мецкихъ стилистовъ; и только маленькая нео-грече- 
ская школа продолжала даватьпищу глазамъ публики. 
Среди художниковъ, приналлежащихь къ ней, выд%- 
лялея швейцарецъ Глеиръ, картина котораго «УбБ- 
гающія иллюзін» распространена повсюду въ тыся- 
чахъ кошй. Салонъ 1848 года не даль ни одного но- 
ваго имени, онъ сталь знаменитъ только тъмъ, что 
въ немъ впервые появилась та невозможно комическая 
ерунда, которая впоелъдствій стала называться гром- 
кимъ именемъ «независимаго искусства». При премъ 
произведеній въ этоть Салонъ жюри отсутствовало, и 
двери его были всЪмъ открыты. Я помню тамъ ка] - 
тину «Любовь среди розъ> съ какими-то доисториче- 
скими лошадьми и фантастическими козами. Нельзя 
себЪ представить болфе комичной беземыслицы. Но 
тогда имБли еще право открыто смъяться надъ по- 
добными вещами, не рискуя прослыть за тупицу, 
ничего не понимающую въ этихъ какъ бы расилыв- 
шихся проявлешяхъ геніальности. Это было предвку- 
шенеимпресстонистскихъ выставокъ, которыя мы долж- 
ны были впослЪдетыи увидфть. Вирочемъ, все вни- 
маше публики было въ то время обращено на поли- 
тику, соціагъныя задачи и софизмы Прудона. Већ вос- 
хищались блестящимъ краспоръчтемъ Ламартина. увле- 
кательнымь лиризмомъ Виктора Гюго, вдохновляю- 















3 


1 


ан 





єс, 
о 
5° 






> 





> 
227; 
А. 


е 
Ф, 
5 
ЕА 


х 


— р зя. мя. 
АЕ 








Ф. 
957 







= х 
28 
Е 





5.4 
БЯ 


Ф 
УА 


Рд 
2220 


СГ 











< 
== 







- -. 2442 





а 
- 
е 


=. 


ТУТ 
22 
650 = 


та, 


ама. 

У ДУ) 
СУУУ 
і Ух 

а ` 


$. 
<>. 










З Р ~; 
е; 


б, 
АЗ 
< 
> 


Ау 





№ 
® 





1] да узуу /5 
А а 
а У аа ® 


зу 


ух Д. 
е 


- 
. о 0 х „= > в 
.-. (а ее, у, 
* ьа 
х е е5 К, 
>. ` 
<- „4 р 





рә) 11 
у. 1855969. 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.» 1900 г. №№ 2 и 8. 


Оіоіігеа Бу (оо е 


46 


щагося гуманитарными стремлешямп. По- 
всюду открывались клубы, куда собира- 
лись цфлыя. толпы людей. Художники также 
имЬли свой клубъ въ заль Валентинъ, даже 
старики Әнгръ и Делакруа посъщали его. 
Между тъмъ въ воздух какъ бы пронеслось 
какое-тэ благородное героическое дуновеніе, 
зсЪ стремились и, совершенно бэзкорыстно, 
защищать угнетаемыхъ венгровъ и поля- 
ковъ. Я теперь прекрасно знаю, сколько об- 
манчиваго, призрачнаго было въ этихъ вы- 
сокихъ порывахъ всеобщей любви, стремив- 
шихся освободить веоленную помимо ея 
воли, но тогда каке-то безразсудные, необ- 
думанные идеалы загорались во всфхъ серд- 
цахъ, наивное донъ-кихотетво собирало цфлые 
полки волонте]ювъ,—-вфровавшихъ, что они 
побфдять одной силой своихъ убъжденій, — 
которымъ мы вс такъ горячо рукоплескали 
ПИ ИХЪ ОТЪЪЗДЬ и которые, едва достигнувъ 
границы, разсБивались. | 

Я не думаю, что выхожу изъ рамокъ моихъ 
воспоминаній, говоря о такихъ вещахъ: въ 
каждой эпохЪ каждое господствующее чув- 
ство вліяетъ на искусство. 

Возвращаюсь къ тому времени, когда 
началось стремлеше къ народничеству въ 
живописи. Это движ не продолжало то, 
что было начато пейзажистами Барбизон- 
ской колоній: среди подготовленныхь ими 
естественныхъ и правдивыхъ пейзажей стали 
изображать живыхъ существъ. И искусство 
начало принимать боле правильное, боле 
прямоз участе въ радостяхъ и горестяхъ 
челов чества безъ различія кастъ и положе- 
ній. Но, какъ всггда, не тъ будуть настоя- 
щими иниціаторами, которые станутъ гром- 
ко претендовать на это званіе и которые, 
не знаю хорошенько почему, для того, чтобы 
обозначить свои попытки и ноиски новыхъ 
впечатлЪній, назовутъ эти попытки гру- 
ӧымъ словомъ «реализмъ». Я задаю себћ 
вопросъ: почему слово «реализмъ» , такое же 
древнее, какъ слово «пошлость», могло 
вдрүгъ стать новымъ? Первый разъ это слово 
газдалось среди этихъ революціонеровъ, ко- 
торымъ, казалось, не было противъ чего воз- 
ставать, въ мрачной пивной улиц Отфейль. 
По правд сказать, тотъ, кто первый его 
произнесъ, не понимать его значенія, —оно 
оыло ему подсказано философами и писа- 
тглями, его окружавшими: Прудономъ, Жа- 
номъ Журн, этимъ новымъ апостоломъ, 
Шамфлери романистомь и критикомъ Ва- 
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станьяри. Можно ли было примфнить поня- 
тія «реализмъ», «реалистъ» кътому, ктосамъ 
сея такъ громко провозгласиль его Мессісй? 
Быль ли онъ реалистомъ въ полномъ смысл 
этого слова? Нътъ! Хотя онъ является очень 
часто въ своихъ произведеніяхъ грубымъ, 
тривальнымъ, невъждой, въ нихъ . всегда 
чувствуется какоз-то особенноз выраженіе, 
особенный вкусъ, въ нихъ нЪтъ никакого 
машинальнаго подражавія, его искусство 
носитъ его личный отнечатокъ и присуще 
только ему. Можно также удивляться, что 
хүдожникъ, провозгласивиий себя иниціато- 
ромъ новаго искусства, учился и работаль 
д0 того только въ музеяхъ. 

Курбэ, —надо же, наконецъ, произнести его 
имя, — не быль дюжиннымъ человЪкомъ. На- 
противъ, онъ былъ богато одаренъ отъ приро- 
ды, этотъ буржуазный солянинъ, хитрый и 
наивный въодноито же время, болъенаивный, 
нежели онъ самъ прэдполагалъ, потому что 
онъбылъ всегда игрушкой всЪхъего окружав- 
шихъ, которые заставляли этого рьянаго хва- 
ступа и болтуна совершать самые безразсуд- 
ные поступки. Его безуърное тщеславіе зам%- 
няло ему ггніальность, оно импонировало 


- ВСЪМЬ, помогало ему вновь подыматься и 


имЪть усиЪхъ послъ цфлаго ряда самыхъ ко- 
мическихъ неудачъ. И онъ быль совершенно 
правъ, говоря о критикЪ Кастаньяри: «Этотъ 
малый правъ, когда меня восхваляетъ,— 
онъ становится такимь образомъ и самъ 
извфетностью.» Ть. кто видфть его въ моло- 
дости, не сомнЪвались, что его крестной ма- 
терью была какая-нибудь добрая волшеб- 
ница, наградившая его наружно даромъ 
особой привтэкательности. Сильный, здоро- 
вый и рослый, съ красивыми темными гла- 
зами, немного бычачьими, но прекрасно 
оправленными, съ блостящими шелкови- 
стыми волосами и бородой, низкимъ лоомъ, 
прямымъ носомъ, слегка загнутымъ на 
конц книзу, ныжнымь ртомъ съ принод- 
нятыми углами губъ и слегка смүглымъ цвЪ- 
томъ лица, Курбэ, когда я үвидаль его въ 
первый разъ, вызвалъ въ моей памяти образъ 
какого-то древне-халдейскаго пастуха. Онъ 


прекрасно изобразилъ самого себя въ кар- 


тин, извфетной подъ названіемъ: «Чело- 
вЬкъ съ трубкой». Но если Курбэ и не 
быть новаторомъ, онъ все же заслужилъ 
часть славы, выпавшей на его долю. Его 
картина «ПослЪ обфда въ Орнанф», первая, 
заставившая обратить на него вниманіе 


(соду анну дз 90) 
‚члоганкч 
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главнымъ образомъ художниковъ, очень хо- 
рошая вещь, написана она сочно, просто, 
скромно и вся проникнута выраженемъ 
какого-то мирнаго счастия и покоя, придаю- 
щихъ всему родь красоты. Эта картина 
хотя и не давала новыхъ эффектовъ, но въ 
ней есть какая-то своеобразная нова я экепрес- 
сія; это произведеше неоспоримо лучшее 
изъ всъхъ работь Курбэ. Несмотря на ире- 
красныя качества этой картины, она была 
въ то время замфчена только небольшимъ 
числомъ знатоковъ и художниковъ, и поя- 
влене ея почти не надфлало никакого шума. 
Зато въ слБдующемь Салонф его «Похо- 
роны въ ОрнанЪ»> сразу стали предметомъ 
самыхъ шүмныхъ, крикливыхь похвалъ и 
восхваленій, и надо сознаться, что причиной 
такого громкал усифха—не лучшия каче- 
ства этого произведенія, а карикатурность 
нъкоторыхъ изображенныхъ имъ личностей. 
Художественные шедевры медленно оцфни- 
ваются и медленно проникаютъ въ публику. 
Курбэ только-что исцытать эту истину на 
своей картинъ «Посл обфда въ ОрнанЪ>. 
Поэтому, если онъ, такой мелочно-тщеслав- 
ный и всегда жаждущій крикливыхъ 10- 
хваль, примфшаль къ своихъ выдающимся 
художественнымт, качествамь столько гру- 
бости и тривіальности, то онъ сдћлаль это 
преднамъренно и вполнъ сознательно. (нъ, 
повимавшій такь хорошо нЪжные, воздуш- 
ные, сБрые тона, могъ избфжать той 0ез- 
воздулшости, которая чувегвустся во всемъ 
нейзажф его «Похоронъ въ Орнанф», и на- 
сколько сильнфе дЪйствовали бы на зрите- 
лей та сгріозная сэередоточенность, разди- 
рающая печаль, эгоистическій ужасъ и рав- 
нодуше къ смерти, которые изображены на 
лицахъ многихъ ирисутсгвующихъ, если бъ 
глаза и вниманіе зрителей не были отвле- 
чены этими до непристойности пьяными 
красными рожами ифвчихъ. а, я нисколько 
не сомнваюсь, что опъ сознательно дошелъ 
въ своей картин до этой карикатурной 
крайности. Теперь это произведене виситъ 
въ уврЪ почти забытое среди етарыхъ ка]- 
танъ, и, глядя на него, трудно с. 6$ предета- 
ВИТЬ, что оно когда-то могло вызывать 
таке шумные споры и пренія, но клеймо 
тривіальногти, наложенное самимъ авто- 
ромъ на него. остается въ той же сил. 

Потомъ Курбэ сдфлался послЬдовате- 
лемъ того двпженія, которое увлекло всЪхЪ 
ш:едставителей молодой школы къ пленэ- 
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ризмү, Т.-. къ такой живописи, кото- 
рая задается цфлью изображать предметы 
такими, какими они представляются подъ 
открытымъ небомъ, окруженные полүтБ- 
нями, разсфяннымъ и скользящимъ свЪтомъ. 
Настоящія тфни при этомь ветръчаются 
только въ ямахъ и углублемяхъ, при чемъ 
надо принимать еще въ расчетъ и обратить 
внимане на большую или меньшую про- 
зрачность покрова эвирнаго слоя. Әтимъ 
эффектомъ достигается рельефность и про- 
стота формъ, предоставляется относитель- 
ной сил оттфнковъ, тоновъь и красокъ 
ихь полная неприкосвовенность, которой 
мЪшаєтъ слишкомъ яркій, рфзюй солнеч- 
ный свфть. При такомъ эффект окраска, 
цвътъ и колоритъ измЪняютея до безконеч- 
ности подъ вліяніемъ перемЪнчивыхъ обла- 
ковъ и сумеречныхь радужностей. Если у 
Курбэ въ его этюдахъ пленэра и встр$- 
чаютея үдачныя случайности, то все же онъ 
никогда не изучиль и не овладфль вполнЪ 
знанемъ этого магическаго эффекта. Вотъ 
почему тстр5ёчаются такъ часто въ его про- 
изведеніяхъ ошибки, ясно указывающая его 
невъжество въ этомъ отношени. Увы, само- 
надфянность и тщеславіе Курбэ все усилива- 
лись подъ вліяніемъ громкихъ овацій и гру- 
бой лести, расточавшихся ему его привер- 
женцами; онъ вообразить сёбя самымъ зна- 
менитымъ живописцемъ своего времени, — 
скажу больше. всфхъ, и эпохъ и временъ. 
Онъ принималъ покровительственный видъ, 
когда говорилъ о Тиціан, Рафаэль (кото- 
раго онъ называлъ Рафаэль) и другихъ 
велпкихъ мастеровъ. Я зашелъ однажды къ 
нему въ мастерскую; онъ заканчивалъ 
голый женскій торсъ, покрытый роскош- 
ными рыжими волосами; торсъ быль илохо 
нарисованъ, но хорошъ по сочности то- 
новъ. Позади Курбә стоялъ художникъ 
Табаръ, разсыпаясь въ похвалахъ и са- 
МЫХЪ ЛЬСТИВЫХЪ  комнлиментахъ, кото- 
рые хозяинъ молча выслүшивалъ съ 
созванемъ собственнаго достоинства. Нако- 
пецъ, Табаръ имъть дерзость сказать: «Это 
могло бы занять мфето рядомъ съ Тиціа- 
номъ.» Тогда нашъ великій Курбэ повернул- 
ся къ Табару и хладнокровно произнесъ: 
«Ну, что же, воображаю, какъ это бы 
досаждало вашему Тищану!» На пред- 
ложене какого-то шутника въ Брюссел 
выпить за то. чтобы на Вандомской колон- 
нф вмБето статуи Наполеона поставили 
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статую Курбэ, онъ скромно и серіозно от- 
вЪчатъ: «Если я не буду тамъ стоять че- 
резь 50 лћтъ, то, во всякомъ случа, тамъ 
будетъ стоять статуя человЪка такихъ "же 
взглядовъ и идей, какъ я.» Многіе еще по- 
мнять его странный отказъ отъ ордена, ко- 
тораго онъ передъ тъмъ добивался черезъ 
посредство орнанскаго депутата. Правда, что 
письмо съ отказомъ было ему продиктовано 
его пріятелями-философами. ВетрЬтивъ меня 
векорЪ посл этой истори, онъ мнЪ сказалъ: 
«Вы можете принять орденъ, но ие я: я 
вЪдь протестъ.» Я не буду даже упоминать 
о той плачевной роли, которую онъ разы- 
гралъ во время Коммуны подъ влянемъ все 
того же безмЪрнаго тщеславія; ему казались 
уже недостаточными его художественные 
үспхи, —правда, они быстро шли па пони- 
женіе послЪ его картинъ: « ЈоБзжачій при- 
калываеть оленя» и «Кюрэ возвращаются 
посль совъщанія». Воть какимь чело- 
зЪкомъ быль этоть художникъ, растра- 
тившій ио пусвякамъ богатые дары, кото- 
рыми его наградила природа, и иредпо- 
читавшій немедленное удовлетвореше своего 
тщеславія настоящей прочной слав%, кото- 
рая, какими бы блестящими способностями 
ни обладалъ хүдожникъ, достигается толь- 
ко упорнымъь и постояннымъ трудом». 
Насколько Кутюръ и Курбэ были самона- 
дЪянны и хвастливы, настолько Добиньн былъ 
скроменъ и сдержанъ. Онъ десоютировалъ въ 
Салон пейзажемь оченьпростымъ и безъвся- 
кихь претензій, но въ которомь чувствова- 
лась п какъ ом звучала какая-то новая, еще 
неслыханная нота. Странно, что этотъ па- 
рижанпнъ и сынъ парижанина шталь та- 
күю нъжную любовь къ деревенской приро- 
ДВ и сельской жизни. Наивный, какъ рэбз- 
нокъ, почти безграмотный, онъ не находиль 
словъ, чтобы выразить весь свой экетазъ, 
всю пылкость своей души; зато его кисть 
краснорфчиво высказывала всю силу очаро- 
вательности п нфжности его вдохновения. 
Первый усиъхъ, выпавшій на его долю, и 
° Который его очень удивить, до того онъ быль 
скроменъ, былъ вызванъ небольшимъ пейза- 
жемь «Лнитво». ВекорЪ его картина «Опте- 
возекій прудъ» (см. № 3 нашего журнала) 
үпрочила его славу; въ ней выказален его пре- 
лестный поэтическій таланть въ полной сил 
и блескь. Онъ изобразить спокойный прудъ 
съ колеблющимися тростниками; офлая л0- 
шадь, занряженная въ телфгу, стоптъ на 
т. хи. 
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крутомъ его берегу въ тни холма; мягкая 
зелень травы, прозрачность воды и какой-то 
серебристый свфтъ ӧлЬднаго солнца соста- 
вляютъ такую симфонію тоновъ, которая не 
напоминала ни Коро, ни Руссо, ни Франсэ, 
но которая привела въ восторгъ насъ, ху- 
дожниковъ. (съ годами Добиньи развилъ свой 
талантъ, сталъ боле разнообразенъ въ 
своихъ мотивахъ и эффектахъ и сумБлъ 
сохранить до самой смерти въ своихъ 
пейзажахъ какую - то особенную очарова- 
тельную прелесть. 

Я возвращаюсь къ первымъ годамъ Второй 
республики. Выставкамъне разуё шали больше 
устраиваться въ [уврф,— нашли, что слиш- 
комъ опасно и нераціонально въ продолжение 
трехъ мћеяцевъ закрывать старинные шеде- 
вры современными, часто сомнительнаго до- 
стоинства, картинами. Выставки перенесли 
сначала въ Тюльери, затБмъ въ Пале-Рояль. 
На одной изь этихь выставокъ Миллэ выста- 
виль своего перваго крестьянина. Но быль 
ли этоть напыщенный, немного театральный 
по жестамъ :Бятель» настоящимъ крестья- 
ниномъ? Хорошо было Виктору Гюго провоз- 
глашать въ своей одЪ, «что сФятель, раз- 
брасывая сЪмена, хотЪль, казалось, рукой 
достать д0 самыхъ звздъ»,— это допускаегь 
поэтическая вольность; совсёмъ другое дъло 
вь картин, гдЪ требуется правдивость. Въ 
дфйствительности, движения сфяТеля са>Ъваю- 
щаго сво: поле, очень монотонны и спокойны, 
и если само дЪйстве сЪяшя и «величествен- 
но>, То, во всякомъ случа%, оно мало иластич- 
но. Все же, н.смотря на свои недостатки. 
картина Миллә, по общему тону, по ширин 
исполнения, возвъщала появленіе великаго е 
сильнаго мастера’). Среди другихъ произведа 
ній на этой выставкЪ публика отмфтиль 
«Шэди Макбегь> Мюллера и «Пашущихо- 
воловъ^ Розы Бонеръ, замфчательныхь по 
своей правдивости. Я же тамъ замЪтилъ нЪ- 
сколько маленькихъ пейзажей, подписанных, 
именем ь. миъ дотого совсфмъ незнакомымъ, — 
Әженъ Фромантенъ. Въ (Салон 1850 г. 
появились его пять или месть восточных т, 
пейзажей; сразу упрочившихт за нимъ славу 
прекраснаго жанриста и пейзажиста въ одни 
и то же время. Его картины на разстояни 
производили впечатлъніе мраморныхъдосокъ. 
гдЪ какіе-то сфрые таинственные тона пре- 





1) О Милла см. «Новый Журналъ Иностр. 
Лит.» Ноябрь 1898 г. и Февраль 1899 г. 
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обладали надъ лиловыми и оранжевыми. Но 
стоило подойти ближе, —п передъ глазами 
зрителя вырисовывались и выдБлялись очень 
жизненныя и живыя по движеніямъ группы 
всадниковъ, арабскихъ женщинъ, феллаховъ, 
навьюченныхъ бурдюками, цБлыя вереницы 
верӧлюдовъ, медленно приближающихся къ 
пестрымъ палаткамъ, раскинутымъ среди 
оазисовъ. Недавно перечитывая книгу, на- 
писавную этимъ живописцехъ, «ЛЬто въ 
Сахар», я вдругъ вспомнилъ объ этихъ его 
первыхъ картинахъ, и мнЪ кажется, что ихъ 
можно считать его лучшими вещами, потому 
что онъ были написаны на мъст подъ свЪ- 
жимъ впечатлЪніемъ всего имъ видфннаго. 
Онъ никогда не писалъ этюдовъ красками, 
довольствуясь набросками и рисунками, прав- 
да, прекрасными, но которые, когда сила 
впечатлъній стала въ немъ ослабћвать и 
үтеряла свЪжесть. не могли ему напомнить 
ни красокъ, ни колорита той страны. Не могу 
сказать, чтобы я очень любилъ его картину 
«Бродъ», пользующуюся такой славой. Какъ 
человъкъ,онъ былъ въ высшей степени симпа- 
тиченъ, всегда сдержанный въ своихъ сужде- 
ніяхъ. Какъ хорошо онъ себя зналъ и какъ 
онъ быль скроменъ при этомъ! Онъ всегда 
былъ безупречнымъ джентельменомъ, благо- 
родный и гордый, очень красноръчивый и 
всегда жаждущий правды. Фромантенъ, какъ 
художникь, очень оригинальная личность, 
которой можеть гордиться французская 
школа. Онъ умеръ оть укуса ядовитой мухи 
въ самый разгаръ своей художественной и 
литературной дЪятельности, какъ разъ въ 
то время, когда Академія Наукъ собиралась 
открыть ему свои двери. Онъ оставилъ по 
себ двойную славу — живописца и писателя, 
и до сихъ поръ еще не рЬшено, былъ ли онъ 
выше какъ художникъ или какъ писатель. 

Совершенной противоположностью Фро- 
ментена является Тройонъ, портретъ ко- 
тораго я хочу набросать лишь нЪеколькими 
быстрыми штрихами. Это былъ по натур 
мало развитой и недалекій человёкъ, руко- 
водствовавшійся только евопми инетинкта- 
ми. Высокій, широкоплечій, склонный къ 
НОлноТЪ, съ Толстой шеей, выдающимся 
лбомъ и густыми бровями, съ толетымъ, 
длиннымЪ носомъ, слегка загнутымъ и при- 
дающимъ его профилю сходство съ тёми ба- 
ранами, которыхт» онъ такъ любилъ писать; 
выражеше лица открытое, нЪеколько сүро- 
Вок; во всей его фигур, въ чертахъ его лица 
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чувствовались доброта и добродуше, умф- 
ряющія все, что было въ немъ грубаго и 
ординарнаго,—такимъ является въ моихъ 
вобпоминаняхъ этотъ анималистъ, роть ко- 
тораго съ сильно опускающимися углами 
губъ еще больше усиливалъ его сходство съ 
жвачнымъ животнымъ. Лучшая вещь Трой- 
она, «Нормандек! лугъ», появилась въ Са- 
лонф 1853 года: рыжая, свътлыя коровы от- 
дыхаютъ, лежа на густой, сочной травЪ на 
берегу ручья, а вдали веселые жеребята 
играютъ и скачутъ. Почти на всхъ карти- 
нахъ Тройона рисунокъ слабъ и лишенъ 
силы, его животныя по сравненію съ живот- 
ными Розы Бонеръ бездушны, но написаны 
широкой сочной кистью, и онъ хорошо 
үмћетъ передавать настроеніе въ пейзаж%. 
(нъ въ конд своей жизни сталъ, подобно 
Т. Руссо, добиваться внфшнихъ отлишй; 
ему не дали просимаго ордена, и онъ сталь 
себя считать жертвой несправедливости. Вс 
эти огорченія съ присоединившейся къ нимъ. 
болъзнью почекъ довели его до сумасшествия, 
у него развилась манія престъдованія. Онъ 
умеръ, едва достигши 50-ти лЬтъ. 

Въ томъ же(алонъ 1853 года Миллэ выста- 
вилъ, наконецъ, настоящихъ, правдивыхъ 
крестьянъ. Онъ изобразплъ жнецовъ, отды- 
хающихъ на краю дороги въ то время, какъ. 
дъвочка-подростокъ приносить имъ объдъ. 
Да, на этотъ разъ нельзя было и сомнъваться, 
это были дЪйствительные крестьяне, но какіе! 
Мн кажется. что Миллэ никогда не напи- 
салъ ничего болће суроваго и болће жесто- 
каго, какъ этихъ крестьянъ: съ лицомъ цвЪ- 
та обожженной глины, съ маленькими 10д- 
слЪиоватыми слезящимися глазами, съ че-. 
репами, изуродованными и сжатыми этими 
почти никогда не снимаемыми шляпамн, съ. 
оттопыренными ушами и толстыми губами; 
ихъ панталоны, вытянутыя отъ долгой носки 
на колЪняхъ, напоминаютъ ножны, въ ко- 
торыхъ болтаются одеревенБлыя,” несгибаю- 
щіяся больше ноги. Онъ не могъ изобразить. 
ничего боле удушливаго, какъ эту окру- 
жающую ихъ атмосферу: желтую, точно.’ 
сотканную изъ испареній этой желтой шпе- 
ницы, накаленной лучами этого угрюмаго 
солнца! Право, мнЪ кажется. что великій ма- 
стеръ ни въ одномъ изъ своихъ послъдую- 
щихъ пронзведеній не достигаль такого 
сильнаго и ужаснаго краснорћая; злой рокъ, 
осуждающи эти человфчесмя существа на 
такой тяжелый и вЪчный трүдъ, предста. 
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вляется въ этомъ произведеніи въ видЪ же- 
стокой кары, ниспосланной разгнваннымъ 
Богомъ. (тъ всей этой строгой и тусклой 
картины, краски которой кажутся выжжен- 
ными палящимъ солнцемъ, исходитъ какъ бы 
удушливый зной лЬтнихъ жаркихъ дней. это 
произведеніе вызвало самыя разнорБчивыя 
мннія критиковъ и произвело разнообраз- 
ное, но потрясающее впечатлЪніе на всЪхЪ. 
Теофиль Готье похвалилъ именно все то, 
что въ немъ есть суроваго и неумолимаго, 
а Поль де-Сенъ-Викторъ, негодуя н возму- 
щаясь, объявилъ, что эта картина есть дань 
почтенія и благоговънія, воздаваемыхъ ту- 
пости. Какъ бы тамъ ни было, но эта кар- 
тина сразу обнаружила въ ея творцЪ цфльна- 
го ивеликаго художника, страстнаго поклон- 
ника народной жизни. На меня онъ произ- 
веть глубокое впечатлЬне, хотя меня въири- 
родЪ привлекала совсфмъ другаяеясторона— 
красота и прелесть ея красокъ. 

Въ этомъ же Салонћ выступилъ и я съ пер- 
вой моей сельской картиной: «Возвращение 
жнецовъ при солнечномъ закат». Отремле- 
не къ изображению деревенскихъ сценъ все 
усиливалось. Курбэ продолжать привлекать 
вниман!е: публики своими « Ќупальщицами», 
« Деревенскими дъвицами» и «Камнеломами». 
Искусство, какъ и слфдовало ожидать, ста- 
новилось демократическимъ. оно спускалось 
д0 простыхъ и смиренныхъ. но вмБстЪ съ 
тБмъ приолижалось все оольше и больше къ 
кознанію и выраженію души всего твореня. 
Оно стремилось также къ индивидуализму. 
Это называли тогда натурализмомъ. Дальше 
мы увидимъ, какъ это стремлене увлекло 
однихь къ безвыходному матеріализму, а 
другихъ, тБхъ, кого искане причинъ веъхъ 
явленій заставило провидфть власть сози- 
дательную, въ безконечное царство меч- 
ты и грезъ. Салоны становились все разнооб- 
азнће, появилось много молодыхь именъ: 
зида, Кабанель, Конть. Ложэ, Бодемэръ, Ген- 
рэта Броувъ, Түльмүшъ,Портэ, Фейэнъ-Пер- 
ренъ, Белли и много другихъ. ВеЪ художники, 
о которыхъ я передъ тђхъ говорить, ирини- 
мали участе во всемірной парижекой вы- 
ставкъ 1855 года. Я на этой выставкЪ 10- 
лучилъ свою первую награду за мою кар- 
тину «Собирательница колосьевь>. Какъ ви- 
дите, старый сюжетъ, но въ исполнении ко- 
тораго снисходительно нашли что-то новое. 
Моя картина появилась двумя годами раньше 
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«Собирательницъ колосьевъ» Миллэ, напи- 
санныхъ имъ въ 1857 году. 

Әта незабвенная всемірная выставка 
1855 года, первая славная побъда француз- 
ской школы, сколько она заставила гово- 
рить о себЪ, сколько оставила ова пріятныхъ 
воспомиваній! ВеБ наши великіе мастера 
были тамъ представлены, многіе дали на- 
стоящіе шедевры, и какъ вся Франція гор- 
дилась ими! Въ 1857 тоду двери ЕЁлисей- 
скаго дворца открылись виервые для худож- 
НИКОВЪ. выставка выдвинула несколько 
новыхъ именъ: Пильсъ, выставившій «Вы- 
садку войскъ въ Крыму», Белли — нБеколь- 
ко прекрасныхъ видовъ Африки и Бодри, 
только-что возвратившійся изъ Рима, -пять 
или шесть картинъ. Я выставить картину 
«Благословене нивъ» (Вбиб@еНоп деѕ №165). 
Ее вначалЪ повесили очень неудачно и вы- 
соко; наконецъ, посреди выставки мн уда- 
лось добиться болфе подходящаго для нея 
мъста; обрадованный этимъ, я стоялъ передъ 
своей картиной. Вдрүгъ какой-то молодой 
человъкъ бросается мн на шею, говоря: 
«Позволь миъ расцфловать тебя за твое небо! › 
Эго быть Бодри, котораго я давно не ви- 
даль, такъ какъ онъ провелъ нЪеколько л®тъ 
въ Рим. Онъ возвращалея оттуда настоя- 
щимъ тріүмфаторомъ; ръдко кому въ началћ 
его художественной дЪятельности выпалъ на 
долю такой блестящій усифхъ, а онъ такъ 
страшился этой выставки и такъ црогто- 
душно удивлялся такому үсиъху. Я позна- 
комилея съ нимъ въ мастерской Дрелинга, и 
между нами завязались самыя дружескія от- 
ношенія, но потомъ, выйдя изъ мастерской, 
мы даже не переписывались; онъ-то зналъ 
по отзывамъ прессы о монхъ работахъ; я же 
не видалъ его присылокъ изъ Рима, которыя 
онъ показывать только въ Есоје йеѕ Веаих 
Атіѕ,а теперь въэтомъСалон$ онъ выставилъ 
сразу веъ своп работы. Бодри, такой, какимъ 
я его зналъ прежде, былъ очень молчаливъ 
и сдержанъ, любилъ уединене и оставался 
одинокимъ даже среди свонхъ товарищей, 
питавшихъ къ нему какой-то родъ обожаня 
и старавшихея подражать ему во всем. 
Онъ быль маленькаго роста; его энергичная 
голова и блъдное выразительное лицо имно- 
нировали намъ точно такъ же, какъ его само- 
стоятельныя и рЪшительныя манеры. Мы 
его называли маленькимъ великимъ человћ- 
КОМЪ, ОНЪ ЯВИЛСЯ КЪ намъ изъ глухой ван- 
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дейской деревушки, гдз отецъ его выдЪлы- 
валь деревянные башнаки— сабо, и при- 
нялея събольшимъ рвеніемъ за работу, твердо 
рышивъ добиться усифха. Мы считали его 
за очень самостоятельнаго, рЪшительнаго, 
непоколебимаго человЪка, съ задатками боль- 
шой оригинальности въ его талантЪ. Но мы 
ошибались. Бодри въ дЪйствительности былъ 
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очень скромный, часто даже нерБщительный 
и легко подпадалъ подъ вліяніе тБхъ масте- 
ровъ, которыми восхищался. Невозможность 
избавиться отъ тяжелой почти безплодной 
работы и вновь получить свододу творче- 
ства погрузила его въ глубокую меланхолію 
и развила въ немъ ту роковую болъзнь, ко- 
торая его такъ рано унесла. 
(Продолженіе будет»). 


ИМ ми ММММ МХ 


ИЗЪ ВЪМЕЦЕИХЪ „МОРЕВМЕК“ >. 


Арно Гольца. («Рһапіаѕиѕ»). 





І. 


За окошкомъ моимъ 
Птица поетъ: 
Тихо я внёмлю —сжимается сердце... 
Поетъ 
() томъ, что имЪлЪ Я ДИТЯТЬЮ, 
А послъ забылъ... 
7) 
Въ Тиргарген% я на скамейкЪ сижу и курю, 
Радуясь милому передполдневному солнцу... 
Передо мною сверкаетъ каналъ, 
Небо въ себЪ отражая, два берега словно 
качая... 
Воть черезъ мость, тихимъ шагомъ верхомъ, 
профзжаетъ корнетъ, 
А подъ НИМЪ, 
Межъ темныхъ, будто плывущихъ по вътру, 
верхушекъ каштановъ, — 
Пробочникъ, втиснутый въ воду: 


Сургучно-красный его воротникъ, — 
Символъ всей этой фигуры... 
| И поблизости 
Гдф-то кукушка кричитъ... 
Ш. 
Надъ міромъ проносятся тучи: 
Зеленый ихъ свЪть 
Течеть по лЬсамъ... 
(), сердце, забудь! 
Подъ тихимъ солнцемъ 
УтБхи шлетъ волшебство, — 
| расцвътаютъ онъ межь дрожащихъ цвф- 
товъ— 
Забудь же, забудь! 


Слушай: откуда-то издали птичка щебечеть: 


Поеть она ифеню свою, 
ИЪеню о счаетьн, — 
() частый... 


К. Михайленко. 
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1) Читатели русскихь журналовь безусловно незнакомы съ причудливой и странной 


поэз1ей такъ называемыхъь «Мо4егпеп» въ современной Германи. 


Чтобъ дать хоть н$ко- 


торое понятіе о декадентекой эксцентричности этихъ писателей, приводимъ нЪсколько образ- 


чиковь ихъ Јиризма. 


2) Это наиболЪе странное изъ стихотвореній приводимъ и въ подлинник, въ томъ видф 


Бак’ь оно напечатано по н.Вмецки: 


Іт Тһіеграгеп, ап сіпег Вапк, віёге ісћ ооа гаасВе; 
ип Неце шісһ йђег іе зспбие Могпіба 5зѕопре. 


Уог ши, 21402епд, дег Капа]: 
деп Ниоте] зрледе]о@, Беійе Оїег Івіѕе зспаиКе]п9. 


Оъег Фе Вгӣске, 1апрѕат Ѕсһћгіёй, геііеЬ еіп Гепіпапї. 


‚Отег Шт, 
1\13зсНер деп Чип еп, зсь\ипшепаел КаѕќапіерКкгопер, 
ргорѓепгісһегагіс шв У’аззег рейгеһї, 
— 4еп Кгасеп вісреПаскгоћ — 


веіп Уресе Ив. 


Ет КиКок 
гии. 
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(Джордано Бруно, его жизнь, научно-философскія воззр$ ня и мучениче- 
ская смерть). 


(10 НОВЪЙШИМЪ ДАННЫМЪ). 


——_- 


Триста лётъ прошло съ того дня, когда 
одивъ изъ величайшихъ творческихъ умовъ 
и властелиновъ духа, Джордано Бруно, при- 
нялъ мученическій вЪнецъ за свободу научной 
мысли и изслЬдованія, за лучезарный сев®тъ 
впервые повЪданнаго имъ новаго цфльнаго и 
глубокаго миропонимания, озаривиий на многіе 
вЪка поступательное движевіе мысли и знаний 
челов чества. На той самой площади въ Рим, 
(‘атро і Рогі, гъ 17 февраля 1600 года 
пылалъ зажженный католическимъ фанатиз- 
момъ и мракобъаемъ костеръ, въ которомъ 
геніальный мыслитель нашелъ преждевре- 
менную и лютую кончину, уже болЪе десяти 
лътъ возвышается памятникъ, который бла- 
годарные потомки, сыны объединенной и сво- 
оодной отъ жреческаго и чужеземнаго ига 
отчизны воздвигли герою изъ героевъ чело- 
въческаго духа. Замћчательно, какъ глубоко 
трагична и полна жестокой ироніи судьба 
величайшихъ учителей челов чества и гла- 
шатаевъ вЪчной, божественной истины: не 
признаваемые, гонимые большинетвомъ совре- 
менниковъ, они обыкновенно кончаютъ свой 
тернистый жизненный путь мученичествомъ. 
(если не въ настоящемъ физическомъ смысл%, 
то въ нравственномъ); но проходитъ н$- 


сколько вЪковъ, и все человЪчество благо- 
говЪйно передъ ними преклоняется, дЪлаетъ 
ихъ кумирами, воздаетъ должное ихъ па- 
мяти и воздвигаетъ рукотворные памятники 
тъмъ, которые своими подвигами и беземерт- 
ными дфлами воздвигли себБ памятники н - 
рукотворные. 


І. 


Джордано Бруно родился въ Нол, подъ 
яснымъ италіанскимъ небомъ цвЪтущей Кам- 
паньи. Родина философа, нынъ неболь- 
шой провинщальный городъ, насчитывающий 
свыше 12.000 жителей, основанный еще за- 
долго до нашей эры греческими колонистами 
изъ Халкидійской Эллады, издревле отлича- 
лась необыкновенной одаренностью своего 
населенія къ философіи, литератур® инаук%. 
Но всхъ выдающихся въ этихъ областяхъ 
сыновъ этого осфненнаго Божьей благодатью 
городка затмилъ неувядаемой славой міро- 
ваго философа нашъ герой, сохранивший въ 
продолжене всей своей многострадальной, 
скитальческой жизни горячую привязанность 
и тоску по своей «дорогой родин%». 


ё 





Бруно — довольно илебейскаго происхо- 
жденія: отецъ его былъ солдатомъ, мать 
звали Еташіѕѕа ЗауоНпа. При рождени овъ 
быль нареченъ пменемъ ЕШрро, которое, 
однако, но принятіи монашескаго сана, онъ 
перемънилъ на (погіапо. Имя [жордано онъ 
ужъ носилъ, съ .небольшимъ перерывомъ, 
всю свою жизнь. Ко времени рожденія Бруно 
Италія уже пережила выспий расцвътъ Ре- 
нессанса, и культурное человћчество нахо- 
дилось въ концЪ того замЪчательнаго и един- 
ственнаго во всемірной истори періода, ко- 
торый отдфляеть средневЪковой, схоласти- 
пескій мръ отъ эры великихъ открытій и 
духовныхъ завоеваній новаго времени. (л%- 
дуетъ отифтить два событія, имЪвшія мЪсто 
почти непосредственно до рожденія нолан- 
скаго философа н оказавшія громадное, ро- 
ковое вліяніе на весь складъ его жизни: 
21 іюля 1542 г. папа Павелъ Ш. подъ фа- 
натическимъ давлешемъ Игнатія Лойолы 
издаетъ буллу объ учрежденіп римской ин- 
квизиціи по образцу испанской, а въ 1543 г. 
появляется въ свфтъ знаменитое сочинене 
польскаго астронома Коперника: «0 враще- 
ши небесныхъ круговъ» (ре опш сеіеѕіпит 
теуоошри$). Бруно увидлъ свЪть въ 
1548 году. 

0бъ его раннемъ дътетвъ не сохранилось 
почти никакихъ свЪдъній. ИзвЪстно лишь, 
что съ самаго ранняго возраста онъ пора- 
жалъ окружающихъсвоими феноменальными 
способностями, любознательностью, желћз- 
нымъ трудолюйемъ п непобфдимымъ стрем- 
леніемъ къ чему-то высшему, божествен- 
ному. Десяти лътъ онъ появляется въ Неа- 
пол, гл обучается въ теченіе нЪсколькихъ 
лЬТЪвъодной изъ мЪстныхъ среднихъ школъ. 
На 16 году жизни онъ встүпаетъ нослушни- 
комъ въ неанолитанскій монастырь св. Д0- 
миника, гдЪ и принимаетъ имя ре 
Фактъ нареченія его именемъ второго на- 
стоятеля этого духовнаго ордена, бывшаго 
правой рукой его основателя, свидЪтель- 
ствуетъ объ уважении, которое Бруно сни- 
скалъ среди своей братш, и о возлагавшихся 
на него олестящихъ надеждахъ. Время сво- 
его пребыванія въ доминиканскомъ мона- 
стырф Бруно отдавалъ не одному только 
исполненю монашескихъ обязанностей и ре- 
лигюзныхь обрядностей: онъ предавался 
усердному чтеню какъ духовныхъ, такъ п 
свЪтекихъ книгь философскаго содержания. 
Въ этохъ монастыр$ онъ успфлъ значительно 
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расширить свой кругозоръ и пріобр®сти гро- 
мадную для того времени эрудицію. Люби- 
мыми писателями его тогда были Өома Аквин- 
скій, величайший богословъ и философъ 
среднихъ вЪковъ, обитавшій 300 лътъ тому 
назадъ въ этомъ же монастыр%, и испанскій 
писатель ХШ вЪка Раймондъ Луллъ, изо- 
орътатель своеобразной методы мыслитель- 
ной механики, вліяпіе котораго сказалось на 
многихъ воззръніяхъ нашего философа и его 
трудахъ по психологін. Обширное и глубокое 
знаніе античной философіи, а также знаком- 
ство съ трудами новфйшихь мыслителей, 
особливо Николая Кузанскаго, значительно 
поколебало въ немъ вфру въ истинность 
основныхъ догматовъ католицизма. Әти вну- 
треннія сомнънія въ связи сь глубокими раз- 
очарованіями, какія испытывалъ онъ, на- 
блюдая окружавшее его ханжество и нрав- 
ственную распущенность неаполитанской 
монастырской среды, вызвали въ юноше- 
ской непорочной душ Бруно разладъ и 
чувство протеста, искавше себъ выхода въ 
неоднократныхъ рЪзкихъ сүжденіяхъ и раз- 
говорахъ, которые онъ себф позволялъ со 
своими собратьями. Неосторожныя заићча- 
шя и мысля, высказываемыя молодымъ 
послушникомъ, навлекаютъ на него подо- 
зрБнія и даже угрозы со стороны началь- 
ства возбудить иреслъдованіе противъ его 
еретическихъ үбъжденій. Но послЪднія нока 
сходять для него благополучно, и онъ про- 
должаетъ страстно предаваться ненасытному 
чтенію. Рядомъ съ изученіемъ серюзныхъ 
научно-философскихъ сочиненій Бруно 10- 
свящаетъ свои монастырекіе досуги п0э31и 
и стихотворному искусству, къ которому 
съ дЪтства чувствуеть сильное влеченіе. 
Къ этой эпохъ его жизни относится воз- 
никновеніе появившейся лишь впослъЪдствіп 
въ свътъ комеди Бруно «11 саайејало», отра- 
жающей и бичующей пороки монастырской 
среды; въ это же время, вЪроятно, созданы 
имъ многія вдохновенныя ифени, которыя 
онъ внослёдетви включиль въ своп діалоги 
«0 героическомъ энтузіазм». Въ 1570) г. 
появляется сатира Бруно, озаглавленная 
« Ноевъ Ковчегъ», къ сожалънію, не сохра- 
нившаяся. 

Величайшее вліяніе нг только на міросо- 
зерцане Бруно, но и ва весь дальнъйшій 
скледъ его жизни ии%ло вышеупомянутое 
астрономическое сочиненіе Коперника, съ 
которымъ онъ усифаъ также ознакомиться 
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въ монастырский періодъ своей жизни. Оно 
явилось для него настоящимъ открогеніемъ; 
подъ впечатлЪніемъ геніальныхъ идей поль- 
скаго астронома объ одной лишь видимости 
вращеня Солнца и небеснаго свода вокругъ 
Земли и о дЪйствительномъ вращени земли 
вокругь Солнца и сво:й оси, —конгеніальный 
Копернику умъ Бруно титанически смЪлымъ 
полетомъ творческой мысли вырвался изъ 
темнаго и тЬснаго круга средневъфковаго, 
теолого-схоластическаго міроразу- 
мЪнія, смотрёвщаго на космосъ съ 
геоцентрической точки зрћвія, т.-е., 
какъ міровой порядокъ, созданный 
и существующій исключительно для 
земли и людей. Передъ Бруно от- 
крылись новые безграничные гори- 
зонты. Онъ пошелъ дальше своего 
учителя, не признавая существова- 
нія предфловь мірового простран- 
ства въ сферь неподвижныхъ 
звЪздъ, а прозръвъ безконечность 
этого пространства и 0 :3числен- 
ность міровъ. Провести ученіе Ко- 
первика съ безстрашной нослЪдо- 
вательностью до его крайнихъ вы- 
водовъ становится цфлью и задачей 
всей его послфдующей жизни. Но 
начертание новой картины упрозда- 
нія, открывавшагося во всей своей 
грандіозности вдохновгнному взору 
Бруно, послЪдовательно вызвало 
въ его всгобъехлющемъ духЪ по- 
требность въ новомъ соотвЪтствую- 
щемъ этой новой космоломи міро- 
понимании, повлекло за собою со- 
зданіе новой метафизики; носл%д- 
вяя, въ свою очередь, вызывала 
необходимость въ создани новой 
теологш, п въ обоснован этихъ 
‘трехъ областей научнаго знанія на 
новыхъ началахъ Бруно усматри- 
ваеть свое призване, назначеніе 
всей своей жизни. Въ астрономиче- 
<кихъ идеяхъ Коперника онъ нашелъ исход- 
ныя точки для своей космологін, а элемен- 
тами для его философіи послужили прин- 
ципы основательно-изученнаго имъ неопла- 
тонизма, а также глубокомысленныя фило- 
софскія построенія его любимаго писателя 
Николая Кузанекаго. 

На 24-мъ году жизни надь Бруно совер- 


шается обрядъ посвященія; въ 1572 г. онъ 


впервые выступаетъь въ качеств проповъд- 





55 


ника въ одной изъ церквей города Камнаньи; 
затЪмъ нБкоторое время онъ странствуетъ по 
мъстнымъ монастырямъ. Черезъ 3 года онъ 
снова въ своемъ неаполитанскомъ монасты- 
рЪ. Результатомъ наблюдений монастырской 
жизни въ теченіе этихъ трехлЪтнихъ стран- 
ствій является вышеупомянутая комедія 
«П сапеІаіо», напечатанная лишь семь лъЪтъ 
спустя въ Париж. Недолго про должалась 
затЪмъ его монастырская жизнь; онъ долженъ 


Памятникъ Джордано Бруно на Сашро і Еіогі въ РимЪ. 


быль стремительно съ нею распроститьея, 
что, вирочемъ, и можно было предвидЪть. 
Мъстный настоятель его ордена Фра Домени- 
ко Вито возбуждаетъ противъ него обвинене 
въ ереси, состоящее пзъ 130 пунктовъ. Бру- 
но находился уже въ Рим, въ монастыр 
4е!а Мпегүа, когда до него дошла вЪеть 
объ этомъ обвиненш. (Онъ увидфлъ, что те- 
перь ему не миновать кровожадныхъ когтей 
инквизиции, такъ какъ въ пользу его крити- 
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чески-непочтительнаго отношения къ господ- 
ствующимъ догмамъ католицизма было со- 
брано слишкомъ много уликъ и, кром% того, 
найдены были сокрытыя имъ въ неаполитан- 
скомъ монастырћ запрещенныя книги. Долго 
раздумывать нельзя было; онъ быстро рф- 
шаегея сбросить съ себя монашескую ряст, 
съ которой онъ, не считая весьма короткаго 
перерыва, разстается на всю жизнь, и въ 
1576 году, 28 лЪтъ отъ роду, покидаетъ 
Римъ. 

Съ этого времени начинаются его скита- 
шя на чужбинъ въ продолженіе 15 аЬть. 
Его кочевая жизнь въ разныхъ городахъ и 
странахъ Европы представляетъ собою силош- 
ную борьбу, но уже не протгвъ черной армін 
католическаго клира, а противъ ученаго це- 
ха патентованвыхъ профессоровъ — теоло- 
говъ и философовъ. Надо отдать справедли- 
вость его страстному, непокладистому ха- 
рактеру, его гордой, независимой натур, не 
дававшей ему гнуть выю передъ господетвую- 
щими авторитетами и дфлавшей нелегкую 
борьбу съ ними еще трудне и ожесточен- 
не. Интересы научной истины, прозрЪваемой 
его геніальнымъ умомъ, онъ ставилъ выше 
личныхъ, матеріальныхъ благъ; свои фило- 
софекія убБжденін онъ защищалъ съ жа- 
ромъ и увлеченіемъ, въ то время какъ его 
противники на университетскихъ каөедрахъ 
совсфмъ ужъ не принимали такъ близко къ 
сердцу торжество своихъ шайлонныхъ, на 
авторитетахъ основанныхъ ндей п воззръній. 
«Кто», говоритъ Бруно въ одномъ изъ сво- 
ихъ драматическихъ философскихъ твореній, 
‚разъ позналь истину, кто нашелъ ея со- 
крытый кладъ, того краса ея лика чаруетъ, 
тотъ не можетъ равнодушно относиться къ 
искажению ея красы.» Ведя въ продолже- 
не своихъ скитаній по чужимъ странамъ 
неутомимую борьбу съ господствующими 
догматизмомъ и схоластическимъ міросозер- 
цаніемъ, выступая всюду со своими публич- 
ными лекціями, рћчами, диспутами, Бруно 
находить время создавать свои великія и 
единственныя въ своемъ родъ твореня: д1а- 
логи на италіанскомъ язык, философскіе 
труды на латинскомъ, полные творческаго 
вдохновенія и метафизической глубины, и 
многочисленные трактаты по искусству па- 
мяти и логики. Проявляемыя имъ трудолю- 
бе и плодовитость равносильны его ге- 
ніальности. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





П. 


ПослЪ того, какъ Бруно оставилъ Римъ, 
мы находимъ его въ мЪстечкъ НолЪ, близъ 
Генуи, гдЪ онъ снискиваеть себъ пропита- 
не обучешемъ мальчиковъ грамматик и 
преподаваніемъ зстрономи молодымъ лю- 
дямъ. По прошествіи нЪсколькихъ мся- 
цевъ, онъ переъзжетъ оттуда черезъ Савону 
и Түрпнъ въ Венецію, куда попадаетъ въ 
весьма печальную и неблагопруятную годину. 
Тамъ господствуетъ чума, уносящая без- 
численныя жертвы, въ томъ числ великаго 
венеціанскаго художника Тищана. Недолго 
остается Бруно среди каналовъ царицы 
Адріатики, превращенной въ городъ «черной 
смерти», и переносить свой кочевой шатеръ 
въ Бергамо, гдЪ снова облачается въ мона- 
шескую рясу. Во время своего пребыванія 
въ Венецін Бруно нишетъ сочиненіе подъ 
заглавіемъ: «Знаменія времени», которое до 
насъ не дошло. Изъ Бергамо онъ направ- 
ляется за границу Итами, гд первымъ эта- 
помъ его странствій является Шамбери. Про- 
живъ въ тамошнемъ монастыр своего орде- 
на нЪкоторое время, онъ измфняеть свой 
первоначальный маршрутъ и вићсто Люна 
отправляется въ Женеву. Тамъ онъ нахо- 
дитъ радушный пріютъ среди италіанекихъ 
эмигрантовъ-кальвинистовъ, во главЪ кото- 
рыхъ стоялъ племянникъ папы Павла 1Ү, 
маркизъ Галеаццо Карачьоли. Въ Женевь 
Бруно снимаетъ съ себя ужъ навсегда мо- 
нашескую рясу, ненавистную кальвинистамъ, 
и перебивается корректурой типеграфскихъ 
листовъ, доставляемой ему пріютившими его 
соотечественниками. Но продолжительное 
пребыване въ отличающемся своей нетер- 
пимостью городъ Кальвина оказывается для 
Бруно, далекаго отъ мысли перейти въ каль- 
винизмъ, невозможнымъ. Его взоры устрем- 
ляются на Тулузу, гд въ это время процв$- 
талъ знаменитый своей ученостью универси- 
тетъ, насчптывавшій 10,000 студентовъ. 
Вскор% посл своего появленя въ этомъ го- 
родЪ, Бруно иробрётаеть извЪстность сво- 
ими лекціями, въ качествЪ частнаго препо- 
давателя. Түлүзскій универентеть удостон- 
ваетъ его степени доктора римской теологіи 
и предоставляеть ему профессорскую ка- 
өедру, которую Бруно занимаеть въ продолже- 
не двухь лЬтъ. Но и здЪсь ему долго не си- 
дится. Причинами своего оставлешя Тулузы 
Бруно указываетъ мФетные безпорядки и 
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междоусобицу, вызванную Генрихомъ На- 
варрекимъ; но къ числу ихъ можно также 
отнести нелады, которые скоро возникли 
между нимь и тулузскими теологами. Въ 
серединЪ 1581 года мы видимь его уже въ 
Парижь. Тотчасъ же по своемь прибытш 
туда онъ читаеть публичную лекщю передъ 
многочисленной аудиторей, имфвшую, но 
его собственнымъ словамъ, колоссальный 
усиЪхъ. Предложенную ему парижскимъ уни- 
верситетомъ каеедру онъ при- 
нүжденъ отклонить изъ неже- 
ланія подчиниться сопряженной 
еъ принятемъэтой каөедры обя- , 
занности отелужить церковную 
мессу. Слава италіанскаго фило- 
софа особливо въ пекусетвъ 
укрёилеюя и развитія памяти 
доходить до французскаго ко- 
роля Генриха Ш, который, одна- 
Ко, заподозрћваетъ руно въ 
пользованіи чернокнияяемъ. Ко- 
роль призываетъ философа къ 
себђБ, и послЬднему удается въ 
влекательной рБчи убЪдить 
а Ш въ отсутствии чего- 
либо сверхъестественнаговъ пре- 
подаваемомъ имъ искусств? раз- 
вптія логическихъ способностей. 
Вельдъ за тЬмъ Бруно посвя- 
щаетъ королю свое сочиненіе <0 
ТЪняхъ идей», опубликованное 
имъ въ 1582 году. Наградой за 
это посвящеше является назна- 
ченіе его экстра-ординарнымъ 
профессоромъ парижскаго уни- 
верситета. 

Бруно не раздфлялъ иллюзий 
улла, испанскаго рыцаря-схо- 
ластика ХШ столЪтія, относи- 
тельно его «великаго искус- 
ства», отъ котораго Луллъ ожи- 
даль возможности путемъ ме- 
ханическаго комбинированя всевозможныхъ 
понятій и представленій, изображаемыхъ сим- 
волами и знаками, созданія логической маши- 
ны, способной замфнить функціи мозга. Ноонъ 
быль того убъжденя, что основныя начала 
учентя Раймонда Лулла объ ассоцаціи и взаи- 
модЪйствіи идей несомнънно даютъ ключь 
къ нахожденію методовъ үкрЪпленія памяти, 
а также развития ораторскихъ способностей. 

Сочинеше «0 тъняхъ идей» содержить не 
только развите улловскихъ способовъ 


; 
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пользованія искусствомъ памяти, но также 
(именно въ первой своей части) нЪчто 
въ родЪ первоначальной программы или кон- 
спекта философской системы Бруно и лежа- 
щей въ ея основЪ теори познания. Въ этомъ 
этюдъћ изслфдуются отношения представленій 
въ нашемъ дүхъ къ вещамъ и вещей къ 
ихъ творческому началу; особенно подчерки- 
вается положене о сүщественкномъ внутрен- 
немь единствЪ вселенной, равно какъ начало 


Джордано Бруно. 
(Бюсть Александра Гарая). 


эволющи. Подобно тому, какъ природа въ 
своей сферЪ образуетъ все изъ всего и низ- 
шее постепенно превращаетъ въ высшее, 
такъ и разумь въ состояни иознавать все 
изъ всего. Но человъческое познане въ со- 
стоянш обнять истину лишь въ ея отраже- 
Ни, а потому и наше знаше составляется 
не изъ самихъ идей, охватывающихъ самое 
истину, а изъ ихъ тБней. Отсюда терминъ 
«ТЬНИ идей», послужившій заглавіемъ со- 
чиневія Бруно. | 
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Въ томъ же году Бруно обнародоваль 
упоминавшуюся нами ранфе ‘комедю «11 
<апіеја1о >, обработанную во вкус италіан- 
скихъ комедій эпохи Ренессанса, отличаю- 
щуюея своей скабрезностью и реализмомъ, 
доходящимъ до цинизма, и страдающую от- 
сутетнемъ единства, дЪйствія. Но по своимъ 
внъшнимуъ литературнымъ достоинствамъ и 
замЪчательной жизненности изображаемыхъ 
Фытовыхь картинъ современной эпохи эта 
комедія представляетъ собою недюжинное 
литературное явленіе. 


Ш. 


Весною слБдующаго 1583 года мы за- 
«таемь нашего странствующаго философа 
по ту сторону Ламанша. Онъ прерываеть 
«вою профессорскую дЪятельность въ Парижъ 
и появляется въ Лондон гостемъ француз- 
скаго посла при англійскомъ дворъ де Саѕ- 
{етап ѕеірпецг (е Мапуіѕзіёте, къ которому 
король Франщи даль ему рекомендательное 
письмо. | 


Кастельно явился для Брунонастоящимъ · 


меценатомъ: философъ все время своего пре- 
чываня въ Англін пользовался не только 
самымъ широкимъ гостепріиметвомъ высоко- 
просвъщеннаго французскаго вельможи, въ 
дом котораго онъ жиль, но и его могучимъ 
покровительствомъ, открывшимъ Бруно до- 
стүпъ въ высшієе аристократическіе кругй 
«Іондона. Благодаря своему образованію ,свътг- 
скости, необыкновенному такту побходитель- 
ности, хастельно,несмотря на свою явную при- 
верженность къ несчастной Мари Стюартъ, 
илЬнницф англійской королевы, усифлъ за- 
воевать симпатия английской знати, нользо- 
валея расположеніемъ самой английской ко- 
ролевы Елизаветы. Высокому покровитель- 
ству французскаго посла Бруно быль обязанъ 
знакомствомъ н связями съ образован- 
нЪйшими и знатнЪйшими представителями 
англійской аристократін и достүпомъ ко 
двору. Глубокую признательность своему по- 
кровителю философъ выражаетъ патетиче- 
скимъ посвященіемъ ему, «единственному 
покровителю наукъ» , своихъ трехъ первыхъ 
итапанскихь діалоговъ, а также всекорћъ 
напечатанной имъ книги: ‹(Юъясненіе три- 
дцати знаковъ или печатей». 

Не усплъ Бруно появиться на берегахъ 
Темзы, какъ его потянуло къ очагу англій- 
ской учености, въ знаменитый свонмъ уни- 
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верситетомъ ()кефордъ. Онъ уже былъ тамъ 
въ юн 1583 года. Своему прибытію туда 
онъ предпосылаетъ на имя вице-канцлера и 
докторовъ Оксрордскаго университета, въ 
ВИДЪ темы «рго уеша Іевепіі», упомянутое 
сочиненіе о Лулловомъ искусств, озаглав- 
ленное «(Объясневіе тридцати знаковъ или 
печатей», сопровождаемое привфтетвеннымъ 
посланіемъ, въ которомъ онъ пишетъ: 

«Ріћоњђћеиѕ Јогіапиѕ Вгипиѕ изъ Нолы, 
докторъ болће совершенной теологии, профес- 
соръ болће чистой и безиорочной мудрости, 
философъ извЪстный, признанный и чтимый 
всфми выдающимися академями Европы, 
который никому и нигдЪ не чужой, разв 
только варварамъ и простонародью, будитель 
спящихъдушъ, укротитель зазнающагося и 
строптивагоневЪжества, во везхъсвоихъ 1ю- 
ступкахъруководящийся принципами человЪ- 
колюбія, любовь котораго привадлежитъоди- 
наково италанцу, какъ и бритту, мужчин%, 
какъ женщин%, носителю митры, какъ и вън- 
ценосцу, человЪъку въ тог, какъ и военному, 
облаченному върясу, какъи евЪтекому лицу: 
отдающій предпочтене тому, кто шествуетъ 
по мирному пути образования, честности и 
производительности; обращающий свои взоры 
не на миропомазанную главу, увфнчанное 
чело, бфлыя руки, обрёзанную крайнюю 
плоть, но главнымъ образомъ на То, гд 
можно узръть истый обликъ человЪческій, 
на душу и духовное ооразованіе человЪка; 
мыслитель, ненавпдимый глашатаями глу- 
пости п ханжества, любимый честными и 
серіозными людьми, привзтствуемый и че- 
ствуемый наиболће благородными умами, — 
шлетъ высокочтимомү и высокоблагородному 
проканцлеру ()кефордекаго университета со- 
вмЪстно съ его деканами свой глубокій при- 
ВЪТЪ.> 

Въ ОкефордЪ Бруно сейчасъ же по прЕздЪ 
сталь готовиться къ лекціямъ о системЪ По- 
перника. въ которыхъ на свой ладъ имъ изла- 
гаютея ниеагорейске миеы о воплощении ме- 
тамисихозЪ. Но какъ разъ къ этому времени 
обычное теченіе университетской жизви въ 
ОксфордЪ было нарушено посЪщеніемъ вы- 
сокаго гостя изъ-за границы, польскаго маг- 
ната, князя Альберта Ласкійскаго, прибыв- 
шаго въ Оксфордъ 10 іюня изъ Лондона, въ 
сопровождении канцлера университета, графа 
Лестера, и представителей английской знати. 
Въ честь знатнаго иностранца университетъ 
үстроилъ рядъ празднествъ съ торжествен- 
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нымъ пріемомъ, рБчами, драматическими 
предетавлевіями н учеными диспутами въ 
разныхъ колледжахъ, подробно описанными 
Вудомъ въ его истори Окефордскаго уни- 
верситета. Вудъ, правда, нигдъ не үпоми- 
наетъ объ участи Бруно въ этихъ праздне- 
ствахъ, но послЪдній въ написанномъ имъ 
вскоръ посл% того «Банкеть въ первую вели- 
коностную среду > разсказываетъ, что ОНЪ Т0- 
гда побЪдоносно выступилъ въ Оксфорд» на 
публичномь диспутъ въ защиту Конернико- 
вой системы міра противъ господствующаго 
үченія Птоломея и пятнадцать разъ приперъ 
къ СТЬНЪ своего оппонента, профессора тео- 
логи, который былъ не въ состояніи опро- 
вергнуть его доводы. СмБлыя новаторскія 
воззрЪнія италіанскаго ученаго, ниспровер- 
гавшія общепризнанные авторитеты, не за- 
медлили вызвать противъ него враждебное 
отношеніе со стороны всей профессорской 
коллеги, которая съ особеннымъ возму- 
щенемь и протестомъ встрфтила неслы- 
ханный тезись о безчисленноети солнеч- 
ныхь системь въ безконечной вселенной, 
пмъ провозглашенный. Векорф посл ош- 
саннаго публичнаго состязанія, какъ онъ 
самъ разсказываетъ въ своемь «БанкетЪ», 
Врүно долженъ быль отказаться оть про- 
долженія начатагоимъ цикла лекцій и үъхалъ 
изъ Оксфорда. Горечь и озлобленіе, вызван- 
выя въ немъ отношеніемъ окефордекихъ 
ученыхъ педантовъ къ его доктринамъ, вы- 
лились въ жестокой сатирЪ и карикатур- 
вохъ ихъ изображеши въ написанномъ 
вскоръ Бруно діалогъ: «Банкеть въ среду 
на первой недълъ Великаго поста». 
Льтомь 1583 года Бруно вернулся въ 
Јондовъ. Въ домъ своего нокровителя Ва- 
стельно онъ находить радушный пріемъ и 
проводить безъ малаго два счастливЪйшихъ 
и плодотворнЪйшихъ года своей жизни. (Онъ 
вращается въ высшемъ лондонскомъ свЪтЪ; 
при дворф онъ желанный гость. Королева 
Елизавета удостаиваетъ его часто милости- 
вой бесъдой, пользуясь случаемъобнаружить 
въ разговорахъ съ нимъ свое уме бЪгло 
говорить по-италіански. Самъ Бруно въ 
восторг отъ королевы-дфвственницы; онъ 
ее величаетъ громкими именами и эпитетами: 
«великая Амфитрита», «единая Шана», 
«божество на землћ>. Многое въ Англіи 
нравится италанскому философу: онъ вос- 
хищаетея красотою англійскихъ женщинъ, 
называя ихъ музам и мечтательными ним- 
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фами Англіи, восхваляя ихъ золотистые во- 
лосы, ихъ чудный станъ, прелестныя очи. 
Среди англійской знати наиболће близкими 
друзьями и почитателями его являются сэръ 
Фулкъ Гревиль и молодой, подававшій бле- 
стящія надежды государственный мужъ 
Филишъ Сидней, племянникъ любимца 
королевы графа Лейстера, вскорБ посв 
того павтій въ битв при Цутфић, сражаясь 
за освобожденіе Нидерландовъ отъ испан- 
скаго ига. Сиднею Бруно посвящаеть свою 
КНИГУ «рассо де Іа Веѕіа Тполіапќе» (Из- 
гнаніе торжествующаго звЪря). 

Бруно предвидитъ грядущее политическое 
могущество и ростъ Британія. Высшее обще- 
ство, среди котораго онъ вращается, про- 
изводитъ на него самое благопріятное впе- 
чатлфніе. Но многое въ Англи ветрвчаетъ 
въ италіанскомъ философЪ глубокую анти- 
патію и бичуется имъ безпощадной сати- 
рой. Ему ненавистны англійская толиа и 
ея недружелюбно-надменное отношене къ 
чужестранцу; звуковъ английской рђчи онъ 
не выносить и не удостоиваеть своего 
изученія языкъ, на которомь писали Шек- 
спиръ и Бэконъ. Жутко чувствуетъ себя 
сынъ солнечной Итали нодъ хмурымъ и 
сырымъ небомъ Альбюна. Рядомъ съ во- 
сторгами и увлеченіемъ многимъ въ Англии, 
Бруно осмфиваетъ и осуждаеть многія сто- 
роны ангийскаго національнаго характера. 
Это отрицательное отношеніе его, въ особен- 
ности къ ученому синклиту Оксфорда и лон- 
донской черни, преданное гласности въ по- 
явившехся въ печати сочинени «Вечерний 
банкетъ въ первую великопостную среду» 
(«Сепа йеПе Сепегі»), вызываетъ противъ 
него всеобщее негодоване и ненависть со 
стороны общественнаго инзня Англи, такъ 
что одно время ему даже приходилось тамъ 
трепетать за свою безопасность. И, при всемъ 
томъ, годы, проведенные Бруно въ Англи, 
принадлежать къ числу счастливъйшихъ и 
нанболће творческихъ лЬтъ его жизни. Въ 
теченіе этого короткаго періода имъ 003- 
даются лучшия изъ его оезсмертныхъ творе- 
ній. Есть основаніе предполагать, что при 
двор Елизаветы онъ лично встр%чался съ 
двумя современными ему геніями, Шекспи- 
ромъ п Бэкономъ, и оказалъ на нихъ своими 
мыслями и произведеніями плодотворное 
вліяніе. Многе усматриваютъ это вліяніе въ 
суБлыхъ и удивительныхь для того вроме- 
ни обобщеніяхъ о сохранении матери, кото- 
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рыя Шекспиръ влагаетъ въ уста Гамлету въ 
знаменитой сценЪ на кладбищ. Впрочемъ, 
это предположеніе встртило также доволь- 
но солидное опровержеше со стороны компе- 
тентныхъ шекспиріанцевъ. 
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Въ Лондон Бруно написалъ свои глав- 
нЪйшіе и лучшіс труды, а именно: книгу 
“О причинв, началь и единомъ», содержа- 
щую основаніе его метафизическаго уче- 
нія, «Вечервій банкетъ въ первую велико- 
постную среду», сочиненіе о безконечной все- 
ленной и жрахъ, излагающее его космоло- 
гію, и діалогъ о геропческомъ вдохновеніи, 
въ которомъ изложены его этпческія воззрћ- 
нія; далће упомянутое уже «Изгнаніе торже- 
ствующаго звЪря», представляющее собою 
аллегорическое изложеніе нравственной ре- 
формы, которую онъ ожидаетъ отъ своей фи- 
лософш, и, наконецъ, сатиру на теологію 
«Сараја еі Сатао Реразео». Вс эти сочи- 
неня написаны на италіанскомъ язык%. 

Бруно является посл Монтеня первымъ 
философомъ новаго времени, пишущимъ о 
научныхь и философскихъ предметахъ на 
живомъ язык. Впрочемъ, своимъ италан- 
скимъ сочиненіямъ, написаннымъ большею 
частью въ форм діалоговъ, онъ придаетъ 
значене популяризацін своихъ ученій, осно- 
ванія которыхъ, по его мнЪнію, разработа- 
ны въ его латинскихъ трудахъ. «Оригиналь- 
ность его ума,—говоритъ тюбингенскій про- 
фессоръ Зигвартъ въ своемъ этюдћ «(іотіа- 
по Вгапо уог Чет Ілдиіѕійопѕоегісћ, —богат- 
ство сифлыми и всеобъемлющими мыслями, 
поэтическіе полеты его воображенія, его 
воинственный и увъренный въ побЪдЪ духъ, 
его неукротимая антипатія ко всЪмъ силамъ 
мракобфая, враждебнымъ истинной филосо- 
фи, находят себ полноевыраженіевъэтихъ 
произведеніяхъ, въ которыхъ Бруно поль- 
зүется своимъ роднымъ языкомъ, а употре- 
бляемая въ нихъ діалогическая форма при- 
даетъ его изображенію живость, дълающую 
его первымъ философскимъ писателемъ сво- 
его вфка.» Въ его діалогахъ не только дЪй- 
ствующія лица ведутъ живой разговоръ, но 
самыя мысли находятся въ процесс» живого 
дЪйствія и драматическаго развитія. Нътъ 
ни одного выраженія нашихъ аффектовъ, 
нЪтъ такого настрознія человъческой души, 
которымъ бы Бруно не пользовался для рель- 
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ефнаго изображенія свонхъ идей: серіозныя 
думы, п острота и шутка, наставительный 
тонъ, живое изображене, сатира и горькая 
хула — все къ его услугамъ. Его стиль, прав- 
да, во многомъ невыдержанъ, шаблоненъ во 
вкус современной италіанской сатиры эпохи 
Возрожденія, изобилуетъ аллегоріями и ми- 
өологическимъ багажомъ; но эти внЪшніе 
недостатки объясняются спъшностью рабо- 
ты, создавшей на протяженіи двухъ лЬтъ 
такую массу первоклассныхъ твореній, и 
искупаются глүбиною содержавія посл%д- 
НИХЪ. 

Ореди діалоговъ, напечатанныхъ Бруно 
въ ондон, первое исто принадлежитъ 
«Сепа ее Сепегі», который является пред- 
течей астрономическихъ діалоговъ Галилея, 
и бесфдамъ о безконечной вселенной и мірахъ 
(«Ве Гайшю Опітегѕо е Моп@1»). Поводомъ 
къ возникновению перваго изъ нихъ, какъ 
показываетъ заглавіе, послужиль банкетъ, 
устроенный прятелемъ Сиднея, друга Бру- 
но, Фулькомъ Гревилемъ, въ вечеръ середы 
на первой недЪль Великаго поста въ 1584 г., 
въ честь итаманскаго философа, пригла- 
шеннаго изложить во время этого пирше- 
ства доводы въ тюльзү движенія Земли. Съ 
вишней стороны «Банкетъ», напоминаю- 
щій чудный и знаменитый діалогъ Платона 
о любви подъ однороднымъ названіемъ 
(«Зушрозшт»), представляетъ собой разго- 
воры о названномъ предметъ, завязавшіеся 
между участниками банкета; содержатемъ 
же этихъ разговоровъ является развитие си- 
стемы Коперника, и построенное на ней гран- 
діозное міросозерцаніе Бруно, представляю- 
щее вселенную безконечнымъ, необъятнымъ 
пространствомъ, наполненнымъ несмЪтнымъ 
количествомъ солнцъ, вЪрнъе солнечныхъ 
системъ, одной изъ которыхъ является сн- 
стема, включающая въ себъ нашу планету — 
Землю. Звзды, кажущіяся неподвижными 
на нео, — ТБ же солнца, что и наше днев- 
ное свфтило, вокругъ которыхъ враща- 
ются такія же земли, какъ и наша. М$- 
сяцъ, говоритъ Бруно, такъ же свфтитъ на 
нашемъ небЪ, какъ Земля на небћ мЪсяца. 
Какъ мы глядимъ на звЪзды, такъ п обнта- 
тели звЪздъ глядятъ на насъ. Если бы мы 
были въ состоянии все больше и больше уда- 
ляться отъ поверхности Земли, мы бы могли 
видЪть, какъ ея тфло все больше и больше 
начинаетъ походить на звЪзду. Существуютъ 
двоякаго рода звфзды: торящія, самосвЪтя- 
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щія, или солнца, и холодныя, освЪщаемыя, 
или земли. То; что мы не видимъ земель, 
привадлежащихъ другимъ солнечнымъ си- 
стемамъ, объясняется громадностью ихъ 
разстоянія и сравнительной незначительно- 
стью пхъ величины; по тБмъ же причинамъ 
мы не въ состояніи видЪть веЪхъ плапетъ, 
вращающихся вокругь нашего Солнца. Съ 
неподвижныхъ звЪздъ изъ всей нашей сол- 
нечной системы видно тоже лишь одно 
Солнце, въ видЪ блещущей звфзды. Већ не- 
бесныя тла обладаютъ своимъ собствен- 
вымъ движенемъ: и Солнце вращается во- 
кругъ своей оси. ТЪло его внутри темно, 
только окружающая его воздухообразная 
оболочка свфтящаяся. Эти идеи, высказы- 
ваемыя Бруно въ названныхъ діалогахъ, со- 
держать въ себЪ истины, ставшія нынЪ аз- 
бучными; но для того времени онъ являются 
настоящими откровеніями генія, которыя 
тъмъ боле изумительны, что къ постиже- 
ню ихъ философъ дошелъ не путемъ точ- 
ныхъ научных изелЪдованій и изм5ренй, 
потреоовавшихъ вЪковыхъ наблюденій и 
усший человъческаго ума, а своею геніаль- 
ной философекой интуишей, титанически 
суълыми полетами творческой мысли и не- 
.обыкновеннымъ даромъ дедукщи. Веъ ТЬ 
заманчиво-прекрасныя, поэтическія карти- 
ны мірозданія н жизни вселенной, основан- 
ныя на точныхъ данныхъ науки, которыя 
намъ даетъ теперь въ своихъ увлекатель- 
ныхъ астрономическихъ романахъ Камиллъ 
Фламмаріонъ, мы уже встрЪчаемъ въ зачаткЪ 
въ произведеніяхъ великаго ноланца, напи- 
санныхъ болће трехсотъ лътъ тому назадъ. 
Нельзя поэтому не нризнать справедливости 
сознания его собственнаго значения и вели- 
тя, выразившагося въ восклицаніи Бруно: 
если Колумба, такъ славословять за то, что, 
исполнивъ завЪтъ древнпхъ временъ, онъ 
открылъ новую часть свЪта, то какая сла- 
ва принадлежить ему, Бруно, проникшемү 
въ глубь нетесъ и открывшему міры безъ 
числа. Не слЪдуетъ ни на минуту забывать, 
что Бруно явился первымъ мыслптелемъ, 
постигшимъ настоящее устройство мірозда- 
нія п повфдавшимь челов честву космоло- 
гическія истины, къ которымъ оно вноелЪд- 
ствш дошло цфною вЪковой научной работы. 

Дальнфйшее развите космическихь воз- 
зръній Бруно мы ветрЪчаемъ въ діалог «0 
оезконечномъ, вселенной и мрахъ> («ре 11- 
їо Спітегѕо е Моп@»). «Изь безгранич- 
ности мірового пространства > — (мы пере- 
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даемъ сжатое содержаніе этого діалога но 
мастерскому изложенію его Алоизомъ Ри- 
лемъ, профессоромъ философии въ Вил )— 
«и безпредёльности творческой силы Бруно 
выводить безконечность вселенной. Безко- 
нечному дЪйствію должна соотвфтетвовать 
безконечная причина. Всюду во вселенной 
Бруно видить одну и ту же жизнь, только 
въ безчисленныхъ и безконечно многообраз- 
ныхъ ея формахъ и проявленіяхъ и на раз- 
нообразнЪйшихъ стуненяхъ развития; всюду 
онъ предполагаетъ одну и ту же творческую 
природу. Было бы нелфио думать, что т 
высоко парящія небесныя тфла, открываю- 
щіяся нашему взору, ничего больше не со- 
держатъ, кром свфта, который они намъ 
носылаютъ. Нътъ, скорће всего всЪ эти без- 
численные міры населены существами подоб- 
ной или даже высшей организаци, какъ и 
обитатели Земли. Всякая звЪзда, всякое со- 
звЪзде, взятое въ совокупности, предета- 
вляетъ собою живое быт!е; эпръ есть орга- 
низуъ. Въ такомъ животворящемъ созерца- 
ніп вееленной духъ Бруно охватывается бла- 
женствомъ: въ немъ философъ находитъ при- 
мирене съ горестями бытія. Разъ все исхо- 
дить изъ добраго начала, то п все сущ>?- 
ствующее хорошо, создано для добра и ве- 
деть къ добру. .Іишь тотъ, кто приковы- 
вастъ свой взоръ къ единичному, отдЪльно 
взятому, теряеть изь вида красоту всего въ 
совокунности: такъ архитектурная красота 
зданія не замъчаетея тъмъ, кто обращаетъ 
вниманіе лишь на мелкія его части. Это, вос- 
клицаеть Бруно, и есть та философия, кото- 
рая открываетъ глаза и проясняетъ созна- 
не, үдовлетворяетъ духъ, облагораживаетъ 
үмъ и вводитъ человћка въ настоящій кругъ 
блаженства, человЪку доступнаго, 0свобо- 
ждая его отъ тягостныхъ заботь о насла- 
жденіяхъ и слЪпаго чувства страданя. > 

Въ діалог «0 причин, начал и еди- 
номъ» Бруно развиваетъ свое метафизиче- 
ское учене, которое въ его философской си- 
стехБ подчинено н исходить изь его космо- 
логическаго міросозерцанія. Противополож- 
ность между причиной и началомъ, равно 
какъ между веществомъ и формой, погло- 
щается, по воззрЬніямь философа, въ един- 
ств основного начала мірового порядка. 
Сокровенная основа вещей представляетъ 
собою духовную силу, родственную той, по 
далеко се превосходящую, которую мы на- 
зываемъ разумохъ: это — душа міра. Эта 
сила, присущая всфмъ вещамъ, произво- 
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дить ихъ преходящія формы. Вещи, хотя 
бы он% и не были живыя, являются одухо- 
творенными; он воспріимчивы къ жизни и 
одушевленному бытію, если и не въ дЪйстви- 
тельности, то въ своемъ основномъ началћ, 
въ принцин%, въ силу первоначальнаго акта 
одухотворенности и жизни. Эта общая 0е- 
новная форма или сила, присущая веществу, 
вЪчна, нетлЪнна, какъ и самое вещество. 
Преходяща и измфнчива не внутренняя 
суть природы, но ея проявлене во внЪшней 
дъйствительности. Но, съ другой стороны, ве- 
щество и форма представляютъ собою не 
только оба нераздЪльныя и неизмфнныя на- 
чала всего существующаго: первое—вь ка- 
чествъ дЪйствующей силы, вторая —въ ка- 
чествЬ объекта, на который дћЪйствіе этой 
силы обращается; въ абсолютвомъ емыслЪ 
вещество и форма сливаются въ одно нераз- 
дъльное цфлое. Различие между ними не въ 
существ, а въ проявлети и въ способЪ по- 
стиженя ихъ нами. Субстанщально все есть 
едино. Вещи во вселенной отличаются отъ 
самой вселенной, каковой она сама по себ 
есть, не въ своемъ быти, а въ род п харак- 
терБ бытія. Природа въ каждомь частномъ 
случа представляеть собою процессъ без- 
конечнаго развитія; какъ цфлое, она пред- 
ставляется безконечно развившейся или ре 
зультатомь процесса этого развитія. Ея 
внЬшней безконечности въ пространств$ и 
во времени соотвЪтствуетъ внугренняя су- 
щественная безконечность ея основного на- 
чала. То, что въ этой ея внъшней безконеч- 
ности представляется развившимся (диффе- 
ренцировавшимся), во внутренней ея безко- 
нечности должно представиться совершенно 
объединеннымъ (интегрировавшимся). 0тто- 
го высшее быте обнимаетъ въ однообраз- 
номъ единствЪ ве противоположности и ан- 
тиноми; являясь основой всфхъ опредъленій 
ДЬЙйствй причинами, оно само не подчинено 
никакому опред$леню, а потому абсолютно 
просто, неограничено и неизмЪнно. Смерть 
и уничтожене, зло и страданія лежать не 
въ корнф вещей; они представляютъ собою 
не дБйствительное бытіе и силу, а отрица- 
ме дъйствптельности и безеиліе, встрЪчаю- 
щіяся лишь въ отдфльныхь вещахь, еще 
не составляющихъ всего, чфжъ онъ быть мо- 
гүтъ,а переходящихъ отъ одного рода бытія 
къ другому. | 

Метафизическія умозрьня Бруно содер- 
жатъ въ сеов гораздо менће оригинальнаго 


К мМ 
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творчества, чЪмъ его космологическое м1ро- 
созерцаніе: въ нихъ мы ветръчаемъ несо- 
мнЪнныя заимствованія и элементы филосо- 
фія элеатовъ и пантеистическія пден нео- 
платониковъ. Вліяніе тонкаго діалектиче- 
скаго ума Николая Кузанскаго сказывается 
на философскихъ построеніяхъ великаго но- 
ланскаго мыслителя. Въ основ всей фило- 
софской системы Бруно лежитъ его космоло- 
гическое воззрёне на вселенную, покоя- 
щееся на учени Коперника. 

Профессоръ Риль, въ изложеніи котораго 


мы передаемъ метафизическое ученіе нашего 


философа, опредБляетъ философю Бруно, 
какъ развите и обобщене Коперниковой 
системы, философски обоснованной и объяс- 
ненной геніальнымь авторомъ діалога «0 
причин%, начал п едивомъ». Основное по- 
нятіе философін Бруно — безконечность 
міра. Безконечный міръ долженъ находиться 
въ иномъ соотношенін къ божеству, чЪмъ 
конечный: послЪдній можетъ быть лишь со- 
зданіемъ божественнаго начала, безконеч- 
ный міръ—-лишь его дЪйствемъ или необхо- 
димымъ слЪдсетвіемъ. Если допустить, гово- 
ритъ Бруно, существованіе безконечнаго чи- 
сла индивидүальныхъ бытій, то все въ сүще- 
ствЪ своемъ есть Одно Единое, и познаніо 
этого Единаго и составлнетъ задачу и цфль 
всякой философии. 

Въ философіи Бруно. мы находимъ не 
только въ зародыш%, но и вполнЪ ясно вы- 
раженными основныя иде всЪхъ послъдүю- 
щихь метафизическихъ системъ. начиная 
отъ пантеизма (пинозы п кончая діалекти- 
ческой системой Гегеля; ей не чужды и основ- 
ныя начала современнаго эволюціонизма. 

Әтическія воззрЬнія Бруно наибол%е 
рельефно выражены въ его діалог «Изгна- 
не торжествующаго звЪря>, написанномъ, 
какъ выше было указано, также ьъ лондон- 
скій перюдъ его жизни, а также въ относя- 
щемся къ тому же періоду діалог о геропче- 
скомъ вдохновени, одномъ изъ его наиботће 
поэтическихъ и возвышенныхъ ироизведе- 
ній. Этика Бруно, говоритъ профессоръ Риль, 
есть философія утверждевія воли къ жизни 
въ высшей градацій и раавитіи ея духов- 
ныхь и нравственныхь сить, философия, 
практическое прим$неше которой направле- 
но на дЪйствительное и непреходящее: идея 
единообразия всякой жизни во вселенной 
придаетъ законамъ нравственнымъ поисти- 
нф мровое, космическое значене. 

(Окончаме будет»). 
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ЖЕНЩИНЫ ВЪ МУЖСКОМЪ КОСТЮМ. 


ІХ 2). 


Современный реформенный костюмъ. — Психологія сторонницъ новаго 
костюма и различныя формы этого костюма. 


Посл робкихъ попытокъ разныхъ эксцен- Чёмъ объяснить такую перемъну, кто или 


тричныхъ личностей въ 1833 и 1848 го- 
дахъ появился, наконецъ, новый типъ жен- 
щинъ, надъвшихъ смфло и отважно панта- 
оны, этотъ предметъ столькихъ насмЪшекъ 
и гоненій. Ихъ можно видъть повсюду, п въ 
оольШинствЂ странъ онъ безпрепятсетвенно и 
оезнаказанно являются на үлицахъ, гуля- 
ньяхъ и другихъ публичныхъ м%стахъ въ 
такомъ костюмЪ, который онъ прежде над%- 
вали только на охотЪъивъальпйскихъ путеше- 
ствіяхъ, Женщины новаго типа не носятся 
съ тЪми реформенными идеями, которня за- 
нимали ихъ предшественницъ 1833 года, 
онъ также совершенно нндифферентны къ со- 
Щальнымъ вопросамъ, такъ волновавшимь 
гражданокъ 1848 года; это — просто суще- 
ства, созданныя велосииедомь и велосипед- 
ныхъ спортомъ. Въ прежнія времена пропо- 
ВЪди о необходимости подобнаго рода рефор- 
меннаго костюма, ради сокращенія расхо- 
д0въ роскоши, заставляли только большин- 
ство улыбаться недовърчво; стремленія при- 
Знать за женщинами права и свободу, даже 
свободу костюма, вызывали чуть ли ие скре- 
жеть зубовный; мужской козтюмъ, надЪтый 
женщиной, возбуждалъ насмЪшки, казался на 
ней комичнымъ и некрасивымъ; теперь же 
многе находять современный полумужской 
костюмъ раціональнымъ, практичным, у д06- 
нымъ, экономическимь и даже элегаитнымъ. 








что совершили это чудо? Все тотъ же чаро- 





Велосипедистка 1899 г. 
(Кроки Ф. Фо). 


ДЪЙ — велосинедъ. Теперь уже, правда, по- 
явились новые способы нередвиженя—авто- 
мобили; появились и костюмы для женщинъ. 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.», №№ 1—3. 
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управляющихь этими знаменитыми «колес- 
ницами, движущимися какъ бы по какому-то 
волшебству > , какъ восторженно описываютъ 
ихъ хроникеры, но эти костюмы только не- 
большое видоизмфнене костюма, созданнаго 
велосинедомъ. И надо полагать, что новые 
способы передвиженя вызовутъ, безь сомнЪ- 
нія, п новыя перемЪны въ костюмахъ. Какое 
громадное число женщинъ уже носитъ этотъ 
новый костюмъ, и даже было бы правильнће 
спросить, много ли осталось женщинъ, кото- 





Превращене юбки въ панталоны. 
(Кроки Ф. Фо). 


рия не носять панталонъ и не Фздять на 
велосинедахъ, и надо думать, что въ неда- 
лекомь будущемъ этоть костюмъ будеть прп- 
иятъ вефии, хотя пока есть еще много жен- 
щинъ, которыя чувствують сеоя очень не- 
ловко въ немъ. Главное, что мнЪ непріятно 
въ новомъ костюмъ, ппшетъ одна адептка 
велосипеднаго костюма, это то, что я не знаю, 
куда мн дфвать руки. > При прежнихъ юб- 
кахъ руки можно оыло всегда и очень легко 
скрывать въ складкахъ, а теперь куда съ 
ними дфваться? Между тъмъ никому не при- 
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шло еще въ голову издать особенное руко- 
водство, гдЪ бы «новенькія» изъ велосипе- 
дистокъ нашли правила и указаня, какъ 
надћвать, носить, ходить и держать себя въ 
НОВОМЪ костюм%. 

При современномъ реформенномъ костюмЪ 
существуеть два. рода панталонъ для жен- 
щинъ: одни короткіе, широке, въ род ша- 
роваръ, другіе — просто раздвоенная юбка, 
которую можно по желавію превратить въ 
панталоны посредствомъ особо устроенныхт 
застежекъ. Надо полагать, что раздвоен- 
ная юбка по своему удобству одержить 
верхъ надъ панталонами, это болфе или 
менфе идеальный костюмъ, дающий воз- 
можность женщинъ сохранить извЪст- 
ную скромность въ одежд и соединяю- 
щий въ себъ болышя удобства. При хо- 
рошей погодБ въ этомъ костюмВ жен- 
щина остается въ юбк%ъ; наступаетъ 
дурная погода, дождь, грязь, и облада- 
тельница раздвоенной юбки, желая из- 
бъжать непріятнаго и утомительнаго 
подбиранія юбокъ, превращаетъ ее въ 
панталоны посредствомъ нриспособлен- 
НЫХЪ для этого застежекъ. Не безъин- 
тересно посмотрћть, насколько перемфна 
костюма измБнила манеры, походку и 
правы современной женщины. Одфтая 
въ реформенный костюмъ женщина не 
ходить плавно, какъ прежде, когда 
длинныя юбки придавали ей величе- 
ственный видъ; она теперь просто фла- 
нлруетъ; ничто не стЬсняетъ и не зани- 
маеть ея рукъ; нтъ больше длинваго 
платья, которое нужно подбирать, ни 
зонтика, ни вфера, ни мъшочка, и она 
на ходу машетъ свободными руками, 
забывая, что еще такъ недавно это счи- 
талось неприличнымь и неизящнымъ. 
Ноги ея, избавленныя отъ неудобныхъь 
праиировокъ, свободно двигаются, н 
почти невольно женщина перенимаетъ раз- 
пыя мүжекія привычки, перекидываетъ 
ногу на ногу, опирается колфномъ на си- 
дЪнье стула и даже, верхъ ужаса для 
прежнихъ дамъ, садится верхохъ на стулъ. 
ОдЪтая въ юбку женщина останавливалась 
обыкновенно только пергдъ магазинами, те- 
перь же она останавливается вездћ, гдЪ ея 
вниманіе или любопытство привлечено ка- 
клмъ-нибудь пропешествемъ, какимъ-нибудь 
зрёлищемъ. Одътая въ женское платье, она 
раба тысячи устарфлыхъ продразеудковъ, отъ 
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привычекъ, съ которыми не можетъ раз- 
статься; одБтая въ новый рэформенный ко- 
стюмъ, она сразу, избавившись отъ старыхъ 
обычаевъ п стфенительныхь модъ, ирюбр$- 
таеть самостоятельность и мужскую свободу 
манеръь и движеній. Въ своихь прежнихъ 
одеждахъ женщина постоянно являлась су- 
ществомъ, выставляемымъ и выставляющим- 
ся на показъ, чувствовала всегда, что на нее 
обращають вниманіе, наблюдаютъ за ней, 
а часто п восхищаются ею; женщина въ 
панталонахъ н хочеть знать всего этого, 
она сићется надъ тЪмъ, что скажетъ о ней 
свЪтъ, и, с0рогивъ вмЪсть съ илатьемь 
в:5 обычаи и предразе:дки, она уже ие- 
рестаетъ слитаться съ какой бы то ни 
было условностью и рЬшительно и смфло за- 
<озываетъ руки въ карманы. Засунуть руки 
въ карханы, какой привычный и любимый 
жесть мужчинъ, и какъ довольна новая жен- 
щина, что можетъ, въ своюочерздь, испыты- 
вать это удовольствие! Прежде это считало?ь 
неприличнымъ и для мужчинъ; какихъ только 
зам Бчаній, подчасъ весьма колкихъ, ни при- 
ходилось имъ выслушивать за такую непо- 
зволительную вольность, ибо долгое время 
это считалозь нг только вольно тью, но при- 
знакомъ вольнодумства, и на- 
ши бабушки не разъ говорили, 
пожимая плечами, о такомъ 
мүжчинђ: «Это какой-то фран- 
масонь». Разь можно призна- 21 
вать существованіе благороддь - · 

ныхъ и вульгарныхь жестовъ = 
и движеній, то засовываніс 
рукъ въ карманы можно ечи- 
тать движеніемъ вульгарнымъ 
и безцеремоннымъ. Теперь же 
женщина, надфвшая рефор- 
менный костюмь, очень часто 
пользуется правомь засовы- 
вать руки въ карманы, тъмъ боле, что 
этоть жестъ является для нея разрЪше- 
ніемъ вопроса—күда дЪвать руки. Шеж- 
няя юбка была чмъ-товь родъ паруса, ко- 
торый надо было постоянно направлять, то 
поднимать, то опускать, а разъ надфтые пан- 
талоны не требуютъ другихъ заботъ, и жен- 
щин% теперь безразлично—идетъ ли дождь, 
или снЬгъ, сухо ли, или сыро; она теперь 
можеть выходить во всякую погоду и во вся- 
кое время. Для женщинь-работницъ этотъ 
костюмъ представляетъ већ ТЬ удобства, за 

т. хи.—5 
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аль = 
которыя такъ ратозала госпожа Астье де- 
Вальзанръ: онъ экономиченъ, прость и тре- 
буетъ н :большой затраты времени при одъ- 
ваніи; крохи того, онъ гораздо чище юбки, 
подоль которой собпраетъ всею пыль и грязь 
улицъ и помЪщеній и остается часто не вы- 
чищенных ь за неим%ніемъ врзмени. Правда, 
этоть костюмъ не особгнно выгодень для 
ж>нщинъ, обладательницъ большихъ и не- 
красивыхъ ногъ, но развЪ соврем ›нная жен- 
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Застогиваніе панталонь. 
(Кроки Ф, Фо). 


щина, стремящаяся даже и по костюму по- 
ходить на мужчину, не отказалась въ прин- 
ципђ отъ всякаго кокетства? Ну, а если есть 
еще такія, которыя не могутъ избавиться 
оть этого недостатка, то вБдь никто ымъ не 
мъшаеть остаться и при своихъ юбкахъ. 


Х. 
Вкусы, привычки, манеры современной 
женщины въ реформенномъ костюм. 


() вмянши панталонь на зкенскій вкусъ, 
какая прекрасная конкурсная тема для ака 
5 
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демическаго сочиненія! И навъ но академи 
ХҮШ въка предложили бы этотъ далеко 
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щина лишь изрЬдка и ярая ан- 
тифеминистка во вез дневные 
часы. Желаетъ быть принятой за 
мужчину и охотно разыграла бы 
золь второго шевалье д’Эонъ. 
Гризнаеть и почитаетъ только 
рекорды, Ъздитъ верхомъ по-муж- 
ски на всфхъ машинахъ и веЪхъ 
принципахъ и вь нашъ вкъ 
презрфннаго металла отдаетъ всю 
свою симпатію только стали. Бы- 
ла бы очень довольна, если бы 
мужчины въ свою очередь стали 
носить юбки, воображаетъ, что 
нредставляетъ изъ себя образецъ 
элегантности и хорошихъ ма- · 
неръ, употребляя языкъ гру- 
мовъ и барышниковъ. ЗамЪнила 
педали рояля педалями велоси- 
педа и нЪжную музыку струнъ 
лязгомъ стали о булыжникъ, пре- 
зираетъ женщинъ стараго образ- 
ца, продолжающихъ кутаться, по 
ихъ выражению, въ мЪшки, и на- 
ходитъ, что Венера Милосская 
вынграла бы много, надфнь она 
короткіе панталоны и длинные черные 
чулки. Умъ, сердце, чуветво, все это старая 


не банальный сюжетъ, потому что, какъ ветошь, которую она давно уже выбросила. 


нравственно, такъ и физически, женщина 
въ рефоруенномъ костюмЪ не та, какой она 
оыла, когда носила юбки. Но въ ожидани 
того, чтобы эта оригинальная тема выдвн- 
нула новаго анъ - Жака Руссо, приве- 
демъ здЪеь довольно мЪткое опредфлене со- 
временной женщины, составленное спеціали- 
стомъ для будущаго энциклопедическаго 
словаря академии спортовъ, единственной, 
надо полагать, академи будущаго, которая 
переживетъ всф существующія. Вотъ этооцре- 
дъленіе: «Женщина въ панталонахъ, 
или въ реформенномъ костюм%. Рода 
средняго, особа на половину мужчина, на 
половину женщина, выставляющая на по- 
казь все то, что прежній слабый полъ тща- 
тельно прикрывалъ. Не пронускаегь адми- 
ральскаго часа и, не морщась, пропускаетъ 
рюхочку, выкуриваеть десятки сигаръ и 
паширосъ, питаетъ большое иристраете къ 
литератур%, очень декольтированной, чита- 
еть ежедневно и сь оольшимь интересомъ 
«Сиорть», «Велосииедъ» п другіе органы 
печати, не менфе привлекательные по ин- 
теллектуальному ихъ содержашю. Она жен- 


за бортъ, ога теперь только Фстъ, пьетъ, 





Прежде и теперь. 


—— 


курить, Ъздитъ на велосипед», если не пред- 
почитаеть автомобиля. > 

Во вс времена можно было найти среди 
женщинъ извфетное число существъ, до того 
обездоленныхь природой, до того лишен- 
ныхъ всякой прелести и женственности, что 
невольно глядя на нихъ приходило въ го- 
ловУ: Не по ошибкЪ ли на нихъ надфто жен- 
ское платье? Но все же юбка скрывала и 
ДЪлала менфе замфтными нЪкоторые изъ 
ихъ недостатковъ, а теперь, благодаря ре- 
форменному костюму, эти недостатки ръзко 
выступаютъ наружу, и на кашихъ улицахъ 
можно теперь любоваться цфлой галлереей 
үродливыхъ Тиновъ, то напоминающихъ 
своей худобой одфтую жердь, то такихъ 
полныхъ, что заставляютъ предполагать, 
не приходятея ли онБ сродни слону. 
ОднЪ изъ нихь имЬютъь відь скелета, 
болтающагося въ этомь новомъ костюм, 
еще больше выдающемъ ихъ ходобу и кости, 
другія же похожи на надутый шаръ. Если 
хүдыя заставляютъ зрителей ужасаться п 
вызывають вь нихь жалость, то полныя 
вызываютъ отвращеніе. Женщины очень ху- 
дыя или очень полныя не должны были бы 
никогда носить реформенный костюхь, по- 
тому что какъ тъ, такъ и другія одинаково 
сиБшны въ немъ. Но, благодаря какому-то 
извращеню вкуса, п т, п другія питають 
особенное пристрасте къ этому костюму. 
Если бы панталоны были единственной 
дозволенной женщинамъ одеждой,” то тогда 
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можно было оы сожалфть о худыхъ и пол- 
ныхъ, какъ о жертвахъ моды, для нихъ та- 
кой неблагопріятной, но, надъвая 
такой костюмъ по доорой вол, 
он сами напрашиваются на на- 
сУЪшки и кажутся воплощенными 
карикатурами. Какое лЪкаретво 
для ваюбленныхь людей видъ 
многихъ женщинъ въ этомъ ко- 
стюмЪ! И повсюду комичная сто- 
рона. недостатокъ вкуса и гармо- 
ши въ одеждь подмЪчались ху- 
дожниками и заставляли ихъ 
ораться за карандашъ, чтобы пе- 
редать вс эти недостатки на по- 
смЬяніе публикЪ. Полныя жен- 
щины осмфиваются чаще хүдыхъ 
въ силу того, что полная всегда 
возбуждаетъ сиЪхъ,а худая очень 
часто сожалЪніе. Если оы полныя 
женщины, изъ породы мастодон- 
товъ, не носили реформеннаго ко- 
стюма, то веселая фантазія ху- 
5* 
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БЕТИ 
дожниковъ-карикатуриетовь измыслила (Ы 
ихь для вящшаго увеселеня всего веселаго 
человЂчества. 

Можегь ли современная женщина въ ре- 
форменномъ костюмЪ вызывать тЬ любовныя 
ощущенія и даже любовь, которыя вызывала 
въ мүжчинахъ женщина въ юбкахь, пред- 
ставлявшаяся мүжчинъ каким-то загадоч- 
нымъ, заманчивымъ и особеннымь сущсе- 
ствомъ, благодаря именно ея юбкамъ, оку- 
тывающимъ ее такими таинственными склад- 
ками и такъ отличающимися отъ мужекой 
одежды? Какой интересный иеихологическій 


— Какъ тоб идутъ, душечка, эти новые пан- 
талоны; опи убавляютъ твою полноту, и тебя можно 
принять за молодую дъвушкуӯ. 


(Кро :и Жиррана). 


вопрогъ и олагодарный сюжетъ для такихъ 
романистовъ, какъ Марсель Прево, Марге- 
рять и Арманъ Шарпантье, сюжеть немного 
рискованный, это правда, но зато жизненный 
и дающій столько матеріала для тонкаго, 
искуснаго анализа, для сравненія и остро- 
үмныхъ выводовъ Женщина въ пантало- 
нахъ, —в5дь это существо смъшанное, недо- 
стойно: уваженія, лишенно. совЪсти и прин- 
циповъ, безнравсгвенное для тъхъ, кто еще 
вЪритъ вь какой-то божественный законъ 
наружнаго отличія половъ, существо, низшее 
въ интеллектуальномь отношенш для по- 
клонниковъ прежняго идеала женственно- 
сти, существо, добровольно отнявшее у с20я 
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всю особенную женственнүю прелесть п өча- 
рованіе, бозъ которыхъ для многихъ любовь 
немыслима. Для большинства мужчинъ 7д0- 
живающато покольня существовали и суще- 
ствують любовныя ощущеня совершенно 
особеннаго свойства, олагодаря именно тъмъ 
үсловіямь, въ которыхъ появлялись передъ 
ними до сихъ поръ женщины, и эти ощу- 
щения оказывали сильное вліяніе на чувство 
любви. Юбка, женско? платье, већ эти таин- 
ственныя драпировки являлись велъдетвіе 
усвоеннаго нами воспитания именно этой 
гипнотизирую:цей приманкой. Теперь, съ 
НОВЫМЪ КОСТЮМОМЪ, ЭТО все ПОЧТИ 
исчезло, и женщина, отказавшись 
отъ юбки, тЬмъ самымъ отказа- 
лась ӧтъ этой притягательной силы 
п утратила для многихъ свою таин- 
ственную прелесть и привлекатель- 
ность. Опять-таки приходится ио- 
вторпть старую истину, остаю- 
щүюся тБмъ не менфе и въ наши, 
вЬкь истиной: только запретное, 
загадочное, недостунное предета- 
вляется цфннымъ и желаемымъ. 
Великая 0да, что реформенный 
костюмъ үничтожилъ эту иривле- 
кательность! —скажуть люди, рав- 
нодушные къ красивымь фор- 
мамь и линіямъ. — Прекрасные 
результаты достигнуты реформен- 
нымъ костюмомъ, — возразятъ ть, 
КТО ВИДЪЛЬ ВЬ ЭТОЙ ПОСТОЯН- 
ной погов за запретнымъ ило- 
домъ, за таинственностью только 
посягательство на свободу жен- 
щинъ и оскордленіе женскаго до- 
стоинства. 

Но если, по французской пю- 
словицф, «не дфлають чернеца однЪ 
ризы», то, во всякомъ случаЪ, женское 
платье дБлаетъ женщину, оно ее укра- 
шаетъ, придаеть ей особенный видъ и 
много наружныхь прелестей, а, главное, 
придаетт, ей женственность, то, что въ гла- 
захъ людей прожняго закала составляло 
Одно изъ главныхъ достоинствь женщины. 
Реформенный же костюмь— это какъ бы мүн- 
дирь для какого-то средняго пола, по на- 
ружному виду едва дающий возможность 
отличить мужчину отъ женщины. [1 гд, въ 
дЪйствительности, мужчины среди этихъ 
изнЬженныхь женственныхь современныхъ 
юношей, п гдъ женщины среди развязныхъ. 
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— Сдфлайте себъ такой костюм, милочка. Вы увидите. 
какъ это восхитительно, такъ вольготно въ немъ. 


(Рис. Стенлейна). 


современныхь нредстави- 


тельницъ слабаго пола’ Смзшене половъ 
послБ суышеня каетъ и классовъ общества! 
.Но можеть быть, эта смЪеь и нравится моло- 
дымь поколБніЯМЪ, и женщина съ муж- 





Англичанка въ 
панталонахъ. 


скими привычками, манера- 
ми, движеніями и костю- 
момъ есть идеать нынфшней 
молодежи. Женщина-това- 
рищъ, женщина - добрый 
малый, женщина, стоящая 
на равной ногъ во всемъ,— 
это, можеть быть, п есть 
желаемый и нын достигну- 
тый результать всего жен- 
скаго движенія, и такія ве- 
щи, какъ ювошескія мечты 
влюбленнаго. сантименталь- 
ность, желанте неизвфетнаго 
п неизвЪдапнаго, могутъь 
быть сданы, подооно ста- 
рымь оутафорекимь при- 
надлежностямь, въ кладо- 


вую къ прочему выслужившему свои годы 
хламу. Ну, что жъ, новая эстетика зам%- 


нитъ старую, и но- 
вый костюмъ, не се- 
годня-завтра ,пооъдо- 
носно замфнитгъ 10- 
всюду юбку, и, по 
правдъ сказать, м0- 
лодая, красивая 
женщина останется 
красиеой и въ этомъ 
костюмЪ. Вирочемъ, 
это все ещепокаодни 
предположенія, тТЪМЪ 
боле что большин- 
ство женщин, надћ- 
вая реформенный ко- 
стюмъ для велоетед- 
ной ®зДЫ, для аль- 
пійекихъ Нрогулокъ, 
все же сохраняеть 
п юбку. (Онъ также 
үоЪждены, что юбка 
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все еще продолжаетъ играть большую роль въ 
чувствЪ любви. пока всееще несуществуетъ 
такого однообразнаго реформеннаго костюма, 
который былъ бы принять веЪми и повсюду. 
Въ ЛондонЪ, Берлин, ВЪнЪ и другихъ м%- 
стахъ все еще продолжается борьба между 
короткой юбкой п панталонами. Юбка счи- 
тается болЪе приличной, панталоны болће 
приняты тъми, кто ставитъ себя выше перг- 
судовъ общества. Короткая юбка— пропехо- 
жденія англійскаго, а англоманія играетъ 
большую роль въ костюмномъ вопросъ въ 
Парижъ, хотя разница между раціональ- 
нымъ реформзннымъ костюмомь парижанки 
п англичанки большая. Парижанка при ко- 
роткихъ панталонахъ носить лифъ, фигаро, 
пли короткія жакетки, всегда выгодно вы- 
ставляющія ея фигуру и талію; англичанка 
же отдаетъ прэдпочтеніе длиннымъ, свобод- 
нымъ, мужекого покроя жакетамъ п блузамъ, 
она ищеть прежде всего въ костюмБ 
удобствъ, а не средство производить эф- 
фектъ. Она по свозму почти мужскому вос- 
питаню еще до появлгнія велосииедовъ 
такъ привыкла нослть почти мужекой ко- 
стюмъ, что теперь не чувствуеть ни малЪй- 
шей неловкости показываться Въ немь по- 
всюду, п. глядя на нее, какъ она свободно 
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въ немъ ходить, двигается безъ веякаго 
стЬсненія, можно подумать, что она его но- 
сптъ ЧУТЬ ли не ео дня ея рожденія. Неуто- 
мпмая и смЪлая путешественница, англи- 
чанка очень ловко и умъло совершаетъ са- 
мыя трудныя восхожденія на горы, но вело- 
сипедный спортъ, которому она предается 
съ большой страстью, выставляетъ очень 
часто ея худую, угловатую фигуру въ невы- 
годномъ евътЂ, чёмъ, конечно, воспользова- 
лнсь карикатуристы, изображая ее въ видћ 
метлы, обращенной кверху. Вь Берлин%, 
вообще въ Германи, гдЪ до сихъ поръ пре- 
обладають среди спортемэнокъ короткія 
юбки, начинзетъ мало-10-малү входить въ 
үпотребленіе парижскій реформенный ко- 
стюмъ, хотя панталовы являются еще д0 
сихъ порь для скромныхъ и стыдливыхъ н%- 
мокъ чЪмъ-то ужасно безнравственныхъ. 
Не даромъ одна почтенная нюреноергекая 
матрона, Говоря о женскомъ населеніи Ню- 
реноерга, выразилась слфдующимь обра- 
зомъ: «У нась большинство женщинъ хри- 
станки, есть нъеколько евреекъ и три жен- 
щины въ реформенномъ костюмЪ, т.-е. въ 
панталопахъ.» Женщина въ панталонахъ— 
навожденіе діавольское, по мнЪнію совре- 
меннаго церковнаго сторожа въ Ртан%. 


(Окончаніе будеть). 





Планъ хвоста павлина, показывающей гоометриче- 
ское распредфлене частей его. 





КЪ ЕСТЕСТВЕННОЙ 


АФОРИЗМЫ Фр. Ницше (изъ «Јепѕеііз уоп (иё ипа Вбзе». 


ИСТОРТИ МОРАЛИ. 


Вь переводъ Н. Н. Полилова !). 


ВРЕИ—народъ, «рож- 
денный для раб- 
ства», какъ гово- 
рить Тацитъ и 
весь античный 
міръ, «избранный 
народъ среди на- 
родовъ», какъ они 
сами говорятъ и 
думають, — евреи 
произвели то чу- 
до перзворота въ значенін цфнностей, бла- 
годаря которому жизнь на землЪ полу- 
чила на два тысячелътія новую и опас- 
ную  привлекательность: — ихъ пророки 
слили въ одно ПОНЯТИЯ «богатый», «безбож- 
НЫЙ», «злой», «насильственный», «чувствен- 
НЫЙ» и впервые сдБлали позорнымъ словомъ 
слово «міръ». Въ этоиъ переворот цънно- 
стей (къ которому относится и употреблеше 
слова «бЪдный» въ качеств синонима словъ: 
«святой» и «другъ») заключается значеніе 
еврейскаго народа: съ нимъ начинается 
возстаніе рабовъ въ морали. 
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Можно сдълать заключение о существо- 
вани возлБ солнца безчисленнаго количества 
темныхъ тЬлъ,—такихъ, которыхъ мы ни- 
когда не үвидимъ. Говоря между нами, это 
символъ; и мораль-псяхологъ читаеть всю 
звЪздную книгу только какъ языкъ симво- 
ловъ и знаковъ, который дастъ возможность 
замалчивать многое. 


о & 
& 





Мы совершенно не понимаемъ хищнаго 
животнаго и хищнаго человЪка (напримъръ, 
Цезаря Борджіа), мы ве понимаемъ «приро- 
ды», пока еще ищемъ въ природф этихъ 
здоровЬйшихъ изъ всЪхъ тропическихъ чу- 
довищъ и порэжденій «ботЬзненности» или 
даке вражденнаго имъ «ада», какъ до сихъ 
поръ дфлали всЪ моралисты. Повидимомт, 
моралисты питаютъ ненависть къ дЪвствен- 
ному леу п тропикамъ. Повидимому, «тро- 
пическаго человЪка» хотять во что бы то 
ни стало дискредитировать, все равно, видя 
ли въ немъ болЪзнь и вырожденіе человъка 
или сроднившійся съ нимъ адъ и самоистя- 
зане. Но для чего? Въ пользу «умБренныхъ 
поясовъ»? Въ пользу умфреннаго человфка/ 
Человъка моральнаго’ Посредственнаго/— 
Это къ глав%: «Морать какъ трусость». 
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Ве же морали, обращающияся къ отдъль- 
ной личности, имБющія ц®лью ея «счасте», 
какъ говорится, —что он такое, если не 
руководящія наставленія, соотвЪтетвующія 
степени опасности, среди которой отдль- 
ная личность живеть сама съ собою: это р2- 
цепты противъ ея страстей, противъ ея хо- 
рошихъ и дурныхъ склонностей, поскольку 
он обладаютъ волей къ могуществу и же- 
лали бы разыгрывать изъ себя господина; 
это маленькія и большія благоразумности и 
ухищрения, пропитанныя затхлымь запахохъ 
старыхъ домашнихъ средетвъ и старушечьей 
мудрости. Вс онъ странны по формф и не- 
разумны, потому что обращаются ко «вемъ», 


1) См. «Нәвый Журналь Пностранной Литературы», № 2-1. 
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потому что обобщаютъ тамъ, гдъ нельзя 
обобщать; веБ онъ изрекаютъ безусловное и 
считаютъ ссбя безусловными: всЪмъ имъ мало 
для принравы одной только крупицы соли, — 
он, напротивъ, становятся снә)сными, а 
иногда даже и соблазнительными лишь тогда, 
когда чрезмърно сдобрены пряностями и 
начинаютъ издавать опасный запахъ, пре- 
жде всего запахъ «иного міра». Все это, 
если взглянуть на дЪло разумно, имћетъ мало 
цБнностл и далеко еще не «наука», не го- 
воря уже о «мудрости», а повторяю еще 
разъ и повторяю трижды, это благоразуме, 
олагоразуже и благоразуме, сиЪшанное съ 
глупостью, глупостью и глупостью, — будь 
это даже то равнодуше и та мраморная 
холодность къ пылкимъ дурачествамъ аффек- 
товъ, которую рекомендовали и прививали 
стопки; или будь это «не нужно плакать» и 


«не нужно смъяться» Спивозы, столь наив- . 


но рекомендуемое имъ увичтоженіе аффек- 
товъ посредствомъ ихъ анализа и вивисек- 
ціш; или будь это то умЪревіе аффектовъ до 
степени безвредной посредственности, при 
которой они получаютъ право на удовлетво- 
реше, — другимп словами, аристотелизмъ 
морали; или будь это даже услаждающая 
аффекты мораль, намренно разрёженная 
и одухотворенная символикой искусства, на- 
прим%ръ, въ видЪ музыки; или будь это, на- 
конецъ, та предупредительная и шаловливая 
покорность аффектамъ, которой учили Га- 
физъ и Гете, то смълое бросавье поводьевъ, 
та духовно-тфлесная Псепіа шогиш въ 
исключительномъ положени старыхъ, муд- 
рыхъ чудаковъ и пьяницъ, у которыхъ это 
«уже больше не опасно». Это тоже къ главЪ: 
‹Мораль какъ трусость». 
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Въ виду того, что во већ времена съ тъхъ 
поръ, какъ существуютъ люди, существо- 
вали также н человЪческія стада (роды, об- 
щины, племена, народы, государства) и 
всегда было много повинующихся по отно · 
шею къ небольшому числу повелЪваю- 
щихъ, — принимая, стало быть, во внима- 
ніе, что до сихъ норъ новиновен)е съ боль- 
шимъ уснфхомъ и очень долго практикова- 
лось среди людей п прививалось имъ, можно 
сдфлать справедливое предположеніе, что 
въ среднемъ теперь каждому человъку при- 
рождена потребность въ немъ, какъ нЪчто 
въ родъ формальной совЪсти, которая го- 


воритъ: «Ты долженъ длать что-то без- 
условно, а чего-то безусловно не дћлать», 
словомъ, «ты долженъ». Әта потребность 
ищетъ үдовлетворенія, стремится наполнить 
свою форму содержанемъ; при этомъ велЪд- 
ствіе своей силы и напряженнаго нетерпф- 
нія, мало разборчивая, какъ грубый аниетитъ, 
она бросается на все и исполняетъ Есе, что 
только ни прикажеть кто-нибудь изъ пове- 
лЬвающихъ — родители, учителя, законы, 
сословные предразсудки, общественное мнЪ- 
не. Удивительная ограниченность челов%- 
ческаго развития, его медленность, томитель- 
ность, частое возвращеніе всиять и частые 
повороты — все это сависитъ отъ того, что 
стадный инстинкть повиновенія передается 
но наслфдетву очень успъшно и въ ущербъ 
искусству повелЪванія. Если представить 
себ, что этотъ инстинктъ дойдєтъ когда- 
нибудь до послъднихъ предёловъ расиутства, 
то, наконецъ, совсфмъ не будеть началь- 
ствующихъ и незавпсимыхъ людей, или они 
будутъ внутренно страдать отъ ңечистой со- 
вети, и для возможности повелфвать имъ. 
станеть нужно предварительно создать себЪ 
обманъ: именно, что будто и они тоже лишь 
повинуются. Таково нынъ дЪйствительео 
положение Европы: я назыраю это мораль- 
нымъ лицемБріемъ повелђвающихъ. Они не 
умфють иначе защититься отъ своей нечи- 
стой совести, какъ тЬмъ, что корчать изъ 
себя исполнителей старёйшихъ и высшихъ 
повелній (своихъ предшественниковъ, кон- 


ституции, права, закона или даже Бога) или 


заимствуютъ сами у стаднаго образа мы- 
слей стадныя максимы, называя себя, на- 
примъръ, «первыми слугами сгоего народа» 
или «орудіями общаго блага». Съ другой 
стороны, теперь стадный человъкъ ьъ Европ 
принимастъ такой видъ, какъ будто онъ 
единственно возможная порода человфка, и 
прославляетъ, какъ истинно человфческя 
добродфтели, тф свои качества, которыя д%- 
лають его ручнымъ, миролюбивымъ и по- 
лезнымъ стаду: стало быть, духъ обществек- 
ности, благожелательство, способность къ 
уваженю, прилежаніе, умфренность, скром- 
ность, снисходительность, сострадан1е. Тамъ 
же, гд считаютъ негозможнымь обойтись 
безъ вождей и передовыхъ барановъ, д- 
лаютъ нынф попытку за попыткой зам%- 
нить начальниковъ совокупностью үмныхъ 
стадныхъ людей: такого гроисхожденя, на- 
примфръ, всЪ конститущи. Какое благодћя- 


ҚЪ ЕСТЕСТВЕННОЙ ИСТОРШ МОРАЛИ 
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не, кокое освобожденіе отъ нестериимаго 
гнета, несмотря на все это, приносить съ 
собою для этихъ стадныхъ животныхъ, евро- 
пейцевъ, появленіе какого-нибудь неограни- 
ченнаго повелителя, — послЪднимъ великимъ 
свидЪтельствомъ этому служить дЪЙствіе, 
пронзведенное появлешемъ Наполеона: — 
поторія дБяній Наполеона есть почти-что 
исторія высшаго счастія, котораго достигло 
все текущее столЪтіе въ лиц самыхъ цЪН- 
ныхъ людей своихъ и въ самыя ЦЪННЫЯ 
угновения. 
* а 
х 

ЧеловЪкъ эпохи распаденія, смЪшиғаю- 
щий расы безъ всякаго разбора, человъкъ, 
получивший велъдствіе этого весьма | азно- 
образное племенное наслъдіе, т.-е. противо- 
положныя и часто даже не только противо- 
положные инстинкты и взгляды на цън- 
ность вещей, которые борятся другъ съ дру- 
гомъ и рЪдко успокаиваются,--такой чело- 
вЪкъ пюзднихъ культуръ и преломленныхъ 
лучей жизни въ среднемъ становится слабће: 
главнЪйшее желане его клонится къ тому, 
чтобы, наконецъ, кончилась война, которую 
онъ собою олицетворяетъ. Въ дух® усно- 
коивающей (напримъръ, эникурейской или 
хриспанской). медицины и успокоительнаго 
образа мыслей, счастіе представляется ему 
пренмущественно какъ счасте успокоеня, 
безмятежности, сытости, конечной гармонии, 
какъ «суббота сүбботъ», говоря вмст съ 
олаженвымъ Авгүстиномъ, который самъ 
быль такимъ человъкомъ. Кели же вну- 
тренній разладъ н война дъйствүютъ на та- 
кую натуру больше какъ возбуждающая 
приманка жизни, и если, съ другой сто- 
роны, вмъетћ съ мощными и непримиримыми 
пнетинктами ею унаслЪдованы и ей привиты 
также истое мастерство п тонкость въ веде- 
ніп войны, т.-е. способность обуздывать 
себя п үмБнів перехитрить себя: то передъ 
нами появляются тъ непостижимые чарс- 
дп, ть предназначенные къ нобфдамъ и 
обаявію загадочные люди, лучшими пред- 
ставптелями которыхъ были Алкивіадъ и 
Цезарь (я охотно нрисоединилъ бы къ нимъ 
перваго европейца въ моемъ вкус, Фрид- 
риха второго Гогенштауфена), а изъ худож- 
никовъ, быть можеть, Леонардо-да-Винчи. 
Они появляются какъ разъ въ то самое 
время, когда на первый планъ выступаетъ 
упомянутый выше слабЪйплй типъ со свопмъ 
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влеченіемъь къ покою: оба тгпа связаны 
другь съ другомъ и возникаютъ отъ одина- 
ковыхъ причинъ. 
БА А 
РА 

Пока полезность, господетвующая въ м0- 
ральныхь сүжденіяхъ о цфнности вещей, 
есть только стадная полезность, пока вни- 
манге обращено единственно на поддержаніе 
общины, и безнравственнаго пщутъ именно 
и исключительно въ томъ, что кажется 
опаснымъ для сүществованія общины: до 
ТЪхь поръ еще не можетъ существовать 
«мораль любви къ ближнему». Положимъ, 
что и туть мы уже встр5чаемся съ постоян- 
ной небольшой практикой въ уважени, со- 
страдании, справедливости, кротости, взаимо- 
помощи; положимъ, что и на этой ступени 
развитія общества уже дЪйствуютъ већ ть 
инетинкты, которые позже получаютъ 10- 
четныя имена «добродфтелей» и въ конц 
концовъ почти совпадаютъ съ понятемъ 
«нравственности»: тЬмъ не менфе въ то 
время они еще вовсе не принадлежать къ 
числу моральныхъ цфнностей, — они еще 
внфморальны. Въ лучшія времена Рима 
состраданіе, напримръ, не называлось ни 
добрымъ, ни злымъ, ни нравственнымъ, ни 
безнравственнымъ; и если даже подобный 
постүпокъ удостоивался похвалы, то съ этой 
похвалой. однако, прекрасно уживалось нЪЧТО 
въ род невольнаго презрЪнія, именно при 
сравнени его съ какимъ-нибудь такимъ 10- 
стүпкомъ, который споспъшествовалъ благу 
цЪлаго, или геѕ риса. Въ концЪ концовъ 
«дюбовь къ ближнему» является всегда 
чЬмъ-То побочнымъ, отчасти условнымъ и 
произвольно - мнимымъ по отношеню къ 
страху передъ ближнимъ. Когда обще- 
ственный строй вполнЪ унроченъ и обезие- · 
ченъ отъ внъшнихъ опасностей, тогда эта 
боязнь ближняго опять создаетъ новыя пер- 
спективы для моральныхъ оцфнокъ. НЪКОо- 
торые сельные и опасгые пнстинкты, какъ, 
напр., предирлимчивость, безумная сулость, 
метитгльность, хитрость, хищничество, вла- 
столюбіе, которые до сихъ поръ, въ виду 
ихъ общенолезности, приходилось не только 
чтить, — разумЪется, подъ другими именами, 
нежели только - что прпведенныя, —но даже 
развивать и культивировать Еоспитаніемъ 
(потому что въ нихъ всегда нуждались во 
время общей опасности, протнвъ общихъ 
враговъ), — эти инстинкты теперь уже пре 


74 


$——— А 





обрфтаютъ въ глазахъ людей сугүбүю сплу 
по своей опасности, — теперь, когда для нихъ 
нЪтъ отводныхъ каналовъ, пхъ начинаютъ 
постепенно клеймить названіемъ безнрав- 
ственныхъ и предавать проклятю. Теперь 
моральныя почести выпадаютъ на долю про- 
тивоположныхъ инстинктовъ и склонностей; 
стадный инстинктъ, шагь за шагомъ, ВЫВО- 
дить свое заключеше. Насколько велика или 
насколько мала опасность для общества, 
опасность для равенства, заключающаяся 
въ какомъ - нибудь маЪніи, въ какомъ - ни- 
будь состоявін и аффект, въ какой-нибудь 
волф, въ какомъ-нибудь дарованіп, — вотъ 
на что смотритъ теперь мораль: и здђсь 
опять-таки боязнь есть мать морали. ()тъ 
выснійхЪ и сильнБйвихъ источниковъ, когда 
они, прорываясь въ страстяхъ, увлекаютъь 
отдъльную личность далеко за предълы и да- 
леко выше средней и низменной стадной со- 
вфсти, гибнетъ чувство собственнаго достоин- 
ства общины, гибнетъ ея вЪра въ себя. какъ 
бы переламывается ея позвоночный столбъ: 
слЪдовательно, именно эти инстинкты люди 
будутъ сильнфе все клеймить и проклинать. 
Великій независимый духъ, желаніе оста- 
ваться одинокимъ, великій разумъ кажутся 
уже опасными; все, что возвышаетъ отдфль- 
ную личность надъ стадомъ и причиняетъ 
страхь ближнему, называется  отнынЪ 
злымъ; справедливый, скромный, ирим$- 
няющійся къ установленному порядку, ни- 
велпрүющій образъ мыслей, умЪренность 
вожделЪній получаютъ моральное значене п 
прославляютея. Въ конц концовъ, при слиш- 
комъ мирной обстановкЪ, представляется все 
меньше и меньше случаевъ и побудитель- 
ныхъ причинъ воспитывать свое чувство въ 
дух строгости и суровости; теперь уже вся- 
кая строгость, даже въ дл правосудия, 
начинаетъ тревожить совесть: величавое и 
суровое благородство и принятіе на с :0я от- 
вътетвенности за своп поступки кажется 
почти обиднымъ п возбуждаеть недовЪре; 
«ягненокъ», а еще того болће «овца» вы- 
игрываетъ въ уваженін. Въ исторіи обще- 
ства бываютъ моменты болёзненнаго раз- 
мягченія и изнЪженности, когда оно само 
принимаетъ сторону своего обидчика, пре- 
ступника, и дЪлаетъ это внолнЪ серіозно 
и честно. Наказывать кажется ему въ нћ- 
которыхъ случаяхь несправедливымъ, — 
можно сказать съ увфренностью, что пред- 
ставленія: «наказаніе» п «обязанность на- 
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казывать» причиняютъ ему нравственную 
боль, возбуждаютъ въ немъ страхъ. «РазвЪ 
недостаточно сдфлать его неопаснымъ! 
ЗачБиъ еще наказывать? Наказыване само 
страшно!» — этимь вопросомъ стадная мо 
раль, мораль трусости, дълаетъ свой послЪд- 
ній выводъ. Если бы было можно вообще 
уничтожить опасность, уничтожить причину 
боязни, то вмБстћ съ тЬмъ была бы уничто- 
жена п эта мораль: она стала бы уже не- 
нужной, она сама считала бы себя уже 
ненужной! — Ато изслЪдуетъ совЪсть ны- 
нЬшняго европейца, тотъ найдетъ въ ты- 
сяч моральныхъ изгибовъ и тайниковъ оди- 
наковый императивъ, пиперативъ стадной 
трусости: «Мы хотимъ, чтобы когда-нибудь 
настало время, когда будеть нечего боль- 
ше бояться!» Стремленіе и путь къ этомт 
«когда-нибудь: называется нынче въ Евро- 
пБ «прогрессочъ». 
А х 
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Скажемъ сейчасъ еще разъ то, что мы 
говорили уже сто разъ: пбо такія истины — 
наши истины — слүшаются нынче неохотно. 
Намъ уже достаточно извЪсетно, какъ это 
обидно звучить, когда кто- нибудь безъ вея- 
кихъ прикрасъ и үнодобленій прямо при- 
числяегь человћка къ животнымъ; и намъ 
үжъ, конечно, будетъ почти-что поставлено 
въ вину то обстоятельство, что именно по 
отношеню къ людямъ «современныхъ пдей> 
мы постоянно употребляемъ выражевя: 
«стадо`, «стадный инстинктъ» и тому по- 
добныя. Но что же дЪлать! Мы не можемъ 
поступать иначе, потому что какъ разъ въ 
этомъ и состоитъ нашъ новый взглядъ. Мы 
нашли, что въ ршения всфхъ главныхъ м0- 
ральныхъ вопросовъ Европа достигла полна- 
го согласія, причисляя сюда п тъ страны, 
ГДЂ господетвуетъ европейское вліяніе: въ 
Европ очевидно знаютъ то, что казалось 
неизвъестнымъ Сократу и чему нЪкогда 00$- 
щалъ научить знаменитый древній змЪй, — 
въ Европ «знаютъ» нынЪ, что такое добро 
и зло. Посл этого понятно, какъ должно 
быть обидно и непріятно выслушивать то, 
на чемъ мы все вр:мя настаиваемъ: что то, 
что въ данномъ случаъ мнить себя знаю- 
щпмъ, что само себя прославляетъ своей по- 
хвалой и порицаніемъ, само себя называетъ 
добрымъ, есть пнетинктъ стаднаго живот- 
наго человЪка, — пнстинктъ, поборовшій 
другіе инстинкты, достигшій надъ ними пе- 
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ревЪеа, преобладанія и все усиливающійся 
въ этомъ отношени по мър% роста физі0л0- 
гическаго приближенія и сходства, симито- 
момъ которыхъ онъ является. Мораль въ 
Европ есть нын мораль стадныхъ 
ЖИВОТНЫХЪ: — это, стало быть, ва нашъ 
взглядъ, Только одинъ видъ человЬческой 
морали, кромЪ котораго, до котораго и посл 
котораго возможны или должны быть воз- 
можны другія, прежде всгго высшія мора- 
ли. Но эта мораль защищается всЪми сила- 
ми противъ такой «возможности», противъ 
такого «должны быть»; непреклонная и 
упорная, она говоритъ: «Я— сама мораль, и 
ничто кромЪ меня не есть моралы...» Дфло 
дошло даже до того, что и въ политическихъ, 
Н ВЪ общественныхь үстановленіяхъ мы ви- 
димъ все болће явное выраженіе этой мо- 
рали: демократическое движеніе есть ея пря- 
мое слЬдствіе. Что, однако, темнь его еще 
слишкомъ медленъ и снотворенъ для болће 
нетериливыхъ, для больныхъ и стражду- 
щихъ выразителей названнаго инстинкта, 
это видно изъ того, какъ все нейстовће 
воютъ и все откровеннъе скалятъ зубы со- 
баки - анархисты, которые бродятъ теперь 
по стогнамъ европейской культуры. Пови- 
димому представляющие сэбой противопо- 
ложность миролюбивымъ и работящимъ де- 
мократамъ и идеологамъ револющи, а еще 
болђе—түпоумнымъ философастграмъ и фа- 
натикамъ братства, которые называют ь себя 
соціалистами и хотять «свободнаго обще- 
стза>, въ ДЪЙствитольности они, однако, 
тождественны пмЪ ВсЪМЪ ВЪ глубокой И 
пнстинктивной враждебнёсти ко всякой иной 
форм общества, кромЪ автономнаго ста- 
да (доходя въ этой враждебности до отрица- 
я самыхъ понятій: «господинъ> и «рабъ»;— 
пі @1еи, пі тайге, гласить одна сощали- 
стическая формула). Они тождественны имъ 
въ упорномъ сопротивлени всякому исклю- 
чительному притязанію, всякому исключи- 
тельному праву и преимуществу (что въ кон- 
Ц} концовъ означаеть всякому праву: ибо 
тогда, когда всБ равны, никому уже не 
нужны и «права»). Они тождественны въ 
недовъріи къ карзющему правосудію (какъ 
будто оно есть насиліе надъ слабъйшимъ, 
несправедливость по отношенію къ необхо- 
димому продукту всего прежняго общества); 
но они также тождественны и въ религии 
состраданія, въ сочувствін, проявляемомъ 
Всюду, ГДЪ ТОЛЬКО ЧУВСТВУЮТЬ, ЖИВУТЪ и 





страдаютъ (спускаясь до животнаго и под. 
нимаясь до «божества»: — чрезмёрное укло’ 

нене въ сторону «состраданія къ божеству» 
относится къ демократическому вЪку). Већ 
они тождественны въ крик и нетерпніи 
сострздавія, въ смертельной ненависти къ 
страданію вообще, въ почти женской неспо- 
собности оставаться при этомъ зрителями, 

въ неспособности давать страдать. Они тож- 
дественны въ недобровольной угрюмости и 
изнфженности, иго которыхъ, повидимому, 
грозитъ Европ новымъ буддизмомъ; они 
тождественны въ вёр$ въ мораль общаго 
страдания, какъ будто она есть мораль сама- 
въ-себъ, какъ вершина, какъ достигну- 
тая вершина человЪка, какъ единственная 
надежда будущаго, утЪшительное средство 
для современниковъ, великое отпущене всей 
исконной вины. —ВеБ они тождественны въ 
вЪрв въ общность, какъ освободитель- 
ницу, стало быть, въ стадо, въ «себя»... 


е 4 
* 


Мы же, люди иной вры,. — мы, которые 
видимъ въ демократическомъ движени не 
только форму упадка политической органи- 
заціи, но и форму упадка, имонно форму из- 
мельчанія человЪка, какъ низведенте его на 
степень посредственности и униженіе его до- 
стоинства: на что должны мы возложить 
свои надежды? — На новыхъ философовъ, — 
другого выбора нзтъ; на людей, обладаю- 
щихъ достаточно сильнымъ и самобытнымъ 
умомъ для того, чтобы положить начало про- 
тивоположной оцЪнкЪ вещей и переоцфнить, 
перевернуть <вЪчныя цЪнности»; на пред- 
течъ новой эры, на людей будущаго, закр%п- 
ляющихъ въ настоящемъ тотъ арканъ, ко- 
торый влечетъ волю тысячелћт!ій на новые 
пути. Чтобы учить человЪка смотрЪть на 
будущность человћка, какъ на свою волю, 
какъ на нфчто зависящее отъ человфческой 
воли, чтобы подготовить великіе и отваж- 
ные коллективные опыты въ дЪлђ воспита- 
нія и дисциплинированія съ цЪлью поло- 
жить этимъ конецъ тому ужасающему гос- 
подству неразумя и стучайности, которое до 
сихъ поръ называлось исторіей (неразуме 
«большинства» есть только его послЬдняя 
форма): — для этого нЪкогда понадобится 
новый рядъ философовь и повелителей, 
предъ лицомъ которыхъ покажется блБд- 
нымъ И НИЧТОЖНЫМЪ ВС, что существовало 
на землъ въ ви скрытныхъ, грозныхъ и 
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олагожелательныхъ натуръ. Образъ такихъ 
именно вождей чудится нашему взору, — 
смЪю ли я сказать это во вееуслышане, вы, 
свободные умы?’ (Обстоятельства, которыя 
должны быть частью созданы, частью ис- 
пользованы для ихъ возникновеня; вфроят- 
ные пути и испытания, съ помощью кото- 
рыхъ душа могла бы достигнуть такой вы- 
соты и силы, чтобы почувствовать побуж- 
денте къ этимъ задачамъ, переоцфнка цън- 
ностей, подъ новымъ гнетомъ, подъ моло- 
томъ которой закалялась бы совфсть и сердце 
превращалось бы въ металлъ, чтобы оно 
могло вынести бремя такой отвЪтственноести; 
съ другой стороны, необходимость такихъ 
` вождей, страшная опасность, что они мо- 
гутъ не явиться или не удаться и выродить- 
ся, — воть что, собственно. озабочиваетъ и 
омрачаетъ насъ, — знаете ли это вы, сво- 
бодные умы?’ Это тяжелыя, далекія мысли 
п грозы, проходящія по небу нашей жизни. 
Немного есть такихъ чувствительныхъ скор- 
бей, какъ нЪкогда үвидЪть, разгадать, про- 
чувствовать, какъ выдающийся человЪкъ вы- 
бился изъ своей колеи и выродился. А кто 
надфленъ р%дкой способностью прозръвать 
общую опасность, заключающуюся въ томъ, 
что самъ «человъкъ» вырождается, кто, 
подобно намъ, позналъ ту чудовищную слу- 
чайность, которая до сихъ поръ играла роль 
въ создани будущности человъка, въ чемъ 
не участвовали не только рука, но даже и 
«переть Божій» ,— кто разгадываетъ то ро- 
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ковое, что таится въ түпоумномъ незлобіи и 
довЪрчивости «современныхъ идей», а еще 
боле во всей европейской морали: тотъ ис- 
пытываеть такую тоску и тревогу, съ кото- 
рой не сравнится никакая другая. Въдь онъ 


охватываегъЪ однимъ взглядомъ все то, что 


при благопріятномъ накопленіи и ростЪ сить 
и задачъ еще можно бы было взлелЪять 
изъ человЪка, онъ знаетъ вефмъ знаніемъ 
своей совЪсти, какъ еще неисчериаемъ че- 
ловфкъ для величайшихъ возможностей, и 


‚какъ часто уже типъ «человЪкъ» стоялъ 


передъ таинственными рЬшеніями п новыми 
путями. Еще лучше знаетъ онъ по самымъ 
грүстнымъ свопмъ всспоминаніямъ, какія 
ничтожныя вещи были причиной того, что 
нфчто возникающее высшаго ранга гибло, 
прекращалось, опускалось, становилось ни- 
чтожнымъ. 00 щее вырожденіе человЪ ка, 
приниженіе его до того типа, въ которомъ 
түпоумвые и пустоголовые сощалисты ви- 
дятъ своего «человЪка будущаго», — свой 
идеалъ! — это вырождене и измельчаніе че- 
ловфка до совершеннаго стаднаго животнаго 
(или, какъ они говорятъ, до человЪка «сво- 
боднаго общества»), это превращеніе чело- 
вЪка въ карликовое животное равныхъправъ 
и притязаній возможно, въ этомъ нЪтЪ с0- 
мнъніЯ! Кто продумалъ когда-нибудь до кон- 
ца этү возможность, тотъ знаєтъ өдной мер- 
зостью больше, чБмъ остальные люди, — и, 
можетъ быть, знаетъ также новую задачу! 


‚ МОРЕАМЕХ“ 5) 
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Пауля дрнета. 
_ («беде»). 





І. 


Зимнее время: енЪга... 

Мъеяцьъ межъ голыхъ вЪтвей... 
А на снъгү — отраженія вЪтокъ... 
Избы занесены енЪгомъ... 


П. 


Солнечный блескъ на крылахъ мотылька 
Счастье качаетъ мое... 
Солнечный блескъ: 
Поле колосьевъ — тяжелыхъ колосьевъ... 
Солнечный блескъ 
_ На крылахъ мотылька 
Счастье качаетъ мос... 


Георга Штольценберга. 





[. 


Л нросыпаюсь: закрыты глаза, 
Сомкнуты вЪки... Но что-то блеснуло, — 
Ярче: 
Чувствую, какъ оно смотритъ сквозь ставни... 
Тихо лежу... 
Черезъ окошко 
Крадется въ комнату 


И разстилаетъ бълүю скатерть свою 


Ближе, все ближе ко миъ... 
Теплый его поцфлуй на устахъ ощущая, 
Быстро векочилъ: 
Солнце, — 
Милое солнце! 
К. Михайленко. 
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Откуда взялись буры, что 


Арену всемрной истори! на которой 
различныя племена рода человЪческаго 
разными путями борятся другъ съ дру- 
гомъ за существоваше, въ общемъ содЪй- 
ствуя покореню человфкомъ природы, 
можно уподобить аренЪ цирка, наполнен- 
ной гладіаторами, изъ которыхъ иные под- 
визаются на ней уже давно и хорошо из- 
вЪстны публикЪ, а другіе появились въ 
первый разъ и заинтересовываютъ ее 
лишь тогда, когда имъ удается сдЪлать 
что-либо изъ ряда вонъ выходящее. Въ 
послЬднемъ случаЪ внимане зрителей 
приковывается исключительно къ нимъ, 
вс}; ‘начинаютъ спрашивать другъ у дру- 
га: Кто они такіе? Откуда взялись? ГдЪ 
ихъ родина? 

Н$что подобное случилось, вЪроятно, и 
съ нашими предками, когда они впервые 
напали на Византію, и съ турками, когда 
они двинулись въ Европу, а на нашихъ 
глазахъ — съ японцами, въ теченіе ка- 
кихъ-нибүдь пятидесяти лЪть превратив- 
шимися изъ фарфоровыхъ куколъ вре- 
менъ «Фрегата Паллады» въ цивилизо- 
ванную націю, съ которою приходится 
считаться и въ политик%, и въ торговл, и 
даже въ наук%. 

Н$что подобное, въменьшихъ размрахъ, 
конечно, совершается теперь съ бурами— 
маленькимь народомъ, осм$лившимся про- 
тивостать могущественной Англии, — ни- 
кому нензвЪстнымъ, плохо одфтымъ и пло- 
хо вооруженнымъ карликомъ, который на- 
паль на знаменитаго бойца, до сихъ поръ 


они такое и сколько ихъ. 


такъ или иначе, не мытьемъ, такъ ка- 
таньемь, побЪъждавшаго всфхъ своихъ 
противниковъ. | 

Буровъ, впрочемъ, мы знали н прежде, 
главнымъ образомъ изъ дфтскаго раз- 
сказа о «ПрогулкЪ трехъ молодыхъ боэ- 
ровъ» (кажется, такъ?), но мы думали, что 
эти боэры, или буры, суть чистые голланд- 
цы, поселившіеся на югЪ Африки. НаповЪр- 
ку оказывается, что это не совсфмъ такъ. 

Въ «Бетпе заепИйдие» помфщена крат- 
кая, но довольно обстоятельная статья 
Фурнье-де-Фле, который, пользуясь раз- 
личными источниками (Кольбе, Лякайль, 
Шпарманнъ, Ливингстонъ, фонъ-Веберъ) 
а, главнымъ образомъ, показаніями сво- 
его предка, Левальяна, въ восьмидесятыхъ 
годахъ прошлаго столЪтія, прожившаго: 
нЪсколько лЪтъ въ Южной Африк% и на- 
писавшаго о ней цлую книгу, сообщаетъ 
свЪдЪнія о происхожденін буровъ и объ 
ихъ весьма, впрочемъ, немногосложной 
истори. Воть эти свЪд%нія. 

Въ 1653 году нЪкто ванъ-Рибекъ осно- 
валъ на южномъ берегу Африки Капскую 
колонію, въ составъ населенія которой 
вошли, сначала несколько голландскихъ 
семействъ, добровольно туда переБхав- 
шихъ, и довольнобольшое количество гол- 
ландцевъ, сосланныхъ правительствомъ 
за разныя преступленія. Спустя немного 
времени туда же явились французскіе 
кальвинисты, изгнанные Людовикомъ ХІҮ 
изъ Франщи. По показанію Левальяна, 
въ послЬдніе годы восемнадцатаго сто- 
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лътія Капская колонія, занимавшая все- 
го какихъ-нибудь двадцать квадратныхъ 
лье территори, болфе чЪмъ на треть со- 
стояла изъ французовъ, хотя и переняв- 
шихъ голландскіе обычаи, но сохранив- 
шихъ еще и галльскій типъ и родной 
языкъ. 

Поселившись среди дикихъ абориге- 
новъ—кафровъ, готтентотовъ, бушменонъ, 
находившихся на низшей ступени раз- 
витія и весьма смирныхъ, первые коло- 
нисты быстро ихъ покорили, превратили 
въ своихъ рабовъ и, разбогатЪвъ трудами 
этихъ рабовъ, зажили весьма привольной 
жизнью. Левальянъ восхищается ихъ бла- 
госостояніемъ, доходящимъ до роскоши, 
ихъ самодовольствомъ и гордостью, хотя 
не хвалить за презрительное, чтобы не 
сказать жестокое, обращене съ абориге- 
нами. Потомками такихъ`разбогатівшихъ 
колонистовъ являют :я теперешніе, соб- 
ственно, такъ называемые, африкандеры. 

Но невсъмъ европейскимъ поселенцамъ 
такъ посчастливилось въ АфрикЪ. ТЪ изъ 
нихъ, которые были бЪдны, л}нивы или 
одиноки, —не нашли себЪ мЪста въ коло- 
нін и двинулись въ разбродъ, далће къ 
сЪверу, въ глубь страны, къ долин рћки 
Замӧезе и границамъ теперешней Роде- 
зін. ВпослЪдствін къ нимъ присоедини- 
лись всЪ вновь появлявшіеся неудачники 
изъ Капской колонін и множество разно- 
племенныхъ европейцевъ, активно или 
пассивно выселявшихся съ родины. На 
пути къ сфверу, въ глубь страны, этотъ 
разноплеменный (преимущественно все же 
голландцы и французы) сбродъ встрБтилъ 
уже не бушменовъ и готтентотовъ —без- 
образныхъ полу-людей, полу-животныхъ, 
жестокихъ, но неспособныхъ оказывать 
сопротивленіе бЪлому человЪку, а нама- 
ковъ, каминуковъ, кораковъ, хузуановъ 
и проч., которыхъ Левальянтъ описываетъ 
чертами весьма симпатичными. По его 
словамъ, это были номады и охотники 
(въ конц ХУШ стол%тія), красивые, рос- 
лые, хорошо сложенные люди, храбрые и 
сердитые, весьма, гостепріимные, живпие 
патріархально, но крайне воннственные, 
благодаря постоянной неојходимости ох- 
ранять свон стада отъ нападеній готтен- 
тотовъ, бушменовъ и дикихь звЪрей 
(львовъ, шакаловъ, волковъ, леопардовъ, 
носороговъ, гиппопотамовъ и проч.), ко- 
торыхъ было тамъ множество. 

Отчасти борясь съ этими племенами на 
свой страхъ и рискъ, а отчасти входя съ 
нимн въ мирныя сношенія, разбредавшіеся 
изъ Капской колонін европейцы не только 
поневолЪ перенимали ихъ оэразь жизни, 
но и роднились съ ними, —постоянный про- 
водникъ и спутникъ Левальяна, Клаасъ 
Бастеръ (Кааз Вазег) былъ сыномъ гол- 
ландца и готтентотки. Мало-по-малу вся 
эта смЪсь народовъ, породнившись между 
собою и перенявъ оть основного своего 
цивилизующаго элемента —голландцевъ и 
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французовъ — христіанскую религію въ 
кальвинистскомъея въропеповЪданіпи, осћ- 
ла на тьхъ м5Бетахь, гдЪ теперь находят- 
ся 06 республики, дерущіяся съ Англией. 
и послужила родоначальницею современ- 
ныхЪ 

Унаслъдовавъ отъ своихь африкан- 
скихъ прародителей главныя свойства ха- 
рактера— стойкость, выносливость, чест- 
ность, храбрость, патрархальность нра- 
вовъ, а отъ прародителей европейскихъ— 
стремленіе кь развитію, разнообразныя 
знанія и предпріимчивость, они нэ успЪли 
еще потерять того нскусства въ стрЪль- 
бЪ, сначала изъ лука, а потомъ и изъ 
ружей, которымъ такъ восхищался Ле- 
вальянъ. По его словамъ, каждый ихъ 
выстрълъ неминуемо влечетъ за со- 
бою смерть намфченной жертвы. СтрЪ- 
лять они учатся съ дЪтства, наравнЪ съ 
искусствомъ управлять лошадьми и вла- 
дЪть копьемъ. Маленькіе ребятишки, маль- 
чики и дЪвочки. за ненмфюемъ игрушек, 
занимаются стрЪльб ›ю въ цфль изъ лука 
или джигитовкой съ бамбуковыми палка- 
ми. Въ 14 лътъ мальчикъ получаетъ ружье 
и самостоятельно ходить на охоту. Таъ 
было во времена Левальяна, по крайней 
мЪрЪ,, но иЛивингстонъ, посугившЙ Транс- 
вааль сравнительно недавно, говорить то 
же самое. Большая, должнэ быть, разни- 
ца существуетъ въ этомъ отношени ме- 
жду богатыми торговцами-африкандера- 
ми, населяющими Капскую колонію, и 
полу-земледЪльцами, полу-пастухами бу- 
рами Трансвааля и Оранжевой республи- 
ки. Не легко будеть Англии справиться 
сь послЪдними, какъ еще сто лътъ тому 
назадъ предсказывать тотъ же Леваль- 
янъ. «Народомъ такого закала»,—гово- 
рить онъ, «управлять не легко. Я не по- 
ручусь за то, что онъ въ одинъ прекрас- 
ный день не сброситъ съ себя иго коло- 
ни. Такъ и случилось впослЪдствіи, — 
бурскія республики стали самостоятель- 
ными. Но вотъ теперь появились англича- 
не... Откуда они взялись, однако же? 

А вотъ откуда: послЪ голландцевъ и 
по примЪру ихъ начали заводить свои 
колонін, на югБ Африки и друйя евро- 
пейскін нащи. Западнымъ ея берегомъ 
овладЪфли Англія и Германія, восточнымъ— 
Германія и Португалія, а послф ВЪнскаго 
трактата англичане купили у Голландіи 

пскую колонію за сто двадцать мил- 
ліоновъ и съ тхъ поръ стараются овла- 
дфть Трансвзалемъ, какъ ея филіальнымъ 
отдфлешемъ, а за послЪдніе годы къ этой 
претензи прибавилась еще другая—за- 
щита правъ двухсотъ тысячь унтленде- 
ровъ, то-есть, иностранцевъ, главным 
образомъ, англичанъ, будто бы прожи- 
ва ‹ищихъ на территорін обфихъ респуб- 
ЛИКЪ. 

Насколько такая претензія справедли- 
ва? Фурнье-де-Фле даетъ на этотъ счеть 
стБдующія свідЪнія: 


ОТКУДА ВЗЯЛИСЬ БУРЫ 
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По переписи 1891 года, въ самой Кап- 
ской колоніи, изъ 376,287 европейцевъ, ан- 
`личань и шотландцевъ было только 
33,300, а въ Наталъ жили 22,654 европей- 
ца, да и то, главнымъ образомъ, буры. 
Такимъ образомъ, даже на территории, 
безспорно принадлежащей англичанамъ, 
населеше состояло не изъ нихъ по пре- 
имуществу. Что касается Оранжевой рес- 
публики си Трансвааля, то въ первой изъ 
нихь, по переписи 1890 года, значится 
77,716 европейцевъ и 129,787 аборигеновъ; 
изъ европейцевъ 51,910—мЪстные урожен- 
цы, а ае Капской колоніи. 
Въ ТраневаалЪ, по переписи 1898 года, 
европейцевъ — 347,327, а аборигеновъ — 
748,759. Изъ общей суммы четырехсоть 
съ небольшимъ тысячъ европейцевъ въ 
обфихъ республикахъ не можеть быть 
двухсотътысячъангличанъ-уитлендеровъ, 
такъ какъ и въ собственной ихъ колонши 
ихъ почти вдесятеро меньше. По словамъ 
де-Фле, англичане им$ются только въ [о- 

ганнесбургЪ, около золота, гдф они игра- 
ютъ роль различныхъ торговыхъагентовъ, 


техниковъ и приказчиковъ, которыхъ на- 
до считать сотнями, а не тысячами. 

Сколько же всъхъ буровъ? По даннымъ, 
почерпнутымъ де-Фле изъ различныхъ 
источниковъ, все бурское населене Юж- 
ной Африки равняется 1.100,000, включая 
женщинъ и дЪтей. Изъ этого онъ выво- 
дить, что не считая сочувствующихъ бу- 
рамъ аборигеновъ и не считая женщинъ 
(которыя тоже неоднократно доказывали 
свою храбрость, охотясь за львами и 
другими дикими звЪрьми), они могутъ вы- 
ставить противъ англичанъ армію въ сто 
тысячъ человЪкъ. 

Воть, значитъ, что такое буры и отку- 
да они взялись. Напоминая собою нашихъ 
линейныхъ казаковъ, которые тоже суть 
помЪеь великороссовъ съ мЪстными гор- 
ными племенами, они, кромЪ того, проник- 
нуты кальвинистскимъфанатизмомъ.Спра- 
виться съ такими людьми будетъ трудно, 
если только они дЪйствительно сохрани- 
ли до настоящаго времени т} черты ха- 
рактера, которыми такъ восхищается Ле- 
вальянъ. 
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Судьба Тальена. 


Въ 1820 г. французскій министръ ба- 
ронъ Паскье какъ-то во время прогулки 
заглянулъ въ лавку къ одному букинисту. 
'ГТамъ онъ засталъ бЪдно одфтаго старика, 
высокаго, скорбленнаго, преждевременно 
одряхлЪвшаго. Старикъ принесъ прода- 
вать нЪеколько толстыхъ томовъ и не 
сходилея въ цфнЪ съ букинистомъ. Бу- 
дучи невольнымъ свидфтелемъ ихъ спора, 
Паскье заинтересовался, какія книги при- 
несъ старикъ. Оказалось, что это была 
коллекція «Ап 4ез сіёоуепѕ», журнала 
'Тальена. При воспоминани объ этомъ 
имени Паскье невольн › пристально вгля- 
дЪлся въ старика и, къ своему удивленію, 
призналъ въ немъ самого Тальена, всфми 
заоытаго дфятеля револющи, ниспроверг- 
нувшаго владычество Робеспьера,—Таль- 
ена, котораго называли спасителемъ рес- 
публики! Паскье не могъ удержаться отъ 
восклицанія. Старикъ и не думалъ скры- 
вать своего имени и съ грустью признал- 
ся, что онъ дЪйствительно известный 
'Тальенъ. 'Гогда Паскье поспшилъ замф-- 
тить, что для его библіотеки изъ временъ 
револющи какъ разъ недостаетъ полнаго 
экземпляра «Апи ез сіѓоуепѕ» и что онъ 
радъ случаю порс его. Въ тотъ же 
день вечеромъ Паскье разсказалъ о своей 
встрБчЪ Людовику ХУШ. Грустная судьба 
'Гальена тронула короля и, несмотря на то, 
чтоего имя болЪе чфмъ тфснобылосвязано 
съ днями революціи, Людовикъ ХУШ че- 
резъ Паскье предложилъ Тальену скром- 
ную пенсію въ сто луидоровъ. БЪдетвен- 
ное положене Тальена заставило его 
принять это королевское подаяне. Но 
онъ пользовалея имъ недолго: въ томъ 
же году, въ ноябрЪ онъ умеръ на рукахъ 
своей служанки. 

ЖАизнь 'Тальена сложилась такъ не- 
счастливо изъ-за женщины. Сынъ консьер- 
жа съ улицы де-ла-Перль, будучи еще 
простымъ рабочимъ, онъ встрЪтилъ въ 
ателье М-те Лебрэнъ очаровательную 


маркизу де-Фонтенэ; онъ былъ восхи- 
щенъ, очарованъ ею, но на что могъ 
надфяться онъ, простой ремесленникъ? Но 
настали годы революцін, и Тальенъ обра- 
тился въ могүщественнаго проконсула 
въ Бордо, имфвшаго неограниченныя пол- 
номочія. И случилось такъ, что маркиза 
Фонтенэ пыталась изъ Бордо отплыть въ 
Испанію, но была арестована. Одного ея 
взгляда было достаточно, чтобы плБнить 
Тальена. Онъ далъ ей свободу, и она 
осталась возлЪ него. Для Тальена это 
были дни безумнаго счастія. Въ Парижъ 
онъ вернулся вмстЪ съ нею. Но здфеь 
маркиза Фонтенэ была вскорЪ арестова- 
на по приказу Робеспьера. 

Тальенъ былъ въ отчаянш; онъ не 
смЪълъ просить объ ея помиловании, боясь 
ускорить черезъ это ея казнь. Онъ на- 
нялъ комнату въ мансардЪ дома, приле- 
гавшаго къ тюрьмЪ, и оттуда бросалъ 
любимой женщинъ записки, гдБ онъ го- 
ворилъ о своей любви къ ней, о своихъ 
мучемяхъ. И воть онъ получилъ кин- 
жалъ съ запиской, гдЪ знакомой ему ру- 
кой было написано: «Завтра меня убива- 
ютъ. Развъ вы не трусъ послЪ этого?» 
Все мужество разомъ проснулось въ 
ТальенЪ; онъ увлекъ за собою толпу, 
бросился кь трибунЪ на самого Робеспье- 
ра, схватилъ его за горло и свергнулт, 
съ трибуны; онъ спасъ республику, но 
онъ не думалъ объ этомъ: онъ зналъ 
только одно, что онъ долженъ спасти 
любимую женщину. 

'Терезія де-Фонтенэ снова была съ нимъ, 
и этого для него было довольно: онъ не 
искалъ болЪе ни славы, ни популярности. 
По ея желанію, въ концЬ аллеи Вдовъ, 
въ Елисейскихъ Поляхъ, онъ выстроилъ 
для нея среди тополей и сирени изящное 
шале, которое стало извЬстно подъ нме- 
немъ Хижины. Эта хижина обратилась 
вскорЪ въ блестящій салонъ, такъ какъ 
маркизу де-Фонтенэ боготворилъ теперь 
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весь Парижъ. Но никто не называлъ ее 
маркизой, всЪ звали ее по имени человЪ- 
ка, который дважды спасъ ее отъ гильо- 
тины и былъ въ то же время спасителемъ 
государства. Въ 1794 г. она и на самомъ 
дБлЪ стала г-жей Тальенъ, такъ какъ къ 
этому году она сдфлалась оффищально 
женой Тальэна. 

Нађібаёѕ салона Хижины были, между 
прочимъ, Керубини, Мегюль, Карлъ Верне, 
Шенье; гражданки Богарне, Шато-Реньо 
и друг. Терезія Тальенъ всъхъ затмевала 
<воей красотой. Оберъ, тогда еще совеЪмъ 
юный, говорилъ, что она, входя въ залъ, 

‚вносила съ собою и день и ночь: день 
для себя, ночь для другихъ женщинъ. 
'Тальенъ былъ все такъ же плфненъ своею 
женой; онъ считалъ, что среди всфхЪъ 
своихъ друзей онъ пріобрЪлъ самое луч- 
шее; всф они, и Баррасъ, и Фуше, и Бур- 
со, и другіе, стали обладателями богатыхъ 
участковъ земли, онъ же, Тальенъ,—обла- 
дателемъ прелестнЬйшей женщины. 

Но г-жЪ Гальенъ вскорЪ наскучилъ ея 
мужъ, который былъ такъ интересенъ 
прежде, сначала тираномъ въ Бордо, йо- 
томъ трибуномъ въ Париж%, а теперь 
обратился въ несноснаго влюбленнаго 
супруга. ЕЙ больше нравился красивый 
Баррасъ или Увраръ, сдфлавиййся миллі- 
онеромъ. Кончилось тфмъ, что Терезія 
“Гальенъ бросила свою поэтическую хи- 
жинү въ алле Вдовъ, оставивъ въ ней 
одинокимъ бывшаго проконсула, бросила, 
чтобы промЪнять ее на богатый отель въ 
<.- Жерменскомъ предмЪстьЪ, который 
былъ подаренъ ей или Баррасомъ, или 
Увраромъ,— это остается неизвЪфстнымъ. 
тоть домъ существуетъ и до сихъ поръ; 
погибъ только чудный паркъ, который 
его окружалъ. 

Терезія Тальэнъ потребовала развода 
отъ своего мужа и съ этого времени 
стала носить свою дЪвическую фамилію— 
Кабаррю. Въ своемъ отел во времена 
консульства она устраивала пышныя 
празднества, на которыхъ всегда бывала, 
окружена толпою своихъ поклонниковъ. 
Одинъ иностранецъ, побывавшій на ве- 
чер у Терезіп Кабаррю, съ восторгомъ 
описывалъ ея красоту: «Высокая, краси- 
вая, великолъпно сложенная; маленькая 
голова съ н-жными чертами дЪлаетъ ее 
еще выше и придаетъ еще больше силы 
ея и ей никакъ нельзя дать ея 

лЪтъ... Съ очаровательной улыбкой она 
переходила отъ стола къ столу и оста- 
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навливалась, чтобы поставить 5—6 лун- 
доровъ на карту. Когда же она вдрүгъ 
встала на колЪни передъ одной молодой 
дфвушкой, чтобы просить ее путь, — 
она была такъ прекрасна, что требо- 
вала кисти искуснаго художника...» Ме- 
жду тфмъ Терезя Кабаррю нерестала 
скрывать свою связь съ Увраромъ, да и 
трудно было скрыть, потому что аккуратно 
каждый годъ въ отел Терезіи праздно- 
валось появленіе на свЪтъ то одного, то 
другого младенца. Только въ 1805 г. въ 
отелЪ не происходило обычнаго обряда 
крещен я: въ этотъ годъ Терезія вышла 
снова замужъ за де-Карамана; ей было 
32 года, и она сохраняла попрежнему 
свою очаровательность. 

Между тБмъ жизнь Тальена была раз- 
бита. Ничто его не могло утЬшить. Онъ 
пробовалъ отправиться вмЪстЬ съ экспе- 
дищей въ Египетъ; но онъ векорЪ же 
вернулся оттуда, все еще надфясь, что 
онъ снова найдеть свою Терезію, Его 
сдЪлали консуломъ въ Аликанте, но тамъ 
онъ заболфлъ и вернулся на родину. По- 
слЪ этого онъ влачилъбезотрадную жизнь, 
всъми оставленный, всеми забытый. Онъ 
поселился въ маленькомъ домикЪ у ого- 
родника вблизи той Хижины въ аллеЪ 
Вдовъ, гд онъ зналъ такіе безумно сча- 
стливые дни. При немъ была только 
одна слүжанка, которая составляла, для 
него все общество. 

'Гальену суждено было еще разъ уви- 
дЪться съ той женщиной, которая изло- 
мала его жизнь. У нихъ была дочь Тер- 
мидоръ, прозванная такъ въ память тЬхъ 
дней, когда Тальенъ спасъ Терезію отъ 
Робеспьера. Она’ выходила замужъ, и 
нужно было послать за отцомъ. И онъ 
пришелъ къ своей жен$ и деи какъ 
парія, какъ презрънный человъкъ, про 
котораго говорили, что онъ продался по- 
лищи. Дочь его, юная, красивая, не смЪла, 
даже поднять глазъ на отца. 

Но Терезія была съ нимъ ласкова и 
добра. ПослЪ вЪнчанія она даже предло- 
жила ему довезти его въ каретЪ до Ели- 
сейскихъ Полей; въ послЬдній разъ онъ 
былъ наедин%Ђ, рядомъ съ любимой жен- 
щиной; онъ сидЪлъ сгорбленный, прежде- 
временно состарившійся, подавленный 
несчастіемъ своей жизни, своею нищетою, 
а она—все такая же прекрасная, безза- 
ботная, довольная, все еще жаждущая 
новыхъ наслажденій, новыхъ радостей. . 
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Возрожденіе историче- 
скаго романа. 
(Ст. Эмиля Фиг). 


Быть можетъ, не всякій согласится съ 
тБмъ, что историчесый романъ теперь 
снова начинаетъ пріобрітать свою преж- 
нюю силу и значеніе, но едва ли все-таки 
ето-либо будетъ отрицать, что за послЪд- 
нее время мы являемся свидЪтелями до- 
вольно серіознаго его движенія въ этомъ 
направлении. 

До 1850 года историческій романъбылъ, 
несомнЪнно, однимъ изъ крупнъйшихъ 
видовъ литературы, и на его поприщ%Ъ 
пробовали свои силы самые видные ея 
представители - -такіе, какъ Шатобріанъ, 
Виньи, Мэримэ, Гюго, Дюма, Бальзакъ, 
оржъ Зандъ и друг. Со времени же 
1850 года историческій романъ началъ 
замфтно падать, и, напримЪръ, во Фран- 
ци почти единственными его образцами 
до нашего времени остаются ‹Зајаттід» 
и -.е5 Міѕёгађ]еѕт, да и то первый скорЪе 
эпическая поэма, чфмъ романъ, а второй— 
романъ скорфе соціальный, чфмъ истори- 
ческій. 

Мфсто историческаго романа занялъ 
романъ реалистическій, который всегда 
былъ самымъ страшнымъ его соперни- 
комъ. Другимъ соперникомъ его является 
романъ собственно рсмантическій, но въ 
гораздо меньшей степени. чфмъ романъ 
реалистическій. Причина этого въ томъ, 
что романъ собственно романтическій, 





хотя и будучи всецло созданіемъ вообра- 
женя и фантази, все-таки безъ труда 
уживается съ исторіею, которая всегда 
въ нашихъ глазахъ имфетъ на себЪ нћ- 
который поэтичесый отпечатокъ, а иногда 
даже принимаетъ и просто сказочный ха- 
рактеръ. Реалистическій романт, совсъмъ 
не знаетъ ничего, что не является пло- 
домъ непосредственнаго наблюденія надъ 
жизнью, и поэтому, когда онъ занялъ 
первое мъсто въ ряду другихъ видовъ 
литературы, онъ почти совершенно вы- 
тфенилъ романъ историчесый. Правда, на 
первыхъ порахъ и реалистичестай романъ 
не могъ сразу освободиться отъ истори, 
и въ первыхт, образцахъ его у Лесажа 
она занимаетъ еще довольно видное м%Ъ- 
сто; но затфмъ, по мфрЪ самостоятельнаго 
поступательнаго движенія его, историче- 
скій элементъ совершенно исчезаетъ. И 
только теперь, когда реалистическій ро- 
манъ въ лицЪ Зола нашелъ себъ самаго 
крайняго выразителя и достигъ апогея 
своего развитія, можно подмфтить снова 
приливъ къ нему историческихъ элемен- 
товъ. Лучшими доказательствами этого 
могутъ служить послЪдніе романы самого 
Зола— «Га 46ђасје>. «Гоигдез» и «Боте>. 

Въ настоящее время реалистическій ро- 
манъ, конечно, не уступаетъ вполнЪ сво- 
его мфста роману нсторическому, но, во 
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всякомъ случаЪ, отдаетъ ему нЬкоторую 
долю своего значенія. ИН не одинъ только 
романъ слБдуетъ этому господствующему 
теперь теченио. То же самое происходить 
и съ драмою, которая вообще идетъ обык- 
новенно нога въ ногу съ романомъ, и ко- 
торая, какъ и романъ, отдавши свою дань 
и реализму и натурализму, теперь снова 
въ значительной степени становится исто- 
рическою. 

Объ историческомъ роман говорятъ 
обыкновенно, что онъ является фантасти- 
ческимъ видомъ литературы, потому что 
въ немъ дЪйствительность слишкомъ пе- 
реплетается съ вымысломъ, такъ что 
нельзя даже строго разграничивать ихъ 
области. Этого, 
конечно, отри- 
цать нельзя, но 
нельзя такжеот- 
рицатьи того,что 
собственно гово- 
ря, въ такомъ 
случаЪ нЪтъ ни 
одного вида ли- 
тературы, кото- 
раго нельзя бы- 
ло бы въ этомъ 
смыслЪ назвать 
фантастиче- 
скимъ. Во вся- 
комъ случаЪ, 
исторически ро- 
манъ является 
не болфе фанта- 
стическимъ, 
чЪмъ реалисти- 
ческій, потому 
что въ немъ 
исторической 
дЪйетвительно- 
сти принадле- ' 
жить не менфе 
значительная 
роль, чЪмъ та, 
которая принад- 
лежитъ въ рома- 
нБ реалистиче- 
скомъ — непо- 
средственному 
наблюденію 
надъ жизнью. Въ первомъ эта псториче- 
ская дЪйствительность, а во второмъ, это 
непосредствевное наблюденіе надъ жизнью 
являются осн ›вою всего ихъ развитія, но 
самое развитіе и въ томъ и въ дрүгомъ 
остается всецфло плодомъ вымысла авто- 
ра, и это одно только н даетъ возможность 
строить ихъ такъ, чтобы они представляли 
особый интересъ по обилію и богатству въ 
нихъ дЪйствія, по умБнію автора прида- 
вать ему живой и интересный характеръ. 

Въ сущности, историческій романъ 
является въ одно и то же время и эпи- 
ческою поэмою и трагедіею. Но хоро- 
пія эпіческія поэмы чрезвычайно ръд- 
ки, потому что если въ нихъ слишкомъ 
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французекій критикъ, недавно избранный въ 
число «безсмертныхь» Французской академіи. 


много истори, то ихъ обыкновенно на- 
зываютъ просто риэмованною исторіею, а, 
если въ нихь ея слишкомъ мало, то ей 
и это ставятъ въ упрекъ, говоря, что связь 
ея съ исторею слишкомъ слаба, и что 
она представляетъ собою просто романъ, 
авторъ котораго только зачЪмъ-то при- 
стегнулъ къ нему исторію. То же самое 
можно сказать и о трагедін, — Шекепи- 
ровской и французскихъ классиковъ. И 
Шекспиръ и французскіе трагики обыкно- 
венно принимали въ основаніе своей тра- 
геи какой-нибудь историческій эпизодъ, 
развивая его совершенно самостоятельно 
и вымышленно и заботясь лишь о том», 
чтобы сохранить за своимъ произведенемь 
его историче- 
скій духъ и ха- 
рактеръ. При 
этомъ не мфша- 
етъ обратить 
вниманіе на то, 
чтоесли съието- 
рической точки 
зрЪнія весьма 
важно разли- 
чать въ подоб- 
наго рода про- 
изведеніяхъ то, 
что есть вънихъ 
историчес каго, 
ОТЪ ТОГО, ЧТО ВЪ 
нихъ вымышле- 
но, то, съ дру 
гой стороны, съ 
артистической 
точкизрфнія же- 
лательно какъ 
разъ противопо- 
ложное. ЧЪмъ 
тфсенфе истори- 
ческая дЪйстви- 
тельность пере- 
плетается съвы- 
мысломъ, тБмъЪ 
сильнЪе и жиз- 
неннЪе впеча- 
тл5ве, произво- 
димое на нась 
трагедіею. 
Псторическій 
романъ также является трагедіею, толь- 
ко такою трагедіею, въ которой дДЪй- 
стве не ограничивается разговоромъ дЪй- 
ствующихъ лицъ и для которой не нуж- 
но актеровъ. Самые же элементы исто 
рическаго романа ничъмъ не отличаются 
отъ элементовъ трагедш, и такъ же, какъ 
и трагедія, историчесый романъ всегда 
представляется намъ фантастическимъ, 
если онъ написанъ дурно, если въ немъ 
не находятся въ должномъ равновЂсін вы- 
мыселъ и историческая дЪйствительность. 
Такимъ образомъ нельзя признать 
историческій романъ фантастическим по 
самой своей сущности и въ этомъ смыслЪ 
ложнымъ видомъ литературы. СкорЪе 
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можно признать его условно дЪйствитель- 
нымъ, въ томъ смыслЪ, что авторомъ его 
всегда является или историкъ, лишь не 
ограничивающій вполнф свободы своего 
воображенія, или поэтъ, но такой, кото- 
рый избираетъ матеріалы для развитія 
своей фантазіи изъсреды фактовъ истори- 
ческой дЪйствительности. Конечно, такое 
понятіеобъ историческомъ романЪ имЪетъ 
свои опасныя стороны, какъ и вообще веЪ 
понятія условныя, но оно, во всякомъ слу- 
ча, вполнЪ естественно, и лучшимъ до- 
казательствомъ этого можеть служить то, 
что ТЬ виды литературы, съ которыми 
исторпческій романъ имЪфеть наиболЪе 
общаго—и эпическая поэма и трагедія— 
ведутъ свое происхожденіе отъ первыхъ 
вфковъ сознательнаго существованія че- 
ловфчества. 

На это намъ могутъ возразить, что 
историческій романъ представляется лож- 
нымъ не только самъ по себЪ такъ же, 
какъ и трагедія и эпическая поэма, но 
и еще именно по отношенію и къ той и 
къ другой, такъ какъ онъ является какъ 
бы извращеніемъ ихъ и, стало быть, чфмъ- 
то вдвойнъ ложнымъ. Но такое возраже- 
не врядъ ли будетъ справедливо. Несмот- 
ря на то, что историческій романъ дЪй- 
ствительно имфеть очень много общаго и 
съ эпическое поэмою и съ трагедіею, въ 
немъ все-таки есть вполнф достаточно 
исключительно своего для того, чтобы 
признавать за нимъ право на самостоя- 
тельное существованіе и значеніе. Особен- 
но очевидно различіе между историче- 
скимъ романомъ и трагедіею, такъ что 
и на доказательствахъ его не стоитъ осо- 
бо останавливаться. МенЪе очевидно раз- 
личіе между историческимъ романомъ 
и эпическою поэмою, но и его не труд- 
но опредфлить, если обратить внима- 
не на то, что эпическая поэма цЪ- 
лью своею имфетъ возбудить удивлене 
читателя, а историчесый романъ— только 
вызвать въ немъ извъстный интересъ и 
затЬмъ удовлетворить его. Эпическая по- 
эма, по самому существу своему, должна, 
быть непремЪнно героическою, и по отно- 
шенію къ ней непремфнно должны сохра- 
нять свое значене тЪ старинные ея за- 
коны, которые считали необходимымъ для 
нея элементъ «чүдеснаго». Поэтому, те- 
перь уже никто не назоветъ, напримЪръ, 
«Телемака» эпическою поэмою потому 
что въ немъ именно нЪтъ этого героиче- 
скаго элемента, и вся его прелесть за- 
ключается въ глубокомъ интерес}, по- 
учительности и томъ внутреннемъ обая- 
ши, которое исполняетъ по отношенію къ 
этому миеологическому роману ту же 
роль, какую элементъ героическаго ве- 
лия исполняетъ по отношенію къ эпи- 
ческой поэмЪ. И по той же самой при- 
чин до сихъ поръ, напримЪръ, за «Му- 
чениками» Шатобрана пе установилось 
прочное понятіе, какъ объ эпической по- 





эм$ или какъ о романЪ. Понятіе романа. 
для нихъ слишкомъ недостаточно, а по- 
нятіе эпической поэмы представляется 
слишкомъ возвышеннымъ и громкимъ. Это 
потому, что «Мученики» въ нЪкоторыхъ 
частяхъ своихъ являются эпической по- 
эмою—тамъ, гдф они возбуждаютъ уди- 
влеше читателя, а въ нЪкоторыхъ—про- 
сто романомъ —тамъ, гдъ они только вы- 
зываютъ къ себЪ известный интересъ. И 
только потому, что преимущество отдает- 
ся всегда всему высшему, за «Мученика- 
ми» сохраняется названіе эпической по- 
эмы. Но именно эта неустойчивость въ 
причислеши ихъ кътому или другому виду 
литературы доказываетъ, что въ литера- 
тур достаточно сильно сознане разли- 
чія между историческимъ романомъ и эпи- 
ческою поэмою. 

Если признавать естественнымъ и за- 
коннымъ, самостоятельное существованіе 
историческаго романа, то остается только 
разсмотрЪть условія, которымъ онъ 
необходимо долженъ подчиняться для 
того, чтобы оставаться самимъ собою и 
имЪть при этомъ успЪхъ у читателя. На 
первомъ мЪетЪ среди этихъ услов надо 
поставить то изъ нихъ, которое сохра- 
няетъ всю свою силу и значене къ эпи- 
ческой поэмЪ и къ трагедіи. Оно заклю- 
чается въ томъ, что историческій романъ 
необходимо долженъ искать себъ сюже- 
товъ въ такой области историческихъ фак- 
товъ, которая и сама по себЪ предста- 
вляетъ значительный интересъ для чита- 
теля и наиболфе ему извЪстна. Правда, 
что на практикЪ это услое далеко не 
всегда соблюдается и, напримЪръ, Тер- 
рассонъ для своей «565$» обратился къ 
истори Египта, а Мармонтель для своего 
романа <[№шса5$»—къ истори Перу. Правда 
и то, что, вфроятно, именно поэтому ро- 
маны эти имли хотя и довольно боль- 
шой, но недолговременный успЪхъ, да и 
при томъ они, въ сущности, являются не 
столько историческими романами, сколь- 
ко, такъ сказать, «оромантизированною ис- 
торіею». Въ нихъ истори принадлежитъ 
слишкомъ видное мЪсто, именно потому, 
что этоть ея періодъ является сравни- 
тельно малоизвъстнымъ читателю и онъ, 
стараясь съ нимъ ознакомиться, вполнЪ 
естественно обращаетъ гораздо меньше 
вниманія на развите собственнаго рома- 
на. То же самое можно сказать и о «За- 
]ат1б>. Во время выхода въ свЪтъ этого 
романа (а еще и теперь), исторія Кареа- 
гена, изъ жизни котораго романъ этотъ 
взять, была слишкомъ мало извфетна, 
большинству читающей публики, чтобы 
интересъ собственно историческій не за- 
слонялъ собою интереса къ ходу и разви- 
тію дЪйствія этого романа. 

Совсмъ въ другихъ условіяхъ нахо- 
дитея романъ, взятый изъ такого періода 
истори, который намъ хорошо знаком, 
потому что, читая его, мы не должны от- 
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давать слишкомъ много вниманія изуче- 
нію его исторической обстановки, и по- 
этому всегда легче и лучше можемъ сл}-- 
дить за развитіемъ его собственно рома- 
нической части. | 

Конечно, весьма трудно, почти не воз- 
можно опредфлить въ данномъ случаЪ 
общую м%ру,— это уже дфло исключи- 
тельно внутренняго чутья автора, кото- 
рый долженъ самъ разобраться въ цфлой 
массЪ разнообразныхъ условй, говоря- 
щихъ за или противъ выбора того или 
иного историческаго момента для своего 
романа. 

Но, кромЪ того, въ числ требованій, 
которыя историческій романъ долженъ 
предъявлять къ тому или иному истори- 
ческому моменту, избираемому имъ для 
себя сюжетомъ, не послЬднее мЪсто зани- 
маетъ именно то, что въ данный исто- 
рическій моментъ дфло должно непремЪн- 
но идти объ интересахъ человЪчества, о 
такомъ вопрос, въ зависимости отъ кото- 
раго находились интересы нашихъ пред- 
ковъ и къ которому и мы сами теперь 
относимся неравнодушно. И въ данномъ 
случа сохраняетъ свое значеніе общее 
правило, что ничъмъ и никъмъ нельзя 
кого-нибудь заинтересовать, въ такой сте- 
пени, какъ имъ же самимъ, и тБмъ, что 
ближе всего его касается. Все искусство 
литературы и заключается въ томъ, чтобы 
говорить читателю о немъ же самомъ, но 
не прямо и непосредственно, а на прим%- 
рахъ другихъ людей, такъ, чтобы онъ 
это только чувствовалъ, но не замЪчалљ. 

Человъкъ вообще не любитъ, когда 
ему прямо въ глаза говорятъ что-нибудь 
его лично касающееся, когда его заста- 
вляютъ исповЪдываться и руководятъимъ. 
Но онъ все-таки больше всего интересует- 
ся тъмъ, что его касается, и наибольший 
успфхъ имЪфютъ у него тъ литературныя 
произведеня, которыя, говоря ему о дру- 
гихъ, въ сущности больше всего говорятъ 
ему о немъ самомъ. И въ историческомъ 
романЪ его также интересуютъ не столь- 
ко перипети драмы, развивающейся въ 
жизни какого-нибудь выдающагося ли- 
ца, сколько та связь, которая существуетъ 
между этими перипетіями и ходомъ исто- 
рическихъ событій, на которыя она ока- 
зываетъ свое вліяніе. Историческія же 
событія, конечно, представляютъ для него 
всегда особый интересъ именно потому, что 
они касаются или всего человЪчества или 
того народа, къ которому принадлежитъ 
читатель, а, слБдовательно, въ большей 
или меньшей степени и его самого. 

Но въ этомъ и заключается высокое 
облагораживающее значеніе историческа- 
го романа, такъ же какъ и эпической 
поэмы и трагедии, что, читая ихъ, мы 
хотя и ищемъ и находимъ себя, свои 
мысли и чувства, но не въ обособленномъ 
состояніи,а въ связи съ цфлымъ народомъ 
или даже со всфмъ человъчествомъ. И за- 
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то, съ другой стороны, чфмъ ближе эта 
связь, тБмъ выше и нашъ интересъ къ 
роману, тфмъ съ большею охотою и вни- 
маніемъ его читаемъ, именно потому, что 
мы чувствуемъ эту связь ближе и тБсн%е. 
И поэтому, конечно, романъ, написанный 
на сюжетъ изъ близкой намъ, и въ осо- 
бенности изъ родной, истори, будетъ 
всегда интересовать насъ болфе, чЪмъ, 
напримЪръ, «5а]аттб> или «Инки» Мар- 
монтеля. 

Возможно еще совершенно особое по- 
ниманіе историческаго романа—въ самомъ 
широкомъ и почти неограниченномъ смыс- 
л. Къ нему мы придемъ, если согласим- 
ся съ тъмъ, что историческому роману не 
должны быть чужды характерныя черты 
современнаго бытового романа, и что онъ 
долженъ быть поэтому психологическимъ 
въ самомъ глубокомъ смыслЪ этого сло- 
ва. При такомъ пониманіи, область исто- 
рическаго романа становится дЪйстви- 


‚тельно неограниченною, настолько же ши- 


рокою, насколько широка область чело-. 
вЪческаго сердца со всЪми его страстями 
п чувствами. Но, разумфется, для того, 
чтобы быть хозяиномъ въ такой области, 
писателю нужно обладать недюжинными 
способностями и ума и сердца, глубокимъ 
знаніемъ малЬйшихъ изгибовъ человЪче- 
скаго чувства и полнымъ знакомствомъ съ 
тою историческою эпохою, которую онъ 
описываетъ. 

Къ сожалънію, приходится сознать- 
ся, что до сихъ поръ такіе писатели были 
чрезвычайно рЪдки, и что большинство 
ограничивалось обыкновенно тфмъ, что 
выводило на сцену совершенно современ- 
ныхъ имт людей и только давало имъ 
какія-нибудь историческія имена и одф- 
вало ихъ въ костюмы, соотвЪтетвовавШе 
той или другой исторической эпохЊЪ. На- 
иболБе рЪзкимъ образцомъ подобнаго 
отношенія къ исторической дЁйстви- 
тельности остается, конечно, тоть родъ 
трагедіи, которую исторя литературы, 
безпристрастная, какъ и всякая исто- 
рія, заклеймила именемъ «ложно-класси- 
ческой». 

На это, быть можетъ, кто-нибудь воз- 
разитъ, что чувства не мфняются, мфняют- 
ся только нравы, и что такъ какъ во вся- 
комъ романЪ, а, слЪдовательно, и въистории 
на первомъ мЪстъ должно стоять изобра- 
жене чувствъ, то едва ли необходимо та- 
кое глубокое изучен!е ихъ исторической 
обстановки, но едва ли хоть кто-нибудь 
рфшится отрицать, что, даже оставаясь 
однимъ и тфмъ же, всякое чувство пред- 
ставляется намъ инымъ въ зависимости 
отъ той призмы окружающихъ его нра- 
вовъ и понятій, черезъ которую мы на 
него смотримъ. И поэтому необходимо для 
историка-романиста, не говоря уже, ко- 
нечно, о знани человЪческаго сердца, 
также и полное знакомство съ нравами 
и понятіями описываемой имъ эпохи, ко- 
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торое должно замфнить ему безусловно 
необходимыя для романиста современной 
дфйствительности наблюдательность и 
знаніе жизни. И въ этомъ именно смысл} 
историчесый романъ, оставаясь истори- 
ческимъ, долженъ быть вмЪстЪ съ тъмъ и 
пснхологическимъ. 

Большинство историковъ-романистовъ, 
не отрицая, конечно, всей важности из- 
үченія нравовъ описываемой ими эпохи, 
ограничиваются, однако, какъ мы уже 
говорили, только поверхностною историче- 
скою окраскою въ тъ цвЪта, которые ка- 
жутся имъ наиболфе подходящими. Ко- 
нечно, и это уже имфетъ свое значеніе, и 
довольно важное, но это еще далеко не 
все, потому что такая окраска, придавая 
роману съ внфшней стороны историческій 
видъ, въ самой его сущности оставляетъ 
значительную пустоту, причиною которой 
и является недостаточно глубокое изуче- 
не исторической дЪйствительности. Это 
только возбуждаеть нашъ интересъ къ 
той или другой исторической эпохЪ, но 
почти всегда оставляетъ его безъ удо- 
влетворенія. Мы видимъ передъ собою 
людей, одфтыхъ совсфмъ на такъ, какъ 
мы, живущихъ среди не такой обстанов- 
ки, какъ наша, старающихся говорить 
не тфмъ языковъ, какимъ говоримъ мы, и 
намъ естественно хочется знать, въ чемъ 
же, собственно, люди эти сами по себ}; от- 
личаются отъ насъ. Конечно, мы знаемъ, 


что чувства у этихъ людей точно такія 
же, какь и у насъ; но у нихъ должны 
быть иные повороты мысли, иные предраз- 
судки, иное пониманіе чести, иные спосо- 
бы отношенія другъ къ другу, — однимъ 
словомъ, иное все то, что мы опред$ляемъ 
общимъ понятіемъ «нравы». 

И теперь именно, когда историческій 
романъ, повидимому, снова выступаетъ на 
сцену, онъ долженъ особенно вниматель- 
но отнестись къ тфмъ требованіямъ, ко- 
торыя въ настоящее время къ нему предъ- 
являются. Та первоначальная пора его 
развитія, когда онъ могъ ограничиться 
только возбужденіемъ въ читающей пуб- 
ликЪ интереса къ описываемой имъ исто- 
рической эпохЪ, теперь уже безвозвратно 
прошла, и если онъ не пойдеть дальше 
этого, то его ожидаетт, такая же печаль- 
ная участь, какая постигла весь ложно- 
классицизмъ и, въ особенности, ложно- 
классическую трагедію. Успъхъ ждеть 
его только въ томъ случа, если онъ не 
ограничится однимъ только возбужде- 
немъ интереса, а сумЂетъ и удовлетво- 
рить его, а для этого онъ долженъ счи- 
таться со всфми требованіями, которыя 
предъявляются къ современному бытово- 
му роману, стать, такъ сказать, ретро- 
спективымъ романомъ нравовъ и быть 
психологическимъ въ самомъ широкомъ 
и глубокомъ значеши этого слова. 








Молодая мать. 


(Группа миссъ Бэсси Поттеръ). 


 ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Бәсси Поттеръ. 


Когда на годичныхъ выставкахъ, сре- 
ди множества банальныхъ произведеній, 
встрЪфчаешь н$что новое, носящее на себЪ 
отпечатокъ мысли и самобытности то испы- 
тываешь истинное чувство удовольствія п 
удовлетвореня. Такое впечатлніе про- 
изводятъ статуэтки Бэсси Поттеръ изъ 
Чикаго, впервые появившіяся весною 
1896 года на выставк$ Общества амери- 
канскихъ художниковъ въ Нью-Іорк%. 
Статуэтки эти вполн% современны по иде%, 
замЪ чательно наивны и утонченны по вы- 
полненю и, вмЪстЬ съ тЪмъ, совершенно 
самобытны. 


РЪдко ветрфчаешь на перюдическихь 
выставкахъ что-нибудь новое въ творче- 
ствЪ; если же и увидишь отклоненіе отъ 
рутины, то оно по большей части пора- 
жаетъ аффектащею, самонадъинностью 
или даже просто нахальствомъ. Въ скульп- 
тур вообще гораздо труднЪе сдлать что- 
нибудь оригинальное, чъмъ въ живописи. 
Скульптурныя формы не могүтъ быть при- 
крашены или скрыты ловкимъ иеполне- 
ніемъ.ОнЪ требуютъ строгаго согласованія 
съ прозаическимъ тфлосложешемъ; анато- 
мія не допускаеть никакого отстүпленія 
отъ точности и ясности, и ВЪ ЭТОМЪ то и 
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заключается трудность задачи скульпто- 
ра сравнительно съ задачею живописца. 

До сихъ поръ серіозныхъ скульпторовъ 
мало привлекали современные сюжеты и 
обыкновенный, новЪЙпий костюмъ. Но 
миссъ Поттеръ доказала, что и въ по- 
вседневной прозаической жизни есть про- 
стыя, но привлекательныя положення, ко- 
торыя ждуть только руки художника, 
чтобы произвести соотвЪтствүющее сим- 
патичное впечатл не. 

Бэсси Поттеръ изображаетъ исключи- 
тельно женскіе тины. Стат ‹и ея— это 
группы дЪтей, нъжныя фигуры дъвочекъ 


Профессоръ Людвигъ Кнаусть. 
(Съ портрета, писаннаго Фехнеромъ). 


въ свободныхъ платьяхъ и трогательные 
естественные образы материнства. Он 
одарены въ высшей степени прелестью 
самобытности, наблюдательности и тон- 
каго пониманя красоты. Методъ ихъ 
исполненія не поддается анализу и труд- 
но сказать, что именно привлекаетъ глазъ, 
нъжныя лии или удачная постановка, 
фигуръ, но, во всякомъ слүча%, онЪ, за- 
хватывая своею живописностью и ясно- 
стью мысли, выдфляются изъ ряда ба- 
нальныхъ произведений. 

Говоря о произведеніяхъ Бэсси Поттеръ, 
не мфшаетъ указать и на ихъ нодостатки. 
Естественность, къ которой стремится эта 





художница, подчасъ не достигается ею, и 
она томитъ по временамъ своими черезъ- 
чуръ строгими линіями, длинными очер- 
таніями и складокъ одежды, гранича- 
щими съ некрасивымъ. Но она толь- 
ко шесть лЪтъ тому назадъ начала за- 
ниматься скульптурой. Первые два года 
она училась въ чикагскомъ ИнститутЪ, 
а вторые два въ Париж%, гдЪ изъ всъхъ 
современныхъ художниковъ ее болфе все- 
го привлекалъ Родэнъ. Итакъ, если при- 
нять въ соображение, что у Бэсси Поттеръ 
было слишкомъ мало времени для пріобрЪ- 
тенія опытности въискусствЪ, то достигну- 
тые ею результаты можно счи- 
тать прямо замфчательными, и 
правильно будеть предполо- 
жить, что зарождающаяся 
карьера ея будетъ крайне инте- 
ресна, когда силы ея разовьют- 
ся и талантъ созрћетъ. 

Профессія скульптора плохо 
приспособляется къ женскимъ 
рукамъ. Холодная невеселая 
студія, не дающая ничего для 
вдохновенія, непривлекательна 
для женщины, и до сихъ поръ 
эта отрасль искусства находи- 
лась почти исключительно въ 
рукахъ мужчинъ. Если женщи- 
намъ приходилось иногда, за- 
ниматься скульптурой, то изъ- 
подъ ихъ рЪзца никогда не вы- 
ходило ничего характернаго, и 
он лфпили статуи, портреты и 
группы, подражая, насколько 
могли, мужчинамъ. 

Въ произведеніяхъ же Бэсси 
Поттеръ видно совсфмъ другое 
и нЪчто положительно новое. Ея 
статуэтки ясно изобличаютъ ра- 
боту женщины, но только съ 
чисто психологической точки 
зря, съ точки зрнія чув- 
ства и нъжности. Въ нихъ нЪтъ 
и слЬдовъ той слабости ху- 
дожественной концепціи и тех- 
ническаго несовершенства, ко- 
торыя, надо признаться, при- 
сущи почти всфмъ пласти- 
ческимъ произведеніямъ жен- 
ЩИНЪ. 

Бэсси Поттеръ рЪдко прибЪгаетъ къ 
отдфлк$ деталей въ общемъ значеніи 
этого слова. Не конкретное, а абстракт- 
ное привлекаетъ и увлекаетъ ее; красотЬ 
она предпочитаетъ живописность. Она, 
любить изображать современную реаль- 
ную жизнь въ формахъ полныхъ гращи, 
и всЪ ея работы производятъ впечатлЪ- 
ніе осмысленности. 

ЗамЪчательно, что Бэсси Поттеръ срод- 
нилась съ Танагрскими творцами, изящ- 
ныя статуэтки которыхъ появились на 
свЪтъ при раскопкахъ лЪтъ только сорокъ 
тому назадъ и служатъ теперь предметомъ 
восхищенія для всъхъ поклонниковъ 
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искусства. Классичесшя женщины въ сво- 
ихъ свободныхъ одеждахъ представляли, 
конечно, для древнихъ скульпторовъ бо- 
ле подходящій сюжеть для вдохновенія. 
Но и наша западная цивилизація имфетъь 
свои преимущества въ дЪлф красоты ли- 
ца и Фформь, а безобразе модныхъ ко- 
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Людвигъ Кнаусъ. 


Недавно Людвигу Кнаусу минуло семь- 
десять лЪть. Онъ насчитываетъ за собой 
уже полувфковую непрерывную художе- 
ственную дфятельность. Можно смЪло 
сказать, что это одинъ изъ люблмЪйӣ- 


«Я подожду.» 
(Съ картаны Кнауса). 


стюмовъ можеть быть смягчено и побъ- 
ждено умфлой рукой. Эту именно задачу 
сумЪла выполнить Бэсси Поттеръ, вдох- 
новленная идиллическими созданіями гра- 
ши и красоты грековъ Беотійскаго го- 


родка- 


шихъ н-мецкихъ жанристовъ, пользую» 
щійся наибольшей популярностью; произ- 
веденія его очень распространены не 
только въ нЪмецкихъ, но также и въ 
иностранныхъ коллекщяхъ. Кнаусъ ро- 
дился въ 1829 году. Отецъ его былъ опти- 
комъ и механикомъ. Сначала мастерскую 
отца онъ промфня.тъ на мастерскую мЪст- 


різка Бу (соо е 
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наго художника; затЕмъ въ 1845 году, 
шестнадцати лЪтъ, съ небольшими сбере- 
женіями въ карман, двинулся въ дюс- 
сельдоррскую академію, гдЪ ему при- 
шлось существовать на заработокъ отъ 
копированія и портретной живописи. Пер- 
вымъ учителемъ его быль Карлъ Зонъ. 
Но Вильгельмъ Шадовъ изъ мастерской 
увлекъ его на лоно природы. Начиная 
съ 1848 года свои модели и лучшія вдох- 
новенія Кнаусь находиль въ гессенекой 
деревнъ Виллингенъ и еще далфе въ 
Шварцвальд};. Уже въ 1849 году первое 
произведеніе его («Пляска крестьянъ подъ 
липами»)надфлало много шуму. ВъслЪдую- 
щемъ году бы ла написана картина (<Похо- 
роны въ деревнЪ»), гдъ изображенъ пре- 
ступникъ въ цїпяхъ, смотрящій на похо- 
роны. Затфмъ быстро одна за другой по- 
слфдовали: во-первыхъ, знаменитая кар- 
тина мрачнаго настроенія — («Шуллеръ:), 
написанная въ 1851 году; противоположная 
ей комизмомъ положеній и фигуръ, «Ярма- 
рочный воръ», и выставленная въ 1852 го- 
ду—‹Пожаръ въ деревн%». 

Этими картинами художникъ какъ бы 
предначерталъ программу будущих сво- 
ихъ задачъ. Изъ Дюссельдорфа Кнаусъ на- 
правился въ столицу жизни искусства—вЪ 
Парижъ, гдф и оставался безвызздно съ 
1852—1860 года, за исключешемъ одного 
года, цфликомъ посвященнаго имъ на 
путе:пествіе по Италш, затфмъ уже пре- 
прославленнымъ и знаменитымъ худож- 
никомъ снова вернулея онъ въ Герма- 
нію, гдЪ, послЪ неоднократнаго пребыва- 
нія въ Висбаден, въ 1862 году остано- 
вилея для постояннаго жительства на 
БерлинЪ. Но въ 1865 году промфнялъ его 
на настоящую свою родину — Дюсеель- 
дорфъ. ЗдЪсь онъ построилъ себЪ домъ 
и мастерскую и оставался до 1874 года, 
когда получилъ предложеніе взять на себя 
руководительство художественной мастер- 
ской ири берлинской Академ. ПослБ 
десятилЪтней преподавательской дЪятель- 
ности онъ отказался отъ нея, но Берлину 
осталея вфренъ. 

Годы, проведенные въ Парижф, первые 
годы въ БерлинЪ и примыкающий сюда 
дюссельдорк:кій періодъ обнимаютъ вре- 
мя высшаго процвЪтанія искусства Кна- 
уса. Въ ПарижЪ молодой художникъ стя- 
жалъ рядъ тріумфовъ. Въ 1853 году за 
картину «Утромъ посл попойки», онъ 
оылъ награжденъ медалью второй степени. 
Картины: «Цығанскій таборь», «Похоро- 
ны въ лћеу>, «Камептайег» и другія про- 
изведенія поддержали возбужденный ху- 
дэжникомъ интересъ. Но европейской свое 
ен знаменитостью Кнаусъ одязанъ карте- 
намъ, выставленнымъ имъ въ 1858 и 1859 го- 
дахъ —- «Крестины» и «Золотая свадьба», 
пользующимея большой извЪетностью и 
очень распространеннымъ въ гравюрахъ. 
На ряду съ ними въ ПарижЪ оылъ напи- 
санъ въ видЪ жанровой картины съ боль- 
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шой экепрессіей портретъ антикварія Ра- 
вене. Въ 1867 году онъ выставилъ въ па- 
рижскомъ СалонЪ написанныя имъ по ВОЗ- 
вращени въ Германію «Подмастерья 
играющіе въ карты» и съ необычайной 
тонкостью наблюденя деталей одиноч- 
ную фигуру «Инвалида», сидящаго за 
кружкой пива. За эти картины онъ пс- 
лучилъ почетную медаль Салона и ор- 
денъ Почетнаго Легіона. Въ этихъ произ- 
веденіяхъ ИАнаусъ достигъ апогея разви- 
я своего таланта. Но и послЪ нихъ имъ 
было написано множество картинъ, отли- 
чающихся тЬмъ же мастерствомъ. Веъхъ 
ихъ и не перечислить. 

Отмфтимь лишь наиболе извЪстныя 
и распространенныя: «Таѕсһепѕвріеіег і 
"огѓе»,—это поразительная вещь по-ма- 
стерству, вполнъ живописная, хотя она и 
отличается вполнЬь старо-голландской 
манерой; «Духовное увЪъщанін», гдЪ изо- 
бражены три молодые тирольскіе парня 
послЪ кроваваго побоища; «Оогћехе», 
на которой представлена деревенская 
колдунья, ковыляя убЪфгающая по улицЪ, 
преслЪдуемая насмЪінками; «Носһлеіё айЁ 
Беіѕъл»; «Ш Тацѕепі Аепбѕќер», ГДЪ изо- 
браженъ маленькій крестъянскій ребе- 
нокъ съ бутербродомъ въ рукахъ, на ко- 
торый зарятся жадные гуси; затЪмъ «ДЪт- 
скій праздникъ», находящуюся въберлин- 
ской Нащональной Галлере?;. Трактован- 
ный въней мотивъ выраженъвъея подписи 
«Ме Фе АШеп зипоеп, 80 2%іѕсһего Фе 
Јопрец<; крайне тонкую по живописи 
«Геісһепресӣпрпізѕ пп \Уйпцег>, въ 1872 году 
поражавшую веъхъ по выдержанности 
настроенія и живости характеристики 
какъ старыхъ, такъ и малыхъ; наконецъ, 
«Вацегшега иле», отличающуюся край- 
ней эскизностью формъ въ фигурахъ и 
мастерской композищей, 

До такой высоты, какую мы видимъ въ 
этихь картинахъ, нЪмецкая жанровая жи- 
вошісь еще раньше никогда не достигала. 
Помимо того, Кнаусомъ написано еще мно- 
го другихъ картинъ съ отдфльными фи- 
гурами, проникнутыми яркимъ индиви- 
дуальнымъ отпечаткомъ. Сюда относится 
прелестная маленькая идиллія — «Егай- 
пе», ГДЪ изображена бфлокурая «Крас- 
ная Шапочка», полускрытая среди пест- 
рыхъ цвЪтовь на лугу и собпрающая 
сорванные цвфгочки. За мЪткую характе- 
ристику особеннаго одобренія заслужили 
картины: <«Деревенскій принцъ», съ упря- 
мымъ выражешемь держащій гвоздику во 
рту; «Мародеръ», сь улыбкой на устахъ 
какъ бы умоляющй о прощении и держа- 
щій выдернугую рЪдьку въ рукахъ; «Шар- 
манщикъ», напоминающій знаменитаго 
«Инвалида», и, наконецъ, «Уеврегђгоё», гд 
изображена молодая дЪвушка, кормящая 
гусей —прелестная ея фигурка предста- 
вляеть рфзкое пятно на фон}; крестьян- 
ской обстановки. Не мене очаровательна 
портретная группа «Севсһуізѓег», гдЪ на 





Неудача. 


(Съ картины Кнауса). 
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креслЪ сидять прижавшись другъ къ 

другу двое розовыхъ дфтишекъ. 
Берлинцы также давно открыто при- 

знавали Кнауса своимъ любимцемъ. Въ 








ыы 


города, или же безсознательнаго отраже- 
нія всевозможныхъ новыхъ теченій и дви- 
женій въ искусств, — только въ творче- 
ствъ Кнауса спокойное довольствованіе 


. Первый бары ить. 


(Съ картины Кнауса). 


1874 году онъ снова перебрался въ сто- 
лицу Прусаи и прожилъ тамъ долгое 
время, оставаясь собственно такимъ же 
мастеромъ и пользуясь прежнимъ покло- 
неніемъ. Но, тъмъ не менЂе, подъ вліяні- 
емъ ли безпокойной разбросанности и 
крайней разсЪъянности жизни большого 


тесными рамками изображенія все болЪе 
и боле стало уступать мЪсто порыви- 
стому бросанью за многообразно мняю- 
щимися задачами, —жанристъ, излюблен- 
ными мотивами котораго служили дотолЬ 
гессенскія и шварцвальдскія деревни и 
разныя провинціальныя явленія, постепен- 


ЛЮДВИГЪ КНАУСЪ 
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перешелъ къ мотивамъ самаго разнообраз- 
наго содержанія и настроенія. Первою вы- 
ставленною Кнаусомъ картиною въ этоть 
періодъ была «Св. Семейство», — конечно, 
весьма далекая отъ стиля италіанскаго 
оаа же написанная въ 
духЪ его картины «Ұезрегітої>. То же на- 
строеніе наблюдается въ слфдующей кар- 
тинБ «Сагцаз», а за ней опять появилась 
«Весенняя идиллія». ДалЪе фигуры фав- 
новъ и сатировъ смЬняются жанровыми 
сценами въ непривычно сантиментальномъ 
тонЪ, какъ, напримЪръ: «Оег Міїже Тгоѕі» 
и «Еӧгѕёетһеіт». Однако, старая манера 
художника проявляется снова въ напи- 
санныхъ имъ въ 1881 г. для Національной 
Галлереи небольшихъ портретахъ исто- 
рика Момзена и физика Гельмгольца, рав- 
но какъ и въ еврейскихъ народныхъ ти- 
пахъ, какъ, напримЪръ, въ картинахъ 
«Соломонова мудрость», Первый ба- 
рышъ», «ЗаррИсащег», гдЪ проситель, съ 
кроткой покорностью и какъбысо словами 
на устахъ: «Я подожду», представляетъ 
фигуру съ неменфе шаржированной хараг- 
терикой.Въкартинахъ< \"14егзрепзИхез Мо- 
4е!!›, гдф натурщица со слезами старает- 
ся убЪжать отъ художника, въ «Гапараг- 
бе», изображающей взаимное нападеніе 
городской и деревенской молодежи друг, 
на друга, и въ «Ницег 4еп Сошіѕвеп», на 
которой изображенъ старый ловеласъ, 
строющій куры примадонн} странствую- 
щей труппы канатныхъ плясуновъ, —на- 
блюдается хорошо известный тонъ дюс- 
сельдорфскихъ жанровъ. Къ тому же цик- 
луотносится «Зоппаъепа ш Тадепгазисвеп», 
выставленнная Кнаусомъ въ 1896 году на 
берлинской выставкЪ, на которой съ 
тБхъ поръ онъ болфе уже не фигуриро- 
валъ. | 
Немногимъ нЪЬмецкимъ художникамъ 
нашего столЪтія выпала на долю такая 
счастливая судьба. Между тмъ какъ 
Менцель и Бёклинъ цфлыми десятками 
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лЪтъ добивались достойной оцънки у сво- 
ихъ соотечественниковъ, Іїнаусъ почти съ 
первыхъ же дней своей дЪятельности 
ветрЬченъбылъгромкимъ восторгомъ.Объ- 
ясняется это тЬмъ, что первые опережали 
свое время, Кнаусъ же попалъ въ тонъ, 
какой именно требовался его временемъ. 
Какъ представитель «поворота искусства, 
къ народности», котораго всЪ жаждали, 
когда прежніе классическіе идеалы на- 
чали отживать, —Кнаусъ стяжалъ блестя- 


‚ия побЪды. Говорятъ, что быстро до- 


стигнутая широкая популярность не мо- 
жетъ служить гарантіей настоящаго ве- 
личія, но Кнаусъ десятки лЪтъ остается 
любимцемъпублики народа,и потомуврядъ 
ли можно оспаривать истинныя и ДЪЙйстви- 
тельныя его заслуги. Слава нЪкоторыхъ 
хүдожниковъ зиждется скорфе на лов- 
кой и остроумно разсчитанной изобрЪта- 
тельности, нежели на усиленномъ непосред- 
ственномъ созерцаніи природы. Въ про- 
изведеніяхъ же Кнауса мы съ удоволь- 
ствіемъ наблюдаемъ крайне интересное 
отклоненіе старо-голландекаго жанра въ 
сторону душевнаго и симпатичнаго содер- 
жанія. Но прежде всего Кнаусу удалось 
съ проницательной живостью своей ха- 
рактеристики соединить необычайное пре- 
обладаніе чисто живописныхъ способовъ 
изображен1я того времени, которому окъ 
принадлежитъ существенной частью сво- 
его творчества. Имя его въ нЪмецкой жан- 
ровой живописи останется славнымъ на 
ряду съ именами покойнаго Вотье и Де- 
фреггеря. 

Кнаусу посчастливилось и въ Росаи. 
Большинство наилучшихъ его картинъ 
фототипичетки и автотипически воспро- 
изведены въ издани Ө. И. Булгакова 
«Знаменитые художники ХІХ вЪка». Ему 
посвященъ отдфльный томъ, содержаші 
въ себЪ его жизнеописане и характери- 
стику. 








Новости научной техники. 


Италіанскій счетъ часовъ въ суткахъ.— Способъ наискорз йшей прокладки же- 

л5зной дороги.— Акустическій опытъ для предупреждения столкновения су- 

довъ.— Карбураторъ и дифференціаторъ для автомобилей. — Горфлка Сенъ-Подя 

аля усиления накаливан1лауэровенихь колпачков. — «НЪтъ больше ньяницъ!»— 

Перовозка ‘зданя въ 16 метр. выс. и 15 метр. длины на 30 километровъ раз- 
стояния въ точене З часовъ. 


1 нечно, лоғичнЂе нашего, но едва ли онъ 
скоро войдетъ во всеобщее употребленте, 


«р занцузское Бюро Долготъ (Вигеаи тъмъ болфе, что для этого пришлось бы 
4ез Гопеіцеѕ) заявило, что съ начала передфлать циферблаты всъхъ часовъ. 
г 
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прокладки желзной дороги. 


Рие. 1. Сиособт напекоръӣшей 
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текущаго года принимаеть 
счетъ часовъ въ суткахъ. Въ Пталш, какъ 
извЪстно, весьма многіе считаютъ часы 
не отъ полудня до полуночи и отъ полу- 


Въ ТуниеЪ недавно проведена новая 
желЪзная дорога въ 243 километра, отъ 


ночи до полудня, а за цьлыя сутки сразу, 
такъ что первый часъ пополудни будетъ, 
напримфръ, тринадцатымъ, второй — четыр- 
надцатымъ и такъ далфе, до двадцать- 
четвертаго, то-есть, по нашему, до дв%Ъ- 
надцатаго часа ночи. Такой счетъ, ко- 


(‘факса до Гафзы. Пользуясь совершенно 
ровной мъстностью инженеръ Виріо про- 
вель ее чрезвычайно быстро и дешево, 
при чемъ укладывать на мЪето совер- 
шенно уже готовый путь. ДЪлалось это 
такъ: рельсы привинчивалиеь къ шпаламъ 





НОВОСТИ НАУЧНОЙ ТЕХНИКИ 
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еще на мЬстъ ихъ получешя, въ гавани, 
а потомъ, участками въ десять метровъ, 
нагружались на платформы, перевози- 
лись на дорогү и прямо укладывались 





Рис. 2. Акустическій приборъ для предупро- 
жденія несчастій съ судами во время тумана. 


на слегка подготовленное полотно, при 
помощи ручного крана, приспособлен- 
наго къ передней платформЪ (рис. 1). 
На каждую платформу нагружалось по 
десяти участковъ, то-есть по сто метровъ 
пути; всЪхъ платформъ въ пофздБ—де- 
сять. При такой систем двадцать чело- 
вфкъ рабочихъ могутъ построить одинъ 
километръ пути въ пять часовъ. Закругле- 
нія требуютъ немного больше времени, 
но въ общемъ постройка идетъ весьма 
быстро. 


З 


Вопроеъ о предупрежден несчастій 
на мор%, во время туманл, давно уже 
занимаеть правительство всБхъ націй, 
Для того, чтобы предупреждать объ опас- 
ности, на судахъ давно уже употребляют- 
ся колокола илн сирены, а въ послЪдніе 
годы придуманы еще торпеды, плывущія 
впереди судна и взрывающіяся при сопри- 
косновеши съ какимъ-нибудь препятстві- 
емъ; для того чтобы мгновенно остано- 
вить судно, въ прошломъ году кто-то 
предложилъ придЪфлывать къ нему нЪчто 
въ род крыльевъ, которые, обыкновенно, 
лежали бы сложенными вдоль бортовъ, 
а при надобности могли бы вдругъ рас- 
правляться и становиться перпендику- 
лярно къ ходу судна, заде живая этотъ 


ходъ своимь упоромъ въ воду. Но ни 
колокола, ни сирены, ни торпеды иногда 


бывають не въ состоянш предупредить 
столкновенія, потому что иредупрежда- 
т. хи.—6 


97 








м. ^^ 


ють объ опасности слишкомъ поздно, 
такъ какь звукъ во время тумана рас- 
пространяется на очень недалекое раз- 
стояніе. Для того чтобы помочь этому 
горю, одииь инженеръ предлагаеть осо- 
бый акустическій приборъ, дозволяющій 
улавливать самые слабые звуки, несу- 
щіеся издалек%. Приборъ этотъ очень 
прость и состоитъ изъ металлическаго 
рефлектора р (рис. 2), снабженнаго слу- 
ховой трубкой А и стоящаго на тренож- 
никЪ Р. Рефлекторь этоть, съ помощью 
шарнира Т, можеть быть поворачиваемь 
и наклоняемъ въ разныя стороны. При- 
ставивъ къ уху трубку А, наблюдатель 
на далекомъ о услышить всякій 
звукъ, а измфняя положеніе рефлектора, 
можеть точно опредфлить направленіе, 


по которому этоть звукъ становится 
слышнфе. 
Этоть же аппаратъ въ тихую погоду 


можеть быть употребляемъ и для разго- 
воровъ между судами, находящимися 
другь отъ друга не очень далеко. Для 
такихъ переговоровъ, впрочемъ, теле- 
а безъ проволокиоказывается гораздо 
болће удобнымъ. ИзобрЪгатель его Мар- 
кони, возврицаясь недавно изъ Америки 
въ Англію, предупредилъ, что въ опредћ- 
ленный часъ попробуеть разговаривать 
съ берегом издалека. Разговора этого. ко- 
нечно, ожидали на береговомъ телегры:]- 
номъ посту и ровно въ назначенный часъ 
получили отъ Маркони депешу. Оказа- 
лось, что судно, съ котораго онъ телегра- 
фировалъ, находилось въ это время за 
полтораста миль огъ берега! 


4 


При постоянно увеличивающемея рас- 
пространеніи автомобилей, каждый изъ 
насъ становится обязаннымъ, въ нЪкото- 
ромъ родЪ, знать подробности ихъ устрой- 
ства; поэтому и для нашихъ читателей 
не лишнимь будегь познакомиться съ 
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Рис. 8. Карбураторъ для автомобилей. 


кое-какими изъ нихъ. Автомобили, каць 
известно, дЪйствують при помощи дви- 
гателей, отапливаемыхъ парами бензина, 
или другихъ легко нспарнющихся горю- 
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чихъ веществъ. Для превращенія этихъ 
веществъ въ паръ и смъшенія послЪдняго 
съ воздүхомъ употребляется приборъ, из- 
вБстный подъ названіемъ карбуратора. 
Приборъ этотъ (рис. 3) устроенъ слЪдую- 





Рис. 4. Дирреренціаторт для автомобилей. 


щимъ образомъ: въ камеру Е, черезъ кранъ 
$ и клапанъ р, при всасывающемъ дЪй- 
стви помпы, передаваемомъ черезъ трубку 
р, тоже снабженную особой заслонкой, 
поступаетт, испаряющееся горючее веще- 
ство: вокругъ этой камеры, въ простран- 
ств; В, ходить отработавшій горяч 
воздухъ, поступающій изъ машины сквозь 
трубки А и В; подъ вліяніемъ тепла го- 
рючее вещество въ камерф Е испаряется, 
и паръ его, сквозь клапан, находящіийся 
внизу камеры, постүпаетъ въ отдфлене 
Н М. откуда, смЬшавшись съ воздухомъ, 
входящимъ черезъ отверстія Е, перехо- 
дить въ трубку Р и далфе въ машину. 
Все это передвижене обусловливается 
всасывающимъ дЪйствіемъ посл}; дней и 
регулируется клапанами. 

Другой приборъ —дифференщаторт, (фиг. 
р предназначенъ къ тому, чтобы сдф- 
лать обороты движущих колесъ экипажа 
независимыми другь отъ друга, что необ- 
ходимо при поворотЪ, когда колеса внфи- 
ней стороны должны вертфться быстр\е, 
чЬмъ колеса стороны внутренней. Для 
достиженія этой цфли общая ось колесъ 
распиливается пополамъ и внутреннія 
ея концы снабжаются зубчатыми коле- 
сами Е и Н; колеса эти задфваютъ 
своими зубцами за двъ шестерни ] и М, 
не только вращающіяся на своихъ осяхъ, 
но и вращающіяся также на оси колесъ, 
то-есть, вмъетъ съ ея оборотами изм} 
няющія свое мфсто въ общей коробкћЪ 
РР. Благодаря такому приспособленію, 
на прямой дорогЬ оба колеса, а вмЪстЪ 
съ ними и вся система шестеренъ. вра- 
щаются какъ простая, цфльная ось. А 
когда одному колесу приходится вер- 
тЪться скорЪе, то оно, задфвая за ше- 
стерни, не только задерживаетъ другое 
колесо, а даже сообщаетъ ему движеше 
обратное, благодаря чему становятся воз- 
можными самые крутые повороты. 


Э! 


СвЪтильный газъ, вытфеняемый изъ жи- 
лыхъ помфщенй электричествомъ и аце- 
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тиленомъ, благодаря сравнительной деше- 
визнЪ и ауэровской горфлкЪ все еще не 
үстүпаетъ своей позищи въ. качеств 
освътителя улицъ, а потому и служить 
предметомъ заботь для изобрЪтателей, 
совершенствующихъ способы пользованія 
имъ. Однимъ изъ послЪднихъ усовершен- 
ствованій является горфлка Сенъ-Поля 
(фиг. 5). предназначенная къ тому, чтобы 
усилить накаливаніе ауэровскихъ кол- 
пачковъ. Накаливаніе это зависитъ отъ 
высоты температуры горфнія, а высота 
температуры —отъ болће или менће тЪсна- 
го смЪшенія газа съ воздухомъ. Для того, 
чтобы помочьтакому смъшенію, Сенъ-Поль 
присоедннилъ къ обыкновенной бунзенов- 
ской горЪлкЪ слъдующія части: камеру Е, 
вь которой помфщенъ дискъ Н, снабжен- 
ный дырочками, пропускающими часть 
газа изъ трубы С, и металлическимъ 
кольцомъ М, находящимся въ особомъ 
расширений! этой тру- 
бы. Если прежде зажи- 
ганія самой лампы за- 
жечь газъ, выходялий 
изъ диска Н, то коль- 
цо М нагрћется н бу- 
деть согрЪвать газъ, 
проходящій вътрубоч- 
кү Р. а изъ нея въ ка- 
меру С. гдъ онъ го- 
раздо тБснЪесмЪшает- 
ся съ воздухомъ и вмЪ- 
ст съ нимъ дойдетъ 
по трубЪ В въ ауэров- 
скій колпачекъ А. 
Опытъ показалъ. что 
при такомъ устрой- 
ствъ температура въ 
колпачкф достигаетъ, 
1800 градусовъ, то-есть 
даеть ярко-бфлое ка- 
леніе. 

На ряду сь газо- 
вымъ, совершенствует- 
ся освъщеніе и ацети- 
леновое. Въ виду не- 
удобства и опасности 
перевозить ацетилент, 
въ сильно сжатомъ ви- 
дБ, Клодъ п Гессе 
придумали растворять 
его въацетинЪ, погло- 
щающемъ, при обыкно- 
венной тетпературЪ и 
давлеши въ десять ат- 
мосферъ—вполнъ без- 
опасномъ — двЪсти со- 
рокъ объемовъ ацети- 
лена. Такимъ обра- 
зомъ, одинъ литръ аце- 
тина можеть содер- 
жалтъ вт, себ}; двЪети сорокъ метровъ аце- 
тилена (а при низкой температур до 2000 
литровъ). Въ этомъ видъ послЪдній ста- 
новится годнымъ для перевозки и потреб 
ленія частными лицами. 





Рис. 5. Горзлка 
Сенъ - Поля для 
усиленія нака- 
ливавін ауэров- 
скихъ колпач- 
КОВЪ. 
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НЪтъ болЪе пьяницъ! Французскій фар- 
мацевтъ Брока, при сотрудничествЪ док- 
торовъ Сапелина и Тьебо, по словамъ 
<Беупе 4ез Веуцез», открылъ бациллу ал- 
коголизма, приготовилъ анти-алкоголисти- 
ческую сыворотку н съ блестящимъ үспЪ- 
хомъ испробовалъ ее на людяхъ! Оть 
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рик, но передвиженя эти до сихь 
поръ совершались очень медленно, ру- 
ками рабочихъ, а теперь и въ этой 
области наступиль прогрессъ. Недавно 
зданіе правительственныхъ учрежденій 
штата Небраска, имъющее 15 метровь 
длины, 12 ширины и 16 высоты, было 
въ течеше трехъ часовъ перевезено за 


Рис. 6. Перевозка зданія въ 16 метр. вые. и 15 метр. длины на 30 километр. разстоннія 
въ теченіе 8 часовт. 


одного впрыскиванія страсть къ вину 
пропадаетъ. Остается теперь только от- 
крыть бациллу рекламы и приготовить 
анти-рекламную сыворотку. Впрыснувъ 
ее изобрЪтателямъ сыворотки анти-алко- 
гольной, мы тотчасъ же р5шимъ вопрост,— 


принадлежить ли ихъ изобрЪтеше къ 
области рекламы или нфть. 
т 


Вефмъ извстны примры поднятія и 
передвиженія цфлыхъ домовъ въ Аме- 


30 километровъ по желЪзной дорог}; 
Подведя подъ домъ прочную платфор- 
му, американцы поставили послЪднюю 
на рельсы, прикрБпили крышу зданія 
спереди и сзади цфпями къ тяжело 
нагруженнымъ вагонамъ (рис. 6) для со- 
храненія равнов$ая, впрягли локомо- 
тивъ.—и дЪло было сдфлано. Подождемъ— 
не то еще увидимъ. Американцы могутъ 
и цблый Нью-їоркъ перевезти... на бе- 
рега Ангары или Енисея. . 





ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАТО МІРА. 


ПослЪдній день «Сотеаіе Егапсаіѕе>. 


Поражающая вЪеть разнеслась по Па- 
зижу днемъ 8-го марта: горить «Тһёаїе 
гапсаіѕ>, знаменитый «домъ Мольера», 
«Сотеёйіе>, какъ просто называли его 
французы! Никто не хотЪлъ вЪрить этой 
печальной вЪсти, какъ не хочется вЪрить 
неожиданной смерти дорогого челов%- 
ка. А «Сотеёйіе» была дорога сердцу 
каждаго парижанина; съ нею было евя- 
зано столько воспоминаній, —стопть толь- 
ко вспомнить то оживленіе и интересъ, 
которые всегда возбуждали первыя пред- 
ставленія во «Французскомъ театрЪ»; она 
вмБетЪ съ Лувромъ и «Орёга» составляла, 
гордость парижанъ, вполнф понятную и 
для иностранцевъ; это былъ лучший дра- 
матическій театръ Европы, гдЪ можно было 
испытать минуты истинно-художествен- 
наго наслажденя; не удивительно, что 
гибель его является грустнымъ событемъ 
не для однихъ только французовъ. 
«Сотёйје Егапса!зе», какъ учрежденге, 
не перестанетъ, конечно, существовать; 
новое зданіе бүдетъ и роскошнће и удоб- 
нфе, въ этомъ нельзя сомнЪваться; но у 
всъхъ останутся въ памяти хорошо зна- 
комые узше коридоры, просторный, про- 
хладный и полутемный вестибюль, дере- 
вянвые барьеры передъ кассой, балконъ, 
выходивииЙ на улицу, съ котораго въ 
теплые вечера въ антрактахъ такъ пріят- 
но было наблюдать за уличной жизнью. 
«Французскій театръ»> по своему репер- 
туару всегда принадлежалъ къ серіозному 
классическому направленію; на его сценЪ 
постоянно ставились трагедій Расина, 
Корнеля; въ самый день пожара на днев- 
ное представленіе была незначена тра- 
гедія Расина «Баязеть», а на вечернее -- 
«Царь Эдипъ.. Несмотря на это, никто 
не называлъ его иначе, какъ ;: Сошефе-. 
()бъяснянется это тъмъ, что комедія болЪе 
соотвтствуетъ характеру французовъ п 
что ихъ всегда болЂе захватываетъ истин- 
ный комизмъ и непринужденная веселость, 
нежели все трагически - торжественное. 
Въ «Сотее» ставились безсмертныя ко- 
меди! Мольера и позднфйшихл, извЪстно- 
стей-драматурговъ; комическіе актеры ея, 


какъ, напр., Коклэнъ-старшій, пользуются 
не меньшею славою и популярностью, не- 
жели знаменитости - трагики, какъ въ 
прежнее время Тальма, Рашель и теперь 
Сара Бернаръ, Мүнэ-Сюлли; и они не пере- 
ставали быть настоящими любимцами пу- 
блики, хотя среди трагиковъ были болфе 
сильные таланты. 

«Сотё4е Егапса15е» была всегда пред- 
метомъ особой заботливости правитель- 
ства. Важное значеніе ея для государства, 
въ особенности подчеркнулъ извЪфстный 
декретъ Наполеона І, подписанный имъ 
въ Москв%; этоть декретъ устанавливать 
порядокъ управленія «Французскаго теа- 
тра:. Въ МосквЪ въ виду надвигавшихся 
О Бдствій Наполеонъ не переставалъ ду- 
мать о процвфтан!и драматическаго ис- 
кусства въ родной ‹Франщи и въ минуты, 
свободныя отъ военныхъ соображеній, за- 
нимался составлешемъ правилъ, регла- 
ментирующихъ права общества артистовъ 
«Дома Мольера». Какое же можетъ быть 
еще болфе блестящее доказательство той 
выдающейся роли, которую играла всегда 
«Сотеёйіе Егапсаіѕе» въ жизни Франщи! 

Вотъ почему 8-го марта парижане были 
потрясены извЪстіемъ о разрушительномъ 
пожар} въ «Сотеёйіе». Вечерніе листки съ 
подробнымъ описаніемъ бфдетыя разби- 
рались нарасхватъ; въ кафе, на ули- 
цахъ—всюду слышались возбужденные 
разговоры о происшедшемъ несчастіи. 
Къ несчастію, пожаръ былъ не сразу за- 
мЪченъ; въ противномъ случаћ, навърно, 
удалось бы спасти зрительный залъ, такъ 
какъ въ театр} былъ предохранительный 
желЪзный занавЪсъ. 

Въ этоть день, около двънадцати часовъ 
дня, у кассы «Сотёйіе> стала собираться 
публика, явившаяся на дневной спектакль. 
Вскор общее вниманіе обратилъ на се?я 
столбъ дыма, поднимавшійся надъ кры- 
шею; театральный сторожъ успокоилъ 
публику, что это просто дымъ отъ за- 
топленнаго камина. Но дымъ становился 
все гуще и вдругъ показался и изъ 
оконъ второго этажа. Не оставалось ни- 
какихъ сомнЪній, что внутри пожаръ. 


ПОСЛЪДНІЙ ДЕНЬ <СОМЕБТЕ ЕВАХСАТЗЕ» 


~ 


Кто-то изъ толпы побъжалъ къ пожар- 
ному сигналу; остальные оставались без- 
молвными зрителями. Дымъ вскорЪф же 
былъ замЪченъ отовсюду; думали, что го- 
ритъ Лувръ, и вскорЪ на площадь сталъ 
сбЪгаться отовсюду народъ. Прошло че- 
тверть часа, а пожарные все не появля- 
лись. Прежде всего подоспфла ручная 
помпа, принадлежащая магазинамъ Лувра; 
настоящая же помощь все еще заставляла, 
себя ждать. Между тЬмъ пожаръ все 
разгорался; стекла въ окнахъ лопались, 
и оттуда вырывались черные клубы дыма. 
Пожарные, наконецъ, собрались, но долго 
не дЪйствовали помпы; вода лилась толь- 
ко изъ двухъ жалкихъ рукавовъ,—и гран- 
діозный театръ былъ обреченъ на гибель. 

Нужно было спасать, и возможно скор?Ъе, 
всЪф драгоцфнности, которыя хранились 
въ «Сотёйіе». Картины, книги, рукописи, 
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которая должна была играть роль Ро- 
ксаны въ «БаязетЪ». Такъ же подставили 
лЪстницу; но отъ волненія Дюдле не могла 
сама спуститься; пришлось өе обвязать 
веревками и такимъ образомъ спустить 
изъ третьяго этажа. Артистка была уже 
одЪта въ трико и греческую тунику. Она. 
пріћхала въ театръ посл половины двф- 
надцатаго, задолго до спектакля, успфла 
навести гримъ и стала одфваться. Вдругъ 
въ уборную ворвалась струя дыма. Ар- 
тистка бросилась къ двери и пріоткрыла 
ее. Въ коридорЪ было темно, электричество 
еще не горло; она ничего не могла раз- 
личить, но почувствовала вдругъ, что 
задыхается отъ дыма. Къ счастію, ей 
удалось раскрыть окно, и тогда она была 
замЪчена снизу. 

Спасся и Альберть Ламберъ, артист, 
«Сошё@е», прибывшій въ театръ такъ же 
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«Сотеіе Егапсаіѕе» передъ пожаромъ. 
к Д 


бюсты знаменитостей, все это выбрасы- 
валось прямо на улицу; спЪшили только 
вынести ихъ изъ театра, не заботясь объ 
ихъ дальнъйшей судьбЪ. Многіе изъ тол- 
пы—между ними называли и одного изъ 
Ротшильдовъ-—приняли дБятельное уча- 
сте въ спасениг этихъ драгоцфнностей, и 
только благодаря этому разумному вм%- 
шательствү многія вещи были спасены 
отъ порчи и расхищенія. 

По счастію, какъ вс знали, театръ 
былъ еще почти пустъ, такъ какъ до 
представленія оставался еще цЪлыи часъ. 
Но воть на балконЪ появился какой-то 
старикъ, кото ый съ отчаянемъ прости- 
ралъ руки. Лестницы не хватали такъ 
далеко, и пришлось подставить омнибүсъ; 
старикъ быль спасенъ. Велфдъ за тъмъ 
въ окнЪ 3-го этажа появилась женская 


фигура, призывающая къ себЪ на помощь. 


была артистка театра, г-жа Дюдле, 


какь и Дюдле, въ двфнадцатомъ часу: 
Но Ламберъ, несмотря на свое спасеніе› 
былъ страшно взволнованъ и всЪхъ раз- 
спрашивалъ, не видалъ ли кто М-Пе Анріо, 
молоденькой артистки «Сотёйіе». Какъ 
только Ламберъ увидфлъ, что театръ го- 
ритъ, онъ поспЪъшилъ къ уборнымъ Дюдле 
и Анро, чтобы предупредить ихъ. Дюдле 
не слыхала его криковт,; уборная же Ан- 
ріо находилась наверху. Ламберъ бросил- 
ся туда по лестниц; но лфетница уже 
была охвачена дымомъ; несмотря на вс}, 
усищя, Ламберъ не могъ подняться; онт, 
слышалъ отчаянные крики Жанны Анріо, 
но сквозь дымъ онъ даже не впдЪлъ ея: 
онъ почти потерялъ сознане и самъ не 
зналъ, какъ выбрался изъ театра. Лам- 
беръ умолялъ пожарныхъ проникнуть 
черезъ окно въ уборную Анріо; но одинъ 
изъ служащихъ при театрЪ увЪрилъ, что 
онъ только - что видфлъ артистку невре- 
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димою, и попытка была оставлена. Между 
тБмъ во второмъ часу изъ театра на 
носилкахъ вынесли какую-то женщину 
въ черномъ платьЪ съ обгорфвшимъ ли- 
цомъ. Трупъ женщины уже хотфли от- 
везти въ моргъ, какъ вдругъ кто-то за- 
мЪтилъ, что она еще слабо дышитъ. Тогда 
ее на носилкахъ отнесли въ ближайшую 
аптеку; но никакія средства не могли по- 
мочь, — женщина была мертва. Рфшили, 
что это, должно быть, Клэръ Амбларъ, 
горничная г-жи Анріо. Между тъмъ без- 
покойство все увеличивалось; всЪ спра- 
шивали другъ друга, гдЪъ же сама Анро, 
тЬмъ боле, что всъ артисты театра, со- 
брались тутъ же на площади. Сюда же 
прибъжала въ страшномъ безпокойствЪ 
и мать Анро, актриса театра Антуана. 
Она ко всЪмъ бросалась и умоляла, чтобы 
сказали ей, гдЪ ея дочь. Тогда веЪхъ 
охватило сомнЪніе и безпокойство. Вско- 
рЪ пришла и печальная вЪсть, что жен- 
щина, которую вынесли изъ театра на 
носилкахъ, и была Жанна Анріо. Ея тБло 
было узнано ея товарищами, отправив- 
шимиея въ моргь, и ея горничной Ам- 
бларъ, которая благополучно спаслась. 
По ея разсказамъ, она хотфла увлечь съ 
собою и г-жу Анріо, но та такъ растеря- 
лась, что бросилась прочь въ противопо- 
ложную сторону; тогда Амбларъ позабо- 
тилась только о собственномъ спасенйи. 
Анро же не могла найти выхода, такъ 
какъ была всего первый годъ въ «Сотб- 
Фе» и не знала хорошо внутренняго рас- 
положенятеатра.Она, какъ преполагаютъ, 
задохлась отъ дыма; платье на ней почти 
уцЬтБло, и по немъ и по золотому бра- 
слету и удалось установить ея личность. 

Анріо была самою юною артисткою 
«Сотейіе». Она вышла изъ консерваторіи 
въ 1898 г. и черезъ годъ поступила на 
сцену во «Французсый театръ». Пока ей 
еще не давали серіозныхъ ролей, и она 
должна была довольствоваться скромнымъ 
амплуа; какъ молоденькая, всегда ожи- 
вленная, она была общею любимицей, 
н ея трагическая смерть произвела по- 
трясающее впечатлЪніе на ея товарищей. 

есчастную мать ничто не могло үтђ- 
шить; она заболфла настолько серіозно, 
что не могла быть на похоронахъ дочери, 
устроенныхъеъособою торжественностью. 

Пожаръ продолжался до самаго вече- 
ра. Наружныя стфны уцЪлЪли, но внутри 
театръ сдфлалея неузнаваемъ,—осталась 
только безобразная груда обломков. При- 
чина пожара остается не вполнЪ ясной, 
но общее мнћніе склоняется къ тому, что 
загорфлись декорацій отъ калорифера. 
Сразу образовался грандюзный костеръ, 
и пламя быстро перешло и въ залъ. Ка- 
лориферы въ театрЪ уже давно находи- 
лись въ неисправномъ состоянін, и ди- 
ректоръ «Соте@е> Клареси обращалъ на 
это внимане властей, но пока еще ничего 
не было предпринято, несмотря на неболь- 
шой пожаръ, происшедиий въ театрЪ во 
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время представленія всего только за дв? 
нед}ли передъ этимъ. 

Болыпүю часть изъ драгоцфнностей, 
находившихся въ «Сотёйіе», удалось спас- 
ти. Но много вещей попорчено, не мало 
и расхищено; есть прорванныя картины, 
залитыя водою книги и рукописи. Въ 
«Сотёйіе» находилась цфлая коллекція 
картинь извфстнЪйшихъ художниковъ; 
здъеь были работы Буше, Натье, Ванъ-Ло, 
превосходный портретъ Мольера работы 
Миньяра, произведенія Давида, Ларгиль- 
ера; изъ скульптуры особенно замЪчатель- 
на была статуя Вольтера, исполненная Гу- 
дономъ. Не такъ давно была еще рЪчь о 
томъ, чтобъ собрать вс эти художествен 
ныя произведенія въ одно мЪстон устроить 
Мольеровскій музей, но это осталост, только 
проектомъ. Парижанъ особенно огорчаетъ, 
что «Сотейіе» сгорЂла передь самою вы- 
ставкою, но правительство ръшило дЪӣ- 
ствовать энергично и объщаетъ, что къ се- 
рединЪ выставки, т.-е. въ моменть самаго 
разгара, новое зданіе «Сотё@е» будетъ 
выстроено. Но спектакли «Сотё@е> ` не 
прекратятся и въ настоящее время; они 
уже продолжаются въ театрф «Одёор>. 


„Орленокъ“. 
(Новая пьеса Ростана). 


Эдмонъ Ростанъ, ставшій знаменитымъ 
поел} своего «Сирано-де-Бержеракъ», на- 
писалъ новую пьесу «Орленокъ». Болышин- 
ство критики привЪътствовало ее востор- 
женными похвалами; роль герцога Рейх- 
штадскаго, зорленка», исполняла сама 
Сара Бернаръ, на старости лЪтъ превра- 
тившаяся въ мечтательнаго юношу («Гам- 
летъ», «Орленокъ>); пьеса шла, конечно, 
въ ея собственномъ театр. Такимъ обра- 
зомъ, «Орленокъ» послЪ перваго же пред- 
ставленія попалъ въ разрядъвыдающихся 
шедевровъ драматическаго искусства. И 
это„дЪйствительно, шедевръ, но шедевръ... 
трудолюбія автора. Шесть актовъ въ сти- 
хахъ! ДлиннфИшихъ, съ монологами по 
нфскольку сотъ стиховъ--Одно это уже 
производить внушительное, подавляющее 
впечатлЪніе. Сара Бернаръ совершила 
прямо подвигъ, выучивъ болће 21/2 тыс. 
стиховъ. Зато она была вознаграждена, 
за свой ревностный трудъ бурею востор- 
женныхъ апплодисментовъ, когда она по- 
явилась на, сценЪ въ черномъ костюмЪ 
герцога* Рейхштадтскаго, въ Офлокуромъ 
парик, въ к роткихъ шелковыхъ панта- 
лонахъ, съ тросгочкой и съ красной ро- 
зой на груди. 

Первое дЪЙствіе пьесы происходитъ въ 
Баденъ-Баден};. Мы видимъ Марію-Луизу, 
жену Наполеона І, среди аветрійскаго 
двора. Она еще не утратила своей моло- 
дости и привлекательности и попрежнему 
легкомысленна и сантиментальна. Окру- 
женная молодыми придворными дамами, 
она забавляетея тъмъ, что заставляетъ 
изящнаго Гентца любоваться ея коллек-. 


«ОРЛЕНОКЪ» 


-— 





щей бабочекъ, наколотыхъ на булавки. 
Появляется и всемогущій Меттернихъ. 
Пдетъ рфчь о герцог Рейхштгадтекомь. 
Меттернихъ съ удоволіьствіемъ замчаеть, 
что имя Наполеона остается непзвћЪет- 
нымъ для герцога, что удалось воспитать 
его въ полномъ невъдћнін о славныхъ 
дБяніяхъ его отца, этого ‹рагуепи-, имя 
котораго игнорируется при австрійскомъ 
дворЪ. И вдругъ раздается чей-то восто]- 
женный возгласъ «уе Харојёоп!: Оказы- 
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грустнымъ думамъ, рнъ мечтатель, онъ 
содрогается при мысли о крови; и въ это 
же время онъ грезить о славЪ, о вели- 
кихъ дЪлахъ; и въ мечтахъ онъ можеть 
также стать «орломъ», Наполеономъ, ноонъ 
нерЪшителенъ, какъ Гамлетъ, и вспышки 
внезапной энергіи вънемъ быстро гаснуть. 

Какъ ни старательно замалчивали пе- 
редъ нимъ все, съ чъмъ было связано имя 
его отца, онъ прекрасно знаетъ всЪ слав- 
ныя побъды Наполеона, и его мечта—по- 





Артистка Анріо. 
Эта красивая блондинка сгорфла во время пожара «Сотёіе Егапсліѕе» и была 
единственной челов ческой жертвой этого несчастья. 


вается, такъ привЪтствуетъ герцога Рейх- 
штадтскаго часовой, видя съ какою см? 
лостью и ловкостью подъфзжаеть тоть на 
лошади. Меттернихъ непріятно озадаченъ. 

Входить герцогь Рейхштадтскій. Съ 
нервыхъ же шаговъ авторъобрисовываетъ 
его характеръ. Онъ видитъ коллекцію ба- 
бочекъ, которою забавляется его мать, и 
въ его сердце закрадывается жалость къ 
бъднымъ существамъ, которыхъ наколо- 
ли на булавки. Онъ легко поддается 


ходить на Наполеона. Онъ долженъ так- 
же быть императоромъ, — только бы не 
стать австрійскимъ эрцгерцогомъ. 
Маря-Луиза приводить къ нему порт- 
ного и портниху, прибывшихъ изъ Па- 
рижа, чтобы шить ему костюмъ. Остав- 
шись съ ними, герцогь высказываеть же- 
ланіе, чтобы ему сшили форму Наполео- 
на. Тогда прибывшіе открываются ему, 
и оказывается, что это—его вЪърные при- 
верженцы, которые хотять увлечь его во 
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‹ранціку портниха обращаетея въ гра- 
финю Камерату, вт жилахъ которой те- 
чегь кровь Бонапарта. Эта сцена преры- 
вается появленіемъ стараго учителя гер- 
цога, который начинаетъ съ нимл, зани- 
маться исторіей. «Въ 1805 г. ничего не 
произошло», произносить безстрастнымт, 
голосомъ учитель. Но герцогъ неожидан- 
но озадачиваетъ его вопрогомъ: ‹А что 
же дълалъ императорь, мой отецъ?» И онъ 
съ жаромъ начинаетъ разсказывать изум- 
ленному учителю исторю 1805 - 1807 гг. 
Весь встревоженный, учитель убЪгаетъ, а 
на его мБсто приходитъ Фанни Эльслерт, 
божественная танцовщица, которую ав- 
торъ обращаетъь въ просвЪтительницу 
юнаго герцога: это изь ея разсказовъ 
герцогъ знаетъ все о своемъ отцЪ, вели- 
комъ Наполеон?%. 

Мечтая объ императорской корон%, гер- 
цогъ Рейхштадтекій просить своего дЪда, 
императора австрійскаго Франца, сдБлать 
его императоромъ австрійскимъ. Добрый 
старикъ обЫцаетъ ему; н Меттернихъ 
какъ будто соглашается на это, по онъ 
требуетъ, чтобы монархъ’ Франщи уни- 
чтожилъ въ ней свободу. Тогда въ «ор- 
ленк];» пробуждается орель, и онъ зая- 
вляетъ твердо, что этого не будетъ. Тогда 
осторожный Меттернихь рипаетъ еще 
усплить надзоръ за герцогомъ. Ночью со 
свъчою вь рукф онъ самъ входить въ 
аппартаменты герцога и вдругъ на столђ 
находит небольшую шляпу самого На- 
полеона. Онъ вспомпнаетъ о прошедшемъ, 
когда въ этихъ комнатахъ стояль гре- 
надеръ-часовой и охранялъ сонъ побЂ- 
дителя при Аустерлицъ. Онъ направляется 
къ спальнЪ герцога и вдругь видитъ рос- 
лаго гренадера у Е который пре- 
граждаеть ему путь. Меттернихомт, овла- 
дЪваеть страхъ; онъ думаетъ, что это 
призракъ. Но вотъ появляется изъ спаль- 
ни герцогъ, и ‹призракъ» убЪгаетъь: это 
не кто иной, какъ Фламбо, изъ наполеонов- 
ской гвардии, душою преданный герцогу. 

Съ этимъ Фламбо герцогъ я‹детъ на 
другой день ночью на полЪ Ваграмскаго 
‹‘ражешя своихъ приверженцевъ, чтобы 
бЪжать во Францію. Онъ закутанъ въ 
плащъ, на голов? у него наполеоновская 
треуголка. Но заговорщики не успъваютъ 
присоединиться къ герцогу: ихъ задер- 
живають полицейскіе, подосланные Мет- 
тернихомъ. Видя это, Фламбо въ отчая- 
ніи закалываеть себя, а герцогъ, обна- 
живъ шпагу, прогоняетъ трусливыхъ по- 
лицейскихъ. Между герцогомъ и умираю- 
щимъ Фламбо происходить длиннЪишій 
діалогъ о знаменитомъ Ваграмскомтъ ера- 
женін. Оба они видять Наполеона среди 
свопхъь побъдоносныхъ войскъ сраженіе 
еще продолжается; но воть—побЪда, по- 
бда! и съ этимъ радостнымъ кликомъ 
Фламбо умираеть. 

Герцогъ остается на сценф одинъ, и 
передъ нимъ проходять вс} ужасы вой- 
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ры. Онъ видить поле, залитое кровью; 
раздаются стоны и вопли; вътеръ бу- 
шуетъ, н эти стоны то становятся силь- 
нЪе, то заглушаются вфтромъ. Слышны 
и радостные клики: «ПобЪда! Да здрав- 
ствуеть императоръ!› Проносится кава- 
лерійскій полкъ, раздаются звуки Мар- 
сельезы... И вдругъ эти звуки переходятъ 
въ австрійскій маршъ; появляется австрИй- 
скій полкъ, который и уводитъ герцога, 
очнувшагося отъ своихъ видЪній. 

Эта сцена пронизводитъ чрезвычайно 
сильное впечатлЪніе. Съ этимъ согласны 
и критики, признавшіе пьесу «невфроятно 
скучною>, какъ Эмиль Фаге, хотя онъ и 
замЪъчаетъь, что такимъ истиннымъ талан- 
тамъ, какъ Корнель, вов :е не нужно было 
разныхъ сою» ухищреній, чтобы 
вызвать въ зритель представленіе о полЪ 
сраженія. Въ пьесъ же Ростана о стонахъ 
и вопляхъ раненыхъ не только говорится 
въ монолог герцога, но они слышатся изъ- 
за сцены въ продолженіе всего монолога. 

Въ шестомъ, послБднемъ, дфйств!и ав- 
торъ заставляегь насъ присутствовать 
при ранней смерти «орленка». Передъ 
смертю онъ узнаетъ о любви къ нему 
трехъ женщинъ: графини Камераты, ав- 
стрійской эрцгерцогини и Терезы, моло- 
дой, прекрасной дамы. Онъ узнаеть так- 
же, что онъ провозглашенъ римскимъ ко- 
ролемь; и когда адъютантъ читаетъ извћ- 
сте, съ какою радостью привЪтетвуетъь 
Франція появленіе римскаго короля, — 
онъ умпраетъ. 

Пьеса Ростана интересна и по содер- 
жанію, и по прекрасному и остроумному 
языку поэта. Но она стралино растянута 
и, поэтому. кажется совсъмъ лишенной 
дЪйствія; вс произносять длиннЪйние 
монологи, по всякому случайному поводу, 
какъ, напримЪръ, Меттернихъ передъ на- 
полеоновской трехголкой, и это должно 
утомлять зрителя. «Возьмите», зам чаеть 
Эмиль Фаге, «изъ истори Первой Импе- 
ри все, что есть самаго вульгарнаго, из- 
битаго, какъ орелъ, фіалки, пчелы, тре- 
уголка, Почетный Легіонъ, звъзда храб- 
рыхъ, трехцвЪтное знамя; не пропустите 
ничего; и по всякому поводу насочините 
монологовъ по всфмъ правиламъ риторики 
и вложите ихъ въ уста Наполеона П п 
всъхъ окружающихъ его,—и воть вамт 
и весь «Орленокъ» Ростана, если не счи- 
тать нБсколькихъ удачныхъ чертъ и но- 
выхъ, блестящихъ образовъ, очень не- 
значительныхъ по числу.» 

Нравится пъеса п вызываетъ бурю во- 
сторговъ своими патріотическими наме- 
ками, напоминашемъ о славномъ прош- 
ломъ Франци, когда передъ ней склоня- 
лась и трепетала Европа; но это уже до- 
стоинство, никоимъ образомъ не литера- 
турное и не художественное, и оно не мо- 
жеть искупить серіозныхъ недостатковъ 
пьесы, какънеумЪренныя длинноты и отсут- 
стые дЪйствія и развитя характеровъ. 


ими МИМ 
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= 4 ИЗЪ ИНОСТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ. 


Среди романтическихъ дамъ. 


Стремлене женщины къ свободЪ нельзя 
считать явлешемъ исключительно нашего 
времени; оно существовало и раныпе; ни- 
когда только оно не принимало той край- 
ней формы, какъ теперь. Сто лътъ назадъ 
оно выразилось въ стремленіи къ свобод- 
ной любви. Это была эпоха романтизма, 
эпоха сантиментальныхъ романовъ; чув- 
ство ставилось выше всего; сотни стра- 
ницъ посвцались описанію страданій 
любви героевъ. Любовь, какъ высшее 
благо, смфло стали пропагандировать и 
женщины - романистки; но чтобы стать 
высшимъ благомъ, любовь должна быть 
свободна, н женщина, какъ и мужчина, 
должна имфть право отдаваться стремле- 
нію своего сердца. 

Къ наниболће смфлымь романисткамъ, 
горячо ратовавшимъ за свободу любви, 
принадлежала М-ше Суза «Рлаго. Слово 
ү нея не расходилось съ дћломъ; въ ея 
жизни любовь играла немаловажную 
роль. Она была любовницею знаменитаго 
Талейрана; привязанность ея къ принцу 
Беневентскому длиласьдолго,хотя итрудно 
представить, какъ могла возникнуть лю- 
бовь между человЪкомъ такого скепти- 
ческаго, жесткаго характера, какъ ми- 
нистръ Наполеона, и М-пе Суза, женщи- 
ной сантиментальной, мечтавшей о силь- 
ной, преданной любви. Отъ этой связи у 
М-те Суза родился сынъ, который впо- 
слдствіи пошелъ по стопамъ матери и 
былъ любовникомъ королевы Гортензии; 
такъ произошелъ на свфтъ извЪстный 
Морни, король салоновъ, утонченный ц}- 
нитель всего прекраснаго. М-те Суза сама 
воспитала своего внука и сдфлала изъ 
него салоннаго обольстителя женскихъ 
сердецъ, смЪлаго новатора въ области 
легкомыслія и безнравственности. 

Изъ романовъ г-жи Суза наибольшею 
популярностью пользовался «А4ёІе Пе 
Ѕёпапсеѕ». Въ немъ романистка изобра- 
зила самоотверженный постүпокъстарика, 


который женится на молодой дЪвушьЪ, 
чтобы освободить ее отъ тиранін матери 
и дать ей возможность безпрепятственно 
флиртировать съ обворожительными мо- 
лодыми людьми! Нечего и говорить, что 
подобный героическій подвигь старика 
(увы, только въ романф) страшно понра- 
вилея молодымъ дамамъ-читательницамъ, 
которыя не имфли такихъ самоотвержен- 
ныхъ мужей. Мечтою юныхъ дЪвиць ста- 
ло желаніе найти себ}; такого же добраго 
старичка, который согласился бы своею 
персоною прикрывать любовные грЪшки. 

уъ тому же Суза вела свое повЪство- 
ваше ‘фезвычайно интересно; здфсь были 
и сцены въ парк и прогулки въ лод- 
кахъ, необыкновенно поэтичныя, заста- 
влявшія усиленно биться сердце юныхъ 
читательницъ. Но, главное, этотъ роман 
являлея какъ бы религіей любви, кото- 
рая ставилась выше всего и оправдывала 
всЪ поступки героевъ; она была ихъ со- 
въстью, высшею нравственностью... Боль- 
шой успъхъ имЪлъ и другой романъ 
Суза «Графиня де-Фаржи», гд изобра- 
жался платоническій бракъ душь за- 
мужней женщины съ избранникомъ ея 
сердца. 

о времена Реставраціи оригиналь- 
ностью своей жизни и своими романами 
обращала на себявниманіе М-те де-Сальмъ. 
Она принимала своихъ друзей, лежа въ 
великолЪиномъ гробу изърозоваго дерева, 
обитомъ внутри бЪлымъ сатиномъ. Но это 
никоимъ образомъ не свидфтельствовало 
объ ея мрачномь настроеніи; это быль 
просто невинной забавой, и М-ше Сальмт, 
чувствовала себя еще веселће на этом 
оригинальномъ лож%. 

Болыше всего она прославилась своею 
любовной связью съ Карно, которую изо- 
бразила позднфе въ своихъ «Тайныхъ, 
любовныхъ письмахъ двухъ особъ наше- 
го времени». Этоть романъ былъ выпу- 
щенъ всего въ двфнадцати экземплярахъ; 
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его могли прочесть только самые интим- 
ные друзья г-жи Сальмъ. Но, несмотря 
на эти предосторожности, онъ сталъ 
вскорЪ же извъстенъ всему париж- 
скому обществу; да и нельзя сказать, 
чтобы самъ авторъ противился этой 
огласк$: прослыть женщиной, способной 
на сильное и глубокое чувство, было 
чрезвычайно лестно. 

Въ тБ же времена Реставращи сильно 
интересовалъ всЪхъроманъ г-жи де-Бавръ: 
«Огюстъ и Фредерика». Въ этомъ рома- 
нБ разсказывалась трогательная любовь 
двухъ друзай, которая заставляетъ одного 
изъ нихъ уступить другому свою жену; 
эта исторія была взята романисткой изъ 
собственной жизни. Во времена террора 
она была заключена въ тюрьму, гдЪ со- 
вершенно неожиданно вышла за герцога, 
де-Рогана; браки между закл:оченными, 
которые и знакомились тутъ же, были не 
рЪдкость. Герцогъ де-Роганъ былъ вско- 
ръ же казненъ, а его жена выпущена на 
свободу; тогда ее принялъ подъ свое по- 
кровительство ея другъ, геометръ Пуас- 
сонъ, который устроилъ почти сейчасъ же 
ея бракъ съ философомъ Сенъ-Симономъ. 
Бракъ этотъ былъ платоническимъ, по- 
тому что Сенъ-Симонъ былъ уже старъ 
и утомленъ жизнью. Онъ вскорБ же за- 
мЪтилъ, что его жена любитъ Пауссона, 
и тогда онъ великодушно уступилъ ее 
своему другу. Онъ ждалъ, что отъ этой 
связи родится сынъ, котораго онъ воспи- 
таетъ самъ и который будеть его сыномъ 
по духу. Ребенокъ дЪйствительно родился, 
но настолько неспособный и жалжій, что 
Сенъ-Симонъ отъ этого разочарованія 
развелся съ женою и предоставилъ ей 
свободу снова выйти замужъ. 

Большою извфстностью пользовалась и 
Камилла Бодэнъ, писавшая подъ псевдо- 
нимомъ Женни Бастидъ романы со все- 
возможными ужасами, какъ ея «Чудови- 
ще», «Осужденный». Героевъ своихъ она 
надБляла жгучими страстями, которыя 
долго мучили ихъ и послЪ смерти ихъ 
возлюбленныхъ. Тф же страсти, тъ же 
необузданныя чувства изображали въ 
своихъ романахъ Марія д’Эпинэ и г-жи 
Шуазель-Мезъ, де-Марезъ, Софія Гей и 
де-Куаньи. 

Особенно трогательнымъ казался ро- 
манъ Аделаиды д’Эгвильонъ, гд молодая 
женщина кормить грудью своего любов- 
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ника, умираюш!аго отъ чахотки, которому 
доктора запретили коровье молоко. Нра- 
вилнсь и романы г-жи Миллонъ-Журнель, 
которая заставляла страдать своихъ ге- 
роевъ, не дозволяя имъ переступать гра- 
ницъ платонической любви. ` 

Можно было бы назвать еще не мало 
именъ романистокъ, теперь совсЪмъ забы- 
тыхъ, которыя въ то время владфли серд- 
цами молодыхъ, да, навЪрно, и старыхъ, 
читательницъ. Эти женскія произведенія, 
проникнутыя стремлешемъ къ вЪчной, 
самоотверженной любви, можно думать, 
вызвали къ жизни тотъ романтизмъ, ко- 
торый охватилъ европейскую литературу 
да и самую жизнь въ началЪ столЪтія. 
\Коржъ Зандъ въ началЪ своей дЪятел!- 
ности усердно подражала романисткамъ 
временъ Реставращи, въ особенности г-к} 
Генаръ, которая подписывала свои ро- 
маны: «Фавроль, драгунскій капитанъ въ 
отставкЪ». Это была плодовитая писатель- 
ница, сочинившая до щестидесяти рома- 
новъ, посвященныхъ всевозможнымъ ком- 
бинащямъ сантиментальной любви. 

Не мало женщинъ брались за перо и 
писали сантиментальные романы подъ 
вліяніемъ знаменитаго Арленкура. Его 
смЪло можно назвать Тассомъ или Аріо- 
стомъ романтизма. Героини его романовъ 
вызывали въ чүвствительныҳъ сердцахъ 
настоящій энтузіазмъ; особенно всъ вос- 
хищались его Ипсибоей, которая явля- 
лась прототипомъ Эсмеральды Гюго, толь- 
ко болЪе живымъ, шаловливымъ, каприз- 
нымъ; имя Ипсибое было настолько въ 
модЪ, что появились шляпы, платья, но- 
сившія это граціозное имя. Не меньшее 
обожаніе со стороны читательницъ выпа- 
ло и на долю Эзильды, героини извЪет- 
нЪйшаго романа Арленкура: «Ренегатъ». 

У Арленкура было не менфе 15—20 по- 
слфдовательницъ, которыя пытались по- 
дражать неподдЪльному лиризму его сценъ, 
его пламеннымъ описаніямъ чувствъ ге- 
роевъ. Среди нихъ выдавалась Клэръ 
д’Эсте, авторъ романа «Божья дочь»; 
это—исторія любви одной благочестивой 
дъвушки къ развратному монаху; она пы- 
тается направить его на истинный путь, 
исцЪлить его душу, сл$дуетъ за нимъ во 
всфхъ его безнравственныхъ похожде- 
ніяхъ и, несмотря ни на кая сцены по- 
рока, остается все такою же чистою. 
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2. А. Баратынскій о Руссо и Бальзак$.— Романъ Н. А. Полеваго «Клятва при 

гроб Господнемъ» и «Сенъ-Марсъ» А. де-Виньи. — Изъ дневника датчанина 

Юста Юля. — «Ге гошап сопїіетрогаіп ё 16ігап лег» раг Т. Уузежа. — «Исторія 
искусствъ» г. ГнЪъдича въ нъмецкой оцънк%. 


Въ послфднее время все чаще и чаще 
стали появляться сборники сырыхъ ма- 
теріаловъ по истори р литературы. 
Мы уже имли случай отмЪтить («Нов. 
Журн. Ин. Лит.», Мартъ) обширное издане 
переписки князя П. А. Вяземскаго съ А.И. 
Тургеневымъ. Къ этой же категоріи из- 
даній слЪдуеть отнести и вышедшій не- 
давно «Татевскій сборникъ С. А. Рачин- 
скаго». Онъ почти сплошь наполненъ 
письмами литературныхъ и обществен- 
ныхъ дфятелей нашихъ начала ХІХ вЪка. 
Наиболфе интересны въ этомъ сборникЪ 
письма поэта Е. А. Баратынскаго къ И. В. 
Кирфевскому. Не входя въ оцфнку ихъ 
озщаго содержанія, мы отмфтимъ лишь 
тБ мЪста, гдЪ поэтъ говорить по поводу 
явленій западно-европейской литературы. 
Такъ же, какъ и другіе его современники, 
Баратынскій зачитывается Руссо, Филь- 
дингомъ, Вальтеръ Скоттомъ, но относит- 
ся ко вефмъ имъ совершенно самостоя- 
тельно и даже критически. «Руссо», пи- 
шетъ Баратынскій Кирћевскому, «неимЪлъ 
въ предметБ ни выраженіе характеровъ, 
ни даже выраженіе страсти, а выбралъ 
форму романа, чтобы отдать отчетъ въ 
мнЪшяхъ своихъ о религіи, чтобы разо- 
брать ‹нфкоторые тонкіе вопросы нрав- 
ственности. Видно, что онъ писалъ Элоизу 
въ старости: онъ знаеть чувства, опред} 
ляетъ ихъ вЪрно, но самое это самопо- 


знаніе холодно въ его герояхъ, ибо оно 
принадлежитъ не ихъ лЪтамъ. Романъ 
дуренъ, но Руссо хорошъ, какъ моралистъ, 
какъ діалектикъ, какъ метафизикъ, но... 
отнюдь не какъ создатель. Лица его безь 
физіономіи... Руссо зналъ, понималъ одно- 
го себя, наблюдалъ за однимъ собою, и 
вс его лица —Жанъ-Жаки, кто въ шта- 
нахъ, кто въ юпкЪ.› Французскіе писа- 
тели пользовались особымъ внимашемъ 
Баратынскаго и были, по его словамъ, 
<не чета нашимъ>. 

Заслүживаетъ вниманія отзывъ его о 
БальзакЪ, котораго онъ сравниваетъ съ 
КирБевскимъ. «Бальзакъ», пишетъ Ба- 
ратынскій, «грЬшитъ излишнимъ хва- 
стовствомъ, ученостью, театральнымъ за- 
имствованіемъ цеховыхъ выраженій ка- 
ждой науки. УспЪхъ его нЪсколько из- 
баловалъ. Я не люблю также его слиш- 
комъ общаго, слишкомъ легкомысленнаго 
сантиментализма. Постоянное притязаніе 
на глубокомысліе не совсфмъ скрываетъ 
его французскую вЪтренность.> 

Любовь Баратынскаго къ иностранной, 
преимущественно французской, литерату- 
р является вполн$естественнымъ резуль- 
татомъ его восгитанія. Посмотрите его 
первыя письма къ матери изъ пажескаго 
корпуса. Ве они написаны не только 
правильнымъ, но прямо-таки изящнымъ 
французскимъ языкомъ. Въ, настоящемъ 
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сборник% напечатаны два дфтскихъстихо- 
творенія Баратынскаго. Одно изъ нихъ 
{французское) написано, когда поэту было 
всего двфнадцать лЪтъ, второе написано 
имъ по-рүсски въ семнадцатилЪтнемъ воз- 
раст. Для сравненія мы приведемъ пер- 
выя строфы обонхъ. Вотъ начало перваго: 


Је уоцагааз Біеп, та тёге, 
Сё16Ьгег 1ез тегіиз 

Оче е Іа таіп Фуше 

Ел паіѕѕапё іп гесиз! 


А воть болфе позднее, русское: 


Родства пріязни нъжной 

Мы глаеъ привосимъ сей: 

Въ ней къ счастью путь надежный, 
Вся жизнь и сладость въ ней. 


Такое сопоставленіе служить очевид- 
нымъ доказательствомъ того, что фран- 
цузскій языкъ, по крайней мЪрЪ, въ мо- 
лодости, былъ для Баратынскаго болЪе 
близкимъ, нежели языкъ русскій. Въ ть 
времена, впрочемъ, такого родафактыбыли 
довольно зауряднымъ явленіемъ. Въ этомъ 
же сборник напечатано шутливое стихо- 
твореніе другого поэта —Мятлева, кото- 
рый играетъ французскими словами со- 
вершенно непринужденно. Вотъ начало 
этого стихотворенія, посвященнаго АннЪ 
Давыдовнъ Баратынской, извфстной въ 
свое время красавицЪ, воспЪтой Пушки- 
нымъ и Козловымъ: 8 


Что ни меттэ а ла фигюръ, 

Все вамъ идетъ, же ву засюръ: 

Что ни парлэ, все а пропо... 

А изъ подлобья паръ азаръ 

Если вы бросите регаръ, 

То ужъ вулэ, не па вуле, 

А нотръ фреръ сейчасъ брюле!.. 
ж ТМ ж 


е Ф е ® 


ОбщензвЪстенъ фактъ, что наша лите- 
ратура начала ХІХ вка въ большинствЕ 
случаевъ носитъ на себЬ печать болЪе 
пли менфе явныхъ вліяній литературы 
европейской. Вполн} поэтому понятны 
поиски изслБдователей, келающихъ до- 
казать эту зависимость фактами, указать, 
кто изъ нашихъ писателей и гдЪ заим- 
ствовалъ. 'Гакого рода желаніемъ про- 
никся г. Козминъ, посвятившій въ по- 
етБдней книжкЪ «Журн. Мин. Народн. 
Просв.› обширное изслдованіе объ источ- 
никахъ исторической повЪсти Н. А. По- 
левого «Клятва при Гроб Господнемъ». 
Статья получилась довольно интересная. 
Г. Козминъ сообщилъ нфеколько не ли- 
шенныхъ значенія фактовъ изъ истори 
историческаго романа въ Россіи, пока- 
залъ обширное распространеніе романовъ 
Вальтеръ-Скотта у насъ и т. д. Главное, 
однако, т.-е. зависимость Полевого отъ 
извстнаго романа А. де-Виньи «Сіпд- 
Матѕ» осталась, на нашъ взглядъ, совер- 
шенно не доказанной. Его смутило сход- 
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ство въ характерахъ главныхъ персона- 
жей. У А. де-Виньи слабый Людовикъ ХШ 
и сильный волею Ришелье, —у Полевого 
также слабохарактерный князь Юрій 
Дмитревичъ и властный бояринъ Іоаннъ. 
Это, да еще то обстоятельство, что боя- 
ринъ Іоаннъ страдаетъ такъ же, какъ и 
Ришелье чахоткой п что оба они ста- 
раются скрыть свою болЕзнь отъ окру- 
жающихъ.— повидимому, казались г. Коз- 
мину наиболђе существенными основа- 
ніями для подчиненія Полевого А. де- 
Виньи. Но вЪдь при помощи такихъ на- 
тяжекъ можно, пожалуй, и «Өедора Тоан- 
новича» А. К. Толстого поставить въ за- 
висимость отъ А. де-Виньи. У А. К. Тол- 
стого вЪдь также стоятъ въ центрЪ сла- 
бый царь Өеодоръ и сильный бояринъ 
Борисъ Годуновъ. 


* * 
* 


Какъ веселился Петръ Великій? ОтвЪтъ 
на этотъ вопросъ можно найти въ дневник} 
датскаго посланника Юста Юля. Извле- 
ченія изъ него ньсколько лЪтъ тому на- 
задъ были сдфланы въ «Русск. Архив%». 
Теперь, въ послЪдней книжкЪ «Чтеній въ 
обществ}; истори и древностей россій- 
скихъ» начато печатаніе его полнаго пе- 
ревода. Особенно иптересно начало днев- 
ника, относящееся къ 1709 году, ознаме- 
новавшемуся Полтавской битвой и, по- 
тому, особенно богатому всякаго рода раз- 
влеченіями. Подъ 1 декабря у Юста Юля 
встрчаемъ слфдующее описаніе: «День 
прошелъ въ попойкЪ; отговорки отъ питья 
помогали мало. Попойка шла подъ оранье, 
крикъ, свистъ и пЪніе шутовъ, которыхъ 
называли патріархами... Вс шуты сидфли 
и пили за однимъ столомъ съ царемъ. 
Посл обфда случилось, между прочимъ, 
слфдующее. Со стола еще не было убра- 
но. Царь, стоя, болталъ. Вдругъ подошелъ 
одинъ изъ шутовъ и намфренно высмор- 
калея въ лицо другому шуту... Другой 
шуть вытеръ себ лицо и, недолго думая, 
захватилъ съ блюда на столЪ цЪлүю 
горсть миногъ, которыми и бросилъ въ 
перваго шута...» 

Подъ 4 декабря читаемъ: «У Апракси- 
на приходилось пить много, и никакія 
отговорки не помогали... Кутежъ, попойка 
и пьянство длились до 4-хъ часовъ утра. 
Всюду, гд мы проходили или проЪзжали, 
на льду рЬки и по улицамъ, лежали пья- 
ные; вывалившись изъ саней, они отсы- 
пались въ снфгу; вся окрестность напо- 
минала поле сраженія, сплошь усЪянное 
тфлами убитыхъ.> 

Подъ 11-мъ декабря: «Была память Св. 
Андрея. Царь давалъ пиръ на петербург- 
скомъ кружечномъ дворЪ и самъ обно- 
силъ виномъ и другими напитками... Ночь 
провели въ разъфздахъ изъ одного дома 
въ другой и всюду ли и пили; много- 
численные шуты, сидя рядомъ съ царемъ, 
кричали, свистфли, курили и пБли. Па- 
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тріархъ Зотовъ такъ напился, что всюду 
спалъ за столомъ...» 

Такое времяпрепровождеше царя очень 
не нравилось Юсту Юлю, и когда датскій 
король спросилъ его, не желаетъ ли онъ 
опять отправиться въ Петербургъ, то 
Юстъ-Юль откровенно отвЪтилъ, что «не 
особенно сильно, ибо ему изъ долгаго 
опыта извЪстно, какія непріятности пред- 
стоять ему отъ пьянства >. 

ж * 
* 


Наши изслЪдователи, нужно имъ отдать 
справедливость, все-таки добросовЪстно 
раоотаютъ надъ тЬмъ, чтобы ознакомить 
русскаго читателя. съ наиболфе выдаю- 
щимися явленіями западно-европейской 
литературы. Далеко не такъ относятся 
къ ознакомленію своихъ читателей съ 
русской литературой писатели иностран- 
ные. На-дняхъ, напримфръ, въ Париж 
вышелъ третій томикъ изданія ТВ. \Уу- 
гема: «Ге готап сопѓетрогаіп ё Г'6ігапвег». 
Въ книжкЪ этой послЪдній отдЪлъ по- 
священъ русской литератур; вт» под- 
заголовкЪ его стоять имена: «Толстой и 
Достоевскій.» Какъ бы вы думали, что 
представляетъ собой эта глава? Простой, 
коротенькій пересказъ книжки г. СергЪ- 
енко «Какъ живетъ и работаетъ Толстой» 
и затмъ изложеніе незначительныхъ 
воспоминаній о Достоевскомъ г-жи Ми- 
куличъ, напечатанныхъ недавно въ жур- 
наль «Женское дЪло»... А вЪдь, судя но 
заглавію, можно было думать, что авторъ 
предполагаетъ говорить о «современномъ 
русскомъ роман. - 


ж ж 
ж 


Первый томъ «Исторш Искусетвъ» г. ГӯЬ- 
дича, о недостаткахъ которой въ Петер- 
бургЪ бол$е говорили, чБмъписали, нашелъ 
себф оцфнку въ спеціальномъ \осћһеп- 
ѕсһгіѓе Раг КЈавѕівсће РЫЦо]озе (№ 14-го мар- 
та 190) г.). Впрочемъ, эта честь болБе 
чъмъ сомнительна не только для самого 
г. Гнъдича, но и для русской науки, въ 
которой его книга является своего рода 
«прискорбнымъ недоразумЪніемъ>, тахь 
какъ авторъ рецензи, &. Даннебергъ 
изъ Риги, говорить, что «это сочиненіе 
исполнено грубыхъ и грубЪйшихь оши- 
бокъ>, и авторъ его «не имфеть ни ма- 
лБйтихъ свфдфвЙ для того, чтобы пи- 
сать о древнемъ искусствЪ», «на каж- 
домъ шагу даются свЪдфнія ложныя, 
непонятныя, комичныя». Въ доказатель- 
ство такого рЬзкаго, но вполнЪ справед- 
ливаго и заслуженнаго сужденія, кри- 
тикъ приводитъ цфлый рядъ поразитель- 
ныхъ ошибокъ, исправить которыя могъ 
бы «историку искусства> любой гимна- 
зистъ старшихъ классовъ, не говоря уже 
о ТЬхь выдающихся ученыхъ, къ кото- 
рымъ, по словамъ г. ГнЪдича, онъ обра- 
щался за совЪтомъ и содъйствіемъ, но 
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которыхъ, къ сожалЪнію, не называетъ 
нигдЪ по имени. Позволяемъ себЪ при- 
вести только н$фкоторые изъ наиболЪе 
поразительныхъ промаховъ сего историка, 
искусства. На стр. 153 авторъ смфитиваетъ 
Пергамское царствовъ Мизии съ крБпостью 
Трои нговоритъь, что результаты раскопокъ 

лимана въ ПергамЪ находятся въ Бер- 
линскомь музе. Такимъ образомъ, из- 
вфстная всякому образованному чело- 
вЪку «Гигантохаря» найдена въ Троф, 
а Шлиманъ тожествененъ съ Гуманомъ. 
Въ репдапі къ этому на стр. 195 ав- 
торъ обфщаетъ дать планъ раскопокъ въ 
ПергамЪ и указываетъ на таблицу № 196. 
которая удивительнымъ образомъ имфетъ. 
подпись: «Планъ Трои». Но и это еще не 
все. При ближайшемъ разсмотрЪви этотъ 
планъ не представляетъ ни Пергама, ни 
"Грон, а изображаетъ городъ 'Тиринеъ. Да- 
лыс г. ГнЬдичъ смъшиваетъ вь РимЪ 
Ватиканъ съ Латераномъ, утверждая на 
стр. 172, что известная статуя Софокла 
находится въ ВатиканЪ; на стр. 228 на- 
ходится изображеніе Пантеона якобы въ 
его теперешнемъ видБ, тогда какъ на 
картинкЪ все еще фигуүрируютъ давно 
снятыя колокольни, мфтко прозванныя 
ослиными ушами; на стр. 285 г. Гнъдичъ 
помфщаетъ колоину Траяна на главномъ 
форумЪ, тогда какъ она и доселф еще 
выситься на форумЪ Траяна. Перломъ 
же всего является сообщене на стр. 183, 
что ньмцы открыли въ Олимши статую 
Зевса Олимпійскаго, а на стр. 85 воспро- 
изведено даже изображеніе этой чуд”>с- 
ной находки съ головой — Юпитера изъ 
Отриколи!.. Собственныя имена, т.-е. на- 
званія художниковъ, историковъ искус- 
ства, музеевъ, церквей и т. д., пскажены 
до неузнаваемости, особенно красиво вы- 
глядить превращеніе знаменитаго италь- 
янскат оархитектора Канины въ < Конину>! 

Повторяем, мы воспроизвели здЪеь 
только самую незначительную часть изъ 
указанныхъ г. Даннебергомъ промаховъ 
г. Гнфдича и, къ вящшему огорченю об- 
ладателей этого изданія, можемъ доба- 
вить, что и самъ г. Даннебергь указалъ 
далеко не всф ошибки, которыми книга 
буквально кишитъ. 

ОбиднЂе всего, что всЪ эти ошибки на- 
ходятся въ такомъ безукоризненномъ съ 
внфшней стороны издаши, что эти чудо- 
вищныя подписи стоять подъ такъ пре- 
красно исполненными картинками. Гово- 
рять обыкновенно въ үтБшеніе, что хо- 
рошо и то, что нашей неизбалованной 
публикЪ за сравнительно дешевую цЪну 
предоставляютъ возможность получить 
превосходныя иллюстраціи, нопозволяемъ 
себъ думать, что наша публика не со- 
стоитъ изъ дЪтей, не умфющихъ читать 
и занимающихся въ младенческомъ воз- 
раст разглядываніемъ картинокъ, безъ 
всякаго вниманія къ ихь подписямъ. 
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Подъ смертоносный громъ пушекъ рождал- 
ся Христосъ въ недавно минувшемъ году; ил- 
люминованная за ревомъ бивуачныхъ огней, 
подарила смущенную Европу тревогой сталь- 
ная елка Ледисипта... Й новый годъ ветр%- 
тилъ на земл старое зло, впервые разинув- 
шее свою кровожадную пасть еще при Каи- 
нБ, а подъ оболочкой стараго зла —-и новое 
зло: зло гипертрофированнаго сухого ивтел- 
лекта, заглушившаго голосъ сердца, растон- 
тавшаго самыя святыя чувства, породив- 
шаго неслыханный эгоизмъ, чрезмфрную 
жестокость и жадность. Н прежде лились 
потоки крови на поляхъ битвъ и дымились 
въ обагренныхъ развалинахъ цвътущіе го- 
рода, и прежде сильный пониралъ слабаго, 
и богатый захватывалъ послЪднюю пядь 
земли бЪднаго, но вЪдь то были суровыя 
времена невъжества, дикихъ нравовъ, мрач- 
ныя времена, не согрётыя просвъщеніем». 
Готы и вандалы грабили культурный вели- 
колъпный Римъ, безжалостно стирали съ 
лица земли цивилизацію; дикія орды монго- 
ловъ жгли Русь, свирБпствовали, воздвигали 
пирамиды череповъ, —но вфдь то были вар- 
вары, звЪри, скотоподобныя существа. А на 
порогё ХХ вЪка цивилизованный народъ, 
одна изъ передовыхъ, культурныхь надій, 
въ ослфилени жадностью, старается раз- 
давить мирныхъ земледльцевъ. И это Ан- 


глія, родина величайшаго генія науки— 
Ньютона и величайшаго генія литературы — 
Шекспира! Да, это— Англія, родина Гарвея, 
открывшаго кровообращеніе, страна знаме- 
нитыхъ Гершелей—Вильяма, открывшаго 
Уранъ и создавшаго звъздную астрономію, 
и Джона, измЪрившаго боле 2,000 двой- 
ныхъ звфздъ южнаго неба на мыс Доброй. 
Надежды. И какое ужасное сопоставленіе 
подносла исторля этой страны человЪчеству: 
Гарвей и Чемберленъ,— величайшее откры- 
пе физіологи, кровообращеюе, п жестокое 
пролитіе крови невинвыхъ поселянъ; Джонъ 
Гершель и Чемберленъ, — классическія на- 
блюденія звЪздъ, неувядаемыя астрономи- 
ческія наблюденя на юг Африки, п позор- 
ная Трансваальская война; путешествіе 
на югъ Африки съ телескопомъ для науч- 
ныхъ трудовъ т отправленіе туда же войскъ 
для ръзни, кроткія звфзды прошлаго и пу- 
шечное мясо настоящаго! Цивилизащя, рас- 
крывающая путемъ науки тайны природы, 
п цивилизація, задавшаяся цфлью истреб- 
лять путемъ войны мирныхъ труженнковъ, 
задушить чужую свободу, поработить неза- 
висимыхъ чужеземцевъ, захватить чужое 
добро! Такую пощечину цивилизацін на- 
несла Англія, родина Мора — автора «Уто- 
ши». Трансвааль Чемберлена п «Утошя» 
Мора! Какая жестокая насмъшка истори! 
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Воть къ чему привела не угасавшая въ 
Англи политика захватовъ. 

Жужжане пуль надъ землею буровъ 
отозвалось въ Евронф дружнымъ эхомъ со- 
чувстыя этому маленькому народу. И въ то 
время, какъ англичане старались залить 
чужую гордую страну дождемъ свинца и раз- 
нести ураганомъ лидита, со всЪхъ концовъ 
цивилизовавнаго міра европейскаго конти- 
нента устремились на Англію, на Чембер- 
лена самыя злыя стрёлы безпощадной, прав- 
дивой сатиры, со всфхъ концовъ раздались 
крики негодованія, и туть-то съ необычай- 
ною ясностью вспомнились подвиги просвћ- 
щенныхъ мореплавателей въ разныхъ угол- 
кахъ земного шара. И когда въ Россіи по- 
текли обильныя пожертвования на Красный 
Кресть буровъ, когда въ русскомъ обще- 
ств вспыхнүлъ энтузазиъ при этомъ зръ- 
лищ геройской защиты маленькимъ наро- 
домъ своей родины отъ коварнаго врага, 
воскресли въ памяти публики факты, ри- 
сүющіе своеобразную роль Англи въ рус- 
ской истори послднихъ десятилътій. Уже 
одна русско-түрецкая война 1877 года 
сколько даетъ матеріала для оцЪнки этихъ 
культурныхь островатянъ, подбиравшихъ 
по пути истори человфчества каждую ще- 
почку, каждую соломинку, которою бы мож- 
но было такъ или иначе уколоть насъ, ка- 
ждое бревнышко, каждый камешекъ, кото- 
рые можно было бы подставить намъ подъ 
ноги! | 

Но если невольно пришлось почтить вни- 
манемъ своихъ враговъ, то разв не слћ- 
дүетъ при этомъ вспомнить о свонхъ друзь- 
яхъ, скромныхъ и почти незамЪтныхъ, 
друзьяхъ полузабытыхъ? И посл созерца- 
нія үдрузающихъ душу зрђлищъ насиля, 
разрүшенія, козней, интригъ, алчности 
такъ пріятно отдохнуть на мирныхъ карти- 
нахъ созидательнаго труда, благотворнаго 
прогресса истинной культуры, большого сча- 
стія маленькаго народа и торжества побъды 
надъ мракомъ народа великаго. Мы вепо- 
унимъ о маленькой Голландіи, нашей вос- 
пріемницъ при вступлеми Росаи въ кругъ 
жизни цивилизованныхъ надій Европы. Въдь 
эта маленькая страна, вскормившая пред- 
ковъ храбрыхъ буровъ, была когда-то такъ 
близка намъ. Мы вспомвимъ объ этомъ ма- 
левькомъ другЪ для контраста съ большимъ 
врагомъ... 

Осенью прошлаго года петербургекій гол- 
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ландсюй комитетъ для оказания помощи бу- 
рамъ, обращаясь съ воззваніемъ къ русско- 
му обществу, писалъ о бурахъ: «Исторія 
ихъ похожа на сказку. На берегу С%вер- 
наго моря лежитъ маленькая Голландія. 
Трудолюбивый и храбрый народъ, закален- 
ный въ вчной борьбъ съ моремъ, обраба- 
тывалъ плодородную почву. Народъ этотъ 
но когда въ ХҮІ въкъ пришли чужеземцы 
и хотЬли отнять у него право молиться 
Богу по обычаю отцовъ, тогда всф встали, 
какъ одинъ человфкъ, съ мечомъ въ рукахъ 
за свою вру. БВднЪйпие изъ нихъ, гезы, 
переселились въ Капскую область» и т. д... 
ДЈЪйствіе сказки переносится въ другую 
частьсвЪта, но на старомъ мЪст$ вскорф начи- 
нается другая сказка— сказка о ЦарЪ-Плот- 
ник. Богатырь съ топоромъ въ рукахъ, по- 
нвившійся откуда-то издалека, съ утра до 
ночи работалъ на верфяхъ. Царь необъят- 
ной Московір, пріютившійся въ домикЪ саар- 
дамскаго кузнеца, искалъ въ крошечной 
Голландіи могущества для своего народа, 
нскалъ его, переодъвшись рабочимъ, нати- 
рая топорищемъ мозоли на своихъ рукахъ, 
чертилъ, рубилъ, строгалъ, долбилъ, то- 
чилъ, какъ бы выискивая въ корабельномъ 
лЪеБ скрытый тамъ талисманъ, который 
осчастливить его народъ, вознесетъ изъ 
мрака къ свЪту, изъ дебрей невъдомой азіат- 
чины на вершину всемірной славы. А че- 
резъ нЪсколько лътъ голландцы приплыва- 
ли на своихъ корабляхъ въ новый городъ 
своего ученика Питера Михайлова. 0, онъ 
далеко пошелъ, этоть Питеръ со своимъ 
«Штербурхомъ», а за нимъ далеко пошелъ 
его народы И въ маленькой приморской 
стран% съ удивленіемъ говорили о великомъ 
иноземномъ цар, корабельномъ плотник%, 
и складывались легенды, и ифлись иЪфени о 
немъ, и передавались разсказы отъ отцовъ 
къ дфтямъ для примћъра величайшаго сми- 
ренія, и величайшаго трудолюбія, и вели- 
чайшей любознательности. Двести лБТЪ 
прошло съ тЪхъ поръ, а маленькая страна 
не забыла геніальнаго иноземнаго царя, 
отыскавшаго талисманъ счастія для своего 
народа въ ея мастерскихъ, не только не забы- 
ла, но еще возвеличила его образъ въ своей 
памяти. Московія за это время разрослась 
въ великую могущественную Россію, доми- 
нирующую въ Европ державу, охраняю- 
щую миръ и благосостояне европейскихъ 
1% 
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народовъ. А маленькая Голландія попреж- 
нему осталась маленькою страною, сохра- 
нившею память о славномъ «Питер Ми- 
хайловЪ», своемъ любимомъ героћ. Маль- 
чики и дЪвочки въ голландскихъ школахъ 
знаютъ этого «Питера» и любятъ его. Ни- 
кто, пожалуй; не оставилъ въ чужой странћ 
такого свЪтлаго и сильнаго воспоминания, 


какъ царь Петръ—въ Голландии. Съ какимъ. 


восторгомъ отпраздновано было тамъ три 
года назадъ двухсотльте со времени пре- 
быланя Петра Великаго въ маленькой 
стран плотинъ и шлюзовъ! И это было не 
оффиціальное, предписанное, стисвутое въ 
рамкахъ административныхь распоряженій 
чествованіе, — именно нЪтъ, — это бы- 
ло всенародное празднество. Зам%тьте это, 
народъ вспоминалъ своего любимаго <Пи- 
тера Михайлова», — дЪти, взрослые, про- 
стые и знатные. Да, было что-то чрез- 
вычайно трогательное въ этихъ голланд- 
скихъ торжествахъ, въ этихъ процесоіяхъ. 
Слезы навертывались на глаза при чтени 
корреспонденцій изъ маленькой страны 0 
томъ, какъ чужой народъ тепло, любовно, 
радостно поминаль Великаго нашего царя, 
исключительно по своей инищативЪ, безъ 
всякихъ постороннихъ мыслей, внЪ всякихъ 
политическихъ соображеній, единственно изъ 
чувства обожанія геніальнаго героя. 


«Петръ всю жизнь горевалъ, 
Что онъ насъ не пожелалъ». 


— шутливо наифвали въ шумной пестрой 
исторической процессіп загримированныя 
ветхія старушки. А за тысячи верстъ отъ 
этихъ празднествъ, на берегу Невы смотрёлъ 


`^ 


на западъ бронзовый Петръ, на кон, въ 
средин?ъ своего «парадиза» , гдЪ слЪды старой 
Голландіи сохранились въ архитектурномъ 
стиль Петропавловскаго собора п въ распла- 
нировкё ЛЪтняго сада. Скоро исполнится 
двухсотл%тіе «Штербурха», выросшаго подъ 
могучимъ топоромъ Петра на. болотахъ.` До- 
брымъ словомъ Россія помяветъ тогда на- 
шего далекаго друга, научившаго нЪъкогда 
насъ пользоваться моремъ. И когда мы по- 
думаемъ объ этомъ скромномъ друг, спут- 
никф школьныхъ лЬть нашей истори, когда 
мы окинемъ бфглымъ взоромъ его много- 
вЉковое многострадальное существованіе, 
прошедшее въ неустанномъ труд, въ не- 
прерывной борьбЪ съ природою, съ завистли- 
выми жадными сосфдями, когда мы пред- 
ставимъ себъ чистенькіе города, классиче- 
скую опрятность, простенькіе, но милые 
пейзажи этой маленькой страны, когда 
исторія дастъ намъ почувствовать узы, с0е- 
дивяющія насъ взаимно на почв культа 
Петра, когда въ вазваніи и древностяхъ 
нашей столицы мы найдемъ частицу Голлан- 
дін и когда, наконецъ, мы видимъ на ея 
трон юную королеву, въ расцвътъ блестя- 
щей молодости, правящую своимъ честнымъ, 
храбрымъ, трудолюбивымъ народомъ,—раз- 
вЪ мы не почувствуемъ тогда глубокой сим- 
пати къ этой прекрасной, милой малень- 
кой стран, связанной родствомъ предковъ 
съ отстаивающимъь свою независимость 
Трансваалемъ!... П какою жалкою въ срав- 
ненін съ ней покажется массивная Англія 
подъ руководствомъ гг. Чемберленовъ и 
Родсовъ,.. | 
В. Разиньковъ. 
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ў Мм. ОВОЕ великое 
к пріобрътеніе 
сдЪлано нау- 
кой; ещеразъ 
челов Ъче- 
ская энергія 
и настойчи- 
ВОСТЬ ОТНЯЛИ 
ү природы 
одну изъ ея 
тайнъ. 0т- 
крытъ, точ- 
но опред%- 
ленъ и до- 
СТИГНутТЪ 
ЮЖНЫЙ маг- 
ВИТНЫЙ П0- 
люсъ! Около 
702%тътому 
назадъ анг- 
лійскій полярный плаватель, Джемсъ Россъ, 
этотъ знаменитый герой полярныхъ странъ, 
многое число разъ, начиная съ ранней 
юности, зимовавшій среди льдовъ и во 
мрак арктической ночи, привезъ изъ 
одного изъ своихь путешествй, продол- 
жавшагося четыре года подъ рядъ извф- 
сте, что имъ открыть сфверный магнитный 
полюсъ. Этоть пункть, гд магнитная 
стрълка, повфшенная на горизонтальной 
оси, становится совершенно вертикально (въ 
другихъ м5стахъ земного шара она обра- 
зуетъ съ горизонтомъ нЪкоторый уголъ), 
лежитъ въ сБверномъ полушаріи, по опредф- 


ОТКРЫТІЕ ЮЖНАГО МАТНИТНАГО ПОЛЮСА. 


ленію Росса, подъ 70° 5' 17" св. шир. и 
подъ 96° 46' 45" зап. долг. отъ Гринвича, 
среди лабиринта острововъ п полуострововъ 

олярной Америки. Въ этомъ пунктЪ стрълка 
компаса не указываетъ однимъ концомъ на 
сверъ, а другимъ на югъ, а остается не- 
подвижной въ любомъ положени, въ какое 
вы ее поставите. Намъ нечего распростра- 
няться о важности точнаго знамя этого 
пункта для построенія магнитныхъ картъ, 
столь необходимыхъ для всякаго мореплава- 
теля, направляющаго свой путь по компасу. 
(гкрыте Джемса Росса, облегчивъ работу 
картографовъ и сдфлавъ ее болће точной, 
принесло тъмъ самымъ неисчислимыя вы- 
годы мореплавантю. Но для полной точности 
магнитныхъ картъ не доставало еще одного 
элемента— не доставало знавія полозженія 
другого, т.-е. южнаго, магнитнаго полюса. 
По теоретическимъ расчетамъ знаменитаго 
гёттингенскаго математика Гаусса, онъ дол- 
женъ быль находиться подъ 66° южной шир. 
и 146° вост. долг.; но такой расчетъ, осно- 
ванный на веполныхъ данныхъ, прежде чЪмъ 
быть принятымъ, нуждался, конечно, въ 
опытной провфрк$. И вотъ, черезъ 10 лЬтъ 
посл возвращенія изъ архипелага Поляр- 
ной Америки, Джемсъ Россъ отправляется 
во глав правительственной экспедищи на 
судахъ «Эребусъ> и «Терроръ» въ антаркти- 
ческія страны съ спеціальной цълью если не 
достигнуть южнаго магнитнаго полюса, то, 
по крайней мъръ, опредфлить хоть прибли- 
зительно его м%стонахожденіе. 1-го января 


о ЖИЕ тее? 


1840 года Джемсъ Россъ вошелъ на своихъ 
судахъ въ пловучій антарктическій лед». 
Это было приблизительно подъ 66° южной 
широты. Уже зтсь, по наклоненію магнит- 
ной стрълки, стало ясно, что Гауссъ непра- 
Вильно опредфлять положеніе магнитнаго 
полюса: онъ долженъ быть расположенъ 
значительно южн$е. Пробившись сквозь ши- 
рокій поясъ пловучаго льда, Россъ 9-го 
января попаль въ открытую воду и напра- 
вилъ курсъ прямо къ магнитному полюсу. 
Но уже вечеромъ того же дня высокий бе- 
регъ архипелага или материка, который онъ 
назвалъ впослъдствіп Землей Виктори, прз- 
градиль ему путь. Магнитная стрЪлка стояла 
здБсь подъ угломъ 87° къ горизонту, а сл$- 
довательно, магнитный полюсъ долженъ 
былъ находиться подъ 76° южной широты и 
145° 20’ вост. долг. отъ Гринвича. Изм$- 
нивъ курсъ, Россъ ирослдалъ берегъ Земли 
Виктори почти до 78° южной шир., гдЪ 
оказалось, чтоона заворачиваетъ на востокъ. 
Поэтому, онъ долженъ былъ отказаться отъ 
дальнйшихъ попытокъ приблизиться на 
сүдахъ къ желанному пункту, который, 
очевидво, лежалъ къ западу отъ него, внутри 
открытаго имъ материка или комплекса 
земель. Съ тЬхъ поръ до нашего времени 
никто больше не пытался проникнуть до 
самаго магнитнаго полюса. Мало-по-малу, 
однако, необходимость построенія боле точ- 
ныхь магнитныхь картъ, а, стало быть, и 
олредЪленіе положевія магнитнаго полюса, 
становилась все настоятельнъе и настоя- 
тельнће. Въ Англія Муррэй, въ Германи 
Неймайеръ уже боле четверти столЪтія 
неустанно твердили въ ученыхъ обществахь 
п конгрессахъ о томъ, что пора прэкратить 
застой въ дълЪ антарктическихъ изелЪдо- 
ваній, совершенно прекратившихся со вре- 
менъ Росса, что пора снарядить большую 
экспедицію въ южныя полярвыя страны. Но 
намъ, вЪроятно, еще долго пряшлось бы 
ждать открытія южнаго магнитнаго полюса, 
если бъ не случай. 

Незадолго до открытія международнаго 
географическаго конгресса въ Лондон въ 
1895 году чрезъ посредство газетъ по всему 
міру разнеслась вЪеть объ «открыт! антарк- 
тическаго материка» норвежцемъ Борхгре- 
винкомъ. Фактъ, которому приписано было 
такое громкое названіе, заключался просто 
вътомъ, ЧТО ОДНО китоловное СУДНО «Антарк- 
тикъ>, на борту котораго находился въ ка- 
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чествБ простого матроса молодой натура- 
листъӘгебергъ Борхгревинкъ, послЪ 38-днев- 
ной борьбы съ пловучимъ льдомъ, достигло 
береговъ Земли Виктори, не видфнной со 
временъ Росса ни однимь человфкомъ. Не 
только ученый міръ, но и посторонняя пу- 
блика заинтересовались путешествемъ Борх- 
гревинка, и благодаря этому были собраны и 
въ Англии въ Германи средства (частью 
подпиской, частью путемъ правительствен- 
ныхъ субсидий), и въ настоящее время мы 
находимся наканун% снаряженія изъ этихъ 
странъ большихъ антарктическихъ экепе- 
дицій. Но, пока судъ да дёло, нашелся 
предприимчивый человфкъ, который сум%лъ 
разомъ удовлетворить интересамъ науки, 
публики и своимъ собственнымъ. Это былъ 
издатель журнала «5ітапі Мараліпе», сәръ 
Джорджъ Ньюнсъ. На прекрасно сзаряжен- 
номъ въ научномъ отношени судиЪ «501- 
{егп (г03з» (Южный Крестъ), передфлан- 
номъ изъ китобойнаго, Ньюнсъ отправилъ 
подъ начальствомъ Борхгревинка экспедицию 
изъ шести молодыхъ ученыхъ. На нее возло- 
жено было порученіе перезимовать на ЗемлЪ 
Виктори, опредфлить по возможности ея 
протяженіе и достигнуть южнаго магнитнаго 
полюса. Описаніе экспедищи будетъ, разу- 
мђБетея, появляться въ журналь Ньюнса. 
Покинувъ Англію въ августъ 1898 года, 
экспедищя вернулась въ Новую Зеландію 
19 только-что истекшаго марта и привезла 
съ собой вЪсть объ открыт! южнаго магнит- 
наго полюса и о достижении наивысшей 
южной широты, а именно 78° 50' (тогда 
какъ до сихъ поръ никто не бывалъ южнће 
Росса, достигшаго 78° 10'). Кром этихъ 
краткихъ свъдЪніІЙ о результатахъ экспе- 
дищи, переданныхъ по телеграфу, о ДБй- 
ствіяхъ экспедищи пока ничего неизвЪстно; 
знаемъ только, что первая зимовка на 
антарктической сушъ обошлась не совсмъ 
благополучно: жертвою ея сдфлался молодой 
зоологъ, Николай Гансенъ, соотечественникъ 
Борхгревинка. Въ журналћ Ньюнса появи- 
лось пока лишь описаніе пути «Боціћегп 
Огозѕ’а» къ ЗемлЪ Викторіп и устройства 
тамъ зимовья. Спъшимъ подфлитьея съ на- 
шими читателями этими подробностями. 
Выйдя, какъ сказано выше, осенью про- 
шлаго года изъ Англіи, «Ѕопіћегп (088» въ 
началЪ антарктическаго лћта, а именно 
30-го декабря, вступить въ иловучй ледъ. 
Насколько можно видёть, пишетъ Борх- 
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гревинкъ, море покрыто льдомъ; бЬлая рается пробить въ нихъ брешь ударами тара- 
равнина, томительно печальная, производить на.Слышитсяглухой трескъ; разбитый страш- 
впечатлћніе мертваго міра. Океанъ дЪйствя- пымъ толчкомъ, ледъ уступаетъ напору. Но 
тельно мертвъ; подъ колоссальной тяжестью часто въ это время корпусъ судна, стисну- 
этого огромнаго савана воды остаются не- тый льдомъ, стонетъ какъ больной человъкъ. 
подвижными, безжизненными. На границь Минута страшно-томительная. Стоитъ только 
сплошного льда едва различаются плоскія течи появиться во время этихъ натисковъ,— 
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горы, то подымающіяся, то 
опускающіяся на поверхности 
волнъ, подобныя спящимъ чу- 
довищамъ, мърно вздымающимъ 
грудь при дыханін. НЪкоторыя 
изъ этихь горъ имЪютъ, однако, 
въ ширину оть пяти до шести 
верстъ. Совершенно плоскія и 
ровныя въ своей центральной 
части, он по краямъ раздроб- 
лены или покрыты холмами, 
образовавшимися отъ ударовъ 
при столкновении съ сосвдними 
горами; среди хаотически нагро- 
можденнаго льда вздымаются 
страннаго вида возвышенно- 
сти, фантастическіе минареты, 
огромные утесы ослЪпительной 
ӧълизны, подернутые легкимъ 
туманомъ, на которомъ радугой 
играютъ олфдные лучи поляр- 
наго солнца, готоваго потух- 
нүть въ этой безконечной бъло- 
ватой мглЪ.» Но надо пройти 
сквозь этоть хаосъ во что бы 
то ни стало. Капитанъ взби- 
рается по рангоуту и съ вер- 
шины мачты въ подзорную 
трубу изелъдуетъ неясныя очер- 
таня движущихся передъ нимъ 
ледяныхъ громадъ, стараясь 
найти между ними каналы, че- 
резъ которые судно могло бы 
найти себф проходъ. Съ его воз- 
вышенной обеерваторін пловү- 
чій ледъ. напоминаеть собою 
блюдце, пересъченное милліона- 
ми трещинъ. 5ошіћегп (тоз про- 
никаеть въ эти скважины, медленно слћ- 
дуя по ихъ лабиринту. Вдругъ судно по- 
лучаеть страшный толчокъ, точно оно на- 
ткнулось на рифъ: въ үзкомъ фарватер 
судно ударилось о подводный выступъ ле- 
дяного берега напола. Еще дальше скопив- 
шіяся глыбы заграждаютъ всякій проходъ. 
Прочное китоловнов судно смыло атакуетъ 
заграждевія своимъ форштевнемъ и ста- 








Борхгревинкъ, капитанъ «Ѕопіћегп Сго88», предводитель 
англійской экспедиции къ южному полюсу. 


и вфрная гибель грозитъ всему экипажу! 
Въ нЪсколько мгновеній судно погрузится въ 
волны, не давъ возможности экипажу спасти 
провизію, и тотъ, кто не утонетъ вмфетЪ съ 
судномъ, погибнетъ голодной смертью на 
пловучемъ льду. Шагъ за шагомъ, метръ за 
метромъ экспедищя пролагаетъ себЪ про- 
ходъ, но дальше все тоть же печальный 
видъ безконечнаго сплошного льда. Экинажъ 
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истощень непрерывными маневрами этого 
труднаго плавашя, но ни одному матросу п 
въ голову не приходитъ просить отдыха, ибо 
веБ сознаютъ, что только непрерывная ра- 
бота даетъ надежду на возможность үспЪха. 
Иногда послф изнурительной суточной ра- 
боты подвигаются впередъ на 2—3 кило- 
метра. Отдыхаютътолько тогда, когда сплош- 
ной ледъ принуждаетъ остановиться, иногда 
на нЪсколько дней. Ученые пользуются та- 
кими остановками, чтобы производить на 
пловучемъ льду свои изслфдованя. Одни дћ- 
лають магнитныя и астрономическія наблю- 
дения; другіе сквозь трещины льда изучаютъ 
море, его глубину, температуру, фауну; 
третьи, наконецъ, охотятся на многочислен- 
ныхъ тюленей, важно лежащихъ на плову- 
чемъ льду, пользуясь рЬдкимъ солнцемъ ант- 
арктическаго лЪта. Если ледяное полегладко, 
выпускаютъ собакъ, и любители этого рода 
спорта начинаютъ объфзжать ихъ, какъ 
объъзжаютъ лошадей. | 

Посл трехнедьльной борьбы замфчаютъ, 
наконецъ, первыя южныя земли, острова Бал- 
лени, лежащіе къ сБверу отъ Земли Викто- 
рін. Мрачная панорама. Скрытые подъ ен%- 
гомъ, они кажутся издали бълымъ туманомъ, 
лежащимъ на краю багровой равнины за- 
мерзшаго океана. ВозлЪ береговъ этого ар- 
хипелага ледъ нагроможденъ непроницаемы- 
ми стБнами; пробуя разбить ихъ, < бош®ет 
(т058» нЪеколько разъ самъ чуть не разби- 
вается. Подъ вліявіемъ втра и смфны при- 
лива и отлива пловучій ледъ періодически 
уплотняется. При этихъ сильныхъ напорахъ, 
сопровождаемыхъ ужаснымъ трескомъ и гро- 
хотомъ, вамъ такъ и кажется, что вс эти 
льдины отъ взаимныхъ столкновенй разсы- 
плются въ порошокъ. заключенное среди 
льдовъ судно нфеколько разъ во время та- 
кихъ напоровъ было на краю гибели. Же- 
лать во что бы то ни стало достичь земли 
Виктори сквозь этотъ сплошной ледъ зна- 
чило бы рисковать судьбой всей экспедищи. 
Кратковременног южное лъто быстро подви- 
галось къ концу. Было уже начало февраля, 
т.-2. время, соотв5тствующее первымъ днямъ 
августа въ нашемъ полушаріи: начиная же 
съ 15-го марта всякоз плаваніе становится 
вь этихъ широтахъ невозможнымъ. Въ виду 
такихъ обстоятельствь капитанъ рЬшиль 
вернуться. ЦЪной неслыханныхъ үсилій ему 
удалось выйти изъ сплошного льда. Въ про- 
должевіе 43-хъ дней, безъ минуты отдыха, 
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экипажъ боролся со льдами, рискуя каждую 
минуту погибнуть. 

Борхгревинкъ, однако, не такой человъкъ, 
чтобы приходить въ отчаяніе отъ неудачи. 
Если путь къ землЪ Виктори передъ остро- 
вами Баллени закрытъ, онъ можеть быть 
свободенъ съ другой стороны. 1 вотъ, не 
теряя времени, онъ велитъ броситься на ледъ 
въ другомъ направлении. На этотъ разъ онъ 
оказывается счастливЪе: льды силочены го- 
раздо меньше. Но тутъ новая опасность угро- 
жаетъ судну. Выйдя невредимымъ въ отно- 
сительно боле свободныя воды, «омеги 
(го35» попадаетъ въ сильное волненіе. Бро- 
саемыя волнами изъ стороны въ сторону 
льдины, среди которыхъ онъ находится, 
иляшуть самые фантастическіе танцы. Ле- 
дяныя горы грузно наклоняются то направо, 
то налфво, грозя обрушиться и раздавить 
подъ собою судно, какъ орћховую скорлупу. 
Томительно долгими казались часы этой 
страшной опасности. Но вотъ мало-по-малу 
волненіе үлеглось, льды стали становиться 

Ъже и ръже и, наконецъ, совеБмъ исчезли. 
“це немного, —и на горизонт показалась 
бълая полоса. ВскорЪ показался мысъ Адеръ, 
на которомъ Борхгревинкъ высаживался въ 
1895 году. Этоть огромный утесъ, состоя- 
щій изъ какой-то темной, вЪроятно, вулка- 
нической породы, представлялъсильный кон- 
трастъ съ остальнымъ берегомъ, покрытымъ 
сплошною снфжной пеленой. Тотчасъ за ли- 
ніей берега возвышался великолЪпный горный 
хребетъ; коническія вершины горъ, покры- 
тыхъ до самой подошвы вфчнымъ снЪгомъ, 
подымались до высоты 7.000 — 10.000 фу- 
товъ надъ уровнемъ моря. Ледники, напол- 
нявшіе долины между горами и спускавшіеся 
почти съ самыхъ вершинъ ихъ, выступали 
во многихъ мфетахь на нЪсколько миль въ 
море, оканчиваясь здЪсь высокими перпен- 
дикулярными стБнами. Лишь въ очень н’- 
многихъ мЪстахъ горныя породы выгдяды- 
вали изъ-подъ ледяного покрова, доказывая, 
что передъ нашими путешественниками на- 
ходилась земля, а не одинъ сплошной ледя- 
ной материкъ. Два дня еще жестокій штормъ 
непозволялъ судну приблизиться къ берегу, и 
только 17-го февраля (прошааго года) «%0и- 
{ћегп (тоѕѕ» сталъ на якорь по западную сто- 
рону мыса Адеръ, въ бухт Робертсона. 

Немедленно принялись за выгрузку про- 
віанта и строптельнаго матеріала для двүхъ 
домовъ, гд должны были перезимовать чле- 








ны экспедищи. Производить разгрузку на 
реёдЪ, открытомъ почти всфмъ вЪтрамъ, 
оказалось дёломь далеко не легкимъ. Ц$- 
лымидвями экипажъ работалъ, стоя и бродя 
по колъно въ ледяной водЪ антарктическаго 
океана. Выгрузка шла успЪшно, п Борхгре- 
винкъ уже готовился праздновать побЪду, 
какъ вдругъ разразилась катастрофа, кото- 
рая грозила заставить его отказаться отъ 
своихъ горделивыхъ надеждъ. Въ самый раз- 
гаръ выгрузки налетьть необычайной силы 
ураганъ. Внезапность циклона была такова, 
что четверо членовъ экспедици не посизли 
вернуться на судно, и остались на берегу 
безъ всякаго прикрытия. Это случайное об- 
стоятельство оказало, однако, громадную 
услугу въ ДЪЬ предотвращеня надвигав- 
шагося бёдствя. Гонимое ураганомъ море, 
взбираясь на берегъ, грозило снести весь 
грузъ. Если бы это случилось, пропали бы 
плоды веБхъ долгихъ усилий, зимовка стала 
бы немыслимой. Въ такихъ критическихъ 
обстоятельствахъ ученые рёшительно при- 
нимаются за работу. Не взирая на вътеръ, 
пронизывающій ихъ насквозь, на жестокій 
морозъ, доходившій теперь, въ конц лЪта, 
до 20°, на снЪгъ, ослЪпляющій ихъ, они 
катятъ боченки, перетаскиваютъ ящики и 
т. п. Слава Богу, все удалось спасти! Оста- 





ОТКРЫТІЕ ЮЖНАГО МАГНИТНАГО ПОЛЮСА 


Я каждый вечеръ маму 
Цълую передъ сномъ, 

| мама осфняеть 

Маъ ротъ я лобъ крестомъ. 


Теперь моя подушка 
Слезами облита... 

Недаромъ я гръшила 
„Ікбовью безъ креста! 
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токъ дня и ночь они провели въ тонкой па- 
латк, которую каждую минуту грозилъ. 
снести ураганъ. Онъ утихъ только на дру- 
гой день. Тогда только наши невольные от- 
шельникизамтили «Ѕошћегп (т058», шедпий. 
имъ на помощь. Судно во время бури едва 
не опрокинулось подъ напоромъ волнъ. Сила 
урагана была такова, что больше камни’ 
летали по воздуху, дождемъ падая въ от- 
крытое море и на палубу судна. 

Пять дней спустя новая буря бросила 
судно на подводный рифъ, п оно спаслось 
лишь благодаря необыкновенной смлости и 
находчивости капитана. Что было дфлать? 
Если поворотить назадъ, новая волна опять 
выброситъ судно на скалы. Й капитанъ от- 
даетъ приказъ идти впередъ навстрЪчу ире- 
пятетвю. Большой валъ наступаетъсзади,нод- 
талкиваетъ судно, — н «Зошйеги Сго$ > ,какъ 
бъговая лошадь, перепрыгиваетъ черезъ при- 
бой. Черезъ полторы недъли пост прибытія 
въ бухту Робертсона выгрузка была закон- 
чена, дома поставлены, и 27-го февраля 
«Ѕошћега Огоѕѕ» покинулъ негостепріимные 
берега Ззмли Виктори, съ ея семью добро- 
вольными изгнанниками, съ тЬмъ, чтобы 
зайти за ними только чзрезъ годъ, что, какъ 
мы теперь зваемъ, онъ и исполниль благо- 
получЧнО. 


ПЪСНЯ ДЪВУШКИ. 


(ГИЛЬМА). 


Другимъ же поцфлуямъ 

Я потеряла счетъ; 

Но ты иерекрестиль ли 
Хоть разъмн% лобъи роть? 


В. 0. Лихачовъ, 






ТРЕТІЙ ПОЛЪ. 


РОМАНЪ Эрнета фонъ-Вольцогена. 


Въ перевод Е. В. Кившенко. Съ иллюстращями В. Каспари. 
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Господинъ и госпожа Арнульфъ 
Рау были приглашены на үжинъ къ 
доктору Рейтмейеру. Клара де-Фризъ, 
бывая часто въ Мюнхенћ, познако- 
милась и сошлась довольно друже- 
ски съ госпожей Кэти Рау. Очень 
близкой дружбы между женщинами 
Клара не признавала. Она находила, 
что такая дружба, отнимая много 
времени, въ умственномъ отношени 
почти ничего не даетъ. Пустой бол- 
товнп, только ради любви къ бол- 
товн%, и безъ которой не можетъ су- 
ществовать никакая женская друж- 
ба, она просто не выносила. Въ 
этомъ отношени это была очень 
странная особа: она умла говорить, 
п даже хорошо говорить, если тема 
разговора ее интересовала; обыкно- 
венно же она была очень скүпа на 
слова и главнымъ образомъ по лћ- 
ни. Надо сознаться, что Клара по 
своей физической натур была очень 
лЪнива. Ее больше всего утомляло въ 
ея медицинскихъ занятіяхъ долгое 
сидБніе или стояше, и она вознагра- 
ждала себя за жертву, приносимую 
ею наук, тъмъ, что дома она почти 
всегда лежала. Среди ея товарокъ- 


1) См. «Новый Журналъ Иностран. 
Литер.», №№ 3 и 4. 


медичекъ и въ кругу знако- 
мыхъ барынь ова была почти 
единственной женщиной, ко- 
торая не Зздила на велоси- 
пед, такъ же, какъ и гос- 
пожа Рау, мужь которой не 
любить этого рода спорта, и 
вотъ, пожалуй, главная при- 
чина той симпатій, которую 
Клара питала къ этой умной 
маленькой женщин% съ чер- 
ными васмЪшливыми глазами. Она не могла 
также отказать въ нЪкоторой доль уваже- 
нія Арнульфу Рау, потому что онъ привосхо- 
Диль ее въ лёни. Если бъ этому красавцу 
не мъшала лЬнь фиксировать посред- 
ствомъ ничтожнаго пера, чернилъ и кисти 
всБ великія иден и блестящія хүдожествен- 
ныя произведенія, которыя покоились въ 
его мозгу, то нЪтъсомнЪнія, что весь свЪтъ, 
а не онъ одинъ признать бы его за первъй- 
шаго писателя, мыслителя и художника. 
(нъ считалъ какое бы то ни было физиче- 
ское усние недостойнымъ благородной души. 
«Пусть стадо потћетъ, а сверхъ-человЪку 
это не пристало», говорилъ онъ часто, п, 
если строго стВдуя въ жизни этому правилу, 
онъ не статьвполн$ еще сверхъ-человЪкомъ, 
зато достигъ очень почтенной толщины. Онъ 
былъ очень красивъ, этого не могла бы даже 
оспаривать сама зависть, что-то въ родЪ 
Лоэнгрина или Зигфрида, которому под: 
стригли по-модному бороду и волосы. Әле- 
гантный и нЪсколько небрежный костюмъ и 
особеннаго цвета галстүкъ дополняли пріят- 
ное впечатлЪніе, производимое его внЪшно- 
стью; что же касается до его внутренняго со- 
держанія, развЪ только одна жена могла ска- 
зать что-либо опредфленное на этотъ счетъ, 
потому что онъ въобществ выставлялъ на 
показъ свой умъ, а не характеръ. Но жена 
не выдавала; она, вћроятно, хотБла хранить 
и себя эту драгоцфнную для нея тайну. 
кому же можно было извинить такое эго- 
истическое желаніе, какъ не супруг чело- 
вка, который въ силу своего 

огромнаго умственнаго значе- 

д  няпринадлежитъназаконномъ 
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основанши всему свЪту! Ужинъ, какъ это 
почти всегда бываетъ у холостяковъ, ©0- 
стояль изъ холедныхь закусокъ и быль по- 
данъ въ знаменитой столовой на крыш, но, 
покончивъ съ нимъ, все общество перешло 
въ кабинеть главнымъ образомъ ради вели- 
каго Аэнульфа: нельзя же было допустить 
того, чтобы онъ схватилъ вульгарный нас- 
моркъ! Клара по своему обыкно- 
венію, улеглась на диванъ, ея 
пріятельнида примостилась на 
его ручкЪ, а мужчины удобно үсф- 
лись въ мягкія широкія кресла. 
ВсЬ курили и вс, понятно, гово- 
рили на ту же ненсчерпаемую те- 
му, представляющую для этого 
кружка большой интересъ, а имен- 
но: должна ли Клара выйти за- 
мужъ за Рейтмейера или нЪтъ/, 

— Теоргтически я виолнЪ при- 
знаю, что законный бракъ для 
насъ ненуженъ— сказаль докторъ, нервно 
играя кистью у крэсла,—но, Боже мой!.. 

И многозначительное пожатіе плечами 
докончило его фразу. 

— Теоретически культурный человЪкъ 
стоитъ выше природы, —началъ Арнульфъ 
Рау посл глубокомысленнаго молчания, но 
фактически онъ изъ-за этого продалъ себя 
въ самое постыдное рабство. Властвовать 
значитъ угнетать, не такъ ли’ Человћкъ 
управляетъ, то-есть властвүетъ надъ при- 
родой, —значитъ, онъ ее угнетаетъ, давить. 
Онъ придумываетъ религи, диктуеть и во- 
тирүетъ нравственные законы, въ силу ко- 
торыхъ естественное признается грђхов- 
вымъ, а грЬхъ противъ природы считается 
нравственныхъ. ОлЬдовательно, жалкое тще- 
славіе, заставляющее его гордиться своими 
способностями властителя, принуждаетъ его 
какъ сверхъ - обезьяну подчиняться имъ 
же изланнымь законамъ. Если бы еще 
существовала вЪроятность, что мы, доттиг- 
нүвъ стади сзерхъ-человћка, дБЙгтвительно 
вознесемся, наконецъ, надъ классомъ млеко- 
питающихся, тогда эта тысяче- 
лЬтняя жертва нашей индиви- 
дуальной свободы еще и оплати- 
лась бы. Между тъмъ... но, ка- 
 жется, я вамъ уже нацозлъ, — 
обратился онъ къ Кларф, зам$- 
тивъ, что она старается скрыть 
ЗЪВОКЪ. 

— 0, ить, напротивъ, —в0з- 
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разила та улыбаясь, —ясовершенно согласна 
съ вами, и мн, право, очень интересно вы- 
слушать ваше мнніе о законномъ брак%. 
— 0 законвомъ брақ®, съ удовольств!- 
емъ, —отвЪтилъ Арнульфъ, проведя бЪлой 
рукой по своимъ вьющимся волосамъ.— Если 
бы законный бракъ быль дЪйствительно 
естественной необходимостью, то онъ являлся 





9 
бы единственнымь несомнБнвЫмъ х 
доказательством ьнесуществованія { 
Ооговъ, потому что эти боги, 60- 4 
творивъ мужчину полигамиче- 0, 
скимъ организмомъ (многожен- У 

нымь), а женщину моногамиче- 
скимь (одномужней ), тБмъсамымъ 
үничтожили возможность продол ; 


жительнаго союза обоихъ и, слБ- 

довательно, должны были бы при- 

знать себя существами, лишен- 

ными способности логически мы- 

слить, Но такъ какъ все даль- { 
нЬйшее въ природъ создано ло- 
гически-послъдовательно, 
точно и прекрасно, то мы 
можемъ вывести изъ этого 
непосредственно, что за- 
конный бракъ нельзя 
считать естественно- 
божест- 
венным ъ 
закономъ. 














124 


Онъ остановился. Никто не возражалъ 
ему, только докторъ Рейтмейеръ какъ-то 
виновато уүсиЪхнулся,икрасавецъ Арнульфъ, 
слегка нахмуривъ брови, продолжалъ: 

— Идеальный бракъ ветрЪчаетея неразъ 
въ природф. Посмотрите на п%туха сре- 
ди птичьяго двора, и вы увидите такой 
идеальный бракъ. Какая гордость, какое со- 
знаніе собственнаго достоинства, съ какимъ 
благородствомъ предоставляетъ этотъ су- 
пругъ свопмъ женамъ самые лучше куски! 
Онъ всегда готовъ ихъ защищать и не по- 
хваляется, когда возвращается раненнымъ 
съ поля битвы. А у күрицъ? Какое тупого- 
ловое довольство, какое, такъ сказать, ку- 
дахтающее рвеніе при исполненін ихъ долга 
и обязанностей. Вотъ вамъ семейное счаст!е, 
природа и индивидуальная свобода! 

— Надфюсь, вы не перешли въ магоме- 
танство, милый другъ,—прервалъ его н$- 
сколько язвительно Рейтмейеръ. 

— Мы не будемъ затрогивать личностей, 
любезный другъ,—кротко отвтилъ Ар: 
нулыфъ. 

— Я понимаю внолнЪ, — сказала Клара, — 
что жизнь пЪтуха возбуждаетъ въ васъ за- 
висть, милые мужчины, но я, право, сомн$- 
ваюсь, удовлетворитесь ли вы при вашей те- 
перешней степени развитія только курицами! 

— Воть объ этомъ-то и хочетъ сказать 
мой мужъ, —вмЪшалась госпожа Рау, — и 
именно въ этомъ-то заключается вея траге- 
дія нашихъ современныхъ законныхъ бра- 
ковъ , потому что мужчина въ общемъ остался 
твмъ же пЪтухомъ, а большинство женщинъ 
такъ же далеко ушло отъ курицъ, какъ че- 
ловЪкъ отъ обезьяны. 

— Совершенно вфрно, — подтвердить ея 
мужъ,—какъ скоро женщина захочетъ быть 
чЪмъ-либо инымъ какъ только самкой, ко- 
торую въ награду за ея трудъ будуть защи- 
щать и содержать, она переступаєтъ гра- 
ницы, указанныя ей ириродой. А тотъ, кто 
не хочетъ повиноваться природ, а желаетъ 
стать выше ел, — отдаетъ себя во власть нрав- 
ственнымъ законамъ, изданныхъ человЪче- 
ствомъ, то-есть попадаетъ въ самое тяжкое 
и постыдное рабство. СлЪдствіемъ же того, 
что главвыя физпческія условия для обопхъ 
половъ не изифнились, тогда какънравствен- 
ныя воззрЬнія подверглись сильнымъ изм%- 
неніямъ, является То, что нравственность 
мужчины въ глазахъ всего общества, какъ 
бы онъ ни велъ себя въ половомь отноше- 
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ни, нисколько нестрадаетъ, тогда какъ нрав- 
ственность женщины за подобные же постүп- 
ки подвергается сильнымъ осужденямъ. 

— Докажите! — воскликнула яЪсколько 
запальчиво Клара. 

— Неужели я долженъ это доказывать? — 
спросилъ Арнульфъ, устало потягиваясь, но 
такъ какъ никто ему не отвфчаль, то онъ 
продолжалъ: —Все это очень просто: любов- 
ное возбужденемужчины естькакъбы острая 
и кратковременная болфзнь, поправившись 
отъ которой, онъ становится сильнфе и здо- 
ровће. Любовнаялихорадка хожетъ охватить 
его съ такой силой, что онъ подъ ея влія- 
віемъ готовъ совершать самые безумные по- 
ступка, даже преступленія, но лишь только 
онъ достигъ своей цфли—онъ выздоравлива- 
етъ и, что еще важнЪе, перестаетъ быть иоло- 
ВЫМЪ ИНДИВИДуүумомъ, становясь съ этой ми- 
нуты исключительно дЪятельнымъ и произ- 
водительнымъ организмомъ. Любовь для ма- 
шины, называемой мужчиной, есть только 
мгновенное сонротивленіе, тогда какъ для 
женщины она, наоборотъ, является движущей 
силой, потому что, если я могу такъ выра- 
зиться, машина, называемая женщиной, прг:- 
способлена кътому, чтобы производить плоды 
любви. Конечно, главныя составныя части 
этой женской машины ~-тБ же, что и ү мүж- 
чины; безъ мотыля, махового колеса п регу- 
лятора это вообще не была бы машина, и 
поэтому она способна примфнять свою дви- 
жущую силу къ другимъ цЪлямъ, а не только 
къ тъмъ спеціальнымъ, для которыхъ ее сдћъ- 
лали. Но подобныя отступленія наносятъ 
вредъ самой машин, и резүльтатомь ихъ 
являются низкопробные п малоцфнные про- 
ДУКТЫ. 

—. Эго, однако, оспариваютъ, — вскрп- 
чала Клара. | 

— И совершенно безуспъшно, — презри- 
тельно отвфтилъ Арнульфъ 

— ТВ немногія женщины, которыя до- 
стигли чего-либо выдающагося въ искусствь 
п въ наук%, были сотворены по ошибкЪ жен- 
щинами и лишены всякой женственности. Я 
вижу, что вы хотите мнъ возражать, и знаю, 
что вы миъ приведете въ прим%ръ эту не- 
счастную Соню Повалевскую. Но страдающая 
любовнымъ номфшательствомъ профессорша 
математики — такой жеплохойаргументъиро- 
тивъ моей теор, какъ если бъ я сталъ оспа- 
ривать тотъ фактъ, что у телятъ одна голова 
и четыре ноги только на томъ основани, что 
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иногда родятся телята съ пятью ногами или — .Что значитъэто «все»? спросила Клара. 
двумя головами. — Боже мой, ну, свЪтъ, жизнь, — однимъ 


— Аналогическими разсужденіями можно словомъ, все! 
вамь доказать, — воскликнула | 
Клара, смотря почти съ сожалћ- 
немъ на него, — что мужчина 
представляетъ болђће низкое про- 
изведеніе природы, нежели жен- 
щина, потому что мы знаемъ жен- 
щинь, которыя на первоначаль- 
номъ Чисто - мужскомъ поприщ% 
высшей умственной дЪятельности 
создали дЪйствительно выдаю- 
щіяся вещи, тогда какъ ни одинъ 
мужчина во всемъ міръ не про- 
извелъ ребенка. 


Наступила пауза красавецъ Ар- 
нульфъ чувствовалъ себя оскорб- 
леннымъ. Его жена прервала не- 
праятное молчаніе; она комиче- 
ски вздохнула и патетически вос- 
кликнула: «Любовь мужчины — 
весь мръ, а вжь міръ для жен- 
щины — любовь», такъ говорить 
Петеръ Альтенбергъ. 


— Петерь Альтенбергъ? — 
спросилъ Рейтмейеръ.—Ахъ, да, 
это сухасшедипй молодой писа- 
тель изъ Вны. 

— Сумашедшій? Ну, да, если 
хотите, по стилю, пожалуй.Можно 
также признать и его навязчивую 
манеру за нБкоторое помша- 
тельство, но я, право, его люблю; 
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цвЪтЫ, высасываеть изъ нихъ р, | 
сокъ и преподносить его намъ въ \ 


ВИДЬ меда. 


— Ты сдьлала очень удачное 
сравненте, — возразилъ Арнульфъ, 
— медъ, намазанный въ умрен- 
помъ количествЪь на бутербродъ, 
доставляеть приятное вкусовое 
наслаждење, но вылизать цфлый 
горшокъ меду это значило бы 
подвзргнуть себя поветинЪ адско- 
му наказаню. Книга, написан- 
ная Альтенбергомъ, есть горшокъ 
съ медомъ; вкушаемая неболь- 
шими дозами, ова доставляетъ 
особенное наслажден1е. Вь общемь ж» онъ— Опять наступило молчаніе. Затиъ Клара 
почти единственный смотрящий на вс? такъ повернулась къ нему и любезно сказала: 
же, какъ ия, — Но вы все еще не высказали намъ ва- 
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шихъ взглядовъ на бракъ, на законный 
бракъ ифтуха-мужчины и современной жен- 
ЩИНЫ. | 

— Мой прелестный другъ, могъ ли я это 
сдЪлать, когда вы постоянно поднимаете меня 
на смЪхъ? 

— (), что вы, какъ бы я могла себъ по- 
зволить что-либо подобное!? —невиннымъ т0- 
номъ воскликнула Клара. 

Но великій мыслитель не могъ, казалось, 
сразу рЪшитьея высказать свое мнне; онъ 
задумчиво күрилъ н разглядывалъ свои ног- 
ти. Докторъ Рейтмейеръ всталъ и принялся 
нервно ходить взадъ и впередъ по комнат%. 

— Я боюсь, что мы такимъ образомъ ни- 
когда не узнаемъ, должны ли мы сочетаться 
законнымъ бракомъ, пли нЪтъ? —- сказаль 
онъ раздраженнымъ тономъ. Самое лучшее, 
что мы можемъ сдфлать, это погадать на на- 
шихъ пуговицах». 

И овъ посмотрёлъ на правую сторону сво- 
его сюртука и принялся считать. 

— Да, вЪтъ, да, в®ТЪ... 

Госпожа Рау наклонилась къ КларЪ, на 
которой быль надтъ лифъ со множествомъ 
пуговицъ, и также начала считать: 

— Да, нЪтъ, да, нть, да... Ну, значить 
да! —весело воскликнула она. 

Клара улыбаясь сказала: 

— Милая Кэти, спросите вашего мужа, 
не превосходятъ ли мужсекія пуговицы по 
разсудительности и обдуманности женскія? 

— Вы сегодня очень Ъдки, — отвфтила 
смзясь маленькая женщина, цфлуя свою вы- 
сокую пріятельницу. 

Затфмъ, придавъ своему лицу серіозное 
выражене, она продолжала: 

— Мой мужъ когда-нибудь да напишетъ 
книгу о брак%. 

Арнульфъ Рау подозрительно оглядЪлъ 
всЪхъ, НО, видя, что всЪ невозмутимо, сер10з- 
но слушаютъ, сказалъ: 

— Да, я дЪйствительно подумывалъ объ 
этомъ, но съ теченіемъ времени я пришелъ 
къ убЪжденю, что я долженъ оставить эту 
мысль изъ чувства благопристойности и бла- 
гоприличія. 

— Бакъ такъ? —спросилъ Рейтмейеръ, а 
Клара даже приноднялась отъ удивленія. ° 

— Потому что почти въ каждомъ брак 
голая правда является съ эстетической точ- 
ки зрБнія невозможной и невыносимой, — от- 
вътилъ Арнульфъ съ мрачнымъ видомъ.— Въ 
современныхь реалистическихь романахъ 
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писалось много о психологи брака, не мало 
также писали о вліяніи тъхъ экономическихъ 
и сощальныхъ условй, на которыхъ бракъ 
основанъ, но только одинъ писатель ръшил- 
ся отдернуть завћсу, скрывающую вс гру- 
быя тайны спаленъ: это Стриндбергь, и 
онъ написалъ невыразимо отвратительную 
КНИГУ 


Быть можеть, тБ браки, которые онъ 
описалъ, были исключительно отвратитель-- 
ными, —замтилъ Рейтмейеръ. 

— Не скажу, — возразить Арнүльфъ, — 
спросите исповъдниковъ, докторовъ, адвока- 
товъ,—однимъ словомъ, веъхъ людей, имЪВ- 
шихъ случай заглянуть за кулисы брачной 
жизни, и вы съ ужасомъ отвернетесь отъ тЪхъ 
картинъ, которыя развертываются передъ 
вами. Ияутверждаю, что этонеисключенія,въ 
самыхъ, повидимому, гармонирующихь бра- 
кахъ укрывается подтачивающий ихъ червь. 
Да, даже канаты, замфняющенервы у самыхъ 
заурядныхъ буржуа, и тБ часто не могутъ вы- 
держать того, что имъ преподносить интим- 
ная жизнь въ четырехъ стЬнахъ. Тотъ, кто не 
желаетъ сталкиваться съ пошлыми реально- 
стями брачной жизни, долженъ обладать 
большимъ состояніемъ, большой квартирой 
и ныть возможность всегда воспользоваться 
первымъ отходящимъ курьерскимъ поъздомъ, 
чтобы хотя на время отъ нихъ избавиться. 
Върьте ма, ужасныя брачныя трагедш 
происходятъ большей частью отъ причинъ, 
которыя были бы безконечно смъшными, не 
будь онћ такъ нечальны...Я любнтъ однажды 
чудную женщину. Она только-что развелась 
съ мужемъ, когда наши жизненные пути 
скрестились. Познакомилась она со своимъ 
мүжемъ такъ, какъ обыкновенно молодыя 
дъвушки хорошихъ семей знакомятся съ пхь 
будущими супругами. Онъ быль уменъ и 
очень дЪльный по своей спеціальности, оола- 
далъ видной наружностью и, сверхъ того, 
былъ очень состоятельный. Она была моло- 
дое, невинное и неопытное созданіе, взирав- 
шее на него съ благоговъніемъ, а онъ быль 
страстно влюбленъ въ ея красоту. Но уже 


въ брачную ночь внушилъ онъ ей такой 


үжасъ, отъ котораго она ужъ никогда боль- 
ше не могла отдБлаться. Этотъ интеллигент- 
ный, уважаемый и вліятельный человЪкъ 
выказаль себя по отпошенію къ ней дикимъ 
звЪремъ, и при томъ у него пахло изо рта! 
И она должна была родить ему нЪсколькихъ 
дБтей! Она ненавидъла мужа, ненавидЪла 
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даже дЪтей, была близка къ помБшатель- тельно выдающимся человъкомъ и при томъ 
ству, а онъ ее любилъ все страстнЪй по мъ- взсьма любезнымъ. Онъ сдћълалъ какое-то 
ръ того, какъ она ему все яснфе выказыва- важное открытіе, которое принесло ему боль- 
ла свою ненависть. Для него не 
существовало на цЪломъ свЪтЪ 
другой женщины, онъ каждый 
день молилъ ея любви и уни- 
жался передъ ней, какъ собака. 
Сострадане заставляло ее даже 
проливать слезы надъ тми тер- 
заніями ,которыя онъиспытываль 
изъ-за своей любви къ ней, но онъ 
становился ей еще ненавистнће 
за то, что вынуждалъ ү нея это 
состраданіе. Она просила развода; 
онъ п слышать не хотБлъ объ 
этомъ; тогда она обвинила сама 
себя въ невърности, грозила по- 
крыть его имя позоромъ, и онъ 
далъ, наконецъ, свое согласіе. 
Она отказалась отъ дђтей, не 
взяла ни гроша денегъ и зараба- 
тывала свое нищенское пронита- 
ніе переводами и перепиской. Ма- 
ло того, она уфхала далеко, что- 
бы только скрыться отъ него, но 
время отъ времени онъ отыски- 
валь ее, являлся къ ней и опять 
вымаливалъ прощенія и любви. 
За меня она страстно ухватилась, 
ища защиты отъ него; она лю- 
била меня съ какимъ-то жгучимъ 
самозабвеніемъ, какъ бы подогрћ- 
ваемымъ той ненавистью, кото- 
рую ова питала къ мужу. Я разь 
ночью наблюдать за нимъ въ 
щель ставня у окна въ ея спаль- 
нъ: онъ стоялъ на улиц и гля- 
1Блъ точно помфшанный на ея 
окна. Вотъ вамъ интимная тра- № ль аА 1 
гедія законнаго брака, который № „9 ТАИР АЕ уе ШЕ, 

казался съ вишней стороны №7 @ ауса АЖ ‚И 
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всъмъ такимъ счастливымъ, и та- 
кихъ браковъ сотни милліоновъ! 

Наступила длинная пауза. На- 
конецъ, Клара, поднявшись вне- 
запно съ дивана и смотря прямо 
въ глаза красавцу Арнульфт, 
спросила: 9 ‘47 с. 

— Что же вы потомъ сдБлали 
съ мужемъ? 

— Я, съ мужемъ/ — переспросилъ онъ пія деньги, и я, право, не могь найти въ 
удивленно. — Ахъ,да,мнЪ случайно пришлось немъ какое бы то ни было непрятное ка- 
съ нимъ познакомиться, онъ былъ дЪйстви- чество. Правда, онъ въ ресторанахъ доволь- 
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но часто принималъ двууглекислый натръ, 
но золотой ложечкой и изъ золотой же ко- 
рооки: онъ даже съ эстетической стороны 
Фылъ вполнЪ удовлетворителенъ. 
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сащ 





— Ну, а что же вы затмъ сдфлали съ 
женой? 

— Боже мой, она мнЪ очень скоро на- 
дола съ ея маніей неделикатно разобла- 
чать передо мной пережатыя ею страданія, 
а затъмъ произошло нЪчто совсЪмъ удиви- 
тельное. 

— Бьюсь объ закладъ, —вскричаль Рейт- 
мейеръ,--что она вторично вышла за своего 
мужа. 

— Н%тъ, она вышла за англійскаго 
майора-подагрика и съ деревянной ногой и 
уЪхала съ нимъ въ Канаду. 

— Фу, неужели! —сказала Клара. 

Красавецъ Арнульфъ, пожимая плечами, 
ОТВЪТИЛЪ: 

— (це уошел-уоиѕ, тайате, с’езі Іа уе! 

ЗатЬмъ онъ весталъ и принялся ходить 
по комнат. Воспользовавшись тфмъ, что 
онъ повернулея къ нимъ спиной, Клара 
схватила руку госпожи Рау и, не рышаясь 
даже взглянуть на нее, пожала эту руку съ 
дружёскимъ чисто-женскимь состраданемъ. 
Раздался звонокъ, и Рейтмейеръ ношелъ по- 
р, кто бы это могъ быть. Это звони- 
ла Марта Хейдеръ; она пришла только на 
минүту—уговориться съ Кларой насчетъ од- 
ной общей прогулки. Войдя въ комнату, она 
была пріятно поражена, увидавъ тамъ су- 
пруговъ Рау. Вс принялись уговаривать ее 
остаться посидфть съ ними, но она не согла- · 
шалась, говоря, что внизу ждетъ съ велоси- 
педомъ ея молодой другъ, баронъ Рауль де- 
Керкофъ. 

— НУ, ну, ну, — шутя поддразнилъ Рейт- 
мейеръ, грозя ей пальцемъ. 

Марта принужденно раземъялась и ска- 
зала: 

— Ахъ, готь еще! Рауль такой милый и 
такой безвредный и неопасный. 

Тогда веъ выразили желаше, чтобы и 
Рауль также пришелъ къ нимъ, и во избћ- 
жаніе долгихъ переговоровъ Рейтмейеръ от- 
правился самъ за нниъ. Клара замфтила, 
какъ Арнульфъ Рау нервно провелъ рукой 
по головђ и бородЪ и быстро оглядфлъ себя 
въ зеркало. Она молча улыбнулась, доволь- 
ная тБмъ, что приходъ Марты положилъ 
конецъ всфмъ его непріятнымъ разглаголь- 
ствованямъ о оракъ. Она взяла Марту подъ 
руку и пошла съ ней на крышу подышать 
воздухомъ и поговорить о РаулЪ. Положене 
дЪлъ съ әтимъ послёднимъ приняло слъдую- 
щий оборотъ: посл$ того, какъ Хильдегарда 
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п онъ побывали въ Цвёточныхъ за- кокетничать, и онъ былъ счастливъ и доволенъ. 
лахъ, при чемъ молодой баронъ не Это была игра, которая доставляла ей удовольстве, 

















г вдругъ эта неожиданная 


стыалъ даже и она не видфла въ ней ничего серіознаго и дур- 
ни малЪйшей ного: въдь ему едва минуло двадцать четыре года, 
нопытки с0й- и, кром того, онъ долженъ былъ скоро отправиться 
тись съ ней въ кругосвътнов путешествіе. (Она вее это время не 
ӧлиже, ЧЪИЪ встръчалась съ Арнульфомъ Рау, еслдуя разум- 
ДОЗВоОЛЯЛОСЬ нымъ и мягкимъ совътамъ Клары, и ея мысли и Чув- 
правилами ства начали постепенно приходить въ порядокъ. 
приличія, ей Она находилась въ томъ переходномъ состояніи отъ 
надофла воя разочаровавія къ новымъ надеждамъ, которое уже 
эта любовная не разъ переживала, 

комедія. Выру- встрЪча! Отрахъ передъ предстоящимъ ей испыта- 
гавъ себя до- ніемъ заставлялъ ея сердце усиленно биться, и ея 
вольно  энер- обыкновенно блъдныя щеки покрылись яркимъ ру- 
гично, она рћ- мянцемъ. Поэтому она была очень рада, что Рейт- 
шила отка- мейеръ и Клара пригласили Рауля; она рёшила 
заться отъсво- мстить красавцу Арнульфу за всЪ пережитыя по его 


его первона, 
чальнаго пла- 
на превратить 
еговъ объектъ 
для лЮюбов- 
ныхъ экспери- 
ментовъ. (Онъ 
немного уди- 
вился, үзвавъ, 
что она—бан- 
кирша, но это 
открыте его 
нисколько не 








милости волненя ТЪМЪ, что будеть очень любезна 
съ Раулемъ. Молодой баронъ явился, представился 
всему обществу и сказалъ нЪеколько общеприня- 
тыхъ въжливыхъ фразъ, извиняясь за свое непро- 
шенное вторжене. Новаго гостя принялись раз- 
— спрашивать о его занятяхъ и планахъ; онъ 
повторилъ имъ то, чЬМъ тогда ръ льсу ВЫ- 

~  зваль сочуветвіе Хильдегарды, и Марта горди- 
лась тЬмъ пріятнымъ впечатлБніемъ, которое 
произвель ея кавалеръ на это из- 
5 бранное общество. Она осмЪлилась 
\\ взглянуть на Арнульфа, потому что 

ве сильно интересовало, какъ этоть 


опечалило. великій чело- 
Тогда она раз- У Р вкъ отнесет- 
рёшила ему придти къ нимъвъь © 4 ся КЪ этому 
домъ. Познакомившись съ Мар- юношњ%. Но она 
той, овъ, казалось, съ перваго ась < с замфтила съ 
же взгляда влюбился въ нее. — | см ) нъкоторымъ 


ых. \ 
по крайней мЪръ, онъ всюду за ней слЪдо- ( 
валъ и чувствовал себя счастливымъ. 


страхомъ, что 
ея «оракулъ» 


когда она позволяла ему исполнять раз- 5 собирается 
личныя ея порученія. Онъ еже дневно при- = ему возра- 
носилъ ей двъты, доставалъ билеты въ \ жать. И дЪй- 
концерты и театры и Ъздилъ съ ней вмБетБ на велоси- ствительно 


пед. Хильдегарда сначала разсердилась, видя, какъ (\ 
быстро изуфнилъ ей ея предполагаемый поклопникъ, но (Ҳ 
уже спустя двадцать четыре часа гићвъ ея совершенно ХА 
прошелъ, и она даже радовалась, что это отвлечетъ, 

быть можетъ, сестру отъ ея несчастной склонности къ 
Арнульфу Рау. На состояше духа Марты присутствие 
молодого человёка дЪйствовало очень бл: аготворно. Его 
почтительное ухаживане льстило ей. она могла да- 

вать волю своимъ каиризамъ и изливать на него свое 





великій Ар- 
нульфъ, впе- 
ривь строгій 
взоръ въ жел- 
тые башмаки 
юнаго балтій- 
ца, снисходи- 
тельнымъь То- 
номъ началъ: 


дурное расположеніе духа, а затъмъ ей стоило сказать — Насколько я могъ понять 
несколько привЪтливыхъ словъ, слегка съ нимъ по- изъ вашихъ словъ, вы, кажется, 
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собираетесь принять участе въ бюрьбЪ иро- 
тивъ давящей силы? 

Зам%тивъ неръшительность Рауля выска- 
заться, онъ продолжал»: 

— Я не шпонъ, милостивый государь, и 
въ нашемъ кругу вы можете говорить со- 
вершенно откровенно. Мы всё, причисляю- 
ще себя къ разсфянной по всему міру общи- 
н «исключительныхъ» , сами трудимся надъ 
ниспроверженіемъ всего, что сгнило, что от- 
жило свой вЪкъ и стало недостойнымъ, но 
мы не стремимся достигнуть этого, подобно 
вашимъ нигилистамъ, при помощи кинжала 
и динамита, мы просто хотимъ ихъ обезси- 
лить тъмъ, что прежде всего мы, каждый 
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лично, своей 0с060й, удаляемся изъ тЪХЪ пре- 
дБловъ, гдъ все это царитъ. 
Я такъ же лоступилъ, — возразилъ 
Рауль, —я уже давно покинулъ мое бЪдное 
отечество, но я это сдлалъ потому, что со- 
знавалъ, что мн надо еще многому научить- 
ся прежде, чфмъ я могу служить дЪлу моего 
народа. | 

— А, вотъ какъ, вы хотите служить’ ы— 
воскликнулъ иронически Арнульфъ.—Ну, а 
мы, господинъ баронъ, хотимъ властвовать. 

— Я, право, не понимаю, — неръшительно 
пробормоталъ Рауль. 

Арнульфъ самодовольно улыбнулся, какъ 
бы говоря: «Я такъ п зналъ», затЪмъ откаш- 
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лялся, какъ это дълаютъ ораторы, собира- 
ясь проигнести длинную рвчь, и началъ: 
— Вчерашніе революціонеры были только 
стадными освободителями; наши же совре- 
менные соціалъ-демократы—цвътъ вчераш- 
нихъ. По-моему, ничего не можеть быть ужас- 
не властвующей а а я причисляю къ 
черни всякаго, кто о%житъ за всёмъ ста- 
домъ. Правда, что наша вся цивилизація 
стремится все болће и болће къ противному 
уравненію всего и всхъ. Религіи, государ- 
ства, нравственные законы и главнымъ 00- 
разомъ школы трудятся въ одномъ направ- 
лени, а именно: каждаго отдфльнаго инди- 
видуума превратить въ стадное животное. 
Различе классовъ ничего не значитъ, по- 
тому что они составляютъ между собой 
кружковыя стада, отличающиеся другъ отъ 
друга тавромъ, наложеннымъ на ихъ шку- 
ры. Что же можетъ произойти отъ борьбы 
различныхъ стадъ между собой, какъ не то, 
что большее стадо побвдитъ вс менышя, а 
большее стадо есть не что иное, какъ со- 
единеніе всего самаго глупаго и самаго низ- 
каго. Не трудно сеў представить и то, что 
произойдетъ, когда все поглотится большимъ. 
стадомъ: вся наша культура, вся цивилиза- 
ція превратится въ какой-то карикатур-. 
ный шаблонъ, и, вместо НЪСКОЛЬКИХЪ, ИМЪЮ- 
щихъ по наслЪдству права быть властели- 
нами, явятся легіоны незванныхъ, желаю- 
щихъ занять мЪста властей и которые по- 
стараются показать всему свъту уморитель- 
ное зрлище нескончаемой борьбы между 
баранами. Тогда, такъ же какъ и теперь, 
злобная зависть и подлая трусость не допу- 
стятъ выдвинуться впередъ всЪхъ врожден- 
ныхь предводителей, веБхъ дЪйствительно- 
открывшихъ новые пути, веБхъ «евобод- 
НЫХЪ» И <ИСКЛЮЧИТеЛЬныхЪ». И воть надъ 
достиженіемъ этой высокой цфли трудятся 
теперь ве народы съ ихь школами, армя- 
ми и законами. Неужели вы дфйствительно- 
того миънія, баронъ, что мы, кучка дёйстви- 
тельно «свободныхъ» и «исключительныхъ» , 
должны быть соучастниками и сотрудниками 
въ этомъ дълЬ всеобщей глупости’ Неужели 
вы хотите добровольно принести въ жертву 
ваше «я» тому, чтобы пьянаго мужика не 
стегали больше кнутомъ, или чтобы глупое: 
животное съвнЪшностью человЪка не должно 
было работать больше трехъ часовъ надъ 
очисткой выгребныхъ ямъ? 
Рауль на минуту задумался, затЪмъ скром-- 
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но покраснЪлъ, но съ легкой ироніей отвЪ- 
ТИЛЪ: 

— Я еще не такъ хорошо изучилъ Нитцше 
и не проникся имъ, чтобы вамъ отвЪчать. 

Рейтмейеръ разесмъялся, а Клара друже- 
ски улыбнулась Раулю; ей очень понравился 
его отвЪтъ. Арнульфъ же продолжалъ съ 
покровительственнымъ видомъ: | 

— Ну, такъ я вамъ дамъ хорошій совъть, 
изучайте Нитцше, какъ поэта; практически 
же онъ ничего не стоитъ: это просто камер- 
тонъ, дающій вамъ только тонъ 1а; осталь- 
ныя же струны вы должны сами настраи- 
вать по собственному слуху. | 

— А могу ли я васъ спросить, докторъ, 
чЪмъ вы практически занимаетесь, — сказать 
Рауль. 

— ЧЪмъ я занимаюеь? Я... 
нү, я долженъ, во-первыхъ, 
вамъ замБтить, что я не док- 
торъ. Сдавать государствен- 
ные экзамены значило для ме- 
ня лишиться нЪкоторой лич- 
ной свободы, потому что, же- 
лая получить докторекій ти- 
туль, я обязательно долженъ 
былъ бы заниматься нЪКото- 
рыми науками, которыя я счи- 
талъ безполезными или второ- 
степенными. Зачфуъ же было 
безполезно терять время для 
того, чтобы получить титулъ, 
который представляетъ только 
ЦБННОСТЬ въглазахъ стада или 
начальства? Извините меня, 
милый другъ„— обратился онъ 
къ доктору Рейтмейеру, — говоря это, 
я совсёмъ не хочу умалять вашего док- 
торскаго достоинства; я увренъ, что веЪ ть 
ученые труды, за которые вы получили этотъ 
титулъ, доставляли вамъ лично удовольстве; 
при томъ же вамъ онъ нуженъ для добыва- 
нія средствъ къ жизни. 
`° Рейтмейеръедълалъ успокоительный жестъ 
рукой, и Арнульфъ, опять обратясь къ Ра- 
улю, продолжальъ: 

ы меня спрашивали, чБмъ я прак- 
тически занимаюсь? Ну-съ, я наблюдаю и 
презираю. Вамъ, быть можетъ, это покажется 
слишкомъ легкимъ трудомъ, но все же это 
что-нибудь да значить, въ особенности если 
вы примете во внимане, что я, передавая 
свои наблюденія словами, или на бумаг%, 
возбуждаю и въ другихъ презръніе къ фили- 


стеретву, всевозможнымъ абсурдамъ, ко все- 
му бездушному, безчувственному, къ застыв- 
шимъ формамъ и безмысленнымъ привыч- 
камъ. Такое презрёше есть уже внутреннее 
освобождене, и чЪмъ болыне я создаю та- 
кихъ презирающихъ, тёмъ больше «свобод- 
ныхъ» создаю я. И эти «свободные» легко 
найдуть въ себв мужество и силу о0свобо- 
диться отъ власти стадныхъ законовъ. По- 
велители стадъ не имфютъ никакой власти 
надъ вами; мы сами—властвующе, потому 
что каждый изъ насъ представляетъ абсо- 
лютную единицу. Захоти мы только, и каж- 
дый изъ насъ нашелъ бы стадо, въ управ- 
леніи котораго могъ бы выказать свои спо- 
собности повелителя, потому что масса всегда 





взираетъ съ уважешемъ на того, кто спо- 
собенъ быть единицей. 

— Значитъ, вы хотите опять-таки, что- 
бы были повелители и рабыг—спросилъ 
Рауль. 

— (амо собою разумћется. Это есть за- 
конъ природы: пожирающіе н пожираемые. 
Но теперь властвують самые несвободные 
изъ всћхъ, а ТВ немногіє сильные интел- 
лекты, которые, быть можетъ, находятся 
среди нихъ, показываютъ видъ, что они так- 
же несвободны, боясь иначе подать слиш- 
комъ опасный примъръ всему стаду. Въ бу- 
дущемъ же будутъ властвовать только дЪЙ- 
ствительно «свободные», но они съ презр%- 
ніемъ отвергнуть это разыгрыване передъ 
стадомъ комеди всеобщей свободы, они прямо 
ичестно заявятъ: «Вы— рабы идолжны нови- 
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новаться». И, вЪрьте ми, эти послъдніе бу- 
дуть уже тЬмъ счастливы, что имъ позво- 
лятъ повиноваться. 

— Вы такъ думаете? 

— Всеконечно. Я даже твердо убЪжденъ, 
что и въ наши дни истинно «свободный» 
могъ бы а чрезвычайной власти, 
но овъ долженъ былъ бы родиться королемъ. 

— А вы сами, — спросила Марта, нъжно 
взглянувъ на него, —не хотБди бы вы быть 
королемъ? 

— Право, не знаю, стоила ли бы игра 
свъчъ,—отвЪтилъ, пожимая, плечами Ар- 
нульфъ. 

ЗатЬмъ, быстро оглянувшись вокругъ и 
убъдившись, что никто не смотритъ на него, 
онъ кинулъ ей страстный взглядъ. Молодой 
баронъ чувствовалъ себя видимо подавлен- 
нымъ авторитетной самоувфренностью бъло- 
кураго богатыря, но все же отважился робко 
замЪтить: | 

— Вфдь это опять-таки приведетъ къ 
абсолютизму. 

— Несомннно, —отвфтиль сиъясь Ар- 
нульфъ,—кь абсолютизму ума! Знаете ли вы 
болЪе высокій идеалъ? 

Рауль смущенно молчаль. 

— А какь вы себъ представляете иоло- 
жене женщины въ вашемъ идеальномъ цар- 
ствЪ?—спросила Клара въ плутовской улыб- 
кой.—Полагаете ли вы, что абсолютный умъ 
будетътакже присущъи абсолютному пфтуху? 

— Женщины болђе чЪмъ когда-либо бу- 
дуть властвовать своей красотой, —возразилъ 
онъ, галантно цфлуя ей руку. Впрочемъ, 


чтобы разъ навсегда покончить съ этимъ 


вопросомъ, я знаю и понимаю только одну 
ДЪйствительную цфль, къ которой должна 
стремиться женская эмансипація: подго- 
товка матерей для свободныхъ сыновей. До 
сихъ поръ женщина все еще принадлежитъ 
къ тормозящимъ силамъ, потому что она, 
какъ хранительница и защитница всякихъ 
предразсудковъ и привычекъ, все еще стре- 
мится подрёзывать крылья своихъ чЪуь-либо 
выдающихсясыновей изъбоязни, какъ бы они 
при полет не повредили себъ. Мы же нуж- 
Даемся въ свободныхъ самостоятельныхъ ма- 
теряхъ для свободныхъ сыновей. Воть поче- 
му я всегда на вашей сторон%, сударыни, 
когда вы боретесь за освобождене нашей 
интеллектуальной личности, но я—вашъ не- 
примиримый врагъ въ тЪхъ случаяхъ, когда 
вы стремитесь къ подавленію вашего пола. 
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— Браво, почтеннЪй шій! —воскликнүлъ 
Рейтмейеръ. —Совсъмъ мой взглядъ! Для ме- 
ня нтъ ничего противнће, какъ этотъ не- 
счастный третій полъ. 

— «Третій полъ» „милый другъ, это выра- 
жене вы позаимствовали у меня, — изящно 
улыбаясь, замтиль Арнульфъ. 

— Н%тъ, извините, я его уже гдф-то вы- 
читалъ. 

Арнульфъ пожалъ плечами. 

— Да, да, вотъ такъ всегда бываетъ на 
свЪтЪ; всегда находятся люди, предвосхищаю- 
пе чужя мысли. Ну, что жъ, я сумъю пере- 
нести и это. Третій полъ для меня, какъ и во- 
общедля каждаго мужчины, непредставляетъ 
ровно никакого интереса. Благодареніе Богу, 
что вы, прекрасныя дамы, здЪсь присутствую- 
щія, не принадлежите къ нему! 

И онъ любезно поклонился Клар$ и Мар- 
т и слегка кивнулъ своей женћ. ЗатЪиъ онъ 
попросилъ ее одолжить ему платокъ, который 
висЬлъ наспинк% ея стула; онъхотЪлъ пойти 
подышатьсвжимъ воздухомъ, но боялся про- 
студиться, такъ какъ сильно разгорячился 
отъ веБхъ этихъ разговоровъ. Красавецъ 
Арнульфъ зналъ, что стоить ему только по- 
вернуться спиной къ этому обществу, какъ 
всБ примутся о немъ говорить, и главной 
цБлью его ухода было дать возможность 
этимъ потрясеннымъ его р5ёчами умамъ уяс- 
НИТЬ с6% безъ всякой помћхи все значене 
его высокой личности. И дЪйствительно такъ 
и случилось. Рауль де-Керкофъ, пораженный 
его спокойными, формальными, какъ бы 
округленными фразами имногими идеями, 11о- 
казавшимисяему сиБлыми и оригинальными, 
сталъ разспрашивать Рейтмейера объ этомъ 
важномъ господинЪ. Докторъ үвелъ его въ 
сосфднюю комнату, стЪеняясь при жен вы- 
сказывать свое мне о мужЪ. Такихъ 00- 
разомъ дамы остались однЪ. Пока Клара п 
госпожа Рау все еще продолжали спорить о 
женскомъ вопросЪ, Марта мечтала и улыба- 
лась: что это быль за человъкъ, и какъ ни- 
чтожны казались всъ въ сравненін съ нимъ! 
Арнульфъ Рау показался въ дверяхъ, веду- 
щихъ на крышу, и,обратясь къ ней, сказалъ: 

-— Пожалуйста, пойдите сюда ко мн%, 
помогите миъ наслаждаться оригинальной 
прелестью этого ночного настроенія тамъ, 
на крыш. 

Послушно, точно школьница, поднялась 
Марта, н послЗдовала за «божественнымъ». 
Клара, замътавъ горькую улыбку, искри- 
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вившую губы госпожи Рау, въ то время, 
какъ она слЪдила глазами за удаляющейся 
красивой дъвушкой, привлекла ее къ себћ 
на диванъ и, обнявъ эту поблекшую малень- 
күю женщину, спросила: 

— ЗачЪмъ вы такъ спокойно относитесь 
ко всему этому! 

— Спокойно? —съ горечью пересиросила 
Кэти. 

— Ну, такъ, если это васъ сердитъ, за- 
ЧВмЪ же вы не возмущаетесь? Я вЪдь убъ- 
ждена, что это должно васъ сердить. Если бъ 
я даже не ревновала, то все же меня возму- 
щаја бы страшная неделикатность мужа, ко- 
торый въ присутствіи жены какъ бы похва- 
ляется своими любовными приключеніями. 

-— МЕБ вЪдь они ве и безъ того из- 
вЪстны; онъ ничего не скрываетъ отъ меня 
н во всемъ, Что до этого 
касается, онъ — сама от- 
кровенность. 

— Какъ же вы все это 
переносите? 

— 0, я уже привыкла 
выслущивать его призна- 
нія, и они мн» только ИН- 
тересны съ чисто-психо- 
логической стороны. 

— Неужели? 

— Видите ли, милая Ф № 
Клара, надо умъть поко- |0 
ряться неизбъжному. Раз- 
сказывая миъ все это, 
онъ чувствуетъ себя такимъ великимъ и 
объективнымъ, да при томъ онъ совершенно 
увренъ, что я за семь лЪтъ нашей супру- 
жеской жизни поднялась до его точки зрћ- 
нія на все. И если бъ я не поддерживала въ 
немъ этой увЪренности, то миъ дЪйстви- 
тельно грозила бы опасность его потерять. 

— А вы полагаете, что теперь нЪтъ та- 
кой опасности? 

_ Госпожа Рау съ увфренностью отвЪтила: 

— НЪтъ, этой опасности дЪйствительно не 
существүетъ теперь. Онъ всегда возвра- 
щается ко мнЪ послЪ своихъ маленькихъ 
охотъ на запрещенныхъ охотничьихъ м%- 
стахъ. Благодаря Бога, онъ слишкомъ л$- 
нивъ, чтобы доводить већ эти истори до та- 
кого нункта, перейдя который он% стано- 
вятся непріятными и тревожными. Вы не мо- 
жете себЪ представить, до чего меня радуеть 
его лЬнь! И. знаете, каждый разъ, когда онъ 
возвращается ко мив съ повинной головой, 
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онъ становится такимъ мягкимъ, такъ ста- 
раетеся вновь заслужить мое расположеніе, 
что я только могу въ вид наказанія не- 
много посмЂяться надъ вимъ, и мои на- 
смЪшки быстро залъчиваютъ его угрызенія 
совЪети. 

— Какъ долго продолжается у него та- 
кой подъемъ супружескихь чувствъ?’-—сЪ 
любопытетвомъ спросила Клара. 

— Ровно до слъдующаго приключенія,— 
смъясь отвфтила госпожа Рау. 

Теперь до нихъ съ крыши доносился ясно 
звукъ голоса красавца Арнульфа, что-то 
нфжно говорившаго Мартъ. Клара, указы- 
вая рукой по тому направленію, тихо ска- 
зала: 

— Ну, а эта исторія, неужели и ова 
васъ не безпоконтъ? 





Видя, что Кэти презрительно пожимаетъ 
плечами, ова продолжала, волнуясь: 

— Но онъ вбилъ ей въ голову самыя не- 
лБпыя идеи, и она именно въ такихъ го- 
дахъ, когда изо всфхь силь цЪфиляются 
за мальйшую надежду. Онъ не такъ-то легко 
отъ нея отдЪлается. ВЪдь вы же должны 
были замфтить, что она влюблена въ него 
по уши. 

— Оставимъ это, — попросила печаль- 
нымъ голосомъ госпожа Рау, —вы увидите, 
онъ опять ко мнЪ вернется. ()нъ прекрасно 
знаетъ, что ему не найти другой женщины, 
которая бы его такъ понимала и съ кото- 
рой бы такъ удобно жилось, какъ со мной. 

— Вы, видно, его очень любите? 

— А какъ же иначе’ Вфдь у меня нЪтъ 
ребенка, нЪтъ, никого на свЪтЪ, кто былъ 
бы мав близокъ; я уже увяла, и у меня 
теперь нтъ больше никакихъ данныхъ 
нграть какую-нибудь роль въ обществ; у 
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меня только и есть, что мои зоркіе глаза 
да мой разумъ. 

— Ну, тогда должны же вы видЪть, что 
ВЪ НеМЪ... 

— Ахъ, пожалуйста, не будемъ объ этомъ 
говорить; окъ тщеславенъ, позируетъ пе- 
редъ людьми, не выполняеть того, что, быть 
можеть, могъ бы сдЪлать, — все это я отлично 
вижу и все понимаю. Но я также знаю, п 
лучше васъ всБхъ, что въ немъ дЪйстви- 
тельно есть: у него всеобъемлющій үмъ; 
овъ такъ интересуется многимъ, что не мо- 
жетъ ограничить себя какой-нибудь одной 
спеціальностью, какой-нибудь одной дћя- 
тельностью. Оредніе успфхи за посредствен- 
ное исполненіе не могутъ его удовлетворять. 
(Онъ чувствуеть п желаетъ только самаго 
высокаго. Почему бы ему и не гордиться 
этимъ? (нъ вЪдь не нуждается въ одобре- 
ніяхъ толпы, а ми лично вЪдь онъ даетъ 
очень много. Вфрьте мив, благодаря ему, моя 


жизнь такъ дЪятельна и такъ полна въ ум- 
ственномъ отношеніи, что, право, у меня 
есть полное основаніе быть ею довольной. 

Клара, погруженная въ раздумье, сидфла 
молча нћсколько минүтъ, затЬмъ наклони- 
лась и нЬжно поцфловала свою пріятельни- 
цу, говоря: 

— Вы дБйствительно умная женщина и 
вы обладаете искусствомъ үмБть жить, но я 
думаю,что женщина, необладающая вашимъ 
умомъ и вашимъ талантомъ, не должна с0- 
всЪмъЪ выходить замужъ. 

— Если вы его любите, то со спокойной 
совЪстью выходите за него, —тихо отафтила 
та. Вы видите, какъ онъ страдаетъ отъ 
вашего отказа, —а онъ такой хорошій чело- 
вЪкъ. ВЪдь если вы дЪйствительно любите, 
то вы, все равно, не будете въ состояніи его 
ДОЛГО МУЧИТЬ. 

Пока внизу между пріятеяьницами пронс- 
ходилъ этоть разговоръ, Арвульфъ Рау 
стоялъ на крыш%, закутанный въ илатокъ 
жены, и держалъ обфими руками горячую 
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руку Марты. Гд$-то по сосЪдству, въ малень- 
комъ ресторанчик%, ифль квартеть муж- 
скихъ голосовъ; это были молодые свъже 
голоса, и въ ночной тишин%, слегка заглу- 
шаемые отдаленіемъ, они звучали мягко и 
нЪжно. Отблескъ электрическихъ фонарей 
освЪщалъ темное лЪтнее небо, на которомъ 
тамъ и сямъ виднБлись звфзды, блЬдныя, 
точно истертыя отъ долгаго обращенія се- 
ребряныя монеты, и,тЪмъ не мене, ихъ по- 
лупотухшій блескъ дЪйствовалъ на мягкія 
людскія сердца. А сердце Марты было такъ 
мягко, какъ размягченная многодневнымъ 
дождемъ земля, и всякое упавшее въ него 
зерно должно было пустить ростки, будь то 
зерно жгучей крапивы или зерно ярко-пла- 
менныхъ гладіолей. Она не рЬшалась отнять 
свою руку, и уши ея жадно прислушивались 
къ его нЪъжному шепоту. 
— Чувствуете ли вы такъ же сильно, 
какъ ия, всю очаровательную прелесть этого 
ночного настроевія? — гово- 
рилъ онъ... Вакь пусты и 
ничтожны већ эти разговоры 
о поэтическихь п непоэти- 
ческихъ предметахъ! Неправ- 
да ли, вБдь вы испытываете 
то же самое чувство, что и 
я. Существуеть ли для вась 
въ Данную минуту какая- 
нибудь разница между по- 
әтичностью горнаго озера при закат солн- 
ца, при мелодичномъ звонЪ колокольчи- 
ковъ пасущагося стада и ароматЪ ско- 
шенныхъ луговъ, и вотъ этимъ видомъ 
узкихь дворовъ, маленькихь садиковъ, 
крыштъ, телефонныхъ проволокъ и блъдныхъ 
звЪздъ? Пфвцы тамъ внизу могутъ быть са- 
мыми вульгарными людьми, но развЪ ихъ 
пніе не проникаетъ въ вашу душу, какъ 
проникло бы пћніе самаго влюбленнаго со- 
ловья. Смотрите: тамъ освфщенное окошко, 
у котораго сидитъ, нагнүвшись надъ рабо- 
той, сапожникъ; развЪ это нарушаетъ чЪмъ- 
нибудь прелесть и поэтичность всего настрое- 
нія? Право, маъ бы даже чего-то не доста- 
вало, не сиди онъ тамъ. А тамъ внизу, въ 
садик%Ъ эта служанка съ ея милымъ! Видите 
ли вы, какъ офлфетъ въ тфни ея передникъ? 
Она обняла его шею и вЪритъ всему, что 
онъ ей говоритъ. НЪтъ, не отворачивайтесь, 
любовь хороша во всЪхъ ея формахъ, кром%... 
(Онъ замолчаль, такъ какъ почувствовалъ, 
что лучше не вдаваться въ подробности. П 
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они оба стояли молча. Теноръ въ квартетЪ 
взялъ высокое 40; собака въ сосфднемъ домЪ 
почувствовала себя какъ бы задЪтой этимъ 
звукомъ п жалобно завыла. ЗатЪмЪ насту- 
пила тишина; только подобно далекому при- 
Фою волиъ доносилея шумъ большого города, 
а въ тБни, въ садикЪ, цфловались служанка 
и ея кирасиръ; сабля его громко звякнула, 
когда онъ ее прижаль къ груди. Вдругъ 
руки Арнульфа обвились вокругъ шен Марты, 
онъ крфико прижалъ ее къ себ, страстно 
шепча: «ЦЪлүй меня, цълуй!» Марта, собравъ 
всБ сзои силы, оттолкнула его; ея глаза 
<веркали, губы дрожали, но она не могла 
произнести ни слова. Быстрыми шагами на- 
правилась она къ двери, остановилась, съ 
трудомъ переводя духъ, пригладила волосы 
и рЬшительно вошла въ кабинетъ. 

— Мы такъ смфялись, — воскликнула, 
она,—тамь есть собака, которая воетъ, 
какъ только теноръ беретъ высокую ноту. 

Рейтмейеръ и Рауль взрнулись къ да- 
мамъ, а нЪсколько минутъ спустя пришелъ 
и Арнульфъ; онъ покашливалъ и закрывалъ 
горло платкомъ. Марта поспъшно распрости- 
лась, говоря, что она должна непремЪнно 
вернуться домой, иначе Боксъ станеть без- 
нокоиться о ней. Молодой баронъ поблаго- 
дарилъ за дружескій пріемъ и послдовалъ 
за ней. 06$ оставшіяся пары просидЪли еще 
около двухъ часовъ, но бесБда какъ-то вяло 
тянулась, и никто больше не выказываль 
особеннаго ума. Идя домой, Арнульфъ ша- 
галъ такъ быстро, что его маленькая жена 
почти бћъгомъ слБдовала за нимъ. Недалеко 
отъ дома она его спросила: 

— Ну, что, злой человћкъ, вскружилъ 
ли ты сегодня окончательно голову твоей 
черной мадонн? () чемъ вы тамъ, на крыш%, 
такъ долго шепталнсь? 
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— Оставь ты меня, пожалуйста, въ ио- 
коф съ ней, — сердито проворчалъ Арнульфъ. 
Это глупая гусыня, счетная машина безъ 
мальйшей искры поэзіи. Пусть она сидитъ 
за своей кассовой книгой, а не воображаетъ, 
что она дозрёла до общеня съ выдающи- 
МИСЯ И «эксклюзивными» умами. 

Входя на лЬетницу, маленькая женщина 
обернулась и шутливо сказала: 

— Ну, кто же тебф дороже всего? 

На это онъ весгло отвфтилъ: 

— Ахъ, ты, глупенькая, опять ты полна 
гордости, не такъ ли? Ну, да,ты для меня до- 
роже већхъ, — заключилъ онъ, нЪжно цћ- 
луя ее. 

По уход гостей Клара почувствовала себя 
до того утомленной, что тотчасъ же легла 
въ постель; докторъ Рейтмейеръ хотёлъ еще 
немного почитать и остался въ кабинетф. 
Почитавъ около часу, онъ услыхалъ голосъ 
Клары, зовущій его. Онъ вышелъ въспальню 
и слъна край ея постели. Клара взяла его 
руку и, нЪжно гладя ее, тихо сказала: 

— Милый другъ, я теперь все обдумала и 
рышила исполнить твое желаніе. 

— 0, Клара, милая, неужели ты согласна? 
Наконецъ-то ты будешь моей и передъ всёмъ 
свфтомъ!-— радостно воскликнулъ онъ. 

— Да, видишь ли ты, меня такъ разо- 
злилъ твой красавецъ Арнульфъ своими 60- 
лье чЪмъ грубыми разглагольствованіями о 
брак%, что я на зло ему хочу попробовать, 
не можемъ ли мы и въ обыкновенномъ за- 
конномъ бракЪ быть такъ же счастливы, 
какъ и теперь. 

Онъ, радостный, покрыть ея лицо поц$- 
луями, говоря: 

— Ахъ, милая моя жена, не говори ты та- 
кихъ умныхъ еловъ, люби меня только, про- 
шу тебя. 








Въ «Ясляхъ». 


СОВРЕМЕННЫЙ ПАРИЖ? 


ОЧЕРКИ Р. Уайтинга. 


С‘ь рисунками Андре Кастенья. 


Н з). 
Парижъ предм%стій. 


Такъ какъПарижъ — большой мануфактур- 
ный городъ, тоестественно, что рабочий классъ 
желаетъ властвовать въ немъ, п въ этомъ 
заключается причина значенія этого класса, 
которое можно простВдить во всей исторіи 
Франщи. Если прибавить къ природной жи- 
вости француза развит!е этой живости упраж- 
нешемъ въ художественных ремеслахъ и 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.», № 4. 





значеніе безпрерывныхъ крупныхъ событій, 
то въ резүльтатъ получится среда, въ кото- 
ройвъчнодвигалея парижанинъулицы.Онъ— 
наслЪдникъ поколЪній, получавшихъ 110- 
стоянно сильные, возбуждающие толчки въ 
стремленіяхъ къ слав и власти. Похожій на 
древняго аөинянина, онъ, естественно, сталъ 
считать себя центромъ событій. Для него ни- 
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мы. 


чего не можетъ быть легче, какъ составить 
новую конституцію для своей страны, а, слЪ- 
довательно, и для всего человћчества. 

Отсюда вытекаетъ то значеніе, которымъ 
пользовались предмЪстья, начиная съ самаго 
древняго періода ихъ истори. Мы употреб- 
ляемъ здесь это слово не въ этимологиче- 
скомъ или географическомъ его значеніи, — 
какъ пригородъ, окраина, какъ часть, рас- 
положенная за городскими воротами; на- 
противъ, — эта часть вошла, въ значитель- 
ной степени внутрь городекихъ стфнъ но 
мЪр того, какъ разростался городъ; мы не 
разумЪемъ и тёхъ предмъстій, въ которыхъ 
д0 сихъ поръ живутъ самые богатые классы. 
Предмфстье, о которомъ здЪсь идеть рёчь, 
есть любая часть города, въ которой посе- 
лился ОЪднякъ, вытолкнутый изъ центра къ 
окружности или не донущенный въ этотъ 
центръ при своемъ наступательномъ движе- 
нін къ нему. ГдЪ скопились рабочій и мел- 
кій народъ--тамъ и предмъстье, какъ мы его 
понимаемъ. Громадная мануфактурная рав- 
нина Сенъ-Дени составляетъ все еще пред- 
мЪстье за стЬнами, но у нея есть улица по 
сю сторону стЪнъ. 

Предместье всегда играло свою роль са- 
мымъ чистосердечнымъ образомъ. Его посл%- 
довательныя поколЪнія жили надеждою на 
конечный успъхъ изобрётеня совершенной 
правительственной машины. Фокусъ заклю- 
чается въ томъ, чтобы преобразовать чело- 
вфчество самымъ простымъ способомъ, а 
именно превратить равенство, братство и 
даже свободу въ автоматическую машину, 
которая исключала бы необходимость ирояв- 
ленія личнаго участия. 

Народъ предмъстій во всЪхъ странахъ, — 
мелкіе торговцы, мелкіе собственники и ра- 
боте, — такъ же какъ и всБ люди вообще, 
есть продуктъ среды. Они воспитываются 
частной и общественною жизнью, — улицею 
и домашнимъ очагомъ. Въ Париж этотъ мел- 
кій народъ находится болће всего подъ влія- 
немъ общественной жизни. Улица удовле- 
творяетъ его яркостью цвфтовъ, разнообра- 
зіемъ и движеніемъ, въ которыхъ онъ чув- 
ствуетъ сильную потребность. Она состав- 
ляетъ его жилище, только болђе обширное, 
и онъ находить въ ней все. что нужно для 
своего удовольствія. Для англо-сакса улица 
составляетъ только проходное м5сто отъ ма- 
стерской къ домашнему очагу, гдЪ сосредо- 
точены ве его интересы; она можеть быть 
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безобразна и въ извЪстныхъ границахъ даже 
грязна, — ему этобезразлично, лишьбы только 
служила ему путемъ для возвращения домой; 
для француза же она— боле чЪмъ переходъ: 
она— его мЪетопребываніе. 

При свободномъ доступ къ фонтанамъ и 
аллеямъ Елисейскихъ полей и бульваровъ, 
простолюдинъ въ ПарижЪ имфеть свою долю 
наслаждений ими. Утромъ, какъ только му- 
сорщики и метельцики покончили свою ран- 
нюю работу, онъ, такъ сказать, спускается 
въ свою Улицу, какъ милліонеръ спускается 
въ свою свфтлую, вычищенную, блестящую 
столовую или кабинетъ. Какъ бы ни былъ 
мраченъ его домъ, его улица даеть ему воз- 
можность чувствовать себя хорошо. Красота, 
скулыітурвыхъ произведенй и обществен- 
ныхъ Зданій служить той жецЪли. БъднЪйшій 
изъ ОЪдняковъ имћетъ возможность даромъ 
любоваться знаменитыми бронзовыми ста- 
туями, которыми украшается терраса Тю- 
льеріҝскаго сада, наружными фигурами Лю- 
ксембургскаго дворца, громадными лошадьми 
площади (огласія, великолЬшемъ художе- 
ственной арки. Даже уличный фоварь, кото- 
рый долженъ вечеромъ освЪщать ему дорогу, 
въ продолженіе дня служить предметом, ко- 
торымъ можно любоваться. Въ Англіи это же- 
лЪзный столбъ, безобразный и весь забрыз- 
ганвый грязью. Французъ же требуетъ, что- 
бы и фонарный столбъ былъ изященъ и кра- 
сивъ, — чтобы это было украшеніе въ стилЪ 
Возрожденія, чтобы онъ былъ бронзовый, чи- 
сто вымытый и отполированный. 

Если распространить это сравненіе на всю 
общественную жизнь, то понятно будетъ вы- 
дающееся значеніе улицы въ Парижъ. При 
постройкъ домовъ иланы ихъ подвергаются 
провърк% въ городскомъ управленіи. Можно 
строить по своему желанію только до извЪст- 
ныхъ границъ, и право собственности не 
цаеть права воздвигать уродливыя зданія. 
Буквы на вывфскахъ должны быть изъ ли- 
стового золота, — въ особенности, на глав- 
ныхъ улицахъ. Сравните обелискъ на пло- 
щади Согласія съ обелискомь на ТемзЪ. Пер- 
вый, чистый и отполированный, стройво воз- 
двигается на своемъ красивомъ пьедестал%, 
на которомъ выдфляется полная надпись, 
четкая какъ напечатанная страница въ 
книгЪ. Второй же закопченъ лондонской са- 
жей, и прекрасныя фигуры его оонованія по- 
порчены и иецараианы. Парижанинъ съ дЪт- 
ства видитъ прекрасные предметы и (развъ 
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за исключеніемъ какой-нибудь случайности) 
ему никогда не попадается на глаза ничего 
некрасиваго въ области общественной жиз- 
ни. Онъ родился въ традищи культурвости 
во всемъ, что касается вкуса. 

Какой бы ни предстоялъ ночной притонъ 
для несчастнЪйшаго изъ ОЪдняковъ, питаю- 
щагося на открытомъ воздухЪ коркою чер- 
стваго хлЬба, въ продолжении дня онъ ничего 
не видитъ, что было бы некрасиво, и на его 
долю приходится часть наслажденій, давае- 
мыхъ потраченными милліонами, когда онъ 
совершаетъ свою утреннюю прогулку отъ т5- 
нистаго Булонскаго лЪса на одномъ конц 
до крошечнаго садика, въ которомъ онъ от- 
дыхаетъ на своемъ пути къ Венсенскимъ во- 
ротамъ, на другомь конц. 

Бульвары съ прекрасными фасадами до- 
мовъ, выставками магазиновъ картинъ, раз- 
ноцвЪтныхъ тканей, произведеній художе- 
ственныхъ ремеслъ и тысячи предметовъ ро- 
скоши, бульвары эти полны жизни и кра- 
соты; 0соб:нно же полны они жизни и даютъ 
богатую пищу фантазии и воображению. Түтъ 
кіоски для любителей новостей; тамъ разнос- 
чики выкрикиваютъ послднее сенсаціонное 
извЪстіе съ отдаленнЪйшаго конца земли, 
предлагая свЪжее. только-что напечатанное 
изданіе, совершенно безсодержательное, но 
все-таки удовлетворяющее потребности мн- 
нуты, которая, въ сущности, и есть вс для 
парижанина. Въ этихъ изданіяхъ въ пест- 
рыхъ краскахъ изображены карикатуры его 
враговъ домашнихъ и чужеземныхъ. Вотъ 
проходятъ солдаты тамъ праздношатающиеся 
пьютъ свой послБобъденный абсентъ. Боль- 
шій или меньшій эффекть отъ этого разно- 
образнаго и пышнаго зрёлища вовсе не за- 
виситъ отъ того, смотрите ли вы на него, 
сидя на тротуарной скамейк% или въ кресль 
подъ наметомъ, потому что, благодаря город- 
скимъ деревьямъ, скамья такъ же хорошо 
защищена отъ солнца, какъ и кресло. 

Въ результат получается такое впеча- 
тлЪніе, что парижанинъ сознаетъ себя гра- 
жданиномъ не сэвеъмъ обыкновеннаго горо- 
да. Түтъ, можетъ быть, слишкомъ много пи- 
щи для внфшнихъ чувствъ и слишкомъ мало 
для разеудка, но, во всякомъ случаћ, чело- 
вЬкъ живетъ каждымъ свонмъ нервомъ, п 
если онъ склоненъ воспламеняться отъ ма- 
лЬйшей фантастической искры, то, во вея- 
комъ случаз, это не причиняетъ ему лично 


никакого вреда, потому что, въ конц кон-. 
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цовъ, расплачивается Франція. Улица проле- 
тарія всей латинской расы вездЪ одинакова, 
съ чисто только м5стными различіями; она 
такова же и въ Барселон%, и въ Севиль%, 
и во Флоренщи, и въ Неаполъ. Әто-—мЪсто 
для дневной жизни; что же касается до м%- 
ста ночлега, то оно большею частью случай- 
ное, какъ это было въ древнемъ Рим%. 
Однако остается все-таки вопросъ: какого 
рода тотъ домъ, въ который парижанинъ 
возвращается вечеромъ! Әтотъ ДОМЪ — 
плохой, если человћкъ принадлежитъ къ ра- 
бочему классу. Жена его все еще способна 
быть домашнимъ ангеломъ во всемъ, что ка- 
сается чистоты, порядка п хозяйственности, 
но и съ ея помощью парижеюй рабочій на- 
ходится въ плохихъ обетоятельствахъ, и, 
какъбы жена его ни старалась, домъего очень 
плохо снабженъ. Семьи предмет! всеещежи- 
ВУТЬ въ наемныхъ домахъ, а эти дома, какъ 
п вездЪ, заставляютъ желать многаго. Они 
поднимаются до небесъ, хотя сравнительно 
съ домами въ Чикаго и Нью-Іоркв это му- 
равьиныя кучи. СвЪтЪ и воздухъ получаются 
въ заднихъ комнатахъ этихъ домовъ изъ во- 
нючаго двора, санитарныя үсловія котораго 
таковы же, какъ и везд%. Въ Париж% мно- 
го уже вЪковъ дома воздвигаются въ воз- 
дух, и, вБроятно, отъ него же и Нью-Іоркъ 
научился этой мудрости. ВсЪ древвіе укрёи- 
ленные города строились въ воздух —высоко 
и тБено, чтобы окружностьстЪнъ была какъ 
можно меньше. Такой способъ строить дома 
обязанъ своимъ происхожденіемъ скорће 
бывшей необходимости, чЪмъ современной 
алчности. И до сихъ поръ самые высоке до- 
ма и самыя узкія улицы Парижа находятся 
въ старыхъ кварталахъ около Института и 
невдалекъ отъ улицъ Сены и Бакъ. По- 
стЬдняя была когда-то дЪйствительно «ули- 
цею ручья», — ручья, который, постоянно 
загрязняясь, превратился въ стокъ нечи- 
стоТтъЪ. 
Въ домахъ, населенныхъ рабочими, пора- 
зителенъ контрасть между чистыми и ак- 


‘куратными квартирами и мерзостью, кото: 


рая начинается на лЬстниц, ведущей въ 
эти квартиры. Внутри Парижа почти неиз- 
вЪстны маленькіе дома; отдЪльнаго же дво- 
рика и садика, принадлежащихъ одному се- 
мейству, вигд не встрътишь. Англо-саксон- 
ская раса стоитъ за удобства и независи- 
мость отдЪльныхъ домиковъ; есть большая 
возможность, при желани и стараніи, об- 
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ставить ихъ получше. но даже, если они и 
плохо обставлены, все-таки остается вла- 
ДЪлЬцу чувство полной независимости, кото- 
рое дорого каждому англо-саксу. Оть того, 
что бъднякъ имфеть свой собственный кусо- 
чекъ земли и домъ, въ который онъ возвра- 
щается послЪ дневной работы, овъ не нуж- 
дается въ томъ, чтобы улица была для него 
привлекательною, п въ этомъ лежить нри- 
чина отвратительной нечистоты и небрежно- 
сти къ красоть въ области общественной 
жизни, которая поражаетъ въ бъднЪйшихъ 
кварталахъ Лондона. Однако, теперь при 
увеличени числа болышихъ образцовыхъ до- 
мовъ, бъднякъ утрачиваеть прежнее свое 
преимущество, и его требованія вознагра- 
ждешя за эту утрату начинаютъ сказы- 
ваться въ трудахъ совћъта графства по раз- 
веденію садовъ и чисто декоративному улуч- 
шенію улицъ. 

Пролетарій латинской расы, разгуливая 
по улицамъ съ улыбкою на устахъ, какъ 
будто проситъ не идти за нимъ въ его домъ; 
днемъ онъ наслаждается, ночь же онъ спо- 
собенъ провести въ чулан%. 

Парижеюе работе живутъ въ казармахъ. 
Истинная нужда заставила строителей за- 
быть предупреждевіе стонка не возвышать 
крыши домовъ вуъето душъ гражданъ. 310 
заключается въ томъ, что богатые и бЪдные 
живүтъ отдЪльно по сословіямъ, каждое въ 
своемъ квартал. -БЪдиЪъйшіе живутъ въ 
одной части города, менће бфдные въ дру- 
гой, и такъ далће до участковъ, которые за- 
селены одними милліонерами. Въ старину въ 
Париж%, какъ и въ ЛондонЪ, бъдняки жили 
во всемъ городъ. Нижняя часть дома была 
для богатыхъ, а верхніе этажи для несостоя- 
тельныхъ, и такимъ образомъ люди всЪхъ 
соціальныхљ степеней жили подъ одною кры- 
шею. Много было издано законовъ для изм$- 
невія такого порядка вещей; самый ранній 
изъ этихъ новЪйшихъ законовъ былъ выра- 
ботанъ въ 1850 году, но не былъ приве- 
денъ въ исполненіе. Полагаютъ, что госу- 
дарство должно сдфлать какое-нибудь ги- 
гантское усиліе, направленное къ тому, что- 
бы веБ имфли вполнЪ подходящее жилище. 
Деньги на это могла, бы дать сберегательная 
касса, фондъ которой достигаетъ нын$ трехъ 
милліардовъ франковъ въ бумагахъ. Но гдЪ 
этотъ капиталъ? Никто этого не знаетъ. Онъ 
разсыпанъ по всфмъфинансамъ Франщи. Онъ 
служилъ запаснымъ кошелькомъ, изъ кото- 
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раго черпали министры каждый разъ, когда 
они затрудвялись подвести какой-нибудь ба- 
лансъ. На этомъ основаніи многіе опасаются 
національнаго банкротства и второй рево- 
люцін, столь же плохой, какъ и первая. 

Съ самаго начала текущаго стол%тія бе- 
режливый и трудолюбивый народъ отдавалъ 
государству всф свои сбереженія съ полною 
увфренностью получить ихъ по нервому.тре- 
бованію. Онъ рискуетъ не найти ихъ въ ц 
дости, п тогда паника, которая возвикнетъ 
изъ-за этого, можетъ произвести самыя страш- 
ныя послЪдствія. Но, во всякомъ слүча%, бу- 
дуть ли деньги, нтъ ли, —гдЪ строить? Не- 
мыслимо продолжать подыматься къ небу, и 
надо найти мЪсто на землЪ. Почему не вос- 
пользоваться үкрЪпленіями, какъ это уже 
сдфлано въ Вн? Срыть стфны, засыпать 
рвы и образовать рабочій поясъ. Әтотъ планъ 
вполнф выполнимъ. Благодаря ему народъ 
занялъ бы окружность Парижа, близкую къ 
центру и къ предмъстьямъ. Но для этого 
нужна цфлая система жел зныхъ дорогъ: къ 
счастію, этому уже положено начало въ но- 
вой лини (которая должна быть окончена 
ко времени выставки), идущей черезъ весь 
городъ отъ востока къ западу. 

Безъ этого и многаго другого Парижъ ско- 
ро станетъ невозможнымъ. Система омнибу- 
совъ съ прибавкою громаднаго количества 
трамваевъ совершенно не удовлетворяетъ 
потребностямъ обширнаго населенія, такъ 
какъ Парижъ переполняется благодаря ра- 
ботамъ по выставкЪ и по общей перестрой- 
къ. Для этихъ работъ стекаются тысячи лю- 
дей со веъхъ концовъ страны, и большинство 
изъ нихъ намфрены остаться въ Париж%. 
Нъкоторые изъ нихъ, какъ, напримЪръ, ка- 
менщики, пріъзжаютъ только для лЪтнихъ 
работъ,а на зиму возвращаются въ своп села, 
но, пока они въ Париж, они живүтъ въ 
үжасвЪйшихъ гаги, помфщаясь на ночь 
по ифеколько человёкъ въ одной ком- 
нат%. 

Изъ восьмисоть двадцати пяти тысячь 
квартиръ шестьсотъ тысячь идутъ мене 
чЪмъ по пятисотъ франковъ въ годъ. Чего 
же можно ожидать при такой плат въ смы- 
слЬ помфетительности и приличій семейной 
жизни? Но есть квартиры, оплачиваемыя де- 
шевле трехсотъ франковъ. За такую плату 
нельзя требовать ничего больше чулана, п 
очень грязваго чулана. Однако же и это не 
послВдняя ступень. Авторъ видълъ тряпич- 
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НИКОВЪ, живүщихъ въ лачугахъ, для кото- 
рыхъ поломъ служила голая земля. Въ этой 
единственной лачугъ они живутъ всей семьей, 
сортирүютъ свой мусоръ, работаютъ, стря- 
пають, спятъ, родятся и умираютъ. Ребе- 
нокъ, только-что умерший, лежаль въ люль- 
кЪ въ одвомъ углу комнаты, а рядомъ стояла 
колыбель, въ которой спали двое дётей; въ 
другомъ углу стояла кровать для отца, ма- 
тери и еще одного ребенка. Тряпки, кости, 
витыя бутылки и куски ржаваго желћза до- 
полняли обстановку. 

Это — самыя тяжелыя үсловія ддя па- 
рижанъ, потому что для своей работы они — 


домосъды. Если только есть малЬйшая 


на это возможность, они работаютъ дома. 
Ничего не можетъ быть трудвће, какъ за- 
ставить мастерицу, дълающую искусствен- 
ные цвфты, поступить на фабрику. Весь 
вкусъ, которымъ одарены эти ДВВУушки, 
точно покидаетъ ихъ, когда ихъ засажи- 
ваютъ въ шеренги. (Онъ желаютъ оставаться 
на своихъ чердакахъ и при помощи ручного 
инструментика и кусочковъ окрашенной ма- 
тери подражать природ по собственной 
воль и фантазіи. Это служить однимъ изъ 
доказательствъ любви французовъ ко все- 
возможнымъ мелкимъ ремесламъ. Они воз- 
можно долфе откладываютъ злополучный 
день поступленія на фабрику. ЦВлые участки 
земли все еще воздълываются заступомъ. 
Въ ПарижЪ ручной трудъ немногимъ менфе 
распространенъ, чёмъ въ Японии. 

Это особенно врвно относительно игру- 
шечнаго производства, составляющаго круп- 
ную статью вывоза изъ Франци. Фантасти- 
ческе предметы, үслаждающіе глазъ на 
бульварахъ каждое 1-0е января, почти всћ 
производятся въ мрачныхъ заднихъ комна- 
тахъ, съ окнами, выходящими на стЪны ГИ- 
гантекихъ строеній и никогда не видящими 
солнца. Даже тамъ, гдъ это любопытное ре- 
месло поставлено на болће широкую ногу, 
оно все-таки имћетъ домашній характеръ. 
Хотя бы двадцать подмастерьевъ собралось 
у одного хозяина, СТОЛЬ же мелкаго, какъ ови 
сами, но и тогда оня всЪ стараются разм$- 
ститься для работы въ его квартирЪ. Онъ 
кое-какъ находить мЪсто и, когда подма- 
стерья уходять изъ его убогой мастерской, 
онъ ложится спать. Въ этой сред», и только 
въ ней одной, его ясный умъ можеть вволю 
работать и придумывать новости для игру- 
шечнаго рынка. Түтъ онъ придумываетъ 
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своихь удивительныхь жужжащихь пчелъ 
и скачущихъ обезьянъ, свою искусную мыш- 
ку.взбирающуюся по одному шнурку и спу- 
скающуюся по другому. Популярная игруш- 
ка можеть составить цфлое состояше. Чело- 
вЬкъ, выдумавиий прогуливающуюся куклу 
съ ребенкомъ на рукахъ и съ пуделемъ, 
должно быть, уже давно ликвидировать 
свои дђла и живетъ въ довольствћ. Этому 
ремеслу вредятъ тысячи соображеній поли- 
тическаго свойства и необходимая озторож- 
ность. Политическія игрушки идутъ только 
на парижскій рынокъ, а, между тёмъ, изо- 
брътатель долженъ работать и для этого 
рынка и для вывоза за границу, гд не-п0- 
литическая кукла съ пүделемъ вытћБсняетъ 
политическихъ героевъ. . 

Многія изъ большихъ мануфактуръ ста- 
раются помЪщать своихъ рабочихъ прилич- 
но и съ комфортомъ. На желъзныхъ заво- 
дахъ [резо дћлаютея съ успфхомъ экспери- 
менты въ этомъ направленіи. Городокъ для 
оаа класса, основанный Дольфусомъ въ 

юльгаузен%, —удивительное үчрежденіе. Хо- 
рошоизвЪстная фаланстера Гизъ составляетъ 
нъчто въ родЪ Платоновской республики или 
утоши Томаса Мора, примъненной къ нүж- 
дамъ рабочаго класса. Әти работодатели-фи- 
лософы воздвигли поселешя, въ которыхъ са- 
мый мелкій, самый бЪдный изъ рабочихъ 
живетъ какъ челов къ, а не какъ животное. 

Что же касается до религіозныхъ экспе- 
риментовъ, то движене за возстановлене 
католической церкви, которое началось посль 
франко-прусской войны, теперь очень сильно 
въ области рабочаго класса. Церковь поста- 
ралась обратить въ свою пользу мораль 
этой ужасной катастрофы. Она только-что 
воздвигла на Монмартр храмъ-монументъ, 
который виденъ изо всБхъ частей города и 
назначенекотораго—предостеречьнародъна- 
всегда отъ злодЪйствъ коммуны и үбвдить 
его въ необходимости заступническихъ за 
него молитвъ. Сь этою же цфлью церковь 
учредила во всей стран рабоче клубы «для 
борьбы съ демократіею и нзвъріемъ» , назна- 
ченіе которыхъ— доставлять върующимъ ра- 
боту отъ върующихъ же, такъ что бБдный 
благочестивый портной можетъ получить 
возможность чинить брюки католическаго 
миллонера. Әта клубы ниБють нБкоторый 


‘үспЪхъ, хотя ремесленники вообще относят- 


ся къ нимъ съ недовъріемъ и къ членамъ 
ихъ съ крайнимь пренгбреженіемъ. Они 
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предлагаютъ общественныя угощенія подъ франковъ въ день. Но это—только средній 


условіемъ должнаго повиновенія власти, 
какъ церковной, такъ и государственной. 

Съ религіозными учрежденіями связана 
постройка дешевыхъ домовъ. Существуеть 
большое общество дешевыхъ квартиръ, и оно 
хорошо работаетъ, хотя и на совершенно 
неправильномъ основаніи благотворительно- 
сти. НЪкоторые изъ этихъ домовъ строятся 
по плану отдЪЛЬНЫХЪ домиковъ СЪ садомъ, 
такъ какъ такое жилище считается самымъ 
естественнымъ для цивилизованнаго чело- 
вБка. Но такой планъ можеть быть приве- 
денъ въ исполненіе только тамъ, гдЪ не такъ 
цфнна земля. Въ Отейл% есть цфлая улица 10- 
добныхъ домиковъ и трехъ-этажныхъ до- 
мовъ, въ которыхъ два и болће семействъ 
могутъ нанимать квартиры и жить прилич- 
но и съ удобствомъ. Въ связи съ этими до- 
мами существуеть кооперативная лавка, въ 
которой наниматели квартиръ могүтъ полу- 
чать почти все необходимое по цЪнЪ стои- 
мости продуктовъ. Это же общество имфеть 
еще дома въ Сенъ-Дени, этой громадной ма- 
нуфактурной площади, и въ другихъ ча- 
стяхъ Франціи. 

Но хорошее жилище составляетъ только од- 
но изъ необходимыхъ для рабочихъ услове; 
другое үсловіе— удобная мастерскал. Въ сущ- 
ности, послЪднее пожалуй дажеважнЪе, пото- 
му что въ мастерской рабочій проводить боль- 
шую частьсвоего времени. Многобыло сдълано 
и законодательствомъ и администраціею для 
оздоровленія мастерскихъ; но объ этомъ мож- 
но судить, только принявъ въ соображенте 
мърило страны, а а оно очень не вы- 
сокое. Мастерскія, которыя во Франщи счи- 
таются образцомъ новЪфЙйшихъ усовершен- 
ствованій, въ другихъ странахъ показались 
бы неудовлетворительными. Не надо забы- 
вать, чтоФранця— древняя страна и что она 
дълаетъ все на болфе или менће старый 
ладъ. Ея понятия о томъ, что— самое новое, 
чисто фантастическія. Законы объ учени- 
кахъ - ремесленникахъ изобилуютъ ориги- 
нальнфйшимл м%Ъропріятіями. Наирим$ръ, 
мальчики и ДЬвочки должны имЪфть одинъ 
день отдыха вънедлю, но этотъ день неопре- 
дђленъ: имютея точныя указаня, согласно 
полу и возрасту учевиковъ, на. размЪръ тя- 
жестей, которыя они могутъ переносить. 

Искусный ремесленникъ въ департамен- 
тЬ Сены, т.-е. въ Париж и его окрестно- 
стяхъ, зарабатываетъ отъ шести до восьми 





заработокъ. Въ тонкихъ и чисто художе- 
ственныхъ ремеслахъ платится гораздо 6о- 
лЬе высокое жалованье, а въ другихъ реме- 
слахъ гораздо меньшее. Въ провинціяхъ тъ 
же работвики получаютъ отъ четырехъ до 
пяти франковъ. Низшая плата въ провинціи 
неискусному ремесленнику не превышаетъ 
двухъ-трехъ франковъ въ день; въ столиц 
тЬ же работники получаютъ больше. Ве 
эти цифры, какъ ни низки он$, на сто, одна- 
ко же, процентовъ выше той платы, которая 
полагалась лЪтъ пятьдесятъ тому назадъ. 
(бъ этомъ заработкъ можно, конечно, судить, 
только принявъ во вниман!е, много ли можно 
на него прюбрёсти. Если бы французскій ра- 
бочій жилъ теперь точно такъ же, какъ пять- 
десятъ лЪтъ тому назадъ, то стоимость его 
жизни была бы только на двадцать процен- 
товъ выше, при увеличеніи заработка на сто 
процентовъ. Но требованія его, естественно, 
выросли и расходъ его удвоился. Въ ре- 
зультать получается все-таки громадное 
улучшеніе быта. Если онъ и получаетъ боль- 
ше для того только, чтобы больше тратить, 
то онъ за это же пріобрътаетъ удобства, 
которыя и не снилось его дЪду. Зай- 
дите въ полдень въ фтаззете, и вы увидите, 
что онъ питается очень удовлетворительно. 
Онъ имфеть лучший объдъ, съ большимъ ко- 
личествомъ мяса и меньшимъ количествомъ 
лука и жидкаго супа, чфмъ объдъ его отца. 

Пріобр%тательная способность заработка 
сильно еще увеличена ра системой 
парижскихъ рынковъ. Это здоровый оста- 
токъ отъ прежняго экономическаго строя, 
когда не существовало посредниковъ между 
производителемъ и потребителемъ. Сельские 
обыватели привозили свой товаръ въ городъ 
и горожане шли прямо къ нимъ покупать 
этотъ товаръ. Әта система сохранилась въ 
Париж и до сихъ поръ въ своей первона- 
чальной простотф, почти безъ измЪненій. Во 
всемъ город существуютъ отдЪльные мЪст- 
ные рынки, которые снабжаются товаромъ 
самими производителями окрестностей Па- 
рижа. Эдфсь можно встрьтить всф классы 
населенія, — какъ жену рабочаго, такъ и 
изящную молодую хозяйку съ прислугою, 
несущею за нею корзину. Городскіе расходы, 
конечно, входятъ въ стоимость продуктовъ: 
надо заплатить за пошлину, взимаемую у 
заставы, и за рыночный налогъ, —и все-таки 
покупатель остается въ большомъ барыш%, 





Рано утромь ну Центральномь рынкз (НаПез Сепёгаіез) въ Париж%. 
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не имя надобности ходить въ дорогія лав- 
ки. Пошлина, взимаемая у заставы (060!) — 
наслфде прежнихъ временъ, но она, повиди- 
мому, никогда не будетъ уничтожена. Фран- 
цузы тери%ть не могуть ирямыхъ налоговъ. 
Они согласны илатить за все втридорога, 
лишь бы только не вынимать изъ кармана 
денегъ на общественныя нужды. Они такъ же 
относятся и къ благотворительнымъ дфламъ: 
ръдко бываютъ они способвы хладнокровно 
подписать чекъ, но они сдБлаютъ все воз- 
можное, разумно оно или не разумно, чтобы 
присутствовать на благотворительномъ спек- 
такл или купить бездфлушку на благотво- 
рительномъ базар. 

Большинство иностранцевъ, изучающихъ 
рынки, дБлаетъ ошибку. осматривая цен- 
тральный рынокъ —Наеѕ. Онъ, дйстви- 
тельно, изумителенъ, но мелкме рынки даютъ 
болће ясное понятіе о настоящей жизни го- 
рода. НаПеѕ поставляють товаръ въ большя 
лавки, и торговля этого рынка большею 
частью оптовая. Его громадное помЪщеніе, 
занимающее двадцать два акра, его двф-три 
тысячи лавокъ и ларзй, его тысяча слиш- 
комъ погребовъ не поддаются тщательному 
наблюденю. Это удивительное зрёлище, но 
таковы всЪ подобнаго рода болыше рынки. 
Цълую ночь гремятъ возы, нагруженные 
«ъъетными припасами, живыми и битыми, 
которые внушаютъ положительный ужасъ 
передъ человћческимъ аппетитомъ. Еще бо- 
лђе отвратительное зрёлище представляеть 
скотопригонный дворъ въ Лавиллет съ его 
шестью тысячами быковъ, девятью тысяча- 
ми телять и свиней, двадцатью пятью тыся- 
чами овецъ, пригоняемыми сюда, каждые по- 
недфльникъ и четвергъ для наполнения нена- 
сытнаго брюха Парижа. Много скота приво- 
зптея сюда черезъ рЪчной портъ Лавиллетъ. 

Винный рынокъ представляеть также не- 
обыкновенное зрёлище съ его тысячами б0- 
ченковъ, сложенныхь вдоль набережныхъ. 
(коло этого рынка находится удивительно 
хорошій ресторанъ, почти неизвћстный боль- 
шинству парижанъ, но очень любимый бога- 
тыми винными торговцами, посъщающими 
этү отдаленную часть города ради своей 
торговли. Почти около всъхъ большихъ рын- 
ковъ есть также хороше и малонзвЪстные 
для постороннихъ рэстораны. Знаменитъ 
Рей де Мощюп поблизости НаШез; его по- 
гребъ-— лучший изъ всЪхь парижскихъ погре- 
оовъ. Другой подобный ресторанъ находится 
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около сосфдняго сквера, въ которомъ нахо- 
дится великолЬпный фонтанъ работы Жана 
Гужона. 

Итакъ, французскій рабочй— продуктъ 
улицы вътомъ, что касается радостей жизни, 
и продукть домашняго очага и мастерской 
въ томъ, что касается тяжелаго труда, а 
иногда и горестей. Велдетвіе этого двЪ 
внЪшня силы борятся за обладане имъ, и 
вопросъ заключается въ томъ— подчиняется 
ли онъ вмяню, признанному закономъ, или 
революціоннымъ воздЪйствіямъ. Государство, 
а также, какъ мы видфли, и церковь пред- 
лагаютъ ему всевозможныя подачки ипреми, 
чтобы онъ шелъ по указанному ими пути. 
Они признають его ремесленные союзы и 
общества самопомощи. Они стараются при- 
влечь его къ алтарю и къ избирательному 
ящику. Но онъ слыхаль объ утошяхь и 
жаждетъ еще борьбы за достиженіе какъ 
можно скорфе абсолютнаго совершенства, 
хотя бы ему пришлось сложить свою жизнь 
въ этой борьбЪ. Въ этомъ можно найти 
ключъ къ новЪйшей французской истории. 
Каждое политическое движене должно быть 
компромисомъ между стремленіями предм%- 
стій и нормальнымъ движешемъ міра. Фран- 
цузскій рабочй воспитанъ въ убёждени, 
что револющя— признанный факторъ про- 
гресса, и по инстинкту и привычкВ не- 
навидить компромиссы. Старый порядокъ 
предлагаетъ ему сберегательныя кассы, 
общества взаимнаго вспоможенія, коопера- 
ци страхованія отъ несчастныхъ случаевъ, 
образовавіе техническое и всякое другое, — 
однимъ словомъ, старую политическую эко- 
номію и отеческое правленіе. Новыя же вЪя- 
нія нашептываютъ ему соціализмъ, коммуну, 
а подчасъ и анархію и вифстћЬ съ этимъ 
баррикады. 

Общества взаимваго вспоможеня состав- 
ляютъ громадную силу на сторовъ установ- 
леннаго порядка. Ихъ сущ‹ствуетъ тысячи 
съ капиталомъ свыше ста миллюновъ фран- 
ковъ. НЪкоторыя изъ нихъ — «муниципаль- 
ныя», Т.-е. ОНИ полүчаютъ субсидию изъ го- 
родекого фонда. Эти общества оказываютъ 
вспомоществование только въ случаяхь (ю- 
лЬзней. «Профессіональныя» же, которыя 
образуются самими цехами, безъ посторон- 
ней субсидій, помогають людямъ, которые 
находятся безъ работы, а иногда назнача- 
ютъ пенсію престарфлымъ и увЪчнымъ ра- 
бочимъ. Государство «одобряетъ» первыя об- 
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щества и только «допускаетъ» вторыя. Сбе- зано декрету Генриха Ш, изданному въ 
регательныя кассы находились подъ покро- 1578 году. 

вительствомь государства большую часть Кооперативноедвиженіево Франщииметъ 
послъдняго столЪтія; если же отнести ихъ двъ стороны, и одна изъ нихъ—револющон- 








Парижскіе рабочіе въ пивной. 


происхождение къ возникновеню общества ная. Сумасбродныя головы постоянно стре- 
вкладов на храненіе, то и болће трехъ сто- мятся захватить кооперацію, какъ она оыла 
тій. Происхождене этой незначительной захвачена въ 1848 году для національныхъ 
сберегательной кассы, которая составляеть мастерскихъ. Ц%ль ихъ— насильственно унИ- 
основу національнаго благосостоянія, обя- чтожить посредника между оо 
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лгмь и потребителемъ, т.-е. хозяина. Благо- 
разумные люди довольствуются болће мед- 
леннымъ способомъ улучшения своего быта 
посредствомъ сберегательныхъ кассъ, само- 
отвержения и самообладания. Потребительныя 
общества теперь превышаютъ своею числен- 
ностью ве остальныя. дни ничего не им%- 
ютъ схожаго съ англійскими запасными 
магазинами ((таде-ѕіопеѕ), которые продають 
каждому, между тъмъ какъ операци фран- 
цузскихъ потребительныхъ обществъ строго 
ограничены кружкомъ ихъ членовъ. 

Съ другой стороны, нЪкоторыя изъ произ- 
водительныхь обществь процвтаютъ и 
при республиканекомъ правленти, получая 
работу отъ правительства. Такъ, съ двумя 
обществами наборщиковъ быть заключенъ 
контрактъ для печатанія «Јоцигпа! Ойеле» 
п этоть контрактъ существуетъ, кажется, 
и до сихъ поръ. Отношенія этихъ обществъ 
къ государетву урегулированы спеціальнымъ 
бюро, къ великому неудовольствю «клубовъ 
сощальныхъ наукъ>, которые желаютъ быть 
свободными какъ воздухъ. Борьба, происхо- 
дящая между двумя противоположными си- 
лами—свободою и властью, здфеь не пре- 
крацается, какъ и во всякомъь другомъ 
үчрежденіи Франции. Кооперація нын% сильно 
развиваются и не только на фабрикахъ, но 
п въ земледъли и при постройкъ дешевыхъ 
домовъ. НовЪйшій типъ кооперативныхъ 06- 
ществъ заключается въ сообществъ хозяевъ 
и рабочихъ, которые вносятъ каждый свой 
капиталъ, какого бы онъ ни быль размЪра, 
и дЪлятъ между собою барыши, иропорцю- 
нально внесенному капиталу. Надфялись, 
что это введетъ кооперативную систему въ 
крупное производство, п получится возмож- 
ность пріобрътать крупныя и дорого стою- 
щія орудля производства. Но эти надежды 
не осуществились велфдстие постояннаго 
разноглаая между рабочими п синдикатомъ, 
и теперь преобладаетъ склонность вернуться 
къ прежней системћ мелкихъ кооператоровъ, 
прюбрьтающихъ для сампхъ себя каждый 
предметъ. 

() томъ, чтобы сощальное движеніе было 
не революціонное, а эволюціонное, наиболЪе 
старавій проявилъ графь  Шамбренъ. 
(нъ —ретивый покрозитель кооперативнаго 
движешя, вложивиий въ него своп деньги и 
свое время. Въ продолжеше белсонныхъ 
ночей его озарили свфтлыя мысли, вчу- 
тившія ему стремлеше стать полезнымь сво- 
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пмъ 0лижнимъ. Такимъ образомъ онъ создалъ. 
«Соціальный музей !), который едЪлалсяпра- 
вительственнымъ үчрежденіемъ, и въ немъ 
можно изучать всЪ отрасли соціальныхъ на- 
укъ при помощи лучшей въ мірЪ сиещаль- 
ной библ отеки. Его Храмъ Человфчества на 
выставк (онъ, можеть быть, и останется 
только въ его воображени) должен, имЪть 
дв двери. На одной должны быть начерта- 
ны цифра ХІХ-го столћтія и слова: «Наем- 
ная плата», а на другой—цифра наступаю- 
щаго столтія и слово: «Ассосіація». Во 
Франція нЪеколько десятковъ людей рабо- 
таеть съ одною и тою же же цёлью, но 
разными способами, изъ которыхъ 0 
ане о направленія. ЭАмонъ 

отонье пожертвовалъ свое наслъдств? на 
крупное дфло и поселился въ Лондонъ, въ 
пятохъ этажЪ Истъ-Әнда, откуда онъ иро- 
пагандируетъд%ло мира на земл%. Братья Рек- 
лю (одинъ пзъ нихь — знаменитый. гео- 
графъ)— револющонеры. Ивъ Гюйо, жур- 
налисть, эксъ-министръ, человЪкъ выбокой 
честности п правдивости — фритрэдеръстарой 
школы. Жизнь его была до извЪстной: сте- 
пени мученическою, потому что онъ отстан- 
валъ полное согласіе интересовъ труда и 
капитала. Это составляетъ веёгда предметъ 
развогласія двухь школъ. Въ вопросъ о 
страховании труда. напримфръ, одна школа 
провозглашаетъ: «Помощь оть государства» , 
другая — «Самопомощь.» Первая школа 
стоить за обложение имуществъ, вторая— 
за умфренность и бережливость. 

То же самое происходить и въ вопрос 0 
техническомъ образованін. Никто не отри- 
цаетъ необходимости его, но мнопе ду- 
мають, что старыя школы золотыхъ дЬлъ 
мастеровъ были лучше. Городское управле- 
ние, однако же, давно уже приняло техниче- 
ское образование въ свое вБдЪніе, п оно дћ- 
лаетъ чудеса, развивая въ дЪтяхъ ОЪдиЪЙ- 
шаго класса врожденный у каждаго фран- 
цуза вкусъ. Городская ремесленная школа 
представляетъ великолЪиное зрфлище. Уче- 
ники изучають искусство въ его примфне- 
ни къ высшимъ мастерствамъ, не тратя нп 
единой копЪйки за лучшее въ мір обучене. 
Они рисуютъ карандашомъ и красками п 
лфиятъ съ лучшихъ моделей. Рисованіе (ко- 


1) Объ этомъ зам чательномъ учрежден 
см. «Новый Журналъ Иностр. Тит.» 1899 г... 
№ 4 («На современныя темы»). 
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нечно, элементарное) составлнетъ одинъ изъ 
предметовъ обучения въ элементарныхъ шко- 
лахъ. Когда же ученикъ выказываетъ 0со- 
бенную къ нему способность, то высшая 
школа береть его къ себ, и съ согласія 
родителей пристаиваетъ его къ какому-ни- 
оүдь изъ художественныхъ ремесель. Если 
ученикъ не оправдываетъ возложенныхъ 
на него надеждъ, тб родителей предунреж- 
даютъ, чтобы они подыскали что-нибудь 60- 
лће для него подходящее; если же ученикъ 
дьйствительно способенъ, то школа обучаетъ 
еговъ продолженіе трехъили четырехъ лЪтъ. 
Послъ этого одна изъ крупныхъ мастерскихъ 
оровзовыхъ или мраморныхъ издЪлй, или 
граверныхъ, или иныхъ прикладных ис- 
кусствъ принимаетъ его къ себ, и овъ мо- 
жетъ достичь славы и извЪстнаго благосо- 
стоянія. Въ этомъ н заключается тайна пре- 
восходства французовъ въ ювелирномъ ма- 
стерствЪ. Оно вовсе не случайное и есть ре- 
зүльтатъ тщательнаго выбора самыхъ сио- 
собныхъ примфнительно къ каждому мастер- 
ству. 

Жены и вообще женщины рабочаго клас- 
са составляютъ сильный оплотъ для добро- 
дьтелей домашняго очага. Хорошо восии- 
танная француженка, какого бы она ни была 
класса, — олицетвореше порядка, методич- 
ности, бережливости и трудолюбія. Въ гра- 
ницахъ своихъ средствъ, она аккуратна и 
даже нарядна. Въ тъхъ же границахъ она— 
замчательно хорошая стряпуха. Она ра- 
ботаеть съ ранняго утра до поздней ночи. 
ДЪти, вставая, благословляютъ ее, надвая 
починенные ею за ночь чулки, бЪлье и платье. 
Пьянство ей чуждо. Во Франции нельзя найти 
ничего аналогичнаго английской матронъ 
рабочаго класса, пьющей за прилавкомъ ка- 
бака. Хорошая французская женщина (въ 
среднемъ, француженки— вообще хороппя 
женщины)—чистое сокровище: она содер- 
житъ въ порядкъ домъ оЪдняка. 

Дочь ея растетъ, подобная ей, имЪя самыя 
элементарныя понятия о своихъ правахъ и 
үдовольствіяхъ и самыя серюзныя понятія о 
долг. Домашний очагъ, безъ сомиЪнія, луч- 
шая школа для восиитанія въ такой добро- 
дБтели, и было бы очень желателі но, чтобы 
дЬвушка никогда не переступала порогъ 
своего дома для того, чтобы попасть въ фа- 
бричную среду. Она привыкла во веъхъ 
своихъ дйстмяхь руководетвоваться ини- 
цативой своей матери и не чуветвуеть 
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поль собою почвы, когда предоставлена сама 
себъ. Она не такъ сильна, какъ англійская, 
особенно американская дБвушка, спла ко- 
торыхъ заключается въ гордости и само- 
увфренностн. Она лучше тамъ, гдЪ чув- 
ствуетъ себя привольно, а именно дома, и 
пдеалъ рабочаго, какъ въ Англии, такъ и 
во Франци, заключается въ томъ, чтобы 
пить возможность держать женщинъ дома. 

Въ итог» этотъ домашній очагъ вляетъ, 
какъ исправляющій элементъ на бульвар- 
ную и кабацкую жизнь французскаго рабо- 
чаго;онъ умфряетъ иегореволюціонныйзудъ. 
Тамъ, гд домашняя жизнь не благоустрое- 
на, рабочій склоненъ стать сумасброднымъ. 
(Онъ стоить на перекресткъ двухъ дорогъ: 
одна ведетъ къ бережливости п тяжелому 
труду, а другая къ революцш, какъ къ 
кратчайшему пути къ храму счастія. Пред- 
мЪстье вообще чувствуеть непреодолимое 
влеченіе къ револющи и, какъ всякій та- 
1а4е ипалпане, вБритъ въ тайное средство, 
которое должно излЪчить и возродить міръ. 
Рабочій думаетъ иногда, что стоптъ только 
нисировергнуть существующій порядокъ и 
посредствомъ декрета объявить свободу, ра- 
венство, братство, —и міръ совершенно из- 
мЪнится. Разочарованный въ этомъ, и разо- 
чарованный велЪдетвіе своихъ собственныхъ 
страстей п аппетитовъ, онъ жаждетъ испол- 
ненія другихъ, столь же фантастическихъ, 
плановъ. Тысячи людей погибли посл вой- 
ны ради того, чтобы Парижъ сталъ одною 
изъ тридцати шести тысячъ коммунъ Фраг:- 
щи, властелиномъ въ собетвенныхъ свопхъ 
гравицахъ, присоединяющимся къ другимъ 
общинамъ въ вопросахъ законодательныхъ, 
правительственныхъ и коммерческихъ лишь 
въ тЬхъ случаяхъ, когда ему, властелину, 
это заблагоразеудится. [итературной опорой 
этихъ движен!й служать мечты Жанъ-Жака 
Руссо о человъкъ, какъ о существ, отъ 
природы добромъ, котораго нужно только 
озарить евтомъ, чтобы онъ увидфль себя 
въ своей врожденной чистотћ. Вотъ почему 
рабочй предмфетй такъ безропотно үми- 
раетъ, радъя о ниенослаши свфта челов$- 
честву. 

История извЪетной Вошѕе Фа Тгауа|— 
(«Биржи Труда») очень поучительна. При 
своемь возникновени она была нЪчто въ 
родЪ рабочей конторы, основанной на обще- 
ственныя средства съ цфлью посредничества 
между работодателемъ и рабочимъ при пхъ 
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взаимныхъ отношеніяхъ и для того, чтобы 
рабочему дать возможность изучить эконо- 
мическіе вопросы, относящіеся къ его с0сл0- 
вію. Вућетъ съ тьмь это была школа, ко- 
торою завъдывали лучше въ Париж сие- 
ціалисты; но ея члены — рабочіе, думая, 
что већ дороги ведутъ къ соціализму, иредпо- 
дожили, что это и есть ея пль. И француз- 
ское правительство испугалось. У чрежденіе 
это было закрыто, но, благодаря сильному 
ВЛІЯНІЮ чисто-демократическаго муниципаль- 
наго совЪта, оно снова было открыто и по- 
НЫНЪ процвътаеть въ улиц Шатодо. 

Оно ппоизводитъ впечатлЪніе чисто-ра- 
бочаго үчрежденія. У дверей ветръчаютъ 
васъ люди въ блүзахъ; во многихь конто- 
рахъ его вы видите людей въ блузахъ, и мо- 
жеть случиться, что въ залћ вы натолкне- 
тесь на собраніе стачниковъ. Рабочіе прихо- 
дятъ сюда, когда они бросаютъ работу по соб- 
ственному почину или въ силу условій рын- 
ка. Вь посяЪднемъ случаЪ они обращаются 
въ Вошѕе за свЬд%ніями 060 всэй имБющей- 
ся работ. Въ первомъ случаЪ они обсү- 
ждаютъ причины своего недовольства и вы- 


бирають депутащи для изложенія этихъ 
неудовольствій работодателямъ. Они пмЪютъ 
свои органы, голосъ которыхъ, можетъ быть, 
потому имфетъ больше значенія, что эти орга- 
ны неоффищальные. Ежемесячный журналь, 
«Оцупет деѕ 4еих Мопіеѕ»-—крайняго напра- 
вленія; въ одномъ изъ его нумеровъ прослаз- 
ляется. интернаціональноз общество п осуж- 
дается «отвратительное уничтожене комит- 
ны»; въ Другомъ заявляется, чтореволюціон- 
ная ‘партия должна добиться по возможности 
большаго, въожиданіи «будущей революции». 
Въ оффищальномъ «ЕжегодникЪ» есть от- 
четь о небольшомъ праздникЪ, на которомъ 
одинъ изъ гостей провозгласилъ тостъ за 
коммуну и хвасталъ, что организация Вошзе 
до Тгауа|-—-добыча, «вырванная у эготизма 
бүржүазіи>. Таковъ преобладающий тонъ, п 
онъ доказываетъ, что до сихъ поръ кани- 
талъ и трудъ во Франщи такъ же далеки 
другь отъ друга, какъ полюсы, и большин- 
ство парижекихь Офдняковъ продолжаетъ 
съ прежнимь протестомъ принимать «без- 
платныя похороны восьмого разряда. 





ИЗ НЪМЕЦКИХЪ МОБЕВМЕМ“ 7, 


Людвига Якобовскаго. 
(«ецсћќепіе Тасе»). 
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(), наши блестяще дни, 

Какь вЪчныя звЪЗДы, @1ЯяЮТЪ, — 
Грядущимъ печалямъ они 

Въ үтБхү лучи посылаютъ! 
Не плачь въ память радостныхъ дней, 

А ИМЪ ҮЛЫбНИСЬ въ умиленьи: 
Пусть стало грустнЪй и темнЪй, — 

Въ тБхь звЪздахъ —залогъ избавленья! 


П. 


Когда въ восторгЪ нъжною рукою 
Твое лицо ласкаю я, — 
Не верь мн, милая моя: 


Я въ мигъ, какъ цЪпь изъ камней само- 


Тебъ вилетаю въ волога, 
Еще — не твой, моя краса! 
На клятвы, будто выбралъ образъ нъжный 
Въ путеводители поэтъ, 
Лишь усмъхнись ты миф въ отвътъ! 
Но, если бъ гордую головку вдругъ схватилъ 
Й съ поцфлуемъ бъшеныхъ такъ больно 


[цвЪтныхъ 


Я зубы въ губки алыя вонзилъ, 
Что в шепнуть бы не могла: «Довольно». ^ 
Иль тло бъ до крови хлыстомъ тебЪ избилъ 
Я, находя очарованье 
Въ такоиъ свирфномъ истязаньи, — 
0, знай, что мучилъ бы тебя 
Я д0 неистовства любя! 


Ш. 
беса чары лЪтней ночи.. 
Кто миъ заглядываетъ въ очи, 

Кто прикасается къ щек%/... 
Порывомъ страннымь грудь объята: 
Влечетъ загадочно куда-то, 

Ищу чего-то я въ тоск®... 
Чего — Во слЬдъ самой печали, 

Іоднявшей факелъ, къ темной дали 

Стремлюсь,—гдЪ тысячи путей 
Беруть во всф концы начало... 
Одинъ инъ с2рдце указало: 

Домой —- путь къ родин моей!... 

К. Михайленко. 


^^^ 
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ИСЧЕЗАЮЩИЕ ТИПЫ. 


(ОЧЕРКИ СТАРОШЛЯХЕТСКАГО БЫТА). 
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Воспроизведеніе прошлаго. составляетъ 
одну изъ любимЪйшихъ темъ польской белле- 
тристики. И писатели средней величины, и та- 
ланты болће крупныхъ размфровъ, и вели- 
каны польской литературы въ той или дру- 
гой мр отдавали дань поклоненія прошло- 
му, привлекательность котораго въ глазахъ 
поляковъ возрастаетъ параллельно ето от- 
даленности: чБмъ дальше въ глубь вћковъ 
пдетъ писатель въ поискахъ за темой, —тЪмъ 
болфе видитъ онъ благодарныхъ и трога- 
тельныхъ сюжетовъ, оригинальности въ 0б- 
становкЪ и яркости колорита. Помимо слож- 
ныхъ, полныхъ жизни и движенія, народно- 
общественныхъ драмъ, въ род, напримъръ, 
борьбы шляхетства съ казачествомъ, послу- 
жившихъ сюжетомь извфетной историче- 
ской трилогіи Сенкевича, польскіе писатели 
охотно останавливались надъ восироизведе- 
шемъ обихода повседневной жизни, давая 
радъ полныхъ прелести жанровыхъ картинъ. 

|, надобно сказать правду, произведенія 
послъдней категори оставляють (по край- 
ней мр, у читателя не поляка) гораздо бо- 


ле благопріятное внечатлЬне, чЬмъ чисто- 
кровные, если можно такъ выразиться, исто- 
рическіе романы и поэмы. Если «Конрадъ 
Валленродъ» вызывалъ и вызываетъ упреки 
по адресу Мицкевича со стороны критики за 
безнравственность морали, лежащей въ осно- 
ВЪ этой поэмы, то относительно «Пана Та- 
деуша» всЪ согласны въ томъ, что это про- 
изведеніе доставляеть минуты высокаго ду- 
ховнаго наслажденія, не отравляемаго ни 
единой фальшивой нотой. Историческіе ро- 
маны Сенкевича (отчасти «Цотопъ» и 000- 
бенно «Панъ Володыевекій») даже среди 
польскихъ критиковъ вызвали далеко не 
единогласный восторгъ; и, сказать правду, 
главную прелесть этихъ романовъ соста- 
вляетъ вовсе не пзображеніе разныхъ добро- 
дфтелей, которыми романистъ надфляеть 
двүхъ-трехъ любимыхъ героевъ, дћлая ихъ 
чрезъ то лицами ходульными и безжизнен- 
ными; очень часто читатель испытываеть 
даже невольную досаду, видя всю неесте- 
ственность и неправдоподобность героизма, 
навязаннаго (Сенкевичехь своему герою. 
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Наоборотъ, всф бытовыя сценки, гдь лица 
ведуть себя не какъ герои, а какъ обыкно- 
венные смертные, не произносять высоко- 
парныхъ тирадъ о своемъ желанш сейчасъ 
же положить животъ свой за отчизну. а 
ведуть простые, повседневные разговоры съ 
нзизбоЪжной приправой юмора и легкаго са- 
мохвальства, которые въ характер иодя- 
ковъ,—эти-то сценки съ наибольшимъ удо- 
вольствіемъ читаются и перечитываются. А 
кто не признаеть шедевромъ небольшого по 
размфрамь очерка «(Старый слуга :, гдЪ Сен- 
кевичъ въ фори дЪтскихь воспоминаюй 
вывелъ теперь, кажется, почти нечезнувший 
типъ слуги, до мозга костей преданнаго па- 
нү п всей его семь, съ утра до вечера на 
ВСЪХЪ И ВСЯ брюзжащаго, веъмънедовольнаго 
и даже въ минуты благодупия слегка ворча- 
щаго, въ существ же дЪла человЪка мяг- 
каго и доброс2рдечнаго! Въ польской лите- 
ратурЪ прошла даже однажды полоса, когда 
чуть ли не веб беллетрлеты, оставивъ въ 
сторон современность, поголовно обрати- 
лись за сюжетами въ минүвшүю жизнь, къ 
эпох Станислава-Августа, черпали мате- 
ріалъ изъ разсказовъ стариковъ о бурныхъ 
сеймахъ, о широкомъ размах жизни влія- 
тельныхъ и богатыхъ пановъ, обратившейся 
въ какой-то безконечный пиръ, о приволь- 
ной жизни шляхты, не знавшей удержу въ 
своемъ шумномъ вес лын съ разнообразными 
затъями. Это быль періодъ увлеченія раз- 
сказами Генриха Ржевусекаго, за которымъ 
пошла цфлая толиа подражателей. коло 
того же времени восифваль прелести стари- 
ны ноэть Викентий Поль, положившій, виро- 
чемъ, черезчурь много сахару въ свои 
поэмы и сдБлавшій ихъ потому нЪсколько 
приторными. 

Весь циклъ этого рода исторнко-быто- 
выхъ произведений проникнуть одной общей 
чертой —пдеализащей минувшихъ временъ 
и исчезнувшихъ типовъ. Съ какою любовью 
обрисована туть всякая мелочь, какимъ го- 
рячимъ чүвствомъ дышить чуть ли не ка- 
ждая строчка, сколько старанія положено, 
чтобы подобрать самые мягкіе, ласкающіе 
тона! Можно, конечно, очень строго осу- 
ждать польскихъ писателей за это почти 
мистическое преклоненіе предъ прошлымъ, 
можно долго и очень убфдительно доказы- 
вать, что въ прошломъ этомъ далеко не вее 
было такъ хорошо и привлекательно, какъ 
это они представляють, что на ряду съ пи- 
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рами шляхты гдћ-то стоналъ хлопъ, а этого 
стона мы совесмъ не слышимъ, что резуль- 
татомъ знаменитаго «гуляй душа безъ кун- 
туша» явился безславный конецъ польекаго 
государства, —словомъ, можно было бы гово- 
рить въ этомъ духЪ нротивъ идеализации 
минүвшаго очень долго и побфдоноено... 1] 
все-таки первое впечатл%ніе будеть яркое, 
захватывающее. и, закрывая книгу, чита- 
тель—мы ув5рены—скажетъ или хоть 10- 
думаетъ: «Ахъ, какъ хорошо!» Немножко 
похоже на то, какъ дядя Митрій Чиликинъ 
ВЪ < Плодахъ. Просвъщеня», прослушавши 
разсказы күхарки о жизни московескихъ 
баръ, которые только и дЪлаютъ, что Ъдять, 
поластился на «взликатнүю жизнь» и не 
могь удержаться, чтобъ не воскликнуть: 
«Вотъ хоть бы денекъ пожить такъ! > 

Если бы въ старошляхетской Польшћ 
явился свой Некрасовъ, то ему не пришлось 
бы долго колебаться въ вопрос: «кому воль- 
готно-весело живется» въ его отечествЪ? От- 
въть готовъ быль бы раньше, чёуъ явился 
вопросъ, такъ какъ для вефхъ было слиш- 
комъ очевидно, для кого Польша была раемъ, 
для кого— только чистилищемъ,а для кого— 
самыхъ настоящимъ пекломъ. Дорогой цћ- 
ной расплатились поляки за вошющую не- 
справедливость въ распредъл >нін обществен- 
ныхъвыгодъ и преимуществъ— съ одной сто- 
роны, и веякихъ тягостей и повинностей — 
съ другой, раздъленныхь такимъ образомъ, 
что однимъ достались только привилеги, а 
на долю другихъ пришлись већ государ- 
ственныя повинности. Конечно, вельможное 
панство не сразу разеталось съ нажитымъ 
въ былое золотое времячко добромъ, равно 
какъ забитый хлогъ не сразу посл раздћ- 
ловъ вздохнулъ полной грудью и взглянулъ 
на свЪть Божій веселыми глазами. Но то2- 
чокъ быль данъ. Шагъ за шагомъ при- 
шлосьпанахъ уступатьи почастямъ отдавать 
другимъ то, что было когда-то ихъ предками 
захвачено въ свои бълыя, выхоленныя руки; 
хлопъ становился все тверже въ своихъ тре- 
бованіяхъ, дфлалея настойчивће и нетерић- 
ливђе и, когда замћчать со стороны пом%- 
щиковъ поползновенія во вкус добраго ста- 
раго времени, прибЪгаль къ кровавой расира- 
в, какъ то было въ злополучный для 
австрійекихъ поляковъ 1846 годъ. 

Мънялись времена, а съ тЪмъ вмЪстЬ к0- 
реннымъ образомъ измЪнялся весь складъ 
жизни. Һогда-то «шляхтичъ на загродф быль 
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равенъ воевод» :), чувствовалъ сзбя полно- 
властным господином и въ усъ не дулъ, 
домъ у него былъ полная чаша, земли-— 
«кольке глазомъ окинуть, рабочія руки да- 
ровыя. Можно было съ полнымь удобствомъ 
располагать свою жизнь по извЪстному пра- 
вилу —«ріј, Виа] 1 рори$2с2а} раза,» (т.-е. 
пей, гуляй и раснускай поясъ). Теперь ста- 
ло иначе. Необходимо было добывать хлъбъ 
<обствзннымъ трудомъ, на это уходило много 
времени, явились заботы и невзгоды, чего 
прежде и въ помин% не было, а потому пи- 
ры и забавы стали все болЪе рЪдкими. При- 
ходилось сжиматься, жизнь приняла буднич- 
ный характеръ, стала протекать въ болће 
узкихъ рамкахъ повседневныхъ скучныхъ 
заботь и хлопотъ. 

Лишь въ самыхъ глүхихъ закоулкахъ, 
куда цивилизація еще пока только нроби- 
рается на перекладныхъ, сквозь чащи лћ- 
<овъ и по сугробамъ снфга, нырян въ уха- 
бахъ и застревая въ зажорахъ, —лишь въ 
этихъ немногихъ счастливыхъ уголкахь еще 
и досель удержался типъ старосвЪтской 
шляхты, живущей по дфдовскимь обычаямъ. 
Тамъ вы услышите настоящій, живой, образ- 
ный, полный остроумныхъ и мтКкихъ сл0- 
вечекъ, польскій языкъ (а не тотъ дЪлан- 
ный и вялый н%мецко-французеко-польскій 
жаргонъ, который, къ сожалЪнію, довольно 
прочно утвзрдился въ современной польской 
пресс$), тамъ вы увидите настоящаго шлях- 
тича, какимъ его создали Богъ и исторія, — 
увлекающагося до самозабвенія, слегка 
хвастливаго, добродушнаго и гостецрінмнаго, 
тамъ вы можете отдохнуть и освъжиться въ 
томъ бЪшеномъ, безотчетномъ весельн, ка- 
кому умЪли отдаваться, по странному совиа- 
денію, два непримиримыхъ врага—шляхта 
и казачество. Такими же оазисами старины 
являются старинныя усадьбы польскихъ па- 
новъ-—богатыхь похЪщиковь, үцълЬвшія, 
правда, въ немногомъ числЬ. Въ гордомъ 
`уединени доживають тамъ свои дни ихъ 
владЪльцы, окруженные раболЪиствующею 
челядью, удерживая даже въ повседневномъ 


1) Пословица <871асһсіс па зғаргой2іе (т.-е. 
въ своемъ хутор) гомпу \ојемойліе» сложи- 
лась въ эпоху золотой вольности шляхты и 
указываеть на равенство шляхтичей между 
собой, несмотря на занимаемые уряды. Впо- 
слВдствін пословица эта получила характеръ 
добродушной насмЪшки надъ спБсивостью по- 
2Я60ВЪ. 
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обиходБ чинный этикетъ, представляющий. 
собою сколокъ съ придворной жизни, пра- 
вила которой усвоены были какимъ-нибудь 
предкомъ, имвшимъ честь служить при 
Двор. 

Въ эту среду догорающихъ остатковъ 
польской старины переносятъ насъ воспо- 
минанія г. Дунинъ-Карвидкаго !)—рядъ жи- 
выхъ эскизовъ, въ которыхъ авторъ читаетъ 
отходную по вымпрающимъ типамъ поль- 
ской шляхты. Наброски г. Дунянъ-Карвиц- 
каго случайны, не носятъ какой-либо систе- 
мы; что вспоминалось автору, то онъ и за- 
носилъ на бумагу, не заботясь о какомъ-ни- 
будь норядкз. Въ цвломъ, тБиъ не мен%е, 
эти очерки возсоздаютъ довольно полную 
картину жизни достаточныхъ классовъ поль- 
скаго общества въ первую половину ны- 
нъшняго вЪка. Есть нБеколько мъЪтко схва- 
ченныхь типовъ и ярко обрисованныхъ бы- 
товыхъ чертъ. 

Предъ нами, въ вид центральной фигу- 
ры, «ргамдлдму уе рап» —потомокъ ро- 
довитой фамилии, владфлець богатаго по- 
мЪетья, разбросаннаго крупными кусками 
по нёсколькижъ областямъ бывшей Р$чи 
Посполитой. Изрёдка посфщаеть окъ болће 
отдаленныя части своихъ земельныхъ имЪній, 
большею же частью безвызздно живетъ въ 
родовой вотчин%, гдз жили его дЪды и пра- 
дфды, которая стала для него роднымъ п 
дорогимъ уголкомъ по семейнымь воспоми- 
наніямъ и которую поэтому онъ бережетъ и 
холитъ, украшая постройками и расширяя 
сады, оранжереи и цвтники. За исключе- 
ніемъ молодыхъ лвтъ, проведенныхъ въ 3а- 
граничныхъ университетахъ, а потохъ въ 
рядахъ войска, вся жизнь его протекла 
ЗдБСЬ, въ этомъ уютномъ гиЪздышк%, с0- 
зданномъ заботливостью и вкусами цЪлаго 
ряда поколЪній; тугь же, въ подвал неболь- 
шого, но благолЪпнаго костела, построеннаго 
его предками и заботливо имъ украшаечаго, 
онъ надфется вкушать и вфчный отдыхъ. 
Онъ-—домосфдъ, не особенно охотно посћ- 
щаетъ даже сосъдній городокъ, торопится 
покончить тамъ всякія дфла и вернуться 
подъ свою крышу; его трудно уговорить 
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1) Јоте? Оапіп-Кагуіскі. Ио ѕќагесо ащо- 
татепфи. Т. 1. 1899. Т. П. 1900. Считаемъ не 
лишнимъ замВтить, что очерки г. Дунинъ- 
Карвицкаго имфютъ ближайшее отношеніе 
къ нашему юго-западному краю и главнымъ 
озразомъ рисуютъ быть тамошней шляхты. 
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үЪхать за границу, хотя бы на воды, потому 
что онъ терифть не можетъ нЪмцевъ и вЪч- 
но надъ ними издфвается, а къ французамъ, 
къ которымъ онъ болЪе благоволитъ и гдЪ 
у него остались знакомства еще съ моло- 
дЫхЪ лТтЪ,— «далекъ путь для моихъ ста- 
рыхъ костей». Жену свою онъ иногда посы- 
лаетъ съ дЪтьми за границу —на лЪчене или 
для поддержанія связей съ отдаленными 
рюдственниками; но во время этихъ отлучекъ 
ежеминутно не перестаетъ тревожиться, что 
семья не даетъ о себЪ никакихъ извЪстій, и 
иногда посылаеть даже кого-нибудь изъ 
елугь—пофхать и развфдать, вс ли благо- 
получны. И въ разговорахъ, и въ письмъ 
онъ предпочитаетъ родвой языкъ, которымъ 
владћетъ въ совершенств, занимаясь ино- 
гда втихомолку даже стихослагательствомъ; 
лишь въ бесъдъ пли корреспонденции съ же- 
ной прибфгаеть къ французскому языку, 
привыкнувши къ этому съ первыхъ дней су- 
пружества. Набожный и твердо върующій 
(иден французскихъ энциклопедистовъ, слег- 
ка коснувшись его души въ молодости, не 
оставили тамъ прочнаго слъда), онъ усер- 
денъ въ выполненіи обрядовъ, щедро бла- 
готворитъ костеламъ и кляшторамъ !), на- 
ходящимся въ его имЪніяхъ, почтителенъ 
къ Ксендзамъ и монахамъ, хранитъ уста- 
новленные посты, что не мфшаеть ему, сидя, 
напримЪръ, въ страстную седмицу на пищ 
святого Антонія, про себя ворчать на сухо- 
ястіе и втихомолку вздыхать, глядя на при- 
готовленія къ обпльному пасхальному столу. 

Этого истаго польскаго патрищя окру- 
жаетъ многочисленная толпа кліентовъ изъ 
ряда обБднЪвшей шляхты, когда-то давно 
перешедшей подъ высокую руку кого-либо 
изъ его предковъ. Вся дворовая челядь его 
состонтъ изъ представителей этой шляхты, 
кормящейся на счетъ пана; мЪста разныхъ 
офищалистовъ переходять отъ отца къ сыну 
п закрфиляются въ извЪстной фамиліи. Ни- 
кто и не думаетъ о сокращенін этого безъ 
нүжды многочисленнаго штата; а доходы съ 
земель такъ достаточны, что вполнЪ иозво- 
ляютъ выилачивать положенное по каждой 
должности содержаніе (въ значительной 
части натурою,—зерномъ, скотомъ и Т. д.). 
Вся эта челядь, конечно, потихоньку 0бво- 
ровываетъ ясновельможнаго патрона, дер- 
жить на панскомъ корму собственныхъ ло- 


1) КІазліог — монастырь. 
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шадокъ, коровъ и свиней, но... старинная 
мораль вообще очень эластична, на этоть 
счетъ не особенно строга, да и самъ панъ. 
въ минуту веселаго настроенія еще похва- 
лить, что его слуга такъ усердно «скоты 
милуетъ». А если бы пришлось подвернуть- 
ся подъ. сердитую руку—и то ничего, б%д- 
ный шляхтичъ постарался бы забыть родс- 
вую гордость и, ползая предъ паномъ на ко- 
лЬняхъ, цфлуя полу его платья, сумёлъ бы 
выпросить прощеше. Въ общемъ, дворской 
челяди живется хорошо, —панъ щедръ: то 
велитъ сына отправить на свой счетъ куда- 
нибудь учиться, то дочери устроитъ все при- 
даное. Нечего и говорить, что челядь, въ 
свою очередь, питаетъ почти собачью привя- 
занность къ своему покровителю. Характер- 
но при этомъ воть что: считая дЪлоиъ впол- 
нфбезгрьшнымъ—прилЪпитьевое гиъздышко: 
къ хоромамъ патрона и извлекать, сверхъ 
положеннаго, нештатный корхъ изъ туч- 
ныхъ панскихъ нивъ, офицалистъ въ то же 
время при торговыхъ и иныхъ сношеніяхъ. 
съ другими берегъ добро своего хозяина какъ. 
зЪницу ока и соблюдалъ безусловную и да- 
же щепетильную честность при исполнени 
денежныхъ, наприм%ръ, порученій своего 
«хлЬбодавцы». Такъ, уфзжая въ городъ по 
дЬламъ владфльца, офищалисть съ большой 
экономей расходовалъ суточныя деньги, да- 
же скаредничаль — и то совершенно безко- 
рыстно, потому что въ счетъ ставить только- 
дЪйствительно израсходованную сумму, не 
удерживая излишковъ въ свою пользу. Какъ. 
это не похоже, —замфчаетъ г. Дунивъ-Һар- 
вицкій,—на теперешнихь управляющихъ, 
которые во время дъловыхъ пофздокъ оста- 
навливаютея въ лучшихъ гостиницахъ, 33- 
нимають лучше номера, дають дорогіе объ- 
дЫ—и все это впослъДСТВІН въ годовыхъ 
балансахъ, составленныхъ по правиламъ- 
двойной италіанской бухгалтеріи, показы- 
ваютъ въ общей, очень эластичной рубрик?: 
«общие расходы» (18 еёпбтаих), подго- 
товляя такимъ образомъ для хозяина полетъ 
въ трубу. 

Повседневная жизнь въ огромномъ налац- 
по - резиденщи пана течетъ скромно. Въ 
часъ—объдъ, въ вос2мь—үжинъ; за сто- 
ломъ спдятъ, кром% семейства пана, приход- 
скій или домашній ксендзъ, главноуира- 
вляющій, домашній врачъ, какой-нибудь лю- 
бимецъ-карликъ, случайно заћхавшій гость 
или прибывшій съ отчетомъ управляющий 





огчаленнымъ им%ніемъ. Панъ выше всего 
уважаетъ кулинарныя издЪлія своего пова- 
ра-поляка и предпочитаетъ польскую кухню; 
хозяйка любить французскую; на столъ по- 
дается то и другое, и вс присутствующие 
изъ любезности должны, такимъ образомъ, 
уплетать два объда. Подремавши часикъ- 
другой па широкомъ креслъ, панъ сходилъ 
къ чайному часу и, гуляя по зал и прихле- 
оывая пуншъ, слушаль ипфени стараго тор- 
баниста, который содержался въ средЪ двор- 
ской челяди у каждаго болће значительнаго 
магната. Долго слушалъ панъ расифваемыя 
торбанистомъ думы про казацкіе подвиги, 
про бывшія войны, про подвиги его предковъ; 
на лицф его пробъгаютъ волны воспомина- 
ній о молодости, проведенной среди блеска 
варшавескихъ салоновъ или въ кутежахъ 
лихой военной семьи; наконецъ, онъ отну- 
скаетъ торбаниста, при чемъ не можетъ 
удержаться, чтобы не подфлиться съ присут- 
ствующими настроеніемъ, навфянныхь на 
него песнями: «Клянусь вамъ, что въ преж- 
нія времена жилось гораздо лучше!» 

И какъ бы съ цълью оправдать это непо- 
колебимоесвоеубЪжденте, панъ встряхивался, 
разсыпалъ конныхъ гонцовъ ко вефмъ близ- 
КИМЪ И дальнимъ сосфдямъ и роднымъ съ 
приглашеніемъ на пиръ, который устран- 
вался со всевозможной пышностью, съ му- 
зыкой, иллюминаціей, увеселительными иро- 
гүлками и цфлымъ рядомъ сюрпризовъ и по- 
тому затягивалея на нЪсколько дней. Если 
не существовало прямого предлога къ устрой- 
ству торжества (въ видћ, напримфръ. име- 
нинъ хозяина или кого-нибудь изъ членовъ 
семьи, годовщины какого-нибудь знамена- 
тельнаго сзмейнаго события и т. п.), то панъ 
придирался къ первому попавшемуся случаю, 
хотя бы то быль какой-нибудь церковный 
праздникъ. Да развЪ можеть быть огтановка 
за предлогомъ для людей, желающихъ но- 
веселиться! Чтобы яснфе нредставить ши- 
рокій размахъ этихъ пировъ, надобно имёть 
въ виду характерь поляковъ и исторически 
воспитанное въ нихъ үмЪніе отдаваться ве- 
селью до самозабвенія. Въ вихрЪ мазурки. 
одурманенный чадомъ бальнаго веселья, 06- 
жигаемый парой бойкихъ глазъ своей хоро- 
шенькой дамы, польскій панъ забываетъ все 
и вся, перестаетъ владфть собой, виадаеть 
въ своего рода изступлеше. Прошлое и бу- 
дущее для него не существүетъ, все погло- 
щаетея ннтересомъ настоящей минуты. Гу- 
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ляй душа безъ кунтуша, а тамь хоть весь 
міръ пропадай! И гуляли хорошо, упорно, до 
изнеможенія, чтобы долго вепоминалось 1п0- 
томъ. Послъ танцовальнаго вечера, если было 
лЬто, вся компанія устраивала на второй 
день балъ на открытомъ воздух, въ саду 
или парк; если была осень —затЪвалась 
охота (съ участіемъ, конечно, п прекраснаго 
пола) или общая прогулка въ лъсъ за гри- 
бами и орЬхами; зимою устраивалось катанье 
на саняхъ, при чемъ весь пофздъ направлялся 
къ одному изъ сосфдей, гдЪ тоже обязатель- 
нымъ считалось отнировать девька два и т. 
д. Словомъ, веселье затягивалось на н%- 
сколько дней, и нЪтъ ничего удивительнаго, 
что самый стененный. уравновъшенный че- 
ловфкъ могъ потерять голову, попавши въ 
этотъ угаръ шумнаго пира, никакъ не мо- 
гущаго придтн къ концу. 

Было бы ошибкой думать, что первенствую- 
щую роль въ этихъ нирахъ занимало безпро- 
будное пьянство. Конечно, ионо неизгонялось 
изъ программы торжествъ, ноглавную притя- 
гательнуюсилу составлялъ вовсе несниртный 
хмЪль. Голова кружилась не столько отъ 
вина. сколько отъ одуряющей прелести жен- 
щинъ—әтихъграцозныхъ ,очаровательныхъ, 
пикантныхъ полячекъ, до тонкости изучив- 
шихъ науку страсти нъжной и видЪвшихъ 
въ ней весь емыслъ и цъль своей жизни. 

ӘдБеь намъ придется сдфлать маленькое 
отступлене. Г. Дунинъ-Карвицкій, набрасы- 
вая типическія черты «польской пани» на- 
чала нынфшняго столЪтія, дълаетъ малень- 
кую экскурсію въ область польской исторш 
и, надфливши чертами стоицизма и герои- 
ческаго мужества средневЪковыхъ польскихъ 
матронъ, благословлявшихъ своихъ мужей и 
сыновей на бранные нодвиги и мудро управ- 
ЛЯВШИХЪ сложнымъ домашнимъ хозяйствомъ 
во время ихъ отсутствия, заявляеть далЪе. 
что въ эпохБ Станислава-Августа. среди 
всеобщей порчи нравовъ, растаяли и ис- 
парились всЪ добродфтели польской жен- 
щины; вотъ почему начало ХІХ вфка за- 
стаетъ ее уже пною, —легкомысленною, на- 
клонною къ расточительности и чувствен- 
нымъ наслаждешямъ. Мы думаемь, что 
добродътельныя героини, о которыхъ гово- 
ритъ г. унинъ-ҺКарвицкій, были, во веякомъ 
слүча%, только исключешемъ, которыхъ ис- 
торія насчитываетъ что-то очень мало. Ха- 
рактерь польской доощественної жизни сло- 
жилея такъ. что изъ женщины польской 
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выработался веселый, порхающій, яркоцвЪт- 
ный мотылекъ, любоваться которымъ д0- 
ставляетъ большое удовольствіе. То, что г. 
Дунинъ-Карвицкій считаеть результатомь 
дурныхъ вліяній временъ Станислава-Ав- 
гүста,—по нашему мнёнию, является насл$- 
діемъ в-его склада польской общественной 
ЖИЗНИ. 

Во всякомъ случаЪ, къ началу ХІХ вЪка 
въ польскоиъ обществЪ (разумћемъ высше 
классы) всего менфе процвфтали семейныя 
добродЪтели. Недостатокъ хорошаго восии- 
танія дБлалъ то, что полька была очень 
привлекательна какъ женщина, но была изъ 
рукъ вонъ илохой женой и матерью и ни- 
куда не годилась въ качествъ хозяйки. Не 
имБя никакихъ серіозныхъ интересовъ, вель- 
можная пани требовала отъ мужа одного — 
дорогихъ нарядовъ и развлеченій, нисколько 
не соріазмъряя своихъ требованій съ дохо- 
дами отъ имнія. Покорный панъ лъзъ Въ 
долги, закладывать имне и все крЪиче за- 
тягиваль на себЪ мертвую петлю. Средства 
такимъ образомъ добывались, панъ върными 
и быстрыми шагами шелъ къ конечному 
разореню, но вев капризы супруги испол- 
нялись. Н какихъ только прихотей не бы- 
вало! Вдругъ, напримъръ, во время контрак- 
товой ярмарки въ уфздномъ городъ, на ко- 
торую съБзжалось множество похЪщиковъ, 
придетъмысль пани задатьбалъ. Грязныя ком- 
наты убогаго еврейскаго постоялаго двора 
преображаются, наполняются мебелью, зер- 
калами, канделябрами и прочей обстановкой, 
нарочно привезенной изъ имЪнія, собираютея 
гости, гремитъ оркестръ,— есть ли время и 
охота думать о томъ, что бать этотъ при- 
давилъ къ немалому числу векселей мужа еще 
одинъ, по которому уплата процентовъ погло- 
титъпосльднІЙ остатокъ дохода! Занятая на- 
рядами и предстоящими балами, польская па- 
ни не могла удфлять много внимания и дЪтямъ, 
которыя поэтому сдавались на чужя руки 
и воспитывались кое-какъ. Нанимали фран- 
цуженку-гувернантку; затЬмъ, когда ока- 
зывалось, что объ ариеметик% она не имЪетъ 
никакого понятія, а изъ географии знаетъ 
только департаменты Франщи, брали еще 
француза, потохь нЪмца, къ нимъ посте- 
пенно прибаваялись учитель музыки, ри- 
сованія, а затмъ, для окончательнаго за- 
вершеня образования учитель или учи- 
тельница танцевъ, такъ что, наконецъ, домъ 
помЪщика обращался какъ, бы въ панеіюнъ, 
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при чемъ число учащихъь превышало число 
учащихся. Вся эта учительская орава, — 
за которою, кстати сказать, никто въ дохъ 
не схотрълъ, —бранилась между собой и ми- 
рилась, а чаще всего заводила между собою 
отъ скүки любовныя шашни, предоставивъ 


 питомцамъ дБлать что вздумается. 


Обставленное үсловіями дарового кресть- 
янскаго труда, сельское хозяйство не могло 
требовать отъ пана-помфщика большихъ 
хлопотъ и заботъ. Во всякомъ имЪніи быль 
при томъ же многочисленный штатъ такъ 
называемыхъ экономовъ, на обязанности ко- 
торыхъ лежало наблюдать, чтобы все было 
во-время вспахано, засБяно, сжато, связано 
и обмолочено:— чтобы веякій оброкъ птицею, 
сушеными грибами, яйцами, орфхами, яго- 
дами, льномъ, медомъ изъ пасвкъ и т. д. 
кръпостные крестьяне внесли исправно и 
безъ недопмокъ; — чтобы во-время острижена 
была шерсть съ овецъ;— чтобы умло и безъ 
остатка использована, была натуральная по- 
винность въ видБ даровыхъ рабочихъ рукъ 
ит. д.,— 1, наконецъ, обо всемъ представить 
недзльный рапортъ его вельможеству. При 
такихъ үсловіяхъ у пана оставалось очень 
много свободнаго времени, вполнЪ достаточ- 
наго для того, чтобы въ головф могла заро- 
диться и созрфть какая-нибудь хозяйствен- 
ная фантазія. Это виолнЪ понятно и изви- 
нительно, ибо если всякому барону позво- 
ляется пмфть свою фантазію, то почему 
бы не пмфть таковой хоть нФкоторымъь поль- 
скимъ панамъ/ Иногда фантазія выходила 
полезною, иногда совершенно безполезною, 
во всякомъ случаъ—не вредною. Случится, 
напримъръ, что пана осфнитъ вдохновенная 
идея— завести у себя мастерскую усовершен- 
ствованныхъновозокъ. Идея осуществляется 
со вефуъ свойственнымъ польской нащи пы- 
ломъ. Изъ среды кр5ностныхъ выбираютъ 
двүхъ-трехъ человЪкъ, которыхъ посыла- 
ютъ въ какую-нибудь съ установившеюся 
репутащей мастерскую для обученя, в03- 
двигаются сарап, кузницы и пр. Впоелъд- 
сти организуется цфлый отрядъ пристав- 
ленныхь къ этому дфлу колесниковъ, куз- 
нецовъ, слесарей, бронзовщиковъ, лакиров- 
щиковъ, маляровъ, обойщиковъ, шорниковъ 
и т. д.— п работа кинитъ. Помимо повозокъ 
существующаго типа, иногда создаются ори- 
гинальныя издБлія по замыслу п ‘плану са- 
мого пана, которыя только по недоразум$- 
нію не попали въ музей орудий инквизиціи, — 
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таково, по крайней мър%, мнне того сосЪда, 
которому панъ поднесь въ подарокъ это 
послЪднее слово искусства своей мастерской 
и который чувствуетъ себя обязаннымъ изъ 
любезности хоть разь проъхать на повозкЪ 
новаго типа, проклиная въ душ ея созда- 
теля. А то бывало такъ, что какого-нибудь 
пана охватить манія строитгльства. ГдЪ 
нужно и гд не нужно вырастали новыя ка- 
менныя здания, иногда очень диковинноЯ ар- 
хитектуры, безъ признака какого-либо вкуса. 
Такимь же образомъ возникали въ глухихъ 
олахъ мастерскія домашней мебели, заво- 
дилось производство ковровъ и скатертей и 
т. д. Иногда эти промыслы усифвали окрп- 
нуть, если догадливый мастерь во-время 
перэселялся въ какой-нибудь бойкій пункть; 
большею же частью затћя оказывалась не- 
прочной, начинала хирфть посл смерти 
иняціатора, товаръ не находилъ сбыта по 
неопытности въ коммерческомь дЪлБ масте- 
ровъ, и эти послЪдніе опять возвращались 
къ сохЪ. Разв кто случайно вспомнить о 
прэжнихь талантахъ эксъ-каретника, и дастъ 
починить разсыпавшезся колесо или что-ни- 
Фудь въ этомъ род, если приспичить нужда. 
Курьезно, что эти бывшие мастера считали 
ниже своего достоинства приспособить свое 
мастерство къ потрзбностямъ окружающей 
среды —дфлать простые крестьянске возы, 
простые столы и другую носложную меб ль 
крестьянскихь хать и тому подобное, а 
предиочли «никнуть въ тишинь главою 
лавровой». Какой, въ самомъ дЪлЪ, истинно- 
шляхетскій стонцизмъ! 

Какъ выше мы упомянули, каждый болће 
зажиточный панъ имёлъ у себя многочи- 
сл:нный и хорошо организованный штатъ 
лицъ, вВдавшихъ разныя отрасл т обширна- 
го хозяйства. Во глав этого штата стоялъ 
ксендзъ - капеллань, юрисдикція котораго 
распространялась не только на духовныя 
дъла его маленькой паствы. Присутствие 
этой почтенной фигуры въ средъ дворской 
челяди объясняется очень просто. Поляки — 


‘вародъ, вообще очень набожный; это отно- 


сится не къ одному только простонародью, 
но въ одинаковой степени и къ высшимъЪ 
классамъ. Среди польской знати испоконъ 
вЬка утвердился такой обычай, что всякая 
фамилия считаетъ себя покровительницей того 
или иного католическаго ордена, строить 
для монаховъ этого ордена у себя по им- 
нямь кляшторы, украшаетъ ихъ, учиняеть 
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даргтвенвыя записи на то или другое поми- 
новеніе и т. д. Патронатство это переходитъ 
изъ поколЪнія въ покол5Не. Желая имЪть 
у себя дома каждодневное отправлеше мес- 
сы, панъ выговаривать услов!е, что изъ мо- 
наховъ кто-нибудь будетъ имфть постоянное 
пребываніе въ его помфетьи. Иногда бывало 
и такъ, что кто-нибудь изъ школьныхъ то-' 
варищей или друзей молодости пана, сдћ- 
лавшійся потомъ ксендзомъ или монахомъ, 
въ старости лЬтъ искалъ тихой и покойной 
жизни подъ одной кровлей со своимъ дру- 
гомъ. Почти у всякаго зажиточнаго пана 
близъ дома выстроена была хоть небольшая, 
но чистенькая и изящная каплица, въ ко- 
торую собирались для молитвы вся семья и 
челядь пана. Положение этихъ ксендзовъ- 
капеллановъ представляло много завидныхъ 
үдобствъ, и неудивительно, что всякій инокъ 
сосдняго конвента лелЂялъ грЬшную ме- 
чту понасть въ домашніе ке:ндзы къ како- 
му-нибудь помфщику. Туть не существовало 
очень суроваго поста, не было зоркаго гла- 
за настоятеля, жизнь текла въ холђ и д0- 
вольствф, подвиги можно было налагать на 
себя пә собственному желанію, въ видф раз- 
влечения, а при томъ получалась нЪкото- 
рая (правда, небольшая) сумма отъ вла- 
ДЪЛЬЦа «на рясу и табачокъ>. Ксендзъ былъ 
окруженъ общимъ почетомъ и уваженіемъ, 
пользовался полнымъ довъріемъ помфщика, 
который, разсчитывая на авторитетъ сана, 
поручалъ ему высшее наблюденіе за всею 
хозяйственною частью, а иногда — что заман- 
чивфе всего —дЪлалъ его виночершемъ сво- 
его миніатюрнаго двора. 

Воздавши всякую хвалу ксендзү, г. Ду- 
нинъ-Карвицкій не забылъ упомянуть и о 
низшемъ служитель костела —смиренножъ, 
тихомъ, скромномъ органист%. Это было за- 
битое, безотвЪтное существо, трепетавшее 
предъ паномь еще больше, ч$мъ предъ ксенд- 
зомъ. Нужно ли говорить, съ какою рачи- 
тельностью онъ исполнять свои обязанности, 
чистилъ до блеска всю костельную утварь, 
выметаль площадку около костела, какою 
помпою старался обставить крестный ходъ 
въ праздникъ Божія Т%ла, выбирая маль- 
чиковъ и обучая, гдъ и когда нужно зво- 
нить въ колокольчикъ, когда подавать ка- 
дильницу и пр. Лишь предъ еще болће заби- 
тымъ хлопомъ органистъ могь проявлять 
чувство собственнаго достоинства, опираясь 
на знаніе (очень, впрочемъ, проблематиче- 
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ское) такой мудреной вещи, какъ церковная 
латынь. Во время мессы, желая угодить па- 
трону. онъ не щадилъ глотки и въ то же время 
не переставалъ нажимать педаль; по егомн%- 
нію, чфмъ больше грому—тёмъ больше тор- 
жественности въ богослуженів. Въ годичные 
праздники онъ появлялся предъ ясныя очи 
самого вельможнаго пана, разряженный въ 
длиннфйций сюртукъ травянистаго цвЪта, 
иногда въ сопровожденіи своего сынка, ко- 
торый для пущей трогательности произно- 
силъ какія-нибудь старинныя поздравитель- 
ныя вирши. Въ свободные отъ церковной 
службы часы органистъ, не долго раздумы- 
вая, закидывалъ на плечи косу и шелъ ко- 
сить на ленточкЪ земли, отведенной ему отъ 
щедротъ владфльца, или копался въ своей па- 
сЪкЫнедалеко отъ костела. стараясьтакъ или 
иначе прибавить малую толику къ скуднымъ 
даявіямъ прихожанъ и подачкамъ пана. Въ 
искусствЪ пЪнія доморощенный органистъ 
былъ очень не силенъ, но твердо соблюдалъ 
усвоенную по традищи троякую манеру пћ- 
нія: торжественнаго, похороннаго и ординар- 
наго. ПослЪднее назначалось не только для 
повседневнаго богослуженія, но также при 
отправленіи такихъ службъ, которыя, по 
взгляду органиста, были очень скаредно 
оплачены заказчиками. Зато съ вЪроятно- 
стью можно думать, что въ пасхальную 
службу зычный голосъ органиста слышенъ 
быть, по меньшей мър%, за версту отъ села. 

Свътскую администрацію въ каждомъ 60- 
лће крупномъ хозяйств составляли глав- 
ноуправляющій (реіпотоспік), нБекодько 
экономовъ, кассиръ. Въ большинетвъ слу- 
чаевъ ДОЛЖНОСТИ эти переходили въ извЪст- 
ной фамили изъ поколънія въ поколЪніе, 
благодаря чему «офищалисты» (собиратель- 
ное название) чувствовали нЪкотораго рода 
кровную связь съ вельможнымъ паном. 
Панъ могъ быть спокоенъ въ томъ отноше- 
ни, что офиціалистъ не дастъ переманить 
себя въ сосфднее имфше, хотя бы тамъ о06%- 
щали ему на нБеколько десятковъ рублей 
повысить плату; въ свою очередь, и офиціа- 
лпетъ чувствоваль себя гораздо прочнће на 
своемъ мъст, будучи үвренъ, что пану не 
легко съ нимъ разстаться. Довольно любо- 
пытно, что нЪкоторые помЪщики въ числ 
офиціалистовъ содержали адвоката: это — 
въ тЪхъ случаяхъ, когда существовала ка- 
кая-нибудь тяжба по имфню, затянувшаяся, 
благодаря осщеизвъстному характеру доре- 
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форменныхъ судовъ, на нфсколько десяти- 
лЬтій. Обязанностью этихъ домашнихъ ад- 
вокатовъ было слФдить за движеніемъ тя- 
жебнаго дла (что тогда было покрыто глу- 
бокою таинственностью) и отыскивать всю- 
Ду, ГДЪ можно, документы и доводы въ пољі- 
зу довърателя. Совершенно оригинальную 
фигуру въ средъ офиціалистовъ предста- 
влялъ собой ,такъназываемый, «шкиперъ» — 
ТИПЪ, который теперь вывелся. Въ началь 
нынфшняго вка польскіе помЪщики (060- 
бенно крупные) вели торговыя сношенія за 
границей самостоятельно, не прибъгая къ 
үслугамъ комиссіонныхъ конторъ (да тогда 
нхъ въ Польш еще и не было), а тъмъ 00- 
ле — евреевъ-факторовъ. Каждую весну 
панъ снаряжалъ громадный транспортъ 
пшеницы и лБеныхъ матеріаловъ, кото- 
рый сплавлялся по НЪману и Висл въ Дан- 
цигъ или въ Кенигобергъ. Транспортъ этогъ 
отправлялся подъ начальствомъ довфренна- 
го, знакомаго съ этимъ дЪломъ, офищали- 
ста, —это и есть «шкиперъ». Подъ его на- 
блюденіемъ еще съ зимы рубили дерево въ 
лћсу и свозили отесанныя балки въ ближай- 
шую р®ёчную пристань. Тамъ весь лвеной 
матеріалъ связывался въ плоты, по разм%- 
рамъ приспособленные къ ширин рки и 
соединительныхъ каналовъ, которые пред- 
стояло п б етос затЪмъ на плоты натру- 
жали хлБ0ъ, и весь транспортъ подъ упра- 
вленіемъ шкипера отилываль въ далекій 
путь. Отплытіе совершалось самой ранней 
весной, тотчасъ по вскрытии ръкъ; шкиперъ 
сиъшилъ воспользоваться половодьемъ, что- 
бы безпренятственно пройти наиболће мел- 
кія мЪста (особенно въ литовекихь кана- 
лахъ). Лишь вступивши въ Нъманъ пли Вис- 
лу, шкиперъ могъ вздохнуть свободнъе; обык- 
новенно онъ тотчасъ посылалъ кого-ни- 
будь изъ подвластныхъ ему участниковъа, 
экснедици къ пану съ извЪстіемъ, что са- 
мая опасная часть пүти пройдена. 
Путешествіе продолжалось долго —мћЪсяца 
два-три. Нужно ли говорить, какъ отвЪт- 
ственна и важна была роль шкипера во вре- 
мя пути; вЪдь ничего не стоило посадить на 
мель всю эту грузную флотилію, —и тогда 
прощай весь годовой доходъ съ им%нія! Но 
самая трудная задача предстояла впереди, 
по прибыти на мЪсто. Нужно было хоро- 
шенько развЪдать цфны на всф товары, 
ум$ть выждать самаго высокаго уровня ихъ, 
чтобы не дать маху. Правда, шкиперу не 
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приходилось опасаться, что товаръ его зале- 
житея; лЬсной матеріалъ находилъ хорошій 
сбытъ въ портовыхъ городахъ благодаря его 
доброкачественности, а пшеница польская 
даже славилась на рынк% и охотно покупа- 
лась для отправки въ Англію, гдЪ на нее 
былъ всегда усиленный спросъ. Но важно 
было не продешевить товаръ, а это ири по- 
стоянномъ колебанія цЪнъ въ такихъ круп- 
ныхъ торговыхъ центрахъ, какъ Данцигъ и 
Һенигебергъ, сдфлать было очень легко. Но 
вотъ торгъ поконченъ, и шкиперъ привозить 
пану туго набитый дукатами кошелекъ. Воз- 
вращене его составляло настоящій празд- 
никъ для всей семьи. Шкиперъ привозилъ 
изъ-за границы громадные запасы всякаго 
добра, закупленнаго на годичный обиходъ. 
Туть были всяке бакалейные товары, 00че- 
нокъ лүчшихъ голландскихъ соледокъ, м%- 
шокъ превосходнаго кофе, тростниковый са- 
харъ, тогда очень дорогой, пара-другая 00- 
ченковъ лучшихъ заграничныхъ винъ, нђ- 
сколько бочекъ англійскаго пива и портера, 
а для хозяйки —штүка ліонскаго бархату 
или тонкаго голландскаго полотна, переве- 
зенная чрезъ границу тайкомъ на самомъ 
динь повозки. ДЪтямъ онъ привозиль (это 
үжъ оть себя) игрушки, не забывалъ также 
и развыхъ приятелей изъ дворовой челяди. 
Исчерпавши запасъ своихъ заграничныхъ 
впечатлЪній въ бесъдахъ съ друзьями за ста- 
каномъ добраго стараго меда, шкиперъ брал- 
ся за работу и дълалъ приготовленія къ слћ- 
дующей навигаціи. (Существовали еще шки- 
перэ-добровольцы, которые предводительство- 
вали транспортоиъ цЪлой группы мелкихъ 
землевладьльцевъ. ТЬ также привозили съ 
собой цфлые тюки заграничныхъ товаровъ, 
но уже для вольной продажи, каковую и 
вели съ великимь усивхомъ и выгодой для 
себя. 

Особнякомъ оть штата офиціалистовъ 
стоялъ, такъ называемый, «резидентъ» —ка- 
кой-чибудь обфднЪвиий шляхтичъ, преслћ- 
дуемый злымъ рокомъ, потерявший свой 
уголъ и принужденный жить на даровомъ 
хлЬбЂ у пана, съ которымъ его соединяетъ 
какая-нибудь старинная услуга или отдален- 
ное родетво. Ему отводили комнатку во фли- 
гелЪ, панъ дарилъ платье со своего плеча, 
иногда незамътно соваль тощенькій паке- 
тикъ въ руку, дозволяль держать какую-ни- 
будь скотинку на хозяйскомъ корму и т. д. 
Резидентъ по мр свонхъ силъ и талантовъ 
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старался отблагодарить своего благодътеля: 
пручаль къ охотБ собакъ, үчинялъ пра- 
вильную травлю мышей или крысъ въ дом, 
приготовлялъ разныя настойки, растиралъ 
нюхательный табакъ для пана, или же—ес- 
ли особенными талантами не быль над%- 
ленъ—дБлалъ видъ, что иметь высшее и 
неослабное наблюденіе надъ всфмъ хозяй- 
ствомъ. Болфе замфтную роль играли рези- 
денты на всякихъ домашнихъ торжествахъ. 
Туть они длались правой рукой хозяина, 
оживляя бесдү боле пли менъе забавными 
анекдотами, запасъ которыхъ у нихъ бывалъ 
неистощимъ, слфдили за тЬмъ, чтобы кру- 
говая чаша ходила правильно и чтобы ни- 
кто отъ нея не отвиливалъ, подавали собою 
примъръ поистияЪ геройской неустрашимо- 
сти въ поглощени напитковъ безъ счету и 
мры, ласково принуждая къ тому же и го- 
стей. Чъмъ меньше была чувствительна го- 
лова резидента къ этимь необыкновеннымъ 
возліяніяуъ, —тфмь больше цфниль его панъ 
и даже гордился имъ. За это драгоцфнное 
свойство резидента очень уважала вся ок- 
рестная шляхта, всякій старался залучить 
этого побъдоноснаго героя выпивки къ себ%. 
Пану было лестно, что такая знаменитость 
есть вЪкоторымъ образомъ принадлежность 
его двора, придающая ему блескъ и славу въ 
околоткъ. Ютились у пана и друпя доволь- 
но характерныя фигуры. Такъ, въ описы- 
ваемое время даже въ шляхетскихь домахъ 
средней руки можно было безъ особаво тру- 
да наткнуться на стараго наполеоновскаго 
солдата или офицера, служившаго въ ря- 
дахъ, такъ называемыхъ польскихъ легіо- 
новъ !), участвовавшаго во многихъ экепе- 
диціяхъ, а теперь доживающаго свой вЪкъ 
въ милостяхъ у пана. Каждый изъ этихъ ле- 
гіоверовъ титуловалъ себя чиномъ или дву- 
мя выше, чЬмъ было въ дЪйствительности: 
поручикъ дзлался «паномъ полковникомъ», 
а сержантъ и вахмистръ меньше и не ми- 
ан какъ на оберъ-офицерскомъ чин%. 

прочемъ, эта маленькая слабость —наки- 
нуть одинъ чинъ—составляла свойство не 
однихъ только легіонеровъ, а есть обще- 
польская черта, и сказывается она не толь- 
ко въ отношени къ гражданскемъ или воен- 
НЫМЪ рава, Но возвратимся къ легіоне- 
рамъ. Не нужно было особенныхъ үсилій, 
чтобы вызвать легіонера на безконечные раз- 


1) См. «Нов. Жур.» 1900 г., Марть, стр. 263. 


158 





сказы о своихъ походахъ, встрћчахъ, при- 
ключеніяхъ; каждый съ полнЪйшею готов- 
ностью приступать къ повЪствованію по 
первому зову, —но что это было за повЪство- 
ваніе, сколько неудержимой фантазіи! Вотъ 
для прим%ра. Легіонеръ разсказываеть, какъ 
ему однажды случилось видфть малютку— 
римскаго короля, который раскланивался 
изъ кареты, посылаль воздушные поцфлуи 
п даже какъ будто звалъ по имени нЪкото- 
рыхъ легіонеровъ. ПослЪ подробнаго разска- 
за слушатели любопытствуютъ узнать:— «А 
что жъ Наполеонъ при вид всего этого?» — 
«А что жъ, государи мои», съ невозмутимой 
флегмой отвЪчаетъ легіонеръ; «Нанолеонъ 
закрутилъ усъ, закүрилъ трубку и пошелъ 
себъ далЪе». На сдъланное ему возраженте, 
что Наполеонъ никогда не носилъ усовъ, — 
такъ, по крайней мъЪр%, изображаютъ его на 
портретахъ, —легіонеръ всегда возражаль: 
«Что вы тамъ разсказываете! Да разв бы- 
ло тогда время бриться! > —и оставался при 
своемъ убБжденіи. 

Не мене забавенъ разсказъ легіонера о 
смерти князя [осифа Понятовекаго. «Когда 
князь [осифъ приближался къ рЪкъ, бБше- 
но летя на своемъ вЪрномъ скакун%, то На- 
полеонъ, видя опасность, что было силы за- 
кричать нему: «Әй, кумъ, побереги себя! 
(онъ былъ воспріемникомъ его дочери... я 
сто разъ уже говорилъ вамъ объ этомъ). Но 
князь [осифъ не обратилъ на это вниманя 
и не останавливаясь закричалъ во всю глот- 
ку, такъ что мы већ отлично слышали: «Күмъ, 
гоноръ не позволяетъ!» Какъ разъ въ эту ми- 
путу изъ-за үтеса саксонецъ Эльстеръ гря- 
нуль изъ ВИНТОВКИ, — и нашъ офдный КНЯЗЬ 
кубаремь слетёть въ воду.> Въ такомъ духЪ 
оывали и другіе разсказы. 

Штатъ прислуги соразмърялся, конечно, 
со степенью зажиточности владЪльца, но въ 
общемъ бывалъ оченьмногочисленнымъ. Если 
пану ничего не стонло.. когда приходила та- 
кая фантазія, отряжать цфлую толпу людей 
на какое-нибудь мастерство, въ сущности 
ему не нужное, то, конечно, для выгодъ сво- 
ей жизни онъ не могъ останавливаться предъ 
расчетомъ лишней рабочей силы, отрывае- 
мой отъ полевого хозяйства для услугь при 
ДомЪ. Особенно много народа суетилось на 
кухнъ: кромЪ нЪеколькихъ поваровъ — сне- 
ціалистовъ на разныя блюда (одинъ быль 
мастеръ по части суповъ, другой— жаркихъ), 
түтъ были пекари, паштетвики, пирожники 
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ит. д. Очень важнымъ отдфломъ домашняго 
хозяйства была конюшня, а кучеръ (Ѓагтап), 
несомнЪнно, заслуживаетъ того, чтобы ска- 
зать о немъ нфеколько словъ. Въ ть времена, 
при отсутетвіи желёзныхъ дорогъ, ве по- 
Ъздки, даже отдаленныя, должны были со- 
вершаться не иначе, какъ на собственныхъ 
лошадяхъ. Отправляясь, напримъръ, изъ глу- 
бины Полфеья въ Краковъ, Іьвовъили Карлс- 
бадъ (бывший тогда въ мод), панъ по не- 
обходимости долженъ былъ снаряжать ц$- 
лый 0003ъ; кром$ дорожнаго дормеза, въ ко- 
торомъ Ъхалъ панъ — одинъ или съ семьей, 
отправлялся въ дорогу еще особый фургонъ 
съ гардеробомъ, постелью, разными припа- 
сами и штатомъ дорожной прислуги, а дру- 
гой фургонъ — съ дорожной кухней и буфе- 
томъ. Панъ не желалъ лишать себя въ до- 
рог удобствъ, въ которымъ онъ привыкъ 
дома. Поэтому въ пунктахъ остановокъ на 
объдъ или на ночлегъ, гдъ-нибудь въ громад- 
ной корчм% захолустнаго местечка, панъ за- 
ставалъ комнаты чисто прибранными, выме- 
тенными и провфтренными; на стол разета- 
влены были приборы, подавали обЪфдъ или 
ужинъ, который поваръ усифвалъ пригото- 
вить, пріютившись со своей кухней гдЪ-нп- 
будь въ громадныхъ сБняхъ этой корчмы '). 
Во время этихъ далекихъ, длившихся не одну 
недфлю пофздокъ кучеръ являлся какъ бы 
главнокомандующимъ того штата прислуги, 
которая Ъхала съ’наномъ. Панъ не могъ не 
чувствовать, что и его драгоцфнная особа 
нъкоторымъ образомъ состоитъ во власти ку- 
чера, и потому на время путешествя въ от- 
ношенш къ кучеру панъ мЬнялъ грозно-по- 
велительный тонъ на мягко-совъщательный. 
Это вполнЪ естественно. Еще днемъ, когда 
дормезъ плавно катить по мягкой проселоч- 
ной дорогъ, можно былосвободно предаваться 
гиЪвү по породу каждаго толчка и изъ- 
являть свое неудовольствіе въ болће или ме- 








1) Заслуживаеть описашя удивительная ар- 
хитектура этихъ громданыхъ построекъ, пред- 
назначенныхь служить между прочимъ по- 
сетоялыми дворами. Комнаты для пр!Бзжаю- 
щихь («станции») занимали не боле четвер- 
той части корчмы. Остальная часть зданія 
им'Бла видъ громаднаго сарая со стойлами во 
всю длину; этоть сарай назывался сБнями. 
Двери изъ станщй, располсженныхъ вдоль 
лицевой стфны, выходили прямо въ сБни. Во- 
рета въ корчуЪ были такой величины, чтобы 
можно было въЪхать повозкой, которая тутъ 
же въ еБняхь и оставалась. 
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не сильныхъ выраженіяхъ; но въ глухую, 
ненастную осеннюю ночь, когда сидящие 
въ повозкЪ съ трудолъ различаютъ силуэты 
лошадей, или же зимою въ метель,когда предъ 
глазами лишь мелькають крутящіяся въ 0%- 
шеномъ вихрЪ снЪжинки, — тутъ приходи- 
лось прикусить языкъ по части угрозъ; са- 
мое большее, на что хватало суфлости, это— 
убфдительнЪйше совфтовать күчерү, чтобы 
онъ, ради всхъ святыхъ, смотрълъ въ оба п 
не опрокинулъ въ какой-нибудь слишкомъ 
глүбокій оврагъ. При такой отвътственности 
роли кучера не удивительно, что это высокое 
зваше доставалось не легко, возводились въ 
него не зря: нужно было много лЪтъ прослу- 
жить форейторомъ, чтобы сдфлаться куче- 
ромъ, удостоиться такого высокаго довърія 
со стороны пана. 

Намъ остается еще сказать два-три слова 
о той средъ, трудами которой созидалась и 
поддержи валась веселая, безпечальная жизнь 
польскаго шляхетства въ описываемую эпоху. 
Мы опустимъ ве лирическія изліянія г. Ду- 
нинъ-Карвицкаго о томъ, какъ хорошо и че- 
ловфчно паны относились къ свонмь крћ- 
юстнымъ, какъ они заботились о поддер- 
каши экономическаго ихъ благосостояня, 
какъ, въ свою очередь, крЪиостные платили 
глубокою привязанностью къ панамъ и Т. д. 
Въ дьйствительности, конечно, дЪло обето- 
яло совершенно иначе, и это можно было ды 
доказать съ полною неопровержимостью. Въ 
настоящемъ случа$ достаточно ограничиться 
нъкоторыми чисто фактическими данными. 
Крфпостное право въ устахъ крестьянъ по- 
Лучило весьма характерное название «пан- 
щины> (рап$2с2у7па). Офиціалисты создали 
вполнф правильную п постепенно совершен- 
ствуемую систему наиболылаго выжиманя 
доходовъ изъ подвластнаго пану народа. Каж- 
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дая крестьянская семья, составлявшая такъ 


называемый, «рабочй нумеръ» (питег го- 
ђос2у ), обязана была выставлять на своихъ 
харчахъ одного работника на весь годъ, за 
что остающиеся считались освобожденными 
отъ работъ. Вирочемъ, это только относи- 
тельно: лЬтомъ, въ страдную пору, назнача- 
лись, такъ называемые, «пі 700ппе», когда, 
всЪ безъ пеключенія рабочя силы села сго- 
нялись на панское поле, должны были жать, 
косить, вязать, возить, — пока весь урожай 
не быль убранъ. Свзрхъ того, крестьянебыли 
обложены оброкомъ, начиная съ домашней 
птицы и кончая лЬсной ягодой, —ина нихъле- 
жали разныя натуральныя повинности, —на- 
прим%ръ, отбываніе сторожевой службы и пр. 

Нечего и говорить, что съ освобожденіемъ 
крестьянъ паны почувствовали себя выби- 
тыми изъ колеи, сирыми и безпомощными. 


Приходилось приноравливаться къ новымъ. 


ҮСЛОВІЯМЪ жизни, и это давалось очень не- 
легко сословю, исторически воспитанному въ 
праздностии неприспособленности късистема- 
тическому, кропотливому труду. Отићъна крв- 
постного права нанесла смертельный ударъ 
старошляхетскому быту съ его привольемъ п 
роскошью. Паны бЪжали въ города, усадьбы 
пустъли, въ провинщи стало глухо и без- 
молвно. Уцёлфали отъ разоренія лишь очень 
крупные землевладъльцы, а дзь средвихъ и 
мелкихъ—–тБ, у которыхъслучайно оказался 
запасъ жетбзной энерги въ соединеніи сь 
сильной привязанностью къ родовому гнЪзду. 
Эдъсьеще поддерживаются традиціи сгарины 
и въ повеедневномъ обиход, и въ хозяйствен- 
нохъ распорядк%, и во всякихъ торжествахъ 
и развлеченіяхъ; но все это, конечно, только 
олБдная копія того, что было такъ недавно 
п что, повидимому, осуждено на постепенное 
вымираніе. 


Е. Храневичъ, 
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Почталіонъ. 
(Съ гартины Мейсонье). 


ФРАНЦУЗСКІЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ-то ВЪКА. 


Жюля Бретона !). 


Мейсонье, котораго публика уже знала по 
предыдущимъ выставкамъ, явился въ (алонъ 
1857 года съ семью картинами: «Призна- 
Не», «Живописецъ», «Человъкъ въ воору- 
Жени», «Любители картинь», «У живо- 
писца», «Молодой человъкь временъ Ре- 
гентетва >, «Портретъ» и рисунокь «Шах- 
матные игроки». Кажется, нфть ни одного 
художника, на долю котораго еще при 
жизни выпала бы такая слава, какой поль- 
зовалея этоть живописецъ. Быть можетъ, 
это-то и была причина, вызвавшая много 
злостныхъ нанадковъ со стороны нЪкоторыхъ 
критиковъ, не щадившихъ даже его память. 





Такой блестящий усиЪхъ; ослБиляя однихъ, 
неминуемо долженъ быль оскорблять дру- 
ГИХЪ. Одинъ только челов$къ находиль эту 
славу недостаточной, п этотъ человЪкт, былъ 
самъ Мейсонье. Онъ даже начиналъ сомн$- 
ваться въ ней, если проходило нЪеколько. 
часовъ безъ того, чтобы ему о ней гово- 
рили. У нег» были великодушные порывы, 
онъ не быль завиетливъ, а между тЬмъ, 
если посфтитоль его мастерской забывать 
разсынаться передъ нимъ въ похвалахъ и 
поминутно выражать свой восторгъ, онъ при- 
нималъ это за личное оскорблене и начи- 
налъ дуться на своего гостя, хотя только- 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.» 1900 г., №№ 2—. 
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что передъ тъмъ встрфтилъ его съ расиро- 
стертымп объятиями. (Онъ, нодобно нЪКото- 
рымъ актерамъ, постоянно нуждался въ 
укоплесканяхъ клакеровъ. Любовь къ точ- 
ности была доведена у ного до крайности; 
такъ, напримъръ, исполняя картину <От- 
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шіе аксессуары исполнялъ онъ съ такой же 
ревнивой точностью, и картина дЪйстви- 
тельно передавала почти до иллюзін всю 
этү трагическую эпопею, но въ ней не 
чувствовалось присутствія того героически 


‚ужаснаго духа, которымъ &проникнуто" все 
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Портреть сержанта. 
(Съ картины Мейсонье). 


стуилеше французовъ въ 1812 году» и же- 
лая передать грязную дорогу, онъ үстро- 
илъ у себя въ саду покрытую грязью пло- 
щадку, заставилъ по ней проъзжать повозки, 
проходить людей и лошадей, примъшивать 
къ грязи муку, чтобы върне изобразить 
тающій снгъ. ВсЪ портреты, већ мельчай- 


т. хп.—4 


произведевіе Шарлэ на тотъ же сюжетъ. 
Нельзя сказать, что Мейсонье не обладалъ 
воображенемъ и внечатлительностью; я вп- 
дЪлъ,какъ онъ по памяти, «отъ себя», рисо- 
валъ фигуры, очень върныя по движеню и 
по характеру, но его память такъ же, какъ 
и сго способность созерцать предметы, схва- 
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тывала и запомннала все видЪнное такъ же 
точно, до мельчайшихь подробностей, какъ 
и его глаза. Онъ видъль већ детали увели- 
ченными, и его олизорукій глазь преүвели- 
чивалъ перспективу такъ же, какъ и фото- 
графическій апиаратъ. Его контуры немного 
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почему ему никогда не удавалось изобра- 
зить женское тђло. Мы не можемъ виолнъ 
опредълить его мЪсто въ истори искусствъ, 
онъ слишкомъ еще олизокъ къ нашей 
эпохъ, и мы не можемъ также предръшить, 
найдеть ли потомство, что то почтенное 





Ожиданіе. 
(Съ картины Мейсонье). 


жестки; онъ писать миніатюры—настоящіе 
шедевры по тонкости, законченности испол- 
ненія, но которые кажутся какъ бы вырф- 
занными изъ дерева. Онтъь никогда не про- 
чувствоваль бархатности, иБжности, мяг- 
кости тфльныхь цвЪтовъ и колорита, —вотъ 


мЬсто, на которомъ воздвигли ему памят 
никъ, отведено ему по справедливости. Абсо- 
лютная добросовЪстность художника—пре- 
красное качество, даже если его горизонтъ 
и не обширенъ. Меня увфряли, что Мейсонье 
үничтожилъ не мало свопхъ картинъ, кото- 


ФРАНЦУЗСКЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ ВЪКА 


рыми быль недоволенъ, несмотря на то, что 
на нихъ находились охотники, предлагавшіе 
ИХЬ КУПИТЬ на всъ золота. А между тъмъ 
онъ всю жизнь нуждался, потому что онъ 
не только гордился своимъ талантомъ, но п 
своими лошадьми, свонми экшажами, своей 
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былъ очень маленькаго роста, почти покры- 
тый своей густой длинной бородой; онъ 
сильно жестикулировалъ, говорилъ громко, 
үснащать свою рфчь крпкливыми воскли- 
цаніями и междометіями, стараясь обра- 
тить на себя всеобщее вниманіе. Мей- 


Памятникъ Мейсонье въ Јувр%. 
(Работы Мерсье). 


роскошью, которой онъ совефмъ не пользо- 
валея, проводя цфлые днп за усиленной ра- 
сотой. Однажды показаль онъ мнЪ свои ко- 
ляски, дверцы которыхъ онъ расписалъ, и 
при этомъ сказалъ: «Даже короли недоста- 
точно богаты, чтобы имфть настоящихъ 
Мейсоньена дверцахъ своихъ экинажей. > Онъ 


сонье постүпилъ очень не хорошо, онъ 
и самъ сознаваль это, допустивъ тотъ 
гүоптельный злополучный разрывъ, который 
раздфлилъ художниковъ на два лагеря, на- 
неся этимъ большой ущербъ всеобщимъ инте- 
ресамъ искусетва. 

Теперь я скажу нЪеколько словъ о живо- 

4% 
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писцЪ Рибо, постоянномъ участник всЪхЪ 
выставокъ. Его довольно своеобразный по 
колориту таланть какъ будто воспиты- 
вался и развивался въ тЪхъ залахъ Лувра, 
гдЪ когда-то были собраны 400 или 500 
испанскихъ картинъ, принадлежавшихъ 
Орлеанскимъ принцамъ, и которыя они взяли 
обратно въ 1848-омъ году. Да и кого не 
привлекали эти залы съ ихъ картинами, пол- 
ными таинственныхъ үжасовъ, суровыхъ 
экстазовъ, отъ которыхъ такъ и несло пнкви- 
зиціей и монастыремъ! Кто изъ насъ не вос- 
хищался, содрогаясь невольно, мучениками 
Рибейры, Зурбарана (дш?ђагап), мистическими 
ужасами Гойа, замфчательнымъ колоритомъ 
Херреру (Неггёѓа) и Моралеса. Но Рибо какъ 
будтотамъ только и видЪлъ, и изучалъ одного 
Рибейру. По странной случайности его имя 
начиналось тъми же тремя буквами, какъ и 
имя великаго испанскаго- художника. (Онъ 
совершенно перенялъ манеру этого художника, 
передавать тв же эффекты въ своихъ про- 
изведеніяхъ; въ нихъ чувствовалась та же 
жесткость кисти, но онъ никакъ не могъ 
передать жизненной и трагической экепрес- 
си лицъ`Рибейры. У Р@0о оказалось много 
поклонниковъ къ концу его художественной 
дъятельности. Можеть быть, они правы, при- 
знавая его большимъ талантомъ, но, по моему 
мнъню, этоть художникъ представлялъ бы 
для насъ, живописцевъ, гораздо больше 
интереса, если бъ вмЪсто того, чтобы повто- 
рять то, что до него было сказано, да еще 
гораздо лучше, онъ далъ бы хоть разъ само- 
стоятельное оригинальное произведеніг. 

Я дошелъ теперь до той эпохи, когда 
французская школа отличалась огрохнымъ 
разнообраземь талантовъ, и я хочу теперь 
остановиться въ моихъ восполинаняхъ 0 
хүдожникахъ, чтобы прослъдить, а также п 
высказать нЪкоторыя мои мысли но поводу 
общаго движения живописи и ея новыхъ 
стремленій и наиравленй. Мы видимъ ири 
этомъ прежде всего, что важный вопросъ о 
взаимности отношеній всъхъ царствъ при- 
роды между собой начинаетъ сильнозанимать 
большую часть прэдетавителей французской 
школы. Велъдъ за нейзажистами Барбизон- 
ской колонш художники стараются открыть 
соотношения, которыя посредетвомъ тысячи 
симпатическихъ теченій соединяютъ жизнь 
предметовъ съ жизнью существъ. Они дћла- 
ютъ попытки, имфюлия цфлью доказать 
многообразіе выраженія, дБйствія и слъд- 
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ствія въ безконечности гармоній. Воз- 
духъ имъ не кажется больше безстра- 
стной, невозмутимой жидкостью, а дрожитъ 
и переливается какъ бы цодъ вліяніемъ 
какой-то моральной вибраціи; онъ становит- 
ся способнымъ выражать свою веселость, 
печаль и свои улыбки. Искусство пріобщаетъ 
боле непосредственно небо и элементы къ 
человъческимъ чувствамъ и привязанностямъ. 
Эти элементы, прослъженные и подмзченные 
въблескЪ ихъ пробужденй, въ интенсивности 
и энергичности ихъ силъ и въ спокойстви 
ихъ сна, благодаря какому-то гармоническому 
волшебству примфшиваютъ свой 10л0съ къ 
выраженіямъ нашихъ чүвствъ и нашихъ 
мыслей. Земля поетъ, улыбается и стонетъ; 
дневное свфтило, милосердное или жестоког, 
способствуеть дозрфванию злаковъ или выжи- 
гаетъ ихъ; прекрасное и величавое, оно вызы- 
ваетъ къ жизни и къ радости бытія созданія 
и предметы; грозное, оно освъщаеть печаль- 
нымъ, мрачнымъ свфтомъ катастрофы при- 
роды. Искусство пробуетъ передавать већ 
эффекты природы. Луна; показывается намъ 
также различно: мирнымъ свфтиломъ ночи 
льетъ она свой серебристый свътъ на үснүв- · 
шія воды и землю, погружая већхъ въ ме- 
чты и сновиднія; тревожная и безпокойная, 
пробирается она среди грозныхъ тучъ, бро- 
сая на нихъ рыжеватый отблескъ. И эти 
попытки пріобщить ИХЪ къ ЖИЗНИ ЖИВЫХЪ 
существъ не новы, онЪ всегда возвращаются 
и повторяются, какъ повторяется и возвра- 
щается все на свЪтЪ. Да, это стремленіе при- 
дать и выразить какъ бы духовную и страст- 
ную жизнь предметовъ не ново. Оно было 
знакомо Леонардо да-Винчи, Пуссену, Рем- 
брандту, и воть почему ихъ произведенія 
дЪйствуютъ на нашу душу посредствомъ на- 
ШИХЪ ГЛАЗЪ. А греки, разв они не знали и 
не чувствовали сго? Но прошли многіе вЪка, 
которыз не зам®тили и не отмфтили этого 
проявленія духа и чувства во всемъ. Слава 
нашего вЪка оудетъ заключаться именно въ 
томъ, что современное искусство научилось 
придавать этому проявленю новыя выраже- 
нія, новую экспрес ію. Въ наше время, вмЪсто 
того, чтобы воплощать природу, какъ это 
дБлали древне, стараются преобразить ея 
обыденную и обыкновенную наружность, при- 
давая ей какъ бы душу, которая приходить 
въ сообщенте съ человъческой душой посред- 
ствомь гармоническаго волшебства, звуковъ, 
формъ, красокъ, тоновъ, грезъ и страстей.. 
(Продолженіе будет»). 
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ПРОВОЗВЫСТНИКЪ НОВОЙ ФИЛОСОФІИ. 


(Джордано Бруно, его жизнь, научно-философекія воззрЪнія и мучениче- 
ская смерть). 


(По НОВЪЙШИМЪ ДАННЫМЪ). 
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Недолго продолжалась творческая п от- 
носительно безмятежная полоса жизни 
Джордано Бруно. Съ отозваніемъ въ іюлъ 
1585 года его һочитателя и покровителя 
Вастельно съ поста французскаго посла 
въ МондонЪ, Бруно видить себя выну- 
жденнымъ покинуть Англію и возвра- 
щается вмЪсть съ нимь въ Париж». 
ӘдЪеь онъ проводьтъ нЪкоторое время, но 
уже не въ качествЪ университетскаго про- 
фессора, а скорће приватнаго ученаго. Не- 
смотря на громкое имя п связи въ ученомъ 
мір, а также благосклонное къ нему отно- 
шеніе короля, его положене въ Париж 
оказывается крайне неудовлетворительнымъ 


г. 


и необезнеченнымъ: съ университетомь онъ 
не могъ и отчасти не хотёль возобновлять 
связей, встрфчая такъ мало сочувствия сво- 
имъ смфлымъ новаторскимь идеямъ; орто- 
доксальное духовенство и ученое сословіе на 
него косились, какъ на еретика. Во время 
своего вторичнаго пребыванія въ Париж% 
Бруно предавался занятіямъ математиче- 
скими науками, изучить сочинснія матема- 
тика Фабричю Морденте Солернитанскаго и 
написалъ о нихъ два діалога на латинскомъ 
язык, а затЪмъ изготовить полемическую 
брошюру противъ «Физики» Аристотеля, со- 
стоявшую изъ 120 тезисовъ противъ пери- 
патетиковь и 30 въ защиту пивагорейскихь 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.», № 4. 
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и Платоновыхъ идей. Находя свое дальнЪй- 
шее пребываніе въ Париж необезиеченнымъ 
и безцфльнымъ, онъ рЬшилъ снова взяться 
за странническій посохъ и перенести свой 
кочевой шатеръ на германскую землю. Но, 
покидая столицу Франци и пріютившую 
его въ началь ата таќег, онъ пожелалъ 
оставить по себЪ память учителя новых 
истинъ и борца за новое міросозерцаніе. 
Съ этой цзлью онъ предетавиль упомяну- 
тые тезисы въ опровержене Аристотелевой 
«Физики» ректору парижскаго университета 
юанну Филезаку съ просьбой допустить его 
къ ихъ публичной защит въ университет$. 
ВъГроицынъдень(25-гомаянов.ст.)1586г. 
состоялся диспутъ объ этихъ тезисахъ, 03а- 
главленныхъ «ОХХ Атеш де Мага её Мип- 
їо» „опредъленія которыхъ, по словамъ Риля, 
врядъ ли устунаютъ въ точности математи- 
чески-яснымъ опредленіямъ, которыя впо- 
слЬдствін Спиноза даль положеніямъ своей 
беземертной философской системы. Защита 
этихъ тезисовъ вызвала горячій споръ со 
стороны оппонентовъ, изъ котораго Бруно, 
по его словамъ, вышелъ побъдителемъ. 
Вскор% послЪ названнаго диспута неуго- 
монному философу-скитальцу пришлось оста- 
вить Парижъ. Онъ направляется въ Герма- 
нію. Черезъ Майнць и Висбаденъ онъ от- 
правился въ Марбургъ, гд его попытки вы- 
ступить унпверситетскимъ преподавателемъ 
встрёчають ничфмъ не мотивированный от- 
поръ со стороны ректора и мъстныхъ про- 
фессоровъ. Зато въ ВиттенбергЪ, гдЪ и была 
духовная колыбэль лютеранства, и про- 
цвзталь въ то время знаменитый универси- 
тетъ, Бруно встрћчаетъ весьма теплый и 
радушный пріемъ. Тамъ онъ находить среди 
профессоровъ своего соотечественника Аль- 
бериха Гентилиса, извЪстнаго преподава- 
Теля международнаго права, съ которымъ 
онъ встрЬчалея и слизился еще въ Окс- 
форд; о его содБйствію, Бру- 
но разрьшено было преподававіе, въ ка- 
чествъ приватъ-доцента, въ Виттенберг- 
скомъ үнпверситет. Около двухъ лЪтъ про- 
вель онъ въ этомь могүчемъ въ то время 
духовномь центр Германін, «нмецкихъ 
Аөннахъ», какъ онъ называлъ Виттенбергъ, 
читая лекщи по разнымъ отдфламъ филосо- 
фи, объ «Огоапоп”В» Аристотеля п Аристоте- 
левой риторик%, не унуская случаевъ пропа- 
гандировать учене Коперника. Виттенберг- 
скіе дни, какъ и время, проведенное въ Лон- 
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донъ, составляютъ самую свЪтлую страницу 
въ его полной невзгодъ жизни. 

ПослЪ непзмЪннаго антагонизма, озлобле- 
нія и нетерпимости, которыя ему приходи- 
лось ветрћчать всюду, куда бы онъ ни являлся 
съ проповъдью своихъ новаторскихъ идей, 
въ этомъ маленькомъ саксонскомъ городкЪ 
на ЭльбЪ Бруно обрђлъ, наконецъ, относп- 
тельную свободу мысли и поүчевія откры- 
тыхъ имъ и столь дорогихъ ему истинъ, 
въ распространени которыхъ онъ видЪлъ 
назначеніе всей своей жизни. Виттенбергь 
въ то время, при курфюрст АвгустЪ,одвохъ 
изъ главныхъ оплотовъ недавно зародивша- 
гося протестантизма, предеставлялъ собою 
оазисъ вЪротерпимости среди пустыни рели- 
гіозной вражды и фанатизма, раздълявшихъ 
Европу ва два и даже больше враждебныхъ 
лагерей. 

Такому сифлому и свободному мыслителю, 
какъ Бруно, нигдъ, конечно, не предостав- 
лялось столько свободы научной мысли п 
слова, какъ въ университетской средъ Вит- 
тенберга, явившейся первымъ, такъ сказать, 
разсадникомъ лютеранства, какъ протеста 
противъ вЪкового гнета совъсти католиче- 
ской догмой и противъ духовныхъ үзүрпа- 
цій папскаго престола. Но расколъ и сек- 
тантство, возникше съ первыхъ же шаговъ 
въ самомь лютеранств%, вызвали и въ немъ 
духъ нетерпимости и фанатизма. При кур- 
фюрст АвгустЪ, скорће адептЪ кроткаго п 
миролюбиваго Меланхтона, глухая борьба 
между враждовавшими партіями кальвини- 
стовъ и лютеранъ не доходила въ Виттен- 
берг до открытаго обостренія и насилия од- 
ной партін надъ совфстью другой. Но поло- 
жене вещей ръзко измфнилось при сынЪ на- 
званнаго курфюрста, Христіан%, къ которо- 
мү правительственная власть перешла послЪ 
смерти отца 11-го февраля 1586 года: каль- 
винисты подняли голову и стали проявлять 
активную нетерпимость къ дрүгимъ 
исповфданіямъ. По иниціативъ канцлера 
Крелла, послЪдовало постановленіе, восир - 
тившее всякую полемику съ кальвинистами; 
установился совеБмъ другой духь, религ1оз- 
ной исключительности. Бруно, которому сво- 
бода открытаго исповфданя своихъ фило- 
софскихъ и научныхь үбБжденій, была д0- 
роже всего на свЪтЪ, пользовавшійся до то- 
го въ Виттенберг возможностью препода- 
ванія даже такого үченія, какъ Копернико- 
во, считавшееся антирелигіознымъ также 
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со стороны одного изъ апостоловъ лютеран- 
ства, Меланхтона, сразу почуялъ, что поло- 
жене его, какъ свободнаго мыслителя, ко- 
леблется, въ немъ снова проснулся инстинктъ 
үчителя-вомада, и уже въ начал 1586 года 
онъ рёшиль предупредить готовившееся но- 
вое на него гоненіе добровольнымъ оставле- 
немъ осоо открывшей ему двери 
аіпае таїгіѕ. Передъ отъъздомъ изъ Виттен- 
берга онъ произнесъ 8-го марта 1588 года 
прощальную ръчь, въ которой благодаритъ 
университетъ за оказанное ему, чужестран- 
цу, гостеприимство, восхваляеть германскую 
науку, воздаетъ громкую хвалу духовнымъ 
вождямъ нЪмецкаго народа (Альберту Вели- 
кому, Парацельсу, Николаю Кузанскому, Ко- 
пернику и въ особенности Лютеру, этому «но- 
вому Алкиду», превзошедшему своимъ под- 
вигомъ Геркулеса, своею палицею-перомъ 
низринувшему «тройной тіарою вЪнчаннато 
Цербега»), п предсказываетъ нЪмцамъ вели- 
кое научное будущее :). 


ҮІ. 


Изъ Виттенберга Бруно направился въ 
Прагу, въ то время резиденцію императора 
Рудольфа 11, монарха, оказывавшаго мило- 
стивое покровительство наукамъ, при двор 
котораго мы впослЬдствін встрёчаемъ зна- 
менитыхъ астрономовъ Кеплера и датчанина 
Тихо де-Браге. Посвященіемъ своего новаго 
труда объ искусств Лулла, «противъ мате- 
матиковъ и философовъ сего времени», Бру- 
но разечитываль достигнуть благоволеня 
могущественнаго государя и полученія ка- 
өедры въ пражскомъ университет, надъ 
которымъ парилъ духъ мучениковъ рели- 
гіозной свободы—оанна Гусса п [еронима 
Пражскаго. Но разсчеты Бруно не оправда- 
лись: профессорской каеедры въ Прагъ ему 
не дали, и благодарность императора за по- 
священе названной книги выразилась лишь 
въ пожаловани философу 300 талеровъ. 
ПослЪ приблизительно шестпмЪсячнаго без- 
успфшнаго пребыванія въ Прагъ, Бруно ее 
оставляетъ п направляется въ Гельмштедтъ. 
Тамъ процвфтала незадолго до того основан- 
ная герцогомъ Юлемъ Брауншвейтскимъ Аса- 


1) Огайо та]едісіогіа, а Іогдапо Вгипо Хо- 
Іапо О. һађіёа ай атрііѕзітоз её сіагіѕхітоѕ 
ргоѓеззогез аїдпе апйіїогез іп Асађепіа. \іќе- 
Бегсепѕі. Алпо 1588, 8 Магііі, Туріѕ Хасһагіае 
Сгаѓоріз. 
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деша ЛШа, привлекавшая свободнаго мысли- 
теля своею славою школы, оказывавшей ши- 
рокую терпимость и гостепріиметво ученымъ 
не только господствующаго направления, но 
и иныхъ толковъ. Въ январ 1589 года 
Бруно имматрикулировался въ этой акаде- 
мш, въ надеждЪ быть допущеннымъ къ чте- 
нію въ ней лекцій. 0 томъ, что италіанскій 
ученый сразу быль признанъ въ Гельмштед- 
ТБ крупной величиной, можно судить пото- 
му, что, когда, вскорЪ по его прибытш, умеръ 
герцогъ Юлій (3 мая 1589 г.), Бруно быль 
допущенъ къ нроизнесеню велъдъ за шестью 
членами академи передъ всфмъ университе- 
томъ Огайо сопзо]а опа, ръчи, посвященной 
памяти почившаго государя. Преемникъ по- 
стЬдняго, герцогъ Генрихъ-Юлій, научно- 
образованный и чрезвычайно мвогосторонній 
монархъ, наградилъ оратора 80 талерами; 
но это не помфшало тому, что нЪсколько 
мЪсяцевъ спустя сүнеринтендентъ Гельм- 
штедта Воетиз, вроятно, велъдствіе како- 
го-то доноса, произнесъ въ публичной иропо- 
въди отлученіе надъ Бруно, —фактъ, заста- 
вляющій допустить, что послЪдній, по край- 
ней мр, оффищально, принадлежать въ 
Гельмштедт къ евангелической общин». 
Протестъ противъ этого отлученя, за- 
явленный Бруно въ письм% на имя универси- 
тетскаго ректора и сената, повидимому, не 
привель къ отмЬнь пронзнесенной надъ 
нимъ церковной кары, и философу-скиталь- 
цу пришлось снова, въ поискахъ тихой при- 
стани, предоставить гонимую бурями ладью 
своей жизни на волю волнъ житейскаго 
моря. Въ Гельмштедть Бруно оставался н%- 
которое время, работая надъ систематиче- 
скимъ изложенмежь своей философии, въ 0с- 
нову которой имъ кладутся теперь скорЪе 
математическія начала единства, числа, ве- 
личины и безконечности, чфмь метафизиче- 
сків принципы въ строгомъ смысл%,п которую 
онъ, по образцу знаменитой научной поэмы 
Лукрещя «Пе гегии пафига», облекаетъ въ 
стихотворную форму латинскихъ гекзаме- 
тровъ. Гогдаэтосочинене, «ре пптепзо > ,бы- 
до готово къ печати, Бруно (въсрединв 1590 
года) отправился изъ Гельмштедта во Фран- 
фуртъ-на-МайнЪ, знаменитый въ то время 
СВОПУЪ КНИГОИЗДаТельствомь и КНИЖНЫМИ 
ярмарками. Во Франкфурт Бруно по поводу 
напечатанія этой книги п другихъ своихъ 
произведенй вступить въ сношеня съ вы- 
дающимися мфетными тинографами-издате- 
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лями —Іоганномъ тона н ПетромьФише- 
ромъ. Они взяли на себя, по обычаю того 
времени, обязательство давать ему столъ и 
квартиру, взамфнъ чего на обязанность 
Брунобыли возложены гравироване чертежей 
къ его книгамъ и корректура типографскихъ 
листовъ. Въ виду отклоненя городскимъ ма- 
гистратомъ Франкфурта ходатайства о раз- 
ршени италіанскому ученому прожить нф- 
которое время въ этомъ город, въ дом% Ве- 
хеля !), поелЪдній помогъ ему пріютиться въ 
монастырћ кармелитовъ, расположенномъ за 
городомъ. Тамъ Бруно проводилъ въ своей 
кельБ цЪлые дни въ работъ перомъ и раз- 
мышленіяхъ, разнообразя свой упорный 
трүдъ лишь преподаваніемъ Луллова искус- 
ства нЪкоторымъ «еретическимъ докторахь». 

Какое внечатльне эта изумительная духов- 
наясила производила на окружающихъ, мож- 
но судить по словамъ, въ которыхъ вио- 
стЬдетвіп высказалъ свое мнЪніе: о Бруно 
настоятель названнаѓо монастыря: «Онъ 
былъ>, выразилея настоятель о философ%, 
«человъкохъ всеобъемлющаго, универсаль- 
наго ума, сильный во веъхъ областяхъ наукъ, 

но ни слда религіозности нельзя было въ 
немъ найти» (религіюзности, конечно, въ 
кармелитскомъ смысл%). 

Нанболе выдающимися изъ напечатан- 
ныхъ Бруно во Франкфүртъ трудовъ являют- 
ся посвященныя герцогу Генриху - Юлію 
Брауншвейскому сочиненія: «0 тройнохъ ма- 
лБйшемъим®рћ> («Реіпрісешлпоеётедѕи- 
та»), «о Монад, Числъ и Фигүр%,равно какъ 
о Безчисленномъ, БезмЪрномъ п Невообрази- 
момъ или 0бо Веемъ п мірахъ> («Юе Мопа(е, 
Мишего её Беша, бег сопѕедпепѕ 10гоѕ 


1) Въ архив франкфуртскаго городского со- 
вЪта находятся слвдующіе документы: `1) жур- 
налъ входящихъ бумагь сь отмВткой подъ чи- 
сломъ 2 іюля 1590 года: 

«Јогіапиѕз Вгипиз №0]апаз ѕпрріісі зсгірќо а 
Зепафи ре, оё в: Јісеаї а14ио& зеріішапа- 
гат врасіо іп аейі0из \Уесвей Туросгарһі сот- 
тотгагі», 

и 2) отмЪтка на стр. 48. такъ называемаго, 
ВігрегтеіѕіегросЬ, журнала бургомистра, подъ 
№ 160, въ которой сказано: 

«Ооппегз {= 4еп 2 Іа} Аппо 1590. Аз Јог- 
Чапиз Вгализ Хојапиѕз РЫПозорае пафагайз 
3$и410313 ререЦеп, 4а$$3 тап [пе уегейозИхеп 
мӧЦе е1све \УосВеп Јаре ае т Іоһапр Ме- 
сһеіз Восһігискегз Наиз зет (С епіћа]ё 2и 
ћарер. 801] тар [те ѕеіп ріїё абѕсШасеп опа 
засеп, 4азз ег зет рѓеппіс ап4егз\уо теггеһге». 
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сшпапе де Міпіто, Марпо её Мелвига. Цет е 
Іппиатегаріи, [типелво е Іайошабш, зем 
де Отиуетзо её Мила, Шоп ҮШ») и закон- 
ченный имъ еще въ Гельмштедтъ трудъ 
«0 БззмЪрномъ и безчисленныхъ мірахъ» 
(«ре Іпипепѕо»>). Ко времени пребыванія 
Бруно во Франкфурт относится также со- 
чинене книги «0 составлен образовъ, зна- 
ковъ и прэдставленй» («ре Ішаріпит, 519- 
погит её еагаш сотроѕібопе»), а также 
труда о семи свободныхъ искусствахъ, кото- 
рый имъ вывезенъ въ рукониеп въ Венецию, 
гд онъ собирался посвятить его пап Кли- 
менту ҮШ, но который напечатать такъ и 
не үспБлъ. въ перечисленныхь сейчасъ тру- 
довъ особенной глубиной и силой геніальнаго 
дедуктпвнаго мышления отличаются сочине- 
нія: «0 тройномъ малЬйшемъ», «0 Монад, 

ЧпелБ и Фигур%> и «0 Везмрномъ или Нево- 
ооразпмомъ». Въ кншЪъ «0 тройномъ малЪй- 
шемъ» Бруно проводитъ мысль, что та же 
самая спла, которая развивается до бе ко- 
нечности вселенной, живетъ и въ каждой 
малфйшей частиц, въ каждомъ элемент%, 

котораго субстанцію она составляетъ. (на 
поэтому есть Одно въ безконечно Большомъ, 

какъ и Маломъ. Вее мірозданіе было бы под- 
вержено распаденію, если бы было возможно 
уничтожить малъйшій элементь, входящій 
въ его составъ, хотя бы одинъ только атомъ. 
Природа представляеть собою живое един- 
ство живыхъ единицъ (монадъ); въ каждой 
изъ нихъ присутствуетъ сила Всего въ с0- 
вокүпности, сила вселенной... Веъ эти иден 
оказываются вложенными въ основу послБ- 
дующей философской системы — Лейбница. 
Дажевыражене послъднято«монада монадъ» , 
для обозначенія творческаго первоисточника 
вещей, употребляется еще Бруно, только въ 
связи съ его философіей въ несравненно 00- 
лье глүбокомъ смыслЪ (А. Ва). Каждая 
монада, въ ученш Бруно, есть особый, инди- 
видуальный міръ, въ которомъ отражается 
вся совокупность Еселенной; но при свътћ ис- 
тинной философіи мыслитель открываетъ, что 
жизненный духъ, проникаюшій ве эти не- 
смътные сонмы монадъ, эта первоначалы:ая 
сила, приводящая већ монады въ движене, 

нредегавляеть собою не что иное, какъ суб- 
станцію субстанцій («Ніле орі шахіпив 
зарзапНагиш ѕцрѕѓќап іза её еп аз тиа 
епіа зип топаз потіпе сеіертаёиг»), мона- 
ду монадъ («реиѕ её шопадиш топаз, пет- 


ПРОВОЗВЪСТНИКЪЬ 


— 


ре спит епіќаѕ»), Гетевское бо(ќпаб !) 
(Бога-Природу — «рецѕ её Хашга»). 
Сочиненіе «0 составлени образовъ, зна- 
ковъ и представленій > являетен переработ- 
кой парижекаго труда Бруно ‹() тЬняхъ 
идей», содержа въ себъ много новыхъ и 60- 
лБе пронг кновенныхъ мыслей. Оно исходить 
изъ основного положения, что образы, карти- 
ны ввЪшняго міра, явленія составлякть н- 
что соотвЪтетвенное образамъ и представле- 
ніяхъ, возникающимъ въ нашей душ, какъ 
зеркалЪ м1ровой души. Поскольку всякоемыш- 
леніе есть одно лишь отраженіе образовъ и 
мыслей души вселенной, постольку вся наша 
душевная жизнь и умственная дъятельность 








гокоптея ва возбужденяхъ фантазии. ‹Од- 


ни» говоритъБруно,<‹испытывають гармонію 
болће при помощи глазъ, другіе, въ меньшей 
степени, при похощи слуха. Поэтому сущест- 
вүетъ удивительное сродство душь между 
пстыми поэтами, музыкальными артистами, 
художниками и философами. Всякая истинная 
философія есть въ то же время музыка пли 
же поэзия и живопись; истинная живопись — 
ВУЪСТЬ съ тъмъ музыка и философия >). Ис- 
тинная поэзія и музыка есть родъбожественной 
мудрости и живописи» (Уега роеѕіѕ её пиз1- 
са е5 Чтуа зорша диаейат её рита). 
Большая поэма Бруно «Пе Пптпеп$о», по 
справедливому замъчанію Берти, его пталіап- 
скаго біографа, представляеть собою на- 
стоящій «эпосъ метафизики и космологіи»; 
она написана несколькими тысячами латин- 
скихъ гекзаметровъ, напоминающихъ своею 
звучностью и образностью стихи знаменитаго 
философскаго творемя Лукреція. «Несмо- 
тря на то,» говорить Брунигоферъ, одинъ 
пзъ обетоятельнЪйшихъ 0іографовъ фгло- 
софа, «что содержащіяся въ названной ди- 
дактической поэм» Бруно объясненія нзкото- 
рыхъ физическихъ ярленій п космическихь 
соотношеній вызываютъ невольную улыбку 
на устахъ современнаго гзелЪдователя, вепо- 
мпнающаго, какія завоеваня за послъднія 


1) Ср. стихотвореніе Гете.: «Веі ег Веїгасћһ- 
їале топ ЅећіШегз Усһӣе]»: 


«Маз Карп ег Мепѕсһ іт Гебеп теһг сехш- 
пеп, 

АІз Чазз ѕісһ Сбоїї-Хааг Шт о епБаге, 

ҮҮ іе ѕіе даз Гезе 14556 хи беіѕї тегірпер, 

\№\1е че даз Оеізќеглепрќе {еѕі ђемаћһге». 


2) Картины В. В. Верещагиня, напримБръ’ 
скажемъ мы, разв% не представляютъ собою на- 
стоящаго эпоса и философіи войны? 
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НОВОЙ ФИЛОСОФІИ 
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два столЪтія сдфлали астрофизика и космо- 
логія, —все же испытываешь очарованіе не- 
отразимыми прелестями этой поэмы, и необ- 
ходимо сознаться, что никогда еще Един- 
ство Всего (идея монизма), взаимоотноше- 
нія звфздной п Теллурической жизни и, на- 
конецъ, взаимо-переплетающіяся теченія фи- 
зическаго и исихическаго процессовъ не нахо- 
дили столь вдохновеннаго п на высот своей 
поэтической задачи стоящаго художника, 
какъ Бруно.> 


УП. 


Въ самомь разгар печатая своихъ 
произведенй Бруно неожиданно уфзжа- 
етъ изъ Франкфурта, приблизительно около 
13-го февраля 1591 года. Весьма возможно, 
что прежде, чЬмъ окончательно покинуть 
этотъ городъ, онъ үспЪлъ съфздить на два- 
три мЪеяца въ Цюрихъ (куда его пригласили, 
въ качествЪ преподавателя, нБСКОЛЬКО моло- 
дыхъ людей) п затъмъ еще разъ вернутеся 
на короткое время во Франкфуръ. Во всякомъ 
случаЪ въ начал этого года имъ было при- 
нято оказавшееся столь роковымъ для него 
рЪшеніе вернуться въ Италию. Что могло побу- 
дить Бруно къ совершенію столь рискованна- 
го шага? 0бъ этомъ можео дфлать одни лишь 
предиоложенія. Фактическія обстоятельства, 
сопровождавшія его возвращеніе въ родную 
страну, въ сбщихъ чертахъ сл5дующя. 
Франкфурть, на егознаменитыя книжныя яр- 
марки, съёзжалиеь книжные торговцы но 
толеко изъ нъмецкихъ земель, но н изъза-гра- 
ницы. На одной изъ этихъ ярмарокъ Брүноис- 
знакомился съдвумя венещанскими. книгопро- 
давцами Бертано и Чотто: изъ нихъ послЪд- 
ній вывезъ съ собою въ Венецію печатныя про- 
изведешя великаго ноланскаго мыслителя. 
Ихъ увидфлъ въ Венеціп, ъъ книжной лавкЪ 
Чотто, нъкій венеціанекій аристократъ Джо- 
ванни Мочениго, заинтересовался ими, равно 
какъ ихъ авторомъ, который, къ его удоволь- 
ствію, оказалея даже личнымь знакомымъ 
книгопродавца, живущимъ въ Германи. А0- 
чениго, которому тогда было 32 года, при- 
надлежалъ къ одной изъ знатнЪйшихь патри- 
ціанскихъ фамилй Венеціи, давшей респу- 
оликЪ четырехъ дожей; онъ быль отъ ирп- 
роды мнителенъ, ограничень и коваренъ, 
представляя сооою послушное орудіе въ ру- 
кахъ своего духовника. Однажды, благодаря 
своему знатному происхождению, онъ зани- 
мать ность такъ называемаго «ѕаү1о аГеге- 


^^... 
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а», представителя свЪтской власти (Верхов- 
наго совЪта) въ процессахъ, разбиравшихся 
инквизищонныхъ трибуналомъ, гд онъ И П0- 
знакомилея съпрактикой и пріемами инквизи- 
ци. И такое умственное и нравственное убо- 
жество жестокой судьб$ угоднобыло толкнуть 
на жизненный путь величайшаго титана мыс- 
ли п уготовить Бруно при помощи этого 
жалкаго орүдія столь горестный, мучитель- 
ный конецъ! Узнавъ о существованш автора 
заинтересовавшей его книги объ искусств 
«улла, Мочениго выразить желане поучить- 
ся у Бруно тайнамъ искусства, развивать и 
пзощрять память и логическія способности, 


и съ этой цблью сталь черезъ посредство- 


Чотто приглашать философа пріъхать къ 
нему въ Венецію, въ качеств преподавателя. 
Въ своемь приглашенін Мочениго объщалъ 
содержать своего учителя хорошо п стараться 
0 томъ, чтобытоть быль доволенъ. Это пригла- 
шене прибыло во Франкфуртъ въ отсутствие 
Бруно, который принужденъ быль временно 
отлучиться, И, вовсякомъслучаћ, вътакую по- 
ру, когда философъ убфдился, что долго оста- 
ваться во Франкфүртъему будетъ невозможно. 
Онъ поэтому сразу ръшилея воспользоваться 
предложеннымъ ему м5стомъ и направилъ 
свой путь на родину. Но какъ же онъ не 
считался съ тЬмъ, что въ Итали легко мо- 
жегъ обнаружиться его весьма предосуди- 
тельное въ глазахъ инквизищи прошлое, что 
тамъ ему, разстриг$, свободному мыслителю, 
грозятъ отъ этого кровоя аднаго дЪтища 
„Іойолы неисчислимыя бды п опасности? 
Или онъ забыль мытарства и гоненія, заста- 
вившія его двфнадцать лЪтъ тому назадъ 
отправиться изъ Итали въ изгнаніе? 
Ръшеніе Бруно вернуться въ родную стра- 
рону врядъ ли находить достаточное объяс- 
нене въ его тоскЪ по «благословенной не- 
Фохъ» Итами, красоты которой онъ описы- 
ваетъ столь яркими красками; скорће всего 
оно объясняется, съ одной стороны его непо- 
сЪдливостью и вБчной борьбой съ нуж- 
дою п лишеніями, а съ другой— надеждой 
на то, что на территории свободной и могу- 
щественной Венещанской республики его 
личной оезопаености менће, чфхь глЪ-либо 
въ Итали, будуть грозить кровожадные 
происки инквизиции. Отиравляяеь въ Вене- 
цію, Бруно, по всей вфроятности, намре- 
валея временно отдохнуть подъ благодат- 
нымъ небомъ отчизны отъ мытаретвъ и ски- 
таній по чужимь краямъ, а главное осуще- 
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ствить свое давнишнее желане примириться 
съ римской церковью. Во время своихъ стран- 
ствій по протестантскимъ странамъ Европы 
Бруно не скрывалъ своихъ антипатій какъ 
къ лютеранству, такъ и къ кальвинизмх, 
что дважды причиноло ему крупвыя непрі- 
ятности: въ самомь началь въ ЖеневЪ п 
подъ конецъ его пребыванія по ту сторону 
Алыгъ въ Гельмштедтъ. Въ католическихъ 
странахъ несмотря на то, что, какъ 
бъглый монахъ, онъ подлежалъ отлученю, 
ему удавалось какъ-то избЪгать преслъдо- 
ваній. Однажды Бруно даже пытался черезъ 
папскаго нунція въ Парижё испросить 
прощенія папы и обратнаго привятія въ 
лоно римско-католической церкви съ раз- 
ръшеніемъ ему не возвращаться больше въ 
оставленный имъ орденъ доминиканцевъ. Но 
оть осуществленія этой попытки пришлось 
отказаться, въ виду извфстной суровости 
тогдашняго папы Сикста У, отъ котораго 
нельзя было ожидать пощады. Теперь же, 
получивъ приглашене на матеріально обез- 
печивающее его мъсто частнаго профессора 
у венещанскаго вельможи, Бруно, весьма воз- 
можно, принялъ его, въ надежд добиться 
на родин примиревія съ церковью и про- 
щения со стороны новаго папы Клемента У Ш, 
человЪка боле мягкаго и, повидимому, 110- 
кровительственно относившагося кънаукамъ. 
Съ этой цфлью философъ собирался посвя- 
тить ему недавно написанный имъ трудъ о 
семи свободныхъ искусствахъ. 

Проведя, по пути въ Пталю, нзкоторое 
время въ Цюрих%, гдф онъ читалъ частныя 
лекцін небольшой групи «докторовъ» (меж- 
ду прочимъ, Рафаэлю Әгли, впостВдетви 
профессору теологи въ Марбург%, и аугебург- 
скому патрицію Гоанну-Генриху Гайнцелю, 
который, повидимому, оказалъ матеріальную 
поддержку философу-скитальцу, за что по- 
слЪДнІЙ посвятилъ ему одно изъ вышеупо- 
мянүтыхъ своихъ сочиненй «ре паи, 
японии её 1Чагат сотроѕійоле»),— Бруно 
прибылъ, наконецъ, въ Венецію около сентяб- 
ря или октября м%сяца. Поселился онъ 
вначалЬ въ нанятой пмъ квартир и тот- 
часъ же началъ преподавать Мочениго ин- 
тересовавшее его искусство, для чего напи- 
саль спещальный учебникъ. Преподававіе 
это, однако, было прервано векорь отъ+з- 
домъ Бруно въ Падую, откуда онъ нфеколь- 
ко разъ наёзжалъь въ Венецію. Вь ПадуЪ 
Бруно вашелъ себЪ учениковъ среди н%- 
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мецкахъ студентовъ, изъ коихъ нФкто [е- 
ронимъ Бреслеръ изъ Нюрнберга служить 
ему секретаремъ. 

Въ мартъ 1592 г. Бруно вернулся въ В:- 
нецю на болёе продолжительное врэмя и 
поселился уже въ дом Мочениго. Его видф- 
ли часто въ книжныхъ лавкахъ этого горо- 
да; онъ бывалъ однимъ изъ желанныхъ го- 
стей въ литературныхь и философскихь 
кружкахъ, собиравшихся въ Домф Андреа 
Морозини, въ которыхъ великій мыслитель 
имть случай, а также неосторожность вы- 
сказывать свои оригинальныя воззрћвія на 
міръ, природу и вопросы религ1и. Огношеня 
учителя къ ученику тЬмъ временемъ нача- 
ли портиться и стали въ конц концовъ для 
философа прямо невыносимыми. Мочениго 
разочаровался въ своемъ үчителБ, оть ко- 
тораго ждалъ гораздо .большаго и котораго 
заподозрЬлъ въ нежеланш передать ему 
всхъ тайнъ интересующаго его искуства. 
Настойчивыя требованія Мочениго сообщить 
ему дальнёйшя, будто бы скрываемыя учи- 
телемъ знанія стали Бруно сердить и воз- 
мүщать; онъ объявилъ своему ученику, что 
научиль его в"емү, что объщалъ, и вполнЪ 
достаточно просвЪтилъ его за полученное имъ 
вознаграждевіе. Онъ сталь готовиться къ 
отъфздуво Франкфуртъ для окончанія печа- 
таня своихъ произведеній, о чехъ преду- 


предиль Мочениго. Но постъдвій составилъ · 


себЪ съ нЬкотораго времени коварный планъ 
вынудить у Бруно открытіе остальныхъ 
его секретовь и только ждалъ случая при- 
вестиэтотъ планъ въ исполненте. Онъ началъ 
рыться въ прошедшемь Бруно и просилъ 
книгопродавца Чотто, отправлявшагося на 
пасхальную ярмарку 1592 г. во Франк- 
фуртъ, разузнать подробности, косающіяея 
Бруно. Когда Чотто, вернувшись въ Венецію, 
сообщиль Мочениго, что, по собраннымъ имъ 
во ФранкфуртЪ справкамъ, ламошніе ученп- 
ки Бруно остались имъ недовольны, и что 
онъ елыль тамъ за человЪка безъ вЪры, 
Мочениго замътилъ, что онъ тоже имъ не- 
доволенъ и посмотрить еще, достаточно ли 
онъ получилъ отъ своего учителя познаний 
за то, что онъ ему заплатилъ, прежде чЪмЪ 
передать его въ руки инквизиціи. 

21-го мая 1592 г. Бруно объявилъ Моче- 
ного о своемъ твердомъ ръшенш уЪхать во 
Франкфурть, на что тотъ отвфтиль, что не 
отнустить его до тћхъ поръ, пока онъ окон- 
чательто не исполнить своего объщанія со- 


ПРОВОЗВЪСТНИКЪ НОВОЙ ФИЛОСОФИИ 


нь 


171 


ААА 


общить всЪ тайны своего искусства, намекая 
при этомъ на то, что у него, Мочениго, есть 
средство принудить его къ этому. Видя, что 
эта угроза не помогла, и Бруно уже сдБлалъ 
распоряжене объ отсылкъ своего багажа, 
Мочениго слъдующей ночью, 22-го мая, про- 
никъ, въ сопровождени слуги и нЪсколькихъ 
взятыхъ поблизости гондольеровъ ,въспальню 
своего учителя, подняль его съ постели и 
отвелъ и заперъ въ верхней части своего 
дома, объявивъ, что не выпустить Бруно до 
тЪхъ поръ, пока тотъ не согласится продол- 
жать обученіе его искусству памяти, красно- 
ръчя и геометрии, въ противномъ же случа 
пригрозилъ большими непріятностями.У гроза 
инквизиціей не подфйствовала на Бруно 
устрашающимь образомъ, п послдній за- 
явилъ своему вБроломномүу ученику, что отъ 
ея не боится и легко отъ нея отдфлается, 
такъ какъ никому не давалъ своимъ пове- 
дешемъ основашя въ чемъ-либо обвинять 
его. На елъдующій день Бруно переводять 
вънижній этажъ, гдъ егозапираютъвъ одной 
лавк%, въ то время какъ Мочениго подаетъ 
на своего учителя патеру- инквизитору 
письменный доносъ. 24-го мая ночью Бруно 
ОТВОДИТСЯ ЧИНОВНИКОМЪ ИНКВИЗИЦІП И 3а- 
ключается въ инквизиціоннүю тюрьму. 

Въ донос своемъ Мочениго, по указанию 
своего духовника и инквизитора. посовзтовав- 
шаго ему предварительно арестовать Бруно, 
собраль всЪ слышанныя имъ отъ учителя 
отзывы и мн%нія объ учении и учрежденяхь 
церкви. За первымъ доносомъ Мочениго по- 
даетъ второй 25-го мая и присягой иод- 
тверждаетъ върность своихъ показаний. 


ҮШ. 


ДальнЪйпия перипетии скорбной многол%т- 
ней драмы, завершившей мучительной казнью 
жизнь философа-страдальца, два съ полови- 
ною вфка оставались тайной для человфче- 
ства. Лишьсравнительно недавно (съ 1868г.), 
благодаря опубликованю пталіанскимъ уче- 
нымь Доменико Берти актовъ венещанскаго 
процесса Бруно, елъды котораго были еще 
въсороковыхъ годахъ истекающаго столЪтія 
обнаружены въ внскихъ архивахъ знаме- 
нитымъ историкомъ Ранке, эти перипетін 
начинаютъ все большеобрисовыватьея и вы- 
ясняться во всемъсвоемъ потрясающемъ тра- 
гизм. Названные акты еще задолго до ихъ 
опубликованія Берти были найдены п сии- 
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саны въ 1848 и 1849 гг. Цезаремъ Фука- 
ромъ въ венещанскомъархив% 4е1 баті зорга 
ГЕгеѕ!а. Кром этого цфннаго матеріала, 
содержащаго обстоятельное автобіографиче- 
ское показаніе обвиняемаго Бруно (впервые 
пролившее болће пли менће полный евЪть на 
предшествующую жизнь идфятельность этого 
замфчательнаго человћка), къ возстановле- 
нію событій послФднихъ лЪтъ его жизни 
дали ключь изелЪдованія одного ученаго, 
пожелавшаго остаться неизвЪетнымъ, кото- 
рому удалось воспользоваться римской рево- 
люціей 1848 г. для проникновенія въ не- 
доступные до того архивы Ватикана. Тамъ 
онъ усплъ найти и списать протоколы, ка- 
сающіеся римскаго процесса Бруно, но на- 
чаная съ его конца; къ сожалћнію, списавъ 
ихълишь за послъдній годъ(1599), онъбылъ 
остановленъ въ дальтЬйшей работ, и про- 
токолы, относящіеся къ предшествующимь 
шести годамъ томленія философа въ инкви- 
зицюнной тюрьмъ Рима, такъи нродолжаютъ 
оставаться понын% за семью ватиканскими 
печатями, На основанін этого матерала, 
равно какъ и одновременно съ нимъ откры- 
таго и тБмъ же Берти въ другомъ его сочи- 
нени  опубликованнато отрывка одного 
изъ кодексовъ ватиканской биботеки, со- 
держащаго такъ называемыя АУУ (руко- 
писные газетные отчеты о событіяхъ дня), 
въ которомъ помфщены два сообщенія отъ 
12-го и 17-го февраля 1600 года объ осүж- 
денін и смерти Бруно, картина послЪднихъ 
лъть его тернистаго жизненнаго пути иму- 
чительной кончины представляется въ слъ- 
ДуЮЩемъ Вид. 

Инквизицонный судъ, такъ называемый, 
«Священный трибуналъ ›.производивилй иро- 
тивь Бруно предварительное слъдетвіе, со- 
стоялъ изъ патера инквизитораФра Джованни 
Габріелли да-Салуццо,напекаго нунщя въ Ве- 
неціи монсиньора [удовикоТаберна венещан- 
скаго патріарха Лоренцо Пруули и ассистента, 
одного изъ трехъ «ат аШегеяа>, назна- 
чаемыхъправительетвомь республики для на- 
олюденя за законнымь веденіемъ процесса 
и представленія о немъ отчетовъ Верховному 
совфту. Въ качеств свидфтелей были вы- 
званы книгопродавцы Бертано и Чотто, а 
также Андреа Морозини. 

Предъявленныя къ Бруно обвипенія оено- 
вываются на донос Мочениго, содержащемъ 
инкримируемые взгляды и ученая. отчасти 
ДЪйствительно высказывавииеся  обвиня- 
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емымъ, но большею частью ложно понятые, 
передерганные и извращенные доносчикомъ. 
Центральнымъ пунктомъ обвинения является 
учене Бруно о безконечности вселенной и 
безчисленности міровъ. Бруно вмЪняется въ 
вину үтвержденіе, что животная, равно и 
человфческая жизнь образуются изъ процес- 
совъ гніенія, — очевидно, здЪсь имћется въ 
виду его ложно понятая гипотеза, объ есте- 
ственномъ возникновеніивсЪхъ организмов». 
Что касается вмЪненія философу въ вину 
отрицанія имъ нкоторыхъ основныхъ догмъ 
католицизма, то оно, несомнЪнно, было не- 
безосновательно, но противь приписывае- 
мыхъ ему доносчикомъ непочтительныхъ вы- 
раженій о личности п чудотворныхъ дъя- 
ніяхъ Снасителя Бруно протестовалъ са- 
мымъ рЬшительнымъ образомъ, и врядъ ли 
можеть лодлежать сомнЪнію, что весБ эти 
богохулественныя выраженія, влагаемыя Мо- 
чениго въ уста преданнаго имъ учителя, за- 
вдомо-ложно имъ же вымышлены изъ фана- 
тическаго үсердія, столь свойственнагоханже- 
скимъ натурамъ. Кь числу ложныхъ обви- 
неній, взведенныхъ имъ на Бруно, принадле- 
жить и приписываемый послфднему планъ: 
заручившись помощью Генриха Наваррскаго, 
вызвать всеобщую революцію, стать во глав 
толпы и ири удобномъ случаЪ завладЪть чу- 
жими богатствами. Хороши были судьи, ко- 
торымъ низкій доносчикъ осмфлилея предъ- 
явить подобное обвиненіе противъ мысли- 
теля, столь далекаго отъ стяжанія земныхъ 
благь! На личное пристрастетрибунала, со- 
стоявшаго почти исключительно изъ пате- 
ровъ, было расчитано утверждене Мочени- 
го. будто Бруно высказывать удивлене, какъ 
это столь мудрое республиканское правитель- 
ство, какъ венеціанское, предоставляетъ 
этимъ патерамъ роскошествовать и извле- 
кать громадные доходы, вмЪсто того, чтобы 
отнять у нихъ нослъдне, какъ это было 
сдълано во Франци. Воть противъ какихъ 
обвинений п какого низкаго противника б%ъд- 
ному мыслителю приходилось защищаться! 
Передь доиросомъ обвиняемаго были вы- 
слушаны указанные Мочениго свидфтели, 
книгопродавцы Бертано п Чотто, кока- 
завшіе, что они лично не слышали отъ 
Бруно ни одного противнато христіанству 
мня, ко что во Франкфуртъ онъ слылъ за 
человъка безь вЪры и, по словамъ пріора 
тамошняго монастыря кармелитовъ, Бруно 
будто бы заявлять, что онъ знаетъ больше 


^^^ 


апостоловъ и могъ бы, если бъ хотЪть, дать 
всему свЪту новую религию. 

Въ тоть же день, 26-го мая, впервые по- 
явился передъ трибуналомъ обвиняемый, «че- 
ловЪкъ» ,какъ сказано въ протоколахъ про- 
цесса, «средняго роста,събородой темно-каш- 
тановаго цвфта, по наружному виду лътъ со- 
рока» !). На первомъ допрос Бруно даеть то- 
казанія, касаю!ціяся его личности, и разска- 
зываетъ всю свою жизнь. Разсказъэтотъ про- 
должаетея настъдующехъ допрос» 30-го мая. 
Бруно прдетавляетъ полный снисокъ своихъ 
печатныхъ трудовъ, изъ которыхъ одни онъ 
продолжаетъ защищать, другіе же теперь 
признаетъ неправильными. (Онъ указываетъ 
на исключительно философское содержаніе 
свопхъ сочиненій, не имбющихь прямого 
отнопенія къ католической религіп, что и 
было признано парижекимъ үниверситетомь, 
разрЬшившимъ печатаніе и публичную за- 
щиту его 120 тезисовъ противь Аристоте- 
лева учения о мръ и природ. Словно на- 
ходясьна профессорской каведрЪ, а непередъ 
грознымь судилищемь инквизищи, Бруно въ 
сжатомь очеркЪ излагаетъ свое философское 
үченіе. Оно признаетъ безконечность все- 
ленной, потому что было бы недостойно до- 
броты и всемогущества Бога признавать, 
что Онъ сотворилъ конечный міръ, когда 
Онъ можеть создавать міры безъ числа. Во 
вселенной ученіе Бруно допүскаетъ суще- 
ствованте всеобщаго Провидънія, которое 
онъ себъ двояко представляетъ: подобно 
существовантю души въ тъл, . что онь 002- 
значаетъ понятіехъ природы, тБни и стћ- 
д0въ божества, п затЪмъ, какъ быте невы- 
разниое, сверхчувственное, присүтетвіе Бога 
въ одно и то же время во Всемъ и надъ 
Всъуъ. Относительно нъкоторыхъ догматовъ 
католической церкви обвиняемый высказы- 
ваетънћеколько самостоятельныя воззрънія, 
но исключительно съ философской, отнюдь 
не релиттозной точки зрънія. Душа, по 
его воззрЪніямъ, безсмертна, какъ и тло 
п матерія вфчны; смерть есть не что иное, 
какъ распаденіе и возстановлене жизни. 
Въ этомь смыелЪ слЉдуетьъ понимать слова 
Әкклезіаста: «Ничто не ново подъ солнцемъ». 

Защищая свои философскія воззрънія, 
Бруно все время не перестаетъ подчеркивать, 


1) "ос. УП, стр. 339: уг соютторіз візіпгае, 
сит багђа сазќапеа, зеѓаііз еї азресќи аппогош 
ачайгасіпќа сігсіїег». 
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что все, чему онъ училъ, является егофилософ- 
скими тезисами и нисколько не свидфтель- 
ствуетъ отомъ, каковы его взгляды, какъ хри- 
станина. На предложенные ему инквизито- 
ромъ вопросы относительно его религіозныхъ 
убЪжденй БруноотвЪчаеть, что,какъхристіа - 
нинъ, онъ считаетъ, что Слово было воспри- 
нято Св. Духомъ п рождено Пресвятой Д%вой- 
Богородицей; что для достиженія загробнаго 
блаженства необходимы вЪра, надежда и лю- 
бовь; что вс предписанія церкви, какъ, на- 
примфръ, относительно св. причастия, по- 
стовъ и т. д. безусловно обязательны и не 
подлежатъ критикъ. Не довольствуясь этой 
открытой, вполн% ортодоксальной исновздью 
обвиняемаго, инквизиторъ требтетъ отъ него 
полнаго покаяния въгрЪхахъ, намекая, что въ 
противномъ случаЪ священный трибүналъ 
окажется въ необходимости прибъгнуть къ 
тъмъ средетвамъ обнаружения истины, кото- 
рыя онъ, въ силу свой власти, обыкновенно 
прамфняеть къ упорнымъ грБшникамъ, 
не желающимь цфнить хрястіанскую лю- 
бовь священнаго судилища, считающаго 
своимь долгомь шествующихъ во тьмђ 
возвращать къ свфту и свернүвшихъ съ 
пути праведности направлять на путь вЪч- 
НОЙ ЖИЗНИ. 

Чъмъ этотъ намекъ пахнетъ, — Бруно от- 
лично понять. На слъдующій день, З 1юня,онъ 
явилея на допросъ совершенно разбитымъ 
и, такъ сказать, раздавленнымь тяжестью 
предъявленныхъ къ нему обвиненій. (нъ 
вспоминаетъ, что въ его сочипеняхъ нахо- 
дится не мало мЪстъ, могущихь послужить 
противъ него грознымъ оружемъ въ рукахъ 
его неумолимыхь судей, — напримъръ, его 
проклятія по адресу папы («тройной тіарою 
вЪнчаннаго Цербера» — въ Виттенбергской 
прощальной рЪчп), его панегерики еретиче- 
ской королевЪ Елизаветь п др. Всф эти пре- 
грёшения Бруно старается извинить свонмъ 
увлеченемъ цвфтами краснорћчія и на во- 
просъ инквизитора, придерживается ли онъ 
еще своихъ заблужденій или же ихъ отвер- 
гаетъ, филогофъ отвЪчаетъ: «Ве заблужде- 
нія, въ которыя я до сегодняшняго дня впа- 
даль относительно католической жизни и 
моего орденскатго объта, и веБ еретическія 
ми%нія, которыя я имлЪ, и сомнфвя, кото- 
рыя шиталъ относительно католической вЪры 
и установленныхъ святою церковью үченій, 
я теперь отвергаю и отъ нихъ отрекаюсь, 
равно какъ раскаиваюсь, если я что-либо 


174 


некатолическое совершилъ, призналъ, выра- 
зилъ или усомнился, и я прошу сей священ- 
ный трибуналъ о снисхожденіи къ моей сла- 
бости п о принятш меня обратно въ лоно 
церкви, а также о томъ, чтобы въ своемъ 
милосерди онъ предоставилъ мнћ већ сред- 
ства, могущія послужить къ моему спасе- 
ню». Посл еще одного короткаго допроса 
на слЪдующій день, слъдствію дфлается пе- 
рерывъ въ течене восьми недфль, для предо- 
ставленія обвиняемому достаточнаго времени 
на серіозное обдумываніе его гръховъ и при- 
мЪненіе къ нему пытки, въ случа%ћ его слиш- 
комъ скораго и несеріознаго покаянія. По- 
елЪдній допросъ венеціанскій трибуналъ ени- 
маетъ съ Бруно 30 1юля; на немъ обвиняе- 
мый заявляетъ, что возможно, что за долгое 
время его отиадешя отъ церкви онъ виа- 
даль и въ другія прегрЬшенія, которыхъ онъ 
не можетъ вепомипть, и, опускаясь на ко- 
лфни, Бруно обращаетъ къ своимъ судьямъ 
слъдующую мольбу: <Я прошу смиренно у 
Бога и вашихъ преподобій прощенія за вс 
мои грЪхи и симъ заявляю готовность едћ- 
лать все, что ваша мудрость изыщеть и 10- 
рЫштъь для спасенія мой души.» 

Въ этомь смиренномъ поқаяніи колфно- 
преклоненнаго философа, духъ котораго нћъ- 
сколько ослабъ и дрогнулъ подъ напоромъ 
грозныхъ, большею частью на лжи ивымыслЪ 
основанныхъ обвиненій, нельзя, конечно, не 
` үсмотръть его желанія такою сравнительно 
дешевою цЪною спастись и избъгнуть жесто- 
кой кары, какъ громъ небесный, собирав- 
шейся на него свалиться. Но это подчинене 
Бруно всенодавляющему авторитету римской 
церкви врядъ ли даетъ основане обвинять 
его въ пизкомъ притворств и трусливомъ 
отречени отъ свопхъ сокровенныхъ фило- 
софскихъ убфжденй. Если оставить въ сто- 
юн рЪзкія суждения о пап и католицизм%, 
высказанныя имъ въ моменты ораторскаго 
наеоса, и увлечешя борьбою съ душителями 
его свободной научной мысли, то окажется, 
что нигдЪ въ свопхъ р6чахь и трудахъ 
Бруно не выступать тринцишальнымъ отри- 
цателемъ католической вфры; католицизмъ 
оылъ ему всегда боле любъ, чфмъ проте- 
стантство; къ католицизму его, сына Юга, 
съ пламеннымъ воображентемъ, всегда влекла 
пышная обстановочная сторона этой религии, 
съ которой его связывали наслъдетвенныя 
традищи и дорогія воспоминанія дЪТетВа. 
Поэтому нътъ основанія не вЪрить искрен- 
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ности его раскаянія передъ венеціанскимъ 
судилищемь въ нЪкоторыхъ ръзкостяхъ п 
увлеченяхъ, которыя онъ себ раньше по- 
зволяль по отношенію къ римской церкви, 
хүля ее не какъ таковую, а какь угнета- 
тельницу свободы мысли и научнаго изел$- 
дованія. Исходя изъ теоріи и практики двоя- 
кой истины, служившей до него якоремь 
спасенія для многихъ свободныхъ үмовъ, 
Бруно могъ искренно сознаваться въ своихъ 
религіозныхъ заблужденіяхъ и искать при- 
миренія съ церковью, непостунаясь ни однимъ 
изъ своихъ философекихъ үбъжденій. 

Объяснешя философа, его, повидимому, 
внолнЪ чистосердечное покаяніе, ве:ъма воз- 
можно, произвели благопріятное виечатл$- 
не на венеціанское судилище, но оно не 
ръшилось собственною властью оправдать 
такого недюжиннаго обвиняемаго, а потому 
переслало веЪ акты процесса Бруно на благо- 
үсмотрЪніе верховнаго инквизиціоннаге суда 
въ Рим%. 


ІХ. 


ПослЪдній состоялъ изъ конгрегащи кар- 
диналовъ подъ высшимъ руководительствомъ 
самого папы. Во главЪ верховнаго суда въ 
то время стоялъ кардиналъ Мадруцци: вто- 
рос мето послЪ него занималъ(ансеверино, 
честолюбивый, безсердечный кардиналъ, вы- 
разившійся объ изблеши гугенотовъ въ Па- 
риж% въ Вареоломесву ночь, какъ о славнЪй- 
шемъ и пріятнъйшемъ для католиковъ собы- 
ти. Кром этихъ двухъ первоприсутствую- 
щихъ членовъ, въ составъ верховнаго суда 
входили разные комиссари, асессоры, кон- 
сүльторы и теологи подъ названіемъ квали- 
фикаторовъ. Названная коллегія сразу 10- 
чуяла, что здЪсь она имфеть дъло не съ орди- 
нарнымъ обвиняемымъ, а съ еретикомъ изъ 
еретиковъ, глашатаемъ новыхъ идей, подка- 
пывающимея подъ самыя основы католиче- 
ской церкви, восхвалявшимъ въ свопхъ кни- 
гахъ и рћчахъ ненавистныхъ папскому пре- 
столу англійскую королеву Елизавету, ерети- 
ческихъ государей и самого „Лютера; съ до- 
миниканцемъ, сбросившимъ съ себя монаше- 
скую рясу, когда-то бБгетвомъ спасшимея 
оть преслЪдованій пнквизиціп въ НеанолЪ и 
другихъ мЬетахъ. Это быть слишкомъ доро- 
гой гусь, котораго верховный судъ пожелалъ 
прибрать въсвои собственныя руки. Уже1 7-го 
сентября судъ этоть постановляетъ потредо- 
вать отъ Венецій выдачи Бруно съ первой 
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надежной оказей римскимъ властямъ. Но 
верховный совфтъ республики сначала, откло- 
нить это требованіс, выразивъ сожалЪніе о 
невозможности поступиться своими верхов- 
ными правами во исполнеше желания рим- 
ской кури. ПослЪдняя, однако, повторила 
сь еще большею настойчивостью свое требо- 
ваніе, указывая черезъ папскаго нунція на 
то, что Бруно, какъ бывшій монахъ, безу- 
словно подлежить юрисдикцін паны, тБмъ 
оолће, что онъ—не подданный Венеціи, и 
уже противъ него были возбуждены преслъ- 
дованя духовнаго суда въ Неаполь и Рим%; 
кром% того, курія ссылалась на прецеденты 
подобныхъ выдачъ чрезвычайныхъ обвиняе- 
мыхъ венеціанскими властями. 

Сенатъ Венещи отвЪтилъ, что, вооду- 
шевленный желаніесмъ оказать возможное 
үдовлетвореніе желаню его святфйшества, 
онъ снова подвергнетъ дЪло всестороннему 
обсуждению; затъмъ дожь передалъ вонросъ 
на заключеніе прокурора Контарини. По- 
слЪдній 7-го января 1593 г. высказался 
въ пользу выдачи Бруно, въ виду крайней 
тяжести обвпненія, предъявленнаго къ че- 
ловЪку столь необыкновеннаго ума, ръдкой 
учености и всеобъемлющихь знаній. (9- 
гласно съ этимъ заключеніемъ, Верховный 
совфть опредфлиль, въ удовлетвореше же- 
ланія его святЪйшества, выдать обвиняема- 
го римскимъ властямъ. Это рБшеніе рес- 
публики, какъ сообщаеть велфдъ за тъмъ 
венеціанскій посланникъ въ РимЪ, было 
встрфчено папой съ живымъ благоволеніемъ 
и признательностью. | 

21-го февраля 1593 года Бруно доставля- 
ютъ въ Римъ. Болће 16 лЬть прошло съ 
тфхъноръ, какъ, спасаясь отъ когтей инкви- 
зицш, онъ бъжалъ изъ Въчнаго города, и 
теперь, послЪ многолЪтнихь скитанй, онъ 
снова въ немъ появляется, но не доброволь- 
но, а узникомъ своей старинной преслЪдо- 
вательницы. Изъ венецанекой онъ нона- 
даетъ въ римскую инквизищонную тюрьму. 
Что иснытывалъ, что пережилъ этоть чело- 
вЪкъ за восемь мЪсяцевъ своего тюремнаго 
заключенія въ Венеци и въ какомъ на- 
строении, съ какими мыслями, надеждами и 
чаяніями онъ явилея въ. Римъ —06ъ этомъ 
мы не имфемъ никакихъ достовърныхъ свф- 
ДЪвІЙ; но соображенія, приводимыя въ за- 
ключени венеціанскаго прокурора Конта- 
ини, даютъ основаніе думать, что, когда 
руно покидалъ Венецію, къ нему вернулось 
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мужество, и онъ скорфе быль радъ своему 
переводу въ Римъ, куда онъ самъ ужъ давно 
стремился, надфлеь, что ему скорЪе удастся 


`оправдаться передъ самимъ папой, чмъ пе- 


редъ венещанскими инквизиторами; тамъ. 
ученость его п умственная спла могуть нро- 
извести на высшія іерархическія сферы на- 
столько сильное висчатлЪніе, что къ нему 
отнесутся не какъ къ іересіарху, за кото- 
раго его принимаютъ, а какъ къ философу, 
который имфеть право въ своихъ воззръ- 
ніяхъ слфдовать естественному свфту своего 
разума. 

Но, къ сожалънію, расчеты философа- 
страдальца оказались ошибочными. Несо- 
мнЪнно, громадное впечатлЪніе, которое его 
необыкновенная духовная индивидуальность. 
могла произвести въ РимЪ, послужило ему, 
очевидно, не на пользу, а во вредъ. (о дня 
его заключенія въ римскую тюрьму ирохо- 
дитъ годъ за годомъ, а верховный инквизи- 
ціонный судъ все не рЬшается произнести 
надь нимъ окончательнаго приговора. ()т- 
чего же несчастнаго узника томили столько 
лЪтъ въ тюрьм%, вь то время, какъ въ обы- 
чаъ священнаго трибунала было не затяги- 
вать процессовъ а ръшать ихъ по возмож- 
ности быстро? Въ спискъ лицъ, находив- 
шихся одновременно съ Бруно подъ стражей, 
5-го апрля 1599 тода, значится 20 чело- 
вЪкъ (въ томъ числћ 7 священниковъ и мо- 
наховъ), изъ коихъ только одинъ находился 
въ заключени около двухъ лЬтъ, остальные 
же всего иъеколько мфеяцевь. Но Бруно то- 
милея тогда вътюрьм$ уже боле шести лЪть. 
Что въ течене этихъ долгихъ мучительныхъ 
тЬть происходило между нимъ и его инкви- 
зиторами, какъ онъ передъ ними держался, 
какъ защищалъ себя, признавалъ ли, какъ 
въ Венещи, свои заблужденія и отрекся ли 
оть какихъ-либо изъ своихъ трудовъ,— на 
этотъ счегь пока царить полная неизвЪст- 
ность. 0 дальнЪйшей судьбЪ Бруно мы узна- 
емъ лишь изъ раньше упоминавшихся нами 
скудныхь документовъ, извлеченныхь во 
время римской революции изъ ватпканекихъ. 
архивовъ анонимнымъ изсл5дователемь и 
опубликованныхь виослЪдетвійи Берти, а 
также изъ письма къ своему другу нЪкоего 
ҺКаспара Шоше. Нъмецъ по нроисхождешю, 
въ юности обратпвшійея въ католицизмь, 
Шоние (ила по-латыни сроррімѕ) предетав- 
лялъ собою тииъ пресмыкающагося литера- 
тора, усифвшаго при помощи своего лакей- 
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скаго пера попасть въ милость и прибли- 
женные папы Климента ҮШ; онъ является 
единственнымъ очевидцемъ, отъ котораго до 
насъ дошелъ отчеть о послфднихъ дняхъ и 
часахъ философа-мученика. Какъ свидћ- 
тельство Шоше, такъ и сейчасъ упомяну- 
тые отрывки изъ актовъ процесса, извле- 
ченныхъ изъ архивовъ Ватикана, относятся 
лишь къ 1599 году, т.-е. послЪднему году 
жизни Бруно. На основании этого матеріала 
можзо почти безошибочно предположить, 
что предшествующие шесгь лъть тюремнаго 
заключеня философа прошли въ безусиъш- 
ныхъ попыткахъ священнаго трибунала, до- 
вести Бруно до торжественнаго отреченя 
не только оть его заблуждений относительно 
католицизма, но и отъ того, что ему было 
дороже везго на свътБь —оть его философска- 
го міросәзерцанія, научныхь убфждений. 
Однимъ отреченіемь, исгоргнүтымъ отъ фн- 
лософа еще въ Венещи, и которое онь, в$- 
роятно, готовь быль подтвердить въ Рим%, 
не довольствовались: отъ него требовали 
полной духовной канитуляци, безь какихъ 
бы то ни было оговорокъ, со веБми его 
үбБжденіями; оть него домогались полнЪй- 
шаго отказа отъ его прежнихь воззрьнй, 
по которымъ вселенная представлялась ему 
во всемь ея величи и безхэнечнозти. Могу- 
чес впечатлЬне, котороз Бруно разсчиты- 
валъ произвести въ Римв, онь нэсомнЪнно 
п проязвелъ, но только себЪ на погибель, а 
не на спасзне. Вэрховный судъ инквизищи 
увидфлъ, какую духовную силу, какого үм- 
ственнаго богатыря онъ иметь пер>дъ со- 
дою въ лицф Бруно. Пріобрвети эту силу въ 
своз полное распоряжеше, сдълать ее сво- 
имь поглүшнымъ орудемь — воть чего сталь 
добиваться Римъ; одного покаяния филозофа 
и отреченія отъ релимозныхь заблуждений 
инквизищи было недостаточно. Но вс по- 
пытки инквизищи прэвратить Бруно въ по- 
слушное орудіе папства и католицизма, едђ- 
лать изъ него второго Өомү Аквинскато 
разбивались о гранитную стойкость фило- 
сорско -научныхь убфждешй мыслителя. 
Отказаться оть своей философии, вернуться 
изъ надзвфздныхь сферъ свозго воззрфнія 
на міръ, какъ на безконечное быте, въ душ- 
ную атмосферу схоластико-аристотелевекаго 
мірогоззрцанія среднихъ вЪковъ—для него 
было хуже смерти. Вотъ почему веЪ попытки 
пнквизицін исторгнуть отъ Бруно полное 
отреченіе оказывали» бозуспъшными, вотъ 
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почему его томили въ темниц боле шести 
ЛЬТЬ. 


Х. 


Вышеприведенные исторические докумен- 
ты дають намъ стБдующія свЪдЪнія 0 10- 
слЬднгмъ актьЬ жизненной драмы философа. 
Посл того, какъ его продержали въ темни- 
ЦБ почти цфлыхъ шесть лётъ, о немь снова 
вспоминаютъ въ конгрэгащи 14-го января 
1599 года, въ которой докладывается во- 
семь ерэтическихь тезисовъ, извлеченныхъ 
изъ сочинзній Бруно п изъ актовъ его про- 
цесса. ВслБдъ за этой конгрегащей соби- 
раетоя вторая подъ прэдездательствомь 
папы. ПослБдай, по докладЪ названныхъ 
тезисовь и выслүшавін манія членовъ 
конгрегацш, постановляетъ, чтобы тезисы 
были сообщены Бруно патеромъ - комисса- 
ріусомъ и теолотомь Белларминомъ (тогда 
уже кардиналомь, извБетнымь  полемя- 
ческимь писателемъ противъ лютеранства) 
и обоззачены еретическими; если обвиня- 
емы1 ихь таковыми не признаеть, назначить 
ему сорокадневныї срокъ на размышленте. 
Отвътъ Бруно на это прздложеніе конгре- 
гаціц неизвЪстенъ, равно какъ неизвЪстлы 
ближайшия мЬропріятія взрховнаго трибу- 
нала. Изъ письма вышеупомянутаго Шоппе 
можно, однако, заключить, что Бруно еще 
разь быть данъ сорока цневный срокъ на 
то, чтобы онъ обдумалъ сво? окончательное 
ръшеніе. Что снова отвътить Бруно—тоже 
нзизвБетно; имћется лишь евЪдЂНІе объ от- 
ВТБ, данномь имъ во время общей визи- 
тащи заключенныхъ 21-го декабря того же 
года. ОтвЪть этоть исключаеть всякое со- 
мнБніе на счеть твердой решимости фило- 
софа не подчиниться предъявляемому къ 
нему требозанію. Бруно заявилъ тогда, что 
измЪнить и отречься оть сволхъ убЪжденй 
онъ не можетъ и не желаеть, что онъ не 
имћеть никакого основанія отъ нихъ отре- 
каться и даже не знаетъ, оть чего, соб- 
ственно, онъ долженъ отречься, и о чемъ 
ему слБдуеть пзремфнить убъжденія. Кон- 
грегація дБлаеть нослБднюю попытку сло- 
мить его упорство; она отряжаетъ къ нему 
генерала его ордена Ипиолита-Марію Бекка- 
ріа и его викар:я Паоло да-Мирандола, ко- 
торымь поручаеть убЪдить брата [ордануса 
въ лживости его учетя и побудить его къ 
отрзчевію отъ онаго. Но и эта попытка ока- 
зывается тщетаой. Въ засъдаюи коягрега- 
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цін 20-го января 1600 г., подъ предеБдатель- 
ствомъ папы, генералъ доминиканскаго орде- 
на докладываетъ, что братъ [орданъ не со- 
глашается отречься отъсвоей ереси и иродол- 
жаетъ утверждать, что онъ никогда не про- 
повздывалъ еретическихъ үченій, что тако- 
выя ему приписываются потому, что его уче- 
ніе ложно понято чиновниками Священнаго 
трибунала. Одновременно съ этимъ сообще- 
немъ вскрывается докладная записка Бруно 
на имя папы, которая, однако, оставляется 
безъ прочтенія. Тогда папа приказываетъ 
закончить процессъ, произнести приговоръ 
и передать брата [ордана въ руки свЪтской 
власти. Въ торжественномъ засфданти всей 
конгрегащи, собранной во дворцф главнаго 
инквизитора Мадруцци, и въ присутстви 
магистрата. и губернатора Рима, 8-го февра- 
ля 1600 года, прочитывается Бруно ириго- 
воръ. Бруно долженъ его выслушать, стоя 
па колБняхъ. Приговоръ начинается описа- 
ніемъ жизни п ученія подсудимаго; далће въ 
немъ указывается, сколько стараній инкви- 
зищя приложила къ тому, чтобы обратить 
подсудимаго на путь иетины, и съ какимъ 
үпорствохъ и безбожіемь онъ противо- 
стоялъ әтимъ стараніямъ. Велфдъ за про- 
чтешемъ приговора надъ подсудимымъ про- 
изводитея церемонія лишенія монайн скаго 
сапа и отлүченія отъ церкви, поел чего 
ого передаютъ въ руки свфтекой власти (гу- 
бернатора, подчиненнаго тому же пап) съ 
произнесеніемъ обычной формулы о том», 
чтобы осужденнаго подвергли по возмож- 
ности наиболфе мягкому наказанію безъ 
пролитія крови (т.-е. сожженю на костр%). 
Выслушавь приговоръ, Бруно встаетъ и, 
поднявъ гордо голову, съ негодующимъ взо- 
ромъ, обращается къ своимъ. судьямЪ со 
словами: «Вы произносите свой приговоръ 
надо мною съ большимъ трепетомъ, ЧЪмЪ я 
его принимаю. > 

Казнь была назначена на 12-с февраля, 
о чемъ тогдашнія газеты — «ау у181» --возвЪ- 
стили городу. Римь съ несмътной толпой 
собравшихся въ немъ паломниковъ гото- 
вился увидфть чрезвычайное, богоугодное 
зрълище— казнь знаменитаго еретика, доми- 
никанца изъ Нолы. Но казнь эта была отло- 
жена, и Бруно дань послЪдній срокъ на 
отреченіе отъ ереси; въ случаЪ такового, 
ему объщано, въ видБ милости, что его 
избавят отъ мукъ сожженія предваритель- 
нымъ лишенемь жизни. Но философъ не 
т. хп. —5 
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дрогнуль передъ ожидавшими его лютыми 
муками и отказался отречься отъ того, что 
признавалъ истиной. «Я умираю> , объявилъ 
онъ своимъ палачамъ, «мученикомъ и добро- 
вольно, будучи увфренъ, что духъ мой вм%Ъ- 
етъ съ дымомъ костра, на которомъ ® буду 
горЪть, вознесется въ рай.» 

Тотъ годъ былъ юбилейнымъ, и ВЪчный 
городъ кишфть миллонами пилигримовъ, 
собравшимися со веБхъ концовъ свта. «До 
пятидесяти кардиналовь находилось тогда 
въ РимЪ; вся католическая церковь, иред- 
ставленная въ лиц своихъ высшихъ 1ерар- 
ховъ, собравшись вокругъ своего верховнаго 
главы, присутствовала при сожжени Бруно, 
и, подобно тому, какъ нЪкогда въ этом 
самомъ Рим Неронъ и его дворъ любова- 
лись факелами изъ горящихъ живыхъ хри- 
спанъ, такъ и теперь выспе представл- 
тели религіи любви и всепрощенія насла- 
ждались зрьлищемь жестокихъ мукъ мед- 
ленно умиравшаго на кострф философа.“ 
(Вгаппћоѓег). 

Печальная факельная процессія дви- 
нулась раннимъ үтромъ, въ пятницу, 17-го 
февраля 1600 г., изъ воротъ темницы и 
привела узника на лобное мфето Рима, 
Сатро «1 оп, противъ театра Помпея. На 
үлицахъ тфенились несмфтныя толпы на- 
рода, враждебно или, по меньшей мЪръ, без- 
участно смотрфвшаго на ведомаго на казнь 
еретика. Въ переднихъ рядахъ толины, в%- 
роятно, находился и вышеупомянутый Бас- 
паръ Шоппе, оставивший намъ въ своемъ 
письмЂ подрооный отчеть о постднихъ ми- 
кутахь философа. 

Бруно привязали къ столбу, вокругъ ко- 
тораго быть разложенъ костеръ. Огненные 
языки быстро охватываютъ его тћло; но ни 
единый стонъ не исторгаетея изъ его истер- 
занной груди, и ереди лютыхь страданий, 
при полномъ сознани, видя вокругъ себя 
торжествующія, враждебныя лица, онъ мед- 


ленно испүскаетъ духъ. «Такъ>, сообщает, 


о его кончинъ очевидецъ, вышеупомянутый 
Шоние, «медленно поджариваемый, ногибъ 
онъ жалкой смертью. и>,—Съ давольекой 
провіей прибавляеть этотъ ничтожный ре- 
негатъ, — < пусть теперь возвЪщаеть въ тъхь 
мірахъ; которые онъ себЪ вообразить, ка- 
кимъ образомь ‘римляне расправляются съ 
богохулами и нечестивцами. > Приведенныя 
слова жалкаго очевидца казни философа 
чрезвычайно характерны и отражаютъ отЕо- 
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шение тогдашняго католическаго міра къ 
гигантү-мыслителю, заживо сожженному 
церковью, главнымъ образомъ, за свои на- 
учно-философскія убЪжденя, за то, что не 
пожелалъ отречься отъ своего ученія о без- 
пред#льности Божьяго міра, о безконеч- 
ности пространства и времени, — учения, 
ниспровергавшаго все зданте схоластической 
мгтафизики средневьковаго католицизма. 
Бруно погибъ, въ настоящемъ смысл этого 
слова, мученикомъ свободы научной мысли 
и изслЪдованія. Онъ умеръ, а съ ннхъ на 


цЬлыхъ 1:/2—2 стольмя оставались чело-. 


въчествомъ забытыми его геніальные труды. 
Но, какъ справедливо замъчаетъ Бруннго- 
феръ въ конц своей подробной біографіи 
философа-мученика, съ Бруно не умерло его 
новое міросозерцане. «Бруно представляетъ 
собою все еще не вполнЪ распустившүюся 
почку, изъ которой выросъ и развился цвф- 
токъ всей новой философіи. Въ Бруно Италія 
эпохи Возрождения нашла своего законченнаго 
провозвъстника новой философля, какъ въ 
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Мякель-Анджело она нашла герольда новаго 
искусства. Философія Бруно содержить въ 
себЪ основныя начала, на которыхъ ност]ю- 
ены послфдующия болфе разработанныя си- 
стемы Декарта, Спинозы, Лейбница и вь 
новъйшее время Шеллинга и Гегеля. Но 
всБхъ свонхъ преемниковъ и послЪдовате- 
лей Бруно превосходить ноистинё юно- 
шески-свЪжихь и поэтическимъ понима- 
ніемъ природы. Философія Бруно — вполнЪ 
законченный монизмъ»,— единое, послЪдо- 
вательно-цфльное міросозерцаніе. «Поэтому», 
говорить цитируемый Бруннгоферомъ ита- 
ліанскій ученый Десанктисъ въ с зоей истори 
нталіанской литературы, «всякій рэзъ, какъ 
человфчество. утомившись разбираться сре- 
ди безконечнаго разнообразия результатовъ 
изслБдованій точныхъ наукъ, испытываеть 
потребность охватить духовнымь взоромъ 
все мірозданіе, вернуться къ основному его 
началу, передъ нимъ прежде всего на порогъ 
новаго міроозерцанія встаетъ колоссальная 


фигура Бруно. > 
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ЖОЗЕФЪ БЕРТРАНЪ. 


Знамени- 
тыйфранцуз- 
скій матема- 
тикъ, членъ 
Французской 
А кадемій, 
скончался въ 
Париж 3-го 
апръля 78 л. 
Воснитан- 
никъ париж- 
СКОЙ ПОЛИ- 
технической 
ШКОЛЫ, КОТО- 
руюонъокон- 
чилъ1 7 ЛЬТЬ. 
онъ съ 184 
года состо- 
яль сперва 
на служоф ВЪ, 
вь горномъ 
ВЪДОМСТВЊЂ, 
оыть профессоромъ въ лицеБ Св. Людови- 
ка, потом, экзаминаторомь въ Политехниче- 








ской ШКО- 
л, «Ма!- 
{те де сопѓё- 
гепсех> въ 
Высшей Нор- 
мальной шко- 
лы. профес- 
соромъ въ 
«СоПеде де 
Егапсе» и вл. 
Лице Нано- 
леона. Уче- 
ные Труды 
его много- 
численны, и 
считаются 
классически- 
ми: < Тга1 ве 
даті тей- 
дџе>, <Ттал- 
іе асёме>. 
«Тга1ёе де 
саіеш @16гепие», « Тһегтодупатідие» и 
проч. 
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ЖЕНЩИНЫ ВЪ МУЖСКОМЪ КОСТЮМ. 
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Эмансипированная жепщина и карикатура во Франц!и и другихъ странахъ. 


«Въ рукЪ трость, въ зубахъ папироса, пан- 
талоны выъето юбки, — воть онъ феминизмъ 
будущаго!» Пока это только сатирическая 
подпись нодъ карикатурой, но, кто знаетъ, не 
станетъ ли это дБйствительностью съ нача- 
ломь ХХ вка! Панталоны, папироса и 
трость —тройственный аллегорическій атри- 
буть свободной женщины, и какъ только пре- 
красный полъ начинаетъ эмансипироваться, 
этотъ атрибутъ становится предметомъ его 
желаний. Въ 1830, 1845 и 1870 годахъ 
карикатуристы, изображая свободную жен- 
щину, придавали ей непремънво эти эмоле- 
мы свободы и эмансинащи. Конечно. между 
женщинами-клубистками 1848 года, небреж- 
но одфтыми, растрепанными, готовыми даже 
закурить трубку, и эстеткэй 1899 года въ 
элегантномъ реформенномъ костюм%, съ ру- 
ками сило засунутыми въ карманы, съ 


тростью подъ мышкой и моноклемъ въ глазу, 
огромная разница по наружному виду. Но 
это происходить только потому, что мечты 
о политической и соціальной эмансипащи 
этихь клубистокъ замфнены теперь болће 
обыкновенными, болфе низменными жела- 
нями и болыпей фантазіей въ костюмф. 
Карикатура добросовестно слЪдила за вевми 
этими превращенями, отмфчала эти различ- 
ныя формы эмансипащи; она зарисовывала 
женщинъ - профессоровъ, женщинъ - докто- 
ровъ, фехтовалыцицъ, женщинъ-адвока- 
товъ, избирательницъ и женщинъ-журнали- 
стовъ. Правда, сатира п карикатура менће 
всего осмфивали женщинъ-профессоровъ и 
докторовъ, но «адвокаты» вызывали уже 
больше насмфшекъ. Что касается до фехто- 
вальщицъ, то число женщинъ, занимающих- 
ся этимь спортомъ, постоянно увеличивает- 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.», №№ 1—4. 
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ся, и во многихъ городахъ, наприм%ръ, въ 
ВЪнЪ почти всЪ женщины и молодыя д%- 
вушки самаго лучшаго общества упражняют- 
ся въ фехтованш. Знаменитая предеъдатель- 
ница «.|нги освобожденія женщинъ» г-жа 
Астье де-Вальзаиръ дралась на дуэли, надћ- 
лавшей въ свое время порядочно шума п 
вдохновившей художника Әмиля Баяра, кар- 
тина котораго «Дфло чести> заставила много 
говорить о себ въ Салонф 1884 года. Та- 


Мать и сынъ. 


— О, моя милая матушка, да ты, видно, перестала 


вЪрить въ Бога. 


(Изъ стокгольмскаго изданя «ЗЫМх> 1838 г.). 


кимъобразомъкарикатуристызаносятъ вее на 
бумагу, дъйствительно появляющиеся тины, 
воплощаютъ желанія, даже намеки. доходятъ 
въ своихъ рпсункахъ до предфловъ экстра- 
вагантности, измышляя женщинъ-күчеровъ. 
кондукторовъ, денутатовъ, кельнеровъ, гру- 
мовъ и даже женщинъ-факелыциковъ. Въ 
этой женской борьоЪ между идеями и взгля- 
дами насгоящаго и будущаго карикатура 
всегда стояла на сторонф прежних идей, она 
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всегда ветрћчала каждую новую побЪду жен- 
щины на пути къ самостоятельности насуЪШ- 
кой, стараясь үоить се ударами своихъ 
острыхъ и Ђдкихъ карандашей. 

о, впрочемъ, совершенно отвћчаетъ той 
роли, той, такъ сказать, мисси, которая выпа- 
ланадолю каррикатуры: онасоздана для того, 
чтобы осмфивать. изображать все въсмъшномъ 
видъ ,а не для того, чтобы идеализировать или 
восторгаться, она должна смотръть на всЪ че- 
ловЪческія дЪйствія черезъ увеличи- 
тельное стекло, а не просто фотогра- 
фировать пхъ. Кели женщины доби- 
ваютея всего и стремятся ко всему, 
если онЪ требуютъ высшаго образова- 
нія, хотять занимать самыя высшія 
должности, заниматься веБми реме- 
слами, то почему же не мотхть быть 
открыты въ недалекомъ будущемъ 
и повсюду высшія и техническія шко- 
лы для дЪвушекъ? Почему не могуть 
быть женщины техниками, лБеничи- 
ми? Онъ теперь уже служать сторо- 
жами ү заставь, на шоссейныхъ до- 
рогахъ, почему имъ не быть тамо- 
женными? Рели он Могүтъ быть док- 
торами, то почему не могутъ быть 
инженерами” Н%мецкіе карикатүри- 
сты, въ особенности въ городахъ Гей- 
дельберг, Бонн, ВЪн®, Паре ГДЪ 
дЪВвҮШКИ уже давно посфщаютъ уни- 
верентеты и усвоили с0бЪ музкскія 
манеры и привычки, а также и почти 
мужской костюмъ, изображаютъ цћ- 
лыя галлереи типовъ оудущихъ уче- 
ныхь и прорессіональныхъ жен- 
щинъ. Французекіе карикатуристы, 
такъ же, какъ и карикатуристы дру- 
гихь націй проявляютъ особенную 
любовь къ изображенію этихъ пока 
еще фантастическихъ типовъ. Герма- 
шя п Австрія питають особенную 
слабость къ изображешямъ женщинъ- 
солдатъ, а полковница, мать-коман- 
дпрша, является самымъ излюбленнымъ тп- 
помъ. Англичане и американцы покрываютъ 
страницы своихь юмористическихъ журна- 
ловъ типами (антастическихъ женщинъ-м0- 
ряковъ, при этомъ пользуясь случаемъ выво- 
дить двъ комическія крайности, такъ часто 
ветръчающіяся среди ихъ женщинъ: необы- 
чайную худобу и доходящую почти до не- 
приличия толщину; въ ихъ карикатурахъ вс 
хүдыя запимаютъ низипя должности, већ 
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толетыя —вЫсшія. Женскій флотъ! До такой 
мечты не доходили даже самыя ярыя феми- 
нистки, и мысль о немъ зародилась, надо по- 
лагать, только въ мозгу какой-нибудь от- 
важной американки во время испано-амери- 
канской войны, но этого было достаточно 
для карикатуристовъ, наградившихъ еще 
представительницъ вымышленнаго женскаго 
флота именехь «моряковъ пръсной воды >. 
..Во всхъ карикатурахь надо умЪть разли- 
чать всегда существүющіе въ нихъ два эле- 
мента — фантастичный и реальный: къ обла- 
сти фантазін относятся всф выдуманныя и 
родившяся вь мозгу карикатуриста насмш- 
ки надъ женскими стремлевіями къ мужско- 





Форма будущаго дввицы —полковаго врача. 
(Изъ <«Уепег Сагісаќатеп» 1895 г.). 


му костюму; къ реальности — изображения въ 
рисункахь, хотя и въ утрированной форм%, 
современной моды и нравовъ дня. А такъ 
какъ извЪетная свобода костюма донускаеть 


известную свободу нравовъ и разговора, то 


очень часто подниси подъ этими карикату- 
рами являются точнымъ выразителемъ ду- 
шевнаго и нравственнаго уровня общества 
конца нашего вЪка. Новыя моды должны не- 
избъжно требовать новыхъ нравовъ, моно 
даже рискнуть сказать — новой нравственно- 
стн. Нельзя же предполагать, что эманении- 
рованная, свободная женщина въ новомъ ре- 
форменнотъ костюмЪ осталась бы при та- 
комъ же мровоззрёни, какъ прежняя жен- 
щина въ юбкЪ. Прежній идеалъ женщины — 
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женщина домашняго очага семьи; ‘новый 
идеалъ — женщина общества, улицы, или, 





— Сь тЬхъ поръ, какъ ты стала профес- 
соромъ, дорогая моя супруга, ты все дБлаешь 
невпопадъ. Вотъ и сегодня ты надБла мои 
панталоны на-изнанку. 


(Изъ «Ошзеге Сезе]зсВаё&» 1898 г.). 


точне, прежде роль женщины была точно 
и строго опредБлена: это была охранптель- 
ница домашняго очага и семейной жизни; 





Компромиссъ между прошедшим и будущимъ: 
наполовину юбка, наполовину панталоны. 


(<Ѕетарв» 1896 г.). 


теперь же это только компаньонъ, тозарищъ, 
столующийся съ мужемъ за однимъ столомъ 





Әмансипированная супруга въ большомъ 
затруднени. 
Новобрачный.— Пожалуйста, пришел мнЪ 
пуговицу къ жилету. 
Новобрачная. — Какъ это дБлается? Въ 
моей бибаіотекъ нътъь ни одной книги объ 
искусств пришивать пуговицы. 


(«Газ \УеЁ.» 1898 г.). 


п живущій въ томъ же самомь меолирован- 
номъ дом. БЪдная женщина новЪйшихъ 10- 
колЬній! Пожалуй, она должна оудегь въ 
техническихь руководствахъ искать указа- 
ній, какъ пришить оторванную 
пуговицу; она должна будеть уто- 
уленная многоверстной прогулкой 
на велосинедЪ заниматься хозяй- 
ствомъ, дълать распоряженя по 
дому, заботиться о дфтяхъ! Да раз- 
вЪ это мыслимо! И развЪ можно 
въ этой эмансипированной краса- 
вицф. которая такъ занимается 
всфми тБлесными упражненями, 
такъ поклоняется веъмъ спортахъ 
и физической силъ, отыскать и 
признать что-лиоо напомпнающее 
прежнюю |юманическую женщину" 
Какъ понятна и естественна, нерб- 
шительностьмаленькагоночталюна 
Кунидона, изображеннаго на одной 
голландской карикатур, вручить 
любовную заниеку женщинЪ въно- 
Вомодномъ костюмћ (ем. рие. на 
стр. 183). Да развъ это женщина” 
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РазвЪ это представительница слабаго пола, — 
это существо, окруженное всеми мужскими 
атрибутами и предметами? Н%ть, не можеть 
быть, и какъ понятно колебаніе маленька о, 
наивнаго. не слъдящаго за духомъ времени 
н модой Кунидона! Политическіе женскіе 
клубы 1848 года замнены клубами фемини- 
стокъ, эстетокъ и велосипедистокъ. Членами 
прежнихъ клубовъ:были женщины, требую- 
щія правъ, а теперь это женщины, пользую- 
щіяея своими правами п стремящіяся возна- 
градить себя и отомстить оа за 
прежне годы порабощеня. И эти клубы 
являются богатымъ, ненстощихмымъ источьи- 
комь сюжетовъ для карикатуръ, позволяю- 
щихъ художникамъ награждать изображае- 
мыхъ ими женщинъ всЪми пороками и смЪш- 
ными сторонами, присущими мужскому полу. 

Очень часто карикатура ирибъгаетъ къ 
сравненіямъ и рядомъ сътинами нашего вЪка 
изображаетъ людей прошлаго вЪка, и какая 
огромная перем$на произошла въ эти сто 
лЪтъ Въ 1799 году мужчины носили боль- 
ния шляпы съ перьями, кафтаны, илотно 
облегающіе фигуру, украшенные шнурами и 
шитьемъ, короткіе панталоны, длинные чуд- 
ки, и опирались на палки. Женсыя фигуры 
того времени исчезали нодъ длинными, но- 
крывающими даже ноги накидками съ н$- 
сколькими пелеринами. Теперь у мужчины 
свободное, широкое пальто со множествомь 
воротниковъ ниенадаеть до пятъ, въ рукахь 
ү него зонтикъ, на, головъ маленькая, нн- 





'ТЪнь 1799 г. 


МнЪ кажется, Китти, эта повЪӣшая чета 


помЪнялась ролями. 


(Лоздонское пздаше «Зсгар8> 1898 г.). 





И. 
зенькая шляпа, а женщина въ ко- 
роткихъ панталонахъ, большой 
шляи%, короткой жакетк%, стяну- 
той у тальн, и съ тросточкой въ 
рукахъ. Иное время, иные нравы, 
новые костюмы; новыя женщины 
требуютъ ьи новой эстетики. 
(стается еще одинъвоиросъ: огра- 
ничатся ли тБмъ, что реформен- 
ный костюмъ бУДуГЬ надЪвать 
ири велосипедной ъздБ и другихъ 
спортахъ, или же всЪ женщины 
ОУДУТЬ его носить и появляться 
въ немъ повсюду, не таская за 
собой въ вид оправдательн 1го до- 
кумента велосииедъ или автомо- 
биль’ Но на этоть вопросъ мо- 
жеть только отвфтить наступаю- 
щІЙ въкъ. Пока же новый ко- 
стюмъ открыль обширное поле 
для насмфшекъ и карикатуръ, и 
карикатуристы всъхь странъ не 
перестають изображать и осмЪи- 
вать вс комичесыя стремленя этихь но- 
выхъ Евъ, Евъ въ реформенныхь костюмахь. 


ХІ. 


Работницы и крестьянки. 


Въ древнихъ сборникахъ костюмовъ можно 
найти много женщинъ, одфтыхъ въ нацю- 
нальные костюмы, близко подходящіе къ 
мүжекимь, или, какъ гласять подтниси подъ 
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Тирольская молочница. 


(Съ фотографии, предназначенной для воспроизведенія 
на почтовой карточк$). 
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)мансипированная грасавица. 


Купидонъ-почтал1онъ, входя къ ней съ любовной за- 
пиской, недоум$ваетъ при .видЪ этихъ принадлежностей 
спорта и гимнастическихъ упражненій, — ужъ не ошиб- 
ея ли онъ адресомъ и попалъ въ жилье мужчины? 


(Изъ голландскаго «Ниш. Афат» 1898 г.). 


этими рисунками въ сборникахь ХҮІ-го п 
ХУП-го вЪковъ, «женщины, одфтыя 10 ту- 
т образцу, т. -е. въ шароварахъ». 
Іодъ этимь общимъ заглавіемъ изобра- 
жены всЪ національные женскіе костюмы, 
на которыхъ отразилось вліяніе модъ и обы- 
чаевъ Востока. Затфиъ можно найти много 
національныхъ костюмовъ, сохранившихея 
и до сихъ поръ, тгд короткія юбки едва до- 
ходятъ до колънъ, какъ, напримЪръ, у мно- 
гихъ германскихь народовъ. Чфмъ ниже 
стоять народь въ культурномь отношении, 
тЬмъ мене являлось различія между муж- 
скимъ и женскимъ костюмами; чЪмъ выше 
стояла нація по своей цивилизащи, тъмъ 
ръзче и настойчивъе проводили принцить 
наружнаго отлич'я половъ. Въ общемъ же, 
можно сказать, что какъ и прежде, такъ п 
теперь въ деревняхъ среди крестьянъ раз- 
ница въ костюм, занятіяхъ, наружности и 
манерахъ музкчинъ и женщинъ очень незна- 
чительна, и только въ городахъ горожанки 
п по занятіямъ, и по виду сильно разпятся 
отъ горожанъ. Кажется. какъ будто тяжелый 
физическій трудъ, земледъме, фабричный 
трудъ, требующіе однихъ и тъхъ же физи- 
ческихь движенй и жестовъ, обезличи- 
ваютъ оба пола, накладывають на нихъ 
какъ оы одну печать. Не удивительно также, 
что одинаковый трудъ требуетъ и одинаково 
удобной одежды, и что женщпна-рабютнища 
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часто замфняеть мЪшающія ей юбки панта- а въ сосЪдней типографии работають муж- 


лонами, а для многихъ изъ нихь это обыч- 
ный и почти постоянный костюмъ, какъ, 
нанрим%ръ, для работницъ въ копяхъ, ры- 
бачекъ, шоссейныхь сторожихъ, алыпйскихъ 
сыроварокъ и пастушекъ. Да и возможенъ 
ди для әтихъ женщинъ другой костюмъ’ 
Бакъ бы онъ въ своихъ неудобныхъ юбкахъ, 
сгъсняющихъ всЪ движения, взбнрались бы 
съ ношей на гору, продирались бы сквозь 
лъеную чащу, мокли бы въ водЪ, собирали 
бы въ копяхъ 10д0ломъ юбокъ всю пыль п 
грязь? И многія изъ нихъ, какъ бы для дока- 
зательства того, что онЪ только ради үдоб- 
ства при работ прибъгаютъ къ мужскому 
костюму, въ праздники и свободные дни 
носятъ свои женскя одежды. Въ наше время 
даже въ большихъ городахь число женщинъ- 
работниць и мелкихъ буржуазокъ, приб%- 
гающихъ въ часы работы къ мужскому ко- 
стюмү, все увеличивается: наборщицы, кра- 
сильщіщЫ, ткачихи—веЪ они носятъ въ ма- 
стерскихъ панталоны. Почти во веЪхъ ма- 
стерскихъ и фабрикахъ плата зависить отъ 
костюма: во Францін, нанримъръ, четыре 
франка въ день-—обыкновенная плата мүж- 
чин%, т.-е. работнику, одфтому въ панта- 
лоны, и два франка женщин%, работнику, 
одфтому вь юбку, и часго это н равенство 
платы заставляеть женщинъ отказываться, 


но крайней мърћ по наружности, оть своего 


пола. . 
Интересна и поучительна исторія одной 
парижекой работницы, построившей виослЪд- 
ствін цлый городокъ для тряничниковъ 
п составившей себЪ довольно большое со- 
етояніе. Мадетолзе!е Фуко, дочь богатаго, 
но обанкротившагося фабриканта, родствен- 
ница маршала Франщи, осталась посл 
смерти отца безъ всякихъ средствъ къ суще- 
ствованію. (бладая нЬкоторыхъ образова- 
ніемь, она черезъ посредство друзей отца, 
въ томь числЪ Александра Дюма, добываеть 
себъ нЪеколько уроковъ, но этотъ плохо 
оплачиваемый трудъ едва спасаетъ ее отъ 
голодной емерти. Тогда она поступаетъ въ 
маленькій батиньольскій театрикъ, но не 
ниБеть тамъ үспЪха. Она, пользуясь ум$- 
пемъ хорошо править лошадьми, ноступаеть 
вь кучера. ЗатЪмь она дћлается наборци- 
коль и нолучаеть два франка нятьдесять 
сантимовъ въ день. Вь той типографии, тдъ 
она работаеть, принимаются только жен- 
ЩинНы, и всЪ онЪ получають тү же плат, 


их 
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чины и получають четыре франка. Почему 
такая разница’ Она ръшаетьъ, что, вЪро- 
ятно, мужчины больше работають { чёмъ 
женщины, разспрашиваетъ и узнаетъ. что, 
наоборотъ, даже меньше работаютъ, чмъ 
женщины; во всякомъ случаћ мене усердно 
и аккуратно. Эго открытіе ее возмущаетъ, 
она просить, чтобы ее перевели въ ту типо- 
графію, гдЪ работаютъ мужчины; ей отка- 
зываютъ: женщины не могүтъ работать 
вуъетђ съ мужчинами. Тогда она жертвуеть 
своими волосами, надфваеть мужской ко- 
стюмь и является къ тому же хозяину, уже 
подъ видомь юноши. Ее принимають, и она 
работаетъ тамъ въ течение 10лЪтъ, исполняя 
свои обязанносги добросовъстно и хорошо. 
Цо праздникамъ она одфвается въ женское 
платье, ведетъ очень скромную и полную 





Панталоны будущаго. 
(Карикатура Поля Леоннека). 


лишеній жизнь н мало-но-малу приканли- 
ваетъ небольшой каииталъ, устранваетъ на 
эти деньги жилище для тряничниковь, ухо- 
дитъ изъ тшюграјни, но продолжаетъ но- 
сить мужской костюмъ, управляя сама сво- 
ими домами, наконецъ, умпраеть, завъщавъ 
городу все свое состояние. 

Резюмируя все вышесказанное, мы видимъ 
такимъ образомъ, что женщины прибЪгаютъ 
къ переодванію въ мужской косгюмъ: на 
костюмированныхь балахь-—ради удоволь-- 
ствія и увеселгшя, въ мастерскихъ и дерев- 
няхЪъ—чгобы пользоваться выгодами и удоб- 
ствами этого костюма, на поляхъ битвъ для 
того, чтобы защищать отечесгво и свои 
права и заслужить право умирать славной 
смертью. Спортъ, или удовольствие, необходи- 
мость зарабатывать насущный хлбъ, же- 
лаше испытать новыя и неизвъстныя при- 
ключенія —воть три главныя причины, за- 
ставляющія женщинъ такъ желать и такъ 
стремиться къ мужскому костюму. + _.. 
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ЗАГРАНИЧНАЯ ХРОНИКА. 
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Изъ прошлаго. 
Научная хроника. 
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СОДЕРЖАНІЕ 
ЗАГРАНИЧНОЙ ХРОНИКИ. 


НА ООВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


зри и почему сл$дуеть желать имъ усп$ха. — Гербертъ Спенсеръ. — Изъь воспоминаний объ 
Альфонс} Дода. 


ИЗЪ ПРОШЛАГО, 
Сүворовъ въ МиланЪ. — Дана де-Пуатье. 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Переписка Раскина и Россетти. 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 
Портретистъ королей. — НЪмецкое искусство въ ХХ вЪк%. 
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НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Новости научной техники: Новое приспосозлене для автомобилей. — Новый аппаратъ. 

облегчающий и ускоряющій трудъ телефонистокъ. — НВмецкій аппаратт, для подъема судовь 

въ каналахь. — Искусственный шелкъ. — Твердый спиртъ. — Способъ поверен ВЪ ЧУВСТВО 
мнимоумершихъ. 
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ИЗЪ ИНОСТРАННОЙ ЖУРНАЛИОТИКИ. 


Студенты въ Данш. — Экекурая въ межматеріальныя пространства. 
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П. Д. Боборыкинъ о западно-овропейскомь роман%. 
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Буры и почему слфдуетъ желать имъ успзха !). 


Едва ли для насъ нужны какія-либо 
особыя причины, чтобы сочувствовать бу- 
рамъ. Все героическое увлекаетъ; пожа- 
луй, это Е не для всЪъхъ, но, во вся- 
комъ случаЪ, хорошо характеризуетъ ду- 
ховную природу одного человЪка или цЪ- 
лой народности—безразлично. Легко мож- 
но представить себЪ, что въ глазахъ 
иныхъ героизмъ будетъ безумемъ или 
глупостью, но только не для русскихъ: 
героическая борьба маленькаго народца 
съ могущественной европейской державой 
независимоотъ всякихъ причинъ и обстоя- 
тельствъ всегда, привлекала сочувствіе рус- 
скаго общества. Поэтому брошюры, подоб- 
ныя написанной проф. Герье, нужны у насъ 
не для возбужденія сочувствія, а разв 
для оправданія его. И въ этомъ отноше- 
нін авторь, можно сказать, постарался. 
Не довольствуясь достаточно теперь рас- 
пространенными разсказами о вЪролом- 
етв англичанъ и велии духа буровъ, 
проф. Герье углубляется въ отдаленнЪй- 
шую исторію существованія буровъь, тогда 
еще называвшихся батавами, чтобы из- 
влечь оттуда поучительчый примЪръ борь- 
бы батавовъ-буровъ ст. Римомъ за неза- 
висимость. И хотя повЪствованіе объ этой 
борьбЪ обрывается у Тацита, можно ска- 
зать, на самомъ интересномъ мЪст^, когда 
побЪда уже склонилась явно на сторону 
римлянъ, но, прибавляегь г. Герье, «не- 
`сомнЪнно, однако, что батавы отстояли 
свою національность: тогда какъ рома- 
низащя пустила глубове корни на Рейн 
и вь Южной Германи, римское владыче- 
ство безслфдно прошло въ странЪ бата- 
вовъ и фризовъ>. И послфдуюшая нето- 
рія голландцевъ, стойкость ихт, въ рели- 





гіозныхъ убЪжденіяхъ, при насиліяхь ка- 
толической Испаніи, съ эпизодомъ геро- 
ической осады въ Лейденъ,—даетъ какь 
бы увБренность въ томъ, что буры, дЪй- 
ствительно, замфчательный по нравствен- 
нымъ своимь качествамъ народъ, воспи- 
тавшійся цфлымъ рядомъ сголЪийЙ. Когда, 
такимь образомъ, въ читателђ уже прочно 





Крюгеръ.— Значить, 
лекъ или жизны 
Салисбюри.—Виновать, кошелекъ и жизнь. 


вы требуете коше- 


сложилось расположене къ народу во- 
обще, авторь считаетъ возможнымь пе- 
рейти и къ ныниней войнЪ. 

Изъ-за чего «Томми Аткинсъ» истре- 
бляеть буровъ? — задает онъ вопрос. 
Конечно, уж1 не изъ-за избирателі.- 
ныхъ правъ аутлендеровъ, ультиматума 
«спятившаго съ ума стараго деспота > 
Крюгера и т. п. Причинъ войны г. Герье 


1) Профессоръ В. Герьс. Изданіе Голландекаго комитета для оказанія помощи ране 


нымъ бурамъ. 





Воть что Сесиль Родсь сдБлаль изъ горде- 
ливаго англійскаго знамени! 


(< Атпзѓегаазтет» )е 


находить три: биржа, британскій имне- 
ріализмъ 1ь націонализмъ. Англія уже 
вступилась разъ за права туземцевъ въ 
КимберлеЪ, когда здБсь открылись за- 
лежи алмазовъ, и защита туземцев, 
оплатилась очень хорошо: за 90 ты- 
сячъ фунтовъ стерлинговъ, заплачен- 
ныхь бурамъ за купленную ими раньше 
драгоцфнную землю, англичане пробр?- 
ли владфне, которое доставляеть имъ 
ежегодно 4 милліона фунтовъ. То же по- 
вторяется и съ Трансваалемъ. Междуна- 
родная, преимущественно еврейская, ком- 
панія, получивь въ свон руки кимберлей- 
скія копи, подобралась и къ открытому 
въ ТраневаалЪ золоту. Но тутъ вышло 
маленькое препятствіе: Трансвааль не 
позволиль притЪснять рабочих, да еще 
обложиль добываніе. золота пошлиной. 
Правда, пошлина не очень ужъ болыпая— 
12 процентовъ, но все же компанія вовсе 
не хочеть лишаться ежегодно около сотни 
милліоновъ франковт.. 

Докторъ Кларкъ увЪряеть, что «закон 
о золотыхь пріпскахъ Трансвааля болће 
лиоераленъ и условія, при которыхъ раз- 
рЪшается гражданамъ или пришельцам 
копать золото, болфе великодушны чЪмъ, 
гдЪ-либо на свЪтф>. Притомъ въ Родезіи, 
напримфръ, извЪстная Сһагіегеа Сотрапу 
имЂетт, право не на 12 процентовъ, а на по- 
ловину всего добытаго золота. 'ГБмъ не 
мене, цфлый рядъ законодательныхъ 
мфръ не позволяеть компанейцамъ уста- 
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новить въ Трансваал экономическую ка- 
балу рабочихъ, спаивать ихъ, пользо- 
ваться трудомъ каторжниковъ и т. п.,— 


‘однимъ словомъ, 2!/2.милліона фунтовъ 


могли бы при тЬхъ условіяхъ, что прак- 
тикуются въ Кимберлеф, увеличить зара- 
ботокъ компави.«Вотъ», говоритъ г. Герье, 
«причины, побудивийя«рудниковыхъ вель- 
можъ» искать политическаго вліянія въ 
Трансваал, а когда это не удалось, то 
желать ниспроверженія этого несноснаго 
правительства». Въ такой крайности ком- 
панейцамъ пришлось взяться за несвой- 
ственную имъ роль политиковъ и горя- 
чихъ патріотовъ. «Для нихъ война съ 
Трансваалемъ представлялась выгоднЪй- 
шей спекулящей, и притомь спекулящей 
почти навЪрняка.»> Искусные въ коммер- 
ческихъ расчетахъ компанейцы высчи- 
тали, что когда трансваальское прави- 
тельство будетъ реформировано, компанія, 
которая теперь получаетъ сто на сто, на- 
живеть еще добавочный дивидентъ въ 
четыре милліона о «Конечно, не 
такая блестящая будущность ожидаетъ 
аутлендеровъ, въ смысл%Ъ простыхъ рабо- 
чихъ: рудники Трансвааля усвоятъ себЪ 
ту же систему «рабства», которая утвер- 
дилась въ Кимберле%, и заработная плата 
будетъ уменьшена на 50%. Но тфмъ бо- 
лЪе возрастуть барыши пайщиковъ!.. - 
Къ экономическимъ причинамъ присо- 
единилось еще вліяніе крайне любопыт- 
наго теперь явленія — британскаго импе- 
ріализма. По мн5ю автора брошюрки, 
его правильно охарактеризовать немно- 
гими словами: «драться со всфми и все 





Воть какое высокое положеше лолженъ бы 
занимать Чемберлэпъ. 


(«Ша Сатісабаге»). 


ГЕРБЕРТЬ СПЕНСЕР’Ь 
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забирать». Имперіализмъ въ Англи уже 
отръшился отъ всякихъ либеральныхъ 
лредан!й и сталъ принимать формы самаго 
безцеремоннаго джингоизма, который у 
французовъ иначе называется— шовиниз- 
момъ. Напрасно имперіалисты стараютея 
прикрыться идеями культуртрегерства или 
стать подъ сфнь христіанской религін,— 
совершенно справедливыми остануться 
слова Ферфильда, что «мораль и импері- 
ализмъ всегда будутъ непримиримы». 
Британскому имперіализму на этотъ 
разъ пришлось столкнуться съ могуще- 
ственнымъ противникомъ, націонализмомъ 
буровъ. СтолЪтія закалили въ бурахъ по- 
стоянное стремленіе къ сохраненію наці- 
ональнаго единства, своей нравственной, 
экономической и религіозной независимо- 
сти. Въ этомъ отношеніи буры остались 
ть же, что были во времена Тацита и 
Вильгельма Оранскаго. Можетъ 
быть, англичане правы, ставя 
себЪ въ заслугу быстрое раз- 
витіе цивилизащи въ стран1; 
все же по своей отдаленности 
отъ культурнаго міра нЪъсколь- 
ко запоздавшей въ этомт, от- 
ношеніи, но «трижды неправы 
тЪ, которые оправдываютъь ин- 
тересами цивилизащи войну съ 
бурами и захватъ Трансвааля». 
И хотя бы въ ближайшемъ бу- 
дущемъ и удалось британцамъ 
покорить'Грансваальи устроить 
тамъ коронную колонію, хотя 
бы сэръ Буллеръ былъ назна- 
ченъ губернаторомъ 'Транева- 
аля и золотое дно Іоганнес- 
бурга было предоставлено при- 
вилегированной компани «Род- 
са, съ ея высокотитулованными 
пайщиками >, буры все же не 
сдБлаются англичанами, они 
‹не забудуть завЪта перваго 
президента «свободнаго штата» 
Бронда...сказавшаго англичанамт:<Ваши- 
мн друзьями, вашими союзниками мы гото- 
вы быть, вашими подданными—чикогда!» 
Какое займуть положене въ Южной 
АфрикЪ буры, это зависить оть разныхь 
причинъ; г-ну Герье представляется, что 
‹черезъ 50 лфть буры будуть разселены 
по всей громадной территоріи на югъ отъ 
Замбезе, а, можеть быть, далеко за этой 
рікой, тогда какъ англичане будутъ тЪс- 
ниться въ нфеколькихъ прибрежныхъ и 
вчутреннихъ городахъ>. Глубоко оши- 
баются тЪ совътники англійскаго царо- 
да, которые видять въ войн]; могучее 
средство покончить еъ расовой ненавистью 
буровъ, и, напротивъ. правъ такой зна- 
токъ Африки, какъ Брейденъ.— ясно до- 
казываюіцій своимъ соотечественникамъ, 
что война принесетъ разореніе для всего 
края и «оставитъ наслБдіе вЪфчной нена- 
висти и недовЪрія между обЪими бЪлыми 
расами>. Лүчшіе люди Англи сознаютъ 





189 





^^^ 





чь 


несправедливость и позорность войны, но 
побфдила та партія, которая, въ опьяне- 
ни отъ идей имперіализма, полагаетъ, что 
интересы Англи не должны останавли- 
ваться ни предъ какими препятствіями. 


Гербертъ Спенверъ. 
(Къ чествованіо его 80-лЪтія). 


Знаменитому основателю эволюціонной: 
школы философіи Герберту Спенсеру 14-го 
апрфля (по нашему стилю). исполнилось. 
80 лЪтъ. Но годы, повидимому, не имфють 
значенія для великихъ умовъ: голова фи- 
лософа все такъ же ясна, и въ ней про- 
исходить непрерывно все та же изуми- 
тельная работа мысли, обнимающая со- 
бою всю сложность мірозданія. Философъ. 
можетъ спокойно и увЪрепно продолжать. 





Джонъ Булль.-— Напрасно вы предлагаете мнЪ 
одну вБтку (мира), мнв нужно цфлое дерево. 


свой трудъ: его имя извЪстно, его слу- 
шають съ глубокимъ вниманіемъ, и]ка- 
ждое его слово встрфчается съ живымъ 
интересомъ и комментируется его послЪдо- 
вателями, У насъ, какъ и на его родинЪ, 
имя Спенсера уже давно, еще съ шести- 
десятыхъ годовъ пользуется громкою из- 
вфетностью; теперь же его философю 
изучаютъ повсюду, даже въ Японии. НЪ- 
сколько позднфе стали знакомиться со 
Спенсеромъ въ Германи, которая все еще 
жила ученіями своихъ, тоже міровыхъ, 
философовъ; къ философии Спенсера нЪм- 
цы неизбЪжно должны были обратиться, 
когда эволющонное учене объ обществ}; 
стало общепризнаннымъ. 

Сорокъ лћтъ назадъ Спенсеръ началъ. 
печатать свой грандіозный трудъ «Систему 
синтетической философ!и»; начало этого 
труда было встрЪчено равнодушно, ав- 
торъ работалъ, пе получая никакой ма- 
термальной выгоды, онъ нуждалея въ 
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деньгахъ для печатанія своего сочиненія, 
слабое здоровье философа служило не- 
рЪдко помфхой для работы, —но, не смотря 
на вс эти препятствія, колоссальный фи- 
лософскій трудъ, хотя и медленно, по- 
двигался впередъ и былъ недавно закон- 
ченъ Спенсеромъ уже въ преклонномъ 
возрастЪ. Въ десяти томахъ имъ изло- 
жена сущность мірозданія вообще и въ 
частности органической жизни съ точки 
зрЪнія одной основной идеи, именно идеп 
эволющи; этотъ принципъ эволющи Спен- 
серъ рн Дарвина распространилъ и 
на всф явленія человЪческаго духа и съ 
неуклонной послЪдовательностью провелъ 
его, какъ основной законъ, въ своихъ 
основаніяхъ психологін, соціологіи и нрав- 
ственности, написанныхъ имъ на протя- 
женіи десятковъ лЪтъ. 

Гербертъ Спенсеръ родился въ 1820 г. 
ВЪ ерди; его отецъ былъ тамъ школь- 
`нымъ учителемъ. Слабое здоровье Спен- 
сера заставило его отца взять его изъ 
школы векорЪ же посл его поступленія 
туда. Маленькій Спенсеръ не обнаружи- 
валъ никакой способности въ предметахъ, 
которые требовали, главнымъ образомъ, 
памяти; языки ему плохо давались, исто- 
рія также; зато онъ живо заинтересовался 
естественными науками н выказалъ боль- 
шія способности къ математик%, Тринад- 
цати лфтъ Гербертъ Спенсеръ былъ ото- 
сланъ отцомъ къ своему дядЪ, Томасу 
Спенсеру, англиканскому священнику, для 
дальнЪйшаго обученія и подготовленя къ 
университету. Пришлось Спенсеру снова 
засфсть за латынь и греческій; но онъ 
долго не выдержалъ и посл трехлфтнихъ 
занят объявилъ рЬшительно, что въ 
университетъ не пойдетъ и вернулся до- 
мой. ВскорЪ онъ сталъ изучать практи- 
чески инженерное ивкусство на построй- 
кахъ желфзныхъ дорогъ и потомъ рабо- 
талъ уже какъ инженеръ несколько лЪтъ 
до 1816 г, когда въ жел$знодорожномъ 
дфлЪ наступило затишье. Чтобы им%ть 
заработокъ, Спенсеръ обратился изъ ин- 
женера въ журналиста и еталъ сотруд- 
ничать въ журналЪ «Экономистъ>: съ тфхъ 
поръ поръ онъ уже не бросалъ пера и 
изъ скромнаго сотрудника «Экономиста> 
мало-по-малу сдфлался серіознымъ и 
вдумчивымъ писателемъ-мыслителемъ. 

Спенсеръ рано познакомился съ тру- 
ломъ Лайэлля «Начала геологи», гдЪ 
вс геологическія явленія разсматри- 
ваются, какь послЪдствіе неизм};ннаго 
закона эволющи, между тЬмъ какъ до 
этого времени они объяенялись гипоте- 
зою о грандюзныхъ пертурбаціяхъ, про- 
исходившихъ на землЪ на разстояніи ты- 
сячел\тій. Но Лайэлль не распространялъ 
принципа эволющи на органическій міръ 
и держался мнЪнія, что въ мрЪ органи- 
ческомъ нарождаются постоянно новые 
виды, самостоятельные и отличные отъ 
прежнихт. Спенсеръ ршилъ примирить 
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это цротиворЪчіе и сразу принялъ прин- 
ципъ эволющи. какъ основной законъ 
какъ неорганическаго, такъ и органиче- 
скаго міра. 

Эту мысль Спенсеръ впервые высказалъ 
въ своихъ «Основаніяхъ психологіи», по- 
явившихся въ 1853 г. Черезъ пять лфть 
онъ уже рфшиль послЪдовательно про- 
вести принципъ эволющи черезъ всю об- 
ласть знаній, и для достиженія этой цБли 
въ его голов зародился грандіозный 
планъ изложить свое үченіе объ эволющи 
въ видЪ 8-ми-томнаго философскаго из- 
данія. Между тЪмъ, въ 1859 г. появилось 
въ свЪтъ знаменитое сочиненіе Дарвина 
«Происхожденіе видовъ», и, казалось бы, 
теперь ученіе Герберта Спенсера могло 
найти себЪ справедливую оцЪнку; но на 
самомъ дБлъ философъ долго оставался 
еще непризнаннымъ. Для своихъ сочине- 
ній онъ не могъ найти издателя и тогда 
онъ ·рЬшился осуществить свой планъ 
при помощи подписки; свои средства, 
оставшіяся ему посл отца и дяди, Соен- 
серъ уже истратилъ на изданіе и только 
благодаря суммЪ, собранной большею 
частью среди американской публики, бла- 
годаря содЪйств!ю одного почитателя фи- 
оа ему можно было продолжать 
далыпе свой трудъ. 

Но трудные годы прошли, —и Саенсеръ 
не только нашелъ издателя для своихъ 
сочиненій, но и пріобрлъ мровую славу. 
Весь трудъ его оконченъ недавно, въ по- 
слЬдніе годы, и обнимаетъ не 8, какъ 
раньше предполагалось, а 19 томовъ. Пер- 
вый томъ заключаетъ въ себЪ «Основныя 
начала», которыя и являются общимъ 
выраженемъ Сиенсеровской философии: 
затфмъ слфдуютъ въ двухъ томахъ «Ос- 
нованія біологіи»; «Основашя психоло- 
ГИ›—также въ #-хъ томахъ. 

Исходной мыслью Спензера является. 
что однородное въ силу своей неустойчи- 
вости неизбфжно переходить къ разно- 
родному, т.-е. проиеходитъ непрерывная 
дифференщалия вещества; на ряду съ диф- 
ее. во вновь образовавшихся 

юрмахъ возникаетъ другой процессъ— 
уплотненіе вещества, развит!е ихъ, какъ 
отдфльныхъ единиц, т.-е. интеграція. Та- 
кимъ образомъ, изъ неясной, неопредЊ- 
ленной однородности образуются разно- 
образныя формы той же матеріи, связныя 
и опредъленныя; это и есть эволющя, ко- 
торой подчинено все сушествующее въ 
мірБ. Но вмЪетЪ съ тъмъ съ такою же 
неизбфжностью прэисходитъ въ матерш 
другой процессъ, обратный, дезинтегра- 
ція, разложеніе вещества, т.-е. стремленіе 
къ первоначальной безформенной одно- 
родности. Законъ эволюціи обнимаетъ 
только видимыя явленія; сущность ихъ 
остается все-таки непознаваемой, недо- 
ступной нашему разуму; явленія, это рядъ 
символовъ дБйствительно существующа- 
го, и они свидБтелъствуютъ только о ка- 
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кихъ-то процессахъ, происходящихъ въ 
нихъ; дальше мы ничего не знаемъ. 

Принявъ за основной, незыблемый за- 
конъ непрерывную эволющю вещества, 
Спенсеръ разсматриваеть органическій 
міръ, какъ высшую форму неорганиче- 
скаго, образовавшуюся путемъ дифферен- 
щащи и интегращи. Поэтому и явленія 
человЪческаго духа есть все тотъ же, но, 
конечно, болБе сложный процессъ. Чело- 
въческое же общество это уже особый 
видъ надъ-органическаго развитія; его стре- 
мленіе—-служить общему, разъ существо- 
ваніе отдфльной единицы уже обезпечено. 
Но хотя Спепсеръ и признаетъ это раз- 
витіе высшимъ, онъ энергич- 
н›отстапваетъ свободу инди- 
вида и признаеть лучшей 
форму государства, которая 
даетъ возможность полному. 
безпрепятственному развитію 
индивидуума; разсматривая 
исторію политическихъ учре- 
жденій,онъ находитъ,что эго- 
му болфе всего удовлетво- 
ряетьпромышленныйтипъ го- 
сударства; ему Спенсеръ про- 
тивопоставляетъ типъ воен- 
ный; то государство, о кото- 
ромъ мечтаютъ сощалисты и 
гдЪ все индивидуальное под- 
чинено общему, вызываетъ 
со стороны Спенсера жесто- 
кую критику; по его выраже- 
нію, это—будущее рабство. 

Особенно важное значене 
придаетъ Спенсеръ тфмъ гла- 
вамь «Синтетичесый фило- 
софін ·, которыя посвящены 
основаніямъ морали. Когда 
въ 70-хъ годахъ онъ опасно 
заболћлъ и въ немъ зароди- 
лась боязнь, что онъ не успЪ- 
еть кончить своего труда, то 
(‘пенсеръ, оставляя въ сто- 
ронБ недоконченную фило- 
софю психолойи, сразу пе- 
решелъ къ вопросу о морали 
м выпустилъ въ свЪтъ ‹ Дан- 
ныя науки о нравственно- 
сти», чтобы хотя въ общихъ 
чертахъ высказать свой взглядъ на воз- 
никновеніе и сущность этики. Нравствен- 
ное поведеніе, это высшій пунктъ инди- 
видуальнаго и спещальнаго развитія; 
смыелъ существовашя общества заклю- 
чается въ томъ, чтобъ дълать возможным 
проявленіе этого нравственнаго поведенія; 
соціальная жизнь обусловливаеть нрав- 
ственность, и безъ нея все понятіе о мо- 
рали обращается въ пустой звукъ. Нрав- 
ственность во всей ея полнотЪ достижима 
только въ идеальномъ обществ}, гдЪ 
стремленія индивидуальныя совпадаютъ 
съ общими. 

Кром% своего главнаго труда, «Системы 
синтетической философии», Спенееръ на- 
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писал еще рядъ интересныхъ работъ, 
среди которыхъ назовемъ «Вступлеше вт, 
соціологію», трактатъ о воспитаніи и ши- 
роко задуманный, но неоконченный трудъ 
«Описательную соціологію». Философія 
Спенсера всюду пріобръла себЪ убЪжден- 
ныхь послЪфдователей, но у нея не мало 
и противниковъ, не раздфляющихъ основ- 
наго принципа эволющи. Въ настоящее 
время 830-ти-лЪтній философъ занятъ пе- 
ресмотромъ своего капитальнаго труда. 
своей «Синтетической философіи», кото- 
рая выйдетъ посл этого новымъ изда- 
ніемъ. 





Гербертъ Спенсеръ. (Къ чествованію его 80-лВтія). 


Изъ воспоминаній объ АльфонсЪ 
Додә. 


Въ Ним, родномъ городъ Альфонса 
Додзэ, 8-го апръля (нов. ст.) состоялось от- 
крытіе ему статуи. Это было большое тор- 
жество для Нима, такъ какъ Альфонсъ 
Додэ составляетъ его славу и гордості. 
Домъ, гдЪ родился писатель, заботливо 
охраняется гражданами и сталъ теперь 
одной изъдостопримЪчательностей города. 
Это—двухъ-этажное каменное зданіе; ком- 
ната, гдЪ увидфлъ виервые свтъ Аль- 
фонсъ Додэ, находится во второмъ этажћ: 
это просторная, свЪтлая комната, выло- 
женная цвътными изразцами, которые въ 
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Ним$ въ большомъ употреблени; вся 
обстановка квартиры свидфтельствуетъ, 
что родители Додэ были съ достаткомъ; 
какъ извЪетно, отецъ писателя зани- 
мался производствомъ тафты. 

Торжество состояло въ неизбъжныхъ 
рёчахъ. Представители города восхва- 
ляли своего знаменитаго согражданина 


о" 





еще и 30 лЪтъ, онъ уже былъ извЪстень. 
Слава начинала баловать его, и къ этому 
же времени. относится его счастливый 
бракъ, который далъ с, обстановку мира 
и любви для его дальнъйшей творческой 
дфятельности. 

Газеты, помфстивш я описаніе торжества 
въ Ним, полны воспоминаній о Додэ 


Альфонсъ Дода. 


(Отатуя Фальгьера для памягника, сооруженнаго и открытаго въ Ним$). 


и добродушно прощали Додэ его ирони- 
чесыя описанія обитателей своего род- 
ного края. Въ рЪчахъ вспоминались и 
трудные годы, которые пришлось пере- 
нести Додэ посл переъзда его родителей 
на берега Сены, и затфмъ быстрый успЪхъ 
его вскорЪ же послЪ появленія въ печати 
первыхъ его литературныхъ опытовъ. Въ 
1807 г.. когда Альфонсу Додэ не было 


Въ «Тетрѕ» Гастонъ Дешанъ (ОезсВапарз) 
переносить читателя къ тому времени, 
когда сынъ Альфонса Додэ. Леонт,, въ на- 
стоящее время тоже извЪстный писатель, 
кончалъ лицей. Это было въ 1882 г. Въ 
лице Людовика Велникаго происходилъ 
торжественный актъ. Среди родителей 
лауреатовъ, счастливыми глазами смотрЪв- 
шихъ на своихъ сыновей, находился и 
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Альфонсъ Додэ. Лицеисты привЪтствовали 
апплодисментами своихъ товарищей, по- 
лучавшихъ награды; когда же началъ вы- 
ходить къ эстрадЪ Леонъ Додэ,—а его вы- 
зывали несчетное число разъ, такъ какъ 
ему были присуждены первыя награды 
почти по веБм7, предметамъ, молодежью 
овладБлъ настоящій энтузіазмъ. И въ 
этихъ бурныхъ привЪтствіяхъ по адресу 
Леона Додэ слышался искренній юноше- 
скій восторгь перелль поэтическимъ та- 
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ними изображен ями молодыхъ военачаль- 
никовъ-сарациновъ или съ сицилійскими 
пастухами. Ясность его профиля, который 
вырисовывался точно на античной медали 
говорила объ его чисто латинскомъ проис- 
хожденіи; матовая блЪдность лица, чер- 
ные, блестящие глаза, которые въ то же 
время смотрЪли такъ мягко, густыя пряди 
темныхъ, слегка вьющихся волосъ,--все 
это были черты южной красоты; онЪ на- 
поминали тотъ залитый солнечными лу- 
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Фальгіеръ, авторъ памятника Альфонсу Додэ въ Ним, извћстный французскій 


скульпторъ и живописецъ, ум. 69 


лантомъ автора «Тартарена изъ Тара- 
скона», «Ге гез 4е топ тошіп», «Сощез 
ди Типа», «Рей Сһоѕе>, «Маһаі», все это 
хорошо было извфетно воспитанникамъ 
лицея, и ими зачитывались по ночамъ и 
контрабандою во время уроковъ. 

Лицо Альфонса Додэ сіяло счастіемъ; 
въ успфхф сына онъ забывалъ о своей 
собственной слав. Онъ выглядЪлъ тогда, 
совсфмъ еще молодымъ, полнымъ живой 
энерги человЪкомъ; это было то лицо, ко- 
торое біографы Додэ сравнивали съ древ- 

т. хи.—6 


лЪтъ въ Париж 25 апрфли (н. с.). 


чами, съ синБющими 
Альпь, югъ Францін, 
себЪ въ Альфонс Додэ 
и вБрнаго наблюдателя. 
За Альфонсомъ Додэ осталась слава, 
поэта-бытописателя Южной Франціи, хотя 
и находились педантичные критики, ко- 
торые чуть ли не со статистическими дан- 
ными въ рукахъ доказывали погрЪшности 
Додэ противъ правды. Нума Руместанъ и 
Тартаренъ—это все живые, хорошо зна- 
комые всфмъ типы, которые носятъ яркій 


6 


вдали отрогами 
который нашелъ 
такого глубокаго 
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отпечатокъ своего родного края. Конечно, 
Додэ, какъ поэть-южанинъ, не былъ сво- 
боденъ оть увлеченй, краски у него 
иногда черезчуръ сгущены, и этого не хо- 
тфли простить ему строгіе критики, не 
понимавшіе поэтическаго вдохновенья. 
Гастонъ Дешанъ вспоминаетъ и другой 
моментъ изъ жизни Альфонса Додэ много 
лфть спустя. Додэ былъ уже тогда боленъ; 
у него было утомленное, блЬдное лицо; 
только глаза все еще не потеряли преж- 
няго блеска, и въ нихъ, казалось, сосре- 
доточивалась вся жизнь, уходившая отъ 
писателя. Его тянуло къ солнцу и къ 
свфту, и онъ съ оживленіемъ заговорилъ 
съ Дешаномъ о далекомъ Востокђъ, зна- 
комомъ ему изъ путешествій. Онъ гово- 
рилъ, что эти дивныя страны до сихъ 
поръ еще мало извЪстны. То, что раз- 
сказывается про нихъ, это—мимолетныя 
впечатлЪнія, путевые наброски; истор я 
Востока за средше вЪка почти совсъмъ 
не изслфдована. Конечно, и тамъ много 
темныхъ сторонъ, которыя остаются все 
такими же въ продолжене цфлыхъ в};- 
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ковъ. Но какъ поэтиченъ все-таки Востокъ 
съ его движеніемъ, какъ паломничества, 
каравановъ, съ его дремотой и безконеч- 
нымъ Гагшеще! 

Дешанъ въ то время тоже только-что 
вернулся изъ путешествія съ Востока. 
Онъ раздЪлялъ эти восторги знаменитаго 
маэстро, и Додэ, все больше увлекаясь вос- 
поминаніями о Восток, сталъ совЪто- 
вать Дешану начать писать исторію Кре- 
стовыхъ Походовъ. «Я читаю теперь не- 
давно вышедшую исторію этихъ похо- 
довъ, написанную всЪми уважаемымъ уче- 
НЫМЪ», сказалъ онъ. «Но это писатель, 
который не выфзжалтъ изъ дому; онъ ни- 
чего не видълъ, ничего не испыталъ; все 
знакомстно его ограничивается библіо- 
текой, и вс его описанія до крайности 
безцвЪтны». Поэтичесый, живой умъ Додэ 
не могъ мириться съ подобнымъ библіо- 
течнымъ описанемъ Востока; онъ хотЪлъ 
яркихъ, смълыхъ по своей реальности 
картинъ, хотфлъ видть Востокъ въ тЬхъ 
образахъ, въ какихъ онъ представлялся 
ему самому. 
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„Островъ св. Елены. 
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Клены — эта 
«страшная 
скала» среди 
океана, Какъ 
называлъ его 
Наполеонъ 1— 
снова, обрати- 
ланасебя вни- 
маніе всего мі- 
ра. Тамъ на- 
дняхъ англи- 
чанами зато- 
ченыбурывзя- 
тые въ плЪнъ 
съ ихь гене- 
раломъ Кро- 
нье. Посл} уз- 
ничества На- 
полеона І, то- 
мившагося на 
этой «страш- 
ной скал}; 
волоть до его 
кончины (съ 
1815 по 1821г.), 
о-въ Св.Елены 
слүжилъ госу- 
дарственной 
тюрьмой для 
сына, брата и 
зятя короля 
зулусовъЧете- 
вайо. Они на- 
ходилисьтамъ 
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ки, 1,695 м. отъ 
Капштадта и 
4,777 м.отъСо- 
утгем птона, 
что дЪлаетъь 
совершенно 
невозможной 
всякуюпопыт- 
ку къ бЪгетву 
оттуда. О-въ 
представляетъ 
собой вершину 
прежняго вул 
кана. Его ска- 
листые берега 
—оть 600 до 
2,000 футовъ 
высоты. Число 
жителей о-ва 
' не превыща- 
ге, 3 етъ 4,000. Съ 
е: 1 1890г.главный 
городъ о-ва 
Дремстаунъ 
сдъланъ вто- 
роклассной 
үгольнойетан- 
ціей. 
О-вь Св. 





открыть пор- 
тугальцами 
= въ то время, 
=. когда Порту- 
гал1я была 


7 луть и по- На о-в Св. Елены. Джемстоунъ. ЛЪстница, ведущая къ величайшей 


томъ были 
освобождены. 


сторожевому посту. (См. также стр. 198). 


морской дер- 
жавой въ ХҮІ 


О-въ Св. Елены находится на разстоя- вЪкЪ, а въ 1651 г. завладфла имъ Бри- 


нін 1.200 миль отъ западнаго берега Афри- 


танская Остъ-Индская компанія. 
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Елены былъ- 





Суворовъ въ Милан%. 


Въ «Шазтайопе ЦаЙапа», издающейся 
въ МиланЪ, была недавно помЪщена статья, 
посвященная событіямъ 1799 года. Цис- 
альпинская республика, въ которую 
была обращена Ломбардія волею Напо- 
леона, кончала свое существованіе. Ставши 
неожиданно гражданами свободной рес- 
публики, ломбардцы съ грустью вспоми- 
нали о прежнихъ годахъ австрійскаго 
владычества: мене ч}мъ за трехлфтнее 
существованіе Цисальпинской республики 
неурядицы возросли въ ней до крайнихъ 
размЪровъ; грабежи, үбійства стали са- 
мымъ зауряднымъ дЪломъ; паденіе цис- 
альпинскихъ демагоговъ встрфчалось со 
всеобщею радостью, но на ихъ мето 
появлялись другіе, не лучше прежнихъ. 

Въ МиланЪ народный ропотъ стано- 
вился все громче и громче; протестъ росъ, 
несмотря на повторныя обЪщанія со 
стороны Директории всевозможныхъблагъ 
и на заявленіе ея, что миллюны республи- 
канцевъ готовы на защиту Ломбарди; 
не могли вызвать народнаго энтузазма, 
ни представленіе въ національномъ театрі; 
«Виржиніи> и «Брута» Альфери, ни изо- 
браженіе казни Людовика ХУ]! на сценЪ 
«Усаа». 

И вотъ разнеслась вЪсть, что австрий- 
скій императоръ Францъ П получилъ въ 
помощь отъ императора Павла Труссвй от- 
рядъ подъ командою извЪъстнЬйшаго гене- 


рала ея Ещевъ 1795г. Суворовъ дол- 
женъ былъ выступить въ походъ противъ 
Е: но императоръ Павелъ от- 
мЪънилъ предполагавшійся походъ, и Су- 
воровъдолженъбылъ возвратиться къ себ 
въ деревню. Прощаясь съ солдатами, онъ 
снялъ мундиръ и всъ свои ордена. «То- 
варищи», —обратился онъ кънимъ,—«когда 
Суворовъ вернется къ вамъ, тогда онъ 
снова возьметъ эти ордена и знаки, ко- 
торые онъ имфлъ на себЪ при побЪдахъ и 
которые онъ вручаетъ теперь вамь>. И 
онъ вернулся къ нимъ въ апрЪлф 1799 г. 
уже 69-лЬтнимь старикомъ и во глав 
63 батальоновъ направился на помощь 
ОЕ войскамъ. 
«Шазгажопе ЦаПала» приводитъ инте- 
ресныя выдержки изъ Суворовскихъ по- 
үченій солдатамъ, хорошо намъ извЪстныя; 


_здфеь и хвала молодцу-штыку, и прослав- 


леніе быстрой и смЪлой атаки и т: д. 
ВсЪмъ этимъ поученямъ былъ одинъ 
постоянный и вразумительный примЪръ: 
это онъ самъ, Суворовъ. Въ сраженіи 
при 'Требби онъ первый бросился вплавь 
въ рЬку во главЪ нБсколькихъ казаковъ; 
какъ простой солдатъ, онъ выносилъ 
непогоду,бодретвовалъ подърядъ нъсколь- 
ко о спать прямо на голой земл}+. 
Обыкновенно, онъ и вовсе не имЪлъ кро- 
вати, довольствуясь тюфякомъ, набитымъ 
сЪномъ. «Въ госпиталь постель пріятна, 
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`въ первый день>,—говорилъ онъ,-– ‹но на 
второй день она все равно, что постный 
супъ, а на третій —прямогробъ». Суворовъ 
одфвался всегда крайне просто, но въ 
сраженіяхъ надфвалъ на себя вс ордена; 
во глав} своихъ войскъ, онъ сразу вы- 
расталь и обращался. въ неумолимаго, 
сильнаго волею полководца. Во время 
перехода черезъ С.-Готардъ солдаты не 
хотЪли идти дальше, боясь засады; тогда 
Суворовъ приказалъ четыремъ казакамъ 
вырыть длянего яму и, обращаясь късол- 
датамъ, просилъ лучше похоронить его 
заживо сейчасъ же, нежели отступать 
назадъ. Себя онъ не щадилъ никогда; 
онъ нарочно шелъ всегда напроломъ, 
преодолЪвая всегда препятствія, но ни- 
когда не обходя ихъ. Про него разсказы- 
вали поэтому, что онъ приказываетъ от- 
равлять раненыхъ, чтобы только не за- 
держиватъся изъ-за нихъ въ пути. Одинъ 
иностранецъ, приглашенный Суворовымъ 
на завтракъ, съ изумленемъ разсказы- 
валъ, какъ на столъ, покрытый грубой 
скатертью, прислуживавшіе фельдмарша- 
лу казаки принесли блюдо вареной ка- 
пусты и несколько селедокъ-—и больше 
ничего; затфмъ появился еще на стол 
«пунптъ», и Суворовъ пилъ его и угощалъ 
собственноручно всЪхъ солдать, подходив- 
шихъ къ столу. 

Съ прибытіемъ Суворова французы на- 
чали терпфть пораженіе за пораженіемъ. 
Суворовъ разбилъ Моропри Нови, затмъ 
взялъ въ плфнъ генерала Серюрье. Посл 
этихъ побЪдъ онъ направился къ Милану 
и 28 апрБля вступилъ въ столицу Лом- 
бардіи. Власть Директории пала, хотл еще 
наканунЪ правительство пыталось скрыть 
настоящее положеніе дЪлъ и распростра- 
няло ложное извЪстіе, что республикан- 
скія войска одержали побЪду, и что при- 
было къ нимъ сильное подкрфплеше. 

Днемъ 28 апрЪля на улицахъ Милана 
появились казаки и были восторженно 
привЪтствованы народомъ. Суворовъ преж- 
де всего направился въ церковь Св. Геор- 
гія и вслЬдъ затБмъ побывалъ у милан- 
скаго архіепископа. Онъ остановился 
въ домЪ Кастильони; вечеромъ же въ 
честь его былъ данъ блестящій балъ; къ 
своему изумленію, дамы были прямо 
очарованы обходительностью Суворова. 

Казаки сдфлались предметомъ истин- 
ныхъ восторговъ со стороны миланцевъ. 
Современникъ этихъ событій, Верри, пи- 
салъ, что русская милиція хорошо дис- 
циплинирована, безстрашна; она вфритъ, 
что души павшихъ въ сраженіи воиновъ 
возносятся прямо на небо, и русскіе сол- 
даты не боятся смерти и не отступаютъ 
ни передъ чъмъ; ростомьъь они не выше 
средняго, но у нихъ сильно развита грудь 
и широкія плечи; все говорить о сил} и 
выносливости, и въ то же время ихъ 
лица свътятся умомъ и смышленостью. 
Суворовъ недолго оставался въ Милан; 
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онъ предоставиль Австрін заняться поли- 
тическимъ устройствомь Ломбардии, а 
самъ со своими войсками двинулся даль- 
ше, продолжая изумлять своихъ врагов`ь 
быстрыми и смфлыми переходами. 


Діана де-Пуатье. 


Когда былъ раскрыть заговоръ конне- 
табля Бурбона противъ Франциска І, къ 
королю явилась прекрасная, молодая дама, 
и, упавъ къ его ногамъ, просила помило- 
вать ея отца, приговореннаго къ смерт- 
ной казни, какъ сообщника. Эта дама 
была Діана де-Пуатье, впослЪдствін фаво- 
ритка сына Франциска, Генриха 11. Фран- 
цискъ І не зналъ до сихъ поръ Діаны 
де-Пуатье. Но его беззащитность противъ 
женскихъ чаръ была хорошо извЪстна. 
«Дворъ безъ прелестныхъ дамъ все равно. 
что годъ безъ весны или весна безъ 
розъ»,—говорилъ онъ. И дамы поспЪши- 
ли ко двору въ отвЪтъ на галантное за- 
явленіе короля. Но онЪ не удовольство- 
вались быть только розами и составлять 
роскошный цвфтникъ дворца: онЪ захо- 
тли власти, и Францискъ І не замедлилъ 
очутиться въ полномъ повиновеніи у ге] - 
цогини Этампъ, какъ впослЪдствіи его 
сынъ Генрихъ П—у Ціаны де-Пуатье. 

Король очень быстро былъ растроганъ 
н смягченъ; жизнь на Пуатье, отца, 
Даны, была спасена. Вскор}; послЪ этого 
умерь мужъ Діаны, грансенешаль Нор- 
манди Людовикъ де-Брезе, графъ де-Мо- 
левріе. Вдова облеклась въ трауръ и по- 
спЪшила въ Парижъ; черное платье д1;- 
лало ее еще прекраснће, п она уже бо- 
лЪе не разставалась со своимъ траурнымъ 
костюмомъ. На нее сразу обратилъ вни- 
маніе герцогъ Орлеанскій Генрихъ, второй 
сынъ короля. Онъ быль вообще крайне 
робокъ и застЬнчивъ; этому еще боліе 
способствовало его четырехльтнее за- 
ключеніе вмЪстЬ съ братомъ въ монасты- 
рЪ на чужбинЪ; ихъ заточили туда, касъ 
заложниковъ, когда отецъ ихъ. Фран- 
цискъ І. былъ взять въ плЪнъ въ сраж:е- 
нін при Павии и затфмъ выпущенъ на 
свободу. 

Молодая вдова р]ииила воспользовать- 
ся робостью и нелюдимостью молодого 
герцога и легко увлекла его. Влюблен- 
ному юношЪ она казалась воплощеніемъ 
ума и добродфтели. Но другого мн%Ънія 
были придворные и въ особенности 
герцогиня Этампъ, которая посл? Фран- 
циска І надфялась взять въ руки и его 
сына. Между обфими женщинами завя- 
залась борьба; дворъ раздфлился на два 
лагеря; приверженцы герцогини Әтампљ на- 
зывали Діану де-Пуатье, которая была на 
десять лЬтъстарше, : старымъсморчкомъ»; 
борьба разгоралась тъмъ боле, что для 
короля она была любопытной забавой. 

Въ этой борьбЪ приняли участіе худож- 
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ники и поэты. Приматиччіо въ своихъ 
декоративныхъ композиціяхъ, предназна- 
чавшихся для украшенія дворца, постоян- 
но изображалъ черты герцогини Этампъ; 
между тЪмъ знаменитый Бенвенуто Челли- 
ни избралъ Діану де-Пуатъе и изобразилъ 
ее въ видЪ прелестной охотницы; въ 
своихъ мемуарахъ онъ разсказываетъ о 
раздорЬ между двумя фаворитками и 
своемъ соперничествъ съ Приматиччіо. 
Поэты, принадлежавшіе къ парти герцо- 
гини Этампъ, восхваляли ее, какъ ослЪпи- 
тельную красавицу, а на Діану де-Пуатье 
писали эпиграммы, гд она изображалась 
безволосой и беззубой матроной, имфю- 
щей благообразный видъ только благо- 
даря всевозможнымъ ухищрещямъ туа- 
лета. 

Съ Діаной Генрихъ П не разстался 
и посл своей женитьбы на ЕкатеринЪ 
Медичи—въ 1533 г. Онъ женился еще не 
будучи наслфднымъ принцемъ; Екатерин}; 
же Медичи было всего 14 лЪтъ. Не уди- 
вительно, что ихъ бракъ долгое время 
оставался бездфтнымъ; но для супруги 
наслфднаго принца это обстоятельство 
влекло несправедливыя, обидныя нарека- 
нія. Ея положеніе было тфмъ болфе тя- 
желымъ, что при дворф главную роль 
играли подруги короля и ея мужа. Ей 
пришлось по на разныя дипломатиче- 
скія уловки, чтобы расположить къ себЪ 
обЪихъ могущественныхъ метрессъ. Она 
совершенно отстранилась отъ какихъ- 
либо политическихъ вопросовъ п окру- 
жила себя молодыми придворными дама- 
ми, съ которыми и предавалась искрен- 
нему, безобидному веселью; этотъ дамскій 
цвЪтникъ получилъ названіе «маленькой 
банды»; банда устраивала праздники, ба- 
лы, охоты, поЪздки и т. п. 

Когда въ 1547 году Генрихъ вступилъ на 
престолъ, Діана де-Пуатъе стала первымъ 
лицомъ въ государствЪ. Конечно, герцо- 
гиня Әтампъ была удалена отъ двора, 
ноДіана оставила ей ея имЪнья, вЪроятно, 
изъ боязни, что и для нея самой могутъ 
наступить черные дни; прецедентъ съ гер- 
‚ цогиней Этампъ показалъ бы тогда, что 

отставной фавориткЪ все-таки слЪдуетъ 
оставлять ея богатства. По свидЪтельству 
Шатонева, Діана правила государствомъ 
и самимъ королемъ; она раздавала важ- 
нъйшія мЪста, вводила реформы въ па 
ламент и министерствахъ и сама з 
шала наиболЪе серіозныя дфла и вопросы 
о помилованіи. | 

Въ то же время молодая королева все 
ждала случая, чтобы забрать правленіе 
въ свои руки. Астрологи предсказали ей, 
что власть, рано или поздно, будетъ въ 
ея рукахъ, и она повЪрила этому пред- 
сказанію и ждала. Но король и не ду- 
малъ дарить ее своимъ довЪріемъ въ от- 
ношеніи государственныхъ дфль; его 
нензмъннымъ совЪтчикомъ и довфрен- 
нымъ была въ этихъ случаяхъ его воз- 
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любленная. И королев$ не оставалось 
иного, какъ предаваться все тфмъ же 
развлеченінмъ. Къ двадцати пяти годамъ 
она сдълалась представительной, сильной 
женщиной; ея любимымъ удовольствіемъ 
стала охота, наслажденіемъ —вино. Но, не- 
смотря на свои мужественныя наклон- 
ности, она любила наряжаться и не обла- 
дала рЬшительностью характера; она 
легко давала обЪщанія, но не заботилась 
совершенно объ ихъ исполненіи. 

Поелф десятилфтняго замужества она 
родила наслЪдника престола; затъмъ у нея 
было еще десять дЪтей. Съ этого времени 
она находилась постоянно при дфтяхъ 
и только носила имя королевы. Зато отъ 
Діаны де-Пуатье у короля не было совсфмъ 
дфтей; поэтому и говорили, что между 
ними существовали только дружескія от- 
ношенія. ДіанЪ де-Пуатье всфми ставилось 
въ похвалу, что она сум$ла сильно при- 
вязать къ себ]; короля не своею красо- 
тою, а умомъ, своимъ развитіемъ и тон- 
кимъ пониманіемъ искусства. Эти пред- 
положенія весьма правдоподобны; тогда 
легко объясняется продолжительностьихъ 
дружбы и то уваженіе, которое король 
открыто ей выказывалъ; къ тому же меж- 
ду ними была значительная разница въ 

тахъ. Когда Дана де-Пуатье 32-лБтней 
вдовой появилась при дворЪ, Генрихъ П 
былъ еще совсъмъ ребенкомъ. И Діана, 
дЪйствительно заслуживала ‘этого ува- 
женя; она не была развратна, какъ дру- 
гія фаворитки, и всегда умфла держать 
себя, несмотря на свое двусмысленное 
положеніе; но у нея были недостатки, 
общіе всБмъ королевскимъ фавориткамъ: 
честолюбіе, алчность и мстительность. 
Неблагопріятно и рЪзко отзывается о ней 
историкъ де-Ту. Брантомъ въ своихъ ме- 
муарахъ тоже возстаетъ противъ Даны 
де-Пуатье и высказываетъ пожеланіе, что- 
бы никогда боле у французскихъ коро- 
лей не было такихъ дурныхъ возлюблен- 
ныхъ, какъ Діана. 

Конечно, это говорилось не въ смыслЪ 
наружности Діаны. По свидфтельству со- 
временниковъ, она была красива и поль- 
зовалась прекраснымъ здоровьемъ; у ней 
были правильныя черты лица и густые 
черные волосы; она вставала въ шесть 
часовъ а и мылась самой холодной 
водой; затЪмъ садилась на лошадь и д1:- 
лала нЪфскольхо верстъ; вернувшись до- 
мой, она снова ложилась въ постель и 
вставала только къ завтраку. 

Король, который въ письмахъ къ ДіанЪ 
нно называлъ себя ея слугой, въ 
1548 году далъ ей титулъ герцогини Ва- 
лантинуа. Онъ подарилъ ей великолЪп- 
ный замокъ Анетъ, который былъ вы- 
строенъ знаменитымъ архитекторомъ Фи- 
либеромъ Делормомъ. Въ то же время Ген- 

ихъ коронбвалъ въ С.-Дени Екатерину 
едичи. Дана присутствовала на этомъ 
торжеств? и занимала почетное мЪсто. 
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ЗатЬмъ послЪдовалъ торжественный въ- 
Ъздъ въ Парижь; празднества длились 
почти м$фсяцъ; одни турниры продолжа- 
лись ровно двЪ недфли. 

Между королевой и Даной де-Пуатье не 
нарушались. дружескія, хорония отноше- 
нія. Король былъ этимъ чрезвычайно до- 
воленъ и постоянно награждалъ Щану 
щедрыми денежными подарками за мир- 
ное и любовное отношеше къ его супругЪ. 
Королева продолжала уступать Діан+, все 
еще вЪря въ предсказаніе астрологовъ. 
И, повидвиом у. оно должно было скоро 
исполниться. Италіанскій астрологъ Лука 
Гаурико предсказалъ, что король умретъ 
40 лЪтъ, сраженный на дуэли; то же са- 
мое было повторено королю и другими 
предсказателями. Это начало тревожить 
умы, но большинство смБялось надъ пред- 
сказаніями: разв возможно, чтобы ко- 
роль принялъ чей-либо вызовъ. 

Несмотря на плохое состояніе финан- 
совъ, веселая жизнь двора не прекралца- 
лась. 29-го іюня 1559 г. быль назначень 
пышный түрниръ, въ которомъ долженъ 
былъ принять участіе король. Генрихъ П 
выфхалъ на поединокъ въ одфяни тЬхъ 
цвЪтовъ, которые постоянно носила Діа- 
на; онъ храбро состязался въ бою, какъ 
вдругъ копье графа Монморанси ударило 
его въ лђвый глазъ и прошло до самаго 
мозга. Черезъ 11 дней король умеръ. 
Когда онъ еще лежалъ смертельно ра- 
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ненный, Екатерина Медичи послала одного 
изъ придворныхъ къ ЩанЪ де-Пуатье съ 
требованіемъ, чтобы она удалилась къ 
себъ въ замокъ; но Діана, узнавъ, что 
король еще живъ, прогнала посланнаго, 
замЪтивъ, что пока еще Генрихъ живъ, 
вся власть у ея еще въ рукахъ и никто 
ей не можеть приказывать. 

Юный король Францискъ П призналъ, 
что Діана за ее пагубное вліяніе на скон- 
чавшагося короля достойна наказанія, 
но онъ ее помиловалъ, приказавъ только 
вернуть драгоцфнности, полученныя отъ 
Генриха П, и такимъ образомъ вернулись 
снова въ королевскую семью дрегоцън- 
ности, которыя переходили оть графини 
Шалобранъ къ герцогині; Этампъ и за- 
тЬмъ къ ЩанЪ де-Пуатье. 

Лана удалилась въ свой замокъ; тамъ 
она, и умерла въ 1566 г., оставленная вс1-- 
ми прежними друзьями. Надъ ея могилой 
былъ поставленъ памятникъ съ ея изо- 
бражешемъ изъ бЪлаго мрамора; позднЪе 
эта статуя была перенесена въ Луврскій 
музей. Жизнь Даны де-Пуатье описыва- 
ласьмногими біографами и историками; въ 
1866 г. были изданы ея «Письма»; до на- 
шего времени сохранилось нъсколько ея 
портретовъ, по которымъ мы можемъ су- 
дить, были ли правы поэты, высмЪфивав- 
ше ее въ своихъ эпиграммахъ въ угоду 
герцогинЪ д’'Әтампъ. 
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На о-в Св. Елены. 


Лонгвудъ (со стороны сада), гдъ томился въ заточенін Наполеон. 1, диктовалъ Ласъ- Ка- 


засу свои мемуары и умеръ въ 1821 г. (См. стр. 194). 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ 





Изъ переписки Раскина и Ровсветти. 


Недавно умеръ Раскинъ, и, какъ это 
всегда бываетъ, съ той минуты, какъ его 
не стало, еще большее значеніе, чЪмъ 
прежде, пробрфли каждое имъ сказан- 
ное слово, каждая написанная имъ стро- 
ка. НЕсколькимигодами раньшеего смерти 
умеръ знаменитЪйшій англійскій худож- 
никъ-поэтъ Данте Россетти, котораго самъ 
Раскинъ считалъ «величайшимъ изъ ху- 
дожниковъ, какихъкогда-либоонъзналъ», 
и ставилъ его чуть ли не выше Микель- 
Анджело и Рафаэля. Теперь братъ этого 
художника Уилльямъ Россетти собралъ и 
издалъ переписку между нимъ и Раски- 
номъ, которая представляетъ особый ин- 
тересъ, потому что рисуетъ Раскина съ 
разныхъ сторонъ—и какъ «учителя кра- 
соты», и какъ человЪка, и въ одномъ изъ 
писемъ даетъ намъ по тъ его, нари- 
сованный имъ самимъ. Первое письмо Ра- 
скина къ Россетти относится ко 2-му мая 
1854 года. Оно очень коротко и ничего 
особеннаго въ себъ не заключаетъ, такъ 
какъ въ немъ онъ лишь сообщаетъ ему, 
что пришлетъ ему вс свои сочиненія, и 
проситъ его взамЪнъ этого написать для 
него какую-нибудь акварель. 

Спустя нЪсколько времени и именно по 
поводу этой акварели онъ пишетъ снова 
Россетти, при чемъ въ этомъ письмЪ онъ 
үже высказываетъ общій взглядъ на силу 
И тони творчества. «Одно изъ положе- 
ній, которыя представляются мнЪ безу- 
словными и несомнфнными>, пишетъ онъ, 
заключаетея вотъ въ чемъ: «я глубоко 
убЪжденъ, что наилучшимъ твореніемъ 
теловЪка можетъ быть лишь то, что дается 
ему’ съ наименьшею затратою усилий. 


Истинно прекраснымъ произведеніемъ мо- 
жеть быть лишь теперь легко достаю- 
щійся плодъ прежнихъ долгихъ и упор- 
ныхъ усилій. Всякое же непосредственно 
направленное усиле никогда не можеть 
дать совершеннаго творенія. Если вы по- 
шлете мнъ работу, на исполненіе которой 
вы затратите всЪ свои лучшія усилія, вы 
можете заранфе быть увЪрены, что она 
будетъ ниже нормальнаго уровня вашихъ 
работъ и никогда мнЪ не понравится. И, 
наоборотъ, если вы небрежною рукою сдћ- 
лаете пару небольшихъ эскизовъ, вы мо- 
жете быть также заранфе увфрены, что 
я буду отъ нихъ въ восхищении... Не ду- 
майте, пожалуйста, что я говорю такъ изъ 
ложной деликатности, что я не хочу, что- 
бы вы отдавали мн слишкомъ много сво- 


его времени. Я вамъ говорю только то, 


что я дЪйствительно думаю. и что я го- 
ворилъ всегда и Тёрнеру: «Если вы сдЪ- 
лаете для меня рисунокъ, въ теченіе 3-хъ 
дней, то я вамъ буду за него очень бла- 
годаренъ. А если вы потратите на него 
3 мЪсяца, то можете затфмъ бросить его 
прямо въ огонь.> 

Въ другомъ своемъ письмЪ Раскинъ 
обращается къ Россетти съ просьбою не 
запрашивать слишкомъ высокія цфны за, 
свои картины съ тъхъ лицъ, передъ ко- 
торыми Раскинъ высказывалъ о нихъ 
свое восторженнсе мн%Ъніе. :Тщеславіе 
мое», пишетъ онъ, «простирается такъ да- 
леко, что я считаю себя, благодаря мо- 
имъ заслугамъ, въ правЪ обращаться съ 
просьбами не только въ своихъ собствен- 
ныхъ интересахъ, но и въ интересахъ мо- 
пхъ друзей. Поэтому, если мисеъ Уптонъ 
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или кто-нибудь другой настолько мнЪ 
довфряются, что сурашиваютъ у меня со- 
вЪта, кая изъ вашихъ картинъ про- 
брЪсти, я прошу относиться къ нимъ не 
просто какъ къ обычнымъ покупателямъ, 
а какъ къ моимъ друзьямъ, то-есть какъ 
ко мнћ самому. > 

Пожалуй, напболће интересными изь 
числа всЪхъ писемъ являются тъ, въ ко- 
торыхъ р$чь идетъ о миссъ Сиддаль. Эта 
молодая дфвушка, служившая Россетти 
нфкоторое время моделью, обнаруживала 
сама такія недюжинныя способности къ 
живописи, что Раскинъ пришелъ отъ нея 
въ совершенный восторгъ. Онъ даже при- 
зналъ ея кисть выше и лучше кисти са- 
мого Россетти, и Мадоксъ Броунъ, отм+- 
чая это въ своемъ дневникЪ, тугь же 
прибавляетъ: «Воть онъ, Раскинъ, вопло- 
ценная наклонность къ преувеличенію:. 
НесомнЪнно, что во всякомъ случаЪ миссъ 
Сиддаль подавала самыя лучшія надеж- 
ды, и Раскинъ съ рЪдкимъ благород- 
ствомъ и великодупиемт предлагалъ ей 
свою помощь для осуществленя этихъ 
надеждъ. Уважеше къ таланту этой дЊ- 
вушки и симпатія къ ней увлекли Ра- 
скина такъ далеко, что онъ написалъ 
даже Россетти особое письмо, въ кото- 
ромъ онъ спрашивалъ его, какія у него 
относительно нея «планы и намЂренія». Та- 
хое обращеніе, повидимому, вызвало уди- 
вленіе Россетти, и когда онъ выразилъ его 
въ своемъ отвЪтномъ письм%, то Раскинъ 
написалъ ему новое письмо, которое за- 
служиваетъ того, чтобы привестиегоздЪсь 
почти цБликомъ, потому что оно лучше 
всего характеризуетъ Раскина. 

«Дорогой Россетти», пишетъ онъ, ‹я 
вижу, вы не особенно охотно отвфчаете 
мнЪ на мой, быть можеть, слишкомъ пря- 
мой вопросъ, съ которымъ я обратился 
къ вамъ въ послЬднемъ своемъ письмЪ. 
Я, быть можеть, былъ въ немъ слишкомъ 
кратокъ, но это объясняется тЪмъ, что я 
быль боленъ и не могъ писать много. 
Ршене мое обратиться къ вамъ съ по- 
добнымъ вопросомъ обусловлено было 
только тЬмъ, что я не зналъ, какъ лучше 
всего поступить мнф въ вашихъ же ин- 
тересахъ. МнЪ кажется необходимымъ, 
чтобы миссъ Сиддаль отдохнула, немного 
гдЪ-нибудь на берегу моря, и я прежде 
чЪмъ направить ее на островъ Джэрсэй 
или въ Уэльсъ. хотфлъ знать, куда по 
вашему мнЕнію ей лучше всего отпра- 
виться. И при томъ это еще не все. Я охот- 
но сознаюсь вамъ, что дЪйствительно, по 
моему мнЪню, ДЪло можеть уладиться 
гораздо лучше, совершенно иначе, такъ 
что и вашъ талантъ найдетъ себ} болЪе 
правильное развите и вся ваша жизнь 
бүдетъ счастлив%е. 

<Каковъ бы ни былъ вашъ отвЪтъ, я за- 
ранфе знаю, что въ немъ будетъ сквозить 
одна особо присущая вамъ черта —неже- 
ланіе ваше быть кому бы то ни было дру- 











всей своей прежней цЪны. 
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гону обязаннымъ устройствомъ той или 
иной стороны вашей жизни. Поэтому я и 
считаю необходимымъ дать вамъ н%фко- 
торыя свідфнія относительно себя самого 
для того, чтобы вы знали, какъ отнестись 
ко мнЪ въ настоящемъ случа. 

«Вы, конечно, отъ многихъ и съ разных, 
сторонъ слышали обо мн%, что я дурной 
человЪкъ, а сами вы, быть можетъ, счи- 
таете меня хорошимъ. Въ дЪйствительно- 
сти же я ни дуренъ, ни хорошъ. Я, правда, 
очень высокаго мнЪнія о себЪ, очень гордъ, 
очень настойчивъ и крайне злопамятенъ. 
Но зато, съ другой стороны, я человЪкъ 
очень прямой и, кажется, настолько спра- 
ведливъ, насколько вообще можно быть 
справедливымъ. При этомъ я ужасно люб- 
лю дфлать другихъ счастливыми и питаю 
глубокое уважене ко всякому таланту, 
ко всякимъ выдающимся способностям 
ума и характера. Ннкогда я не обманы- 
валъ разъ оказаннаго мнъ довфря, ни- 
когда сознательно не совершалъ дурного 
поступка и никогда не умалялъ чужихъ 
достоинствъ съцЪлью возвышенія своихъ. 
Когда-то были у меня свои привязанно- 
сти и свои чувства, не менфе искреннія, 
чЪмъ у другихъ. Но потому ли, что мнЪ 
не везло, или потому, что я не умЪлљъ да- 
рить своихъ чувствъ тфмЪъ, кто ихъ дЪй- 
ствительно заслуживалъ, мнЪ пришлось 
въ этомъ отношении горько разочаровалт- 
ся. Одно изъ моихъ величайшихъ несча- 
стій, пожалуй, даже самое большее изъ 
нихъ, заключается въ томъ, что среди мо- 
ей семьи и родственниковъ нЪтъ никого, 
къ кому я могъ бы питать искреннія чув- 
ства симпатіи, и что судьба не дала мні 
вообще встрЪтиться съ людьми, которымъ 
я могъ бы дарить свои чувства. И поэтому 
я не знаю почти ни дружбы, ни любви. 

«Теперь вы знаете обо мн все—и дурное 
и хорошее, и вы можете быть увърены, что 
я сказалъ вамъ о себЪ всю правду. Не 
вЪрьте, если обо мнЪф будуть говорить, 
что я сухъ и холоденъ. Правда, что я не 
знаю ни дружбы, ни любви... Но правда и 
то, что я не могу читать надписи надь 
павшими при Өермопилахъ спартанцами 
безъ того, чтобы у меня не навертыва- 
лись на глаза слезы, и что я до сихь 
поръ въ течене восемнадцати лфтъ храню 
у себя въ ящикЪ стола перчатку, кото- 
рая и теперь еще не потеряла для меня 
о если, наобо- 
ротъ, вы вздумаете считать меня особенно 
хорошимъ человЪкомъ, то вы ошибетесі, 
не менће 15хъ, кто считаеть меня осо- 
бенно дурнымъ. Единственное наслажде- 
ніе мое заключается въ томъ, чтобы на- 
блюдать, думать, читать и дЪлать дру- 
гихъ людей счастливыми настолько, на- 
сколько я могу это дЪлать, не нарушая 
собственныхъ своихъ интересовъ. И я 
пользуюсь этими своими наслажденіями, 
нисколько не вмЪняя себЪ это въ особую 
заслугу, точно такъ же, какъ я не вмф- 
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нялъ бы себЪ въ заслугу, если бы судьба 
дала мнЪ иные вкусы и если бы для меня 
наслажденіемъ было курить, играть или 
заставлять другихъ страдать. Каждый 
человъкъ созданъ на свой ладъ. Н только 
собственная совЪсть наша можеть оцЪ- 
нивать степень того усиля и той жертвы, 
которую мы дфлаемъ, —у меня эта степень 
не особенно высока. | 

‹Но, кром этого наслажденія, которое 
доставляетъ мнЪ исполненіе собственныхъ 
моихъ желавЙ и вкусовъ, у меня есть 
еще особая теорія жизни; которой, мнЪ 
кажется, необходимо должно слфдовать 
всякое мыслящее существо. Она заклю- 
чается въ томъ, что в:Ъ мы существуемъ 
на свЪтЪ для того, чтобы быть другъ дру- 
гу по мЪърЬ силъ и возможности полез- 
ными. И что касается лично меня, я ду- 
маю о себф, что я ни въ какой области 
не могу быть полезнће, чфмъ въ той, въ 
которой я кое-что смыслю, то-есть въ 
области живописи и всего, что имфетъ съ 
нею связь. 


«Мн1; дЪло представляется такъ. По 
моему убЪжденію, изъ числа всЪхь худо- 
жниковъ, кого только я знаю, у васъ наи- 
болЂе крупный талантъ; и, насколько я 
могу судить, вы мнЪ представляетесь во- 
обще человБкомъ порядочнымъ. Я знаю, 
что вы несчастливы и что вамъ не 
удается дать своему таланту такое раз- 
витіе, какого онъ по праву заслуживаетъ. 
И вэть я думаю, что я могу сдЪлать васъ 
болфе счастливымъ, если поставлю васъ 
въ лучийя условія для того, чтобы вы 
могли хорошо рисовать и чтобы вся ва- 
ша жизнь текла спокойно и правильно. 


«Если бы для этого я долженъ былъ под- 
вергнуть себя самого какому-нибудь ли- 
шенію или сдфлать для этого какое-ни- 
будь усиме, тогда еще вы, пожалуй, долж- 
ны Оыли бы быть мн благодарнымъ 
за это и могли бы, пожалуй, задуматься 
надъ тЬмъ, принимать ли вамъ мои пред- 
ложенія или нЪтъ. Но такъ какъ у меня 
есть все, что надо въ жизни, и даже боль- 
ше этого, то я считаю самымъ естествен- 
нымъ и простымъ предложить вамъ свои 
услуги совершенно точно такъ же, какъ я 
могу предложить вамъ чашку чаю, если 
у меня много, а у васъ нЪтъ ивы хотите 
НИТЬ. 


«Я не хочу, однако, дЪлать вамъ какое 
бы то ни было опредфленное предложеніе, 
прежде чфмъ не узнаю, чего вы можете 
хотЪть и каково въ общемъ ваше тепе- 
решнее положеше. Иначе сказать, я же- 
лаль бы знать, признали ли бы вы под- 
ходящимъ для себя принять отъ меня 
матеріальную помощь въ обмЪнъ за объ- 
щаніе исполнять мои рабеты болЪе пра- 
вильно и аккуратно. пока я надБюсь, 
что и это письмо мое не произведетъ на 
васъ никакого другого впечатл+Ънія, кро- 
мф хорошаго, и что вы всегда будете вЪ- 


жи. 


ИЗЪ ПЕРЕПИСКИ РАСКИНА И РОССЕТТИ 
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рить въ искреннія чувства глубоко любя- 
щаго васъ Раскина.» 

Къ сожалЪнію, письмо это при всемъ 
его искреннемъ благородств, которое 
сквозитъ въ каждомъ его слов, едва ли 
достигло своей цЪли, врне всего, 
потому, что Россетти боялся простн- 
рать свою зависимость отъ Раскина на- 
столько, чтобы давать ему основаніе вм%- 
шиваться въ его жизнь и руководить ею. 
По крайней мЪр%, судить объ этомъ можно 
по одному письму Раскина къ миссъ Сид- 
даль, относящемуся къ слЬдующемуү м}- 
сяцу:‹ Одно только для меня несомн%н- 
но:—пишетъ Раскинъ,—никогда Россетти 
не будетъ счастливъ, и никогда творче- 
ство его не найдеть себф правильнаго 
развитія, если онъ не избавится отъ сво- 
ей привычки д%Ълать только то, что ‘его 
къ себБ привлекаетъ; и я просилъ бы 
васъ, чтобы и вы оказали въ данномъ 
отношеніи на него свое вліяніе, и прошу 
васъ читать тЬ книги, которыя я вамъ 
вскорБ пришлю.» 

ЗатЬмъ слфдуеть новое письмо отъ 
октября 1855 года. Въ это время миссъ 
Сиддаль отправилась для поправленія 
своего здоровья въ Ниццу черезъ Парижъ 
и въ ПарижЪ по пути остановилась. Сред- 
ства на это путешествіе были даны Рас- 
кинымъ, при чемъ онъ даже не разсчиты- 
валъ получить ихъ обратно, а удовлетво- 
рился лишь обфщашемъ миссъ Сиддаль 
отработать ихъ ему, когда она поправится 
и снова примется за работу. Въ то же 
самое время Раскинъ предложилъ Россет- 
ти пофхать вмЪстЪ въ Уэлльсъ для того, 
чтобы рисовать тамъ одинъ особенно по- 
нравившійся ему пейзажъ. Россетти на 
его предложеніе отвЪтилъ съ полною ис- 
кренностью, что онъ предпочелъ бы 
съЪздить въ Парижъ повидаться съ боль- 
ною миссъ Сиддаль и просилъ его, если 
у него есть теперь «свободныя деньги», 
какъ .ему Раскинъ объ этомъ писал, 
предлагая поЪздку въ Уэлльсъ, не отка- 
зать ссудить его ими. Раскинъ на это 
письмо отвЪтилъ вотъ какъ: «Вы, поло- 
жительно, ужасно странный человЪкъ. 
Я писалъ вамъ, что у меня нашлись бы 


свободныя деньги для того, чтобы вы 


могли пофхать въ Уэлльсъ и работать 
тамъ для меня; но я и не думалъ гово- 
рить вамъ, что я стану давать вамъ день- 
ги для того, чтобы $хать въ Парижъ и 
разстраивать тамъ и себя и другихъ. · 

«За я доставлю вамъ` деньги для 
миссъ Сиддаль между двумя и четырьмя 
часами; постарайтесь быть въ это время 
дома. 

«Если вы хотите писать Броунингамъ '), 
дЬлайте это сами, устраивайтесь какъ 
знаете, я за это не берусь. Я чувствую 


1) Россетти просилъ Раскинь дать миссъ 
Сиддаль письмо кь Броунингамъ, находив- 
шимся тогда въ Париж%. 
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себя сегодня въ ужасно дурномъ настрое- 
ни: вы и вашъь другъ, миссъ Сиддаль, 
просто канія-то удивительныя созданія. 

не говорю, что вы поступаете дурно, 
потому что вы, кажется, даже сами не 
знаете, что дурно и что хорошо; вы просто 
дфлаете по мЪрћ возможности только то, 
что вамъ нравится, какъ какія-нибудь 
маленькія собачки или комнатныя обезья- 
ны. ПоневолТ; за васъ долженъ думать я. 
И воть я вамъ и говорю, что я не позво- 
лю вамъ Ъхать въ Парижъ и видЪться 
съ миссъ Сиддаль, пока вы не окончите 
мои рисунки и ТБ, которые вы должны 
сдБлать для миссъ Уитонъ.. Я охотно 
выдалъ вамъ впередъ деньги за нихъ, но 
при условіи, что на этотъ разъ все это 
будетъсерюзно.И напишитемиссъСиддаль, 
чтобы она какъ можно скорфе отправля- 
лась назадъ, потому что Парижу оконча- 
тельно разстроить ея здоровье и убьетъ ее. 

Несомнънно, что главнымъь мотивомъ 
Россетти при поћздкъ въ Парижъ было 
его желане повидаться съ миссъ Сиддаль, 
но несомнфнно также и то, что онъ хо- 
тБлъ повидать Парижъ и въ особенности 
Лувръ п показать его миссъ Сиддаль. Во 
всякомъ случа%ћ, впослфдетвш, когда онъ 
уже женился на ней, они вмЪстЬ подроб- 
но изучали Лувръ и, конечно, многому 
тамъ научились. Такимъ образомъ Рас- 
кинъ, пожалуй, и лучше сдЪлаль бы, если 
бы онъ далъ ему на это раньше средства 
и, во всякомъ случа%, не писалъ бы ему 
такого рфзкаго письма. Но ужъ это была 
его характерная черта, что онъ считал 
себя знающимъ все, неспособнымъ ни въ 
чемъ ошибаться и воображалъ даже, что 
всякаго должна дБлать счастливымъ воз- 
можность повиноваться ему. Онъ даже 
требовать въ своихь письмахъ, что- 
бы миссъ Сиддаль оставила берега Среди- 
земнаго моря и отправилась въ Альпы 
только потому, что самъ онъ не любилъ 
Средиземнаго моря. И, кажется, онъ ни- 
когда не простилъ ей того, что она его 
не послушалась. 

НЪскольхо дней спустя послЪ того, какъ 
Раскинъ написаль приведенное выше 
письмо, онъ снова пишетъ ему и проситъ 
его взять обратно одинъ изъ его рисун- 
ковъ И «снять всю зеленую краску, ко- 
торую онъ положиль на фигуры, такт, 
чтобы рисунокт не имЪлъ видъ какихъ- 
то обоевъ». Другой разъ, отсылая Рос- 
сетти обратно его «Свадебную процессію 
Беатриче», онъ писалл, ему :Сгладіте-ка 
немножко морщины на лиц}; Беатриче, а 
то можно сказать, судя по ея мрачному 
виду, что она шла въ процессін съ са- 
мыми ужасными предчувствіямибудущаго; 
да обратите вниманіе на одну изъ ея спут- 
ницъ позади нея, у которой такое бЪлое 
лицо, что просто противно на нее смо- 
трЪть—до такой степени оно напоминаетъ 
лицо разлагающагося трупах. И почти въ 
каждомъ письмВ встръчаютоя подобныя 
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замфчаня, дълаемыя иногда въ друже- 
скомъ тонЪ, а иногда въ такомъ сухомъ 
и повелительномъ, что невольно прихо- 
дитея удивляться, какь оть этого не 
страдало самолю йе Россетти. 

«Фигура на вашей картинЪ мнЪ не 
нравится въ ея настонщемъ вид]; ·, писаль 
ему Раскинъ въ 1857 г., «не говоря уже 
о томъ, что одна изъ ея щекъ тоньше 
другой чуть ли не па цілую четверть 
ярда, вся она вообще представляется 
какъ бы застывшею съ какимъ-то нел1- 
пымъ выраженіемъ въ лицЪ.» \ когда Рос- 
сетти въ своемъ отвЪтномъ письмЪ дћ- 
лалъ несмЪлыя попытки сказать нЪсколь- 
ко словъ въ защиту своей картины, Рас- 
кинъ отвЪчалъ ему необычайно рЪзко. 
«Вы положительно — обезьяна, преиспол- 
ненная тщеславія», писалъ онъ ему, 
«вамь Должно быть стыдно считать свон 
работы хорошими, когда я вамъ рБши- 
тельно говорю, что он} дурны. Ну, какъ 
можете вы судить въ данномь слу- 
чаъ? — спрашиваю я васъ. Да,наконецъ, 
черезъ какихъ-нибудь шесть месяцев, 
вы сами согласитесь со мною, что ваша 
картина совершенно нетїпа.» Въ другомъ 
письмћ онъ писалъ ему, что готовъ сба- 
вить съ общей суммы его долга, семьде- 
сятъ гиней, если онъ согласится разри- 
совать фресками стБну въ Оксфордской 
Опіоп Пебайпе Най, но, конечно, при усло- 
ви, что въ этихъ фрескахъь не будетъ 
слишкомъ много нелЪпостей и что деревья 
будуть походить на настоящія деревья, 
а камни--на настоящіе камни. ~ 

Все это производитъ весьма непріят- 
ное впечатлБніе. И жаль не только ху- 
дожника, который терп ливо сноситъ по- 
лобное обращеніе, но и критика, кото- 
рый; въ сущности, проникнутъ самыми 
лучшими намЂреніями, всею душой же- 
лаетъ дфйствительно «быть полезнымъ» 
и съ каждымъ годомъ все болЪе и болће 
страдает, отъ сознанія, что ему не удается 
внушить къ себ}; т}; чувства, которыхъ 
онъ добивается. ПослЪднія его письма на- 
канунф окончательнаго разрыва полны 
р%зкости и вмЪстЬ съ тъмъ глубокой вну- 
тренней тоски. “Спасибо за ваше хоро- 
шее писмо» пишет онъ Россетти въ 
1860 году, но ү меня уже составилось о 
васъ общее убізкденіе, что въ мелочахъ 
вы, быть можетъ, сами этого не желая, 
ужасный эгоистъ п никогда не справляе- 


_тесь ни съ чБмъ, кромЪ свопхъ собствен- 
‚ныхъ вкусовъ п наклонностей, и никогда 


не думаете вы объ истинно хорошемъ. 
Правда, я думаю, что вы не остаетесь 
таким, когда вы любите; но я чувствую, 
что это невозможно, чтобы вы были 
привязаны ко мнЪ. Я хотЕлъ бы только, 
чтобы у вашей жены и у васъ хватило 
настолько любви ко мн, чтобы. напри- 
мЪръ, не надо было обезпокопть себя и на- 
вЪетить меня или едЪлать для меня ка- 
кой-нибудь набросокъ и уПыпить меня во 
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время моей болЪзни. Но вы не можете быть 
такимъ, какъ я, да н при томъ если бы и вы 
старались объ этомъ, вы, пожалуй, любн- 
ли бы меня еще меньше, чфмъ теперь.» 

Такова въ общихь чертахъ эта пере- 
писка Раскина и Россетти. И при этомъ 
надо еще имЪть въ виду, что, въ кон- 
ць концовъ онъ относится къ Россетти 
еще съ гораздо большей степенью вни- 
манія и осторожности, чёмъ къ большин- 
ствү его собратій. Воть что пишетъ, на- 
примЪръ, въ своемъ дневник}; 13-го іюля 
1855 г. Мадоксъ Броунъ: <Голько - что 
сидБлъ я въ мастерской Россетти, какъ 
вдругь входить Раскинъ. Я курю, онъ 
заорасываетъ меня массою нелЪпостей о 
сущности искусства, быстро, быстро, сво- 
имъ рЪзкимъ, острымъ голосомъ. Я ста- 
раюсь отвЪчать ему вфжливо и затЬмъ 
собираюсь уходить, какъ вдругъ онъ оста- 
навливаетъ меня вопросомъ: «Будьте такъ 
любезны, г-нъ Броунъ, скажите мн, по- 
жалуйста, почему вы выбрали для вашей 
послфдней картины такой безобразный 
сюжегъ?» Я, конечно, пораженъ такимъ 
вопросомъ, особенно со стороны человћ- 
ка, съ которымъ я почти не знакомъ, и 
недоумфвающе спрашиваю: «Для какой 
картины?» А онъ отвЪфчаетъ, смЪривая 
меня съ ногъ до головы недовфрчивымъ 
взглядомъ: «Да для вашей картины на 
Британской выставкЪ! И что только мо- 
гло подать вамъ мысль обратиться Ёъ та- 
кому безобразному сюжету? Это ужасно 
жаль, потому что въ теоретическомъ от- 
ношеніи нћкоторыя части картины выпол- 
нены довольно хорошо.> А еще Россетти 
мнЪ говорилъ, что какихъ-нибудь два 
дня тому назадъ Раскинъ хвалилъ сю- 
жетъ картины! 

Но еще поразительнфе другой при- 
мЪръ. Издатель переписки Раскина съ 
Россетти, Уилльямъ Россетти нашелъ 
среди бумагъ своего брата одно пись- 
мо Раскина, которое Россетти, повиди- 
‚ мому, не рьшился даже отослать по его 
настоящему адресу. Адресовано же оно 
было одному ливерпульскому художнику 
Уилльяму Довису, который просилъ Рос- 
сетти передать Раскину нЪсколько его 
картинъ въ ‚надеждЪ, что Раскинъ прі- 
обрЪтеть какук-нибудь изъ нихъ. Со сто- 
роны Россетти такія услуги были довольно 
часты, и онъ дфлалъ ихъ всегда съ рЪд- 
кою добротою и полнымъ отсутствемъ эго- 
истическихъ расчетовъ. И воть что пи- 
шеть Раскинъ въ своемъ отвЪтномъ пись- 
мБ: «Милостивый государь, я съ удо- 
вольствіемъ получилъ присланныя вами 
картины. Россетти въ такомъ восторг 
отъ нихъ, что, вфроятно, онъ дЪйстви- 
тельно имфють всЪ достоинства, кото- 
рыя могуть производить впечатлЪніе 
на артиста. Но вашъ трудъ никогда не 
найдетъ себ]; признанія, если вы не рЬ- 
шитесь обратиться къ болће ‘интерес- 
нымъ сюжетамъ. У меня получилось та- 
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кое впечатлЪніе, какъ будто бы вы на- 
рочно долго ходили и искали, прежде? 
чфмъ найти пейзажъ, который въ такой” 
степени былъ бы недостоинъ изображеня 
его на картинф, какъ тотъ, который по-. 
служилъ сюжетомъ для вашей картины“ 
«Нива>. Послф нея мнЪ приходится убЪ- 
диться, что эта манера выбирать свои 
сюжеты слишкомъ въ васъ укеренилась, 
чтобы можно было надфяться на ка- 
кое-нибудь нсправленіе ея. Но я, съ своей 
стороны,считаль своимъ долгомъ, по край- 
нЪй мЪрЪ, указать вамъ на это...» И да- 
лЪе Раскинъ совершенно серіозно читаетъ 
художнику цБлую элементарную лекцію 
о приготовленін и сочетаніи красокъ. | 

Конечно, Довисъ н Мадоксъ Броунъ 
могли, по крайней мір%Ъ, не считаться съ 
подобными замъчаніями Раскина, но по- 
ложеніе Россетти было крайне тяжелое, 
потому что онъ находился въ матеріаль- 
ной зависимости отъ Раскина. Правда, 
что Раскинъ самъ же предлагалъ ему 
деньги и всегда очень высоко цфнилъ 
его таланть, но это, конечно, не давало 
ему все-таки права относиться къ Рос- 
сетти съ тою різкою оскорбительностью, 
примЪры которой мы видЪли выше въ при- 
веденныхъ письмахъ. И если Россетти и 
жена его никогда, не могли полюбить его, 
какъ друга, то въ этомъ, пожалуй, болЪе 
всего виноватъонъсамъ,и вънемъ самомъ; 
быть можетъ, лежала вообще причина то- 
го, что, какъ онъ самъ выражался, ему не 
знакомы были чувства любви и дружбы. 

Къ тому же.и Россетти, со своей сто- 
роны, былъ для Раскина не безполезенъ 
и не разъ оказывалъ ему цфнныя услуги 
взамфнъ за полученную имъ матеріаль- 
ную помощь. Не говоря уже о томъ, -что 
онъ вообще для него работать и всегда 
отдаваль именно ему всЪ свои лучшая 
работы, ему вообще частенько приходилось 
быть учителемъ живописи этого «велика- 
го учителя красоты». Не разь Раскинъ 
въ письмахъ своихъ прекращавтъ нена- 
долго свою лекцію, чтобы спросить у Рос- 
сетти какое-нибудь техническое указаніе 
или посовфтоваться съ нимъ о какой-ни- 
будь частности живописи и. искусства. 
И, пожалуй, даже вообще въ области 
«красоты» для Раскина не разъ бывалъ 
полезенъ такой непосредственно-талант- 
ливый художникъ, какъ Россетти. Ко- 
нечно, рЪчь идетъ здесь о красот]; пла- 
стической, а не нравственной. или даже 
поэтической, въ области которой Ра- 
скинъ дЪйствительно не зналъ себЪ рав- 
наго. Но передъ картиною онъ всегда 
оставался больше моралистомъ ‘и по- 
этомъ, ч6мъ художникомъ. Преклоненіе 
его предъ искусством всегда оставалось 
основаннымъ не на немъ самемъ по себ%, 
а на его сюжетахъ, тенденціяхъ, на со- 
гласія нхъ съ. его собственными теоріями. 
Онъ всегда все-таки больше разсуждалъ, 
чъмъ чувствовалъ. 
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Портреты Ванъ-Дейка (начиная слЂЪва): 1) имп. 
Карла Ү (часть портрета въ галлереи Уффищй во 
Флоренціи) 2) 
(въ Мюнхенской П инакотек%); 3) италіанскаго кар- 
дивала Пентивольо (во дворц® Питти во Флоренціи); 
+) королевы Генріетты-Маріи Англійской (въ Дрез- 
депскомъ музеъ) и 5) Англійскаго короля Карла 1 
(въ Дрезденской галлере%). 


шведскаго короля Густава-Адольфа 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Портретистъ королей. 


кавале- 


Во времена Карла І на правомъ берегу его стояла группа придворныхъ 


Темзы, въ Блэкфріарскомъ кварталЪ Лон- 
дона стоялъ небольшой домъ, снаружи 
вовсе незам$чательный; но стоило только 
проникнуть внутрь его и подняться по 
небольшой лЪстницБ, какъ вы спеву по- 
подали въобширный салонъ, богато убран- 
ный рЬдкими, дорогими коврами и драпи- 
ровками, съ высокими окнами, черезъ ко- 
торыя лились цБлые потоки свфта. На 
высокомъ креслЪ, на возвышеніи, въ не- 
подвижной, застывшей позф всегда сн- 
дёлъь кто-нибудь изъ придворныхъ или 
сановныхъ лицъ Лондона въ богатомъ 
костюм}, а около возвышенія сидЪлъ та- 
кой же элегантный кавалеръ съ золотой 
цћоью на шеф, съ закрученными кверху 
тонкими усами; рукава его чернаго ко- 
стюма были заворочены, въ лБвой рук 
онъ держалъ палитру, а правой онъ 
быстро водиль кистью по холсту, съ ко- 
тораго уже, какъ живое, выступало лицо 
джентльмена, сидфвшаго на кресл%. 
Художникъ этоть былъ Ванъ-Дейкъ, 
знаменитый портретистъ Карла І. Позади 


ровъ сътонкими, длинными шпагами на лЪ- 
вомъ боку, въ круглыхъ, наподобіе блюдъ, 


кружевныхъ воротникахъ; съ сосре- 
доточеннымъ вниманіемъ они слфдили за 


работой художника и только сдержанны- 


ми возгласами выражали свое восхище- 
ніе, когда одинъ мастерской мазокъ пор- 
третиста давалъ неожиданный эффектъ 
свЪтотфни. Изъ противоположнаго угла 
салона доносились звуки медленной, нЬж- 
ной музыки; тамъ помфщались музыканты 
съ альтами и скрипками. Передъ худож- 
никомъ въ почтительной позЪ стоялъ слу- 
га, который держалъ наготовф чистую 
палитру и кисти. ‘ 

Но воть раздавался бой стЪнныхъ ча- 
совъ. Художникъ бросалъ свою работу и 
съ глубокимъ поклономъ приглашалъ си- 
дфвшаго въ креслЪф лорда встать и от- 
дохнуть. Тогда салонъ сразу оживлялся; 
громко восхищались Е художника. 
спорили, смфялись. Послф перерыва м+- 
сто на возвышеніи занималъ уже кто-ни- 
будь другой изъ изящныхъ кавалеровъ; 
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художникь снова брался за палитру, му- 
зыканты снова начинали наигрывать свои 
мелод1и,—сеансъ продолжался, ина хол- 
стБ опять начинали съ удивительной 
быстротой вырисовываться черты лица 
позирующаго кавалера и яркія пятна его 
пышнаго костюма. 

Иногда сеансъ неожиданно прерывался. 
ВбЪгалъ слуга и докладывалъ, что отъ 
противоположнаго берега отчалилъ коро- 
левскій баркасъ и направляется сюда, къ 
дому художника. Ванъ-Дейкъ спъшилъ 
навстрЪчу къ царственному гостю, кото- 
рый, войдя въ ателье, направлялся прямо 
къ новымъ работамъ портретиста и долго 
и внимательно ихъ разсматривалъ. ЗдЪсь, 
въ маетерской художника, Карлъ І забы- 
валъ свое царственное величіе и нерфдко 
вступалъ съ нимъ въ интимную бесЪду. 

Тогда и дворцовый оберъ-интендантъ 
графъ Арундель начиналъ говорить о пла- 
чевномъ состоянии королевскихъ финан- 
совъ. 

-- А вы, уважаемый кавалеръ,—обра- 
щался Карль І къ своему портретисту— 
знаете ли вы, что значить нуждаться въ 
трехъ или четырехъ тысячахъ ливровъ? 

— Да, государь, я знаю, —отвЪчалъ ху- 
дожникъ, —чей столъ всегда открытъ для 
друзей, а все состояніе къ услугамъ его 
метрессъ, у того скоро не остается ни- 
чего. 

Это было время наибольшей славы 
Ванъ-Дейка, несмотря на то, что еще были 
живы и находились въ полной сил сво- 
его таланта такіе мастера, какъ Рубенсъ, 
Рембрандтъ, Веласкесъ. Такъ, если мы 
возьмемъ 1636 г., то увидимъ, что Рубенсъ 
писалъ въ это время свои пейзажи, Рем- 
брандть-—знамепитую Данаю, Веласкесъ— 
портрет ь инфанта Балтасара, Пуссенъ во 
Франціи— свои «Семь таинствъ», Рюисдаль 
п Клодъ Лоррэнъ—свои знаменитые пей- 
зажи; этотъ годъ былъ продуктивенъ и 
для Ванъ-Дейка, который написалъ въ 
продолженіе его рядъ великолфпныхъ 
портретовъ. 

Но какое разлише въ судьбЪ этихъ ве- 
ликихь художниковъ! Рембрандтъ одино- 
кій, вдали отъ общества писалъ свои 
удивительные холсты. Пуссенъ, завер- 
нувшись въ плащъ, блуждалъ по бере- 
гамъ Тибра, съ любовью изучая остатки 
античныхъ построекъ; Рюисдаль въ Гол- 
ландін писаль этюды съ мельницъ, 
Говь группъ деревьевъ; Зурбаранъ въ 

спаніи скитался изъ одного монастыря 
въ другой, проникаясь тъмъ суровымъ 
благочестіемъ, которымъ запечатлЪны его 
картины. ВсЪ эти художники жили бЪдно, 
среди лишеній, оставаясь въ своей род- 
ной сред}. 

Между тЬмъ, Ванъ-Дейкъ по обстанов- 
КЪ, по той жизни, которую онъ велъ, 
скорфе напоминалъ элегантнаго при- 
дворнаго кавалера, нежели художника. 
Его жизнь сложилась удачно. СовеЪмъ 
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ребенкомъ онъ попалъ въ ученики кь 
знаменитому Рубенсу. Въ 20 лЪтъ онъ уже 
былъ настолько извфстнымъ художни- 
комъ, что по приЪзд$ въ Лондонъ был. 
представленъ ко двору. Но въ этотъ 
пріБздъ онъ еще не остался навсегда вл. 
Англи: его тянуло въ другія страны, 
ближе къ художественнымъ центрамъь. 
гд онъ могь изучить великихъ масте- 
ровъ. Только черезъ 10 лЪтъ Ванъ-Дейкъ 
снова явился въ Лондонъ. Это уже быль 
искусный портретистъ, который своимъ 
мастерствомъ привелъ въ восторгь Кар- 
ла І. Король приблизилъ его къ себ и 
отличилъ его, какъ талантливЪйшаго, пе- 
редъ всфми другими художниками. 
Ванъ-Дейкъ писалъ съ короля портре- 
ты не менфе 25 разъ, не считая Тфхъ.на- 
бросковъ углемъ, которые онъ дълалъ при 
посъщеніяхъ Карломъ І его мастерской. 
Почти такъ же часто писалъ онъ и чле- 
новъ королевскаго семейства. ЗатЪмтъ, 
пдетъ цфлый рядь сановниковъ, придвор- 
ныхъ, лицъ высшаго духовенства, благо- 
родныхъ лэди,—цЪлыя сотни портретовт.. 
которые и въ настоящее время являются 
лучшимъ үкрашеніемл, портретныхъ гал- 
лерей англійской аристократіи. Ни завистт. 
недоброжелателей, ни придворныя интри- 
ги, ни исключительный успфхъ у пред- 
ставительницъ высшей аристократіи не 
могли поколебать того положенія, коти- 
рое занялъ Ванъ-Дейкъ при Лондонском. 
двор. Это былъ счастливый баловені, 
судьбы, общій любимецъ всей знати. ХУ 
него есть собственный портретъ, гдф он, 
символически изобразилъ все благорас"- 
положеніе къ нему короля: художник, 
стоитъ и рукой указываетъ на подсол- 
нечникъ, который наклонился къ нему: 
это означаетъ, что само солнце, т.-е. 1:0- 
роль, поворачивается къ нему; другою` 
рукою художникъ приподымэаетъ золо- 
түю цфпь, пожалованную ему его цар- 


‘ственнымъ покровителемъ. 


Но жизнь, которую велъ Ванъ-Дейкъ 
при двор Карла І, не отличавшемся 
строгостью нравовъ, преждевременно над- 
ломила силы художника, и онъ умер 
41 года, незадолго женившись перед. 
тБмъ на молодой знатной дъвүшкЪ. Онт. 
оставилъ около 1,200 картинъ. Значитель- 
ная часть ихъ находится въ Англіи въ 
частномъ владфни и до сихъ поръ остает- 
ся неизвЪстной и недоступной для пу- 
блики. 

Въ нашемъ ЭрмитажЪ есть превосход- 
ные Поет Ванъ-Дейка. Глядя на нихъ,, 
сразу убъждаешься, что Ванъ-Дейкл, былтль 
истинный портретистъ королей, принцевь. . 
представителей высшей аристократии и 
двора. 'Голько онъ могъ передать съ та- 
кимъ мастерствомъ изящество и ту осо- 
бую элегантноеть, которою отличался 
Карлъ [ и его дворъ. Вотъ причина успЪха 
и славы Ванъ-Дейка среди англійской 
знати. Правда, Рубенсъ писалъ также 
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великолфпные портреты царственныхъ 
особъ, но его короли и принцы это—здо- 
ровые, упитанные люди происхожденемъ 
не выше разбогатъвшихъ купцовъ. Вели- 
кій портретисть былъ и Веласкесъ, при- 
дворный художникъ Филиппа 1У, но 
испанская. аристократія на его карти- 
нахъ это—аристокрамя вырох:денія, это 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 














мЪрное восхвалеңіе, надутая пышность, 
мишурный блескъ. 

Ванъ-Дейкъ не нуждался въ изображе- 
ши разныхъ знаковъ величія и символовъ 
могущества: его лица говорятъ самн за 
себя. На портретахъ во весь рость его 
Карлъ І держитъ въ рук не скипетръ, 
а простую трость, въ другой же руг}; 





Мадонны съ разныхъ картинь Ванъ-Дейка. 


Въ центрЪ: съ картины «БЪгство въ ЕгиптЪ»; вверху справа: съ картины «[оаннъ Крести- 
тель н младенець [исусъ»; справа внизу: съ картины «Снят со креста»; оба изображеня 
слЪва: съ картины «Положевів во гробъ». 


все утомленные жизнью люди, не знаю- 
пе болфе, что такое —наслажденіє. Мы 
знаемъ портреты и придворныхъ худож- 
ковъ Людовика ХУ, короля-солнца, ко- 
торые спеціализировались на изображе- 
нін величія и аристократической спЪси; 
но въ этихъ портретахъ нЪтъ ни изяще- 
ства, ни элегантности, это— какое-то чрез- 


перчатку; королева Генріетта также дер- 
жить въ рукахъ рози лордъ Вартонъ 
опирается на тонкій, длинный посохъ и 
т. д. ВсЪ эти фигуры полны гращи; ихъ 
движенія свободны и естественны; склад- 
ки одежды не расположены геометриче- 
ски, а группируются красиво и разно- 
образно. 


НЪМЕЦКОЕ ИСКУССТВО 





Особенно изящны жэнеюе портреты. 
Сколько прелести и красоты въ линіяхъ 
ихъ тонкихъ рукъ съ длинными, гибкими 
пальцами! Какъ изящно движеніе руки 
лэди Гудвинъ, срывающей розу, или 
г-жи Гербертъ, придерживающей шарф! 
Часто ли можно встрЪфтить такую краси- 
вую, нЫжную руку, какъ у графини Лю- 
‘пи Карлесли, играющей со струей фон- 
тана? А воть изумительно красивый 
жесть графини р держащей въ 
рукЪ перчатку, или Марши-Луизы Тассисъ 
съ вферомь въ правой руг:1... 

Фигуры на портретахъ Ванъ-Дейка не 
только изящны: онф полны въ то же вре- 
мя силы. Въ нихъ нЬть напряженія му- 
скуловъ, но чувствуется скрытая энер- 
гія; это вовсе не фи оЕВ нак внЪш- 
няя элегантность нашихъ дней, которая 
уживается вмЪстЬь со слабостью тБла— 
это элегантность сильных, здоровыхъ, 
но только праздныхъ людей, мускулы ко- 
торыхъ напрягаются только отъ игры 
или спорта, а не оть работы. Эти люди не 
совершили ничего ни славнаго, ни замЪ- 
чательнаго, и только Ванъ-Дейкъ далъ 
имь безсмерте. Съ трагическою смертью 
_ Карла І исчезь весь этоть изящный, 
утонченный мірт; король палъ отъ руки 
палача, его любимцы—въ рядахъ противт, 
парламентских, войскь: но въ портре- 
тахъ Ванъ-Дейка этотъ міръ живеть и въ 
наши дни и повЪствүетъ намъ о про- 
шломъ анг Йской аристократіи. 


НЪмецкое искусство въ ХІХ вЪк%. 


Маститый н5мецый художественный 
критикъ Фридрихъ Пехтъ, издатель жур- 
нала «Пе Кипѕё ѓаг АПе» напечатал 
любопытный этюдъ «О нұмецкомъ ис- 
кусствЪ въ МХ вфк}>, и для нашихъ чи- 
тателей, в];роятно, небезъинтересно озна- 
комиться съ этимъ этюдомъ по поводу 
открытой въ Петербург общегерманской 
выставі:и. 

Первые годы ХІХ-го столЪтія застали 
нЬмецкое искусство подъ полнфйшимъ 
вліяніемъ античныхъ образцовъ; въ немь 
тогда все еще господствовали традищи 
Винкельмана, выразителями которыхъ 
были: въ скульптурЬ –Канова и Торвальд- 
сенъ, въ зодчествЕ --Шинкель, вл, живо- 
писи—-вЪнскій хүдожникъ Фюгеръ вмЪстЪ 
со всфми многочисленными послЪдова- 
телямн французекой школы Давида. 
Правда, что въ это же время можно было 
подмЪтить кое-какое стремленіе къ реак- 
цін въ романтическомъ дух, подъ влія- 
ніемъ Корнеліуса и Овербека; но какъ 
тотъ, такъ и другой изъ нихъ, работая 
вдали отъ родины, въ Рим%, вскорЪ снова 
подпали подъ вліяніе чистаго класси- 
цизма, какъ это показываютъ ихъ кар- 
тины вь мюнхенской ГлиптотекЪ, хотя 
при этомъ Рафаэль и Микель-Анджело за- 
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мЪняли для нихъ нерфдко античные об- 
разцы. Но знаменательно, что уже въ 
первое десятилЪтіе настоящаго вЬБа въ 
Германіи начало зарождаться новое, 
натуралистическое движеніевъ искусствћ, 
положившее первое, хотя и слабое на- 
чало національному направленію въ нћ- 
мецкомъ искуствЪ. Но для того, чтобы 
направленіе это могло свободно разви- 
ваться, прежде всего нало было, чтобы 
нфмецкое искусство освободилось отъ 
стремленія къ подражанію классикам. 
Впрочемъ, вЪдь нельзя же было, въ са- 
момъ дЬлф, долго закрывать глаза на то, 
что античное искусство являлось, въ сущ- 
ности почти только отражешемь нублич- 
ной жизни древнихь общцественныхъ 
центровь-—Аеинъ и Рима, что оно носило 
на себ; отпечатокъ довольно аристокра- 
тическаго мірөеозерцанія, пдеаломъ ко- 
тораго была жизнь на форум%Ъ, гдЪ бо- 
гатые граждане проводили большую 
часть дня; а что касается до частной и 
семейной жизни, то античное искусство 
ихъ вовсе ине касалось. Излюбленной и, 
пожалуй, даже исключительной темой 
древнихъ художниковъ было изображеніе 
боговъ и героевъ; а герой, по совершенно 
върному замбчаню Ларошфуко, есть 
лишь тотъ, на кого обращено всеобщее 
вниманіе. Не удивительно поэтому, что во 
всъхъ античныхь фигурахъ всегда зам1- 
чается стремлеше къ позировк};. Онъ по- 
зируютъ на полЪ битвы, на сценЪ; сцена, 
Олимшя или циркъ—вотъ ихь насто- 
ящій міръ. И вмБетЬь съ ТЬмъ онъ от- 
личаются полнъйшимъь отсутствіемъ той 
индивидуальности или непосредствен- 
ности, того цфломудрия или женственности, 
которыя были внесены въ искусство лишь 
впослфдетвш хрисменетвомъ. По. той же 
причин} античному искусству оставался 
почти совершенно чуждымъ ивесь дБтскій 
міръ, а это, конечно, составляло не малый 
пробБлъ въ немъ. Все античное искусство 
въ этомь отношеніи бЪднЪе одного Луки 
делла-Робыя. 

Но н-мецые художники, можетъ быт», 
и не такъ скоро освободились бы изъ- 
подъ вліянія античныхт, образцовъ, если 
бы имъ не пришелъ въ этомъ отношеніи 
на помощь тотъ могучій подъемъ народ- 
наго духа, который овладлъ Германіей 
въ эпоху, послЪдовавшую за наполео- 
новскими войнами. Когда даровитый 
Петеръ Гессъ, посл$ похода 1813—15 го- 
довъ, выступилъ съ цфлымъ рядомъ сво- 
ихъ картинъ, изображавшихъ различныя 
сцены изъ солдатской жизни, подмЪчен- 
ныя имъ во время упомянутаго похода, 
въ которомъ онъ принималъ личное уча- 
сте, то германская публика пришла въ 
полнЪйшее восхищеніе, которое не улег- 
лось совершенно даже до настоящаго 
времени. А отсюда былъ уже только 
одинъ шагъ до натурализма. Напрасно 
Мюнхенская Академія пскусствъ, только- 
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что основанная около того же времени 
(въ 1806 году) королемъ Максомъ-Тоси- 
фомъ, вздумала вступить въ борьбу съ 
новымъ направленемт; напрасно какъ 
первый директоръ ея П. Лангеръ, пере- 





Женская рука, придерживающая шарфъ. 
(Съ портрета г-жи Гербертъ, работы Ванъ-Дейка). 


шедший на этотъ постъ изъ Дюссельдорфа, 
такъ и замфнившй его въ 1824 году Кор- 
неліусъ изо всфхъ силъ старались под- 
держать старыя классическія традищи,— 
публика рћшительно стала на сторон 

новаго направленя, и хотя въ Мюнхенъ 
даже въ 1830 году еще господствовалъ 
совершенно условный стиль въ искусствЪ, 
не имфвш ничего общаго съ дфйетви- 
тельной жизнью, но нащюнальное нЪмец- 
кое искусствоэто уже не оказывало болће 
никакого замфтнаго вліянія. ПослЪднее. 
не взирая ни на что, подвигалось впе- 
редъ все болфе и болЪе твердыми ша- 
гами въ натуралистическомъ направле- 
нін, пока, наконецъ, не достигло сначала, 
полнаго равноправя съ академическимъ 
искусством, а затъмъ и полнаго господ- 
ства надъ нимъ. Вмћет; съ тЬмъ на- 
ціональное направлен въ искусств}; вы- 
звало стремлеше къ боле точной харак- 
теристикЪ и особенно къ болће рфзкой 
индивидуализации фигуръ, недостатокл, 
его 
ВЪ «историческомь жанр}. А все это въ 
совокупности привело по необходимости 
къ болћЂе тщательному изученио природы, 
которая, въ сущности, вЬдь является един- 
ственной почвой для искусства. ЗамЪча- 
тельно впрочемъ, что и затфмъ долго 
еще господствовало въ Германи мн%ніе, 
будто указанные пріемы приложимы лишь 
къ изображению обыкновенныхъ людей, 
но никакъ не великихъ исторических 
личностей; по отношеню же къ послЪд- 
нимъ старались всячески избфгать не- 
посредственнаго подражанія природЪ, а 
держались, такъ называемаго, строгаго 
“тиля, заключавшагося, по существу, въ 
томъ, чтобы устранять по возможности 
изъ фигуры все индивидуальное, все но- 
сящее на себ} характеръ случайнаго,—что 
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являлось крайне страннымъ заблуждені- 
емъ, очевидно, унаслЪдованнымъ отъ клас- 
снческо-академической школы, такъ какъ 
вфдь греческіе антики никогда не заклю- 
чали въ себф какого-либо случайнаго 
элемента. Лишь въ половинЪ настоя- 
щаго стольия нЪмецкіе художники 
стали малопо-малу освобождаться отъ 
этого заблужденія; впрочемъ, въоправ- 
даніе ихъ слБдуетъ сказать, что ему 
и ранће оставались чужды, въ силу 
своего генія, только Рафаэль да Ти- 
ціанъ. 

Но для того, чтобы уловить наибо- 
лБе характеристическія черты ори- 
гннала, чтобы наилучшимъ образомъ 
схватить его индивидуальный харак- 
теръ, художнику нельзя уже было 
пренебрегать, — какъ это дфлалось 
раньше,— быстрыми и иногда даже 
мимолетными измЪненіями, которыя 
обнаруживались въ оригиналї. А ме- 
жду тЬмъ, обыкновенно, художникъ 
не только видЪлъ этотъ оригиналь 
исключительно лишь въ своей мастер- 
ской, но тамъ же всегда и писалъ съ него 
при томъ условномъ и однообразномъ 
освъценіи, которое обычно составляеть 
общую принадлежность вефхь подобных ь 
мастерскихъ. А это, конечно, являлось 
очень большимъ пробЪломъ въ искусств}. 
Честь и заслуга устраненя указаннаго 
пробЪла въ нБмецкомъ искусствЪ принад- 
лежитъ сороковымъ и пятидесятымт го- 





Женская рука подъ фонтаномъ. 


(Съ портрета графини Лючія Карлайли, работы 
Ванъ-Дейка). 


дамъ нашего столЪтія. Раньше већ, хь съ 
попытками устранить этотъ пробфлъ вы- 
ступили французы Орасъ Верне и Поль 
Деларошъ: особенно Орасъ Верне понять 
лучше всфхь свонхъ предшественников, 
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ета Марш-Луизы де-Тассисъ, работы Ванъ- 
Дейка, въ галлереъ Лихтенштейна въ ВЪнё). 


(Съ по 


и 
фигуры людей на открытомъ воздух. 

зъ числа н5мецкиехъ художниковъ пер- 
вые слабые сл$ды этого направленія за- 
мЪтны у Крюгера, а затфмъ боле ясные— 
у мюнхенскихъ художниковъ Франца 
‚Адама и Энгубера, стремившихся изобра- 
‚жать людей не въ томъ вид%, въ какомъ 
они представляются при позировкЪ въ 
мастерскихъ, а какими они являются на 
вольномъ воздухЪ. Въ усвоеши этого 
ах заключается истинная причина 

хъ прямо невфроятныхъ успЪховъ, 
какихъ достигло въ настоящемъ столЪтіи 
искусство по сравненію съ успЪхами его 
въ боле ранніе періоды; потому-то нын 
всф различія національности, происхожде- 
нія, общественнаго положенія и харак- 
тера людей могүтъ быть переданы имъ 
съ такою точностью, какая прежде была 
совершенно неизвЪстна; и если Рубенсъ 
и превосходно передавалъ характеръ дЪ- 
тей, то все же при этомъ онъ настолько 
однообразенъ въ своей передач%, что но- 
вЪйшіе художники, хотя бы Кнаусъ, въ 
своей извЪстной картинЪ: «Каковъ батька, 
таковы и дтки» («Ҹіе іс АЦеп ѕипсеп, 
$0 2%жіѕсһегп Фе Јипоуеп»),— далеко обо- 
гнали ихъ въ отношении точности и раз- 
нообразія характеристики дфтской на- 
туры. Вообще Кнаусъ является однимъ 
изъ наиболфе выдающихся нъмецкихъ 
художниковъ по своей способности ха- 
рактерно передавать на, полотнЪ фигуры, 
такъ же какъ и Менцель, который въэтомъ 
отношеніи прюбрЪлъ извЪстность не въ 
одной только Германи. Такъ, его «Фрид- 
рихъ Великій», его «Вильгельмъ 1» отли- 
чаются столь замфчательными характе- 
ристичными чертами, подмЪтить которыя 
могъ только великій художникъ. А его 
«Ужинъ въ Санъ-Суси», его «Коронація 
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необходимость наблюдать движенія 


НЪЂМЕЦКОЕ ИСКУССТВО ВЪ ХІХ ВЗКЪ 





209 





^^. 


Фридриха-Вильгельма 1», его «Ужинт, на 
балу» отличаются такою выразитель- 
ностью и утонченной индивидуализащей 
фигуръ, что въ этомъ отношенін нельзя 


‚поставить на ряду съ намъ ни одного ни 


древняго, ни современнаго художника. 


равда, портретъ папы Льва Х, написан- 
ный Рафаэлемъ, донынъ еще никфмъ не 
превзойденъ въ техническомъ отношеніи, 
но * это, прежде всего, портретъ, и папа 
является въ немъ, несомнЪнно, позиру- 
ющимъ. Между тЬмъ ни у Менцеля, ни у 
Кнауса, ни впослЪдствін у А. Вернера въ 
его «Капитулящи. подъ Седаномъ» ни 
малЪйшей позировки не замЪчается, и въ 
этомъотношен!и новое искусство отвоевало 


себЪ цБлую новую область, показавъ намть 


впервые такую прелесть изображеній, ка- 
кой прежде рЪшительно не знали. . Осо- 
бенно это замфтно. на ландшафтахъ; пс- 
кусство передаетъ въ нихъ такія харак- 
терныя черты временъ годъ, утра, полдня, 
вечера, такіе оттЪнки погоды, какіе ранће 
никогда не встрЬчались на картин. Ко- 
нечно, при этомъ гораздо легче впасть въ 
прозаичность, — противъ этого спорить 
нельзя; но зато въ тфхъ случаяхъ, когда 
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Съ портрета графини Ведфордъ, работы Ванъ-Дейка). 
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художнику удается избфжать этой про- 
занчности, новое искусство показываетъ 
большой прогрессъ по сравненію со ста- 
рымъ,—хотя надо сознаться, что послЪд- 
нее, въ тфхъ областяхъ, которыя оно куль- 
тивировало, остается для насъ попреж- 
нему недостижимымъ. Но въ томъ-то и 
дфло, что успфхъ въ искусствЪ, каково бы 
оно ни было, состоить не въ томъ, чтобы 
превзойти старыхъ мастеровъ, а въ томъ, 
чтобы отвоевать себф новыя области. 
Фидій и Рафаэль, каждый въ своемъ род%, 
рЪшительно недостижимы; невозможно 
также и появленіе въ настоящее время 
новыхъ Рубенсовъ,Мурильо или Рембранд- 
товъ; но зато, хотя бы въ Германи, нынъ 
имБются такіе идеалисты въ живописи, 
какъ Макартъ и Беклинъ, открывшіе новые 
пути въ искусств. И, конечно, ни «Семь 
смертныхъ грфховъ», ни ‹ВъЪздъ Карла У 





Женская рука, выбирающля розу. 


(Оъ дамскаго портрета Ванъ-Дейка въ Мюнхенскоиъ 
музеф). 


въ Антверпенъ», ни, тфмъ менЪфе, «Охота 
Даны» перваго изъ нихъ, ни «Русалка, 
играющая съ морскими змЪями, при- 
надлежащая кисти второго, не имфютъь 
себЪ предшественниковъ. 


Только въ одномъ отношеніи нБмецкое 


искусство примыкаетъ,—и при томъ лишь 
во второй половинЪ ХІХ вЪка,—къ преж- 
нему искусству. Именно, въ то время, 
какъ вс болфе замЪчательные нЪмецкіе 
портретисты, прославив:піеся въ первую 
половину ХІХ-го столЪтія, Штилеръ, Крю- 
геръ, Магнусъ, Винтергальтеръ, Аме- 
рингъ,—считали возможнымъ почти со- 
вершенно обходиться безъ изученія ста- 
рыхъ мастеровъ—Тиціана, Мурильо, Ве- 
ласкеца, Ванъ-Дейка,—первый нЪмецкій 
портретисть нашего времени Ленбахъ 
вновь заявилъ себя ученикомъ упомяну- 
тыхъ великихъ художниковъ. Въ этомъ 
отношеніи съ нимъ оказался солидарнымъ 
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п Каульбахъ, столь зам чательный своимъ 
тонкимъ по имашемъ женской натуры. 
Впрочемъ, успЪхъ Ленбаха, можетъ быть, 
обусловливается больше всего `тЪмъ, что 
онъ лучше другихъ портретистовъ понялъ 
характеръ нашего вЪка. 5 
Но, во всякомъ случа, огромный успЪхъ 
современнаго ймецкаго искусства заклю- 
чается въ томъ, что оно внесло разнообра- 
зів въ изображеніе характеровъ и особен- 
но въ выраженіе чувствъ, что оно за св ›ю 
исходную точку взяло природу и стре- 
мится къ возможно точной передач$ ея, — 
въ чемъ достигъ большаго совершенства 
еще Пилоти въ пятидесятыхъ годахъ, и 
что затфмъ еще болће ярко выступило въ 
произведеніяхъ мюнхенской школы, отно- 
сящихся къ семидесятымъ годамъ. Но цЪ- 
лую эпоху въ этомъ отношеніи составили 
въ девятидесятыхъ годахъ работы Кра- 
мера, который возвратился въ нихъ къ 
традиціямъ голландской школы и такихъ 
ея корифеевъ, какъ Гергардтъ и Доннеръ. 
Однако, при такихъ успЪхахъ нЪмец- 
каго искусства возросла ли въ народ 
потребность въ немъ хотя бы въ той же 
степени, какъ увеличилось общее народ- 
ное благосостояне?®На этотъ вопросъ 
вполнЪ возможно отвЪтить утвердительно, 
хотя и съ той оговоркой, что первое мЪсто 
въ этомъ отношеніи принадлежитъ нежи- 
вописи и не скульптур, а прикладнымъ 
искусствамъ. И подобное явлен!е вполнЪ 
понятно: челов$къ, достигнувъ извфет- 
наго благосостоянія, далеко не всегда до- 
стигаетъ одновременно съ этимъ и соот- 
вЬтственной степени пониманія искусства. 
Обыкновенно такой человЬкъ, подобно 
богатымъ голландцамъ ХҮП вЪка, предъ- 
являетъ къ искусству прежде всего тре- 
бованіе объ увЪковЪченіи своей собствен- 
ной особы и желаетъ имЪть свой портретъ. 
Но такое желаніе его нынЪ удовлетво- 
ряется всего скорфе при помощи фото- 
афіи, достигшей во второй половинЪ 
ІХ-го столћтія такихъ громадныхъ ус- 
пЪховъ, что она даже въ печати вызвала, 
не меньшій переворотъ, чъмъ какой былъ 
вызванъ въ ней когда-то изобрЪтеніемъ 
книгопечатанія. Такъ, прежде всего, фо- 
тографія почти уничтожила потребность 
въ граверномъ искусствЪ, особенно въ гра- 
вюрахъ на мЪди, замфнивъ ихъ гораздо 
болфе дешевыми гравюрами на деревЪ, 
которыя, въ комбинащи съ фотографіей, 
достигли нынф значительнаго совершен- 
ства; а это затЬмъ дало возможность 
почти всякой газетЪ помфщать у себя 
иллюстращи, не говоря уже о томъ, что 
число спеціально иллюстрированныхъ из- 
даній возросло въ настоящее время до 
такой степени, что на нихъ теперь рас- 
ходуется болЪе денегъ, чЪмъ ранЂе рас- 
ходовалось на все искусство въ совокуп- 
ности. ТЪ плохія картинки, воспроизве- 
денныя съ деревянныхъ клише, которыя 
до семидесятыхъ годовъ были повсюду 
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столь обычнымъ явленіемъ, въ насто- 
ящее время стали уже совершенно невоз- 
можными, такъ какъ нынЪ онЪ не могли 
бы выдержать рЬшительно никакой кон- 
куренціи. Къ этому слЪдуетъ еще приба- 
вить, что и дешевизна иллюстрирован- 
ныхъ изданій сдфлалась нынъ почти не- 
вЪроятной. 
дивительно ли, что ближайшимъ слЪд- 
ствемъ такого порядка вещей явилась 
все большая и большая популяризащя 
искусства, составляющая одинъ изъ са- 
‚мыхъ характерныхъ признаковъ нашего 
времени. Въ Германіи искусство стало 
нынъ всеобщимъ достояшемъ. А если 
еще признать, что сущность искусства 
заключается въ его способности при- 
давать каждому предмету прекрасную 
форму, то можно смЪло сказать, что те- 
перьвъ Германін искусствомъ пользуются, 
по крайней мЪрЬ въ десять разъ бол%е, 
чмъ за сто лЪтъ тому назадъ. Теперь 
ни одна постройка не обходится тамъ 
безъ того, чтобы не вызвать собою необ- 
ходимости то въ орнаментахъ, то въ ху- 
дожественныхъ рисункахъ дверей, оконъ, 
потолковъ или какихъ-нибудь домовыхъ 
приборовъ, такъ что если въ этомъ от- 
ношеніи сравнить время Кленце и Шин- 
келя съ настоящимъ временемъ, то раз- 
ница въ пользу послЪдняго окажется гро- 
мадной; такимъ образомъ тутъ усипфхи 
искусства стоятъ внф всякаго сомнЪнЯя. 
Но вмЪетБЬ съ тмъ весьма замЪча- 
тельно, что вс$ великіе нБмецкіехудожники 
ХІХ вка, —отъ Корнеліуса идо Менцеля,— 
принадлежатъ къ первой половин% его; 
вторая же половина вка отличалась какъ 
будто гораздо меньшимъ числомъ выда- 
ющихся художниковъ. Впрочемъ, это 
представляется общимъ явлешемъ во 
всфхъ европейскихъ странахъ, наблю- 
даемымъ одинаково какь во Франціи, 
такъ и въ Англіи, какъ въ Россіи, такъ 
и въ Австріи или Голландіи. Но вдь 
надо принять во вниманіе, что нынЪ рЪдко 
когда молодой художникъ, подобно Ма- 
карту, достигаетъ большой славы; да къ 
тому же въ прежнее время даже такіе 
таланты, какъ Менцель, довольствовались 
славой, пріобрЪтенной въ предБлахъ сво- 
его отечества, а нынъ всякій хүдожникъ 
стремится такъ или иначе пробрЪети ев- 
ропейскую извЪстность. КромЪ того, не 
надо упускать паъ виду, что въ настоя- 
щее время напбольшимъ распростране- 
ніемъ пользуется зодчество, требующее 
вообще очень большой опытности, и по- 
тому рЕдко кто ръшится довЪрить боль- 
шую милліонную постройку молодому че- 
ловъку, еще мало зарекомендовавшему 
себя. Наконецъ, и самая техника искус- 
ства сдфлалась нынъ много сложнЪе и 


и 


требовательнфе сравнительно съ преж- 
НИМЪ. | 

Итакъ, вообще почти всф отрасли ис- 
кусства нын находятся въ Германи на 
высшей ступени развитія, чЁмъ то было 
при наступленіи ХІХ вЪка. Чтобы въ 
этомъ отношеніи не оставалось ни малЪй- 
шаго сомн%фнія, стоить только сравнить 
современный Мюнхену Берлинъ или ВЪну 
съ тБмъ, чфмъ они были еще 30—40 
лфть тому назадъ. Сколькими новыми 
прекрасными зданіями украсились они 
съ тБхъ поръ, и насколькб эти зданія 
превосходятъ своей красотой и особенно 
своимъ характеромъ зданія воздвигну- 
тыя тамъ ран%е! 

Что же касается спеціально до н%- 
мецкой живописи, которая донынБ про- 
должаетъ занимать первое мЪсто среди 
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(Съ портрета Анны Уакъ, работы Ванъ-Дейка. 
въ Гаагскомъ музе%). | 


остальныхъ искусствъ и оказывать на 
нихъ, 'несомнфнно, весьма сильное влія- 
ніе, то ея усп$хи представляются въ 
дЪйствительности самыми крупными, и 
такіе мастера, какъ Менцель и Кнаусъ 
въ Берлин, Деффрегеръ и Ленбахъ въ 
МюнхенЪ, Келлеръ въ Карлсруэ, придали 
ей такой характеръ естественности и не- 
посредственности, какого ранфе она ни- 
когда не имБла. Наконецъ, не надо за- 
бывать и того, что ХХ-Й вЪкь впервые 
породилъ въ Герман!и стремлене сдфлать 
искусство общедоступнымъ, и въ этомъ 
отношеніи будущему вЪку остается лишь. 
слБдовать за нимъ по намфченному уже 
пути, чтобы достойнымъ образомъ зава 
шить грандіозную задачу созданія н 
мецкаго народнаго искусства. 
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Новости научной техники. 


Новое приспособленіедля автомобилей. —Новый аппаратъ, облегчающій и уско- 
ряющій трудъ телефонистокъ.— НЪмецкій апарать для подъема судовъ въ ка- 


налахъ. — Искусственный шелкъ.— Способъ приведенія 


въ чувство мнимо- 


умершихъ. 


1. 


Әлектрическіе локомотивы, довольно 
давно уже дЪйствующіе по рельсовымъ 
путямъ и на неболыиихъ разстояніяхъ, 
никому еще не удалось приспособить къ 
обыкновеннымъ дорогамъ и большимъ 
разстояніямъ, потому что моторная сила 
электричества все еще очень слаба по 
<равненію съ таковою же силою пара, а 
между тфмъ и для нея нужны дорого 
стоющіе желЪзные пути. Съ другой сто- 
роны, маленькіе автомобили, движимые 
электричествомъ, хотя и могли бы ходить 
по обыкновеннымъ дорогамъ, но запасъ 
силы въ нихъ скоро истощается, такъ что 
для большихъ разстояній они не годят- 
ся, держать же ихъ въ постоянномъ со- 
прикосновенін съ возлушными электро- 
проводами значитъ страшно затруднить 
движеніе, такъ какъ, при бы вся- 
кихъ препятствій или при встрфчЪ съ 
кЪъмъ-либо, такіе локомобили рвали бы 
провода или ломали столбы. 

Во избЪжане всъхъ этихъ неудобствъ, 
Г. Ломбаръ-Геренъ изобрЬлъ особаго ро- 
да вертушку, самостоятельно катящуюся 
по воздушнымъ электропроводамъ, а по- 
тому дающую полную свободу для дви- 
женія автомобиля, который идетъ пообык- 
новенной дорог} и можеть, при этихъ ус- 
віяхъ, свертывать въ сторону, не повре- 
ждая ни проволокъ, ни столбовъ. Вотъ 
какъ эта вертушка устроена: блоки РР 


(фиг. 1), находящеся на одной оси, идутъ 
по электропроводамъ; гуттаперчевыми ка- 
тушками АА они трутся о такія же ка- 
тушки на маленькой динамомашинф М; 
вся система при по- 
мощи различныхъпри- 
способленій Ъс? свя- 
зана съ проводомъ, 
идущимъ къ экипажу 
(фиг. #2), на которомъ 
онъ, особаго рода пет- 
лей, прикрфпленъ къ 
мачтъ. Одинъ и тотъ 
же токъ одновременно 
двигаетъ и вертушку и 
экипажъ, такъ что по- 
слЪднему нЪтъ надоб- 
ности кае за собою 
первую. и поворо- 
тахъ и объЪздахъ, пет- 
ля на поворотахъ са- 
мостоятельно (благо- 
даря маленькому гру- 
зу, привъшенномү къ 
нижней ея части) рас- 
пускается и натяги- 
вается. и встръчЪ 
экипажи мЪняются ка- 
тушками. Мачта дозволяеть п: шеходамъи 
возамъ проЪзжать и проходить около эки- 
пажа, не задфвая за проводъ. 

Все это такъ, но... не подождать ли 
намъ лучше аккумуляторныхъ локомоби- 
лей и идамитовыхъ дорогъ, предвосхи- 





Рис. 1 Вертушка 
ддя автомобиля 
Ломбаръ-Герека. 
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Рис. 2. Опыть съ электрическимъ экипажемъ 
съ автомобильной вертушкой. 


щенныхъ Уэлльсомъ въ его новомъ ро- 
манъ «Посл дождика въ четвергъ>, ко- 
торый читатели найдутъ въ приложеніи 
къ нашему журналу? 


2. 


'"Гелефонное сообщене въ большихъ го- 


родахъ, разрастаясь съ каждымъ годомъ 
{въ ПарижЪ теперь 22,000 абонентовъ, 
требующихъ до 170,000 сообщеній въ 
день), становится үже не подъ силу для 
центральныхъ станцій стараго типа. Те- 
перь начинаютъ ие по нЪсколь- 
ку такихъ станцій (въ ПарижЪ ихъ семь), 
но и при такомъ раздБленіи труда при- 
ходится пзобрЪтать аппараты, облегчаю- 
щіе и ускоряющіе трудъ персонала. Одинъ 
изъ такихъ аппаратовъ, только-что уст- 
роенный на Деренодской станціи въ Па- 
рижЪ, представлень на фиг. 3. Трид- 
цать двЪ дфвицы у одной стфны комнаты 
и тридцать двЪ у другой сидятъ каждая 
передъ особымъ шкафикомъ, вверху ко- 
тораго находится сто двадцать дверокъ 
съ откидывающимися нумерами абонен- 
товъ; немножко пониже, передъ самыми 
глазами дЪвицы находятся ряды соеди- 
нительныхъ дырочекъ, тоже съ нумерами 
абонентовъ;, еще ниже — такія же ды- 
рочки, но уже съ нумерами не отдфль- 
ныхъ абонентовъ, а другихъ шкафиковъ 
или даже другихъ отдЪленій; подъ ру- 
ками дфвицыр—ящикъ со штифтиками, 
изъ коихъ отъ каждаго идетъ внизъ про- 





волока (телефонныя проволоки проведе- 


‚ны въ Париж по трубамъ канализащи, 


а не по воздуху). 
Ус%вшись передъ шкафикомъ, надЪфвъ 
на голову слуховую трубу и приблизивъ 

т, своему рту говорильную, телефонистка 
смотритъ на откидныя таблички и какъ 
только какой-нибудь нумеръ выскочитъ 
(звонки не употребляются, ихъ, въ такомъ 
адфЪ, было бы не слышно), такъ она вкла- 
дываетъ штифтикъ въ соотвЪтствующую 
дырочку и спрашивает: «Что нужно?» По- 
лүчивъ отвЪтъ, она такимъ же путемъ 
соединяетъ абонента съ тЪмъ, съ кфмь 
ему угодно говорить, или еъ другимъ 
шкафикомъ, гдф уже его требованіе ис- 
полняется. Откидываніе табличекъ во 
исходить какъ указано на фиг. 4. Е— 
электромагнитъ; АС — рычагъ съ крюч- 
комъ, задерживающимъ крышку У, за 
которой находится нумеръ В. Притяги- 
вая одинъ конецъ рычага, электромаг< 
нить поднимаетъ другой его конецъ, при 
чемъ крышка отскакиваетъ и нумеръ ста- 
новится виднымъ. По минованіи надоб- 
ности все автоматически приходитъ въ 
прежній порядокъ. 

Очень просто и практично... если смот- 
рЪть издали. А каково себя чувствуютъ 
телефонистки, если на каждую изъ нихъ 
приходится около 47,000 соединен (всЪхъ 
ихъ на этой станцін 300,000) и около 1,250 
требованій (почти по два въ минуту) въ 
сутки, то-есть, въ 12 дневныхъ часовъ? 





Рис. 3. Новый аппаратъ, облегчающий и уско- 
ряющій трудъ телефонистки. 
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3. 


На Парижской выставкЪ 1889 года Шер- 
донэ выставлялъ образчики искусствен- 
наго шелка, полученнаго имъ изъ смЪси 
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Рис. 4. Откидываніе табличекъ сь №№ 
телефоновъ. 


колодія съ хлористымъ желБзомъ и тан- 
ниномъ, пропускаемой сквозь волосныя 
трубочки въ подкисленную воду (подроб- 
ности производства составляютъ секретъ 
изобрЪтателя). Въ настоящее время фа- 
брика его, находящаяся около Безансо- 
на, выдЪлываетъ уже до тысячи кило- 
граммовъ шелка въ недЪлю и изъ этого 
шелка приготовляются ткани, которыми 
нынфщняя всемірная выставка въ Пари- 
жЪ намЪрена удивить весь міръ. Ткани эти 
и прежде выдЪлывались, но онъ были 
легко воспламеняемы, какъ вс издлія 
изъ колодія, а теперь, говорятъ, изобрЪ- 
тателю удалось избавить ихъ отъ этого 
опаснаго свойства. 


4. 


До сихъ поръ суда спускались и подни- 
мались по искусственнымъ каналамъ при 
помощи шлюзовъ. Но такой 
способъ передвиженія былъ 
сопряженъ съ большой тра- 
той воды и времени, поэтому 
экономные нЪмцы изобрЪли в 
весьма остроумкый аппа- 
ратъ, спасающій то и дру- 
гое. Аппаратъ этотъ (фиг. 5) 
есть не что иное, какъ опу- 
скаюшійся и поднимающій- 
‚ся большой бассейнъ Н, ко- 
торый, съ помощью поплав- 
ковъ ААА, можетъ быть по- 
ставленъ или на уровень ка- 
нала В или на уровень ка- 
нала Е. Весь бассейнъ, съ 
судномъ, въ него вводи- 
мымъ, такъ уравновЪшенъ 
поплавками, что достаточно 
очень небольшой силы, дЪй- 
ствующей на безконедные 
винты СС, приводимые въ 

‚ движеніе воротомъ р, чтобы 
его поднять или спустить на 14 метровъ 
(разница уровней въ канал%). Даже неболь- 
шая прибавка или отбавка воды въ бас- 
сейнЪ можетъ его опускать и поднимать. 
Длина бассейна — 70 метровъ; ширина 
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его—10 метровъ; глубина —21/: метра. Онъ 
устроенъ въ ГенрихенбургЪ, на Вестфаль- 
скомъ канал%, и предназначенъ для су- 
довъ вмЪстимостью въ 600 тоннъ. 


5. 


Мы упоминали уже на страницахъ на- 
шего журнала о Лабордовскомъ способЪ 
оживлешя мнимоумершихъ, то-есть, о 
ритмическомъ вытягиванін языка, соеди- 
ненномъ съ искуственнымъ дыхашемъ. 
Әтотъ методъ окончательно заслужилъ 
себ право гражданства въ наук и ока- 
залъ уже ей много услугъ; утонувшіе, за- 
дохнувшіеся, угорБвше никакимъ дру- 
гимъ средствомъ не могутъ быть такъ 
успЪшно возвращены къ жизни, какъ 
именно ритмическимъ вытягиваніемъ язы- 
ка. Но средство это должно быть прила- 
гаемо весьма настойчиво. Бывали случаи, 
когда мнимоумершимъ приходилось вы- 
тягивать языкъ и производить искуствен- 
ное вдыханіе три часа сряду, прежде 
чЪмъ появлялся желаемый ее. Въ 
виду такихъ случаевъ, ни одинъ врачъ, 
собственно говоря, а равно и ни одинъ 
сердобольный человЪкъ, разъ онъ рЬшил- 
ся испытать всЪ средства къ приведенію 
въ чувство мнимоумершаго, не имЪютъ 
права прекращать вытягиван1е раньше 
трехъ часовъ. Но заниматься такой ма- 
нипулящей въ течеше такого долгаго вре- 
мени ни у кого не хватитъ ни силъ, ни 
терпЪнія. Поэтому надо радоваться изо- 
брЪфтен!ю особаго аппарата, который про- 
изводитъ вытягиванія автоматически. Ап- 
паратъ этотъ (устройство его еще не из- 
вЪстно) изобрфтенъ весьма недавно Му- 
шелемъ и можетъ дЪЙствовать сколько 
угодно времени. Въ такомъ видЪ онъ 
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Рис. 5. НЪмецкій аппаратъ для подъема судов 
въ каналахъ. 


является годнымъ не только для приве- 
денія въ чувство мнимоумершихъ, но и 
для діагностики дЪйствительной смерти, 
въ тБхъ случаяхъ, когда въ ней можно 
сомн$ваться. 
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Студенты въ Дани. 


Говорятъ, что для опредЪленія харак- 
тера народа нужно наблюдать его въ 
мстахъ его увеселеній. Небольшая доля 
правды есть въ такомъ мн+ніи, если ин- 
тересоваться только стороной празднич- 
наго душевнаго настроения его, отле- 
тающаго отъ него въ будни. Въ Копен- 
гагенъ каждый иностранецъ обязательно 
отправляется въ Тиволи, гдЪ ему бро- 
сается въ глаза фактъ, подтверждаемый 
туземными знатоками,—непринужденнаго, 
можно сказатъ, демократическаго, обще- 
ня между различными классами обще- 
ства. Тамъ не существуеть отдЪленія 
высшихъ десяти тысячъ отъ низшихъ со- 
тенъ тысячъ. 

У входа въ Тиволи превосходный ре- 
сторанъ. На верандф накрыты чистые 
столы, кельнеры—въ высшей степени при- 
личны, имфють видъ чиновниковъ, и, не- 
смотря на то, —обыватель изъ среды на- 
рода преспокойно садится рядомъ съ ари- 
стократомъ имилліонер мъ фабрикантомъ. 
Быть можетъ, онъ и не закажетъ себЪ 
обЪда, а просто потребуетъ кружку пива 
или кофе, но съ сознаніемъ челов+ка, ко- 
торый за свою позицію заплатитъ изъ 
своего кармана, какъ сдЪлаетъ это и дру- 
гой посЪтитель съ болфе туго набитымъ ко- 
шелькомъ. 

Проходя далфе по парку Тиволи, вы 
наблюдаете то же смфшене различныхъ 
слоевъ общества. Тамъ и сямъ видны 
юноши въ студенческихъ шапкахъ, при 
чемъ невольно бросается въ глаза, какъ 
гораздо боле зрБлые ихъ люди по-това- 
рищески раскланиваются съ ними, съ ка- 
кой свободой движутся эти студенты въ 
группахъ мужчинъ и дамъ и съ полнымъ 
сознаніемъ играютъ ту роль, какая въ 
другихъ странахъ по преимуществу до- 
стается на долю военныхъ. И на то есть 


свое основаніе, ибо датскій студентъ —это 
«нфкто». Онъ представляетъ собой звено 
между различными классами общества, 
которые безъ него, быть можетъ, стояли бы 
въ такихъ же натянутыхъ отношеніяхъ, 
какъ въ другихъ странахъ. Датскій сту- 
денть въ полномъ смыслЬ этого слова 
есть носитель интеллигенщи, такъ какъ 
не довольствуется однимъ пріобрЪтеніемъ 
образованія, но сознаетъ свой долгъ по- 
дфлиться этимъ пріобрЪтеніемъ и съ дру- 
гими. Конечно, при томъ унего не остается 
времени ни на попойки, ни на фехтоваль- 
ныя состязанія и тому подобныя развле- 
ченія. Основанный въ 1882 г. «Либераль- 
ный клубъ студентовъ» имЪетъ лозун- 
гомъ «Сляше съ другими классами на- 
селенія»>. О дЪятельности этого учрежде- 
нія Гундаккаръ фонъ-Суттнеръ сообщаетъ 
слЪдующія интересныя данныя. Мало-по 
малу этотъ клубъ вызвалъ къ жизни 
пять чрезвычайно полезныхъ учрежденій: 
1. «Студенческое общество обученія ра- 
бочихъ» (Эбидещегзап {апдез АтгЬејдегцп• 
дӢегуіѕпіпё), возникшее съ 1882 года. Со 
времени его основанія ежегодно 100 че- 
ловфкъ студентовь и стүдентокъ без- 
возмездно устраиваютъ публичныя чте- 
нія и занимаются обучешемъ около 2,000 
рабочихъ и работницъ, преподавая имъ 
слБдующіе предметы: датскій языкъ, 
орөографію, калиграфію, счетоводство, . 
бухгалтерію, математику, нЪмецкій, фран- 
цузскій и англійскій языки (благодаря 
этому почти все населеніе говоритъ по- 
нЪмецки и по-англійски), физику, химію, 
исторію, политическую экономію. ТЪмъ 
же клубомъ изданы и распространены во 
множествЪ изданій популярныя книги по 
этимъ предметамъ. ВначалЪ обучеше ве- 
лось въ частныхъ квартирахъ. Но, въ виду 
многочисленныхъ слушателей, вскор 
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были предоставлены Клубу для его цфлей 
городскія школы. Вомногихъ провинщаль- 
ныхъ городахъ возникли также подобныя 
НИ общества, по образцу 

пенгагенскаго. 

2. «Студенчесый Комитетъ для издан я 
дешевыхъ народныхъ книгъ» (Збадещег- 
ѕатѓипдеїѕ С4уа] ай ЫШве ЗтаазкгШег), 


учрежденный въ 1894 году. Изданія эти 


пускаются въ продажу по З к. и по 5 к. 
Помимо города, они имфють еще гро- 
мадный сбытъ въ деревняхъ среди кре- 
стъянЪ. 

3. «Безвозмездная юридическая помо. ь 
для бфдныхъ» (Збадещегзат иде ргаќіѕ 
Ве{звае!р {ог Опфет19]94е). Общество это 
возникло въ 1885 ‘году. Во главЪ его 
стоять молодые адвокаты съ ассистен- 
тами изъ студентовъ-юристовъ. Среднимъ 
числомъ услугами этого бюро пользуются 
ежегодно 20,000 кліентовъ. 

4. «Комитетъ Музеевъ», основанный въ 
1892 году. На обязанности его лежитъ 
устройство массовыхъ посъщеній музеевъ 
и коллекцій подъ руководствомъ спеціа- 
листовъ, а также изданіе небоЛьшихъ 
научныхъ сочиненій объ этихъ учрежде- 
ніяхЪ. | 

5. «Безплатный театръ», возникииЙ также 
въ 1892 году. Въ немъ исполняются произ- 
веденія лучшихъ отечественныхъ и ино- 
странныхъ драматурговъ. 

омимо того, Клубъ разсылаетъ опыт- 
ныхъ лекторовъ по провинціямъ. Зимою 
каждое воскресенье въ Копенгаген? проис- 
ходятъ различныя публичныя конферен- 
щи для народа, всегда отличающіяся 
большимъ многолюдствомъ. 

Знамя искусства также, конечно, вы- 
соко ставится среди студенческихъ круж- 
ковъ, и устраиваемые ими народные кон- 
церты, какъ въ столиц, такъ и въ про- 
винціяхъ, относятся къ наилучшимъ въ 
этой области. Посл всего сказаннаго 
вполнЪ понятно, что студенты пользуются 
любовью среди народа, и, благодаря ихъ 
дЪятельности, преисполненной самопо- 
жертвованія, званіе студента весьма ува- 
жается. Для самихъ же молодыхъ людей 
подобное общеполезное времяпрепрово- 
жденіе также служить во благо. ПримЪ- 
няя научный свой матеріалъ на прак- 
тик, постоянно упражняясь при пуб- 
личныхъ чтеніяхъ, при безплатныхъ за- 
нятіяхъ у юристовъ и ученыхъ, сами они 
быстро пробрЪтаютъ опытность и, посту- 
пая на службу по окончанін университета, 
сразу освоиваются со своими занятіями. 
Для населенія такое служеніе на пользу 
его молодого поколЪнія и радфне о рас- 
пространен!и образованія среди низшихъ 
классовъ (поражающее своими размЪрами 
въ Дани) — являются прямымъ благомъ. 
Среди крестьянъ уже нЪсколько десят- 
ковъ лЪтъ наблюдается сильная потреб- 
ность въ умственномъ развитіп, а съ улуч- 


шеніемъ матеріальнаго положенія, съ раз- 
витемъ корпоративности интеллигенція 
сдфлала также колоссальные успЪхи. У 
крестьянъ тоже имфются свои высшія 
шкөлы, усердно посфщаемыя зимою пар- 
нями, а лЛ5томъ—дЪвушками. И изъ этихъ 
школъ выходятъь знающіе люди, пре- 
красно умЬющіе вести свое крестьянское 
хозяйство въ духъ новъйшихъ изобрЪ- 
теній, выставляющіе также своихъ пред- 
ставителей въ Вісѕдав или Ео!Кеһіпұ и, 
благодаря царящей среди нихъ несокру- 


‚. шимой солидарности, доведшіе положеніе 


крестьянина до той высоты, до которой 
долго не достигнуть еще крестьянину въ 
остальной Европъ. Швеція и Норвегія 
энергично слфдуютъ доброму примЪру 
Дани, но Дани принадлежитъ честь пер- 
ваго шага, и въ настоящее время слова 
Бьернсона «Датскіе ва 
щеннЪйшіе во всемъ мірБ»› по всей спра- 
ведливости могутъ быть отнесены ко всему 
датскому населенію. И этимъ оно обязано 
своимъ студентамъ. 


Әкекуреія въ мөжматеріальныя 
пространства. 


ИзвЪстный астрономъ популяризаторъ, 
Камиллъ Фламмаріонъ, не довольствуясь 
наблюденіями въ пространствахъ меж- 
планетныхъ, совершаетъ теперьэкскурсію 
въ пространства, такъ сказать, межма- 
терьяльныя. Мы уже сообщали нашимъ 
читателямъ о томъ, что онъ давно соби- 
раетъ данныя, доказывающія существо- 
ваніе души человЪческой какъ отдль- 
ной отъ тБла сущности, и намревается 
издать эти данныя, вмЪстЪ со своею кри- 
тикой, въ особой книгЪ, подъ заглавіемъ: 
«1 пеоппиц»—НеизвЪстное. Книга эта 
только что издана въ ПарижЊ. 

«Веуие деѕ Веуцез» сообщаетъ, что въ 
ней собрано боле двухътысячъслучаевъ, 
въ которыхъ душа проявлялась отдфльно 
отъ тБла и не черезъ его посредство. 
Случаи эти собраны Фламмаріономъ отъ 
лицъ, заслуживающихъ полнаго довЪрія 
и подвернуты имъ строгой критикЪ, въ 
результатЪ которой онъ пришелъ, будто 
бы, къ слЬдующимъ выводамъ: 

1) Душа реальна и существуетъ от- 
дБльно отъ тфла. 

2) Она снабжена свойствами, до" сихъ 
поръ наукою не изученными. 

3) Она можетъ видЪть и дЪйствовать 
на разстояніи, безъ посредства внЪш- 
нихъ чувствъ. 

т Иногда она провидитъ будущее. 

асколько основательны эти выводы— 
мы увидимъ, но книга во всякомъ слу- 
ча очень интересна, какъ попытка 
серьезнаго ученаго вторгнуться въ 06- 
ласть, до сихъ поръ наукою неизслф- 
дованную. 
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П. Д. Боборыкинъ о западно-европейскомт, романЪ.— «Литературные очерки» 
г. Юрія Веселовскаго. 


Почти вс} писатели имфютъ обыкно- 
веніе заканчивать свою литературную 
дЪятельность «воспоминаніями», въ ко- 
торыхъ подводятъ итоги всему, что такъ 
или иначе въ разныхъ сферахъ жизни 
происходило вокругъ нихъ. Къ числу та- 
кого рода трудовь нужно отнести и вы- 
шедшую на дняхъ прекрасную книжку 
П. Д. Боборыкина. «Романъ на запад}; за, 
двъ трети вЪка». Почтенный романистъ, 
какъ онъ самъ свидЪтельствуеть въ 
предисловіи, задумалъ «подвести нБко- 
торые итоги всему тому, что зналъ, что 
читалъ, вид$лъ и слышалъ изъ той об- 
ширной области художественной литера- 
туры, которой самъ лично служилъ такъ 
долго». Результатомъ этого желанія яви- 
лась идея написать исторю развития рус- 
скаго художественнаго романа за періодъ 
до 60-хъ годовъ. Поставивъ себЪ такую за- 
дачу, г. Боборыкинъ счелъ необходимымъ 
прежде всего разсмотрЪть вопросъ о за- 
падномъ вліянін и, по первоначальному 
плану, отвелъ этому вопросу треть своей 
книги. Расчеты его оказались, однако, 
ошибочными. Очень важный вопросъ 
этогъ однако, въ нашей литератур со- 
вершенно не разработанъ, и г. Боборы- 
кину пришлось посвятить ему не третью 
часть книжки, а ц$лый большой томъ въ 
ифсколько соть страницъ. 

Несомнфнная талантливость автора, 
прекрасное знакомство его съ главнЪЙ- 
шими произведеніями западно-европей- 


ской литературы, любовь г. Боборыкина 
къ этой литературБ являются обстоя- 
тельствами,по которымъужеаргіогі можно 
заключить о несомнфнномъ значеніи этой 
книжки. Даже при бЪгломъ ознакомлении 
съ ея планомъ и содержаніемъ чувст- 
вуется, что она задумана и написана не 
по шаблону, вполнЪ оригинально. У насъ 
большая рфдкоеть труды, въ которыхъ 
бы характеризовались тв или иныя те- 
ченія, которые давали бы цфльныя и яр- 
кія картины. Мы привыкли къ моногра 
фіямъ, къ книгамъ и исторямъ, раз- 
работывающимъ отдфльные, нејольшіе, 
періоды и вопросы. «Исторія русской 
литературы» Скабичевскаго или даже 
А. Н. Пыпина представляють собой, въ 
сущности говоря, сборники біографій и 
характеристикъ. Въ нихъ много эруди- 
щи, много вБрныхъ наблюденій и зам%- 
чаній, но цфлой картины нЪтъ. Въ этомъ 
отношеніи книжка г. Боборыкина пред- 
ставляегь собой нфчто если не совсЬмъ 
новое, то во всякомъ случа]; не привыч- 
ное. Онъ поставилъ своей задачей набро- 
сать картину собирательнаго творче- 
ства въ области западнаго и русскаго 
художественн аго романа. «Моя задача, — 
говоритъ онъ,—заключается не въ томъ. 
чтобы выказать спещальную эрудищю, 
подвергнуть самому строгому анализу 
разные спорные ея пункты. Для этого су- 
ществують особаго рода изслЪдованія. 
Я беру матеріалъ, боле или мене из- 
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вЬстный всфмъ образованнымъ людямъ, 
чтобы на основаши его установить глав- 
ныя вЪфхи творческаго развитія въ дан- 
ной области изящной литературы; по- 
этому мой трудъ является попыткой кри- 
тнчески обработать содержане и форму 
художественнаго романа, какъ одного 
изъ самыхъ яркихъ симптомовъ собира- 
тельной творческой психики европейскаго 


человЪчества за первыя дв трети ХІХ 


вЪка». 

Для выполненія этой широкой про- 
граммы г. Боборыкину пришлось, конеч- 
но, потратить немало времени на озна- 
комленіе со всБми главнЬйшими произ- 
веденіями шести западныхъ литературъ, 
въ которыхъ проявилось самое значи- 
тельное для насъ русскихъ движеніе въ 
области романа. Не мало также пришлось 
потратить времени на то, чтобы переварить 
этотъ огромный матеріалъ, уложить его 
въ извЬстныя рамки, составить изъ него 
цЪльную картину. Г. Боборыкинъ употре- 
билъ на это десять лЬтъ, но зато далъ 
книгу, являющуюся прекраснымъ и пока 
единственнымъ введеніемъ въ нашу ли- 
тературу. Можно, конечно, находить въ 
ней пробЪлы, пропуски, неточности. Въ 
обширныхъ трудахъ, притомъ общаго со- 
держанія, такого рода недочеты всегда, 
не трудно отыскать. Но вс эти указанія 
существеннаго значешя въ данномъ слу- 
чаБ имЪть не могутъ. Какъ бы тамъ ни 
было, а всякій, даже самый требователь- 
ный, критикъ долженъ признать, что г. Бо- 
борыкинъ очень недурно характеризовалъ 
главныя, основныя Движеня въ области 
художественнаго западно-европейскаго 
романа и что, благодаря этой характе- 
ристикЪ, получаютъ иное, боле яркое, 
освъщеніе многія стороны русской лите- 
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ратуры. А это ужъ само по себф — заслуга, 
не малая. . 
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‚ Недавно изданные «/Іитературные очер- 
ки» г. Юрія Веселовскаго заключаютъ 
въ себЪ цфлый рядъ характеристикъ; по 
преимуществу иностранныхъ писателей. 
Сюда‘ вошла довольно обстоятельная 
статья о жизни и творчествЪ Фран- 
суа Виллона, большой критико-біографн- 
ческій очеркъ о Расин%, статьи о Байро- 
нБ, Шиллер, Дж. Леопарди, Гейне, Додэ, 
Жорж’ РоденбахЪ, армянскомъ поэтЪ 
Бешикташлянъ и цфлый рядъ другихъ, 
въ числ которыхъ есть нъсколько ста- 
тей, посвященныхъ русскимъ писателямъ 
(Княжнинъ, ГрибоЪдовъ, Пушкинъ) и рус- 
ской литератур. Всъ эти статьи, уже 
появлявшіяся на страницахъ различныхъ 
журналовъ, преимущественно «ВЪстника, 
Европы», написаны очень обстоятельно. 
Видно, что авторъ хорошо ознакомился 
не только съ произведеніями писателей, 
о которыхъ говорить, но и съ рар 
о нихъ. Статьи: «Поэтъ-идеалистъ» (М.Бе- 
шикташлянъ), а также «Поэзя скорби и 
гуманности» иллюстрированы неиздан- 
ными переводами, первая изъ Бешпкта- 
шляна, а вторая изъ Ады Негри, Ненчо- 
ни и А. Графа. Излагаетъ г. Веселовскій 
очень изящно, но не оригинально. По 
стилю и самой манер писать, по лите- 
ратурнымъ пріемамъ онъ очень папоми- 
наетъ проф. Алексфя Веселовскаго и во 
многихъ случаяхъ даже какъ бы подд%- 
лывается подъ него. Это, впрочемъ, не 
уменьшаетъ ни значенія, ни интереса, его 
книги, которую можно прочесть не безь 
пользы. 





Красота и символисть. 
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Основной из запасные налиталы свыше 85. 000,000 руб е 





Общество заключаетъ: 


Страхован!я жизни, 


{ т. е. капиталовъ и доходовъ для обезпеченія семьи или собствен- (3% 
* ной старости, приданаго для дБвушекъ, стипендій для мальчи- 
ковъ и т. п., на особо выгодныхъ условіяхъ и съ участіемъ стра- 9% 

| хователей въ прибыляхь Общества. ‹ 

Къ 1 Января 1899 г. въ Обществъ «Россія» было застрахо- |96 


©) вано 60,258 лицъ на капиталъ въ 134.891,890 руб. 

* Страхован!я отъ несчастныхъ 
е: случаевъ ж 
какъ ОтдБльныхъ лицъ, такъ и коллентивныя страхованія служа- |4 


>| ЩИХЬ И рабочихъ на фабрикахъ; страхованія пассажировъ пожиз- бе 
є ненныя, годичныя или на меньше сроки. 


` Страхованія отъ огня 


ех движимыхъ и недвижимыхъ имуществъ всякаго рода (строеній, ма- |5: 
| шинъ, товаровъ, мебели и проч.). 


и Страхованія транспортовъ 
99 рЬчныхъ, сухопутныхъ и морскихъ; страхованіе корпусовъ судовъ. 


| Страхован!я стеколъ 
Фф отъ излома и разбитія. 

Фф Заявленія о страхованіи принимаются и всякаго рода свЪ- 46 
35| дЬнія сообщаются въ Правленіи въ (.-Петербург (Большая Морская, ёе 
Њ собств. д., № 37) и агентами Общества во веБхъ городахъ Империи. |3% 
ея Страхованія пассажировъ отъ несчастныхъ случаевъ во время [4 
Ф путешествія | по желзнымъ дорогамъ и на пароходахъ заключаются так- |342 
"ана на станцјяхъ желЬзныхъ дорогъ и на пароходныхъ пристаняхъ. |57" 
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Дипломъ Парижской всем!рной выставки 1900 года. 


(Композиція Камилла Буаньяра). 


[. 


Всемірныя выставки въ ХІХ-мъ вк. 


Современныя всемірныя выставки, по 
самому существу своему, представляютъ 
собою одну изъ характерныхъ особенно- 
стей собственно нашего ХІХ вка и да- 
же, точнће говоря, именно второй половины 
его. Лишь тогда, когда пути сообщенія, 
велъдствіе приложенія къ нимъ силы пара, 
улуипились настолько, что стали допускать 
возможность быстрыхъ и удобныхъ сноше- 
ній, когда виолнЪ установился п развился 
современный капиталистическій строй про- 
изводства и явилась настоятельная потреб- 
ность въ расширеми виЪшнихъ рынковъ 
сбыта, —тогда только изъ существовавшихъ 
ранфе этого кое-гдз мЪстныхъ выставокъ, 
обнимавшихъ собою произведеня одной ка- 
кой-япбо извЪетной страны, могла развиться 


до полнаго осуществленія идея всемрныхъ 
выставокъ. Эти выставки стали стре- 
миться къ Тому, чтобъ сосредоточить въ 
себЪ произведенія по возможности всЪфхъ 
цивилизованныхь государствъ міра, дабы, 
познакомивъ наглядно съ этими произведе- 
ніями какъ большую публику, такъ и са- 
михъ спеціалистовъ, вызвать этимъ путемъ 
не только большее оживленіе торговыхъ сно- 
шеній, больший сбытъ товаровъ, но и облег- 
чить производителямъ пріобрЪтеніе новых, 
торговыхъ рынковъ. Первая подобная вы- 
ставка устроенабыла въ.Тондон% въ 1851 
году, по инищатив$ Лондонскаго Королев. 
скаго Общества искусствъ, промышленности 
н торговли. Выставка эта оказалась весьма 
удачной; достаточно сказать, что въ ней 
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приняло участіе свыше 17,000 экспонен- 
товъ. Чтобы размстить всю массу выстав- 
ленныхъ ими предметовъ и издълій, пришлось 
въ Гайдъ-паркъ выстроить особое спеціаль- 
ное здане, которое, по мысли и плану Пак- 
стона, сооружено было исключительно изъ 
жельза и стекла. Это и быть тоть знамени- 
тый Хрустальный дворецъ, которому немало 
удивлялись посфтители выставки и который, 
несомн%нно, составлять одну изъ достопри- 
мЬчательностей ея, такъ какъ до того вре- 
мени вовсе еще не знали построекъ подоб- 
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эту глыбу высоком%рною надинсью больши- 
ми буквами, которая гласила: «Чудовищ- 
ная глыба». Столь знаменитый въ наши 
дни пушечный король Круппъ,—тогда еще 
довольно малоизвфстный нЪмецюй сталели- 
тейный заводчикъ,-—открывъ за нЪсколько 
времени передъ тъмъ новый способъ отливки 
громадныхъ глыбъ стали и державшій его въ 
полнЪйшемъ секрет, —замътилъ, ири уста- 
новкђъ экспонатовъ, англійскую глыбу стали 
и тотчасъ же распорядился, чтобы на его 
заводЪ немедленно отлита была и доставле- 
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Лондонская всемрная выставка въ 1851 г. 


Хрустальный дворецъ въ Гайдъ-паркЊ. 


наго рода. Но главнйшая заслуга Лон- 
донской всемірной выставки состояла въ 
томъ, что она положила начало установ- 
ленію многихъ совершенно новыхъ торго- 
выхъ сношеній, и при посредствЪ ея публика 
познакомилась со многими такими усифхами 
въ различныхъ отрасляхъ промышленности, о 


которыхъ прежде ей было мало извзстно. Ко-. 


нечно, при этомъ д%ло не обошлось и безън%- 
которыхъ сюрпризовъ.Такъ,на этой выставкћ 
одинъ изъ первыхъ англійскихъ торговыхъ 
домовъ, занимавшійся производствемъ стали 
И торговлей ею,выставилъ глыбу литой стали, 

вЪсомъ въ цълыхъ 5 ценгнеровъ, украсивъ 


на въ Јондонъ, на выставку, глыба стали 
вћсомъ въ 100 центнеровъ, —слфдовательно, 
въ 20 разъ большая, чёмъ англійская глы- 
ба, — при чемъ на своей глыбъ онъ са- 
мыми маленькими буквами сдёлалъ скром- 
ную надпись: «Маленькая глыба». Трудно 
представить с.6Ъ, какой эффектъ произвела, 
подобная выходка и какъ поражены были 
ею англичане, конечно, не замедлившіе тот- 
часъ же понять И одЪНитЬ глубокую иүо- 
нію, которой была проникнута шутка Круша. 
Успхъ Лондонской всемірной выставки 
былъ полный, и даже въ матеріальномъ от- 
ношеніп она принесла своимъ устроителямъ 
1* 
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немалую выгоду, такъ какь доходъ отъ нея 
превысилъ расходъ почти на 2';2 мпллюна 
рублей. Неудивительно поэтому, что Франція 

же въ 1855 году попыталась устроить въ 

арпжъ новую всемірнүю выставку. 
Однако выставка эта оказалась не особенно 
удачной, —кажется, главнымъ образомъ по 
той причин%, что совпала со временемъ Крым- 
ской кампаній. Вообще чпело посфтителей, 
привлеченныхъ ею, едва превысило 5 мил- 
ліоновъ, — тогда какь на „Јондонекой вы- 
ставкЪ оно было болБе 6 МИЛЛІОНОВЪ,-–И въ 
результатЪ она дала значительный дефицить, 
такъ какъ на ея устройство израсходовано 
было 11'/: милліоновъ франковъ, а дохода 
выручено было всего лишь около 3'/4 МИЛ- 
ліоновъ франковъ. Но, тъмъ не менфе, и эта 
выставка заключала въ себф не мало инте- 
реснаго для публики. Такъ, на ней внервые 
выставлены были различныя машины по сто- 
лярному мастерству, строгальныя, распилоч- 
ныя и др., которымъ не мало удивлялись 
посЪтители выставки; точно также въ пер- 
вый разъ фигурировали на ней различные 
индуктивные гальваническіе приборы, до 
того времени почти совершенно непзвЪстные 
большой публикЪ; наконець, на долю этой же 
выставки выпала важная заслуга познако- 
мить публику со стеариномъ, только-что 
передъ тБмъ открытымъ знаменитымъ фран- 
цузскимъ химикомъ Шеврелемъ, и со стеа- 
рпновыми свЪчами, которымъ вскорЪ затъмъ 
суждено было такъ удачно вытЪенить изъ 
обыденнаго употреблешя ТБ тусклыя и во- 
ню'я сальныя свЪчи, воспоминане о кото- 
рыхъ, конечно, сохранилось еще въ памяти у 
многихъ нашихъ читателей изъ врем :нъ ихъ 
отдаленнаго дЪтетва. 

Слъдующая, третья, всемірная вы- 
ставка состоялась опять въ ЛондонЪ$, И 
именно въ1862 году. Расположена она была 
въ громадномъ зданіп, воздвигнутомь близъ 
Кенсингтонскаго парка изанимавшемъ собою 
пространство почти въ цфлую квадратную 
версту. Здание это үвЪнчано было двумя гро- 
мадными куполами, изъ которыхъ каждый въ 
отдЪльности превосходить своею величиною 
даже куполъ собора Св. Петра въ Рим%. 0д- 
нако и этого обширнаго зданія не хватило 
для разиъщенія вофхъ доставленныхъ экепо- 
натовъ, такъ что, кром него, пришлось воз- 
‚ ДВИГНУТЬ еще пять оТДЪЛЬНЫХЪ Навильоновъ, 
въ которыхъ и были расположены произведе- 
нія нъкоторыхъ отдъльныхъ госуларствъ. На 
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этой выставкЪ особенно отличилась талія 
своей превосходной коллекціей венеціанскихъ 
стеклянныхъ издЪлІЙ, и съ тфхъ поръ имя 
изобрътателя ихъ, Сальвіати, получило все- 
общую извфетность. 

Гораздо интересн%е была всемірная вы- 
ставка, четвертая по счету устроенная въ 
Париж въ 1867 году, — сл5довательно, 
въ самый разгаръ режима Второй Имперш. 
Выставка эта, блескохъ своимъ рБшительно 
превзошла вс предшествующія. Достаточно 
упомянуть, что ее посЪтило свыше 50 короно- 
ванныхъ 0собъ и членовъ царствующихъ фа- 
милій. Но тъ грандіозные праздники, которы- 
ми она сопровождалась, придали ей уже нћ- 
сколько иной пошибъ  чЪмъ какой имЪли иред- 
шествующія веемтрныя выбтавки; она скорће 
явилась какъ бы общимъ праздникомъ всЪхъ 
народностей, принявшихъ въ ней участе, 
что, конечно, не могло не отразиться до 
извЪстной степени на дфловомъ ея харак- 
тер п придало ей нЪфеколько ярмарочный 
колорить; но зато это самое способствовало 
сильному наплыву на нее посЪтителей, число 
которыхъ достигло тогда. 9 милліоновъ. 
(собеннаго вниманія заслуживала на ней 
чрезвычайно удачная грушшровка экспона- 
товъ, основная мысль которой принадле- 
жала генералу Леплэ: именно, все занятое 
выставкой пространство раздфлено было на, 
нфеколько концентрическихъ поясовъ, и въ 
каждомъ изънихъ грунпировались сходетвен- 
ныя произведенія различныхъ государствъ, 
вмЪстЬ съ тъмъ каждому изь посаЪднихъ 
былъ предоставленъ отдБльный участокъ въ 
видЪ сектора; такимъ образомъ, посетителю, 
желавшемү составить себъ понятие о про- 
изведеняхъ известной категории у различ- 
ныхь народовъ, стоило только направить 
свои шаги по одной изъ концентрических 
галлерей выставки; тоть же посфтитель, 
который пожелалъ бы познакомиться съ про- 
изведенями одного какого-лпо государства, 
могъ свободно и легко удовлетворить своему 
желанію, расположивъ свой обзоръ по гал- 
лереямъ, шедшимъ отъ центра выставки къ 
ея пероферіт. Для большой публики наи- 
боле интересными на этой выставк ока- 
зались обширные акваріүмы изъ морской и 
пръсной воды, населенные самыми разнооб- 
разными ир ‘детавителями водяной флоры и 
фауны; люди же болЪ? с :ріозныс не могли не 
обратить особеннаго внимания на прекрас- 
ную и при томъ крайне разнообразную вы- 


ЖИВОПИСНОЕ И КРАСИВОЕ 


ставку американскихъ машинъ и земле- 
дъльческихъ орудій, съ которыми въ Европ 


познакомились тогда едва лп не впервые п. 


которыя затфмъ получили почти повсюду са- 
мое широкое расиространенте. На этой же вы- 
ставкЪ сдфлана была первая попытка пред- 
ставить въ образцахъ исторію различныхъ 
отраслей промышленнаго труда,— попытка, 
получившая свое дальнЪйшее развитіе на 
многихт, послЪдующихъ выставкахъ. 
Затъмъ пятая всемірная выставка 
организована была въ ВЪн% въ 1873 году. 
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форм%, по своимъ детальнымъ украшеніямъ 
и особенно по своей вы, ълкъ. Знакомство 
это оказало не малое вліяніе на всю евро- 
пейскую промышленность, особенно въ 00- 
ласти производства различныхъ мелких і, 
предметовъ, служащихъ для домашняго оби- 
хода и для украшеня комнатъ; съ тёхъ-то 
поръ и гошли въ моду разнообразныя 
японскія ширмочки, столики, лакированныя 
вещицы, вЪера и т. п. 

Шестая всемірная выставка состоя- 
лась въ 1876 году въ Филадельдін. Вы- 


$ 
| м 
ь ит, 
ъ = 
27-4 


ВЪнская всемірная выставка въ 1878 г. 


Центральное зданів — Ротонда. 


Она очень живописно расположена была вдоль 
одного изъ береговъ Дуная, при чемъ въ 
центр% ея возвышалось весьма, красивое зда- 
не въ видЪ ротонды, ув$нчанной высокимъ 
куполомъ. Но успъху этой выставки значи- 
тельно повредила какъ разразившаяся тогда 
въ Европ% холера, такъ и почти повсемЪст- 
ный торгово-промышленный крахъ. Глав- 
нфйшей заслугой ВЪнской всемірной выставки 
было то, что она познакомила европейскую 
публику съ произведенями японской про- 
мышаенности, столь своеобразными по своей 


ставка эта, впрочемъ, также не имфла сколь- 
ко-нпбудь выдающагося успЪха, хотя амери- 
канцы и блеснули на ней вновь своими маши- 
нами. Между прочимъ. они выставили паровую 
машину въ 2500 силъ. Эта машина была при- 
знана тогда чудомъ промышленности; но ка- 
кой сравнительно ординарнойона показалась 
бы тенерь, черезъкакія-нибудь 25 лЪтъ, ко- 
гда намъ нердко приходится имъть дЪло съ 
паровыми машинами въ два и болБе десятка 
тысять сить! Такъ быстро прогрессируетъ 
въ наше время промышленность!.. На ряду 
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Филадельфійская всемірная выставка въ 1876 г. 


сь этимъ, для“ промышленности предста- 
вляли на той выставкБ очень большой 


интересъ выставленные Германіей газовые. 


двигатели, на которые возлагалось тогда 
такъ много надеждъ въ томъ смысл%, что 
они, какъ ожидалось, будутъ содъйствовать 
оживленію кустарныхъ промысловъ и помо- 
гуть имъ съ үспЬхомъ бороться съ круп- 
ными капиталистическими предпріятіями. Но 
оказалось, что надеждамъ этимъ, подобно 
МНОГИМЪ дрүгимъ, не суждено было осуще- 
ствиться, по крайней мЪр%, въ той степени, 
какъ это представлялось желательнымъ. Что 
же, будемъ вЪрить, что все идетъ къ луч- 
шему въ нашемъ, далеко еще не лүчшемъ, 
изъ МІровЪ!.. 

Черезъ два года посл Филадельфийской 
выставки, а именно въ 1878 году, состоя- 
лась снова всемірная выставка гъ Па- 
рож%. Устраиваяее, французы задалисьпред- 
взятой цфлью доказать, что только-что поне- 
сенный ими отъ нЪмцевъ разгромъ не по- 
вліялъ на нихъ гибельно, не обезсилилъ ихъ 
совершенно. Тогдашнему французскому пра- 
вительству представлялось дћломь крайней 
важности поднять путемъ такой выставки 
національный дүхъ во французскомъ на- 
родв, что, конечно, не могло не отразиться 


на самомъ характер выставки. Әтимъ, безъ 
сомнЪнія, п объясняется то, чтона ней, между 
прочимъ, ‘фигурировала громадная, заключав- 
шая въ себЪ болЪе 900 предметовъ, коллекція 
историческихЪ портретовъ и статуй, изобра- 
жавшихъ знаменитйшихъ людей Франціи. 
Германія воздержалась отъ какого-либо 
үчастія въ этой выставкЪ и дозволила 
лишь своимъ художникамъ послать на 
нее нЪкоторыя произведенія, да и то подъ 
непремфннымъ условіемъ, что послЪДНіЯ 
будутъ выставлены внЪ конкурса и что на- 
грады за нихъ не будуть присуждаться. 
Большую публику на этой выставк% всего 
боле привлекалъ привязной воздушный 
шаръ, устроенный Жиффаромъ и Тиссандье, 
на которомъ совершили подъемъ десятки 
мИЛЛіОНОВЪ лицъ. Но, конечно, самымъ инте- 
реснымъ на этой выставкЪ было ироизвод- 
ство на глазахъ посфтителей всякаго ро- 
да издЪлій при чемъ показывался весь ходъ 
работъ, ыы который проходить каждое 
издъле. Кром% того, какъ на одно изъ 
нововведений, стьдуеть указать на организа- 
цію во время этой выставки цфлаго ряда пу- 
бличныхъ лекцій, а также нЪсколькихъ уче- 
выхъ конгрессовъ. 

Сътеченемъ времени всемірныя выставки 
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становились, повидимому, все болће и болђе 
популярными, такъ что, наконецъ, даже столь 
отдаленная отъ насъ Австралия не захотЪла 
лишить себя удовольствія устроить въ свопхъ 
предвлахъ подобную выставку, которая и бы- 
ла тамъ организована въ1880 го ду сначала 
въ Сидне%, азатьхь въ Мельбурн%. Но, 
конечно, крайне отдаленное положеніе какъ 
того, такъ и другого изъ этихъ городовъ не 
могло особенно содЪйствовать успфху самой 
выставки, и число посфтителей ея едва пре- 
выспло одинъ милліонъ. Впрочемъ, и эта вы- 
ставка все-таки содфйствовала, боле близко- 
му ознакомленію съ весьма оригинальнымъ 
австралійскимъ міромъ и способствовала до 
извъетной степени оживленію торговыхъ сно- 
шеній съ Австралей; по крайней мър, съ 
тъхъ поръ тамъ на ряду съ английскими из- 
дЪмями промышленности появились и нф- 
мецкія издЂлія, которыя затЬмъ стали вполнф 
үспъшно конкурировать тамъ съ англій- 
СКИМИ. 

Въ конц ХІХ-го столЬтія всемрныя вы- 
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ставки становятся все болће и боле ча- 
стыми. Минуя состоявшуюся въ 1881 го- 
ду въ ПарижЬ международную электриче- 
скую выставку и въ 1883 году всемірную 
выставку колональныхъ производеній въ 
Амстердам, а также, пожалуй, и всемрныя 
выставки 1885 года въ Автверпен% и 1888 
года въ Барцелон%, какъ не предетавлявшія 
собой ничего особенно выдающагося, перей- 
демъ прямо къ Парижской всемірной вы- 
ставк% 1889 года. Она была устроена въ 


‚столвтнюю годовщину первой французской 


революции, что послужило для многихъ госу- 
дарствъ, —вътомъчисть опять-таки для Гер- 
манін, —п0в0д0мъ къ отказу принять въ ней 
учаспе. Впрочемжь, это обстоятельство весьма 
мало повредило успЪху ея, и число ея посъти- 
телей превысило громадную цифру въ 25 мил- 
ліоновъ человЪкъ. Для достиженія такого ус- 
ха французы дЪйствительно постарались 
сдфлать все возможное для того, чтобы только 
придать своей выставкЪ наибольший инте- 
ресъ и наибольшую привлекательность. Са- 
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Дворецъ Трокадеро. 
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мой выдающейся достопримЪчательностью ея 
была, конечно, знаменитая башня Эйфеля, 
представляющая собой высочайшее зда- 
пе въ мрЪ. Кром% того, внимавіе публики 
не мало привлечено было Бастилей и приле- 
гавшимъ къ ней предмъстьемъ св. Антонія, 
которыя были возстановлены на выставкЪ 
въ ТОМЪ самомъ вид, какой они имли сто 
тЬтъ тому назадъ, во время первой револю- 
цін. ЗатЬмъ для развлеченія посЪтителей 
организованы были многочисленные гранді- 


озные праздники самаго разнообразнаго ха- 


рактера, устроена масса красивыхъ зрълищъ 
и разныхъ развлеченій, начлная отъ свЪтя- 
щихся фонтановъ и кончая хотя бы мало 
эстетичной египетской «пляской живота», 
которую, вроятно, не забыли еще и донын$ 
многіе изъ посфтившихъ эту выставку. 

Възаключене этого краткаго обзора всем - 
ныхъ выставокъ нельзя не упомянуть о со- 
стоявшейся въ 1893 году въ Чикаго. Вы- 
ставкой этой американцы пожелали отпразд- 
новать четырехсотлЪтнюю годовщину откры- 
тія Новаго Свта Колумбомъ. Расположена 
она была очень красиво на самомъ берегу 
озера Мичигана, среди роскошнЪйшаго пар- 
ка, Ја чемъ экспонаты ея были размъщены 
въ 13-ти грандіозныхъ зданіяхъ, изъ кото- 
рыхъ каждое ирэдставаляло собой настоящий 
дворзцъ, заключавтій въ себф произведе- 
шя какой-нибудь одной опредфленной ка- 
тегорш. Положимъ, что велдствіе такого 
расположенія самая выставка оказалась ли- 
шенной всякой общей иден и являлась лишь 
какихъ-то собраніемъ музеевъ; но такъ какъ 
музеи эти были красиво и оригинально по- 
строены, то въ общемъ выставка пмЪла все- 
таки довольно привлекательный видъ, пріят- 
ное впечатлЪніе отъ котораго усиливалось 
еще сосфдетвомъ съ громадной массой воды 
Мичиганскаго озера, равняющагося по своему 
пространству Белыли и Голландіи, взятымъ 
вмстБ. (Особенно эффектна оыла на этой 
выставкф тріумфальная арка въ честь 1хо- 
лумба, которая расположена была среди 
колоннады, украшавшей выставку со сто- 
роны озера, и үвЪнчивалась групиой, пред- 
са Колумба, везомаго четверкою 
коней. 
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Общій видъ Парижской всемірной 
выставки 1900 г. 


При обзорЪ ныншней Парижской всемір- 
ной выставки 1900 г., мы постараемся пока- 
зать все нанболъе живописное и красивЪй- 
шее на этой выставк%, завершающей собой 
ХІХ-й вЪкъ, не вдаваясь въ такія подробно- 
сти, которыя могүтъ оыть умфстны лишь въ 
путгводителяхъ, а въ періодическомъ изда- 
нін явились бы никому ненужнымь балла- 
стомт.. 

НынЪшняя выставка, какъ, безъ сомн$- 
нія, уже извЪстно всБмъ, кто читаеть газе- 
ты, расположена главнымъ образомъ на 
Трокадеро и на лежащемъ противъ него, 
по другую сторону Сены, Марсовомъ пол%; 
затЬмъ далфе она простирается по обонмъ 
берегамъ Сены вплоть до Әсиланады Инва- 
лидовъ, занимая при этомъ также часть 
Әспланады. Чтобы лучше обозрфть сразу 
все указанное огромное пространство, иод- 
нимемся на галлерею, окружающую Тро- 
кадерскій дворецъ п какъ будто нарочно 
предназначенную, по представляемымъ ею 
тдобствамъ, для такого - обзора. Какое рос- 
кошное зрфлище открывается передъ нами 
съ этой галлерен! Прямо, почти у самыхъ 
нашихъ ногъ, расположился какъбы уголокъ 
отдаленнаго Востока: это группа зданій 
французскихъ п пностранныхъ колоній. Ме- 
жду ними особенно выдЪляется приземистый 
низкій куполъ индійской пагоды, украшен- 
ный несколькими священными статуями 
Будды; а туть же, почти рядомъ съ нимъ, 
виднЪетея болће похожая на шляпку гигант- 
скаго гриба крыша какого-то полу-китай- 
скаго, полу-индусскаго зданія, изъ категоріи 
тЬхъ, которыя попадаются на всемъ про- 
тяженій отъ Сайгона до Бенареса. НЂ- 
сколько далфе возвышаются испещренные 
довольно странными на нашъ взглядъ зави- 
тушками пирамидальные павильоны Тонкина 
и Камбоджи; а почти непосредственно около 
нихъ виднфются стройные узкіе минареты, 
опоясанные воздушными балкончикамп, пе- 
реносящіе наше воображ:еніе въ Алжиръ и 
Туниеъ. А по другую сторону возвышаются 
крайне оригинальные домики въ чисто-ки- 
тайскомъ и японскомъ стил. и туть же, 
почти рядомъ съ ними, помзщается большое 
деревянное зданте сибирскаго павильона, по- 
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строеннаго въ древне-русскомъ стилф, со 
‚своей башенкой надъ главнымъ входомъ, 
представляющей въ уменьшенномъ вид ко- 
тю со Спасскихъ воротъ московскаго Крем- 
ля. Дале виднъютея негритянскія хижины 
обитателей Судана, Сенегамбти и Гвинеп, и, 
наконецъ, картину замыкаеть приземистый 
египетскай дворецъ въ вид квадратной массы 
изъ камня. Все это въ совокупности иред- 
ставляетъ весьма своеобразную и красивую 
картину, на которую нельзя въ достаточной 
степени ваглядЪться. 

Если затЪмъ мы обратимъ вниманіе на 
противоположный берегъ Сены, персскае- 
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средоточено все то,что можетъ представить ка- 
кой-либоинтересъ для предетавительницъ на- 
шего прекраенаго пола; тутъ же помфщается 
и травсатлантическая панорама, и Дворецъ 
оптики со своимъ гигантскимъ телескопомъ, 
показывающимъ «үну на разстояніи не 00- 
ле 60 верстъ, такъ что если бы она была 
обитаема, то можно было бы ПОДУБТИТЬ ДВИ- 
женіе судовъ по луннымъ морямъ; далЪе 
посфтитель найдетъ тутъ и панораму, даю- 
щую полную иллюзю путешествия вокрүгъ 
свфта, и огромный небесный глобусъ, діаме- 
тромъ болфе чЪмъ Бъ дв$ сажени, и истори- 
ческтю выставку костюмовъ, которая м0- 





Париякая веемірная выставка 1900 г. 


Видъ Марсова Поля съ Трокадеро. 


мой въ этомъ мЪстЬ [енскимъ мостомъ, то 
найдемъ, что тамъ передъ нами разетилается 
громадное Марсово поле, и на иервомъ пла- 
н его возвышается знаменитая Эйфелева 
башня, отдфЪланная къ настоящей выставкЪ 
совершенно заново. А вокругь этой башни 
расположилась цфлая масса различныхъ па- 
впльоновъ, заключающихъ въ с0$ самыя 
разнообразныя развлеченія для публики: 
‘тұтъ есть и мареорама, дающая посЪтителю 
возможность испытать, не покидая Парижа, 
всЪ прелести морского нутешествія изъ Мар- 
сели въ Константинополь, и, такъ называе- 
мый, «,[ворецъ женщины», въ которомъ со- 


жетъ особенно заинтересовать нашихъ дамъ; 
наконець, туть же устроена и прекрасная 
панорама горы Монъ-Бланъ, восироизводя- 
щая всЪ впечатлЪнія восхождешя на Альпы. 
А за этими павильонами виднФется громад- 
ное здане самой выставки, въ которомъ 
разиъщены почти вс наиболее важные от- 
дБлы ея: горной, прядильной и ткацкой 
промышленности, механическій, земледъль- 
ческій, химическихъ производствъ, путей 
сообщения П сооруженійї; наконецъ, отдЪлъ 
воспиташя и обученя, а также искусствъ, 
наукъ и литературы. Въ глубин% же этого 
зданія расположена машинная галлерея, 
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увЪнчанная двумя гигантскими трубами, ко- 
торымъ отнынЪ суждено извергать дымъ въ 
течене цфлыхъ шести м%еяцевъ, пока бу- 
детъ длиться настоящая выставка. Вирочемъ, 
эта галлерея отчасти маскируется рас- 
положеннымь впереди ея Дворцомъ элек- 
тричества, передъ которымъ устроенъ 
очень красивый водоемъ съ многочислен- 
ными каскадами и’ фонтанами. Фонтаны 
п каскады эти по вечерамъ будутъ въ те- 
чеше всего времени выставки освЪщаться 
электрическимъ свЪтомъ разнаго цвЪта и 
тогда представятъ собой чисто волшеб- 
пое зрълище, съ которымъ прэжне свЪтя- 
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вдоль Сены, мы увидимъ, что лЬвый берегъ 
посл дней занять цфлымъ рядомъ какихъ-то. 
весьма красивыхъ и оригинальныхь 10- 
строекъ; это дворцы, воздвигнутые въ честь 
выставки различными народностями, прини 
мающими въ ней участіе, и предназначенны- 
служить какъ бы центрами для посфтителей 
этихъ народностей, какъ бы временными 
отдфленями ихъ посольствъ. Каждый дво- 
рець здЪсь построенъ въ стиль той націи, 
которой онъ принадлежитъ, и већ они, въ 
совокупности, чрезвычайно живописно отра- 
жаются въ быстрыхъ водахъ Сены, при чемъ 
взору зрителя представляется то величе- 
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Парижская всемірная выставка 1900 г. 


Видъ 'Грокадеро съ Марсова поля. 


щіеся фонтаны не въ состоянии выдержать 
никакого сравненія. Въ этомъ же здании, по- 
зади галлереи машинъ, также помфщается 
парадная зала, предназначенная для устрой- 
ства выставочныхь празднествъ и богато 
декорированная разными красивыми панно; 
въ ней-то, какъ извБетно, и происходило 
14-го мпнувшаго апръля торжественное от- 
крытіе нынЪшней всемірной выставки. На- 
конецъ, совеъмъ гдф-то вдали, направо, едва 
виднфется силуэть швейцарской деревни, 
построенной на свободномъ пустырф, около 
Гренелли и связанной съ выставкой однимъ 
только узкимъ проходомъ. 

Бросивъ теперь взглядъ налћво отъ себя, 


ственный италіанекій куполь, напоминаю- 
щій собою куполъ церкви Св. Марка въ Ве- 
неци, то стройный минаретъ, то силуэтъ 
башни какъ будто какого-то стараго бурга, 
то кокетливый англійскій коттеджъ, то су- 
ровое зданіе старпнной ратуши съ ея тра- 
дищіонной башней, на которой, вотъ такъ и 
кажется, сейчасъ начнутъ бить часы и по- 
кажется грозная фигура ландекнехта съ 
алебардой на плечъ; а рядомъ видиЪютея 
то домикъ въ род тЪъхъ, которые такъ часто 
встрфчаются на картинахъ старыхъ гол- 
ландекихъ художниковъ, то испанская коло- 
кольня въстилћ временъ императора Карла У, 
ү пэдножія которой такъ и чудитея его 
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собственная тЪнь, то, наконецъ, силуэтъ ста- 
риннаго собора или какое-то зданіе массив- 
ной, хотя, пожалуй, и довольно величествен- 
ной архитектуры, въ которомъ молодая аме- 
риканская нація, гордая сознаніемъ своего 
богатства, и своей силы, повидимому, попыта- 
лась символически изобразить всемогущество 
и красоту современнаго денежнаго сундука. 

На правомъ берегу Сены картина пред- 
ставляется совершенно иною. ЗдЪсь, ближе 
всего къ намъ раскинулся спеціально воз- 
созданный для настоящей выставки уго- 
локъ стараго Парижа съ его многочислен- 
ными колоколенками и башенками, по- 
добно нъкоей старой гравюр%, сильно по- 
желтЬвшей отъ времени, но хорошо со- 
хранившейся въ ум%лыхъ рукахъ анти- 
кварія-—любнтеля своего дла. А далће, 
между мостами Альмы и Инвалидовъ, тя- 
нется, такъ называемая, Парижская улица, 
на которой пріютились многочисленныя теа- 
тральныя залы, посвященныя всякаго рода 
спектаклямъ, и на ряду съ ними парижскій 
акваріумъ изъ морской воды, со своимь водя- 
нымъ населеніемъ, заключающимъ въ себ 
всевозможныхъ представителей водяной фау- 
ны, а Также Дворецъ тавдевъ. ЗдЪсь же 
помъщаетея павильонъ города Парижа и 
почти рядомь съ нимъ, въ сравнительно 
уединенномъ уголкф, здаше для ученыхъ 
конгрессовъ. Далђе, немного въ сторонЪ, 
‚ виднзются оба Дворца искусствъ, предна- 
значенные для выставки художественныхъ 
произведен вефхъ странъ, а между ними 
тянется красивый проспектъ Императора 
Николая 11, выходящ прямо къ мосту 
Императора Александра Ш, у котораго, какъ 
будто на стражф, стоять четыре золотыхъ 
Пегаса на высокихъ пилонахъ. И вся эта 
прелестная картина завершается, съ одной 
стороны, эффектной по своей крайней ориги- 
нальности 'трумфальной аркой главныхъ 
выставочных вороть, а съ другой— выста- 
вочными зданіями, расположенными на 
Әсплавад%, и величественнымъ золотымъ 
куполомъ Дома Инвалидовъ, такъ красиво 
выдфляющимся на ясномъ голубомъ ноб. 

Таковъ общій видъ нынЪшней Парижской 
выставки. Перейдемътенерь къ болћъе подроб- 
ному ознакомленю съ нею. 


` создавший ее, 
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Императора Николая П и мостъ 
Императора Александра Ш. 


Трумфальныя ворота, украшающія собою 
главный входъ на выставку со стороны Пло- 
щади Соглася, безспорно, являются если не 
одной изъ самыхъ красивыхъ выставочныхъ, 
построзкъ, то, во всякомъ случа$, самой ори- 
гинальной изъ нихъ. Представьте себъ три 
громадныхъ арки, вышиною каждая въ 20 
метровъ, нЪсколько папоминающихъ своимъ. 
видомъ порталы собора Св. Марка въ Вене- 
ци. Базисами своими онъ образуютъ равно- 
сторонній треугольникъ, а на верху сходятся 
подъ однимъ общимъ куполомъ, отчасти по- 
хожимъ на куполь римехаго Пантеона. 
Каждая арка сдфлана ажурной и вся, отъ 
самаго низу и до верху, украшена разно- 
цвътвыми хрустальными полушаріями, вдћ- 
ланными въ ея стзны; а внутри этихъ поду- 
шарій, видимылъ почти насквозь, помЪща- 
ются электрическія лампочки накаливанія. 
Куполъ тоже ажурный и украшенъ мЪстами 
позолотою по черному фону. Передняя арка, 
выходящая на Площадь Согласія, заканчи- 
вается широкимъ фронтономъ, посреди ко- 
тораго выдфляется носовая часть корабля, 
входящая, какъ извЪстно, въ составъ герба 
города Парижа; затЪмъ самый фронтонъ 
увфнчанъ золотой фигурой распъвающаго 
галльскаго пзтухасъ распростертыми крылья- 
ми; наконецъ, вся арка увЪнчивается гло- 
бусомъ, на которомъ стонть эмблематиче- 
ское изображеніе города Парижа, но не въ 
обычной рутинной классической фори, не 
въ ВИДЪ женской фигуры, облеченной въ 
греческую тунику и съ фригійской шапоч- 
кой на голов, а въ видЪ современной па- 
ряжанки, въ костюмЪ настоящаго времени — 
черномъ плать, усБянномъ золотыми звз- 
дами, въ золотомъ корсаж и въ длинной 
голубой манти, наброшенной. на плечи; а на 
головћ ея красуется оригинальная шляпка, 
отчасти напоминающая своей формой перед- 
нюю часть корабля, —что, конечно, сдфлано 
съ цфлью опять-таки напомнить гербъ Па- 
рижа. Этой фигурЪ парижанки художникъ, 
оль Моро- Вотье придалъ 
такой видъ, какъ будто она величествен- 
нымъ и вистЬ съ тъмъ гращознымъ же- 
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Главный входъ выставки на Площади Согласія въ Елиеейскихь поляхъ. 


Јтомъ приглашаеть прпоывающихъ гостей 
посБтить свой роскошный праздникъ мира 
и труда, какъ будто она говорить џости- 
телямь: «Милости просимъ ко миъ на вы- 
ставку: я покажу вамь тамъ много очень 
красиваго и поучительнаго, такъ что вы по- 
лүчите полное удовольстве отъ своего ви- 
зита. Милости же просимъ ко мнЪ!> 

По 00% стороны отъ главной арки пдутъ 
два невысокихъ крыла, украшенныхъ рельеф- 
ными фризами, работы молодого художника 
Анатоля Гильо, полными жизненности и 
реальной правды. Фризы эти изображаютъ 
цфлое шествіе рабочихъ, торопящихся вы- 
полнить свой работы по украшенію выставки: 
түть виднфется и кузнець съ молотомъ на 
илечф и клещами въ рукахъ, и камен- 
щикъ со своей бадьей и лопатой, и плот- 
никъ съ топоромъ и пилою, п маляръ съ 
кистями и красками, и даже архитекторъ съ 
портфелемь иодъ мышкой. Веъ эти фигуры 
исполнены такой жизни и красоты, что 
даже становится нЪсколько жалко, зачЪмъ 
такому талантливому произведеню выпало 
на долю украшать собою лишь входъ на 


выставку, гд, конечно, ему довольно трудно 
обратить на себя должное вниманіе. 
Непосредственно къ указаннымъ крыльямъ . 
примыкаютъ два боковыхъ пилона, въ 32 
метровь вышины, заканчивающиеся двумя 
сильными электрическими факелами. Пилоны 
эти имЪютъ видъ какъ бы узкихъ и строй- 
ныхъ минаретовъ въ мавританскомъ стил$. 
(ни тоже отъ низу и до верху покрыты раз- 
ноцвЪтными хрустальными полүшаріями, 
какъ и самая арка. И можно представить 
сеоъ, какой волшебный видъ иметь вся эта 
граціозная постройка въ яркій солнечный 
день или вечеромъ, когда зажжены всЪ ея 
безчисленныя электрическія лампочки! Право, 
можно тогда подумать, что она сложена изъ 
массы драгоцённыхь каменьевъ, ослЪни- 
тельныхъ по своему олеску и напоминаю- 
щихъ т5 волшебныя украшеня дворцовъ, о 
которыхъ говорится въ восточныхъ сказ- 
кахъ. Не даромъ же остроумные парижане 
прозвали эту тріумфальнуүю арку «Саламан- 
дрой»; по своимъ свътовымъ эффектамъ опа, 
пожалуй, воолнЪ заслуживаеть подобнаго 
названия. 


е А =... > 


ДвЪ остальныя арки, образующия выходъ 
на самую выставку, отличаются болће иро- 
стымъ характеромь и почти не носять на 
се0в скульттурныхь украшешй. Но зато 
самая внутренность зданія входа, находя- 
щаяся подъ куполомъ и обнимающая собою 
плостранство, въ которомъ смъло могуть 
одновременно помфститься до 2000 чело- 
въкъ, представлять собою очень кра- 
сивое зрълище. Велъдствіе самаго располо- 
женя, приданнаго хүдожникомъ входнымъ 
аркамъ, явилась необходимость соединить 
пхъ боковые шлястры по два вмЪстЪ, отчего 
опразовалось какъ бы три простънка. Въ 
томъ изъ нихъ, который приходится посре- 
дин, противъ главной арки, устроенъ осо- 
бый входъ на выставку, предназначенный 
для офиціальныхъ встрфчъ и парадовъ; 
въдвухъ другихъ простънкахъ, устроены дв 
высокія ниши, въ которыхъ помЪщено по ста- 
тү, изображающей электричество. Статуямъ 
этимъ художникъ придаль совершенно 
архапческій характеръ, сразу приковываю- 
щій къ 6605 внямане зритоля. Въ самомъ 
ДЪлЬ, представьте себф высокую фигуру, 
пмЬющую очень строгій видь, стоящую на 
двүхъ массивныхъ электромагнитахъ, какъ 
на атрибутахь своей власти; узкая туника, 
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составляющая ея одфянме, напоминаетъ со” 
бою одежду древнихъ ассирійскихъ маговъ 
и дЪлаеть ея полъ совершенно неопредЪлен- 
нымъ, такъ что рЪшительно нЪтъ никакой 
возможности разобрать, изображает, ли она 
женщину или же мужчину. Множество укра- 
шений страннаго вида, покрывающихъ почти 
всю фигуру. поневолЪ заставляетъ всноми- 
нать о тЪхъ таинственныхъ машинахь съ 
УЪдными цилиндрами и стеклянными стол- 
биками, которыми обыкновенно бываютъ 
полны совремевные физическіе кабинеты и 
къ которымъ непоёвящевному человЪку, по- 
жалүй, даже страшно и прикоснуться изъ 
онасенія, чтобы он какъ-нибудь не пора- 
зили дерзновеннаго ударомъ молнш. 11 при 
этомъ выраженіе лица у фигуры совершенно 
безстрастное и спокойное, какъ сиокойна 
и безстрастна та таннственная, хотя въ то 
же время грозная, сила, которую предста- 
вляетъ собою эта фигура. Наконецъ, высокая 
діадема украшаеть собою голову фигуры, 
символизируя ея царственное могущество. 
Въ общемъ получается видъ очень красивый 
и виЪстћ съ тъмъ весьма внушительный. 
Пожалуй, покажется нЪеколько стран- 
нымъ, что сами парижане какъ будто не 
совсфмъ довольны своей новой трумфаль- 
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ной аркой. Но это проще всего объясняется 
именно ея крайне необычайнымъ и ориги- 
нальнымъ видомъ, не заключающимъ въ се- 
6Б никакого даже самаго отдаленнаго наме- 
ка на установившуюся въ современномъ зод- 
чествЪ рутину. Въдь, право же, већ эти грече- 
«ків портики и римскія тріүмфальныя арки, 
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ной задачи. Въ его постройкЪ чувствуется 
болфе стиль храма (в. Марка въ Венеціи, 
стиль дворцовой капеллы въ Палермо, стиль 
сЪверо-африканскихъ мечетей и даже, по- 
жалүй, дворцовъ мавританскихъ королей 
въ Андалузи, чЪуъ стиль собора Св. Петра 
въ Рим или греческихъ храмовъ; видно, 
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Входъ Малаго Дворца въ Елисейскихъ поляхъ. 


въ родь известной ЭвЪфздной арки (Аге йе 
ГЕю|е), украшающей Рлисейскя Поля въ 
томъзке Париж%, уже давно до-нельзя намозо- 
лили всфмъ глаза. Рене Бине, строитель ар- 
ки, осмфлился на этоть разъ совершенно 
отступить отъ обычныхъ классическихъ тра- 
ДиЦІЙ и, надо сознаться, вышелъ полнымъ 
побЪдителемъ изъ предстоявшей ему труд- 


что недаромъ же хүдожникъ побыралъ 
съ цБлью изучения своего искусства и въ 
Сициліи, и въ Пспаній, и въ СЪвервой Аф- 
рик, но, виЪстЪ съ тъмъ, нельзя не отућ- 
тить, что сходство, —во всякомъ случа%, 
боле или менфе отдаленное, —его тріум- 
фальной арки съ памятниками восточнаго 
зодчества является лишь не болће, какъ 


—^/ 


общимъ фономъ, на кото- 
ромъ богатая фантазія Би- 
не создала совершенно но- 
вые узоры, хотя узоры эти 
и, несомнфнно, носять на 
себЪ до н®которой степени 
восточный колоритъ. Такъ, 
главный порталъ со свошъ 
высокимъ куполомъ и дву- 
мя тонкими граціозными 
пилонами смутно напоми- 
наетъ своимь общимъ ви- 
домьзнаменитую Делійскую 
мечеть въ Индіи. Но въ то 
же время созданіе Бине 
представляется столь ори- 
гинальнымъ, столь ,дале- 
КИМЪ отъ всякой обычной 
рутины, что оно и не м0- 
жетъ сразу найдти себЪ 
надлежащую оцфнку: вЪдь 
къ оригинальному всегда 
надо сначала нБеколько по 


привыкнуть, чтобы затъмъ 


вполнъ уразумЪть его. 
Войдя на выставку че- 
резъ главныя ворота со 
стороны Площади Согласія, 
посфтитель тотчасъ же 
вступаеть въ роскошный 
садъ, который простирается 
до самаго Моста Инвали- 
довъ. Тутъ встрфчають его 
тЪнистыяаллен изъ кашта- 
новыхъ деревьевъ, сквозь 
вЪтви которыхъ едва про- 
биваются солнечные лучи; 
аллеи эти то и дБло чере- 
дуются сь роскошными 
цвъТтНИКами, наполняющи- 
ми воздухъ свонми НЪЖНЫ- 
ми ароматами; а среди зе- 
лени кустовъ виднЪютея то 
ЗдЪсь, то тамъ прекрасныя 
статуи, и нередъ взорами 
посфтителя мелькаютъь то 
граціозная Венера среди ку- 
щи лавровъ, то строгая 
„ана, полускрытая въ цћ- 
ломъ лЪеЪ изъ роскошныхъ 
пальмъ. П надо замтито, 
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Барельерь главнаго входа, работа скульптора Гильо. 


что сады эти устроены вовсе не исключи- мысль создать изъ нихъ какъ бы продолже- 
тельно лишь ради украшен1я выставки. (Орга- ніе отдфловъ садоводства и древоводства 
низаторамъ постЬдней пришла счастливая для того, чтобы такимъ путемъ расширить 
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означенные отдфлы до возможныхъ предф- 
ловъ.— мысль, тфмъ болће удачная, что ра- 
не на выставкахъ садоводы и цвЪтоводы 
всегда сБтовали на то, чго они ЛИ- 
шены всякой возможности показать публн- 
кЪ свое искусство въ полномъ блескЪ, пото- 
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вольноуъ воздух. Теперь садоводамъ впер- 
вые дана возможность показать себя въ 06- 
ласти воздушной культуры, и,вЪроятно, пото- 
му-тосады на настоящей выставкъ являются 
въиолнымъсмысль слова восхитительными, — 
до такой степени изобилуютъ они тБнис- 
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Современное искусство. Работа Ф. Шарпантье. (Ррасадъ Большого Дворца). 


му что для этого они нуждаются въ откры- 
тыхъ просгранствахъ, а имь предоставляют- 
ся оди только оранжерейныя постройки, 
которыя, какъ бы хороши и совершенны ни 
были, все же не могуть допустить ТЬхь 
эфректовъ, каме создаются культурой на 


тыми аллеямн, роскошно убранными цвЪточ- 
ными клумбами, прелестяыми пригорками 
п свъжими лужайками, среди которыхъ вид- 
нЬютея водные дӧазсейны съ гращозными 
фонтанами. (Особенно красивъ одинъ үго- 
локъ этихъ садовъ около Антенскаго про- 
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спекта, напоминающий своимъ общимъ ха- 
рактеромъ нъкоторые укромные уголки Вер- 
сальскаго парка... 

· А на фонЪ всей этой роскошной зелени 
выдфляются фасады двүхъ гравдіозныхъ 
Дворцовъ искусствъ, Большого и Малаго, 
воздвигнүтыхъ какъ разъ на томъ самомъ 





Парижская всемірная выставка 1900 г. 


Промышленность, группа Гребера. 
(Большой Дворецъ). 


мЪстБ, которое до настоящаго времени за- 
нято было Дворцомъ промышленности, со- 
ставлявшимь собою внаслЪдіе еще отъ пер- 
вой Парижской всемірной выставки 1855 го- 
да и разрушеннаго только теперь, для того 
чтооы дать мЪсто Проспекту Николая 11. За- 
мЪчательно, что оба Дворца искусствъ по- 
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строены менфе чБиъвъ тригода, тогда какъ, 
наприм%ръ, въ томь же Париж зданіе Боль- 
шой олеры потребовало для своей постройки 
цфлыхь двадцать лЬтъ. Й тъмъ не мен%е, 
это вовсе не эфемерныя строенія, которымъ 
не суждено пережить самую выставку; нЪтъ, 
Дворцы искусствъ не исчезнуть вмЪеть съ 
послъднгй, а по закрытш ея будуть отчасти 
обращены въ музеи, отчасти же замћнятъ 
собою прежній Дворзцъ промышленности, 
какъ поиъщенія для ежегоднаго парижека- 
го Салона. Теперь же въ одномъ изъ нихъ, 
Маломъ дворд, расположена историческая 
выставка французскаго искусства, а въ дру- 
гомъ, Большомъдворц, — международная ху- 
дожественная выставка. (бъ этихъ выстав- 
кахъ мы поговоримъ еще впослъдствіи, а 
пока бросимъ общий взглядъ на виъшній 
ВИдЪ самихъ дворцовъ. 

Малый Дворецъ искусствъ построенъ по 
планамъ архитектора Жиро. Онъ представ- 
ляетъ собою трапецію, главный фасадъ 
которой обращенъ на Проспектъ Императора 
Николая 11. Въ общемъ, это — довольно краси- 
вое здане, украшенное по фасадамъ цфлыхъ 
рядомъ іоническихъ колоннъ и увънчаннос 
высокимъ куполомъ, нЪеколько напоминаю- 
щимъ своей формой куполъ собора Св. Петра 
въ Рим$. На обоихъ противоположныхъ кон- 
цахъ этого дворца устроены въ непогрел- 
ственной связи съ нимъ два полукруглыхъ 
павильона, въ видЪ ротондъ. Боковыз фа- 
сады прорфзаны каждый семью окнами, ме- 
жду которыми устроены ниши со статуями. 
Весь стиль зданія болЪе или менф? согласо- 
ванъ со стилемъ окрестныхъ построекъ, рас- 
положенныхъ на Площади Согласия, а также 
со стилемъ Дома Инвалидовъ, виднЬющагося 
на противоположномъ берегу Сены. Но искать 
здБсь чего-либо выдающагося по оригиналь- 
ности, какихъ-нибудь новыхъ архитектур- 
ныхъ идей или мотивовъ было бы совершен- 
но безполезно. Строитель Малаго Дворца ис- 
кусствъ, при создани его, видимо, не осхћ- 
ливался отступать отъ обычныхъ рутинныхъ 
пріемовъ, үпотребительныхъ ири постройкъ 
подобныхъ зданій: все хорошо, все болће 
или мене красиво, но вътъ ръшительно нй- 
чего своеобразнаго. 

Такое же точно впечатлЪніе производить 
и Большой Дворецъ искусствъ, расположен- 
ный напротивъ Малаго, по другую сторону 
Проспекта Императора Николая П, и соору- 
женный по иланамъ трехъ архитекторовъ— 
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Јуве, Дегляна и Тома. Правда, стиль этого другого п соединены между собою третьимъ 
дворца боле сиБшанный, чфуъ стиль пер- зданіемъ, расположеннымъ почти перпенди- 
ваго; но оба они все же имъютъ между собою кулярно къ нимъ. При этомъ већ три зданія 
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Парижская всемірная выставка 1900 г. 
Музыка и Поэзія, группа Поля Ларша. 


(Большой Дворецъ, фасадъ Антелскаго проспекта). 





извъетное сходство по фактур. И тутъ мы такъ устроены, что ими вполнф возможно 
находимъ тъ же самыя іоническія колонны, пользоваться каждымъ отдЪльно. и незави- 
тотъ же самый куполь, хотя и болће пло- симо отъ остальныхъ: съ этою цфлью каждое 
ской формы, ТЪ же самыя многочисленныя изъ нихъ снабжено особыхъ входомъ. Глав- 
статуи, помфщенныя въ нишахъ... ный фасадъ всего Дворца имфетъ чисто ро- 


Парижекая всем фриат выставка 1900 г. 
Миръ, группа Ломбарда. (Большой Дворецъ,). 





Большой Дворецъ искусствъ состоить, соб- манскій характеръ, но другія части его по- 
ственно изъ трехъ зданій, изъ копхъ два строены то въ стилЪ эпохи Возрождения, то 
построены почти параллельно одно противъ въ стиль „юдовика ХШ п Людовпка ХІҮ, 


ое 
«і 
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при чемъ отчасти. напоминають собою даже 
извфетный Версальскій дворецъ. Въ пери- 
стилЪ главнаго фасада устроено три боль- 
шихъ входа, п надо сознаться, что это р$- 
шительно придаеть ему боле изящный видъ, 
чЬмъ какой онъ могъ бы имЪть, если бы за- 
ключалъ въ себ лишь одинъ входъ посре- 
дин. Затьмъ, съ каждой стороны дворца 
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Декоративное искусство, работа Эмиля Лафона. 


(Большой Дворецъ со стороны Сены). 


возвышаются по четыре статуи, изъ кото- 
рыхъ находящіяся налЪво олицетворяютъ 
собою искусство египетское, греческое, рим- 
ское и византійское, а стоящія направо изо- 
бражають живопись, ваяне, архитектуру п 
граверное искусство. Вдоль всфхъ фасадовъ 
идуть широюе фризы, работы Фурнье, изо- 
оражающіе рядъ амуровъ съ различными 


атрибутами искусствъ въ рукахъ. Фризы · 
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эти очень красиво составлены изъ разно- 
пвЪтнаго песчаника п виЪШнимъ видомъ 
своимъ вЪсколько напоминаютъ извЪстныя 
древнія римскія и. помпейскія мозаики, что 
въ общемъ выходить довольно свовебразно. 
Оо стороны же Антенскаго проспекта фри- 
зы представляютъ исторію искусствъ съ от- 
даленнЪйшихъ временъ. Послъдніе фризы— 
работы Жозефа Блана, автора извЪет- 
ной «Битвы при Цюльшихь», укра- 
шающей парижекій Пантеонъ. Нако- 
нецъ, многочисленныя гирлянды, ко- 
торыя окружаютъ окна зданія, выр%- 
заны изъ бълаго камня и оттого рзко 
выдБляются своимъ цвфтомъ на 06- 
щемъ фон стБнъ его. Такимъ обра- 
зомъ, И здЪсь мы находимъ очень мало 
такого, что выдфлялось бы своею ори- 
гинальностью. Правда, түтъ все сдБ- 
лано красиво, все на своемъ мств, 
но въ то же время во всемъ чув- 
ствуется не болће, какъ та же рутина 
на классической подкладкъ, которою 
каждый, навфрное, любовался безчи- 
сленное множество разъвъ своей жизни. 

Какъ уже было упомянуто; улица, 
пролегающая между обоими Дворцами 
искусствъ, нозить названіе «Проспекта 
Императора Николая Ц». Проспектъ 
этотъ, несомнфнно, является однимъ 
изъ самыхъ красивйшихъ въ мір%. 
Конечно, не дуренъ берлинскій про- 
спекть «Подъ Липами» съ находя- 
щейся на конц его Парижекою пло- 
щадью, Бранденбургскими воротами и 
видомъ на Тиргартенъ; еще лучше, 
пожалуй, вЪнская Рингштрассе, уст- 
роенная на мст старыхъ вЪнскихъ 
үкрЪпленій; хороши и въ самомъ Па- 
риж% Больше бульвары; но проспектъ, 
носящій нынъ имя нашего Государя, 
значительно превосходить ихъ вевхъ 
по своей красотъ. (Онъ едва ли усту- 
паетъ даже въ этомъ отношеніи зна- 
менитому нроспекту Елисейскахъ По- 


лей, пользующемуся такою всемрною из- 


вЪстностью, какъ самая красивая улица 
во всемъ мірћ. Видъ, который открывается 
съ него на мость Императора Алексан- 
дра Ш, на Сену и, далће, на Эепланаду 
Инвалидовъ, заднюю декорацію которой 
составляетъ величественный золотой ку- 
полъ Дома Инвалидовъ, прямо восхитите- 
ленъ и будетъ еще лучше, когда, по окон- 
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чани настоящей выставки, снесутся выста- 
вочныя постройки, возвышающіяся пока на 
Әспланадъ Инвалидовъ. И потому остается 
только оть всей души порадоваться, что 
существоване этого проспекта нисколько не 
связано съ эфемернымъ существованемъ са- 
мой выставки, а что онъ и впослЪдствіи бу- 
детъ служить однимъ изъ лүчшихъ укра- 
шеній. Парижа. ЗамЬтимъ, что Проспекть 
Императора Николая 11 начинается отъ такъ 
называемыхъ, Почетныхъ входныхъ воротъ 
на выставку, построенныхъ изъ кованнаго 
желђза п изукрашенныхь въ стиль Людо- 
впка ХҮІ, многочисленными щитами и гир- 
ляндами, — черезъ эти ворота открывается 
доступъ на выставку со стороны проспекта 
Елисейскихь Полей, котораго нөвый про- 
спектъ является какъ бы продолженіемъ,— 
и доходить вплоть до самаго моста Импера- 
тора Александра Ш. 

Когда въ Парижь ръшено было построить 
черезъ Сену новый мостъ, назвавъ его име- 
немъ покойнаго Императора Александра Ш, 
то при этомъ имфлось въ виду не только 
облегчить сообщеніе между Елисейскими 110- 
лями и лежащей напротивъ нихъ, на про- 
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тивоположномь берегу Сены, Эспланадой 
Инвалидовъ, но и создать такой памятникъ, 
который, служа украшеніемъ Парижу и его 
настоящей выставки, въ то же время напо- 
мивалъ бы о томь славномъ дн, когда, 
въ присутствш покойнаго президента Фран- 
цузской республики Феликса Фора, Его Ве- 
личество Государь Императоръ заложилъ 
собственноручно первый камень основанія 
новаго моста, такой памятникъ, который 
являлся бы достойной эмблемой знамена- 
тельнаго франко-русскаго союза, поставив- 
шаго своею задачею охраненіе всеобщаго ми- 
ра. Не удивительно, поэтому, что французы 
употребили воз үсплія, чтобы создать по- 
стройку, виолнф достойную подобной цфли. 
Техническая трудности, которыя предстояло 
преодолфть при этомъ, были не особенно 
велики, такъ какъ Сена имћетъ здБсь сра- 
внительно небольшую ширину, всего лишь 
109 метровъ, что составляетъ, на наши мЪ- 
ры, около 50 саженъ. Конечно, новый мость 
долженъ былъ имбть лишь одинъ пролеть, 
и это немудрено было осуществить на прак- 
тякъ; но вмЪстЪ съ тъмъ требовалось, чтобы 
будущій мостъ, съ одной стороны, совсЪиъ 
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Муза Искусства, работы Бар!аса. (Большой Двэрецъ). 
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Мость Императора Александра ПТ. 


не мЬшалъ свободЪ судоходства по (ен, а 
съ другой— чтобы онъ въ то же время не за- 
крываль собою перспективнаго вида на 
Эспланаду Инвалидовъ со стороны Елисей- 
скихъ Полей, Поэтому инженеры, строивше 
его, принуждены были придать его дуг 
очень незначительную кривизну и вм$- 
ств съ тЬмъ сдфлать ее но возможности 
тоньше посредив%. А это обстоятельство, въ 
свою очередь, потребовало устройства для 
моста очень массивныхъ устоевъ, которые п 
сдъланы были цфликомъ изъ гранита. Въ 
архитектурномъ отношенін устои новаго мо- 
ста отличаются замЪчательною простотою 
лин и почти полнымь отсутствемъ 
тонкихъ скульптурныхь украшеній, такъ 
какъ гранитъ по своей твердости вообще не 
допускаетъ тонкаго рћзца, а, наоборотъ, 
требуетъ, чтобы рисунокъ на немъ сдфланъ 
быль по возможности широкими штрихами 
и не изобиловалъ большими подробностями. 
ЗатЬмъ, самый мостъ весь построенъ изъ ли- 
той стали, которая здЪсь еще въ первый разъ 
употреблена для подобной цћли. 

Но главнымъ украшешемъ моста Импера- 
тора Александра Ш являются тъ четыре 
высокихъ пилона, которые поставлены по 
обђимъ концамъ его. Пилоны эти имЪютъ 


видъ четыреугольныхъ призмъ и построены 
изъ тесанаго камня; по краямъ своимъ 
они украшаются гладкими колоннами ново- 
1оническаго стиля съ простыми капителями. 
У подножія каждаго изъ пилоновъ поста- 
влено на отдфльномъ цоколБ по сидячей 
статуЪ, изображающей Францію въ различ- 
ныя эпохи ея существованія, при чемъ со 
стороны Проспекта Императора Николая П 
статуи эти представляютъ Францію въ сред- 
ніе вЪка и въ новое время, — а со стороны 
Әспланады Инвалидовъ Францію въ эпоху 
Возрожденія и въ вЪкъ Людовика ХУ. На 
передней стёнЪ каждаго изъ пилоновъ на- 
ходитсея по изящному щиту съ вензелевымъ 
изображевіемъ Французской республики, а 
на самыхъ вершинахъ пхъ помфщены груп- 
пы изъ золоченой бронзы, изображающія 
Молву, сдерживающую Пегаса, который такъ 
и рвется изъ рукъ ея. Оть пилоновъ, по 
направленію къ набережной, идуть балю- 
страды, заканчивающіяся группами изъ 
львовъ, ведомыхъ дЪтьми. Әти послЕднія 
группы представляють собой, безспорно, 
очень замъчательныя произведенія современ- 
ной скулыитуры какъ по своему прекрасному 
выполненію, такъ и особенно по выразитель- 
ности п красот самыхъ позъ какъ львовъ, 
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такъ и сопровождающихъ ихъ дътей. Перила 
на всемъ протяженін моста образуютъ бо- 
гатую р5шетку, составленную изъ гирляндъ, 
мотивами для которыхъ послужили различ- 
ные предметы водяного царства: раковины, 
рыбы, даже волны. ПосрединЪ же этой р№- 
шетки, съ той и другой стороны моста, по- 
мъщено два барельефа, изображающихъ ал- 
легорически союзъ Невы съ Сеной, при чемъ 
на одномъ изъ этихъ барельефовъ виднЪет- 
ся гербъ Роєсін,—императорскій двуглавый 
орелъ, а на другомъ—гербъ города Парижа 
въ вид передней носовой части корабля. 
Каждый гербъ поддерживается двумя водя- 
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ными нимфами, окруженными различными 
водяными атрибутами. | 

Таковъ общий видъ новаго нарижскаго 
моста Императора Александра Ш. Онъ яв- 
ляется въ настоящее время широчайшимъ 
мостомъ въ Ёвроп%, и если не представляетъ 
собою самой значительной постройки на вы- 
ставк%, то во всякомъ случа%ђ нельзя не при- 
знать его наиболфе интересной постройкой 
на этой выставк$, тЬмъ боле, что по 00- 
гатствү своихъ украшений онъ ръшительно 
занимаетъ первое м8сто между всми осталь- 
ными мостами, пересъкающими Сену въ чер- 
тъ Парижа. | | 


(Продолжене будета). 


Парижская всемірная выставка 1900 г. 


Восхищеніе, группа Ломбарда. (Большой Дворецъ). 
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ПОзМЫ ВЪ ПРОФ, 


Шарля Бодлэра. 


Въ переводъ ©. Д. Ниловой. 


ї 
Чужестранецъ. 


-— Кого любишь ты больше всего на свът%, 
скажи, загадочный человъкъ? (Отца, мать, 
сестру или брата? 

— У меня нЪть ни отца, ни матери, ни 
сестры, ни брата. 

— ТГвоихъ друзей? 

—, Вы произносите слово, смысть кото- 
раго остался для меня до сихъ поръ нев%- 
ДОМЫМЪ. | 

— Твою родину? 

— Я не знаю, подъ какой широтой она 
находится. 

— Красоту? 

— Я любиль бы ее, будь она безем:ртной 
богиней. 

— Золото? 

— Я его ненавижу такъ же, какъ вы 
ненавидите Бога. 

—- Но что же любишь ты, наконецъ, 
странный человъкъ? 

— Я люблю облака, — облака, которыя 
проходятъ тамъ, чудесныя облака. 


П. 
У каждаго своя химера. 


Подъ безконечно сърымъ небомъ, на гро- 
мадной песчаной раввин% я встрътилъ толпу 
ндущихъ согбенныхъ людей. 

Каждый изъ нихъ несъ на спин% огромную 
хпмерү — тяжелую какъ мЪшокъ муки или 
угля или какъ оружие древняго римскаго 
воина. Но чудовищное животное не было не- 
подвижною тяжестью; напротивъ, оно обви- 
вало, оно сжимало человЪка своими упру- 
гими сильными мускулами, оно цЪплялось 
за плечи жертвы своими огромными когтями, 
а его страшная голова возвышалась надъ 
головой человЪка, какъ одна изъ тЪхъ 
ужасныхъ касокъ, какими древніе воины 
надфялись навести еще болышй ужасъ на 
непріятеля. 

спросилъ одного изъ этихъ людей, куда 
же, наконецъ, они такъ идутъ. (нъ мн 
отвфтиль, что этого не знаеть ни онъ, ни 
всЪ друге, но что, очевидно, они идутъ 
куда-нибудь, идутъ влекомые нзпреодоли- 
мой силой. 
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И странно: ни одинъ изъ ЭТИХЬ ПУТНИ- 
ковъ не тяготилея лютымъ звЪремъ, по- 
висшимъ на его плечахъ, прильнувшимъ къ 
его спинъ; напротивъ, казалось, что они 
смотрЪли на него какъ ва часть самихъ себя. 
Въ эти усталыя, серіозныя лица не выра- 
жали никакого отчаянія; подъ тоскливымъ 
күполомъ неба, съ ногах, үвязшими ВЪ 
пыли дороги, такой же печальной, какъ и 
небо, они брели съ смиреннымъ видомъ 
ВСЪКЪ тЬхъ, кто обреченъ лишь въчно на- 
ДЪяТЬСЯ. 

И ве эти люди прошли мимо меня и 10- 
тонули въ атмосф :ръ горизонта, тамъ, гд 
округлая поверхность земли ускользаетъ отъ 
взора человЪка. 


_ И въ продолженіе нЪсколькихъ минутъ я. 


упорно хотЬлъ постичь эту тайну; но скоро 
неодолимос равнодушіе налегло на меня, И 
я быль придавленъ имъ еще тяжелће, Ъ 
даже они своими подавляющими химерами. 


Ш. 
Часъ ночи. 


Наконецъ! (Одинъ! Не слышно болће ниче- 
го, кром шума запозлалыхъ экипажей. 
Несколько часовъ не нокоя, но хотя тиши- 
ны. Наконецъ! Исчезли мучительные люди, 
и если я буду страдать, то только отъ са- 
мого себя!.. 


Наконецъ! Я могу отдохнуть И ОКУНУТЬСЯ - 


во мглу! Прэжде всего повернемъ два раза 
ключъ въ за\кЪ. МнЪ кажется, что этотъ 
лишний поворотъ ключа усилить мое одино- 
чество и үкрЬштъ преграды, которыя те- 
перь отдъляютъ меня отъ міра. 

Ужасная жизнь Ужасный городы Огля- 
вемся на прожитый день: видБлъ нЪеколь- 
кихъ литераторовъ, изъ которыхъ одинъ 
спросилъ меня, можно ли доЪхать по сүшв до 
Росси (0езъ сомн нія, онъ считалъ Россию 
островомъ); храбро носпорилъ съ издателем ь 
одного журнала, который на каждое возра- 
жене отвЪчалъ: «Но это органъ честныхъ 
людей». что означало, что вс остальные 
журналы издаются плутами; раскланялея съ 
двадцатью личностями, изъ которыхъ пят- 
надцать мя были совершенно неизвћетны; 
протянуль руку столькимъ же и даже не 
взять предосторожности надфть перчатокъ; 
зашелъ, чтобы убить время, въ проливной 
дождь, къ одной танцовщиц, которая меня 
просила нарисовать ей костюиъ Венеры; 


ухаживаль за однимъ директорохъ театра, 
который сказалъ ин, провожая меня: «Вы 
хорошо бы можетьбыть, сдБлали, если бы обра- 
тились къ Н..., это самый тупой, самый без- 
толковый н самый знаменитый изъ всЪхъ 
моихъ авторовъ; съ нимъ вы, можеть быть, 
на чемъ-нибудь н кончите. Повидайте его, ' 
а тамъ увидимъ»; похвастался (зачёмъ!) 
нБсколькими дурными поступками, которыхъ 
никогда не дЪлалъ, и трусливо отрекся, изъ 
одной только хвастливостл и уваженя къ 
людскому манію, отъ дрүгихъ злыхъ дль, 
которыя съ радостью совершилъ; отказалъ 
въ легкой услуг другу и даль письменное 
ручательство извфстному негодяю; нако- 
нецъ... все, кажется!.. 

Недовольный всЪми, недовольный собою, 
я хотБтъ бы хотя немного подняться въ 
своихъ собственныхъ глазахъ въ этой ти- 
шинз и одиночеств® ночи. Души тьхь, кого 
я любилъ, души тЬхъ, кого я восифль, 
үкрЬпите меня, защитите меня, отдалите 
отъ меня ложь и соблазны міра; а Ты, 
Господь Богъ мой, пошли мнв счасте со- 
здать н5сколько прекрасныхъ, звучныхъ 
стиховъ, которые доказали бы мнЪ самому, 
что я не послёлюй изъ людей и не ниже 
веЪхъ тЪхъ, кого я презираю. 


“ПУ. 
Опьяняйтесь! 


Нужно быть всегда оньяненнымъ. Въ 
этомъ все: это единственный вопросъ. Чтобъ 
Но чувствовать ужасную тяжесть времени, 
котороз гнететь васъ и клонить васъ къ 
зем 1Ъ, — опьяняйтесь, опьяняйтесь безъ 
конца. 

Но чЬмъ? Винэмъ, поэзіей или добродћ- 
телью, чмъ хотите, но опьяняйтесь. Н 
если когда-нибудь на ступеняхъ дворца, на 
зеленой трав оврага, въ задумчнвой ти- 
шин% вашей комнаты, вы очнетесь И опья- 
неніе исчезнетъ, то спросите у в%тра, у 
волны, у звЪзды, у птицы, у часовъ, спро- 
сите у всего, что бъжитъ, у всего, что сто- 
итъ, У Всгго, что катится, у всего, ‘что поетъ, 
у всего, что говоритъ, — спросите, который 
часъ; и `вътеръ, волна, звЪзда, птица, часы 
вамъ отвЪТяТЪ: «Пора! Чтобъ не быть ИЗМ - 
ченными рабами врем >ни, опьявяйтесь, опья- 
няйтесь безъ конца! Ваномъ, поэзіей или 
добродътелью, чЪмъ хотите!» 


244 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


=> >> А Ц Н А Що А о А ане 


ү. 
Куда-нибудь прочь изъ этого міра. 


Жизнь — это больница, гдЪ каждый боль- 
ной одержимъ желаніемъ мћнять свое мЪсто. 
Одинъ хотЪлъ бы страдать подлЪ печки; 
` другой увЪренъ, что выздоровЪеть только у 
окна. 

Ми® тоже кажется, что я былъ бы счаст- 
ливъ лишь тамъ, гдЪ меня нътъ, ия веду 
объ этомъ безконечный споръ съ моей душой. 

— Скажи мев, душа моя, бЪдная, охла- 
дЪвшая душа, что если бъ мы поселились въ 
Лиссабонъ? Тамъ жарко и, какъ ящерица, 
ты отогрЪлась бы на солнц%. Это приморский 
городъ; говорятъ, онъ выстроенъ изъ мра- 
мора и его жители имћютъ такое отвраще- 
не къ растительности, что вырываютъ съ 
корнемъ вс деревья. Это было бы въ твоемъ 
вкус — жить въ странъ свЪта и минера- 
ловъ и видћъть ихъ отраженіе въ вод%. 

Но душа моя не отвфчаетъ. 

— Ты любишь покоиться, глядя на дви- 
жене. Хочешь, поъдемъ въ Голландію, эту 
блаженную землю? Можетъ быть, ты ожи- 
вешь въ стран, однимъ изображеніемъ ко- 
орой ты всегда любовалась въ музеяхъ. Что 
тумаешь ты о Роттердам съ его лЬсомъ 
мачтъ и кораблями у ступеней домовъ/ 

Но душа все молчит. 

Ты, можетъ быть, предпочитаешь Бата- 
вію? ТЬмъ болће что мы нашли бы тамъ ев- 
ропейскую жизнь, но соединенную съ троли- 
ческою красотой. 

Ни слова. Не умерла ли уже совсъмъ душа 
моя! 

— Или ты дошла до такой степени оц%- 
певънія, что полюбила свое страданіе? Если 
это правда, то бЪжимъ туда—въ страны, по- 
добныя смерти. Умчимся въ Торнео или еще 
дальше, на самый край Балтійскаго моря; 
туда, гдЪ кончается жизнь, на самый по- 
люсъ. Тамъ солнце только косвенно касается 
земли, и эти долгія см$фны дня п ночи безъ 
обычныхъ переходовъсвЪта и тни ,еще болће 
увеличиваютъ однообразе— это начало не- 
бытія. Тамъ мы можемъ надолго окунуться 
во мглу, и лишь только изрБдка снопъ сђ- 
вернаго сіявія будетъ достигать до насъ, 
какъ отблескъ ада. 

Наконецъ, отзывается душа моя, и слы- 
шится ея жалоба: 

— Куда -нибуды Куда - нибудь, только 
прочь изъ этого мра! 


ҮІ. 
Гавань. 

Гавань служить очаровательнымъ отды- 
хомъ для души, измученной житейской борь- 
бой. Глубина неба, измЪнчивыя очертанія 
облаковъ, измЪнчивая краска моря, блескъ 
маяковъ— все это, какъ въ чудесной призм%, 
способно тфшить взоры, не утомляя ихъ нп- 
когда. Стройные силуэты кораблей съ ихъ 
сложной оснасткой, мЪрво покачиваемые зы- 
бью, поддерживаютъ въ душ% любовь къ гар- 
моніи и красот. Но главное: тотъ, у кого 
нЪтъ боле ни любопытства, ни честолюбія, 
найдетъ какое-то таинственное утонченное 
удовольствіе въ томъ, чтобъ, лежа или 0бл0- 
котясь на молъ, слЪдить за всфми волненія- 
ми тЬхъ, что узжають, и тъхъ, что возвра- 
щаются, тЪхъ, что еще имЪютъ силы хотЪть, 
желаше странствовать или обогащатіея. 


УП. 
Окна. 


Тотъ, кто смотритъ изви изъ открытаго 
окна, никогда не видитъ столько, какъ тотъ, 
кто смотритъь на закрытое окно. НЪтъ вещи 
болфе глубокой, болће таинственной, болће 
полной, болће темной, боле ослЪпительной, 
какъ окно, освъщенное лампой. То, что мож- 
но видфть при солнц, всегда менће инте- 

сно, чфмъто, что происходитъ за стекломъ. 

ъ этомъ темномъ или свЪтломъ отверсти 
живетъ жизнь, мечтаетъ жизнь, страдаетъ 
жизнь. Поверхъ волнистыхъ крышъ я вижу 
женщину, уже старую, морщинистую, б%д- 
ную, всегда наклоненную надъ чЪмъ-То И 
никогда не выходящую изъ дома. Изъ ея 
лица, одежды, жестовъ почти изъ ничего я 
сложилъ псторію этой женщины или, вфрнфе, 
повЪсть ея, которую иногда въ слезахъ самъ 
себ разсказываю. Если бы это быть бъдный 
старикъ, я такъ же легко составилъ бы и его 
жизнь. И я ложусь спать, гордый тъмъ, что 
жилъ и страдалъ въ другихъ, а не собой. Мо- 
жетъ быть, вы мнф скажете: «Увфренъ ли 
ты въ томъ, что твоя новфсть правдива?» 
Но что за дБло до того, чЪмъ можетъ быть 
дЪйствительность, находящаяся внЪ меня, 
если она помогла миъ жить и чувствовать 
себя тЬмъ, что я есть. 


ҮШ. 
Дары луны. 
Луна, олицетворенный капризъ, взгляну- 
ла въ окно въ то время, какъ ты спала въ 
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твоей колыбели, п сказала себЪ: «Этоть ре- 
бенокъ ми нравится». И она тихо сошла по 
своей облачной лЬстницћ и безшумно про- 
никла сквозь стекла. Потомъ она протяну- 
лась по тебв съ мягкой нЪжностью матери 
п наложила свои краски на твое лицо. Зрач- 
кп твои остались отъ того вавсегда зелены- 
ми, а твои щеки необычайно блъдными. И 
оть созерцанія этой гости глаза твои такъ 
странно расширились; и она такъ нъжно 
сжала тебя за горло, что съ тъхъ поръ на- 
всегда оставила у тебя желаніе рыдать. Ме- 
жду тЬмъ въ избыткЪ своей радости луна 
наполнила всю комнату какой-то фосфори- 
ческой атмосферой, какимъ-то свЪтящимся 
ядомъ; и весь этоть одухотворенный свътъ 
думалъ и звучалъ: «Ты вфчно будешь ис- 
пытывать дъйствіе моего поцфлуя, ты бу- 
дешь красива въ моемъ род, ты будешь лю- 
бить то, что я люблю, и то, что меня любитъ: 
воду, облака, безмолвіе и ночь. Море, неиз- 
уфримое и зеленое, воду, безформенную и 
многообразную, мфето, гдф тебя не будетъ, 
человъка, котораго ты не будешь знать, 
цвЪты чудовищные, запахи, заставляющие 
терять сознаніе, кошекъ, которыя отъ му- 
зыки падають въ обморокъ и стонутъ, какъ 
женщины, хриплымъ и сладкимъ голосомъ. 
И ты будешь любима моими любимцами, 060- 
жаема моими обожателями, ты будешь коро- 
левой людей съ зелеными глазами, горло ко- 
торыхъ я тоже сжимала моими ночными лас- 
ками, королевой тёхъ, что любятъ море, — 
вепзмЪрнимое, мятежное и зеленое море, воду 
безформенную и многообразную, мъсто, гд 
ихь нЬтъ, женщину, которой они не знаютъ, 
цвфты зловЪщіе, похоже на кадильницы не- 
извфетной религіи, запахи, что отумани- 
вають волю, п животныхь дикихъ и сладо- 
страстныхъ, что стужатъ пзображеніемъ пхъ 
безумя.» И воть отчего, несчастное, милое, 
балованное дитя, я лежу теперь у твоихъ 
ногъ и ищу въ теб отраженіе грозной 00- 
гини, вЪщей крестной матери, кормилицы, 
отравительницы всфхъ лунатиковъ. 


ІХ. 
Желан!е рисовать. 


Несзастливъ можетъ быть человЪкъ, но 
всегда счастливъ художникъ, терзаемый же- 
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ланіемъ. И я горю желаніемъ нарисоватќ ту, 
что такъ рБдко появлялась мнћ и что скры- 
лась такъ скоро, подобно чудному виду, 
оставленному позади себя путешественни- 
комъ, уносимымъ вдаль. 11 какъ давно уже 
она исчезла! Она красива, болће чћиъ кра- 
сива, она удивительна. Въ ней избытокъ 
темнаго, и все, что она внушаетъ, черно п 
глубоко. Глаза ея это двЪ пещеры, гдф мер- 
цаетъ скрытая тайна. Ея взглядъ озаряетъ 
какъ молнія. Это вспышка огня среди мра- 
ка. Я сравнить бы ее съ чернымъ солнцемъ, 
если бы можно было представить себЪ чер- 
ное свфтило, льющее свфтъ и счастіе. Но 
скорће она заставляеть думать о лунф, ко- 
торая, безъ сомнфшя, отмЪтила ее свопуъ 
грознымъ вліяніемъ, но не о бёлой лунЪ 
идиллй, похожей на холодную невъсту, но 
о лун® зловЪщей п упоительной, висящей въ 
глубин бурной ночи и заволакиваемой б%- 
гущими тучами; не о кроткой молчаливой 
лун, посЬщающей сны чистыхъ людей; но 
0 лун, оторванной отъ неба, побъжденной и 
мятежной, которую өессалійскія волшебни- 
цы сурово принуждали плясать на ужаснен- 
ной трав%. Подъ ея маленькимъ лбомъ жи- 
веть упорная воля и любовь къ добычф, а 
между тЬмъ, внизу этого тревожнаго лица, 
на которомъ подвижныя ноздри дышатъ 
жаждой неизвфданнаго и невозможнаго, свер- 
каетъ съ невыразимой прелестью смЪхъ боль- 
шого рта, алаго н ослБпительнаго и нЪжна- 
го, заставляющаго грезить 0 чуд, о ЦВЪТКЪ, 
аспустившемся на вулканической почвз. 
‘сть женщины, внушающуя желане медлен- 
но умирать подъ ихъ взглядомъ. 


Х. 
Зеркало. 


Безобразный человЪкъ входитъ и глядитъ 
на себя въ зеркало. «Зачфиъ вы смотритесь, 
разъ вы не иначе можете вядфть себя, какъ 
съ неудовольствіемъ?» –- Безобразный чело- 
вЪкъ отвћчаетъ мн%: «Милостивый государь, 
по безсмертнымъ правиламъ 1789 г. всё люди 
равны въ правахъ,—стБдовательно, п я 
имЪю право смотрћться въ зеркало, съ удо- 
вольствіемъ или съ неудовольствіемъ это ка- 
сается лишь моей совЪсти». Съ точки зрћнія 
здраваго смысла я, конечно, былъ правъ, но 
по закону и онъ не ошибался. 
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РОМАНЪ Эрнста фонъ-Вольцогена. 


Въ перевод Е. В. Кившенко. Съ иллюстращями В. Каспари. 
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Палящее солнце ярко сіяло надъ 
улицами Мюнхена. Въ старой Пи- 
накотекъ толпились иностранцы съ 
неизбъжнымъ Бедекеромъ въ ру- 
кахъ. Но духота, царящая и 
въ этихъ обширныхъ залахъ, за- 
медляла шаги самыхъ рьяныхъ пу- 
тешественниковъ, имЪющихъ обык- 
новеніе быстро пробъгать залы кар- 
тинныхъ галлерей. Теперь же они 
медленно подвига лись, точно люди, 
ү которыхъ много свободнаго вре- 
мени . и много понимавія для 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.», 
№№ 3—5. 
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всего, что здфеь было собрано. Въ концф добродушно настроенному зрителю такъ и 
концовъ, все жз въ этихъ просторныхьъ за- бросался въ глаза своими погръшностями. 
лахъ было сносвће, нежели на улицЪ подъ Маленькая изящная художница, казалось, 
палящими лучами солнца; кром% того, туть сама сознавала, что въ ея произведеніи мно- 
была возможность время 
отъ времени, дълая видъ, 
что любуешься картиной, 
отмьченной одной или мно- 
гими звфздочками въ из- 
въетной всему свЪту крас- 
ной книгЪ, отдыхать на 
мягкомъ диванЪ. Прилеж- 
ные кошисты, привлекаю- 
ие обыкновенно зрителей. 
всегда критически относив- 
шихся къ ихъ произведе- 
Нямъ, почти отсутствовали 
въ это время года, потому 
что они, подъ предлогомъ 
этюдовъ на воздух, разъ- 
Ъхались по деревнямъ и л%ъ- 
самъ. Въдовольно темномъ, 
а потому и болБе прохлад- 
номъ боковомъ залЪ, гдћ 
висфли картины старыхъ 
нъмецкихъ мастеровъ.стоя- 
ла молодая художница, ма- 
ленькая изящная фигурка 
въ юбкъ изъ зеленаго ло- 
дена (мЪетное сукно. непро- 
мокаемое) и въ бЪлой съ 
зелеными кантиками блу- 
зђ.Она стояла передъ моль- 
бертомъ съ палитрой въ 
рукъ'и въ раздумьЪ кончи- 
комъ кисти почесывала го- 
лову, покрытую роскошин- 
ми ОЗлокурыми волосами. 
Она печально глядфла сво- 
ими красивыми глазами, 
какъ бы прося ей помочь, 
на старинное изображеніе 
Мадонны, которую она ста- 
ралась копировать. Добро- 
совЪстный зритель не могъ 
бы при всемъ желани 
утверждать, что въ работъ 
этой художницы прогляды- 
ваеть выдающийся та- 
лантъ. Блестящій золотой 
фонъ, правда, удался довольно хорошо, так- гое хромало и не все было въ порядкЪ. Она 
же и вЪтка лилии и орнаменты на одеждЪ, но то подходила совсъмъ близко къ нему, то 
колоритъ лица заставлялъ желать многаго, отстунала далеко назадъ, то принималась 
а рисунокъ глазъ, рта и носа даже самому разсматривать его, наклонивъ на бокъ го- 
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о мии или ими, 


лову, вздыхала, морщила бЪлый лобъ и про- 
овала несколькими робкими мазками при- 
дать странно расилывшемуся нозу бол$е при- 
личную форму, какъ то приличегтвуетъ 
носу Мадонны. Но, увы, ничто не помогало! 
Тогда она отложила въ сторону палитру, 
сЪла с) вздохомь на стуть, скрестила на ко- 
лЬняхъ руки и принялась смотръть на окно 
со спущенной бБлой шторой. Она сладко и 
продолжительно зЪвнула и вдругъ замЪтила, 
что одна изъ ея туфелекъ развязалась; она 
завязала ее вновь безукоризненнымъ бан- 
томъ. Въ этой туфэльк$ изъ блестящей брон- 
зовой кожи, въ ажурномъ шелковомъ чулкЪ 
виднЬлась маленькая изящная ножка, ко- 
торую можно было такъ же несомннно при- 
знать за совершеннЪйшее произведеніе ис- 
кусства, какъ несомнЪфнно было то, что нось 
ея Мадонны не что иное, какъ неудачное 
проязвэдене искусства. ЗатЬмъ художница 
вынула изъ кармана маленькое зеркальце, 
оглядфла себя въ немъ п занялась приведе- 
ніемъ въ порядокъ локоновъ на лбу и бан- 
тика на шеф. Послышались приближающиеся 
мужскіе шаги. Она быстро опустила зеркало 
въ карманъ и взяла въ руки шпахтель. Хотя 
она нз оборачивалазь, но она ясно чувство- 
вала, что только-что вошедшій мужчина ос- 
тановился, какъ бы прикованный на одномъ 
мЬстБ, и въ этомъ не были вовсе виноваты 
скромныя прелести картинъ старыхь нЪмеп- 
кихъ мастеровъ, а ел собственная изящная 
флгүрка, которую онъ съ восхищеніемъ огля- 
дываль. И она принялась прилежно сцара- 
пывать пшахтелемь слишкомь раздутыя 
ноздри ея Мадонны, граціозно приподнявъми- 
зпнецъ съ брилліантовымъ кольцомъ п на- 
клоняя красивую головку то вправо, то 
ВвлБво, а это, какъ она знала, выходило у 
пея мало. Мужчина за ея спиной сдЪлалъ 
нЪсколько шаговъ впередъ, и она украдкой 
искоса поглядБлананего,но это былъ только 
оченьобыкновенный бззбородый, но зато очень 
пры цавый юноша, н художница, не заботясь 
больше о граціозныхъ позахъ, продолжала 
усердно счищать носъ. Юноша подошелъ еще 
олиже; теперь онъ стоялъ къ ней сииной. 
Удивительно, какь быстро окончилъ онь 
осмотръ всзго, висфвшаго на противополож- 
пой стън%. ЗатЪмъ онъ вновь приблизился къ 
ея мольберту, остановился на разстоянін 
трехъ шаговъ и кашлянуль. Но такъ какъ 
художница, повидимому, не обращала на него 
нлкакого вниманія, онъ пошелъ по напра- 
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вленію къ слъдующему залу, на порогЪ онъ 
остановился, какъ бы желая еще разъ оки- 
нүть все имъ видфнное однимъ общимъ взгля- 
домъ, и, когда его глаза повстрЪчались съ 
глазами красивой художницы, онъ едЪлалъ 
ВИдЪ, что только-что ее замътилъ и покло- 
нилеяей, смущенно улыбаясь. Молодая дама 
посмотрЪла на него съ удивленіемъ. Была 
ли это дерзкая выходка молодого человЪка, 
пробующаго такимъ образомъ завести сь 
ней знакомство, или онъ дЪйствитегльно уже 
прежде ветрЪчаль ее? 

Я, кажется, имБю удовольстве ви- 
дЪть госпожу фонъ-Робичекъ? — произнесъ 
онъ, подходя къ ней со шляпой въ рук$. 

— Ца... Но, извинате, я право не знаю... 

— Баронъ де-Керкофъ. Я уже имль 
честь быть вамъ представленнымъ гозножей 
Хейдеръ. 

— Хейдеръ?.. 

Нътъ, она никакъ не могла вспомнить этой 
фамилии. 

Молодой баронъ продолжалъ, смущенно 
улыбаясь: | 

— Да, правда, она въ тотъ день назва- 
лась Шнейдеръ, —сказаль онъ—вы были 
съ вашимь дядей въ Грюнвальд:комъ пар- 
КБ, и мы также. 

— Ахъ, да, теперь припоминаю, — вос- 
кликнула прелестная госпожа фонъ-Роби- 
чекъ, слогка краснфя; — конечно, этобыло въ 
Грюнвальдскомъ парк%. Не правда ли, какой 
это быль прекрасный день? 

— 0, да, восхитительный! 

И нослЪ короткой паузы онъ прибавить: 

— Я видёлъ прекрасныя картины вашего 
дяди на выставкЪ. Вы, вЪроятно, его уче- 
ница? 

Художница какъ-то странно 
п отвЪтила: 

— Нътъ, я посЬщаю школу живописи 
для дамь, но теперь у насъ каникулы, и 
я стараюсь работать одна. 113ъ моихъ со- 
үченицъ нфть теперь ни одной въ город%, 
всЬ онЪ куда-нибудь да уфхали. 

— Да, а вы, конечно, живете съ вашимъ 
дядей’ 

Она почти съ испугомь взглянула на него 
п посифшно сказала: 

—НЪтъ, я, конечно, живу одна. 

Фицо молодого чегозЪка просіяло, и онь 
тихо спросилъ: 

— Вы, в%роятно, вдова? 

— ПШ въ этомъ вы ошиблись, — произнесла 
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она довольно нетерпфливо;—я какъ разъ те- 
перь развожусь съ моимь мужемъ, если вы 
ужъ хотите знать все такъ подробно. Но, 
позвольте васъ спросить, баронъ, почему вы 
меня такъ разспрашиваете? Находите ли вы 
это очень деликатнымъ съ вашей стороны? 

— Прошу тысячу извиненій, — запинаясь 
и красеня сказалъ Рауль, —я 
такъ обрадовался, когда послЪ 
столькихь недъль увидалъ 
васъ здесь; я не могъ все это 
время позабыть нашей мимо- 
летной встрЪчи; я хочу ска- 
Зать... 

Но онъ, все больше и боль. 
ше краснзЗя, не докончилт, на- 
чатой фразы, а подошелъ къ 
мольберту и принялся разсма- 
тривать ея кошю. Маленькая 
прелестная госпожа фонъ-Ро- 
фичекъ самодовольно по-мБи- 
валась про себя; наконецъ, 
она прервала молчаніе вопро-. 
сомъ: 

— Понимаете ли вы что- 
нибудь въ живописи, баронъ? 

— Къ сожалЬнію, почти 
ничего не понимаю. Я вЪдь 
самъ не обладаю никакими та- 
лантами. Но все же я доста- 
точно понимаю для того, что- 
бы вид%ть, что ваша копія бу- 
детъ настоящимъ шедевром». 

— Пожалуйста, не старай- 
тесь такъ, баронъ, я уже ви- 
жү, что вы рЪшительно ничего 
не схыслите въ искусств, — 
смћясь замфтила она. Л четы- 
ре недђли какъ мучаюсь съ 
этой картиной и все не могу 
придти къ какому-нибудь удо- 
влетворительному результату. 
Л, просто, не понимаю, какъ 
это старые художники могли 
такъ писать; у меня же выхо- 
дить одна пачкотня. А носъ 
(нъ, просто, какой-тозаколдованный! Я толь- 
ко-что въ десятый разъ его счистила Право, 
это хоть кого приведетъ въ отчаяніе! 

— Но въдь вы же, нав®рно, пашете для 
<обетвеннаго вашего удовольствия. 

— Вы думаете, что то, что дается такимъ 
трудомъ, можетъ доставлять удовольствие? 

п, быть можеть, вы полагаете, что это 
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большое удовольствіе сидфть цфлое лЬто пъ 
душномъ город%, тогда какъ већ художницы 
ућхали въ горы’ 
— Такъ зачёмь же вы это дћлаете? 
— Очень просто: потому что у меня нътъ 
денегь чтобы үъхать. Нътъ, я, право, пишу 
не для своего удовольствия: я этимъ трудомъ 
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хочу зарабатыватьсебЪ пропитанте, когда про- 
живү моз маленькое состояние, а это не за 
горами. Вотъ я п думаю, что копін съ релп- 
гіозныхъ картинъ скорће всего найдутъ по- 
купателей. 

— Дайте мнЬ эту картину, когда вы ее 
шии шии 

ауль. 


250 


— Что вы хотите съ ней дБлать? 

— Купить ее. Назначьте за нее хорошую 
цЪну, и я охотно заплачу ее, потому что я 

на-дняхъ выпграю процессъ, который мн% 
дастъ милліонъ рублей. 

— Милліонъ рублей? 

И больше глаза красивой художницы съ 
любопытствомъ и удивленіемъ оглядфли мо- 
лодого человЪка. 

Конечно, вы можете имфть мою кошю, ба- 
ронъ. Я вЪдь много поработала надъ ней и 
при томъ должна вамъ зам тить, что золото 
фона настоящее. Да, право, эта копія миъ 
самой стоитъ почти триста рублей. 

Говоря это, она кокетливо улыбалась. 


— Ну, такъ скажемъ, пятьсотъ рублей: 
должны же вы что-нибудь на ней зарабо- 
тать. Право, ударимте по рукамъ, п нашъ 
торгь будетъ заключевъ. 


Она протянула ему евою узкую б$лую 
руку, которую онъ крфпко пожалъ, говоря: 

— Скажите мн, пожалуйста, вашъ ад- 
ресъ, чтобы я могъ изръдка приходить спра- 
вляться, подвигается ли моя картина? 

Она быстро отняла руку п холодно отвћ- 
тила: 

— Вы можете приходить сюда; дома я не 
принимаю мужскихъ визитовъ. 


Рауль покраснълъ и началъ бормотать 
какоз-то мало понятное извиненіе, но въ это 
время несколько иностранцевь вошли въ 
залъ. Скучающимъ взоромъ оглядфли они 
длинные ряды висящихъ мучениковъ, свя- 
тыхъ и Мадонаъ и съ дерзкимь любопыт- 
.ствомъ осмотр%ли съ ногъ до головы краси- 
вую художницу и ея работу, затъмъ скры- 
лись въ сосднихъ залахъ. ПослЬ этого не- 
прошеннаго перерыва Рауль хотълъ также 
откланяться, но напрасно старался онъ при- 
думать какую-нибудь любезную фразу.—ему 
не хотЬлось уйти, оставивъ ее подъ впеча- 
тлъюемъ тъхъ неловкихъ словъ; онъ быль 
такъ радъ возобновленному знакомству и 
такъ не хотБлъ лишиться его по собствен- 
ной неосторожности. Но, пока онъ все еще 
прискивалъь что бы такое сказать, вошелъ 
новый посфтитель, высокій, стройный, эле- 
гантно одётый молодой человзкъ, и прямо 
направился къ госпожф Робичекъ; та ра- 
достно протянула ему руку, говоря: 

Какъ это хорошо, иринцъ, что вы со- 
брались, наконгцъ, меня здфеь навфстить. 

Онъ любезно поцфловалъ протянутую ру- 
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ку, подержалъ ее у носа, какъ бы нюхая ее, 


п сказалъ: 

— Здравствүйт°, прелестная дама. (тъ 
вашей ручки такъ хорошо пахнетъ художе- 
ственнымъ прилежанемъ. Нтъ, кром шу- 
токъ, я очень люблю запахъ скипидара, ВЪ. 
немъ чувствуется что-то озобенно здоровое 
и освъжающее. 

Онъ говорилъ высокимъ фальцетомъ нЬ- 
сколько въ носъ, что считается среди на- 
шихъ современныхъ дипломатовъ призна- 
комъ хорошаго тона. Госпожа Робичекъ пред- 
ставила мужчинъ одинъ другому: 

— Его свфтлость принцъ Клопенбургъ- 
Узингенъ. 

— Баронъ... 

— Рауль де-Керкофъ, зокторъ филосо- 
фій, —добавилъ юный балтіедъ съ безуко- 
ризненнымъ поклоном. 

Принцъ также поклонился, но кинулъ во- 
просительный взглядъ на художницу. Она 
лукаво прищурила глаза и, указывая на ба- 
рона, сказала: 

—— Русскій Крезъ, который только-что ку- 
ПИЛЪ воть этоть мой шедевръ за пятьсотъ 
рублей. 

— Ҷортъ возьми! —весело вырвалось у 
принца, но, тотчасъ же, спохватясь онъ при- 
крылъ ротъ рукой, говоря: 

— Прошу извиненія за мое восклицане. 
Вы видите, милая Лили, что на свЪтЬ не 
перевелись еще истинные любитети искус- 
ства. Но вамъ бы, по настоящему, слёдо- 
вало послћ такой удачной продажи предло- 
жить вашимъ друзьямъ что-нибудь въ родъ 
крюшона съ шампанскимъ и холодной утки. 

— Я вФдь не получила еще денегъ, — 
отвЪтила она лукаво. 

— Уилата послдуетъ немедленно, какъ 
только Мадонна будетъ обладать носомъ, 
а я выиграя мой милліонный процессъ. Мой 
отецъ умеръ въ Сибири. Его имБнія были 
конфискованы. Вы понимаете? Но дней 
черезъ восемь, никакъ не позже, процессъ 
окончится, И я аи ВО влад®ніе МОИМЪ 
МИЛЛІОНОМЪ. 

— Ну, такъ въ ожиданіи этого мы 
съЪдимъ холодную УТКУ У меня, —возразилъ 
принцъ. Я только-что былъ у васъ, пре- 
лестная дама, чтобы пригласить васъ къ 
себБ на сегодняшній вечеръ; я кром того 
позвать двухъ-трехъ человъкъ, весе пре- 
лестныхъ людей. Приведите, пожалуйста, и 
вы кого-нибудь съ собой, но помните пароль: 
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«красота или умъ». Замфтьте, прошу васъ, лосъ, нашептывавшій разныя нЪжности, а 
это «или», потому что оба качества виЪстћ ея звонкій, милый голосокъ отвЪчалъ ему. 
это было бы уже слишкомъ много. «А,—подүмалъ Рауль, кусая гүбы, — 

Г-жа фонъ-Робичекъ мед- 
лила отвфтомъ; Рауль понялъ, 
что его присутствіе стЪсняетъ 
ее, поэтому онъ распрощался ( 
съ ними и отправился въ со- | 
сБДВІЙ съ выходомъ заль въ ( 
надежд еще разъ увидЪть ее. Ч 
(нъ не долго ждалъ; едва про- 
шло десять минутъ, какъ овъ 
увидалъ ее, направляющуюся 
ВиБСТЪ съ принцемъ къ вы- 
ходу. Рауль послЪдовалъ за 
ними на приличномъ разетоя- 
ній. Замътивъ, что госпожа 
фонъ- Робичекъ, простившись 
съ принцемъ, сла въ вагонъ 
конки, онъ подозвалъ фіакръ 
и приказалъ Зхать велъдъ за 
вагономъ. Художница вышла 
на углу улицы Бетховена и 
скрылась въ воротахъ перваго 
дома. Рауль послфдовалъ за 
ней; ему не пришлось долго 
искать; на входной двери одной 
изъ квартиръ нижняго этажа, 
рядомъ съ доской съ именемъ 
Гинтерхуберъ красовалась 
изящная визитная карточка, 
на которой стояло: «или 
фонъ-Робичекъ»>. 

(въ записалъ адресъ и до- 
вольный пошелъ къ воротамъ. 
Тамъ ему попалась навстрьчу 
почтеннаго вида старуха; онъ 
спросить её, не отдаются ли 
ЗДЪеь комнаты, и получилъ въ 
ОТВЪТЪ, ЧТО ТОЛЬКО ВЪ НИЖ- 
немъ этажз у вдовы Гинтер- 
хуберь есть свободная ком- 
ната. Выйдя изъ воротъ, онъ 
үвидалъ, что окна нижней 
квартиры были открыты, но 
занавЪси спущены. Безъ вся- 
Каго злого умысла, а просто 
изъ желанія услышать какой- 
нибудь шумъ, указывающий 
на присутстве прелестной оби- 
тательницы, онъ подошелъ къ окну и сталь она не принимаетъ мужскихъ посЪщеній! 
прислушиваться. Но то, что онъ услыхалъ, Ну, подожди же...» Шумъ приближающагося 
не доставило ему большого удовольствія: экипажа помЪшалъ ему слушать, что гово- 
тамъ, въ комнат слышался мужской го- рилось; онъ вернулся къ своему фіакрү и 
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емал ими. 


позхаль домой. Голосъ, поделушанный 
имъ, ирпнадлежаль художнику Пирнгру- 
беру, преднолагаемому дядь госпожи Роби- 
чекъ, и, если бъ Рауль могъ видЪть сквозь 
занавБски, онъ отъ зависти навёрно п0- 
желтЪлъ бы до ушей, потому что Нирагру- 
беръ сидъль на диван%, а ү него на кол%- 
няхъ сидфла Лили фонъ-Робичекъ. Покрывая 
поцфлуями ея хорошенькое личико, Онъ въ 
промежуткахъ нЪжно шепталь: 

— Ты, моя милая, моя единственная, ты 
даже и не воображаешь, какъ я тебя люблю, 
яЪтъ, ты этого и не поймешь, ты—такая глу- 
пенькая. Три дня промучила ты меня и даже 
не разорилась на марку, чтобы написать 
миъ, какъ ты обфщала, когда я могу придти 
къ те0%. 

— Я ине хотЪла, чтобы вы приходили, — 
отвфтила она, пытаясь вырваться изъ его 
объят, —вЪдь мы порЪшили, что мы отнынъ 
будемъ только братомъ и сестрой, а воть 
какъ вы исполняете нашъ уговоръ! Н%тъ, 
право, вы слишкомъ бурно выражаете ваше 
чуветво. 

— Ца, ангелъ мой, но что же я по- 
тБлаю съ собой! Я только такъ и понимаю 
любовь 

— И онъ вновь прижать ее къ себ, 
страстно цЪлуя. 

— Пусти ты меня, —почти крикнула 
она.—я не хочу этого! 

И она силой вырвалась отъ него и бла- 
горазумно усфлась по другую сторону стола, 
приглаживая волосы и оправляя платье. 

— Противный человъкъ, можно ли такъ 
обращаться, да еще при такой жар% и ду- 
хотъ! И почему же вы явились, господинъ 
Пирнгруберъ, когда я васъ объ этомъ не 
просила? 

— Ну, что это значитъ, —воскликнулъ 
овъ печально, —кто такъ испортилъ твое 
расположение духа, что ты теперь стала та- 
кой капризной! 

— Никто, только... Нтъ, рЬшительно 
мн все противно, и что за противное суще- 
ствоване я веду! Я отъ души желала бы 
быть такой некрасивой, чтобы веБ муж- 
чины отворачивались отъ меня при встрЪч$. 

—. Да что съ тобой, Лили? Пойди ко миъ и 
разскажи мн, что приключилось. 

(Онъ поднялся съдивана, подошелъ кънейи 
нЬжно обнялъ ее рукой. Она стояла, нервно 
комкая платокъ, и, не смотря на него, ска- 
зала нлаксивымь голосомъ: 
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— Я такъ радовалась, что могу не- 
много позаняться своимъ Туалетомъ; за- 
тЬмъ хотЬла не сиъша пообфдать, послЪ 
объда погулять спокойно и, наконецъ, про- 
спать несколько часовъ. Все позабыть, хо- 
рошенько выспаться, —это самое пріятное для 
меня, а тамъ къ вечеру, когда станетъ про- 
хладнфе, мы могли бы, такъ и быть, прока- 
титься на велосипед куда-нибудь за городъ, 
а потомъ отдохнуть и поужинать въ одномъ 
изъ ресторановъ. 

— Все это мы можемъ еще исполнить. За- 
чЪмъ же ты капризничаешь, мое сокровище? 

— Яневашесокровище, —съ досадой крик- 
нула она, —я не хочу быть ничьимъ сокрови- 
щемъ. Вообще, что это за глупыя отноше- 
нія между нами? Вы не хотите нигд% со мной 
показываться, потому что васъ знаетъ весь 
свЪтъ; при другихъ я должна говорить вамъ 
«вы» и разыгрывать какія-то комедіи. А вы 
являетесь сюда, какъ только вамъ взду- 
мается, поджидаете меня, досаждаете инъ 
вашими нБжностями и, когда вы воласть на- 
цЪловалнсь, вы уходите, и я опять остаюсь 
одинока. Что даеть мн такая любовь? Развъ 
я только предметъ, который покрываютъ 
поцзлуями, вытаскиваютъ изъ ящика, когда 
пожелаютъ, и затЪмъ вновь запираютъ? Не 
должна ли я потерять всякое уважене къ 
сабћ? 

—- Право, что съ тобой? РазвЪ ты меня 
больше не любишь, дорогая моя. И его доб- 
рые голубые глаза грустно смотръли на нее. 
Она зруть обняла его и мягко сказала: 

— Не сердись на меня, милый, я вЪдь тебя 
люблю, ты все желучшій изъвсЪхъ, это язнаю. 
Ты даже не думаешь скверно 0бо ин», но... 

— Что значить это «но»? —спросилъ онъ, 
садясь, на ближайшій стулъ и притягивая ее 
къ себъ.—Пойди ко мн, Лили, и скажи мнъ, 
чего бы ты желала. Помнишь, вдь мы уго- 
ворились съ тобой ничфмъ не нарушать на- 
шей обоюдной свободы? Быть можеть, ты 
бы хотфла найти кого-нибудь, кто бы могъ 
жениться на тебЪ? 

— Ради Бога, не говори ты мн% о заму- 
жеств%. 

—— Ну, то-то, ты знаешь, у меня есть очень 
хорошая жена. которую я люолю и уважаю; 
поэтому ты не должна требовать оть меня 
невозможнаго. Я увидалътебя, и меня съ ТЪХЪ 
поръ тянеть къ тебЪ, какъ бабочку къ огню. 
А такъ какъ ты не только красива, но и ра- 
зумна, то ты обБщала мн свфтить, а не 
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«жечь меня. Ты должна быть только моей и знаешь еще хорошенько, что за звЪрь муж- 


свЪтить только ми, а я хочу любоваться чина, т) это даже льстлть и доставляеть 


твоимъ блескомъ и согрћваться тво- 
имъ тенломъ, и въ благодарность за 
это я ДЪЛЮ съ тобой мою умственную 
жизнь. Ты моя, милая одинокая птич- 
ка, и моей любовью поддерживаю я 
въ тебЪ жизнерадостность и моими 
ласками я подливаю въ нее масла, 
когда я вижу, что оно грозить изсяк- 
нуть. Но затБмъ ничего больше. На- 
ша любовь должна намъ скрасить 
извъетный перодъ нашей жизни. 
Ты вфдь знаешь руководящее пра- 
вило моей жизни: «Украшай всЪ ма- 
лЪйшіе изгибы своей души для того, 
чтобы тебз въ самомъ се0Ъ было 
уютно и приятно». И я считаю, что 
это правило необходимо для каждаго 
художника, и ты — художница, ты 
милая и нБжная Лиличка, но только 
но кисти, а такъ вообще, но чувству, 
по способности все воспринимать. Ты 
создала шедевръ, ноэтоть шедевръ 
ты сама, и я не хочу, чтобы ты сама 
же его и портила. Понимаешь ли ты 
меня? 

Она молча поцБловала его, но, 
когда онъ спустя нъКкото- 
рое время поднялъ ея опу- 
щенную головку, онъ уви- 


далъ, что ея глаза полны 114 
слезъ. ГА 
— Ну, въ чемъ же д- =! 
ло теперь, зачфмъ эти | | 
слезы! | | | А" ара 
— Ясама не знаю, миъ | к 1 
<тыдно самой себя, —тихо ей | ) 
отвЬтила она, вытирая | | / 
глаза; затБмъ, нЪжно про- \, \ 
ведя рукой по его вью- |1 
щихся волосамъ, она про- М 


родилась мужчиной, пра- 
во, тогда изъ меня вышло 
бы что-нибудь хорошее! А 
теперь что такое вся моя 
жизнь’ Я красивая жен- 
щина — самка и только, 
и, гдБ бы я ни показалась, 
за мной бъгүтъ мужчины, 
точно собаченки. Я «пре- 


должала: — Зачёмъ я не \ | 








үдовольствіе, становишь- 
ся даже кокеткой, вЪдь 
это такъ естественно. А 
затЪмъ мужчины начина- 
ютъ воображать, что д0- 
ставляютъ тебЪ огромное 
удовольствіе, когда они 
всЬ принимаются танцо- 
вать и кувыркаться пе- 
редъ тобой. Я прекрасно 
знаю, что я могла бы быть 
самой глупой изъ веЪхъ 
глүпыхь гүсынь илн са- 
мой дүрной женщиной, 
это не имло бы никакого 
значенія, и већ нопреж- 
нему бъгали бы за мной. 
Върь мнЪ, иногда мной 
овладЪваетъ такая злоба, 
что я готова расцаранать 
свое красивое лицо или 
обрызгать его кислотой. 
Можетъ ли быть что-ни- 
будь постыдн$е того, ко- 
гда тебя только цфнятъ 
какъ красивую самку! 
Еслибъ я еще при этомъ была легкомы- 
сленной особой, тщеславной и чувственной, 
и находила бы удовольстве въ томъ, чтобъ 
въшаться на шею то одному, то другому! 
Но. клянусь тебЪ, миъ совсЪмъ не нужны 
мужчины, и я могла бы отлично прожить 
и въ монастыр. И, будь я сильно вЪрую- 


щей, я бы непремфнно поступила въ мо- 
настырь. 

Ахъ, ты, б%дная моя птичка, право, 
миъ искренно жаль тебя, — сказалъ онъ со- 
ріознымъ тономъ, не глядя на нее. 


- Ну, вотъ такъ и есть, — воскликнула 
она съ ръзкимъ суфхомъ, и ея красивыя 
черты злобно исказились. Сострадане! Ха, 
ха, ха! Это самое большее, что я могу за- 
служить отъ лучшаго изъ васъ. А что же 
останется у вавь для меня, скажите мн%, 
пожалуйста, когдая состарБюсь и подур- 
ню? Насмъшка, — не правда ли? ЧеловЪкъ, 
который есть во мя%ъ и котораго вы не хо- 
тите признавать, будетъ для васъ предме- 
томъ презрьшя, когда самка перестанетъ 
васъ привлекать и нравиться вамъ. «У нея 


лестная» въ самомъ противномь значенін очень бурное прошлое», станете всЪ говорить, 
этого противнаго слова! Когда молода и не и вы будете осмћивать меня, когда я буду 
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молодиться и мазаться, какъ женщина, ко- 
торая не можетъ имфть почтенной старости, 
потому что вы вс лишили ее порядочной 
и уважаемой молодости. 

Пирнгруберъ ничего не отвћчалъ. (Онъ 
нЪжно гладилъ ея руки и раздумываль. Она 
терпЪливождала чтоонъскажетъ. Наконецъ, 
овъ произнесъ: 

— Видишь ли ты, милая Лили, я все же 
думаю, что ты должна опять выйти замужъ, 
какъ только ты счастливо отдълаешься отъ 
твоего перваго мужа. 

— Благодарю покорно,отличный сов%ътъ,— 
сказала она, поднимаясь съ его колънъ. 

Ова закурила папироску и усфлась въ 
үголъ дивана. 

— Знаешь ли, мой милый, что меня 
ожидаетъ замужемъ вообще, за кого бы я 
ни вышла? Во-первыхъ на мнв женится толь- 
ко влюбленный оселъ. Онъ очень скоро ра- 
зочаруется во мн%, потому что я въ сущности 
совсъмъ не та, какой онъ ожидалъ меня 
найти, благодаря моей красивой маск и 
моему кокетству. Тогда онъ начнетъ грубо 
обращаться со мной и отравить каждый 
часъ моей жизни ревностью. Такъ было съ 
моимъ первымъ мужемъ, такъ будетъ и со 
всякимъ. НЪтъ, милый, ты долженъ что-ни- 
будь другое придумать для меня. 

— Гогда остается только одно: ты должна 
постараться устроить себЪ самостоятельное 
положеніе въ жизни, — быстро отвЪтилъ онъ. 

— Какимъ же это образомъ, ужъ не 
КИСТЬЮ ли’ 

— 0, нёты —возразилъ онъ почти испу- 
ганно. Стой, у меня великолЪпная идея: у 
тебя есть другой талантъ, и если ты не отка- 
жешься имъ воспользоваться, то ты добъешь- 
ся всеобщаго уваженія и, быть можетъ, вну- 

нняго удовлетворенія и довольства собой. 

огу ли яте0Ъ сказать, Какой это талантъ? Но 
ты, право, не должна сердиться на меня за это. 

— Нтъ, нЪтъ, только скажи. 

(нъ взялъ со стола письмо, вынулъ каран- 
дашъ и на пустой страничкъ написалъ: 
«Лили фонъ-Робичекъ. Моды и платья» и про- 
тянуль ей листокъ, говоря: 

— Въ этомъ твое спасенье. 

Она прочла и разсмъялась; подумавъ не- 
много, она сказала: 

— тоты, пожалуй, неглупо придумалъ, но 
я должна сперва хорошенько обдумать. Теперь 
же уходи, мнЪ пора одфваться, а то я ничего 
порядочнаго не достану въ моемъ ресторан%. 

Онъ медленно встать, нехотя взялъ шапку 
и, комически вздыхая, произнесъ: 
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— Ну, если ты этого ненремнно желаешь, 
ухожу. Но, можетъ быть, теб нужны услуги 
камеръ-юнгферы, я съ удовольстнемъ зам$- 
нилъ бы ее. Не хочешь? Ну, не буду тебЪ на- 
дофдать. Что ты предполагаешь дЪлать сего- 
дня вечеромъ/Отиравимся вмЪстЪ поужинать. 

.— Въ сожалънію, не могү,—отвћтила она 
слегка краснъя.—я уже дала слово.. да, кста- 
ти, только-что вспомнила: ты можешь со 
мной поъхать къ принцу, онъ меня просилъ 
привести, кого я хочу. Ну, будь умница, со- 
гласись; право, это было бы такъ хорошо! 

И она, весело захлопала въ ладоши. 

— Чтоато за принцъ/— спросилъовъ, сер- 
дито хмуря брови. А, вЪрно, твой принцъ 
Клопенбургъ-Узингенъ. 

— Конечно, вЪдь я же только съ однимъ 
принцемъ п знакома. Онъ-—премилый, мой, 
принцъ; ты долженъ съ нимъ познакомиться. 
Ътъ, дитя, это не идетъ; я ужЪ ВЫ- 
шелъ изъ дБтекихъ лЪтъ, когда меня можно · 
было возить знакомиться. Если иринцъ же- 
лаетъ, чтобы я къ нему пофхалъ, онъ дол- 
женъ сперва побывать у меня. 

— Пойди, пожалуйста, не будь такимъ 
несноснымъ. Почему ты сталъ формалистомъ 
и блюстителемъ общественныхъ приличий? 

Онъ взялъ ея руку и, нЪжно гладя ее, 
серіозно сказалъ: 

— Милое дитя, иногда весьма полез- 
но даже самому свободолюбивому челов$- 
ку вернуться къ формализму. Тотъ, кто со- 
вершенно презираетъ форму и отрицаетъ ка- 
кое бы то ни было соблюдетіе обществен- 
ныхъ приличій, тотъ даетъ право каждому 
поросенку называть тебя братомъ. 

— Но, право же, принцъ совсБмъ не по- 
росенокъ, — произнесла она съ нЪкоторымъ 
раздражентемъ. 

— Яи не хотёлъ этого сказать, —раз- 
смЂялся онъ, —но я совсъмъ не подхожу къ 
его кругу. Я знаю, что онъ меня, какъ ху- 
дожника, давно причислилъ къ старикамъ, 
т.е., иначе сказать, къ мертвымъ. (Онъ исклю- 
чительно протежируетъ самымъ молодымъ и 
самымъ сумасброднымъ. Ну, и пусть, я охотно 
предоставляю ему его забаву, но тебя я со- 
воБмъ неохотно соглашусь предоставить ему. 

— Какъ! Неужели ты думаешь... Это не- 
хорошо съ твоей стороны. Она сердито вы- 
рвалась отъ него, подошла къ платяному 
шкафу и открыла его. 

— Ну, хорошо, я вдь знаю, что за прин- 
цемъ упрочилась слава, челов ка не очень-то 
податливаго на женскія прелести. Кто же 
тамъ еще будетъ? 





у о а 


— Право, не знаю, у принца собирается 
самое разнообразное избранное общество: 
молодые художники, дипломаты, офицеры, — 
впрочемъ, съ большимъ разборомъ. Накъ 
ты полагаешь, надфть мнЪ это платье! 

И она сняла съ вћшалки бфлую батисто- 
вую юбку и цвЪтной шелковый лифъ. 

— Очень красиво, — сказатъ онъ равно- 
душно и настойчиво продолжалъ: —а темы, я 
спрашиваю, какія дамы бываютъ у принца? 

— 0, все премилыя, —отвътяла разеъянно 
Чили, поворачивая къ свЪфту свое платье, — 
актрисы и красавица Рози Унгереръ и... 

— А. воть какъ! Новая возлюбленная 
графа Римски, не такъ ли? 

— Ты ее тоже знаешь? 

— Понятно, она обязана своей карьерой 
моему коллегъ Пигельхейму. Онъ вфдь ее 
часто писалъ, и съ какимъ шикомъ! 

— Воть какъ! Она была натурщицей? Я 
этого не знала; вирочемъ, я ея не люблю. 

И, говоря это, она направилась къ двери, 
бережно неся свое платье. Дойдя до нея, она 
кивнула довольно небрежно головой своему 
пріятелю и сказала: 

— Значитъ, мы больше не увидимся сего- 
дня. Если бъ я только знала, кого миъ взять 
съ собой къ принцу! | 

Пирнгруберъ быстро подошелъ къ ней и, 
‹тараясь удержать ее за руку, почти строго 
произнесъ: 

— Лили, позволь съ тобой хоть разь 
серлозно поговорить. 

— Нфтъ, я этого не хочу, слышишь, не 
хочу, — отвЪтила она р%зко и скрылась за 
дверью съ шумомъ, щелкнувъ задвижкой. 

Художникъ остался одинъ; онъ грустно 
пожать плечами и, казалось, все еще не 
могъ рБшитьея уйти. Открытый шкафъ при- 
влекъ его внимание, и машинально рука его 
стала перебирать складки висфвшихъ тамъ 
платьевъ. Какое разнообразіе цвътовъ, ка- 
кія красивыя складки мягкаго шелка и 
блестящие переливы тоновъ атласа! Весь 
шкафъ быль какъ бы напоенъ запахомъ 
дүховъ, и какъ знакомы ему были эти ду- 
хи!.. Онъ закрылъ глаза и медленно, почти 
съ наслажденіемъ сталь вдыхать этотъ 38- 
пахъ; ему казалось, что она тутъ , подлъ 
него... Скомкавъ свою шапку, онъ со злобой 
кинулъ ее на диванъ н быстро прошелся по 
комнат, но его опять потянуло къ шкафу. 
На взрхней полкЪ лежали ея шляпы, внизу 
стояли въ строгомъ порядк% ея туфли и 60- 
тинки; почти закрывая ихъ, висБли пре- 
лестныя платья, и онъ знать, что они вов 
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придуманы ею и сшиты съ помощью малень- 
кой гівейки. Какъ много вкуса и оригиналь- 
ности вложила она вънихъ! Әтотъ платяной 
шкафъ былъ для нея тёмъ же самымъ, ЧЬМЪ 
для писателя томъ его избранныхъ новеллъ, 
или для художника собраніе удачныхъ этю- 
довъ. Много такихъ томовъ было ею издано, 
и всегда съ новымъ жаромъ принималась 
она вновь за работу. Әтотъ талантъ разви- 
вала она въсебЪ чуть не съ дЪтекихъ лЬтТЬ, 
и половина ея жизаи, даже половина ея 
сердца принадлежала этимъ произведеніямъ. 
Ея прелестная фигура, передъ которой Пирн- 
груберъ преклонялся какъ художникъ, ка- 
залась ей только удобнымъ манекеномъ или 
хорошей подкладкой для этихъ ныжныхь, 
прелестныхъ покрововъ. 0, женщины, жен- 
щины, какъ только ваша праматерь Ева 
отвЪдала яблоко отъ древа познанія добра 
н зла, она тотчасъ же устыдилась своей бо- 
жественной наготы, сорвала съ сосЪъдняго 
фиговаго дерева листъ и протянула его, 
этвернувъ голову, но посмфиваясь, своему 
добродушному Адаму, который навфрно очень 
долго и безпомощно вертълъ его въ рукахъ, . 
не зная какъ его и примфнить. тогда какъ 
Ева давно придумала и щеголяла уже въ 
кокетливомъ передничк». Скрывать, закры- 
вать,— играть въ прятки, вотъ къ чему на- 
правлены ве ваши помыслы и дёйстня, и 
Въ этомъ искусствз вы достигли высшаго 
совершенства. Отвфтъ на вашъ въчный во- 
просъ: «Къ лицу ли мн» это?» кажется вамъ 
важнфе веЪхъ отвётовъ въ міръ. У истинной 
женщины найдегся всегда такой шкафъ, на- 
полненный этими покровами, и имъло да- 
ритъ она свою самую нёжную заботливость, 
тогда какъ истинный мужчина всего не- 
охотнфе платить по счету портному, право 
и цфлесообразность существованя котораго 
онъ въ глубинЪ своей души еще до сихъ 
поръ не можетъ признать. Вотъ почему 
истинный мужчина и истинная женщина 
никогда не поймугь вполнф другъ друга и 
почему не можеть существовать дружбы 
между обоими полами. По той же причинЪ 
для мужчины почти не существуеть въ его 
отношевіяхъ къ женщинъ промежуточной 
ступени между грубостью и постыднымъ 
подчиненіемъ, а для женщины почти нътъ 


‘промежуточной ступени между рабской пре- 


данностью и злобной, упорной и иститель- 
Ной войной. Женщина, дЪйствительно лю- 
ящая мужчину, страстно стремится на- 
полнить и свое внутреннее я содержанемъ 
умственнымъ и душевнымъ;та же женщина. 
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которая, препсполненвая себялюбія и само- 
довольства, не чувствуетъ такого стремле- 
нія, не способна дЪйствительно любать муж- 
чину. Любовь же мужчины происходить отъ 
его презрЪнія н ненависти ко вефмъ этимъ 
покровамъ. Они мавятъ его, возбуждають 
и притягиваютъ подобно тому, какъ всякое 
препятетвіе, затрудненіе и всякая тайна 
притягиваютъ его. Видя оболочку, онъ хо- 
четъ непремфнно узнать, что скрывается 
подъ ней. Потребность любви дълаетъ изъ 
мужчины охотника, завоевателя, изобрћта- 
теля, и эта же потребность заставляетъ его 
неукоснительно идти къ разъ намфченной 
пмъ цфли. Если бъ женщинамъ когда-нибудь 
надофлъ этотъ вЪчный маскарадъ, и онъ бы 
сбросили всЪ эти одежды и покровы, то лю- 
бовь для мужчинъ потеряла бы всю пре- 
лесть, естественный подборъ прекратился 
бы и, пожалуй, чего добраго, полищи при- 
шлось бы измыслить какія-нибудь принуди- 
тельныя мры для дальнфйшаго продолже- 
нія человфческаго рода. Въ мозгу Пирнгру» 
бера проносились подобныя мысли, пока 
онъ машинально перебиралъ платья, и ему 
казалось, что его возлюбленная Лили ви- 
сить туть передъ нимъ въ двадцати раз- 
личныхъ видахъ. Которая же изъ нихъ его 
дЪйствительно любила? Та, въ блестящемъ 
шелковомъ, пли эта, въ скромномъ съромъ 
суконномъ, а, можеть быть, воть та, въ 
роскошномъ бархатномъ? Онъ громко раз- 
смялся: неужели ради нБеколькихъ пріят- 
ныхъ минуть, которыми онъ хочетъ под- 
сластить свою ирфеную и будничную жизнь, 
онъ долженъ превратиться въ дурака, въ 

аба, котораго будутъ водить за носъ? 

Ътъ, нътъ, ОНЪ для этого слишкомъ гордъ! 
Прочь отсюда и никогда больше не видЪть 
ее. Да, именно такъ надо поступить. Онъ 
схватилъ свою шапку, съ силой отбросилъ 
попавшійея ему ва дорог стуль и громко 
сказалъ: «Богъ съ тобой, Лили, прощай!» 
Въ сосфдней комнатЪ раздалось восклицание 
не то испуга, не то удивленія, задвижка 
щелкнула, и на порог показалась Лили, 
торопливо застегивавшая лифъ. 

— Боже мой, какъ я испугалась! — ска- 
зала она. Что ты тутъ дБлаешь, зачЪуъ 
ты еще здБеь, это что за манеры? 

Онъ быстро подошелъ къ ней, схватилъ 
дрожащими отъ волненія пальцами ея руку 
и воскликнулъ: | 

— Я не въ состоянін больше выносить 
всего этого, я не могу допустить, чтобы ты 
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такъ мало дорожила собой, такъ ни во что 
не ставила сьоей репутаціи. 

— Скажи, пожалуйста, при чемъ тутъ моя 
репутація. Лучше не мни моего платья; 
смотри, весь рукавъ измялъ. 

Но онъ, не выпуская ея рукъ, прю- 
должалъ: 

-– Да неужели же ты не понимаешь и не 
чувствуешь, что, отиравляясь къ принцу, 
ты ставишь свое доброе имя на карту’ 

— Воть какъ!—раземфялась она. Поче- 
му же именно этимъ поступкомъ. А когда 
всЬ люди знаютъ и говорятъ обо мнЪ какъ 
о твоей любовниц, то это, по-твоему, не 
вредитъ моему доброму имени? 

— Ну, что за нелфпость! Это вфдь со- 
всфмъ другое дло, да при томъ я тебя не 
комирометирую, я не похваляюсь своей по- 
ОЪдой, какъ эти молодые хлыщи. И когда я съ 
тобой, я тщательно избъгаю веякихъветрћчъ. 

— Ты, право, оченьнаивенъ, мой милый, — 
продолжала она саркастически, — а ты за- 
бываешь встръчу въ Грюнвальдекомъ парк$. 
Әтотъ молодой баронъ, основываясь именно на 
этой встръчЪ, позволилъ себЪ сегодня очень 
непріятную вольность по отношенію ко мн%. 

— Ну, ему-то я закачу такую затрещину, 
что онъ будетъ меня помнить! 

— Да неужели?! А в%дь ты, кажется, 
только-что сказалъ, что не хочешь меня 
компрометировать! 

— Довольно, я не шучу и не хочу больше 
ничего слышать, — запальчиво сказалъ онъ 
и, крЬпко сжавъ ея руки, продолжалъ злоб- 
нымъ и страстнымъ шопотомъ: — ми ка- 
жется, я могъ бы тебя задушить, если бъ не 
любилъ до безумія. Прошу тебя, не Ъзди къ 
принцу, исполни мою просьбу. 

Она высвободила руку п, наклонивъ его 
голову къ своему лицу, отвЪтила: 

— Ахъ, ты великій, но все же глупый 
человЪкъ, если тебъ въ самомъ дЪлЪ такъ 
непріятно, то я, пожалуй, не поду къ 
принцу. Но, посмотри, пожалуйста, какъ ты 
мнЪ измялъ платье! Ну, какъ могу я теперь 
въ немъ показаться на улицу’ 

— Это мнЪ ръшительно все равно, — ра- 
достно воскликнуль онъ, приподнявъ сво- 
ими сильными руками легкую прелестную 
фигурку и покрывая ея лицо страстными 
поЦФлуями. 

— Право же, ты— ужасный мучитель. Ну, 
хорошо, пусти только меня. Видно, ничего не 
подБлаешь, надо маъ тебя любить, ну, ужъ 
такъ и быть, буду опять хорошей для тебя... 
(Продолжеще будет»). 


РММ 





У подъБзда частнаго дома во время вечерняго према гостей (въ Париж). 


СОВРЕМЕННЫЙ ПАРИЖЪ. 


ОЧЕРКИ Р. Уайтинга. 
Съ рисунками Андре Кастенья. ` 





Ц з). 
Фэшенебельный Парижъ. 


Парижъ является цълью стремлений веЪхъ, 
чья задача жизни состонтъ въ погон$ за 
веселымъ времяпровожденемъ. Для ста- 
рыйшихь европейскихъ обществь безд- 
ліе составляеть серіозное жизненное при- 
званіе. Ихъ воспитываютъ для этого и 
они срываютъ цвфты үдовольствія съ боль- 
шею самоувЪренностью, чЪмъ младшіе на- 
роды міра. НапримЪръ, американекій дэнди, 
какъ бы онъ ни стремился быть жунромъ, 
онъ все же остается неловкимъ и неопыт- 
нымъ въ стараюи порхать круглый годъ 
отъ одного удовольствія къ другому, и за- 
нятая ДЪломъ толпа смфется надъ нимъ 
и ему подобными. Во Франщи наука не за- 
рабатывать средства къ жизни доведена до 
высшей степени совершенства. То же самое 
происходитъ и въ Англии, хоть и не столь 
легкомысленно, но въ обфихъ этихъ стра- 
нахъ мы видимъ одно и то же въ различ- 


ныхь формахъ. а именно— необходимость 
превратить удовольствие въ нфчто организо- 
ванное. 

Много лЬтъ тому назадъ, когда произо- 
шла временная пріостановка представленій 
въ бае Уещайоиг, газеты были очень оза- 
бочены вопросомъ, чЪМЪ пополнить этоть 
пробълъ. Оставался одинъ вторникъ въ не- 
дЪлЪ незанятымъ. Но какъ разь во-время 


`подосифлъ одинъ виконть, предложившій 


ПОСВЯТИТЬ ЭТОТЪ День французскому театру. 
«Вторникъ» быль «созданъ>. Общество одоб- 
рило әтотъ проектъ. «Фигаро» издать планъ 
театра съ точнымъ указанемъ тЪхъ иЪеть, 
гдз можно увидъть невооруженнымъ глазомъ 
такія блестящія свЪтила какъ Ротшильдовъ, 
Пурталесовъ, Сагановъ и другихъ. По мнЪнію 
свЪтекихъ людей, изобрфтатель «Вторника» 
оказать своему отечеству крупную услугу. 

Теоретически, въ Париж въ настоящее 


1) Сы. «Новый Журн. Иностр. Лит.», №№ 4 и 5. 
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время не существуетъ сезона, какъ, теорети- 
чески же, нтъ и модъ. Это значитъ, что 
часть общества дуется на республику, и 
такъ надо понимать, что оно будетъ неутЪш- 
но, пока не вернется король, и что оно пре- 
зираетъ всё свЪтемя удовольствя, которыя 
не имфютъ иного руководителя, помимо пре- 
зидента и его супруги. Однажды я разы- 
скивалъ покойнаго Ворта, желая, съ точки 
зрънія чисто философской, узнать, какъ со- 
здаются моды. МнЪ казалось интереснымъ 
открыть источникъ вдохновенія въ этомъ 
дЪлЪ и въ точности узнать, какамъ обра- 
зомъ человфчество получаеть откровеніе о 
новомъ корсаж% или новой отдБлкЪ. Вортъ 
самымъ любезнымъ образомъ үдовлетворилъ 
мое любопытство, хотя началь съ того, что 
при республик моды вовсе не создаются, 
что ОНЪ чисто случайныя и болЪе или мене 
скоро преходящія, потому что нЪтъ никого, 
кто бы подалъ необходимый прим%ръ. 

Въ былое время, говорить онъ, это дЪла- 
лось довольно просто. Ему приходила въ го- 
ловү идея, которую онъ излагаль передъ 
двумя или тремя дамами двора императри- 
цы, обладающими вкусомъ. Әта идея нрави- 
лась имъ или не нравилась, и онЪ, совћ- 
туясь съ нимъ, выливали ее окончательно 
въ форму, достойную быть повергнутою пе- 
редъ престоломъ. Посл того она разработы- 
валась, и, наконецъ, наступалъ великій день, 
напримфръ, деньоткрытия весеннихъ скачекъ, 
когда одна или дв дамы заставляли всЪхъ 
женщинъ принять эту моду, какъ своего 
рода указъ свыше. (Отсюда она расиростра- 
нялась по всему свБту. 

Но такъ какъ жизнь все же нужно про- 
жить, а дамы должны одБваться, то, каково 
бы ни было правительство, предметы все-та- 
ки дълаютея по извЪстной модћ. Богатые и 
досужие люди должны веселиться, и если они 
не могуть имЪть желаемаго ими руководи- 
теля, то имъ остается изобръсти заместителя 
его. Французекіе аристократы, какъ особый 
классъ, не принимаютъ никакого участия 
въ народной жизни. Они входятъ въ поли- 
тическую жизнь единичными личностями, но 
никакъ не всфмъ сословіемъ, и въ принципћ 
этого участия лежить равенство. такъ что 
въ политической жизни они ничЪмъ не отли- 
чаютея отъ провинціальнаго нотаріуса, по- 
павшаго въ палату пли въ министерство. А 
потому множество аристократовъ ничего не 
дБлаетъ и предается самымъ фривольнымъ 
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удовольствіямъ, которыми, вирочемъ, они 
увлекаются крайне осмотрительно. Они глав- 
нымъ образомъ стоятъ за умфренность. Они 
знаютъ, что предаваться излишеству — боль- 
шая ошибка. Ихъ цъль—наслаждевіе пр- 
ятными ощущеніями, и это устраняеть раз- 
гүлъ. 

Трудно сравниться въ пескусетвъ съ фран- 
цузомъ или француженкой, которымъ уда- 
лось въ совершенствЪ реализировать этотъ 
раціональный идеаль. Мужчина, въ особен- 
ности, Ъстъ и пьетъ, хорошо, но всегда себя 
контролируетъ. #го яства подаются въ из- 
вЪстной вкусовой послЪдовательностӣ, отъ 
которой вынгрываютъ ве блюда. (Онъ пьетъ 
маленькими глотками, отъ которыхъ посте- 
пенно переходитъ отъ серіознаго настроевія 
къ веселому. Я зналъ неболышя компані, . 
члены которыхъ условливались между собою, 
чтобы, обЪдая гдЪ-нибудь, одинъ пробовалъ 
все за другого, съ тою цфлью, что если бы 
воспослЪдовало разстройство желудка, то 
его все-таки изофжалъ бы одинъ изъ нихъ. 
Когда подавались блюда, тотъ, кто обязанъ 
былъ пробовать, улыбался или мотать голо- 
вою, и сообразно съ этимъ другой бралъ отъ 
этого блюда пли отказывался отъ него. Это 
доказываетъ, съ какимъ благоговніемъ 
французы относятся къ святилищу своего 
ТБла. 

Такое воспитаніе для жизненныхъ мело- 
чей начинается въ фэшенебельныхъ семьяхъ 
съ самаго дЪтетва. На няньку возлагается 
забота о томъ, чтобы евБтъ и воздухъ не 
доходили до ребенка слишкомъ ръзко. Его 
пеленки составляютъ чудо совершенства въ 
смысл непроницаемости для воздуха. Какъ 
только онъ входить въ осмысленный воз- 
расть. къ нему приставляется наставникъ, 
серозное духовное лицо, которое гуляеть 
съ нимъ, наблюдаетъ за нимъ во время 
игръ и ученія, внушая ему правильныя по- 
нятія. Узы, образовавипяся такимъ пу- 
темъ, никогда не разрываются вполн%. (Свя. 
щенвикъ слБдить за всеми входами и вы- 
ходами. Когда его питомецъь пграетъ въ 
мячъ, онъ смотрить, чтобы не было причи- 
нено вреда ни ему, ни мячу. Онъ обучаетъ 
своего питомца учтивостй, прививая ему 
күльтъ поклона, который доводится до такой 
утонченности, что при игрЪ въ воланъ маль- 
чики, перебрасываясь имъ, должны кланять- 
ся другъ другу. Наставникъ преподаеть, ко- 
нечно, своему питомцу и словесныя науки. 


метот 
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Гіуе 0'сІоск въ частномъ домБ Сенъ-Жерменскаго предмЂетья. 
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Мальчика не посылаютъ въ школу въ ран- 
немъ дЪтствф: имъ руководить священникъ, 
который водитљ его разъ или два въ недълю 
на такъназываемый со иге, —учреждене, гдЪ 
домашнее воспитан подвергается публич- 
ному испытаню. Соиг$ даетъ направлене 
учевію и засвидфтельствуеть усшышность 
въ немъ, а вь промежуткахъ наставникъ и 
питомецъ стараются возможно лучше вос- 
пользоваться располагаемымъ временемъ. 

Сущность этой системы заключается въ 
томъ, чтобы уберечь разумъ ребенка отъ 
всего, что не должно попасть въ него, и 
мальчикь находится подъ неотстуцнымъ 
надзоромъ. Священникъ водить его на 
соцгв и приводить его обратно оттуда. 
Почти то же самое происходптъ, когда 
онъ начинаетъ ходить въ лицей или шко- 
лу. Священника замфняеть тогда лакей, 
который провожаетъ мальчика, нагружен- 
ный пладами и зонтикомъ на случай дождя. 
Такъ продолжается дЪло до времени вели- 
кой перемфны, когда юношу посылаютъ въ 
(‘омюръ, главную каваллерійскуүю школу. 
(нъ тогда впервые остается одинъ и д0л- 
женъ распрощаться съ отцомъ, матерью, 
нянькой, лакеемъ и священникомъ. Нови- 
чекъ съ трепетомъ ожидаетъ этого момента. 

Прыжокъ отъ строгой опеки до полнЪй- 
шей свободы— характерная черта (ранцуз- 
ской системы. Бракъ превращаетъ робкую 
ДЪВУШКУ въ шоши въ мірБ свЪт- 
скую женщину. Первое бритье бороды пре- 
вращаеть неуклюжаго школьника въ подра- 
жателя Бощуатйег съ его пороками и всъмъ 
прочимъ. Превращеніе происходить тутъ 
такъ же быстро. какъ въ фокусахъ восточ- 
ной маги. Онъ былъ еще мальчикомъ послћъ 
снятия съ него опеки; онъ уже мужчина 
передъ своимъ поступлевіемъ въ Сомюръ и 
при этомъ проходитъ черезъ перюдь глу- 
постей, которыя служатъ пробнымъ камнемъ 
для его друзей. Туть происхофитъ его пер- 
вая дуэль, которую онъ устраиваетъ втихо- 
молку и о которой объявляетъ своей трепе- 
щущей отъ ужаса матери посл того, какъ 
зажила царапина. Изръдка бываютъ и бо- 
лье серюзные случаи; но при немъ находится 
всегда мать, которая узнаетъ обо всемъ 
прежде, чёмъ случится что-нноудь.и бди- 
тельный отецъ, заботящійся о томъ, чтобы 
какъ можно меньше было скандала. 

Въ этотъ періодъ родные молодого чело- 
въка начинають думать о томъ, чтобы его 
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женить и туть на матери лежить обязан- 
ность собрать свЪдЪнія объ 1156пие8, ода- 
енныхь и добродтелями и милліонами. 
ракъ устраивается (во Франщи это вы- 
ражене имфеть болфе глубокое значене, 
чфмъ гдЪ-либо), и такая чета можетъ затЪмъ 
счастливо прожить, если сумфетъ воспользо- 
ваться своимь положеніемъ. Возможность 
для этого есть: хотя во Франщи оракъ пер- 
воначально основывается не на любви, но, 
во всякомъ случа, онъ не совершается, 
пока молодыелюди не понравятся другъ другу, 
полагая, что любовь придетъ со временемъ. 
(снованісмъ этому служить убъжденіе, что 
если мужчина и дъвушка— приблизительно 
одного возраста, одинаковаго положенія и 
воспитанія, то, при сущеетвованіп между 
ними искренней дружбы со временемъ ови мо- 
гуть полюбить другъ друга въ силу просто 
товарищества п общности интересовъ. Уди- 
вительнће всего то, что это часто осущест- 
ваяется. 

Женщина воспитывается еще тщатель- 
нфе, чфиъ мужчина. Ничто не можетъ сра- 
ВНИТЬСЯ съ ЧИСТО индүсской святостью НИ- 
чегонезнавія, которою окружается француз- 
ская дфвушка съ самаго рожденія своего. 
Въ монастырЪ стоить стбна между нею и 
порочнымъ міромъ. Все ея искусство въ изы- 
сканвомъ разговор съ мужчиной прости- 
раетсл немногимъ далће: «Ош, шопяеиг», 
‹М№оп, топѕіепг». Послъ танца кавалеръ дол- 
женъ тотчасъ же посадить ее около матери, 
а въ продолженіе краткихъ минуть свободы 
во врэмя танцевъ неприлично воспользо- 
ваться отсүтствімъ материнскаго надзора. 
Принято въ разговорахъ ограничиваться 
замфчаниями о погодъ и картинвыхъ галле- 
реяхъ. Г-жа Жипъ на многихъ циничныхь 
страницахъ увряеть насъ, что іпеёпие и 
на половину не такая простушка, какою 
кажется. Но не должно забывать, что 
Ямитъ сочинила этотъ титъ для своихъ ро- 
мановъ. На самомъ же дЪлЪ, если дЪвушка 
и не представляеть собою совершеннаго 
агнца невинности, то все-таки она, къ 
счастію, не зчакома со веъмъ тъмъ зломъ, 
которое царитъ въ мірЪ. Какъ для юноши 
военная жизнь составляетъ ръзкую перем$- 
ну, такъ для дфвушки — бракъ. Она сразу 
переходптъ въ сферу, гдЪ ес считаютъ пре- 
красною цфлью для всякихъ намековъ въ 
границахъ благовоспатанности. Она возвы- 
шается сообразно своимъ удобствамъ или 
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строгимъ обязанностямь своего положеня, 
въ зависимости отъ того пути, по какому 
вы желаете ее направить, и изумительно бы- 
стро превращается въ законченную свЪт- 
скую женщину. Такъ водится во Франціи. 

Нер%дко молодая женщина, въ этой новой 
стадін ея развитія, становится во глав са- 
лона. Ея призваніе въ этомъ отношении опре- 
_ ДБляется или ея общественнымъ положе- 
ніемъ, или состояніемъ, или же талантами; 
но, обладаетъ ли она или нътъ послЪдними, 
она во всякомъ случа, если только‘ за- 
нимаетъ извЪстное подоженіе, будетъ стре- 
миться къ такого рола общественному гла- 
венству. Трудно одною фразою опредфлить, 
что такое французекій салонъ. Это, во вея- 
комъ случа, не просто гостиная, напол- 
ненная обществомъ. Это нЪчто организован- 
ное съ явною цфлью руководить. Хозяйка 
старается сдЪлать изъ своего дома вліятель- 
ный центръ. Люди входятъ и выходятъ; они 
приносятъ съ собою новости, слушають но- 
вости отъ другвхъ и вырабатываютъ свои 
маленькіе іманы. Главное искусство, необ- 
ходимое въ салонв, — это, конечно, искус- 
ство вести разговоръ. Какъ адвокаты гово- 
рять, чтобы жить, такъ посфтители са- 
лоновъ живутъ, чтобы говорить. Кром% то- 
го, они должны изощряться въ прелестяхъ 
‚ салоннаго обращения. ()ни научаются үмнію 
слушать, сдерживаться, забавлять, —однимъ 
словомъ, умЪнію самимъ жить гладко и без- 
мятежно и другимъ предоставлять такую же 
жизнь. Салонъ въ дЪйствительности есть 
великая школа для усвогнія хорошихъ ма- 
неръ и часть того искусства получать удо- 
вольствіе, которое. какъ мы видфли, куль- 
тивируется во Франци въ широкихъ разм$- 
рахъ. Если жена --аристократка по происхо- 
жденію, то салонъ ея непремфнно будетъ 
великосвътекимъ; если же она только же- 
заетъ быть аристократкою, то ея салонъ ста- 
новится въ большинствЪ случаевъ политиче- 
скимъ. Если она блещетъ вкусомъ и талан- 
тами, то салонъ ея сдфлается литературнымъ 
или музыкальнымъ. Есть салоны для всего, 
даже для утверждения выборовъ въ Академію. 
Если вы посфщаете салоны, то вы должны 
быть занимательнымъ и вмЪстБ съ тьмъсами 
получите удовольстве. 

Салоны имЪютъ свою судьбу, такую же, 
какъ и книги. Они создаются и падаютъ 
смотря по обстоятельствамъ: иногда ли- 
тературный салонъ болһе попүляренъ, 
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иногда политическій. Старомодный леги- 
тимистскій салонъ претерифваль всевоз- 
можныя перемЪны. Онъ имфлъ большую силу, 
когда союзныя войска вернули престоль Лю- 
довика ХҮШ посл Ватерлоо. Въ то время 
составился планъ передфлать то, что сдфлала 
революція, и во время реставращи женщины, 
ири содъйствіи католическаго духовенства, го- 
рячо принялись за это. (нъ организовали 
«бЪлый терроръ».— нфчто въ род противо- 
вЪса только-что миновавшему «красному 
террору». | 

Была попытка воскресить легитимистекій 
салонъ во время краткаго президентства 
Макъ-Магона. Герцогиня де-Шеврезъ руко- 
водила мрачнымъ салономъ, въ которомъ 
за послБобБденнымъ чаемъ пророчили паде- 
не республики. Старый учитель герцогини, 
графъ Шамборъ оказался еще болће отста- 
лымъ, и чувствовалось, что если легити- 
мизмъ во Франщи и возьметъ когда-ни- 
будь верхъ, то онъ все-таки долженъ н$- 
сколько снизойти къ тому, чтобы счи- 
таться съ усломями времени. Самымъ ти- 
пичнымъ  салономъ того періода быль 
салонъ герцогини де-ля-Рошфуко-Бизачіа. 
(Онъ составлялъ необходимый переходъ отъ 
стараго къ новому. Герцогиня была вы- 
дающаяся, дБятельная женщина, крупная 
благотворительница , однимъ словомъ, 0с00а, 
виъшивавшаяся повсюду съ цфлью реставра- 
щи трона и алтаря. Но ея дЪятельность не 
үвЪнчалась усихомъ, за неимЪвіемъ хоро- 
шаго сотрудника. Герцогъ быть премилою 
ничтожностью въ дЪлахъ. Онъ могъ править 
четверкой лошадей, слылъ авторитетомь въ 
вопросахъ спорта, былъ шутливымь поли- 
тиканомъ, но не болће. Попробовали было 
сдБлать изъ него дипломата, назначивъ его 
посланникомъ при Сентъ-Джемскомь двор%, 
но вскорћ отозвали оттуда. 

Въ этомъ дЪлЬ приходили на помощь 
и финансовые салоны. Мадамъ Бишофс- 
хеймъ тратила деньги какъ воду на 
дорогое сердцу дЪло. То же самое дБлала и 
герцогиня 470265, внучка вдовы лико. Раз- 
витіе ея салона и тоть путь, но которому 
онъ поднялся оть мелкихъ цфлей къ выс- 
шимъ тщеславнымъ вожделніямъ, совер- 
шенно особенны. При своемъ возникновеши 
онъ былъ не болъе какъ лучиий въ Сенъ- 
Жерменскомъ предметьн салонъ для устрой- 
ства браковъ; окончилъ же онъ свое суще- 
ствованіе лучшимъ салономъ для политиче- 
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скихъ интригъ. Давно кануло въ вЪчность 
16-е мая, а вліяніе герцогини было.еще живо 
во время ея поборничества за буланжистское 
движеніе. Она присоединилась къ графу Па- 
рижекому, какъ готова была присоединиться 
къ его двоюродному брату, и говорять, что 
она истратила не одинъ миллонъ на дЪлӨ 
возетанія, которымъ долженъ былъ руково- 
дить этотъ человЪкъ на ворономъ кон%. 

Такимъ образохъ мы видимъ, какъ легко 
обыкновенный салонъ превращается въ по- 
литическій. Въ дЪйствительности нЪть тьхъ 
демаркаціонныхъ линій, которыя я привелъ 
съ исключительною цфлью классификащи, и 
существуеть очень мало салоновъ, въ кото- 
Чыхъ придерживались бы чего-нибудь одного. 
Болће или менъе чисто-политическіе салоны 
представляютъ очень пріятное разнообразіе. 
Они всевозможныхъ оттЪнковъ и ве, ко- 
нечно, чието-республиканскіе. Впрочемъ, по- 
добные салоны скорфе были и будуть со 
временемъ вновь существовать: оки ждутъ 

уководительницы, подобной М-те Айат, 
№ -ше Родие и М-те Госктоу. Послёдняя 
и теперь еще слыветъ руководительницей са- 
лона. Она нынъ жена пронырливаго политика, 
бывшаго морского министра, нЪеколько разъ 
занимавшаго этотъ постъ, п была невъсткою 
Виктора Гюго. Она прелестна и общительна, 
но вмЪсть съ тЬмь ни одинъ начинающій 
свою карьеру республиканский политикъ не 
долженъ пробовать пренебречь ею, если у 
него есть убЪждешя и ясное пониманіе сво- 
его интереса. 

Однако, она совеЪмъ не то, ч5мъ была М№-те 
Адат. Послъдняя продолжаетъ принимать у 
себя, но въ настоящее время она не бол%е, 
какъ предметъ для сравненія съ тБмъ, ВИ 
была прежде. Ея красные дни были вътотъ же 
пер1одъ 16-го мая, когда она держала знамя 
республики такъ же высоко, какъ герцогиня 
@'0гёв—знамяреакціи. Ёядомъбылънъчтовъ 
род цитадели, богато снабженной запасами 
чая и пирожковъ, куда сходились борцы-ради- 
калы съ Гамбеттой во главЪ и вели свои со- 
въщаня, которыя спасли их дфло. Хозяйка 
обладала почти идеальнымъ для такого са- 
лона итогомъ даровъ: она была красива, 
вдова (т. е. свободна) и настъдница богатаго 
республиканскаго сенатора. ЗатЬмъи въ дру- 
гихъ отношеніяхъ она близко стояла къ жиз- 
ни, а именно какъ писательница, хотя и не 
крупная, но все-таки усердная романовъ и 
политическихь статей, и какъ поборница 


263 





женскихъь правъ. Ко всему этому надо еще 
прибавить ея безграничную, конечно, само- 
увЪренность. Ея неудачи этой самона- 
дъянностью и объясняются. Она стала 
слишкомъ пронырливой, слишкомъ энер- 
гичной и деспотичной. Она, захотъла предии- 
сывать законы законодателямъ республики и 
распоряжаться въ своемъ будуар созда- 
шемъ и паденемъ министерствъ. Когда ея 
тщеславте дошло до такой степени, республи- 
канске вожди должны были разстаться съ 
нею. Но до этого она имЪла обширное вліяніе; 
она дЪйствительно раздавала мЪста. Ея са- 
лонъ былъ ваполненъ всевозможными людь- 
ми, желавшими составить себЪ карьеру. ТВ, 
которые добивались префектуры, усердно 
ухаживализа М-те Айат. Драматические пи- 
сатели, которые надфялись поставить свои 
пьесы на сцен «Тһедіге ігапса1ѕ» (очень важ- 
ный шагъ для дальнЪйшей карьеры), сталки- 
валисьсъ ними на лЪетницћ. МЪсто было ожи- 
вленноси блестящее. Оно утратило своюоснов- 
ную славу, когда Гамбетта и его союзники пе- 
рестали появляться въ ея салонћ и тъмъ ли- 
шили хозяйку своей поддержки при разда- 
ч$ ею политическихъ милостей. Съ ними 
вУЪстЪ ушли, конечно, и искатели мЪетъ. 
Но она продолжала бороться, для поддержки 
этой борьбы основала « ХоцуеПе Веуце» и 
подчась становилась крайне назойливой. 

Ее продолжаютъ навфщать и оказывать 
ей`почтеніе, хотя бы по старой намяти, но 
велъдетвіе плохого здоровья и другихъ при- 
чинъ она уже не та, чфмъ была. Когда она 
достигла апогея своей славы, раболвпное 
городское управленіе Парижа назвало одну 

лицу ея псевдонимомъ «ЛЩейе Гатђег». 

я упадокъ ознаменовался предложеніемъ 
въ ТОМЬ же управлении отнять у нея ея 
улицу и отдать эту улицу какой-нибудь но- 
вой. Әгеріи; однако же она и до сихъ поръ со- 
храняетъ ея имя. 

Другая интересная разновидность салона 
—это салонъ дамы-пипона. (нъ замћча- 
тельно хорошо обставленъ и составляетъ 
любопытное въ своемъ род зрълище. Васъ 
принимаютъ очень радушно, если вы имћете 
что-нибудь сообщить. Вы дълаете это сооб- 
щеніе, думая, что имћете дБло съ интелли- 
гентной женщиной, находящейся въ извЪст- 
номъ общественномъ положени, которая 
случайно заинтересовалась политическими 
дЪлами и тонкіх объды которой дЪйствують 
истинно освъжающимъ образомъ. Если вы — 
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иностранный ат гаш э, то отъ васъ ожидають, 
чтобы вы пролили свгъ на международную 
интригу даннаго момента; если вы —начинаю- 
щій политикъ, вы обнаруживаете содержа- 
не имфющаго быть дебата; если вы— журна- 
листъ, отъ вась выуживають всевозможныя 
мысли. Везидетъ прекраснои весело, и вдругЪ 
хозяйка исчезаетъ, обвиненная въ Томь, 
что она была на жалованьи иностраннаго 
государства, а, пожалуй, даже и полиціи. 
Литературный салонъ дошелъ до совер- 
шенства, когда ј‹аро быль любимымъ про- 
повъдвикомъ въ Сорбонн$. Въ Парижћъ все- 
гда есть модный профессоръ и модный про- 
повЪдникъ. Самыя изящныя дамы слушали 
его проповёди и вели записки по вопро- 
самъметафизикиили богословия. Вляшеаро 
заключалось въ томъ, что эти дамы по воз- 
вращени домой дЪйствительно читали свои 
записки. Онъ явился для того, чтобы под- 
держать тү ргакцію въ пользу католической 
вЪры, которая была однимь изъ результатовъ 
войны. Народъ такъ смирился послъ націо- 
нальнаго б%дствія, что мысли его легко было 
направить къ религіи. Началось движене 
противъ скептицизма, и Каро веть его въ 
Сорбоннъ. Онъ проповъдывалъ съ замћча- 
тельною граціею и прелестью, доказывая, 
что не существуетъ никакой розни между 
философіей и върою. Красивыя барыни уб%- 
ждались и восхищались. (Ов образовали два 
соперничавшихь между собою салона въ 
честьего, которые были извЪстны подъ назва- 
ніемъ «(Сагоіпеѕ»: одинь былъ «Сагойпез» 
сверной части Парижа, другой — южной. 
Это продолжалось до тБхъ поръ, пока Палье- 
ронъ не выставилъ Каро и его поклонниковъ 
на сценћ въ знаменитой комедія: «[.е шопае 
ой Роп) з’еппше». Пальеронъ хотълъ этимъ 
ниспровергнуть Каро, но этого ему не уда- 
лось. Насмшка только принесла ему пользу 
какъ предупреждене. Онъ пошелъ навстръчу 
нападенію, взявъ ложу въ театр, и смотрълъ 
все предетавленіе, апплодируя иногда паро- 
дін на самого себя. Онъ умеръ, какъ и жилъ, 
пользуясь успЪхомъ и заслуживъ его, по- 
тому что это быль человъкъ ученый, съ 
утонченными манерами, владвшій при томъ 
литературнымъ стилемъ. Интересъ его лич- 
ности въ связи съ настоящей статьей заклю- 
чается въ томъ, что она доказываетъ, какъ 
общество, при желани, можетъ изъ всего 
извлечь себЪ развлеченіе. Сорбоннскій прэ- 
повфдникъ даль Парижу не только два ли- 
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тературныхъ салона, но даже новую ко- 
М>ДІЮ. 

Французскій клубъ— того же направления, 
что и салонъ. Онъ долженъ быть занима- 
тельнымъ или погибнуть. У французовъ очень 
развита клубная жизнь. Хотя предполагается, 
что клубы переняты у англичанъ, но фран- 
цузы гораздо менЂе ихъ находятъ удоволь- 
стве въ тьхь отрицательныхъ клубахъ, въ 
которыхъ только объдаютъ и читають га- 
зеты. Они требуютъ многаго отъ клубовъ: 
они желаютъ, чтобы это не было только мђ- 
стомъ собранія общества. Настоящимъ ти- 
помъ парижскаго клуба служить бывпий 
Мігіќопѕ, слившійся нын съ другимъ клу- 
бовъ, но продолжающий и въ этомъ спянш 
проводить свой принципы. Міл — это 
клубъ соединенныхъ искусствъ. Онъ былъ 
созданъ для хүдожниковъ, литераторовъ и 
т. п. Комитеть клуба организуетъ всевоз- 
можныя развлеченія. Тамъ даются во время 
сезона прекрасные концерты, на которыхъ 
можно услышать лучшихъ парижскихъ лю- 
бителей. Въ другое время устраивается тамъ 
выставка картинъ, на которую члены клуба 
могуть приглашать свопхъ друзей, такъ же 
какъ и на концерты. (тъ времени до вре- 
мени даютея любителями драматическія 
представленя, или состязанія на шпагахъ, 
на которыя являются искуснЬйшіе фехто- 
вальцики. 

Другая разновидность этой всеобщей по- 
требности это обфденный клубъ. Многіе 
французы, не нуждающиеся въ постоянномъ 
клуб въ продолженте круглаго года, рады, 
однако же, разъ въ недфлю, или въ двЪ недЪли 
или хотя бы въ ифеяцъ, встрЬчать своихъ 
друзей. Такихъ клүбовъ множество и они 
постоянно то возникають, то исчезаютъ. 
Они собираютъ людей съ одинаковыми цф- 
лями или вкусами. Есть обфденный клубъ 
для литераторовъ. Есть (или были такіе) 
клубы для различныхъ школъ,—для парнас- 
цевъ, для пластиковъ, какъ при Зола былъ 
клубъ варенаго мяса для натуралистовъ. Къ 
этому надо прибавить клубъ для неудачни- 
ковъ въ литератур, клубъ для освистан- 
ныхъ на сцен, клүбъ для дураковъ, клүбъ 
для рисовальщиковъ, клубъ для граверовъ 
и Т. д. Затфиъ существують клубы для про- 
винціаловъ: есть яблочный клубъ, въ кото- 
ромъ сходятся веъ нормандцы, обитатели 
страны сидра; есть клубъ стрекозы, соеди- 
няющій поэтовъ изъ Прованса; наконецъ, 
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кельтскій клубъ, въ которомь часто предеБ- 
дательствовалъ Ренанъ. Эти клубы служать 
Людямъ однимь изъ самыхъ простыхъ сио- 
собовъ собираться другь съ другомъ. Они н: 
требуютъ никакихь расходовь на устрой- 
ство помфщевя и очень мало на свою под- 
держку. Члены этихъ клубовъ сходятся 
въ ресторан%, и такъ какъ они не усиЪва- 
ютъ надоздать.другъ другу, то чүвствүютъ 
себя прекрасно. 

Тою же жаждой чего-нибудь, что оживляло 
бы жизнь, объясняется и численность игор- 
ныхъ клубовь въ Париж. Есть клубы, уч- 
режденные исключительно для игры, и, кромЪ 
того, много играютъ и въ другихъ клубахъ. 
Францүзъ почти не способенъ сидЪть смирно 
въ клубной жизни — находиться въ сосгоя- 
ни простого ничегонедфланья. Игорные 
клубы, чистые и нечистые, носятъ иногда 
очень звучныя названія, взятыя изъ лчто- 
ратуры или искусства, но вс знають, что 
это прозто только мЪста для волненій игры. 
Они большею частью составляютъ частную 
собственность и великолфано ооставлены. 
Владфлець въ состояни предоставить все за 
очень небольшую илатү; дается прекрасный 
объдъ за цфну, почти нг превышающую его 
стоимость; это привлекаетъ гостей и даетъ 
имъ надежду на удачу у зеленаго стола. 

Конечно, въ Парижъ извЪетенъ и англій- 
скій типъ клубовъ. Наиримфръ, старомодный 
«Опіюл», въ которохъ собирается таков жеиз- 
бранвоеобщество, какъвъ Воойів’'ѕ или М№ ќе’ 
клубахъ. Считается признакомъ хорошаго 
тона заходить туда. Ходятъ въ «Спой» такъ 
же, какъ ходятъ въ церковь п какъ ходятъ 
и въ І0огкеу клубъ, который ужъ давно ут- 
ратать духъ юношескаго сумасородства, ко- 
гда лордь Генри Сэмуръ, братъ маркиза 
Гертфорда былъ однимъ изъ его членовъ и 
имфль обыкновеше, къ восхищеню в^его 
бульвара „Ъздитьтуда, управляя четверкой ло- 
шадей. Этоть клубъ нынъ совершенно ис- 
ключительный и корректный. Если и пронес: 
ходятъ еще тамъ кутежи, то на нихъ ле- 
жить такой отпечатокъ величія, что ихъ 
можно было бы перенести въ вид торжест- 
венныхъ .обрядовъ въ другія учреждения. 

Въ Парижъ во всвхъ общественныхъ 
развлечевіяхь видно стремленіе ко вкусу и 
роскоши. Изобрътатель ванны изъ отрубей, 
должно быть, былъ французомъ. Даже по- 
левые спорты носятъ на себЪ отпечатокъ са- 
довыхъ развлеченій. Если парижскія скачки 
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не такъ серіозны, какъ англійскія, то во 
всякомъ случаћ, онъ кәасивће и удобнће. 
И вмъстЪ съ тъмъ скачки все-таки хороши. 
Ничего не можетъ быть лучше большихъ 
собраній въ Шантильи, .Іоншанъ и во мно- 
гихь другихь мЪстахь. Но даже и тамъ 
видна погоня за элегантностью. Трибуны 
устроены съ больпимъ вкусомъ, ложа пре- 
зидента красиве, судейская бесЪдка лучше. 
Французамъ почти всецфло принадлежитъ 
изобрътеніе пикниковъ. Во веякомъ случа% 
они довели ихъ до совершенства. Пропсхо- 
ДЯТЬ они иногда въ о въ Ёруа-де- 
Берни иногда, вь Марли-ле-Руз. Это удоволь- 
стве соединяется съ катаньемъ. Васъ везутъ 
въ нрятной компани въ какое-нибудь пре- 
лестное мЪстечко все въ зелени, и тамъ вы 
наслаждаетесь скачкой, затћмъ закусываете, 
и, наконецъ, можетъ быть, и весело потан- 
цуете. Спорть является тутъ только какъ 
рібсе е гёѕіѕќапсе, истинный же праздникъ 
заключается въ побочныхъЪ удовольствяхъ. 

Въ классической простоть такихъ удо- 
вольствій въ Англія есть также своя пре- 
лесть, но міръ достаточно великъ для суще- 
ствованія обоихъ типовъ. Англійское катанье 
естьпросто катанье—-ибольше ничего. Выд%- 
лаете длинный путь, закусите чего-нибудь въ 
трактир и возвращаетесь тъмъ же путемъ. 
Французы сокращаютъ Ъзду и удлиняютъ за- 
куску.Когда лошади возвращаются домой, 
пхъ ставятъ въвеликолћивыя конюшни. 0т- 
дЪлка послъднихъ изънЪмецкаго серебра, ато 
пожалуй, даже изънастоящаго, изъ патенто- 
ванной кожи и темно-краснаго дерева и т. п., 
покрывается обыкновенно, какъ мебель, чех- 
лами. Јошади сами такъ ръдко видятъ это 
великолЪие, чго он склонны пугаться его, 
когда, въ дни иикниковъ, снимаются эти 
чехлы. Въ конюшняхъ барона Гирша фа- 
мильными гербами затканы даже маты, по- 
крывающіе нолъ. 

То же самое мы видимъ во всфхъ фран- 
цузскихь спортахъ. То же и въ верховой 
Ъ31Ъ. Мьсто для прогулки въ Булонскомъ 
лЪеу красивЪе, чЪмъ въ Гайдъ-паркЪ. Оно 
боле обширно и болћъе живописно. Верховая 
Ъзда түтъ нЪсколько смфшана. Каждый 
французъ считаетъ себя обязаннымъ испро- 
бовать ее, и онъ садится на лошадь безъ вся- 
каго страха. Если бы нищий сфлъ на лошадь, 
это ноказалось бы не столь страннымъ, какъ 
если бы богатый человЪкъ уклонялея отъ 
Ъзды верхомъ. Верховая зда въ паркЪ хо- 
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роша, но и тутъ, какъ вездћ, она страдаетъ 
отъ погони за утонченностью и отъ сход- 
ства ея съ манежной Ъздой. НЪтъ въ мір 
лучшихъ цирковыхь на%здниковъ, чЪмъЪ 
французы. Кто, какъ не они, научилъ 
лошадь вальсировать и кланяться! ЕЁїпеѕѕе! 
Повсюду бпеѕѕе! Даже въ установленномъ 
обычаЪ послћобъденнаго чая. Когда фран- 
цузы копируютъ иностранца, они это д%- 
лаютъ еъ преувеличеннымъ идолопоклон- 
СТВОМЪ. 

Посл бгапа Рих сезонъ оканчивается, и 
фәшенебельные люди думаютъ о томъ, чтобы 
оторваться въ Спа, Маріенбадъ или Иль, 
гд они могутъ взглянуть на австрійскій 
дворъ, или въ Аіх-1еѕ-Ва1лѕ и другіе курор- 
ты у себя на родин%. Наступаетъ также 
время жизни въ деревни. Жизнь въ пом%- 
стьяхъ очень развита во франціп, хотя ме- 
нће, чЪмъ въ Англій, и вы найдете тамъ все, 
кром свободы. Васъ тамъ неустанно зани- 
мають утромъ, днемъ и ночью. Въ про- 
долженіе цфлаго дня устраиваются пик- 
ники и экскуреш, а вечеромъ танцы и јецх 
де восе, НЪкоторые изъ лучшихъ домовъ 
связаны съ именами старыхъ виноградни- 
ковъ, какъ Шато-Лафитъ, Шато - Икемъ, 
Шато-Марго, Кадестурнель. Капиталисты по- 
степенно скупаютъ эти старинныя пом%стья 
и превращаютъ ихъ въ увеселительные дома 
и дБловые пункты. Доходъ съ винодЂлія 
ндетъ на уплату музыкантамъ, и оно также 
составляетъ часть спорта. Владфльцы иг- 
рають въ выжимане винограда. 

Неотъемлемая принадлежность жизни въ 
деревн% охота п стръльба, которыя во Фран- 
ци вообще составляютъ серіозный спортъ. 
Охота на кабана и на волка опасна и свя- 
зана съ выводомъ прекрасныхъ породъ со- 
бакъ. (Охота на кабана въ особенности не 
шутка. Охота на волковъ предпринимается 
главнымъ образомъ съ цфлью ихъ истре- 
оленя. Въ нЪкоторыхъ частяхъ Франщи эти 
звфри очень безпокоять скотину и причи- 
няютъ значительный убытокъ. Въ охот на 
оленя снова проявляется склонность къ де- 
коративности. Искусство охоты у францу- 
зовъ такъ же старо, какъ и ихъ страна. 
Отъ нихъ исходитъ большинство терминовъ 
этого спорта и они же ввели въ него боль- 
шую часть обытаевъ и церемоній. Мы ве 
смфялись надъ громаднымъ кривымъ рогомъ, 
который охотникъ носить на себ, но онъ 
полезенъ при окончанін продолжительной 
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охоты, когда среди тишины лса и сквозь 
таинственный сумракъ вы слышите звукъ 
этого рога, трубящаго смерть оленю. Въ рогъ 
трубять при всякихъ случаяхъ: при вид 
звфря, когда онъ загнанъ, и, наконецъ, при 
окончаніи охоты. Существують цълые обря- 
ды какъпри наступления смерти звЪря, такъ и 
при распредћлени между собаками аккуратно 
наръзанныхъ кусковъ той части убитаго жи- 
вотнаго, которая имъ полагается. Послъднее 
происходитъ обыновенно при свътъ факеловъ 
во двор замка. Еще установлена большая 
церемонія при благословеніи собакъ въ день 
Св. Губерта. Әтотъ обычай быль вновь вве- 
денъ при герцог Омальскомъ, когда онъ 
вернулся въ Шантильи и, поселившись тамъ, 
захотБль воскресить весь прежній блескъ 
этого замка. ВсБ носивше ливрею герцога 
должны были присутствовать за торжествен- 
ной объдней, а свора стояла на дворЪ у 
церкви, подъ надзоромъ ловчаго. Во всемъ 
этомъ видно стремлеше вводить во все теат- 
ральность. Англійскія правила спорта имБютъ 
цълью дЪловатость, французскія же красоту 
и грацію. 

Эти развлеченія стоютъ денегъ, а по- 
тому и туть успфхъ имфютъ теперь люди, 
сами составившие свое состояне. Ихъ нель- 
зя оттфенить. Они покупаютъ свой доступъ 
въ богатыя семейства и въ болышя шато. 
Они и семейства, достунъ къ которымъ өни 
купили себ, сходятся и ведуть зна- 
КОМСТВО. " 

Кром% нихъ есть цћлая шайка титулован- 
ныхъ самозванцевъ. Ни въ одной странъ въ 
мір нЪтъ такого множества герцоговъ, мар- 
кизовъ и графовъ, которые не въ состоянии 
доказать происхождеше своего герба. Они 
очень снисходительны другъ къ другу, при- 
держиваясь принципа: «Живи и давай жить 
другимъ>. ПодразумЪ вается, что я буду про- 


должать звать васъ «графомъ», пока вы на- 


зываете меня «барономъ», иникто не задаетъ 
никакихъ вопросовъ. Этихъ господъ поддер- 
живаютъ заокеансые простаки. При ихъ 
помощи новоиспеченный бразильсый мил- 
люнерь обставляетъ свой салонъ. Домопра- 
витель платитъ за нихъ когда они попадаютъ 
въ бЪду, какъ за стулья и столы. Подлож- 
ные дворяне имфютъ место за столомъ но- 
вопришельца, и если они только имЪютъ ува- 
жене къ его ложкамъ, то онъ долго не уз- 
наеть разницы между ними и настоящимъ 
аристократомъ. 


СОВРЕМЕННЫЙ ПАРИЖЪ 


МАММА М ААА а 


Есть въ этой шайкъ тинъ болЪе достой- 
ный уваженія, —это разорившійся господинъ, 
который жилъ когда-то въ хорошемъ обще- 
ств, а затЬмъ по различнымъ причинахь 
үтратилъ свое положеніе. Әти отвергнутые 
люди постоянно стремятся посфщать м1.- 
ста своего былого блаженства. Однимъ изъ 
мЬсть ихъ собрашя служить Ауепие у 
площади йе ГЕюще. Въ хорошую ногоду, 
въ послћобъденное время, онн-садятея тутъ, 
любуются длинной вереницей проъзжающихъ 
мимо экипажей и переживаютъ въ памяти 
прежнее великолЪше. Они представители пы- 
мершаго пли, во всякомъ случаћ, вымира- 
ющаго положенія вещей. Высшій свъть, жи- 
Вой въ ихъ памяти, въ дЪйствительногти ис- 
чезаетъ какъ сословіе. Фэшенебельный Па- 
рижъ нельзя болће сиЬшивать съ аристокра- 
тическимъ Парижемъ. Әто два совершенно 
отдЪльныхъЪ и отличныхь другъ отъ друга 
понятія. Мода перешла за рубежъстаринныхъ 
фамилій, и аристократія, какъ правящая 
сила, является только пережиткомъ привыч- 
ки. 06% аристохратш, — старая и моло- 
дая, —легитимигты и бонапартисты, не го- 
воря уже объ орлеанистахъ, взаимно уни- 
чтожаются. Не желая уважать другъ друга, 
они помогли толп презирать ихъ всЪхЪ. 
этой естественной перемфны новое общество 
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вошло въ силу. Воспитание, которое и лежитъ 
въ основЂ всего, доступно для каждаго. 

Республики должны заботиться о воспи- 
танін или погибнуть. При настоящей рес- 
публикъ ни одинъ способный человЪкъ не 
можеть остаться неучемъ за недостаткомъ 
средствъ къ ученю. Въ возможности быть 
образованнымъ существуетъ очень мало раз- 
ницы между сыномъ герцога и сыномъ са- 
пожника. Хорошія манеры врожденны у 
всЬхъ французовъ. Для того, чтобы имфть 
значеніе въ обществ, — остается только 
приобрести состояніе. Доступъ къ политиче- 
ской власти открытъ для вефхъ. При этомъ, 
съ богатствомь, образовашемъь и хоро- 
шими манерами, значене въ обществъ уже 
является само собою и приставка титула къ 
имени становится излишнею. Въ этомъ за- 
ключается настоящее значеніе того, что 
преисходитъ теперь во Франщи. Старые на- 
слъдственные ростки прес 10койно вытЪеня- 
ются новыми претендентами на получене 
своего мета на освъщенномъ солнцемъ про- 
странств%. Громкія имена, появляющіяся въ 
различныхъ газетахъ и въ письмахъ ино- 
странныхъ корреспондентовъ, имЪютъ чисто 
фиктивное значеніе. Фэшенебельный Парижъ 
настоящаго времени совершенно новое яв- 
леніе. | 





т. хп.—4 





ЄС МАМ М? 


Старое и новое искусство. 


ФРАНЦУЗСКИЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ-го ВЪКА. 


Жюля Бретона !). 


Но воть явился Манә (Мат). Мы впервые 
үвидали его произведене въ СалонЪ «отвер- 
женныхь> (5а1оп де5 Ќеѓаѕеѕ) въ 1864 году: 
это была его картина ‹ Завтракъ на травЪ>. 
Для меня просто непонятно, почему се не 
приняли на выставку: въ пей было нЪеколь- 
ко прекрасныхъ и нъжныхъ тоновъ, офлые 
и черные, хорошо гармонирующіе съ зеленью 
травы. Быть можетъ, она не понравилась за 
ея аффектированное презръніе къ формамъ 
и ихь ЛЪНКЪ. Я настаиваю на этохь пунктћ. 
Быть можеть, этотъ педостатокъ моделировки 
формъ и заставилъ Манэ вначалЪ прослыть за 
новатора. Я коснусь теперь вопроса. кото- 
рый вызывалъ бурные споры и преня. Я чув- 
ствую всю щекотливость моего вмЪшатель- 
ства по отношеню къ этому вопросу, но 
интерзсъ истины долженъ быть, поле чБуъ 
когда-лиоо, моей единственной цълью и мо- 
имъ единственным двигателемъ. Впрочемъ, 
мою задачу облегчаеть миъ уже то, что я 
симнатизироваль Манә какъ человЪку, п 
если я не люблю его небрежности, то все же 
многія изъ его произведенй мнъ правятся; 
вооще же я ихъ всъ предпочитаю ходячей 
банальности. Послъ этой оговорки я утвер- 
ждаю, что его няне, очень значительное, 
только задержало прогрессъ искусетва тъмъ, 





что оно вызвало легкую живопись иростыхъ 
эскизовъ п набросковъ, живопись, достүпнүю 
любителямъ-дилетантамъ, которые повсюду 
размножили и распространили пачкотнюсвою 
въ үщербъ иекусству и петиннымъ художни- 
камъ. Сперва это вліяше являлось реакціей, 
потому что Манэ, подобно ћАурбэ, въ началЪ 
своей художественной дБятельности вдохно- 
влялея произведеніями старыхъ мастеровъ. 
Если онъ потомъ и измнить свою манеру, 
то лишь для того, чтобы ввести живопись бЪ- 
лесоватүю, тусклую, безь относительнаго со- 
отношенія красокъ и тоновъ подъ предло- 
гомъ достиженія большей силы свта. Но это 
было заблужденіе,такь какъ при подобномъ 
отрицаніи относительнаго соотношенія кра- 
сокъь и тоновъ не могуть происходить ни- 
какія свЪтовыя вибращи. Теперь, въ наши 
дни, наступила реакщя совершенно противо- 
положнаго рода, и темныя картины поль- 
зүютея очень большимъ усифхомъ. 

Такимь образомъ Манэ быль вначаль 
реакщонеромъ, а затуъ иниціаторомъ про- 
изведенй легкихъ, многочисленныхъ, повсю- 
ду распространившихся, но скудныхъ и без- 
плодныхъ. Руссо п хоро, ученики старыхъ 
мастеровъ, стремились идти но новымъ, еще 
неизвЪданныхмь путямъ, и имъ дЪйетвитель- 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.» 1900 г. №№ 2—5. 
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но удалось открыть много новаго; въ пхъ 
произведемяхъ природа какъ бы поетъ но- 
вые и неожпданные гимны. Они прибавили 
новыя строфы къ великой поэм мировой 
гармонии, и за ними послфдовали Миллэ, До- 
биньи, Тройонъ, Фромантенъ 
и др. изслдователи невЪдо- 
мыхъ областей искусства и 
ирироды. Что же сдълаль Ма- 
нэ? Отдфльная посмертная его 
выставка, на которой было со- 
брано до 30 его пропзведеній, 
вызвала жаркій споръ и поле- 
мику, которой вначал не ири- 
давали особеннаго значенія, 
но уже и тогда порицанія раз- 
давались громче похвалъ. Ху- 
дожникъ проявить въ этихъ 
картпнахъ своеобразныя 
странности, и самыя смъЪлыя 
тривіальности, но въ нихъ на- 
прасно стали бы искать что- 
либо дъйствительно новое. За- 
го въ нихъ можно было найти 
подражаніе, подчасъ даже со- 
вершенно безсознательное, Ве- 
ласкецу и Гойа. Многіе при- 
нимали его картину «Мертвый 
человъкъ» за кошю съ Вела- 
скеца. Близорукіе же критики 
признали эти подражанія ка- 
КИМИ-тО геніальными новше- 
ствами. Такимъ образомъ, пер- 
выя произведенія Манэ и Кур- 
5э написаны подъ вліяніемь 
старыхъ мастеровъ п полны 
безсознательнаго подражания, 
а ихъ по какому-то непонят- 
ному заблүжденію считали 
сперва проявленіямп новаго 
искусства. Врядъ ли эти ху- 
дожники сами раздћляли это 
заблуждению, но имъ пришлось 
ради поддержания той роли ре- 
волюціонеровъ въ искусств, 
которую имъ ошибочно припи- 
сывали, пуститься въ носки 
за оригинальной техникой п оригиналь- 
ной манерой передачи. Я — врагъ вся- 
кихъ партій, всякой крүжковщины; живя 
одиноко и обособленно, я всегда держался въ 
сторонЬ отъ нихь, поэтому я могу сло 
утверждать, что я—убъжденный сторонникъ 
свободы въ пекусствъ, но я такжз глубоко 
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үоБжденъ, что одинъ капризъ не способенъ 
пропзвести что-либо прочное, плодотворное 
и долговременное. Природа имћетъ суще. 
ственные, ей только свойственные законы, 
которые необходимо знать и изучать. Соблю- 


Молодой человъкъ и Смерть. 
(Съ картины Густава Моро). 


деніе этихъ законовъ не только не гүбитъ 
индивидуальности и оригинальности каж- 
даго художника, но развиваеть и усплива- 
етъ эти качества. Съ другой стороны, я вћърю 
въ 0езсмерте пскусства и счптаю, что всЪ 
переживаемые пмъ періоды заблужденй, 
предразсудковъ и оскудЪнія только нодгото- 
4* 


270 





вляють новыя илодотворныя усимя, благо- 
даря которымъ искусство вступить въ еще 
болЪе блестящіе фазисы сзоего существо- 
ванія. | 

Высказавъ все это, я могу смЪло зая- 
ВИТЬ, что за послЪднія пятнадцать-двадцать 
лЬтъсамыяабсурдныя теоріи,самыябезумныя 
мечты появлялись на евЪтъ Божій, дохо- 
дили даже до отрицания очевидной истины. 
Уродливыя, безформенныя произведенія про- 
возглашаются великими неподражаехыми 
пронзведеніями искусства. Каждоесумасрод- 
ство, каждая нелфиюсть находять художе- 
ственныхъ критиковь, которые называютъ 
ихъ «великолЪпными», «единственными», 
«божественными». и чЬмъ беземысленнЪе эта 
нелЬпость, тъмъ болће воскуриваютъ өвма- 
мовъ и пишутъ диеирамбовъ. Такіе эпитеты, 
какъ божественный, неподражаемый, безпри- 
м%рный, считаются слишкомъ слабыми и 0ез- 
цвЪтными въ наши дни. Чтобы хвалить и 
порицать несообразноз и невозможное прп- 
шлось ИЗМЫСЛИТЬ и невозможный языкъ. Пу- 
блика не знаеть — кого ей слушаться. Тру- 
долюбивые художники, выставляющіе еже- 
годно серіозныя и хоропия произведенія, 
обвиняются въ томъ, что ищутъ рекламы, 
принимая участе въ этихъ «огромныхъ мер- 
кантильныхъ базарахъ, именуемыхъ выстав- 
ками». Кто же ихъ въ этомь обвиняетъ? Да 
самп же рекламы, превозносящія до небесъ 
«геніальныя вдохновенія» единственно чест- 
ныхъ,скромныхъ и истинныхъ художниковъ, 
работающихь въ полномъ үединенін. «0, 
эти-то не пойдуть на компромиссы, они 
дЬйствительно независимые художники, не 
торгующие своей совЪстью, они не пожертву- 
ютъ ничЪмъ въ угоду публики, имъЪ не нужны 
ве эти лавочки, всЪ эти торжища>. Хотълъ 
бы я знать, почему умфть хорошо рисовать, 
моделировать и обладать здравымъ смысломъ 
значить приносить жертву въ үгоду публик». 

Ноявозвращаюськъ невольному виновнику 
всей этой безтолковщины, этого настоящато 
столпотворенія Вавилонскаго въ искусств — 
къ Манэ. Нтъ сомнъюя, знай онъ объ этомъ, 
онъ бы самъ испугался этого движенія, но, 
тъмъ не менђе, онъ является какъ бы исход- 
ной точкой этой ужасной распущенности въ 
пекүсетв®. Посл его смерти реклама стре- 
милась воскресить вокругъ его произведенй 
былые восторги, но это стремлеше стано- 
вится совершенно непонятнымъ, когда смо- 
тришь теперь на картины этого художника, 
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собранныя въ Люксембургскомъ дворцБ, 
между прочимъ, на его знаменитую «Олим- 
шю». Просто нельзя себъ представить, что 
онБ когда-то надфлали столько шуму. Въ 
нихъ ръзко бросаются въ глаза фигуры, ли- 
шенныя гибкости, обведенныя р%ёзкими кон- 
турами, и наложенные другь на друга 6%- 
лые и черные тона. Индивидуальныя откры- 
тія Манә въ области искусства ограничились. 
тъмъ, что онъ наподойе какой-то мозаики 
пригонялъ свфтлые и ръзкіе тона, не ли- 
шенные, правда, нБкоторой пріятности для 
глазъ, но съ полнымъ презрЪнемъ къ какой 
бы то ни было лЪикъ, моделировкЪ. ВеЪмъ 
извЪстно, какъ трудно при хорошей лъикЪ. 
сохранить свЪжесть тоновъ, а между тъмъ 
безъ моделировки нЪтъ жизни, вотъ почему 
всЬ образцы Манэ безжизненны. Онъ ввелъ 
въ моду живопись түсклүю и ВЪ ТО же время 
кричащую, плоскую, блфдную по краскамъ, 
едва намЪченную и въ которой малЪйшій 
опредБленный мазокъ кажется жесткимъ. 
Эта манера писать пригодилась потомъ для 
декоративной или стфнной живописи, во 
врядъ ли можно назвать кого-нибудь среди 
послдователей Манэ, картины котораго 
представляли бы что-либо особенное; это все 
только тусклыя и безцвЪтныя подражания 
Манә. 

Анри Реньо, также отрицавпий модели- 
ровку, ни въ какомъ случаЪ не можетъ счи- 
таться послфдователемь Манэ. Я вижу въ 
нехъ такъ же, какъ и въ Густав Моро, за- 
поздалаго романтика. (Онъ блестяще дебю- 
тировалъ картиной-портретомъ «Генералъ 
Примъ»; портретъ этотъ написанъ широкой 
кистью со смћлостью, почти граничащей съ 
дерзостью. Его «Саломя» очень красива по 
краскамъ, но мало характерна. Затћиъ онъ 
измЪнилъ свое направленіе, свою манеру. 
(Онъ не усифлъ доказать, былъ ли онъ правъ, 
поступая такимъ образомъ, но я не сомн%ъ- 
ваюсь, что онъ сталъ ды великимь хүдож- 
никомъ, если бъ смерть пощадила его. Онъ 
умеръ очень рано, какъ герой на поль сра- 
женія. Әта геройская смерть заслүживала 
того, чтобы ею вдохновился какой-пибудь 
хорошій художникъ, и нтъ сомнЪнія, что 
Альфонсъ де-Невиль воспроизвелъ бы ее, но, 
къ несчастю, онъ самъ не долго пережить 
своего товарища. 

Альфонеъ де- Невиль обладаль всБми 
нужными качествами для баталиста: ныл- 
костью и страстностью, которыя прида- 
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вали такую жизненность его баталіямъ, 
и горячей любовью къ отечеству и его 
слав. Я не берусь обсуждать его искусство, 
я принимаю его цфликомъ такимъ, какъ оно 
есть; ве его произведенія проникнуты ка- 
кой-то рыцарской преданностью родин%, 
они очень иравдивы по экепрессіи и движе- 
ніямъ, всЪ написаны съ натуры и колорит- 
ны. Въ первой его картин «Сражеше при 
Инкерман», которую онъ написалъ почти 
юношей, выказались уже на ряду съ боль- 
шими промахами и всЪ качества его боль- 
шого таланта. Затёмъ нЪсколько лЪтъ подъ 
рядь онъ выставлять картины, ничьмъ 0с0- 
беннымъ ие выдающияся, пока наши пора- 
женія п бЪдествія во время франко-прусской 
войны не вдохновили его и не заставили на- 
писать нЪсколько безсмертныхъ произведе- 
ній, которыми можетъгордиться наша школа. 
(нъ вполн заслужиль свою статую. По 
вићшности Альфонсъ де-Невиль быть очень 
красивъ и всегда элегантно, даже щеголе- 
вато одфтъ. Великодушный, сердечный и 
отзывчивый, онъ такъ же точно радовался 
үспху свопхъ товарищей, какъ своему соб- 
сТВенномү. 

Прежде чъмъ перейти къ Густаву Моро, 
я скажу нЪсколько словъ объ его дрүгЪ 
Эли Делон» (реіопау). Әтотъ прекрасный 
хүдожникъ умеръ, не окончивъ своей глав- 
ной работы — фрески въ Пантеонъ. Замкну- 
тый и очень сдержанный по натур, само- 
стоятельный и независимый, онъ искалъ үсди- 
неня и любиль его. Онъ написалъ нЪсколько 
серозвыхъ и хорошихъ картинъ, между 
прочимъ «Тайную вечерю» — лучшая при- 
сылка его изъ Рима, куда онъ былъ посланъ 
академіей. Его картины на мпөологическіе 
сюжеты менфе удачны, въ особенности тћ 
изъ нихь, въ которыхъ онъ хотЬль изобра- 
зить женскую красоту. Онъ часто замучи- 
валъ п засушиваль своп картины своей из- 
лишней добросовъстностью и погоней за пра- 
вильностью и точностью рисунка. «Чума въ 
РимЪ» — одна изъ его лучшихъ картинъ; она 
полна глубокаго чувства и драматизма, но 
все же лучиия его произведеня— портреты, п 
нћкоторые изъ нихъ-—настоящіс шедевры. 
Работы Делона не пользовались (ольшимъ 
успъхомъ среди публики, ихъ цфнили п ими 
интересовались художники, знатоки и любп- 
тели искусствъ. Онъ былъ очень друженъ съ 
Гүставохъ Моро, имфвшимъ на него большое 
вліяніе. 


зт 


Еще боле замкнутый и обособленный, 
нежели Делонэ, который все же показы- 
валъ свои произведеня, творецъ «Сфинкса» 
скрывалъ свои картины, не показывая ихъ 
даже самымъ близкимъ друзьямъ. (нъ из- 
бъгалъ всякихъ совЪтовъ, МОГҮЩИХЪ 10- 
вліять на его личность и на его взгляды на 
искусство. Въ живописи онъ цфнилъь хоро- 
шую технику п хорошее выполненіе. Его 
утокчетный талантъ трудно поддается точ- 
ному обсуждению и слишкомъ различны ть 
элементы, изъ которыхь онъ сформиро- 
валея. Страстный поклонникъ италіан- 
скихъ примитивистовъ, онъ, подобно имъ, 
любить воспроизводить въ свопхъ картинахъ 
роскошную фантастичную архитектуру и 
населять ее странными вид%ніями. (Онъ мо- 
жетъ считаться послфдователемь Делакруа; 
подобно ему, онъ лучше владфлъ красками, 
нежели формами. Съ большимъ драматиз- 
момъ и прекраснымъ колоритомъ всепроиз- 
водилъ онъ древніе миөы, вводя въ нихъ 
современные символы, потому что, несмотря 
на свое византійское направлеше и манеру, 
онъ— очень современный художникъ. Моро— 
прежде всего поэтъ въ свонхъ произведе- 
мяхъ по идеямъ, по воображеню и по крас- 
камъ, но фигуры его неправильно построены, 
онъ не вложилъ въ нихъ оживляющаго духа, 
и онъ, напомиваютъ своими какъ бы око- 
ченфлыми членами фигуры Мантеньи. (Онъ 
прекрасно изучить всфхъ древнихъ масте- 
ровъ и часто ими пользовался для выраже- 
нія своихъ индивидуальных мыслей. Вели- 
колфиный ораторъ, онъ говорилъ съ боль- 
шимъ үвлеченіемъ и красноръшемъ объ ис- 
күсств и музык%, которую онъ очень лю- 
биль и которою также очень много зани- 
мался. РЪдко кто изъ художниковъ былъ 
такъ любимъ, какъ Гүставъ Моро, но, да 
проститъ мнЪ его память, если я скажу, что 
я находить очень вреднымъ то вліяніе, ко- 
торое онъ имфль на своихъ учениковъ. 
Если Манэ является до нБкоторой степени 
отвЪтственнымъ за всЪ заблүжденія тЬхъ, 
которые пменують себя импресстнистами, 
то Густавъ Моро отчасти виноватъ въ ио- 
явленіи цБлой парт художниковъ, кото- 
рые подъ предлогомъ символизма наводнили 
свЪтъ лживыми подражаніями наивной см%- 
лости средневъковыхъ художниковъ, такъ 
называемаго, готическаго пер1ода. Я уважаю 
набожныхъ художниковъ среднихъ вЪковъ, 
давшихъ намъ столько наивно-прекрасныхъ 
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произвзденій, полныхъ релимюзнаго мисти- 
цизма; я одобряю тЪхъ современныхъ худож- 
никовъ, которые совершенно искренно вдох- 
новляются этимь мистицизмомъ, но я не 
могу не протестовать противъ злоупотребле- 
ній этой наивностью, противъ стремленія 
изображать всевозможный архаическій 
вздорь, протестую противь лживыхъ мӣсти- 
ковъ, забавляющихея тЬмъ, что среди ми- 
стическихъ пейзажей изображаютъ женскія 
кривляющіяся фигуры съ глазами баяде- 
рокъ п сладострастными движеніями. Виро- 
чемъ, я оставлю въ покоБ этихъ профана- 
торовъ чистыхъ п наивныхъ пронзведеній 
Фра-Анжелико и займусь художникомъ, ко- 
тораго причисляютъ совершенно ошибочно 
къ адептамъ Манэ. Әтотъ хүдожникъ —Ба- 
стьенъ епажъ, котораго безжалостная смерть 
такъ рано похитила. 

Бастьенъ Јепажъ въ противополож- 
ность Манэ, очень упорно пзучалъ природу, 
правдиво передавалъ ее и, быть можеть, 
даже слишкомъ углублялся въ изученіе мно- 
жегтва мелкихъ и ненужныхъ деталей. 0д- 
нимъ изъ первыхъ его произведеній, кото- 
ре обратило на сгбя внимане веЪхъ, былъ 
портретъ его дъда, написанный на воздухћ 
широкой кистью и очень интересный по 
краскамъ; въслъдующемъ СалонЪ онъ выста- 
вилъ портретъ своихъ родителей, въ особен- 
ности хорошо была написана, голова матери. 
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Въ своей картин «Стоги сфна», имфвшей 
громадный усизхъ въ Салонъ 1878 года, 
онъ написаль лежащую фигуру съ отца, 
который умеръ не видавъ ея окончанія, а. 
шесть лЪтъ спустя за нимъ послЪдовалъ 
его талантливый сынъ, едва достигнүвъ 
36-ти лЪтъ. Почему его лучшее пронзведеніе 
«Стоги сна» не находится въ Луврф. Его 
мъето—въ больпомъ зал французской шко- 
лы рядомъ съ картинами Милэ «Собиратель- 
пица колосьевъ», «Весна» и «Церковь въ. 
ГревилЪ>. Самымъ совершеннымъ произве- 
денемъ Милэ считаются его «Собиратель - 
ницы колосьевъ»; вее въ этой картин пре- 
красно уравновфшено, выдержано, врно по 
экспресси и проникнуто какой-то суровой 
гармоніей; она. безъ сомн%нія, превосходить 
по свопмъ качествамь «Весну» и даже 
«Апаејиѕ». Но я лично предпочитаю другія 
картины этого великаго мастера. Насколько, 
по моему, сильнће, трогательнфе и вырази- 
тельнфе его «Отдыхающіе крестьяне», вы- 
ставленные въ 1853 году. Какъ мн% нра- 
вится его «Загонъ овецъ», и какое сильное 
впечатлъніе производить на зрителя эта 
убогая, но написанная съ такой любовью 
«Церковка въ ГревилЪ»! Милэ одинъ изъ 
тЪхъ немногихъ художниковъ, которые по- 
всюду и во всемъ ищуть выраженіе жизни, 
которые заставляють жить и говорить не 
только живыя существа. но и предметы. 


(Окончаніе будет»). 


1 Николай Ганзень (изъ Христіанзунда), 
зоологъ антарктической экспедиціи Борхгре- 
винка, опред$лившей положеніе южнаго ма- 
гнитнаго подюса (см. объ этомъ открытіи № 5 
«Нов. Журн. Ин. Лит.» стран. 117 и сл$д.), 
погибиай жертвой научной любознательности 
во время разслБдованій этой экспедиціи. 





Выразительныя головы. 


(Рис. Буали). 


ХІХ ВЪКЪ ВЪ КАРИКАТУРАХ?. 


О значеніи карикатуры. 


Въ тотъ день, когда человЪкъ въ первый 
разъ выцарапалъ на камнЪ или нарисовалъ 
мБломъ на стЪн грпмасничающее лицо сво- 
его ближняго, родилась карикатура. Она 
такъ же стара, какъ и чистое искусство, 
даже, быть можеть, на цфлые вЪка старе. 
Можно почти безошибочно предположить, 
что чистое искусство началось именно съ 
карикатуры, п во всякомъ случаз оно 
происходить отъ карикатуры. Достаточно 
взглянуть на образцы того, что называють 
египетскимъ искусствомъ. Въ этихъ окоче- 
нфвшихъ плоскихъ человЪческихъ фигу- 
рахъ, въ этихъ фараонахъ и царяхъ, съ 
тщательно вырисованными безчисленными 
завитками на головЪ и бород%, въ этихъ бо- 
жествахъ съ коровыхми головами и птичь- 


ими клювами вашъ глазъ, глазъ обыкно- 
веннаго смертнаго, а не археолога, видить 
что-то карикатурное, возбуждающее въ 
насъ смЪхъ. Почти то же можно сказать 
объ архаическихъ формахъ первыхъ попы- 
токъ эллинскаго искусства. 

Но никогда еще карикатура не дости- 
гала такого развитія, какъ въ нашъ ХІХ-й 
вЪкъ. Теперь ее можно найти на всемъ зем- 
номъ шар, повсюду, куда только проникла 
печать и публицистика. Нарисованная остро- 
та имфеть въ наши дни гораздо большее 
значеніе, нежели написанная или сказан- 
ная. Такому повсемъстному развитію и рас- 
пространенію карикатуры способствовало 
улүчшеніе литографскаго дфла, возникнове- 
Не и основане около 1830 года иллюстри- 
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Куку... вотъ онъ гдЪ! 
(Карикатура Белланже). 


рованныхь періодическихъ изданій и, глав- 
нымъ образомъ, громадный прогрессъ въ 
области хромолптографін, т.-е. печатания 
красками. Эта хромолнтографія даже мало- 
по-малу вытфеняетъь живопись. Дорогой, ма- 
ло кому доступный расписанный красками 
холетъ уступаеть мЪето демократической 
литографш, гравюр п хромолитограии, ко- 
торыя проникають повсюду, покрываютъ, 
подобно античнымь фрескаиъ, већ стЬны, 
наполняютъ страницы ежедневной поляти- 
ческой прессы, замЪняя ТЪУЪ, весьма удач- 
но. длинныя хроники портретами, карика- 
турами и моментальными набросками, всегда 
болфе интересными, боле живыми, нежели 
длинныя фразы, часто скучныя, часто на- 
пыщенныя, какого-нибудь болтуна-писателя. 
Крох% того, печатныя изображеня имЪютъ 
уже-то громадное преимущество, что они по 
ЦБНВ доступны почти всЪмъ, а для мысли- 
телей и собирателей документовъ исторш 
человЪчества эти произведеня являются 
прекрасными выразителями чувствъ и нра- 
ВОВЪ ИЗВЪСТНОЙ Эпохи. 

Такъ называемая карикатура нравовъ 
дастъ намъ болБе вфрное, боле точное и 
полное понятіе о дЪйстняхъ, склонностяхъ, 
радостяхъ, умственныхь и нравственныхъ 
треволненіяхъ современниковъ данной эно- 
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хи, нежели произведеня чистаго искусства 

какого-нибудь великаго художника, потому 
пто въ этихъ произведеняхъ чувствуется 
слишкомъ сильно индивидуальность самого 
автора. Карикатура, разсматриваемая какъ 
искусство, длится на два рода, очень раз- 
личвыхъ между собой по виду и по достопн- 
ству. Къ первому роду относятся карикату- 
ры на злобу дня, затрогивающія современ- 
ные вопросы, дЪйствя, постуики, моды и 
имЬющія хотя живой, но только современ- 
ный пнтересъ, а поэтому такъ же быстро иро- 
ходящій, какъ быстро проходятъ веЪ со- 
временныя явленія, вызвавшія ихь появле- 
не. Эти карикатуры боле шүтливы, не- 
жели злы, наносять царапины, а не равы, 
но только до тБхъ поръ, пока политика не 
сдБлаетъ изъ нихъ свое орудіе. Въ рукахъ 
различныхъ политическихь партій полити- 
ческія карикатуры становятся весьма опас- 
нымъ оружіемъ, тБиъ боле опаснымъ, что, 
прикрываясь сизхомъ, онъ сБютъ вражду и 
ненависть. Потрясая шутовской погремушкой, 
он разжигаютъ страсти, клеймятъ репута- 
щи, составляютъ обвинительные акты и рас- 
пространяютъ повсюду клевету. Ко второму 
роду относятся карикатуры нравовъ, тре- 
бующия оть художника много тонкой на- 
блюдательностн, изученя всяческихъ извн- 
линъ человЬческой души и ум%нія прони- 
кать во всЪ тайны человфческой жизни. Та- 











Странствующе пзвцы. 
(Карикатура Марле). 





Манія танцевъ. 


(Карикатура Дебюкура). 
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надо научиться страдать 


ы быть красивой 


Чтоб 


(Карикатура Бозіо), 
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По дорог въ Сенъ-Жерменъ. 
(Карикатура Карла Верне). 





боде присуща нежели 
насмЪшка, потому что 
ЦЪлЛЬ ея — не возбуж- 
дать исключительно 
только хохотъ, а ибу- 
дить мысль. Благодаря 
этимъ качествамъ, ка- 
рикатура нравовъ ни- 
когда не теряетъ сво- 
его интереса и помо- 
гаетъ намъ возстано- 
влять по ея пзображе- 
ніямъ личную п обще- 
ственную жизнь на- 
шпхъ предшественни- 
КОВЪ. 


—— 


[. 


Французская ка- 
рикатура. 


Бозіо и Дебювуръ, какъ 
выразители эпохи эпи- 


кая карикатура уже почти не шутка, не на- куреизма.— Альбомъ Бозіо «Хоропий тонъ».— 
смъшка, а реальная сцена изъ всемірной ко- Карикатуристы-народники: Карлъ Верне, Го- 


меди человфчества, правдивая страничка 


диссаръ, Пигаль иМарле.— Гравюры «Сгіз 4еРа- 
гіѕ»,—‹Выразительныя головы» Буали.—Жанъ 


изъ истори жизни челов чества. Сати ра, Шефферъ, Бурдэ, Бушо, Форэ, Шаселя, Де- 
заключающаяся въ карикатурахъ этого ро- вера и Тассаэртъ, какъ изобразители санти- 
да, язвить и жжетъ, заставляетъ глубоко ментально-романическихъ нравовъ. 

вдумываться въ ея сущность; къ смфху, кото- (Съ давнихь поръ за французами упрочи- 
рый она возбуждаетъ, прихфшивается какъ лась слава самаго остроумнаго народа въ 
бы оттЪнокъ истинной философии; правда ей мір п, хотя теперь нёмецюе и англійскіе 





Материнская предосторожность. 


(Кзрикатура Годиссара). 





карикатуристы оспари- 
вають у нихъ эту славу, 
все же въ истори кари- 
катуры, и главнымъ 06- 
разомъ въ ХІХ ВЪКЊ, 
Франція занимаетъ пер- 
вое м%сто по количе- 
ству юмористическихъ 
жүрналовъ и по числу 
хутожниковъ , посвятив- 
шихъ себя этому искус- 
ству. Два карикатури- 
ста, Бозіо п Дебюкуръ 
съ первыхъ же дней ХІХ 
вЪка какъ бы открыли 
новую эру этого искус- 
ства. 

Бозіо сталь изобра- 
жать почти исключи- 
тельно міръ веселыхъ 
жуировъ, дилетантовъ, 
молодыхъ п красивыхъ 
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женщинъ. ()нъ жилъ въ эпоху полнаго эпику- 
реизма и страннаго смъшенія всЪхъ соціаль- 
ныхъ положеній. Ве только стремились весе- 
литься, наслаждаться и, главнымъ образомъ, 
смБятьси. Вчерашніе бъдняки, обогащенные 
случаемъ, спЪшили пользоваться већми 0ла- 
гами жизни, а аристократы - эмигранты, 
объднЪвше, но переносившів съ какою-то 
почти дЪтской безнечностью веЪ матеріаль- 
ныя невзгоды, искали въ удовольствіяхъ заб- 
венія пережитыхъ ужасовъ. Живописцы и 
рисовальщики временъ Директорш, желая 
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(знамени гый палачъ) п остаться невргдимы- 
мп въ сраженіяхъ. ИП воть объясненіе той 
атмосферы вЪчнаго веселья, которая окру- 
жаетъ всЪ типы, изображенные Бозіо, и той 
разсфянной чисто внфшней жизни, которой 
они живүтъ. Прежней замкнутой, строго 
буржуазной семь! не существовало болфе; 
революція, перевернувъ ве семейныя и 06- 
щественныя основы, какъ бы выгнала жен- 
щинъ на улицу, пріучила ихъ къ уличной 
жизни. Въ то же время аристократы, ли- 
шенные родового крова, проводять дни на 


& чьи 
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"Гри Граціни 


(Карикатура Бозіо). 


пользоваться популярностью ү всей этой пу- 
блики, жаждущей только забвенія и үтЬше- 
нія, должны были измыслить веселые, въчно 
улыбающеся человћческіе типы. ВсЪ, пере- 
жившіе революцію и ежедневный, почти 
ежечасный страхъ смерти, хотъли теперь, 
во что бы то ни стало, безпечно насла- 
ждаться жизнью и любить. Мелкія дрязги и 
невзгоды не могли ни волновать, ни трево- 
жить әти закаленные характеры людей, 
сумвшихъ үбЪжать изъ тюремъ въ эпоху 
террора, избавиться отъ гильотины Сансона 


бульварахъ, въ кофейняхъ, на балахъ, въ 
Тиволи, ФраскатЪ и т. и. Бозо, желая изо- 
бразить молодую мать съ дБтьми, пом%- 
щаетъ ее среди деревьевъ Тюльерійскаго са- 
да, гдБ она, интересничая п манерничая, по- 
зируеть передъ окружающей ег публикой 
или же рЬзвится со своимъ маленькимъ «гра- 
жданиномъ», стараясь подражать знамени- 
тымъ греческимъ матронамъ. Съ такой же 
добродушной веселостью и спокойствемъ 
философа показываетъ онъ намъ въ другой 
карикатур молодую женщину: она сидитъ 
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Карлъ Верне (1758—1835). 
(Съ рис. Делароша). 


передъ зеркаломъ, ее причесывастъ парик- 
уахеръ, стоящий на ХОДУЛЯХЪ, Такъ Какъ онъ 


рорад 


е Рр 








Гастрономъ безъ денег». 
(Карикатура Ка! дл Ге; не). 
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иначе не можетъ построить тү высокую мод- 
ную прическу, которую такъ любили наши 
бабушки; онъ немилосердно скручиваетъ п 
тянетъ ея волосы, но что значатъ эти стра- 
давія, когда хочешь быть красивой п весе- 
литься! 

Манія веселья охватила не однЪхъ только 
молодыхъ; художникъ изобразить съ боль- 
шимъ юморомъ нЪсколькихъ дамъ весьма 
почтенныхъ лЬтъ,занятыхъ приготовленіями 
къ балу; онъ стараются посредствомъ искус- 
ственныхъ приспособленій исправить недо- 
статки свонхъ бюстовъ. Уничтоживъ семей- 
ную жизнь, революція упразднила также и 
старость. Ужасы междоусобной войны заста- 
вили оЪжать стариковъ и старухъ въ Англію 
п Германію; имъ пришлось переносить всЪ 
неудобства пүтешествій, скитаться по го- 
стиницамь и вести почти цыганскую жизнь, 
которая какъ бы закалила ихъ здоровье и 
укрфпила ихъ силы, и Воть съ ИХЪ В03- 
вращешемь во Францію появилось ц- 
лое поколЪніе веселящихея и молодящихся 
Маөусаиловъ. Карикатура первыхъ дней на- 
шего столБтія дала много образовъ этихъ 
почтенныхь дамъ и кавалеровъ, болће напо- 
минавшихъ скелеты, нежели живыхъ людей, 
но желавшихъ упорно остаться молодыми 
душой и сердцемъ до самаго конца. 

Әта-то необычайная душевная молодость, 
это ничфмъ непоколебимое желаніе веселить- 
ся во что бы то ни стало, такъ ғено выра- 
женныя въ образахъ, нарпсованныхъ Бозіо, 
Годиссаромъ и тремя-четырьмя карикатури- 
стами МІХ вка, прпдаютъ произведенямъ 
этой группы рисовальщиковъь нравовъ Первой 


`Имперш большое историческое и нравствен- 


ное значене. Они одни сумфли дЪйствитель- 


но воплоти гьвсю безпечность характера фран- 


цузовъ, ихъ шутливое легкомысле, какую- 
то осозенную живость и веселость, нхъ (1я- 
ющій эпикуреизмъ, котораго ничто не можетъ 
поколебать, ни ужасы, ни печали. Талантъ 
Бозіо п современную ему эпоху слфдуетъ изу- 
чать въ его знаменитомъ альбом «Хороший 
тонъ»; тамъ страница за страницей мелька- 
ють передъ зрителями веБ явления, которыми 
жили и наполняли свою жизнь его современ- 
ники: балы, маскарады, прогулки, пикники 
въ ресторанахъ, конкурсы красоты, обще- 
ственныя пгры, русскія горы, сеансы пласти- 
ческихъ позъ, совщанія съ портнихами, съ 
парикмахерами, модный танецъ раз йе сћа1е, 
сеансы у гадальцицъ и ясновидящихъ. 
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Дебюкуръ также обладалъ большой наблю- 
дательностью п юморомъ; онъ прекрасно пе- 
редаетъ въ своихъ комическихъ бальныхъ 
сценкахъ нравы тогдашняго суфшаннаго об- 
щества, гдЪ въ вихрь какого-то безконечнаго 
веселья кружатся самыя невфроятныя аван- 
тюристки, жены разбогатъвшихъ «выско- 
чекъ», упраздненныя аристократки и преж- 
нія күртизанка. 

Но рядомъ съ этими ху- 
дожниками, давшими столь- 
ко образовъ изъ міра всъхъ 
этихъ ШегоуаМез, Мегуей- 
1еизез, богатой и легкомыс- 
ленной молодежи, появилась 
во время Первой Империи но- 
вая демократическая школа 
карикатуристовъ - народни- 
ковъ. Они задались цБлью 
изображать нравы бЪдня- 
ковъ, рабочихъ, мелкихъ 
буржуа и уличныхъ торгов- 
цевъ. Между ними большой 
известностью пользовались 
Карлъ Верне, Пигаль, Го- 
диссаръ, Марле и др. Добро- 
душная, полная неподдВль- 
наго юмора, кисть Карла 
Верне умла придать даже 
исхудалымъ силуэтамъ го- 
лодныхъ нищихъ и бродягъ 
какую-то забавную комич- 
ность. Его карикатуры обще- 
ственныхъ каретъ, почта- 
рей и почтовыхь клячь 
очэнь нравились публик 
и имБли большой үспЪхъ. 
Пигаль варисовалъ целую 
серію сценокъ изъ жизни 
рабочихъ, консьержей, ста- 
рыхъ мелкихъ рантье и ихъ 
женъ. 

Но самый знамэнитый 
французскій карикату- 
ристъ начала ХІХ вЪка — бэзспорно Годис- 
сар, карикатуры котораго, выставленныя 
въ витринахъ всБмъ извЪстнаго тогда мага- 
зина въ улиц дю-Кокъ, привлекали постоян- 
но цБлыя толпы восхищенныхъ зрителей. 
Этоть художникъ, очень скромный, рдко 
подписывалъ, да и то лишь иниціалами, 
свои рисунки, но публика всегда узнавала 
произведенія своего любимца, была ли подъ 
ними его подпись или нътъ, и она покаты- 
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валась со смъхү, глядя на нћсколько непри- 
личвыя, но, въ сущности, весьма невинныя 
карикатуры этого наслъдника юмора Раблэ, 
умЪвшаго находить въ будничной и мирной 
жизни мелкихъ буржуа такіе комически ве- 
сзлые мотивы. И, дЪйствитгльно, можно ли 
было удержаться отъ смЪха при видф такой 
сценки, названной Годиссаромъ «Расчетли- 
вая семья»: въ большой ваннћ сидятъ мать, 











Порывъ втра. 
(Казикатуга Карла Верне). 
% 


отецъ, бзбе и собака; тутъ, такимъ образомъ, 
примфняется на практикЪ поговорка: «Гур- 
томъ дешевле!» (см. на стр. 281). Или дру- 
гая карикатура: «Материнская предосторож- 
ность»: мамаша, проходя мимо выставки 
игрушекъ, прикрываетъ своимъ вћеромъ го- 
лое туловище куклы, желая щадить стыдли- 
вость своего великовозрастнаго сына (см. на 
27 276). 

одиссаръ Породилъ множество подражате- 


280 





А АА, т) 


лей его манер, но никто изъ нихъ Не дости- 
галъ его совершенства. Въ продолжеше де- 
сяти лЬтъ, съ 1810-го но 1820 годъ, школа 
карикатуристовъ - народниковъ наводнила 
Францію множествомъ карикатуръ, большей 
частью, анонимныхъ, съ изображенями улич- 
ныхъ типовъ, парижекой уличной богемы и 
үличныхъразносчиковъ. ролће извЪстенъ изъ 
этой плеяды рисовальциковъ Марле; его зна- 
менитый альбомъ, изданный двумя способа- 
ми, лнтографей и хромолитографіей, пред- 
ставлястъ собой родъ энциклопеди веъхъ 
этпхъ уличныхъ зфвакъ и ротозъевъ пер- 
выхъ дней Реставрація; тамъ пестрой вере- 
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Супруги подъ пару другь другу. 
(Карикатура Буали). 


ницей проходять тины нянекъ, акробатовъ, 
пЪвцовъ, восильщиковъ, разнозчиковъ, вы- 
крикивающихъ свои товары, и знамени- 
тый человЪкъ-афиша, появившійся тогда 
впервые. 

чень интересна также относящаяся къ 
той же эпохъ и хранящаяся въ Париж- 
ской національной библіотекъ коллекція ко- 
чическихь гравюръ «Спб де Раг18» , гд изо- 
оражены веБ уличные промыслы: молочницы, 
торговки рыбами, бродяче музыканты, кар- 
манники, иродающіе предохранительныя цВ- 
пи оть воровъ, зубодеры, торговцы чүдодъй- 
ственными мазями, ослы, предеказывающіе 
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судьбу кормилицамъ, букинисты, свахи и 
цлая серія кавалеровъ прилавка. 

Әта потребность и спросъ на демократи- 
ческую народническую карикатуру застави- 
ли нЪсколькихъ рисовальциковь, Шарле, Бе- 
ланже, Раффэ, обратить вниманіе на солдат- 
скій мірокъ п создать комически - героиче- 
скую эпопею разныхъ приключеній новобран- 
цевъ и солдатъ-первогодниковъ. 

Къ этой же эпохЪ относятся безчисленныя 
изображенія такъ называемыхъ, «вырази- 
тельныхъ головъ». Тогда было принято, чтобы 
во всякомъ мало-мальски модномъ салонЪ на, 
званыхљъ вечерахъ появлялся мистификаторъ, 
или же «гримасникъ». Сеансы гримасъ были 
тогда въ такомъ же ходу, какъ въ наши дни 
сеансы монологовъ. П много художниковъ. 
отвёчая нотребностямъ моды и желая прійти 
на помощь часто изсякающей фантазіи ис- 
полнителей, принялись изображать такія 
«выразительныя головы». Буали отличался 
между ними, измышляя самыя комическія и 
оригинальныя выраженія лицъ. НЪсколько 
извЪетныхъ рисовальциковъ выдЪлилисьизъ 
этой школы демократической карикатуры п 
посвятили себя болфе спеціально изображе- 
нію сантиментально романическихъ нравовъ. 
Жанъ Шефферъ сохранить въ свопхъ любов- 
ныхъ сценахъ классическую манеру, гос- 
подствовавшую тогда въ искусствЪ; вліяніе 
Давида, Прюдона и Жиродә сильно отрази- 
лось на нихъ, и во веБхь этихъ париж- 
скихъ нЬжно-комическихь идилляхъ чув- 
ствуется какая-то чисто анакреонтическая 
прелесть. 

Въ истори французской карикатуры про- 
пзведенія Шеффера пмъють большое значение 
уже потому, что онъ первый сталъ похфщать 
нодъ своими рисунками неболыше діалоги 
пли короткія и выразительныя фразы, про- 
износимые кмъ-нибүдь изъ фигурирующихъ 
лицъ, и которые такъ мътко оиредъляютъ 
умственный и нравственный уровень двухъ 
собесЪдниковъ или двухъ любовниковъ. Кро- 
м того, онъ же— инищаторъ того рода карп- 
катуръ, въ которыхъ осмфиваются већ хит- 
рости комеди любви и вся приторная санти- 
ментальность цълой эпохи. 

Гризетки п студенты Шарля Филипиона 
напоминаютъ гризетокъ Шеффера, но въ 
нихъ нЬтЪ той прелести п клазсической чи- 
стоты, зато они очень живы и натуральны. , 

Пзъ дрүгихъ риеовальдиковъ санти- 
ментальныхъ нравовъ слфдуеть упомянуть 
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о Бурдэ, изобразившемъ въ очень живыхъ 
и нЬжно-комическихъ сценахъ жизнь гри- 
зетокъ, приказчиковъ и приказчицъ мод- 
ныхъ магазиновъ, затЬмъ Бушо и Форэ, со- 
здавшихъ цълую серію карикатүръ подъ 
названіемъ «Двери и окна». Новаторство 
Бушо состояло въ томъ, что онъ придлы- 
валъ въ какомъ-нибудь хБетъ своего рисун- 
ка подвижной ставень; стоило его открыть — 
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п взорамъ зрителя представлялся спрятан- 
ный любовникъ, то въ шкафу, то подъ ска- 
тертью, въ водосточной трубъ или въ ящикЪ 
съ дровами. Художники Шаселя, Деверла, 
Тассаэртъ и другіе изображали юношей, 
драпирующихся въ Байроновскій плащъ, 
дЪвицъ, сидящихъ въ грустныхъ, меланхо- 
лическихъ позахъ, съ глазами газели и за- 
бавнымп напыщенными жестами. 


(Продолженіе будет»). 


Экономная семья. 
(Карикатура Годиссара). 
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Имя Макса Нордау, автора печатаю- 
щихся на страницахъ нашего журнала 
«Новыхъ Парадоксовъ» , пользуется огромною 
извфетностью въ западно-европейскої лите- 
ратур%. Нордау— не только выдающийся пу- 
блицистъ, съ перомъ отзывчивымъ на већ 
жгуче вопросы дЪйствительности; онъ —Пи- 
сатель и мыслитель, произведенія котораго не 
проходятъ мимолетнымя метеорами на лите- 
ратурномъ горизонт%, а освЪщають его про- 
должительнымъ зарзвомъ оригинальныхъ 
и глубокихъ идей, удивительно сиЪлыхъ и 
независимыхъ, зачастую поражающихъ си- 
лою своего критическаго анализа и без- 
страшною послЪдовательностью въотрицаніи 
всякой условной лжи, въ разсфяши тумана 
понятій, навфянныхъ гнетомъ традиціи, хан- 
жества п отжившихъ свой вЪкъ авторите- 
товъ. Появленіе каждаго изъ трудовъ Нор- 
дау надолго оставляетъ за собою слды въ 
мор® современныхъ литературныхъ теченій, 
вызывая цфлый ураганъ возраженій, напад- 
ковъ и страстной полемики за и противъ 
провозглашаемыхъ имъ положений. Әти тру- 
ды всюду будятъ мысль, заставляють огля- 
нуться на пройденный человъчествомъ путь, 
подвергнуть новой переоцЪнкъ установлен- 
ныя нравственныя и эстетическія цЪнности 
п усомниться въ непреложности многаго 
изъ того, что для культурнаго человъчества 
нашихъ дней въ его практическомъ обиход 
служить арсеналомъ житойскихь аксюмъ. 
Всесвътной извфетностью видающагося пи- 
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сателя Нордау пользуется около семнадцати 
лЬтъ: стяжалъ онъ ее сразу своею книгой 
«Условныя неправды культурнаго человЪ- 
чества», выледшею въ свЪть въ 1883 году. 
Уже въ этой книгЪ, написанной, когда ему 
было всего тридцать три года, онъ обнару- 
жаль огромную эрудищю и ученость; посл$- 
дующіе его труды отражаютъ всестороннюю 
образованность ихъ автора, его обширныя 
познания въестественно-научныхъ областяхъ, 
въ истори культуры и европейскихъ лпте- 
ратурахъ, а также глубокое знакомство съ 
современной дЪйствительностью. П этотъ 
писатель внесшій въ современную литерату- 
ру столько систематизированнаго знанія, 
блестящаго крцтическаго таланта и ориги- 
вальныхъ мыслей, находится еще въ пол- 
номъ цвЪтЬ жизненныхъ силь: ему теперь 
пдетъ пятьдесятъ первый год». 

Марксъ Нордау родился 29-го іюня 1849 
года въ Будапештћ. (тъ отца своего, извЪ- 
стнаго еврейскаго ученаго, онъ унасльло- 
валъ влеченіе къ кабпнетнымъ занятіямъ и 
ненасытную страсть къ чтенію. Природа ва- 
ДЪлила его недюжинной наблюдательностью 
и критическимъ талантомъ; съ юности 
онъ привыкь вдумчиво относиться ко 
всему окружающему и черпать свон позна- 
нія не только пзъ книгъ, но также изъ дЪй- 
ствительности, нзъ практической жизни. 
Окончивъ медицинскій факультетъ въ үни- 
верситет своего родного города, Нордау до- 
полнилъ свое высшее образованте шестил%т- 
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пимъ путешествіемъ по всей Европ. Онъ 
подолгу оставался въ ВЪнЪ, Берлин%, въ 
Росаи, среди скандивавскихъ народовъ, въ 
Англій, во Франціи, Пепанш и Италии. 
Съ 1878 г. онъ поселился въ Пешт, въ ка- 
чествъ вольнопрактикующаго врача, но че- 
резъ два года перећхалъ на постоянное жи- 
тельство въ Парижъ. 

Книгу, создавшую ему европейскую из- 
вЪетность «Условныя неправды», онъ на- 
писалъ на 33-мъ году жизни. Результатомъ 
его шестилътняго путешествія по Европћ 
явились опубликованныя имъ книги: <Изь 
настоящей страны миллардовъ»—въ 1878 г., 
«Отъ Кремля до Альгамбры» —въ 1879 г. 
Далће въ подъ заглавіемъ «Мыльные пүзы- 
ра» онъ выпускаеть свои записки и разска- 
зы, въ 1880 г. — книгу «Парижъ при треть- 
ей республикъ>». Его знаменитая книга «Пе 
Копуепіопеђеп азеп дег Кибтпепѕећћеіё» 
вышла въ евБтъ первымъ издашемь въ 
1883 г.; въ теченіе слъдующихъ десяти лЪтъ 
ова выдержала 15 изданій, а въ прошломъ 
году число ихъ достигло двадцати. За «Ус- 
ловными Неправдами» послъдовали слъдүю- 
ще труды Нордау: «Болъзнь вЪка», «Йз- 
бранныя парижекя письма» —въ 1887 г., 
«Парадоксы», романъ «Комедія чүвствъ» — 
въ 1891 г., повъеть «Анализъь душевныхъ 
состоянй> (Зеепапа]узен), и въ 1892 г. 
«Вырождене›.— книга, прогремфвшая не 
менфе, чмъ «Копуепиопейе Гахеп». Кроу 
перечисленныхъ сочивеній, Нордау напеча- 
таль еще нЪсколько беллетристическихъ со- 
чиненій, комедію «Новые журналисты» п 
нБеколько драмъ. Въ теченіе многихъ лЬть 
онъ состоптъ ностояннымъ сотрудникомъ 
вЪнской газеты «Мене Етеје Ргеѕѕе», на 
столбцахъ которой время отъ времени по- 
являются его фельетоны и корреспонденцін 
изъ Парижа —большею частью обозр®нія 
научно-лптературной и театральной :кизни 
Францш, своими литературными достоин- 
ствами иногда напоминающія безиодобныя 
парижскія корресионденціи его знаменитаго 
соплемевника Гейне въ «Ацоѕригрег АЦее- 
шеше 7еНипо», составившія впослЪдствіи 
книгу «Лютещя». 

Въ современной литературЪ его нанболъе 
популярныя книги «016 КопуепйопеНеп [0- 
деп» и «Емациие» занимають очень видное 
мЪсто. Однихъ этихь сочиненій достаточно 
для упроченія за нимъ извЪстности выдаю- 
щагося критика-публициста. Даже ошибки, 
отъ которыхъ онъ не свободенъ, его үвлече- 
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нія и парадоксы характеризують крупную 
интеллектуальную силу. хотя и нЪеколько 
мятежную, но все-таки ведущую къ прогрессу. 
пбо эти парадоксы гораздо илодотворн%е 
илосклхъ «иетинъ», вфщаемыхъ человЪче- 
ству ординарными умами. 

Отличительными свойствами Нордау, какъ 
мыслителя, являются его логическая послЪ- 
довательность и неустрашимое исканіе прав- 
ды подъ грудой лицем%Ърія и обмана, неиз- 
ОЪжно отлагающихсен въ жизни человћче- 
ства параллельно съ его культурным, раз- 
витіемъ. Въ изобличеніи этого лицемфрія и 
лжи онъ не знаеть ни страха, ни сомнъній 
п въ своемъ отрицаніи условной фальши жи- 
тейскаго обихода не останавливается передъ 
самыми крайнимп выводами, развёнчивая 
излюбленные идолы человфческаго самооб- 
мана и разрушая подчась самыя дорогія 
иллюзии и мечты шаблоннаго пдеала. Исти- 
на безь прикрасъ, съ какими бы горькими 
разочарованіями ни была она сопряжена, 
для него важнЪе, ему дороже всякихъ ку- 
мировъ и авторитетовъ. Въ ниспроверженш 
послднихъ Нордау не знаеть пощады; въ 
поискахъ истины онъ не считается съ тъмъ, 
что общепринято и составляеть всеобщее 
стефо даннаго періода или данной среды, 
прокладыван себ самостоятельные пути, 
взоаламучивая противъ себя вс силы непо- 
движной косности и застоя. 

Самыхь ожесточенныхъ враговъ Нордау 
нажилъ се0Ъ среди двухъ совершенно раз- 
розненныхъ и ничего общаго между собою 
не имфющихъ лагерей, —а именно въ само- 
довлЬющей средь житейской умЪренности и 
аккуратности и въ суетливой, хлопотливой 
средЪ сыновъ нашего нервнаго вЪка, стремя- 
щихся превзойти самихъ себя, достигнуть 
несдыточныхъ идеаловъ, подняться на со- 
вершенно недостуиную имъ высоту. Первый 
лагерь Нордау ополчилъ противъ себя своею 
книгой объ условныхь неправдахъ житей- 
скихь. Да и можно было предвидъть, что 
эта книга, ставящая себЪ задачей выска- 
зать то, о чемъ вс общепризнанные мудре- 
цы благоразумно умалчиваютъ, клеймящая 
трусость притворетва и уродованія въ чело- 
вЪк% его натуральныхъ настроений и потреб- 
ностей н открыто проповъдующая свободу 
человћческаго духа отъ всякихъ искусствен- 
ныхъ путъ и историческихъ оковъ, что та- 
кая книга должна была произвести громад- 
ный переполохъ въ стань сликующихь, 
праздно болтающихъ», тЬхъ, кто основы- 
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ваетъ свои привилегіп и прерогативы не на 
дйствительныхъ заслугахъ передъ міромъ, 
а на прав сильнаго, случайно п слћио 06- 
любованнаго счастливыми условіями. Создан- 
ныхъ такимъ образомъ преимуществъ и вы- 
годъ цфико придерживается каждый сколь- 
ко-нибудь въ нихъ заинтересованный, и не 
только горе тому, кто осмЪлится штурмо- 
вать эти твердыни, но п тому, кто усомнит- 
ся въ ихъ неприступности п тактичности съ 
нравственной точки зря. 

Другой лагерь ополчилея противъ автора 
«Условныхъ неправдъ» десять лЪтЪ спустя 
по выходЪ этой книги, когда появился въ 
свзтъ его новый трудъ «Вырождеше». Этотъ 
трудъ вызвалъ еше болће сильную бурю со 
стороны разнообразныхъ элементовъ, пмъ за- 
тронутыхъ. ‹Вырожденіе» занимается изел- 
довашемъ нейротическпхь (болЬзненныхъ 
нервныхъ) явленій въ міръ писательскомъ и 
артистическомъ. Въ «Вырожденіп› острый 
анатомическій ножъ критика и тонкаго діа- 
лектика прохаживается по обширной кол- 
лекщи такъ называемыхъ «современностей» 
«Пи де ѕяіес[е?ей», «модерновъ» (фе Мойег- 
пел). Әта компанія оказывается особенно 
чувствительной, уязвимой и метительной. 
Она состоптъ изъ всфхъ выскочекъ, рагуе- 
пиз, снобовъ большихъ центровъ цивилиза- 
ЦИ, изЪ кожи вонъ лЬзущихъ для ТОГО, что- 
бы своею новизною, модно:тью перещеголять 
самое модное, зубами п локтями протиски- 
вающихся на самыя переднія мЪста, чтобы 
быть у веъхъ на виду, п боящихся, чтобы 
кто-либо другой не иерехватилъ ү нихь на 
недБлю раньше иостЬднее слово моды. На 
этү компанію пскателей всего прянаго и 
сенсащоннаго Нордау обрушился своимъ не- 
годованіемъ, сорвавъ съ ихъ тщедушныхъ 
тълъ пестрыя и разрисованныя тряпки, ихъ 
прикрывавшія. (Онъ обнажилъ ихъ низмен- 
ныя пфли и стремленія и мастерски изобра- 
зилъ ихъ жалкими и смъшными жертвами 
обуревающей больше города страсти къ м0- 
ДЪ, считающими своею священной обязан- 
ностью участвовать во всякомъ офеновани 
и первыми быть захваченныхй всякой ду- 
ховной эпидемей. Безпощадной рукою ко- 
силъ онъ направо и налъво все современное, 
но зато п ветрБтилъ отовсюду убійствен- 
ный, ожесточенный отпоръ... Въ «Вырожде- 
ніп» Нордау старается доказать, что все, 
такъ называемое <модгрнизированное» (М- 
@егпе) не что иное, какъ явленія душевнаго 
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разстройства. Чтобы доказать это, ему при- 
ходитея нфеколько расширить смыслъ поня- 
тія душевнаго разстройства, подъ которымъ 
онъ разумћетъ также то, что въ общежитіи 
принято называть нервозностью, неврасте- 
нтей и самодурствомъ или чудачествомъ. 
Заслуга послфдняго крупнаго психо-со- 
ціодогическаго труда Нордау заключается 
не въ опредёлеми поняття вырожденія и 
примфнени его къ типичнымъ представите- 
лямъ современной литературы и искусства, 
а въ его удивительно мЪткомъ и нодчасъ 
ошеломляющемъ анализ$ душевныхъ бостоя- 
ній, порождающихъ већ изврадценныя сто- 
роны современнаго творчества, въ его уни- 
чтожающей характеристик нынфшняго.са- 
дизма, сатанинства и всего декадентства. 
Убійственная иронія автора «Вырожденія» 
направлена противъ тБхь, кто старается 
изъ своей немощности сдфлать какую-то до- 
бродфтель, свою болъзненность и слабосиль- 
ность представить признакомъ особой утон- 
ченности и благородства. Свфтъ, смЪло за- 
являетъ Нордау, принадлежитъ только все- 
му здоровому. Кокетничать больною душой 
и извращенными склонностями, по его мн%- 
нію, все равно, что хвастать своими испор- 
ченными зубами. Съ особенною силой онъ 
обрушивается на поклонниковъ такого жан- 
ра, на снобовъ, которымъ чужда всякая спо- 
собность понимать истинное искусство, но 
которые не хотять сознаться въ ея отсут- 
етвш и поэтому пробавляются пряностями, 
подносимыми имъ любымъ шарлатаномъ, 
ҮМЪЮЩИМЪ ЛИШЬ ЛОВКО Пользоваться гром- 
кой рекламой п пускать пыль въ глаза. 
Нордау представляетъ собою типъ зам%- 
чательнаго полемпста, не смущающагося ви- 
какой традиціей, не признающаго викакихъ 
күмировъ, съ неслыханной отвагой штур- 
мующаго гранитныя твердыни замковъ, въ 
которыхъ томится въ неволь скованная 
мысль. (нъ всегда вБренъ себЪ, не изм%- 
няетъ своему направленію, которое съ сама- 
го начала остается прогрессивнымъ, здо 
вымъ, культурнымъ и жизнерадостнымъ. Въ 
свойхъ трудахъ Нордау проявилъ выдаю- 
щееся діалектическое дарованіе. Но діалек- 
тика его подчасъ оказывается черезчуръ 
широкой и неуловимой; нерфдко она прямо 
утомляетъ, и его фплософія часто впадаетъ 
въ софизмы и парадоксы. Какъ драматургъ 
и поэтъ, Нордау совершенно пассуетъ пе- 
редъ Нордау философомъ и критиком». 
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Необычайный юбилей. 


Еще со временъ древнихъ евреевъ, у 
которыхъ юбилейные годы были періоди- 
ческими праздниками передЪловъ нашо- 
нальнаго богатства между имущими и 
неимущими классами, юбилеи вошли въ 
обычай народовъ. У римлянъ среди юби- 
лейныхъ торжествъ особенно отличались, 
такъ называемыя, секулярныя праздне- 
ства, совершаемыя по повелБнію Сивил- 
лы въ честь наступленія новаго столЪтія. 
Одному изъ такихъ празднествъ, имЪв- 
шему мЪсто при Октавіан АвгустЪ, по- 
священо знаменитое стихотвореніе Гора- 
ція «Сагтеп ѕаесшаге». Въ христіанскомъ 
мір распространенію практики юбилеевъ 
особенно содфйствовали католическая 
церковь и папство. Между прочимъ, папы 
установили празднованіе, такъ называе- 
мыхъ, юбилейныхъ годовъ, на которые, 
какь это было и въ нынБшнемъ юбилей- 
номъ году, стекается въ Римъ несмЪтное 
количество богомольцевъ. Изъ области 
государственныхъ, всенародныхъ обы- 
чаевъ юбилеи перешли въ практику от- 
дфльныхъ сословій, небольших обще- 
ственныхъ группъ и даже въ частную 
жизнь. Кто только не празднуеть въ на- 
стояшее время своихъ и чужихъ юби- 
леевъ? Обыкновенно, юбилеи боле или 
менЪе отдаленныхт, историческихъ собы- 
тій и личностей измфряются и опред%- 
ляются вЪками. СтолЪе является еди- 


ницею мЪры также для юбилеевъ ста- 
ринныхъ үчрежденій. Въ отношении жиз- 
ни и дфятельности живыхъ юбиляровъ 
за единицу юбилейной мБры принято 
брать части столЪт!я: двадцатипятилЪт- 
няя дЪятельность, полувЪковое царство- 
ваніе, семидесятипятил%Ътіе появленія пер- 
ваго литературнаго труда и т. п. Впро- 
чемъ, празднуютъ нынче и тридцатипяти- 
лье и шестидесятилътіе (напримЪръ, 
три года тому назадъ, царствованія ко- 
ролевы Викторіи) и другіе болЪе пили ме- 
нЂе продолжительные періоды. Вовсякомъ 
случаъЂ, минимальнымъ юбилеемъ обыкно- 
венно является двадцатипятилЪтній. Ка- 
кой же юбилей можно признать въ на- 
стоящее время максимальнымъ, ничфмъ 
не превзойденнымъ? Если бы на протя- 
женін исторической жизни человфчества 
нашлось учрежденіе или созданіе чело- 
вЪческаго духа, существующее непрерыв- 
но двЪ тысячи пятьсотъ лЪтъ, то-есть 
отпраздновавшее на своемъ вЪку сто 
обыкновенныхъ четвертивЪковыхъ юби- 
леевъ, можно было бы сказать, что это 
максимальный юбилей, на который исто- 
рія можетъ указать. И, въ самомъ дЪл%, 
что въ исторіи народовъ можетъ насчи- 
тывать двЪ съ половиною тысячи лЪтъ 
непрерывной жизни? Самыя долговЪчныя 
бытія въ исторической жизни, государства, 
и отд льные народы, и тЪ не справляли до 
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сихъ поръ подобнаго юбилея; о старин- 
ныхъ родахъ и династіяхъ ужъ говорить 
нечего. Одна изъ стариннфЙшихъ дина- 
стій, Габсбургская, можетъ прослЪдить 
свое начало не раньше двфнадцатаго 
столЪтія. НЪтъ такого генеалогическаго 
дерева, корни котораго отстояли бы отъ 
своихь послфднихъ отпрысковъ на раз- 
стоянін тысячи л%тъ, если, конечно, не 
принимать за чистую монету үвЪреній 
нъкоторыхъ наивныхъ и самоувЪренныхъ 
аристократовъ, ведущихъ свой родъ отъ 
царей Давида, Артаксеркса или же отъ 
гусей, спасшихъ Римъ. Учрежденія и 
корпоращи, конечно, въ общемъ долго- 
вЪчнфе отдльныхъ родовъ, и среди нихъ 
найдутся нЪкоторыя, какъ, напримЪръ, 
папство, города, цехи и гильдии, юбилей- 
ныя цыфры которыхъ допускають четы- 
рехъ-значное число, но ни одно изъ нихъ 
не восходитъ къ дохристіанской эрЪ. Из- 
вЪстны юбилеи полутысячел%тніе (напри- 
мЪръ,университетовъ —Гейдельбергскаго), 
даже тысячелЪтне (тысячелЪтіе Россін), 
полутора-и двухтысячелЪтніе (вЪъчный 
городъ, Римъ, прошлогодній юбилей Мар- 
сели (МаззаЙа); но двадцатипятивЪкового 
юбилея нельзя признать ни за однимъ 
созданіемъ человЪческаго духа. Есть одно 
лишь родословное дерево, которое начи- 
нается еще со временъ дохристіанскихъ 
и отвЪчаетъ двумъ непремфннымъ требо- 
ваніямъ всякаго юбилейнаго торжества: 
1) возможности точно установить его на- 
чало или моментъ возникновенія и 2) не- 
прерывности существованія или дЪйствія 
его съ этого момента вплоть до настоя- 
щаго времени. Это старинное дерево есть 
философия. 
ж ж 
* 

Въ нынфшнемъ году западная филосо- 
фія празднуетъ двътысячнпятисотлЪтіе 
своего существованія, настояшій, несо- 
мнЪнный 2500-лЪтній юбилей. Это наглядно 
доказывается слфдующимъ. Родоначаль- 
никомъ греческой философіи всЪми древ- 
ними и новфйшими историками едино- 
гласно признается Эалесъ Милетскій. 
Съ него можно и вести начало западной 
философии. Философию восточныхъ наро- 
довъ, индусовъ, китайцевъ, а также егип- 
тянъ здЪсь нечего принимать въ расчетъ: 
она стоить особнякомъ, начала ея фикси- 
ровать невозможно, равно какъ нельзя 
установить преемственности и непрерыв- 
ности между нею и греческой философией. 
Совершенно иначе дфло обстоитъ съ по- 
слБднею. Она живетъь и развивается 
вплоть до нашихъ дней, ибо корни научно- 
философской дфятельности европейскихъ 
мыслителей лежатъ въ ЭлладЪ. Оть Өа- 
леса до Льва Толстого, Ницше и Нордау 
тянется непрерывная цфпь мыслящихъ 
умовъ, прямыми родоначальниками кото- 
рыхъ являются греческіе мыслители. На 
протяжеши 2500 лЪть не найдется ни 
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одного тридцатил%Ътняго періода, считаю- 
щагося обыкновенно временнымъ предЪ- 
ломъ дБятельности каждаго поколЪнія, 
который бы представлялъ собою пустое 
мЪсто и не былъ заполненъ педагогиче- 
скою и творческою д$ятельностью болЪе 
или менфе выдающагося ао 
ума. Даже въ эпоху самой густой мглы 
средневЪковья, такъ называемые, мрачные 
вЪка, философско-научные труды визан- 
тійскихъ и еврейско-арабскихъ ученыхъ 
являлись звеномъ между греческой и но- 
въйшей философіями. Въ этомъ отношеніи 
религіозныя учрежденія, среди которыхъ 
нъкоторыя релийи, какъ, напримЪръ, 
еврейская, имфютъ за собою болћЪе сБдую 
древность или немного лишь моложе, ка- 
ковы буддизмъ, учеше Зороастра (пар- 
сизмъ) и конфуціанство, а также право- 
вые институты, въ числъ которыхъ есть 
такіе, какъ семья, родовой бытъ, община, 
начала коихъ теряются въ дали незапа- 
мятныхъ временъ,—не могутъ сравниться 
съ философией: тБмъ и другимъ недостаетъ 
вышеуказанныхъ двүхъ непремнныхъ 
признаковъ, которыми послЪдняя обла- 
даетъ—возможности фиксированія момен- 
та ихъ зарожденія и непрерывной жизне- 
дфятельности вплоть до нашихъ дней. 
Философя же является несомнфнною 
юбиляршей, празднующей въ нынфшнемъ 
году 2500-ый день своего рожденія, и воть 
по какимъ соображеніямъ. Өалесъ, какъ 
выше было указано, отецъ греческой фи- 
лософін, родился въ 35-ую Олимшаду, 
то-есть въ 640-мъ году до Р. Х. По воз- 
зрЪніямъ древнихъ грековъ, созданіе фи- 
лософской системы мыслителемъ совпа- 
даетъ съ расцвътомъ жизненныхъ силъ 
человЪка(акте), приходящимся у грековъ, 
какъ показали новЪЙшя изслЪдованія, 
на сороковомъ году жизни. Такъ какъ 
Оалесъ родился въ 640 году, то акте, 
то-есть полнаго цвЪфта жизни, онъ, надо 
признать, достигъ въ 600 году до Р. Х., 
къ каковому году слідуетъ отнести окон- 
чательную выработку имъ своего философ- 
скаго міросозерцанія, которое и является 
по времени первой ссор оа системой 
въ истори греческой, а, значитъ, и въ 
истори философли вообще. Такимъ обра- 
зомъ родословное дерево философии на- 
чинается 600-мъ годомъ до Р. Х. и, стало 
быть, въ настоящемъ 1900-мъ году по Р. Х. 
ему минуло ровно 2500 лЪтъ. Древность 
рода довольно почтенная; съ расою фи- 
лософовъ въэтомъ отношеши не сравнить- 
ся самымъ древнимъ аристократическимъ 
родамъ. И надо отдать справедливость 
этой расЪ: ея гордыня и самомнъше не 
только не уступаютъ, но значительно пре- 
восходятъ высоком ре родовитой знати. 
Если патришанское племя имЪеть или, 
по крайней мЪрЪ, до сихъ поръ им$ло 
поползновеніе считать вотчинное право 
на вею землю своею исключительной при- 
вилегіей, то древнЪйшее изъ племенъ, 
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философское, притязаетъ ни больше, ни 
меньше, какъ на исключительное духов- 
ное обладане всей вселенной. Скромность 
искони была чужда философа: ограни- 
ченною областью знанія она никогда не 
довольствовалась, она всегда стремилась 
утвердить за собою всемірную державу 
надъ веЪмъ, что есть, было и будеть. Еще 
ея основатель Өалесъ, почтенный па- 
тріархъ великаго и многочисленнаго рода 
философовъ, проявлялъ симптомы маніи 
величія, когда въсвоемъ философическомъ 
үпоеніи возмнилъ, что ему удалось на- 
пасть на слЬдъ таинственнаго начала 
міра. «Все произошло отъ воды», объявилъ 
2500 лЪтъ тому назадъ первый признан- 
ный великій жрецъ метафизики. <Все ока- 
залось водой, что вы, метафизики, въ про- 
долженіе четверти дъсятитысячел%тія из- 
мышляете и хитроумничаете относительно 
происхожденія міра и основныхъ началъ 
бытія, сознанія и нравственнаго долга», — 
такъ, собственно говоря, должно было бы 
провозглашенному Өалесомъ принципу 
вторить къ настоящему юбилею филосо- 
фи эхо заканчивающагося вфка вели- 
кихъ естественно-научныхъ открыт. 
Но что мы видимъ въ дЪйствительности? 
Несмотря на 25(0-лЪтній опытъ тщетныхъ 
усилій разгадать міровүю тайну, не дав- 
шихъ въ результатъ ни малЪйшаго про- 
свъта въ прикрывающей ее завЪсЪ, не- 
проницаемомъ «покровЪ Майи», необычай- 
ный юбилей философіп знаменуется но- 
вою весною въ области умозрительнаго 
творчества, —возрождешемъ или,если мож- 
но такъ выразиться, второю молодостью 
этой почтенной 25(0)-лБтней старушки, ме- 
тафизики. Некто иной, какь Эдуардъфонъ- 
Гартманъ, знаменитый авторъ «Философи 
Безсознательнаго», въ своихъ послфднихъ 
трудахъ, «Каїіерогіепеһге» (1896 г.) н вы- 
шедшемъ въ прошломъ году первомъ томЪ 
его зам чательной «Истории Метафизики», 
открыто и см$ло выступаетъ въ пользу 
опытовъ оживленія мнимо-умершей ме- 
тафизики. НовЪйшее поколЪніе нЪмецкихъ 
{философовъ (Францъ Эргардтъ) пытается 
обмолодить дряхлую старушку кокетливо 
наброшенной на нее мантильей, сшитой 
изъ теори познанія, почерпнутой изъ нео- 
кантовыхъ системъ. Не успЪлъ избран- 
ный народъ «поэтовь и мыслителей» 
освоиться съначалами нео-кантизма, какъ 
къ нему доносятся уже изъ Ангми и Аме- 
рики отголоски зарождающагося нео-ге- 
геліанизма, тогда какъ въ самой Герма- 
нін пробуждается стремленіе къ обнов- 
ленію міровоззрЬнія Фихте (нео-фихте- 
анизмъ), а сейчасъ вотъзамЪчаемое, самое 
послЪднее движеніе направляется къ на- 
туръ-философскимъ системамъ начала 
МХ столТтія, кь сліянію Спенсеровскаго 
«Непознаваемаго» съШеллинговской гипо- 
тезой тождества, словом, къ нео-шеллин- 
гіанизму. Такимъ образомъ, на нашихъ 
глазахъ старшая дщерь философіи, мета- 
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физика, проявляегъ изумительную плодо- 
витость и стремленіе не только жить, но 
и царить и господствовать надъ вефми 
областями знанія. Когда же дЪти есте- 
ственно-научнаго вЪка указываютъ этой 
сфдовласой дамф, что ей не къ лицу мо- 
лодиться и соперничать съ цвЪтущими 
красавицами знанія, что она үжъ больно 
стара и дряхла, и отъ нея несетъ схо- 
ластикой, упорная старушка, ничуть не 
смущаясь, съизумпгельной виртуозностью 
прибЪгаетъ къ разнымъ «секретамъ мо- 
лодости», зельямъ и косметикамъ изъ ея 
домашней естественно-наүчной аптечки. 
При помощи этихъ секретныхъ рессур- 
совъ діалектическаго түалета она ста- 
рается загримировать свои старушечьи 
морщиныестественно-научными бЪлилами 
и расправить свои одряхлЬвшјіе члены 
употреблешемъ жизненныхъ эликсировъ 
и волшебныхъ напитковъ, приготовлен- 
ныхъ на основаніи «точныхъ данныхъ 
опыта». Но напрасны всћ ея косметиче- 
скія старанія. Исторія философии безпо- 
щадно обнажаетъ эту старую кокетку п 
показываетъ ее во всей ея неприглядной, 
дряхлой наготЪ. Этимъ, конечно, еще не 
доказывается утрата, метафизикой всякой 
жизнеспособности и значенія для творче- 
ско-познавательной дЪятельности чело- 
вфка вообще. Напротивъ, метафизика еще 
вполнф жизнеспособна и имфетъ право 
на самостоятельное существоваше въ ря- 
ду наукъ. Но домогаться въ немъ перваго, 
предсЪдательскаго мЪста, ей не за чЪмъ; 
предводительскую роль она должна пре- 
доставить своимъ младшимъ, болЪе жизне- 
дЪятельнымь и сильнымъ волею сестрамъ. 
Къ нынЫшнемү юбилею философіи за ме- 
тафизикой <лЪдовало бы призпать без- 
спорное право старшинства, право на по- 
четное первоприсутствоване среди фило- 
софскихъ дисциалинъ съ тъмъ, однако, 
чтобы фактическое предсћдательство она, 
предоставила болфе молодымъ и дфятель- 
нымъ силам. «Въ качеств}; развЪдчицы», 
говорить въ своемь послфднемт, капи- 
тальномъ трудЪ («Ре зосыйе Егасе іш 
еще 4ег Рћоѕоріе») бернскій историкъ 
философии, профессоръ Людвигь Штейнъ, 
по стать котораго составленъ настоящій 
очеркъ, «пи въ качествЪ пролагательницы 
научныхъ путей въ темномъ ряду безко- 
нечнаго, метафизика и въ будущемъ со- 
хранить за собою подобающее мЪето и 
право, если только и поскольку она от- 
кажется оть непомфрной претензш в%Ъ- 
щать окончательную истину, а ограни- 
чится болфе скромной задачей ее лишь 
искать». 


П. 


Воспользуемся юбилеемь прародителі- 
ницы - философіи, чтобы произвести о0- 
зорь ея довольно многочисленному по- 
томству. Второю послЪ аар до- 
черью ея считалась риторика. Что сталось 
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нынче съ этой нЪъкогда пышной и гор- 
деливой красавицей, звоный голось ко- 
торой въ школахъ софистовъ заглушалъ 
весъхъ остальныхь ея сестеръ, которая 
достигла у грековь въ лицЪ Псократа и 
Демосоена, у римлянъ въ лицЪ Квинти- 
ліана и Цицерона своего высшаго рас- 
цвЪта и славнъйшихъ тріумфовъ и счи- 
талась въ средше вка центромъ учена- 
го образованія, семи либеральныхъ ис- 
кусствъ! Она влачить теперь жалкое, не- 
производительное существованіе во фран- 
цүзскихъ лицеяхъ, являющихея послЪд- 
нимъ для нея пріютомъ и богадБльней. 
Въ нашихъ бурсахъ она тоже свила се- 
оъ когда-то гиъздо. Но дни ея сочтены, 
вЪроятно, еще раньше, чфмь она лишит- 
ся послЬдняго приюта. Сойдя въ моги- 
лу, она оставитъ по се5ф, несомнЪнно, 
теплую память; на гробъ ея посыплются 
цвъты отъ многочисленныхъ поклонни- 
ковъ, оставшихся вЪрными далекому 
прошлому: въ молодости многихъ она 
плфняла своими чарами, и, вЪъроятно, съ 
подобающимь ей достоинствомъ она 
умретъ. 

Ну, а что слышно о елфдующемъь по- 
томств$ бабушки-философи - о логи- 
къ, этомъ старомъ холостякЪ? Съ Ари- 
стотеля она, какъ зло замфтиль о 
ней другой старый холостякъ Хантъ, не 
сдфлала ни одного шага впередъ. Она 
давно отдЪлилась отъ своего брата-близ- 
неца—грамматики и ведетъ съ тЪхъ поръ, 
правда, почтенную, но холодную, одино- 
кую жизнь. Ве ее почитаютъ, но теплой 
любви никто къ ней не питаетъ; слиш- 
комъ ужъ педантична она и суха, для 
того чтобы вызвать въ другихъ наукахъ 
желаніе съ нею сблизиться. Нельзя, од- 
нако, не замфтить, что язвительная кри- 
тика Канта ее, повидимому, нЪсколько 
встряхнула, и она какъ будто поднялась 
отъ своей продолжительной спячки п 
рванулось впередъ. Гегель, основатель 
философін духа, посадить логику на 
предефдательское кресло въ совЪтЪ фи- 
лософскихъ дисциплинъ. Но старый хо- 
лостякъ на этомъ кресті вызвать своею 
новою ролью неудержимый смЪхъ среди 
философовъ по ту сторону канала: ан- 
гличане еще со временъ Бэкона утвер- 
ждаютъ, что формальная логика хро- 
маетъ. По ихъ словамъ, одна нога у нея, 
дедукція, хотя и достаточна длинна, за- 
то другая, индукція, ужъ больно корот- 
ка. Пришлось сдфлать операцію вытя- 
женія короткой ноги; эту операцію со- 
вершиль искуснЪйшій логическій хи- 
рургь Джонъ Стюартъ Миль. Благодаря 
ей, логика зашагала прямо и быстро на- 
правилась къ указанному ей Гегелемъ 
пред дательскому креслу, чтобы занять 
его снова. Но уже было поздно: оно ока- 
залось занятымъ. Теорія познанія, про- 
возглашенная Кантомъ царицею фило- 
софекихъ наукъ, возефдала уже во всемъ 
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своемъ державномъ велии на вновь по- 
золоченномъ для нея нео - кантіанцами 
тронЪ. Первое мгновеніе формальная ло- 
гика опЪъшила; но, затБмъ, отбросивъ 
свою традищонную гордость, старый хо- 
лостякъ вдругъ поддался смфлому поры- 
ву сердца и едфлаль ея нео-кантіанско- 
му величеству, теорін познанія, формаль- 
ное предложеше. ПослЪдняя, не долго 
думая, его принимаеть, и съ большою 
діалектическою торжественностью была, 
отпразднована ихъ свадьба. На тронЪ 
утвердились теперь, повидимому, сообща. 
подъ слитнымъ именемъ «познавательно- 
теоретическая логика», оба молодыхъ; но 
въ дЪйствительности оказалось иное; на- 
стоящей правительницей осталась теорія 
познанія, тогда какъ ея суженому, фор- 
мальной логик, пришлось удовольство- 
ваться ролью принца-супруга. Не успЪли, 
однако, они насладиться своимъ медо- 
вымъ мЪсяцемъ, какъ вдругь объявился 
новый претендентъ на престолъ, успЪв- 
шій вт, концЪ концовъ имъ завладЪть: 
физіологическая психологія. 

Долгое время на психологію смотрфли 
какъ на падчерицу философіпи, и ей при- 
ходилось терпЪть участь Золушки. Кантъ 
въ прошломъ столЬтіп и Огюстъ Контъ 
въ настоящемъ не признавали за психо- 
логіей даже возможности стать настоя- 
щей, точной наукой, такъ какъ, съ одной 
стороны. все математнчески измЪримое 
требуетъ наличности, по крайней мЪрЪ, 
двүхъ измЪреній, психологія же имфетъ 
дЪло только съ однимъ: съ другой сто- 
роны, всякая наука имЂетъ объекть сво- 
его изученія, у психологи же такового 
нЪтъ, такъ какъ у нея субъектъ п объектт, 
совпадаютъ: душа изүчаетъ самое себя, 
душу. Посл такого приговора двухъ ко- 
рифеевъ философской мысли психологія, 
казалось, была обречена въчно оставать- 
ся въ положенш Сандрильоны. Но вдругъ 
приходитъ пылкій красавецъ-принцъ, фи- 
зіологія, и начинаетъ добиваться руки 
Золушки. Психологія охотно отдаетъ ее. 
чтобы выйти изъ своего загнаннаго по- 
ложенія, и брачный союзъ между ними 
ведетъ къ образованію новой науки, пси- 
хофизики (Веберъ, Фехнеръ, Вундтъ, Экс- 
неръ, Флексигъ). Психофизика начи- 
наетъ царить съ начала восьъмидесятыхъ 
годовъ истекающаго ХІХ столЪтія. Ея 
царствованіе кроткое; свергнувъ .съ пре- 
стола познавательно-теоретическую ло- 
гику, психофизика открыла собою доволь- 
но счастливую эру правленія. Въ своемъ 
господствЪ она слЪдовала принципу: жить 
самому и давать жить другимъ. Методы 
свои она позанмствовала въ значитель- 
ной степени у наукъ философскаго раз- 
ряда, но зато у естественныхъ наукъ 
переняла пріемы опытнаго изслЪдова- 
нія п оплодотворила рядъ другихъ дис- 
циплинъ, особливо вЪчно-неудачное дЪ- 
тище старой филосодии, эстетику, обо- 
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сновавъ ее на научныхъ данныхъ ‘біоло- 
ги (Гроосъ, Гиртъ, Липпеъ, Фолькельть 
и др). Особенно оживила психофизика 
послфднюю захудалую дочь философии, 
педагогику, долгое время совсфмъ оть 
родительницы своей отдЪлившүюся, къ 
немалому вреду для себя. Подъ вліянјемъ 
психофизики педагогика, какъ и эсте- 
тика, пользуются въ настоящее время 
методомъ экспериментальныхъ измЪреній 
душевныхъ явленій и прокладываютъ 
себЪ, благодаря этому, совершенно но- 
вые пути. 

Психофизика, по веБмъ признакамъ, 
въ настоящее время достигла своего зе- 
нита. Все, что она могла внести въ об- 
щую сокровищницу знаній, она, какъ это 
было блестяще показано Іодлемъ въ его 
«Психологін», уже въ общихъ чертахъ 
внесла. Она свила себф нынче гнЪздо въ 
дюжинЬ психометрическихъ лабораторій 
преимущественно въ АмерикЪ-—съ лейп- 
цигской лабораторіей профессора Вундта 
во главф, и, повидимому, больше того, 
что сдЪлала, не въ состоянін дать. Ей 
на смфну спЪшитъ занять всеобщее вни- 
маніе другой временщикъ, обозначаемый 
различными напменованіями: «соціальная 
философія», «соціологія» или «сощальная 
этика». 

Все говоритъ въ пользу того, что на- 
ступающее столЪтіе увидитъ народецъ 
философовъ всфхъ странъ сгруппиро- 
вавшимся подъ созвъздіемъ соціологіи и 
сощальной этики. Мы, очевидно, пережи- 
ваемъ періодъ великаго броженія фило- 
софскихъ думъ. Молодое, полное жнвыхт 
стремленій поколфвше философовъ мало- 
по-малу покидаетъ ‚пустыя, неуютныя 
залы стариннаго замка метафизики и со 
всъмъ своимъ громаднымъ запасомъ исто- 
рико-философскаго опыта переходитъ въ 
новую область пдей —соціологію. 

Послъ долгихътомительныхъблужданій 
вокругъ туманной области «непознаваема- 
ГО» тя Юіпб-ап-ѕісһ, Спенсеров- 
ское «СпкпомаЫе») теперешнее покол?- 
не философовъ остановилось на человЪ- 
кБ самомъ—возвратилось къ человЪку. 
Философамъ новфйшей формащи, <«моло- 
дымъ» вселенная — Гекуба. Центральной 
проблемой для нихъ является не суще- 
ствованіе міра, а человЪческое существо- 
ваніе: состоитъ ли вселенная изъ атомовъ, 
а или спловыхъ центровъ, —это'пусть 
себЪ рЪшаютъь велемудрые метафизики; 
одна ли цъль существованія міра, или 
ихъ много—этотъ вопросъ можетъ быть 
оставленъ на тонкое діалектическое раз- 
рЫшеніе самоувъренныхъ умосозерцате- 
лей, всезнающихъ и ничего не умфющихъ; 
нынфшняя философская молодежь огра- 
ничивается болЪе скромною задачей: вы- 
яснить смыель и цфль человЪческой 
жизни. Задача далеко не легкая, если 
вспомнить старую петину, что человЪкъ 
представляетъ собою одну изъ величай- 
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шихъ и труднЪйшихъ загадокъ. Пробле- 
ма, воспламеняющая нынБшнія молодыя 
силы и подвигающая ихъ на энергичную 
работу мысли, заключается въ изелЪдо- 
ваніи формъ и законовъ человфческаго 
общежитія и взаимодЪйств! я, какъ ихъ 
понимаетъ соціологія въ ихъ дЪйстви- 
тельности, сощальная философія въ ихъ 
происхождении и образовани, соціальная 
этпка—въ томъ, какими они быть должны. 

Оглядываясь назадъ на 2500 лЪтъ прой- 
деннаго философіей пути, приходишь къ 
довольно утЬшительному результату. За- 
воеванія сдфланы ею громадныя. Мате- 
матика, физика, химія, описательныя 
естественныя науки и политическая эко- 
номія, вышедшія непосредственно изъ ея 
лона (Аристотель), выросли теперь въ 
пышныя древеса знанія, дающія обиль- 
ные плоды, и являются могучими факто- 
рами прогресса. Но не только прямыя, 
непосредственныя дЪтища итого: но 
и ея внуки и правнуки достигли цвЪту- 
щаго состоянія. Каждый изъ нихъ въ 
своей подлежащей сфер} стремится оправ- 
дать смыслъ своего существованія. Әс- 
тетика изслБдуетъ прекрасное, этика— 
доброе, философія права — справедливое, 
х пя истори — постоянное, исторія 
(философін — существенное, психологія — 
внутренно переживаемое, логика — фор- 
мально правильное; наконецъ, естествен- 
ныя науки изучають дЪйствительное. И 
вефхъ ихъ осфняеть нхъ престарфлая, 
но далеко еще, какъ оказывается, не 
дряхлая, прародительница философія, 
ищущая истинное. Въ этихъ ея по- 
искахъ лежащій передъ нею путь, не- 
смотря на пройденныя 2500 лфтъ, безко- 
неченъ. Ибо цфль, къ которой она стре- 
мится,— истина, — неисчерпаема. Системы 
философсевя, говоритъ въ своихъ безпо- 
добныхъ 4аекшяхъ на гейдельбергской 
каеедр?; филосо{ли изумительный Куно 
Фишеръ, являются ступенями прогресси- 
рующаго процесса познанія. Великимъ 
философомъ является тотъ, кто, какъ 
выразилась одна дама о Вольтер, «а 
ЧЁ 1е зесгеф дае їоцё 1е топае». А эта 
тайна всего міра, сокровенная истина, 
неиспов$ дима, необъятна, неисчерпаема. 
Каждое время имфетъ свою истину: уе- 
гііаѕ їетрогіѕ іа (истина—дочь времени). 
Поэтому за философіей, ее отыскиваю- 
щей, безсмертіе вполнф обезпечено: она 
никогда не можетъ умереть, она есть и 
останется ВЪчнымъ УКидомъ среди наукъ. 


Питъ Кронье. 


Въ половинЪ апрЪля въ гавани острова 
Св. Елены высадился на берегъ побЪди- 
тель Джемсона и лорда Метуэна, Питъ 
Кронье. Для него наступили тяжелые 
дни бездфятельноети послЪ упорной, смЪ- 
лой борьбы съ врагомъ. Среди вождей 
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буровъ Кронье извЪстенъ своею нетерпи- 
мостью къ иностранцамъ; ему незнакомъ 
тотъ политическій тактъ, которымъ обла- 
даетъ Крюгеръ; равнымъ образомъ, по 
своему развитію онъ уступаеть Жуберу 
или Штейну, которые видЪли въ англи- 
чанахъ только политическихъ враговъ и 
признавали ихъ просвъщенною и куль- 
түрною націей. Для него существуетъ 
только одна страна въ мірБ, это страна 
буровъ; всякій иностранецъ, вторгиййся 
въ Трансвааль, становился его личнымъ 
врагомъ; когда онъ захватилъ вь плЪнъ 
Лжемеона, то стоило болыпого труда за- 
щитить отъ него англійскихъ офицеровъ, 
сопровождавших ъ Джемсона: онъ хотЬлъ 
всъхъ ихъ разетр$лять. 

Кронье, величавшійся въ нашей печати 
генераломъ буровъ, по своему внЪшнему 
виду совсфмъ не походитъ на знакомый 
намъ типъ военнаго генерала. Это силь- 
ная, коренастая, массивная фигура съ 
лицомъ, обросшимъ рыжеватыми волоса- 
ми: изъ-подъ нависшихъь бровей смотрятъ 
проницательные живые глаза всегда от- 
крыто и смЪло; это екорЪе собственникъ- 
фермеръ, который стоитъ на страж% сво- 
ихъ имБн и является грозою мароде- 
ровъ, хотя бы то была сама Англія. Бла- 
годаря своей англофобіи Кронье поль- 
зуется большою популярностью среди 
буровъ; въ военномъ совфт его голосъ, 
різкій и энергичный, имфлъ рБшающее 
значеніе, п, конечно, этотъ голосъ былъ 
всегда за смЪлое наступленіе. 

Среди своихъ солдатъ Кронье всегда 
быль строгимъ, но справедливымъ отцомъ 
семейства, какъ п у себя на ферм; онъ 
отечески расправлялся съ виновными при 
помощи плети изъ гиппопотамой кожи, но 
къ этой мЪрЪ Кронье чаще приходилось 
прибЪгать въ мирное время, на ферм%, 
гдф у него работали сотни кафровъ: его 
солдаты строго соблюдали дисциплину, и 
наказаніе являлось рђдкимъ иеключе- 
ніемъ. Во все время войны по вечерамъ 
Кронье неизмЪнно каждый день читалъ 
своимъ воинамъ Библію. Съ заходомъ 
солнца раздавался сигналъ рожка, и бу- 
ры спфшили къ палаткЪ своего воена- 
чальника, съ ними вм$етЪ п сестры мило- 
сердія и жены, прибывшія въ лагерь на- 
вфстить мужей; «дядюшка Питъ» вмЪетЪ 
съ «тетушкой Гесей» сидЪлъ уже на по- 
рог своей палатки. Когда вс разсажи- 
вались тфенымъ кружкомъ, Кронье на- 
чиналъ читать Биолю, а затЪмъ пригла- 
шалъ всъхъ пЪть вмЪетъ псалмы. Онъ 
болфе всего любилъ пЪть 68-й псаломь; 
окончивъ молитву, онъ обращалея къ 
воинамъ и своею рЪчью старалея под- 
держать въ нихъ бодрость духа и пови- 
новеніе дисциплин; кончаль онъ свое 
обращепіе пожеланіемъ доброй ночи; ему 
отвфчали тъмъ же вс} вмЪстЪ. Въ лате- 
рф; буровъ наступала тишина, разв}; толь- 
ко слышался чей-нибудъ голосъ, пЪвшій 


тихо псалмы. Спали всегда спокойно’ 
будучи увЪрены, что съ ‹дядюшкой Пи- 
томъ» не попадутся врасплохъ. О прони- 
цательности и мЪткости глаза Кронье хо- 
дили удивительные разсказы. Онъ появ- 
лялся передъ непріятелемъ, когда его 
менфе всего ожидали, и своими быстрыми 
маневрами вызывалъ въ немъ полнЪйшее 
зам шательство. Если бы война съ англи- 
чанами могла сохранить характеръ исклю- 
тельно партизанскій, Кронье долго оста- 
вался бы непоб$димымъ и продолжалъ 
бы наводить страхъ на непріятеля. Онъ 
былъ созданъ для подобной войны; онъ 
жилъ тою же жизнью, какъ и его сол- 
даты; онъ не боялся ни лишеній, ни хо- 
лода, ни тропической жары; въ битвЪ 
онъ не зналъ пощады и былъ далекъ отъ 
всякаго сантиментализма. Въ стычкЪ съ 
англичанами на его глазахъ палъ смер- 
тельно раненный англійскій офицеръ съ 
крикомъ: «О моя бЪдная жена, мои дЪти!» 
Поразившій его буръ не могъ сдержать 
своего волненія и отвернулся со слезами 
на глазахъ. ЗамЪтивъ это, Кронье оста- 
новилъ его и сказалъ ему внушительно: 
«СтрЪляй и не бойся ничего. Господь съ 
нами, и Онъ дастъ намъ побЪду!» 

Но когда съ прибытіемъ лорда Ро- 
бертса характеръ войны изм$нился, вре- 
мя Кронье прошло. Онъ, видимо, не зналъ, 
какого рода тактику принять ему; имъ 
овладфла нерБшительность, до этого вре- 
мени совершенно незнакомая ему, и онъ 
сталъ выжидать. Такъ прошло почти два, 
мЪсяца, и его люди отвыкли отъ борьбы; 
буры, несмотря на все свое уважеше къ 
Кронье, не могутъ теперь простить ему, 
что онъ не воспользовался отчаяннымъ 
положеніемъ Метуэна и не разбилъ его 
окончательно до прихода Робертса; а 
это было тъмъ легче, что солдаты Ме- 
түэна отказывались сражаться и начи- 
нални уже бунтовалъ. Благодаря этому 
онъ оказался въ засадЪ окруженнымъ 
отовсюду непріятелемъ, который въ 10 разл, 
превосходилъ его силы. 

У Кронье подъ вліяніемъ поражен 
англичанъ развилось настолько презри- 
тельное отношеніе къ ихъ силамъ, что 
онъ скептически отнесся ковеЪмЪъ преду- 
прежденіямь со стороны иностранныхъ 
иеовь находившихся въ его отряд}. 
И нЂмецкій майоръ Альбрехтъ, и австрій- 
скій графъ Штернбергъ дфлали развЪд- 
ки и доносили Кронье, что англичане 
окружають ихъ со всБхъ сторонъ; но онъ 
все не вђрилъ и все ждалъ атаки съ 
фронта. Онъ повфрилъ, когда убЪфдилея 
въ этомъ своими глазами. Тогда онъ при- 
казаль евоимъ бурамъ отступать къ Блум- 
фонтейну; но его отрядъ не хотЪлъ поки- 
дать укрфплешй и отказывался повино- 
ваться своему вождю. Былъ созван воен- 
ный совЪгъ: онъ прошель бурно, но не 
ръшилъ ничего: оранжисты, боясь за щЕ- 
лость своихъ фермъ, настаивали на от- 
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стүпленіи, трансваальцы не хотЪли дви- 
гаться. На завтра былъ созванъ другой 
совътъ; Кронье объявилъ, что надо от- 
ступать, но не покидая своего обоза; во- 
просъ объ обозъ и рЪшилъ д$ло, ради 
него остались на мЪстЪ. Началась слав- 
ная борьба отряда буровъ съ много- 
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тамъ, что Кронье и слышать не хочетъ о 
сдачЪ. Робертсъ, съ своей стороны, сталъ 
склонять бурскаго вождя къ тому же, но 
англійскіе парламентеры возвращались, 
не добившись ничего. 

Тогда англичане сосредоточили всю 
свою артиллерію. Вокругъ Кронье падали 


Пить Кронье, «Левъ Трансвааля», заточенный англичанами на о-в Св. Елены. 


численнымъ непріятелемъ, длившаяся 
10 дней. Если бы не усиленныя просьбы 
самихъ буровъ, Кронье продолжалъ бы 
эту борьбу и дальше; но онъ уже не вестр1-- 
чалъ болфе въ своихъ солдатахъ той 
стойкости, къ которой онъ привыкъ. НЪ- 
которые изъ нихъ добровольно сдались 
въ плфнъ англичанамъ и разеказывали 





смертельно раненые, слышались вопли 
женщинъ, горЪль обозъ, горЪли деревья 
и кустарники, а онъ все стоялъ на своемъ 
и оставался все такимъ же безстрастнымъ, 
неумолимымъ. Только посл единодуш- 
наго заявленія, что если онъ не рЬшитъ 
сдаться, то всъ его покинутъ,—онъ рф- 
шилъ прекратить неравную борьбу. 
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ИзЪ ПРОШЛАГО. 


1оганнъ Гутенбергъ. 


(Къ чествованію 500-л5т1я дня его рождения). 


Чествоване пятисотлфтней годовщи- 
ны дня рождешя Іоганна Гутенберга 
предположено пріурочить къ241-му поня, къ 
Иванову дню, — такъ какъ, несмотря на 
самыя тщательныя разысканія, не толь- 
ко день, но даже и годъ рождешя зна- 
менитаго изобрЬтателя книгопечатанія 
донынЪ остается въ точности неинзвђ- 
стнымъ. Пока можно сказать лишь то, 
что Іоганнъ Гутеноергъ родился въ ста- 
ринномъ имперскомъ городъ Майнц} въ 
одинъ изъ трехъ послБднихъ годовъ ХУ 
вка. Отецъ его принадлежать къ та- 
мошнемү патриціанскому роду Генс- 
флейшъ, не разъ стоявшему во главЪ 
майнцской знати во время безчислен- 
ныхъ столкновеній, происходившихъ тамъ 
постоянно то между патриціями и город- 
скими цехами, то между горожанами и 
мЪстными архіепископами. Такъ, въ на- 
чалЪ 1332 года одинъ изъ предковъ Тоган- 
на Гутенберга, рыцарь Фріело Генефлейпгь 
подвергнутъ былъ, вмЪетЪ со многими изъ 
своихъ товарищей, императоромъ Людви- 
гомъ изгнанію и, кром; того, присужденъ 
оылъ къ уплат} большой денежной пени 
въ наказане за разрушене какихъ-то 
церковныхъ зданій; но, не взирая на это, 
онъ еще до истеченія того же года вновь 
появился во главф мЪстной аристократии 
при столкновенін ея съ бюргерами. Сынъ 
его Іоганнъ приходился по прямой лин 
прадфдомъ тому Фріело, отъ котораго въ 
самомъ конц МУ вћка родился бүдущій 
создатель современнаго искусства книго- 
печатанія; его мать звали Эльзой, и она 
происходила изъ патриціанскаго же рода 


Гутенберговъ, котораго была послфдней 
представительницей. Ея-то фамильное 
имя и принялъ впослфдетыи молодой 10- 
ганнъ. Отецъ Гутенберга хотя и умеръ 
лишь около 1430 года, но уже съ 1414 
года не упоминается болфе въ докумен- 
тахъ города Майнца, и это вполнЪ под- 
тверя:даетъ догадку, что онъ, всдъдствіе 
сильныхъ распрей знати съ горожанами. 
особенно обострившихся около того вре- 
мени, принужденъбылъ, въ числЪ многихъ 
другихъ патриціевъ, удалиться изъ Майн- 
па, при чемъ, конечно, захватилъ съ со- 
бою и сына своего, Іоганна. елар Фріе- 
ло такъ и умеръ на чужбинЪ; Іоганнъ 
же Гутенбергь затЪмъ, по договору 1430 
года, заключенному между патрищями и 
городскими общинами при содЪйств!и 
архіепископа Конрада Ш, получить раз- 
рЬшеніе вернуться въ родной Майнцъ. Но 
гдв и какъ провелъ онъ годы своего из- 
гнанія, о томъ не сохранилось ровно ни- 
какихъ свЕлЪній, такъ что ни объ его 
дъЪтетвъ, ни о молодости его, ни о томъ, ка- 
кое игд}; онъ получилъобразованіе, —намъ 
ршительно ничего неизвфетно. А это 
очень жаль, такъ какъ для насъ теперь 
остается совершенно открытымъ вопросъ. 
кая именно побудительныя причины 
заставили молодого юношу изъ гордаго 
патриціанскаго рода, выросшаго среди 
патриціанскихъ традицій, обратиться въ 
профессіональнаго ремесленника. Прину- 
дила ли его къ тому нужда, которую 
онъ претерпЪвалъ, вмЪетЪ со своимъ от- 
цомъ, вдали отъ родины, при чемъ просто 
какой-нибудь случай могъ натолкнуть 
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его на изобрЪтеніе подвижныхъ буквъ 
для книгопечатанія, или же это изобрЪ- 
теше явилось у него исключительно ре- 
зультатомъ пытливости собственнаго ума, 
или, наконецъ, онъ, какъ не безъ осно- 
ванія предполагаютъ нЪкоторые изелЪ- 
дователи, позаиметвовалъ идею его у 
голландцевъ и впослЬдствіп только усо- 
вершенствовалъ ее, — все это покры- 
то мракомъ неизвестности. ДостовЪрно 
только одно, что въ 1131 году онъ про- 
живалъь въ СтрасбургЪ, гдЪ, повиди- 
мому, и оставался вилоть до самаго 
1145 года, какъ это, между прочимъ, 
доказывается дошедшими 
до насъ актами нЪсколь- 
кихъ процессовъ, которые | 
онъ тамъ велъ съ разными | 
лицами. Изъ упомянутыхъ 
процессовъ самымъ важ- 
нымъ и интереснымъ для 
насъ является процесеъ | 
его съ нЪкінми Георгомъ 
(Юргеномъ) и Николаемъ | 
(Клаусомъ) Дриценами, от- | 
носящійся къ 1439 году, 
такъ какъ изъ этого про- 
цесса видно, что въ то вре- 

мя Гутенбергъ уже до из- 
вфетной степени владфлъ 
тайной книгопечатанія по- 
средствомъ подвижныхъ 
буквъ. 

ДЪло заключалось въ 
томъ, что въ конц 1437 | 
илн въ самомъ началЪ 
1138 года Гутенбергъ, за- 
нимавшійся въ то время 
еще преимущественно шли- 
фовкою каменьевъ и поли- 
ровашемь зеркалъ. вету- 
пилъ сь Гансомь Риффе, 
городскимъ судьею въ шх- 
тенау, въ компанію по из- 
готовленію разныхъ издЪ- 
лій для продажи ихъ въ 
АахенЪвовремя предстояв- 
шаго тамъ въ 14139 году 
большого наплыва бого- 
мольцев`ь, собирав:шихся 
туда массою черезь каж- 
дыя семь лїтъ на покло- 
неніе мБстнымъ святынямъ. Къ ихъ 
компаніи вскорБ примкнули еще нЪкто 
Андрей Дриценъ, съ которымъ Гутен- 
бергъ работалъ уже ранфе, да Андрей 
Гельманъ, при чемъ какъ тотъ, такъ и 
другой за приняте ихъ въ товарищи 
уплатили Гутенбергу по 80 гульденовъ 
каждый. Но вгкорђ} затЬмъ, при евоихъ 
посЪщеніяхъ мастерской Гутендерга, они 
замЪтили, что послЪдній, кромф двухъ 
вышеназванныхъ искусств —- шлифовки 
‹аменьевъ и полировки зеркалъ,—зани- 
мается еще какимъ-то искусствомъ, ко- 
торое держитъ въ полнЕйшей тайнЪ. 
Вотъ они и стали къ нему приставать, 
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чтобы онъ ихъ обучиль «веБмъ своимъ 
искусствамъ, какія только знаетъ самъ, 
ничего отъ нихъ не утаивая». Тогда Гу- 
тенбергъ заключилъ съ ними новый до- 
говоръ, въ силу котораго Дриценъ и 
Гельмань обязывались выплатить ему 
еще по 125 гульденовъ и принять на себя 
какъ часть издержекъ по производству 
работъ, такъ и непосредственное участие 
въ самыхъ этихъ работахъ. Договоръ 
заключенъ былъ срокомъ на пять лЪтъ, 
сътЪмъ, однако, условіемъ, что если кто- 
нибудь изъ участниковъ его умретъ ра- 
нЂе истеченія указаннаго срока, то ос- 
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Іоганнъ Гутенбергъ. 
(Изъ изд. 1584 г. У!ез её рогётайз дез һоттез Шазфгез, Тһетеф). 


тальные участники выплачиваютъ его на- 
слЪдникамъ 100 гульденовъ, всъ же ин- 
струменты и весь матеріалъ остаются, 
ради сохраненія дла въ секретЪ, соб- 
ственностью товарищей. Но вотъ къ кон- 
цу того же 1438 года, когда заключенъ 
былъ договоръ. умираетъ Андрей Дри- 
ценъ, вложивши передт тъмъ въ общее 
дЪло всв свои, хотя и незначительныя, 
средства. Тотчасъ послЪ его смерти бра- 
тья его, Георгь и Николай, обратились 
къ Гутенбергу съ требованіемъ о пріемЪ 
ихъ въ составъ товарищества, на мЂБсто 
покойнаго; но тотъ отказаль имъ въ 
этомь наотрфзъ. Тогда они обратились 
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въ судъ, доказывая, что покойный братъ 
ихъ передалъ Гутенбергу все свое иму- 
щество. а выгодъ отъ этого никакихъ не 
получилъ, и что поэтому они имћютъ 
право замфнить его въ дл. Гутенбергъ 
же, въ свою очередь, возражалъ, что 
Андрей Дриценъ остался ему долженъ 
85 гульденовъ, которыхъ своевременно не 
заплатилъ. Хотя во все время процесса 
Гутенбергъ, видимо, уклонялся насколько 
возможно отъ какихъ-либо разъясненій 
касательно сущности своего искусства и 
старательно замалчивалъ всф его подроб- 
ности, но, тъмъ не менЋе, изъ свидЪтель- 
скихъ показаній, записанныхъ въ судеб- 
ные протоколы, ясно видно, что туть 
дфло шло не объ одной только шлифов- 
КЪ каменьевъ и полированіи зеркалъ, по 
также и о таинственномъ пскусствЪ пе- 
чатанія книгъ подвижными литерами, 
при чемъ въ этихъ показаніяхъ упоми- 
нается кое-что о свинцЪ, о матрицахъ, а 
также о пресс}, стоявшемъ въ жили- 
щф покойнаго Андрея Дрицена, и о ка- 
кихъ-то таинственныхь четырехъ ку- 
скахъ бумаги, бывшихъ подъ означен- 
нымъ прессомъ и вынутыхъ изъ-подъ не- 
го Гутенбергомъ тотчасъ же по кончинЪ 
Андрея, «для того, чтобы никто не узналъ, 
что это такое было», при чемъ, по заявле- 
нію свидЬтелей, сдфлано было два пово- 
рота въ пресс, чтобы тЪ куски свободно 
выпали изъ-под него. Такимъ образомъ 
мы здБеь видимъ всъ признаки опыта 
книгопечатанія. Окончательнымъ рЪше- 
ніемъ суда претензія Георга п Николая 
Дриценовъ была отклонена и Гутенбергь 
присужденъ къ уплатЬ имъ лишь 15 
гульденовъ, составлявшихъ разницу ме- 
жду тфми 100 гульленами, которые онъ 
обязанъ быль уплатить имъ по догово- 
ру, и 85 гульденами, которые покойный 
Андрей остался ему должнымъ. 

Изъ этого процесса можно съ нъЪкото- 
рымъ основаніемъ заключить, что къ 
изобрЪтенію книгопечатанія Гутенбергь 
пришелъ, вБроятно, въ промежутокъ вре- 
мени между 1435 и 1440-мъ годами, при 
чемъ, по свидЪтельствү ближайшихь со- 
временниковъ, это окончательно произо- 
шло именно въ 1440 году. Такъ, нюрен- 
бергскій врачъ Гартманъ Шедель, жив- 
шій во второй половинф ХУ вЪка, прямо 
указываетъ на означенный годъ, какъ 
на такой, когда Гутенбергъ завершилъ 
свое изобрЪтеніе; то же подтверждаютъ и 
современныя страсбургскія хроники; на- 
конецъ, первый типографщикъ, работав- 
шій въ Кельнв, Ульрихъ Цель, самъ 
м типографскому искусству въ 

айнцф, также всегда удостовЪрялъ, 
по свидфтельству «Кельнской хроники», 
что книгопечатане было изобрЪтено Гу- 
тенбергомъ именно въ 1440 году. 

Въ МайнцЪ Гутенбергь проживалъ все 
время въ монастырЪ Святого Аргобаста. 
“Гамъ вель онъ тихую и уединенную 
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жизнь, не принимая почти никакого уча- 
стія въ городскихъ дЪлахъ и даже сна- 
чала не записавшись ни въ какой цехъ, 
а примкнувъ къ патриціанскому сообще- 
ству внЪцеховыхъ ремесленниковъ. Лишь 
съ 1440 года его имя начинаетъ встр+;- 
чаться вь городскихъ цеховыхъ доку- 
ментахъ въ числЪ ювелировъ; къ этому 
его, въроятно, принудило заняте своими 
ремеслами. Но и посл того онъ продол- 
жалъ держаться совершенно въ сторон}; 
отъ своихъцеховыхътоварищей, а сошелся 
только съ однимъ знатнымъ человЪкомъ, 
Фриделемъ фонъ-Зикингеномъ, да еще, по- 
жалуй, съсудьеюРиффе. Занимался ли онъ 
уже тогда книгопечатаніемъ, мырЪшитель- 
но не знаемъ, такъ какъ отъ того времени 
не имфется ни одной печатной работы 
его, —хотя нЪмецкіе ученые изслЪдовате- 
ли и стараются всфми силами доказать, 
что это было непремфнно такъ, ибо, по 
ихъ мнЪнію, иначе Гутенбергъ не могъ бы 
съ такимъ успЪхомъ печатать свои из- 
данія въ МайнцЪ. Такъ продолжалъ жить 
Гутенбергъь вплоть до 1444 года, когда, 

льзасъ подвергся нашествію враговъ, 
которые между прочимъ разграбили и мо- 
настырь Святого Аргобаста. Тогда Гутен- 
бергъ, повидимому, удалился оттуда, но 
куда именно и гдъ затфмъ провелъ онъ 
послЬдующіе четыре года —тоже остается 
совершенной загадкой для насъ. Лишь 
въ 1448 году мы вновь находимъ его слЪ- 
ды, и на этотъ разъ уже въ Майнц. ВЪ- 
роятно, за то время онъ сдБлалъ немало- 
важные успъхи въ своемъ новомъ искус- 


ств, такъ какъ два года спустя, въ 1450 г., 


такой опытный, предусмотрительный и 
притомъ состоятельный человЪкъ, какъ 
Іоганнъ Фустъ, не задумался оказать 
ему матеріальную поддержку п на первый 
разъ ссудилъ его немаловажной по тому 
времени суммой въ восемьсотъ гульденовъ 
на изготовленіе печатнаго станка и прі- 
обрЪтеніе разныхъ необходимыхъ инстру- 
ментовъ, которые цфликомъ и были вслБдъ 
затЬмъ заложены Гутенбергомъ тому же 
Фусту, въ обезпеченіе его ссуды. КромЪ 
того, Фустъ обязался еще передъ Гутен- 
бергомъ выплачивать ему по триста, гуль- 
деновъ ежегодно на расходы по найму 
рабочихъ и квартиры, а также по пріоб- 
рЪтенію черной краски, пергамента и бу- 
маги. Все это несомнЪнно показываетъ, 
что Фустъ вполнЬ вЪрилъ въ успЬхъ 
предпріятія Гутенберга. Но, повидимому, 
успЬхъ этоть являлся не такъ скоро, 
какъ то было желательно нетерпливому 
заимодавцу. Между тъмъ издержки все 
росли, такъ что въ концЪ 1452 года Гу- 
тенбергь принужденъ былъ снова занять 
у Фуста еше восемьсотъ гульденовъ, 
хотя, какъ извЪстно, въ течеше указан- 
наго времени Гутенбергомъ и отпечатана 
была цБлая латинская грамматика Эщя 
Доната, да, кром того, не только былъ 
заготовленъ весь необходимый шрифтъ 
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для двухъ Библій, но даже начато было 
печатаніе какъ той изъ нихъ, которая 
извфстна подъ именемъ Мазариніевской 
(въ 4& строки), такъ и той, которой дано 
названіе Шельгорнской (въ 36 строкъ). 
'ГБмъ не менЪе Фусту, очевидно, надоЪло 
ждать, и въ 1455 году онъ обратился къ 
Гутенбергу съ требованіемъ о возвратЪ 
ему всего долга, въ суммЪ, по расчету 
съ процентами, до 2026 гульденовъ. Тотъ 
оказался не въ состояніи удовлетворить 
своего кредитора, и дфло поступило въ 
судъ, который обязалъ Гутенберга отдать 
Фусту отчетъ въ занятыхъ у него день- 
гахъ и затфмъ выплатить ему всю ту 
сумму, какая окажется сверхъ затрачен- 
ной на веденіе самаго предпріятія. Это 
имБло своимъ послЁдетыемъ почти пол- 
ное матеріальное крушеніе Гутенберга и 
переходъ его печатнаго станка со вофмъ 
почти матеріаломъ для печатанія и шриф- 
томъ, изготовленнымъ для Мазариніев- 
ской Библін, въ руки Фуста, который за- 
тЬмъ и сталъ очень удачно эксплуатиро- 
вать новое изобрЪтеніе и содфйстви 
своего зятя и помощника Петра Шефера. 
Гутенбергъ послЪ этого продержался еще 
кое-какъ до 1458 года, но затЬмъ впалъ 
въ такую нужду, что не могъ уплатить 
даже какого-то ничтожнаго-стараго долга. 
Окончательно разорившись, онъ кончилъ 
тЬмъ, что продалъ Герману Пфистеру, изъ 
Бамберга, весь свой шрифтъ, заготовлен- 
ный для изданія 36-строчной Библіи. Къ 
счастію, онъ все-таки и тогда не совсъмъ 
упалъ духомъ, такъ какъ мы видимъ, что 
вскорЪ послЪ этой катастрофы онъ изго- 
товилъ, при матеральномъ содЪйЙствіи 
майнцскаго городского синдика Конрада 
Гомери, опять новыя литеры, которыми 
вслЬдъ затЬмъ и отпечаталъ извЬстный 
СафоНсоп, заключавшій въ себ}; латин- 
скую грамматику съ латинскимъ слова- 
ремъ; впрочемъ, литеры эти не принадле- 
жали ему лично, а составляли собствен- 
ность вышеназваннаго Гомери. Печатаніе 
Саќћоіісоп'а закончено было Гутенбергомъ 
въ 1460 году, и въ послЪсловіи къ этой кни- 
гЪ ясно указывается, что она «отпечатана, 
И изготовлена въ городЪ Майнц не по- 
средствомъ камыша, грифеля или пера, 
но путемъ удивительнаго сопоставленія, 
отношенія и сообразнаго расположенія 
формъ и патроновъ». 

Но затфмъ, въ 1462 году, разгромъ, ко- 
торому подвергся Майнцъ послБ штурма, 
закончившаго борьбу за архіепископскій 
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майнцскій престолъ между см$неннымъ па- 
пою Дитмаромъ фонъ-Изенбургомъ и на- 
значеннымъ на его мЪсто графомъ Адоль- 
фомъ Нассаускимъ, заставилъ, повидимо- 
му, Гутенберга, снова отказаться отъ типо- 
графской дЪятельности, тъмъ болће, что 
его работники и ученики вс разбЪжа- 
лись,—хотя самъ онъ, какъ приверженець 
парти патриціевъ, державшей во время 
борьбы сторону новаго архіепископа, лич- 
но и не потерплъ ничего; напротивъ, 
18-го января 1465 года графъ Нассаускій 
далъ ему одну изъ своихъ придворныхъ 
бенефицій въ воздаяне за важныя услуги, 
оказанныя имъ какъ лично графу-архіе- 
пископү, такъ и его майнцской каөведр+. 
Это, по крайней мЪрф, обезпечило Гутен- 
бергу безбЪдную жизнь въ старости, хотя 
въ то же время и привязывало его ко 
двору курфюрста, пребывавшему тогда въ 
Әльтвилл%. Тамъ и поселился Гутенбергъ, 
занимаясь обучешемъ изобрЪтенному имъ 
искусству своихънемногочисленныхъ уче- 
никовъ; тамъ же онъ и умеръ въ концЪ 
1467 или въ самомъ началЪ 1468 года, 
едва ли не за типографскимъ станкомъ, 
съ литерами въ рукахъ. Похороненъ онъ 
былъ, по одному довольно вЪроятному 
извЪстію, въ Майнц, на кладбищЪ при 
церкви францисканцевъ. 

'Гакъ окончилась жизнь одного изъ са- 
мыхъ замфчательныхъ людей, которые 
когда-либо нарождались среди челов%- 
чества. Вся наша современная наука, а, 
слБдовательно, и вся наша культура 
обязана своимъ развитемъ искусству 
книгопечатанія, ибо безъ печатной книги 
мы никогда не могли бы быть тЬмъ, чфмъ 
являемся нын. Только при ея помощи 
оказалась возможность того обширнаго 
распространения знаній въ массЪ, какое 
замъчается въ наше время, только при 
ближайшемъ содфйстви печатнаго слова 
мы могли достигнуть настоящей степени 
благосостоянія. Заслуги Гутенберга въ 
этомъ отношеніи такъ неоспоримы, такъ 
велики, труды его оказались такъ обиль- 
ны своими послдствіями, что его почти 
можно назвать родоначальникомъ новЪй- 
шей цивилизаціи. И память о немъ въчело- 
въчествЪ,безъсомн+нія, никогда не умретъ. 
Да это и понятно: развЪ каждая печат- 
ная строка, каждое напечатанное слово 
не напоминаетъ о немъ постоянно, не 
является наилучшимъ и самымъ бле- 
стящимъ памятникомъ его безсмертной 
славы?... 
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Молодыя силы. 


Новинки польской беллетриетики. 
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На польскомъ книжномъ рынкЪ царитъ 


полное оживленіе. Варшава, НКраковъ, 
Львовъ и другіе менфе крупные центры 
польской умственной жизни чуть не 


каждый мћеяцъ предлагаютъ къ үслугамъ 
читающей публики цфлыя груды новыхъ 
издапій, и надо думать, что въ польскомъ 
обществЪ есть прочный спросъ на книгу, 
такъ какъ книгоиздательекая дЂятель- 
ность все болЪе расширяется. Сравни- 
тельно рБже появляются трактаты фило- 
софекаго, политическаго, общественно- 
экономическаго характера; вВроятио, лю- 
бителей серіознаго чтенія въ польской 
публикЪ мало, и книга соотвЪтствующаго 
содержанія не находитъ сбыта. Зато 
легкіе петорическіе очерки (особенно каса- 
ющіеся польской истори) и беллетристика 
пользуются, повидимому, самымь ши- 
рокимъ гостепримствомъ со стороны чи- 
тателей. Присяжные польскіе критики, 
думается намъ. чуветвуютъ себя въ нЪ- 
сколько затруднительномъ положении: пе- 
речитать всБ эти изящно изданные то- 
мики — времени не хватитъ, такъ какъ 
они сыплются точно изь рога изобилія, 
а брать наугадъ—-рискуешь обойти вещь, 
заслуживающую полнаго вниманія. Ужъ 
не потому ли повелась у этихъ критиковъ 
привычка хвалить все огуломъ, предо- 
ставляя читателю разбираться, что ДЪй- 
ствительно заслуживало похвалы и что 
удостоилось ея невзначай? 

Положеше читателя тоже не изъ лег- 
кихъ. На цвЪтныхъ обложках беллетри- 
стическихь томиковъ онъ видить все 


танта - беллетриста; 


неизвъетныя или мало извЪстныя имена, 
пока еще ничего не говорящія ни уму, ни 
чувству. Хорошо еще, если посл заглавія 
добавлено: «ПовЪсть, удостоенная на- 
грады на конкурсе такого-то Курьера 
или Пшегленда» ',—вее таки нЪкоторая 
гарантія за доброкачественность мате- 
ріала, удостовфряющая, какъ пломба на 
окорокЋ, что туть душевредныхъ трихинъ 
нътъ. Помогаютъ иногда еще ‹преди- 


словія» къ сборнику, написанныя кЪъмъ- 


либо изъ друзей или покровителей дебю- 
впрочемъ, на эти 
друзжкескія предисловія много полагаться 
нельзя. Во веякомъ случа], по личному 
опыту можемъ посовЪтовать читателю 
убавить не меньше, чБмъ на половину, 
все то, что говорится въ предисловии, и 
тогда уже р%Ъшать вопросъ, стоитъ ли 
тратить время на знакомство съ новояв- 
леннымъ беллетристомъ. Единственно на 
основании предисловія Каз. Тетмайера 
мы рфшили познакомиться съ новеллами 








1) Въ польской пресс$ есть мода объявлять 
конкурсы на произведенія разныхь видовъ съ 
заранзе объявленными рамками (наприм$ръ, 
фельетонъ въ 300 строкъ— ни болћЂе ни менфе,— 
повфсть или разсказъ на такую-то тему и 
пр.). Признанное лучшимъ произведеше увВн- 
чивается денежной наградой, печатается въ 
изданіп. объявившемт, конкурсъ, а затЬмЪ 
выходить отдЪльно съ помфткой: « Удостоено 
награды на такомъ-то конкурсф>. Этихь пре- 
мированпыхь беллетристическихъ работь по- 
явилось въ послВднее время не мало. 
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молодого беллетриста Оркана (псевдонимъ) 
и были не мало обмануты въ своихъ ожи- 
даніяхъ. Г. Тетмайеръ заявляетъ въ пре- 
дисловіи, что онъ «желалъ бы облегчить 
Оркану выходъ на литературную арену», 
такъ какъ, по его мнЪнію, этоть начина- 
ющій беллетристъ обладаетъ громаднымъ 
талантомъ. Личность беллетриста пред- 
ставлялась тоже интересною. Г. Орканъ— 
сынъ крестьянина, учился въ краковской 
гимназіи и теперь (1898 г.) выдержалъ 
экзаменъ зрЪлости,—значитъ, почти еще 
мальчикъ. алузе г. Тетмайеръ выражаеть 
надежду, что Орканъ станетъ во главЪ 
умственнаго движеня среди гораловъ 1), 
изъ среды которыхъ онъ происходить, 
что со временемъ горальскіе простолю- 
дины, получившіе образованіе, создадутъ 
въ литератур? свою отдЬльнүю и само- 
бытную школу, подобно тому, какъ нф- 
когда создала свою школу украинская 
шляхта. «Весьма вЪроятно», увлекается 
г. Тетмайеръ, «что оттуда выйдутъ совер- 
шеннооригинальные писатели, музыканты, 
скульпторы и художники и что они ста- 
нуть въ искусствЪ особнякомъ такъ же, 
какъ стоить особнякомъ въ остальномъ 
кра%ъ уголокъ земли, населенный горалами.» 

Воть какія блестящія перспективы 
открываеть для польской литературы 
таланть г. Оркана. Шутка сказать — 
создастьцфлуюшколу! Мы, однако, сильно 
сомнфваемся, раздЪлятъ ли читатели пыл- 
кія упованія г. Тетмайера. Въ книжкЪ 
помфщено одиннадцать разсказовъ и одно 
стихотвореніе. Во всфхъ разсказахъ сю- 
жетъ взятъ изъ деревенской жизни, без- 
спорно, хорошо знакомой автору. За ис- 
ключеніемъ двухъ разсказовъ, гдЪ дЪй- 
ствующимъ лицомъ является сельскій 
учитель, во всБхъ остальныхъ выведе- 
ны горалы-сельчане. Общій тонъ разска- 
зовъ жалостливый, правильнфе сказать— 
плаксивый. Авторъ какъ будто предна- 
мфренно отстраняетъ отъ себя свЪтлыя 
стороны жизни; ереди его персонажей 
нЂтъ ни одного смъющагося лица, ото- 
всюду вћетъ какимъ-то уныніемъ, главная 
черта героевъ — безотрадная покорность 
злой судьбЪ. Съ технической стороны 
разсказы г. Оркана страдаютъь немалыми 
дефектами. Слишкомъ рфзко бросается 
въ глаза незрфлость мысли автора въ 
тЬхъ случаяхъ, когда онъ пытается на- 
вести лучъ философскаго освЪщенія на 
пзображаемую жизнь. Не совсмъ также 
удачна попытка автора коверкать начер- 
таніе словъ особенностями горальскаго 
говора, тёмъ болЪе, что въ этомъ говорЪ 
ничего особенно оригинальнаго и харак- 
тернаго нЪтъ. СлЪдуетъ еще добавить, 
что у г. Оркана мы не замфтили и тфни 
того жизнерадостнаго, искрометнаго юмо- 
ра. который составляетъь лучшее укра- 





1) Горалы —польское населенієе Карпатовъ 
въ Западной Галиціи. 
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шеніе польской литературы въ лиц боль- 
шинства ея представителей. Въ общемъ, 
разсказы г. Оркана достаточно - таки 
скучная канитель, и гдЪ это г. Тетмайеръ 
ухитрился найти тутъ признаки таланта, да, 
еще громаднаго—остается его секретом^%. 

ПослЪ безотрадной скуки, навфянной 
ноющими созданіями г. Оркана, очень 
пріятно освфжиться и отдохнуть за чте- 
ніемъ граціозныхъ очерконъ г. Сигизмунда, 
НедзвЪцкаго. Контраеть полный! Мы не 
хотимъ этимъ сказать, что г. НедзвЪцкій, 
въ противоположность въчно вздыхаю- 
щему Оркану, рзвится, прыгаеть ни 
смфется; напротивъ, въ разсказахъ г. Не- 
дзвфцкаго есть страницы, гд больше 
скорби и трагизма, чфмъ на протяженін 
всей книжки Оркана. Но какая разница въ 
манерЪ письма! Для примфра укажемъ 
разсказъ г. С. НедзвЪцкаго «Дебютъь». 
Старый, грязный, красноносый провин- 
ціальный комедантъ, трактирный купле- 
тисть и фокусникъ, довольствовавшійся 
за свои сеансы рюмкой водки и папиро- 
ской, добивается въ течеше двадцати лЪтъ 
дебюта на настоящей сценЪ. Надъ нимъ, 
наконецъ, сжалились и дали маленькую 
роль въ пьесъ—гонца, возвращающагося 
съ поля битвы, —что-то около сорока сти- 
ховъ. Итакъ, исполнилось завЪтное же- 
ланіе! Онъ, наконецъ, выступитъ на на- 
стоящемъ театр предъ интеллигентной 
публикой. Комедіанть преображается, 
усердно учитъ роль, разсчитываетъ наодно 
эффектное мЪсто. Дебютъ имфлъ траги- 
ческій исходъ: отт, волненія, пережитаго 
въ ожиданін выхода, Вылазловичъь (такъ 
звали дебютанта) грохнулся на сцену 
въ моменть выхода и тутъ же умеръ отъ 
разрыва сердца. Находчивый актеръ, и!- 
равшій роль короля, спасъ спектакль, 
обратившись къ свитЪ со словами: «Онъ 
лишился чувствъ отъ усталости! Унесите 
его изъ залы!» А воть для примЪра раз- 
сказъ Оркана «Безпрютные>. Лишив- 
шуюся силъ старуху съ ея сыномъ вы- 
гнали изъ дому на всЪ четыре стороны. 
Дуло было зимой, подъ вечеръ; разыгра- 
лась метель; старуха съ сыномъ уштла, 
куда глаза глядятъ, и оба замерзли въ 
полЪ. Но для г. Оркана кажется мало про- 
стого факта—безжалостности людей, про- 
гнавшихъ старуху, и ея безвыходнаго 
положенія. Онъ подмЪшиваетъ риториче- 
скій паөосъ въ свое повъствованіе, вводить 
мелодраматическій разговоръ старухи съ 
сыномъ, заставляетъ вЪтеръ выть съ осо- 
бою злостью и т. д., велЪдствіе чего въ 
концЪ концовъ ужасный въ своей простой 
наготЬ фактъ представляется какимъ-то 
неестественнымъ и ходульнымъ. Совсъмъ 
иначе распорядился со своимъ сюжетомт, 
г. НедзвЪцкій. Прежде всего, у него нђтъ 
вычурныхъ злодЂевъ, гоняющихъ чело- 
вЪъка на вЪрную смерть, а выведены обык- 
новенные, будничные люди. Героя своего 
разсказа онъ не одї ваеть въ трагическую 
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тогу, не влагаетъ въ его уста цвътистыхъ 
ламентацій, не скрываетъ даже такого 
далеко не возвышеннаго факта, чтостарый 
комедантъ, получивъ давно желаемый 
дебютъ, перво-наперво напился пьянымъ 
какъ стелька. И несмотря на это разсказъ 
г. НедзвЪцкаго заставляетъ сердце чита- 
теля сильнфе содрогнуться жалостью къ 
несчастному и безталанному горемыкЊ- 
актеру, чБмъ гимназическая реторика 
г. Оркана. | 

Г. Недзв: цай— писатель молодой, но 
уже достаточно о себъ заявивший. Начиная 
съ 1892 г., когда появился первый сбор- 
никъ его разсказовъ «Јейупе 4лею», имъ 
издано уже девять беллетристическихъ 
сборниковъ («0 обшзка>— 1894 г., «Сгхесћ» 
и «Зат па зат»—1895 г, «Рпепимук» 
и «Торіеіес>—1897 г., «ого риЪШехпе»— 
1898 г., ‹Ро4гой до Дегиха]ет.—Газой аи 
діүіп>—1899 г. и, наконецъ, «ЗрозоБ па 
діаЫа»). Съ легкой руки г. Хмфлевскаго, 
молодому беллетристу үсвояютъ назва- 
Не польскаго Мопасана. ДЪйствительно, 
внЪшняя манера письма, отчасти выборъ 
сюжетов, эскизный характеръ разработки 
ихъ— все это не мало напоминаетъ худо- 
жественные премы Мопасана. Среди мо- 
лодыхъ польскихъ беллетристовъ г. Не- 
дзвЪцкій является, безспорно, самымъ ин- 
тереснымъ. У него тонкая кисть, фигуры 
всегда живы и характерны, стиль яркій 
и весьма своеобразный, юморъ бьетъ 
веселымъ фонтаномъ. 

'Талантъ г-жи Гайоты (псевдонимъ пи- 
сательницы Рогозинской)--средняго раз- 
мра. Техника почти безукоризненна, бле- 
щетъ чистенькой и старательной отдфлкой. 
Читаются разсказы ея не безъ удоволь- 
ствія, но и безъ увлеченія; глаза охотно 
пробфгаютъ страницу за страницей, но 
чтеніе можно прервать на любой фразЪ 
безъ особаго сожалЪнія; вообще это одна 
изъ тьхъ книжекъ, которую не станешь 
съ особымъ нетерифнемъ разыскивать, 
если ея нфть предъ глазами, но которой 
и не бросишь прочь, разъ она случайно 
попалась подъ руки. Надо отдать спра- 
ведливость писательниц\;, — она, повиди- 
мому, и сама хорошо сознаетъ скромные 
размћры своего дарованія и не берется 
за разработку какихъ - либо сложныхъ 
темъ. Лучшій разсказъ изъ помЪщенныхъ 
въ еборниеЪ — «Портретъ», исторія пе- 
чально закончившейся любви молодого 
художника къ позировавшей предъ нимъ 
лег:омысленной красавиц. Опыты ал- 
легорическаго повћствованія (хЦвЪты не- 
рои раси легенда) не лн- 
шены мягкой поэфи и должны быть 
признаны довольно удачными. 

Имя г. Сыгетинскаго,—къ стыду своему 
должны мы сознаться, —было совершенно 
неизвестно намъ. А между тЬмъ изъ 
предисловія къ настоящему сборнику 
«ртгоНахе1>, наппсаннаго въ весьма теп- 
ломъ тонЪ г. ХмЪлевскимъ, узнаемъ, что 
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г. Сыгетинсый — кандидатъ чуть ли не 
въ «маститые», такъ какъ на журнальное 
поприще выступилъ еще въ 1871 г. Долгое 
время занималъ онъ амплуа художест- 
веннаго и литературнаго критика и лишь 
въ 1884 г. дебютировалъ въ качеств} 
беллетриста повфетью «Ха ЅкајасЬ Са|- 
уа(0$>. а затфмъ, чрезь значительный 
промежутокъ времени, выпустилъ вторую 
повфсть «‹\Музадхопу 2 зѕіодіа» (1891 г.). 
Настоящій томикъ содержитъ восемь 
очерковъ. БолЂе всъхъ намъ понравился 
горячо написанный «Монологъ актрисы». 
Это—пламенный протестъ женской души 
противъсложившагося отношен я публики 
къ представителямъ сцены. <Изъ всфхъ 
женщинъ», говоритъ актриса, ‹я только 
одна не имфю права быть тфмъ, что я 
есть, не имфю права принадлежать себ%, 
не имфю права запретить вамъ того, чего 
вы сами не позволили бы себЪ въ отношенін 
ко везмъ другимъ. Мой домь вы счи- 
таете за театръ, въ который можно при- 
ходить какъ бы за билетами... и даже 
вовсе безъ билетовъ... Вы каждый день 
публично перетряхиваете мои карманы; 
при взгляд на мои брилланты вы ста- 
вите знаки вопроса — настоящјіе ли?... и 
ежели настоящіе, то—за чьи деньги куп- 
лены? Вы контролируете каждый мой 
шагь— и тотъ, который я сдЪлала, и тотъ, 
котораго я вовсе не думала дфлать. Въ 
каждомъ любитель театра вы видите 
моего любовника. Въ моемъ прошломъ 
вы доискиваетесь черныхъ пятенъ, ко- 
торыя могли бы положить тфнь на мое 
настоящее, а въ блескЪ настоящаго вы 
ищете залога печальной будущности. Въ 
первой попавшейся дебютанткЪ въ видите 
мою соперницу, предъ одной только мо- 
лодостью которой я должна преклонить 
чело.» «Для васъ кровь моя—это жидкія 
румяна, которыя можно проливать без- 
наказанно, потому что и мнЪ они дешево 
обходятся, а жизнь моя—это театральная 
пьеса, которую для васъ только я съ 
утра до вечера исполняю или обязана 
исполнять... Федра! Дездемона! Офеля! Вы 
только одн$ знаете, скольковъвашихъ ра- 
достяхъ и печаляхъ, улыбкахъ и слезахъ 
было мопхъ собственныхъ радостей и 
печалей, улыбокъ и слезъ... Я васъ своею 
кровью понла, а они говорятъ, что я 
удачно играла. Я вдохнула въ васъ свою 
душу, а они думаютть, что я только всего 
хорошо выучила роль... Въ жизни и на 
сценЪ во мнЪ играла одна и та же душа, 
терзались одни и тъ же нервы. Каждый 
вечеръ спектакля стоилъ мнЪ дня жизни, 
а каждый день былъ шагомъ... Ахъ, я не 
смЪъю и подуматы... Такъ можетъ гибнуть 
только душа актера н... пса!» 
Литературный дебють Яна Стена, — 
если не ошибаемся, впервые издающаго 
своп произведеніня отдфльной книжкой — 
слфдуетъ признать во вс}хъ отношеніяхъ 
удачнымъ. У этого писателя довольно 
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яркое дарованіе, есть драгоцфнная для 
беллетриста способность подойти къ че- 
ловфку именно въ тоть моменть, когда 


онъ пріоткрываеть завЪфтный уголокъ 


своей души, въ обычное время ревниво 
оберегаемый 'отъ чужого взора. Гакимъ 
образомъ для читателя представляется 
возможность видћть, такъ сказать, серд- 
цевину этихъ людей, выслушать то, что 
они думаютъ про себя, а не на показъ, 
үловить характерную черту, составля- 
ющую сущность ихъ индивидуальности. 
Прибавьте къ этому серіозную вдумчи- 
вость беллетриста, живую и мЪъткую рЪчь, 
искусно, но безъ замысловатости по- 
строенный сюжетъ, довольнотонкій психо- 
логическій анализъ,—и тогда будетъ по- 
нятно, почему разсказы г. Стена читаются 
съ большимъ интересомъ н оставляютъ 
далеко не мимолетное впечатлЪніе. Таковъ, 
и разсказъ «ВетрЪфча» (ЗроКаше). 
БесЪдуютъ два пріятеля, встрЪтившіяся 
посл долгой разлуки совершенно слу- 
чайно въ одномъ изъ тфхъ увеселитель- 
ныхь заведеній, о которыхъ ап. Павелъ 
совЪтуетъ христіанамъ даже не говорить. 
Оба, когда-то вм$стЪ учились, оба—лите- 
раторы. Одинъ принадлежить къ типу 
людей умфренныхъ и аккуратныхъ, другой 
губитъ свои силы п дарованіе въ пьянствЪ 
и какомъ - то ожесточенномъ разврат%. 
Говоритъ преимущественно этоть по- 
слЪдній (по фамили Рысинскій). РЪчь 
касается вопроса, близкаго обоимъ со- 
бесЪдникамъ, и Рысинскій волнуется все 
болЪе и болфе. «Вы заявляете», говорить 
онъ, «что работаете для человЪчества, 
для страны, для общества... Ложь, ложь! 
ИзвЪстность, деньги, мелкій какой-нибудь 
интересъ, въ род желанія спросить ужинъ 
подороже — воть что толкаетъ васъ къ 
работ+. Трудъ для другихъ, альтруизмъ, 
ха - ха! Человъкъ, который хотЬлъ бы 
быть альтруистомъ, долженъ бы былъ 
начать съ того, чтобы перестать существо- 
вать. Попробуй - ка работать, если бы 
каждое слово правды.—той правды, ко- 
торая, ты хорошо знаешь, не сущесет- 
вуетъ.--окупалось бы тебі одной раной. 
Что? Работалъ бы? Но у васъ своя теорія: 
личность и общество, эгоизмъ и альтру- 
измъ, —все ү васъ какъ-то мирится одно 
съ другимъ; одного поменьше, дрүгого 
побольше, какое - нибудь тЬсто всегда, 
выйдетъ. Сущіе вы центавры. У васъ 
кусочекъ головы челов$ ческой или обезь- 
яньей, а все остальное — даже не лоша- 
диное, а свинское. И вы считаете себя за 
людей, за цфлыхъ людей!... Даже пороку 
вы не можете отдаться всЪмъ существомъ. 
Немножко проституцін, немножко супру- 
жества — все въ такомъ же сочетаніи, 
какое вы сами изъ себя представляете.» 
Когда собесЪдникъ пробуетъ выразить со- 
жал%+ніе, что Рысинскій губитъ свои силы 
въ сфромъ, уличномъ развратЪ, убфждаеть 
его искать үпоеній любви съ честной жен- 
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щиной, послЪдній еще болће ожесточается. 
«Все это обманъ. Вздохи, увлеченіе, ожи- 
даніе.. зачфмъ? къ чему? Чтобы придти 
къ тому же самому, всегда неизмЪфнному 
концу? И ты вфдь иногда видишь, что 
все это--пүстяки. Есть женщины, которыя 
здБсь не бывали и не будутъ, но нЪтъ 
ни одной, которая не могла бы здЪеь 
очутиться. Здесь нфть фальши, здфсь 
женщина является нагой и жизнь выстү- 
паеть въ полной наготф. А я съ ума 
схожу по этой нагот+! Я. задыхаюсь въ 
вашихъ воротникахъ и кафтанахъ'... Го- 
ворятъ, что я гублю себя, гублю свою 
карьеру и славу. И я хочу именно сгубить! 
ВозсЪдая здЪсь, я чувствую себя богачомл, 
безъ границъ, который за каждый кусоктл, 
хлЪба расплачивается горстью золота. 
Дрүгіе оставляютъ туть рубли, а я ос- 
тавляю самого себя по кусочку... Я не 
могу, какъ животное, работать безъ цфли. 
И я сгүблю себя, потому что хочу сгу- 
биты» 

Довольно ярко написанъ также очеркъ 
«Присяжный» (‹Рг2уѕіер1у>), гдЪ въ формЪ 
дневника присяжнаго представлены муки, 
испытываемыя этимъ человЪкомъ, когда 
ему пришлось засудить преступника на 
смертную казнь. Присяжнаго неотступно 
преслЪдуетъ мысль, какъ долженъ чувство- 
вать себя преступникъ въ т немногіе 
дни, которые отдфляють его отъ смерти. 
Въ очеркъ г. Стена удачно схвачен, 
тотъ лихорадочный вихрь парадоксовъ, 
который возникает въ разстроенномъ 
воображеши автора дневника. Вотъ от- 
рывокъ этого дневника: 

«Теперь-то я сознаю, что онъ (т.-е. 
осужденный преступникъ) чувствуетъ, по- 
нимаю вполнф и схожу сь ума, потому 
что я самъ преступникъ, онъ заразилт, 
меня своей душой. И какъ люди могутъ 
не догадаться, что такъ и должно: быть, 
что къ Душ тоже можеть привиться 
зараза? Мы остерегаемся заразительной 
болЪзни, тифа или оспы, убЪгаемъ, если 
видимъ покрытое сыпью лицо, и въ то же 
время думаемъ остаться чистыми и здо- 
ровыми послф соприкосновенія съ пре- 
ступлешемъ — этимъ кровавымъ карбун- 
куломъ души! ВмЪсто того, чтобы уб1:- 
гатьотъ разбойника, куда глаза глядятъ,— 
мы вяжемъ его, ведемъ въ судъ, избираемъ 
присяжныхъ: мы посылаемъ отборнЪйшую 
часть гражданъ, почтеннъйшихь отцовъ 
семействъ, велимъ имъ пдти въ эту заразу. 

«И я долженъ подвергать опасности 
то, что есть у меня самаго святого— 
свою непорочность, и не для ближнихъ, 
а для слова, для неопредфленной идеи, 
для справедливости. Кому важна смерті. 
этого челов$ка? Та, предъ которою онл. 
виновенъ, уже сгнила и, можетъ быть, 
благословляетъ его съ небесъ. Ая—чужой. 
который никогда бы его не встрВтилъ и 
даже не увидфлъ, и двЪнадцать такихъ. 
какъ я, —мы пошли и убили его. 
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«Сегодня утромъ я сталъ предъ зерка- 
ломъ, по обыкновенію, чтобы причесать 
волосы, и сразу замЪтилъ, какъ я похожъ 
на Пулковскаго: ть же черты лица, ть 
же толстыя губы и приплюснутый лобъ— 
наслЪдіе нашихъ дикихъ предковъ. И 
когда я увидЪлъ въ зеркал$ себя, убійцу,— 
какъ безумный вылетфлъ изъ дому. УбЪ- 
жать, убъжать куда бы то ни было, гдЪ 
нҰтъ зеркалъ, нЪтъ стеколъ, нћтъ воды, 
гдЕ не во что себя үвидть! Но напрасно. 
Клеймо оставалось на мн, и каждое че- 
ловЪческое лицо служило мн зеркаломъ. 
Я хорошо зналъ, что всякій прохожий 
долженъ видЪть во мн% преступника, тБмъ 
боле низкаго, что я остаюсь безна- 
казаннымъ. ВЪдь душа наша, вольна; въ 
мысль не заглядываютъ, — лишь бы по- 
ступки были хороши, и никому нЪтъ за- 
боты о томъ, какая гниль гнфздится въ 
душ. Кто размышляетъ о преступлени— 
тотъ можетъ стать преступникомъ; чело- 
вЪчество на юдоли преступленій отсЪкаетъ 
только ТЪ цвЪты, которые обагрились 
пролитой кровью, не касаясь корней. 

«Я не убилъ матери и не убью; слава 
Богу—она умерла. Но если бъ она была 
т не убилъ бы ли я ее? ВЪдь я 
могу думать объ этомъ, могу представить 
ее подъ ударомъ топора, нанесеннымъ 
мной, съ раскроеннымъ черепомъ, съ окро- 
вавленнымъ лицомъ. Кто поручится мнЪ, 
что я не могъ бы этого и въ дЪйстви- 
тельности сдфлать,—кто? 

«А, наконецъ, даже хотя она скончалась 
на, своей постели, хотя я оплакивалъ ее, 
но развЪ я не толкалъ ее ежедневно въ 
гробъ? Когда я появлялся на свЪтъ, я 
терзалъ ея утробу; когда я сталъ жить, 
я терзалъ ея сердце. Пулковскій убивалъ 
въ одинъ мигъ, я — цфлыхъ тридцать 
лЬтъ. Сколько разъ я мысленно сулилъ 
ей смерть, сколько разъ во мнЪ разгора- 
лось желаніе, чтобы тфмъ топоромъ, ко- 
торымъ я не могь свободно влад%Ъть, 
кто-нибудь посторонній угодилъ въ нее, 
сатана или Богъ — все равно! Правда, я 
не проклиналъ ее, а даже любилъ; она 
только казалась мнф — какъ и всякому 
кажется—иногда слишкомъ злою, иногда 
елишкомъ глупою, иногда слишкомъ дрях- 
лою, и я хотЪлъ видЪфть ее болће доброю, 
умною, болфе молодою,—словомъ, иною; 
я не хотфль имЪть ее такою, какою она 
была, и во мн рождалось желаніе, чтобы 
эта настоящая, живущая, мать умерла. 

«Онъ заразилъ меня, заразилъ насъ 
всБхъ. Я видфлъ своихь товарищей — 
присяжныхъ—улыбающихея, здоровыхъ, 
счастливыхъ. Не вЪрю я имъ: ядъ уже 
бродитъ въ нихъ; а если еще не отразился 
на лицЪ, не помутилъ разсудка, — это 
ничего не значитъ: придетъ время — онъ 
вспыхнетъ. Я слабће, меня изнурилъ 

удъ, поэтому я раньше поддался; но 
придетъ очередь и на нихъ. 

Какъ преступникъ, я сталъ теперь по- 
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нимать преступника. Еще вчера я не 
могь разгадать его мыслей, томился въ 
напрасныхъ усиліяхъ, а сегодня знаю, 
что онъ испытываетъ, я слился съ нимъ 
и его мучешя стали моими мученіями. 

«Онъ знаетъ, что ему осталось всего 
лишь одна недфля жизни, что спустя 
семь дней откроются двери и палачъ при- 
гласитъ его идти съ нимъ... на висЪлицу. 
Каждую минуту онъ можетъ сосчитать, 
сколько остается ему ночей проспать, 
сколько часовъ ему остается любоваться 
солнцемъ, можетъ сосчитать, сколько разъ 
пүльсъ ударитъ, а такъ какъ на мысли 
нътъ запрета —–можетъ сосчитать. сколько 
ему еще остается времени на размышленіе. 
Въ каждую минуту онъ можетъ сказать 
себъ: «Вотъ, напримЪръ, этотриста семнад- 
цатая моя мысль предъ смертью»; п онъ не 
хочетъ разстаться съ нею, онъ боится раз- 
мышлять, боится этой сл$фдующей мысли, 
которая будетъ уже триста шестнадца- 
тою,—онъ перестаетъь думать. Если онъ 
не думаетъ, онъ перестаетъ жить. И такъ, 
и этакъ онъ умираетъ. 

«Каждая секунда, каждый поворотъ 
часовой стрЕлки приближаеть его къ 
могилЪ, и хотя бы всей силой воли 
вступилъ въ борьбу съ временемъ — не. 
выиграть ему ни одной минуты. Одна за, 
другой идуть онф — однообразно, неумо- 
лимо, строго, медленно. Да, медленно, 
потому что онъ мысленно раздфляетъ 
ихъ на тоненькія ниточки, и эти ниточки 
удлиняются во сто, въ тысячу разъ, но 
когда эта тоненькая ниточка разорветея— 
туть его смерть. 

«Но страшно не это. 

«Страшно то, что онъ слышитъ и 
чүвствуетъ, какъ уплываютъ минута за 
минутой. Каждая минута представляется 
ему желЪзной гирей, которая съ глухимъ 
звономъ ударяетъ въ крышку его гроба. 
Ударяетъ такъ громко, что онъ затыкаетъ 
үши и прячетъ голову въ подушку, но 
глухой звонъ безъ устали бьетъ-—разъ... 
два...трн... Каждый новый звукъ сливается 
съ эхомъ предшествовавшихъ и бьетъ 
все звонче, все сильнЪфе, такъ что душа, 
разбуженная звономъ, начинаетъ трепе- 
тать и помаленьку сдвигаться съ мЪста. 
О, эти желЪзныя минуты! 

«И онъ чуетъ ихъ. Ему сняли скалыть 
съ головы, и на обнаженную кость сверху 
падаютъ капли, расплескиваясь и за- 
ливая ему очи. Капли падаютъ безъ пе- 
ерыва: разъ, два, три... разъ, два, три... 

нъ не въ силахъ дальше считать ихъ. 
Онъ сходитъ съ ума, но ему предстоитъ 
умереть. Я схожу съ ума... но мнъ на- 
вЪрное придется жить. 

«НЪтъ, смерть оказывается иною—болЪе 
страшною, болЪе грозною, чфмъ я пред- 
ставлялъ себЪ досел%. Теперь она ближе, 
и я лучше ее вижу. Н трагедія эта со- 
стоить въ томъ, что вовсе не смерть — 
неумолимая, угрюмая— приближается къ 
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намъ; это была бы еще милость. Смерть 
ждеть—спокойная, неподвижная, & онъ, 
еще живой, спускается къ ней по сту- 
пенькамъ, все ниже и ниже. Какъ змя 
предъ загипнотизированной ею бфлкой— 
она остановила на немъ свои ‘глаза, и 
изъ нихъ тянутея стальные шнуры, вя- 
жуть его и влекуть къ себ. И онъ 
чувствуетъ, что никакія усилія не помо- 
гүтъ, что напрасно онъ сталъ бы барах- 
таться въ этой паутинЪ, которая свяжетъ, 
сдавитъ, стащитъ внизъ.» 

Въ заключительныхъ строкахъ днев- 
ника представлень тоть душевный пере- 
вороть, который переживаетъ присяж- 
ный подъ вліяніемъ этого психическаго 
шквала. 

«Начинаю выздоравливать>, — пишетъ 
онъ.—Ночью -—- наканунЪ того дня, когда 
его повЪсили — меня схватила страшная 
горячка. Начался бредъ, цьлую недфлю 
я не приходилъ въ себя. Жена разсказы- 


ваетъ, что я все время причалъ: «Не да-. 


вайте меня повЪсить». Я изорвалъ већ 
сорочки, малъйшее прикосновеніе чего- 
либо къ шеъ приводило менявъбЪшенство. 
Пришлось посадить меня на низенькомъ 
кресл+, подвязать бЪлье и одфяло подъ 
мышками. Докторъ думалъ, что я умру; 
онъ не зналъ, какъ меня лфчить: такой 
болЪзни ему еще не приходилось ветрф- 
чать. Но я перенесъ болЪзнь. Я выздоро- 
вЬю, но душа во мнЪ умерла, хоть и не 
вся. У меня осталось ея ровно столько, 
сколько нужно, чтобы медленно, благо- 
разумно дойти до могилы. И я должент 
буду разсчитывать, чтобы этого обломка 
хватило для меня п... для людей, потому 
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что общество предъявляетъ и свои требо- 
ванія; я здоровъ, у меня жена и дЪти. 
на мнЪ лежатъ обязанности. Я долженъ 
воспитывать дфтей, жить съ женой, дол- 
женъ вмфстф съ другими торговать, ду- 
мать, работать. Я убиль мать, но безл, 
пролитія крови—и никто, даже Богъ, не 
накажетъ меня за это; я убиль Пулков- 
скаго въ судъЪ—всЪ меня хвалятъ за это. 
Кодексъ молчить, и сердца моихъ ближ- 
нихъ молчатъ. Меня не берутъ въ тюрьму. 
Тотъ обломокъ здравой души, который 
остался во мнђ, не выпутался изъ цЪпей 
и шествуетъ по стезЪ, по которой идуть 
и другіе, и я не сдБлался сумастшедшимъ. 
Если бы я сошелъ съ ума, если бы сознаніе 
утонуло въ пережитыхъ мукахъ, я былъ 
бы свободнымъ, хотя пришлось бы пере- 
селиться... въ больницу; теперь же и дома, 
и на улицахъ города я чувствую себя не- 
вольникомъ... рабомъ даже логики соо- 
ственныхъ мыслей. И я принужденъ дро- 
жать, когда прикасаюсь къ женЪ или 
цфлую дБтей, чтобы ихъ ченарокомъ не за- 
душилъ, долженъ бояться каждаго своего 
поступка, потому что онъ можеть быть 
справедливымъ, а я теперь знаю, что 
справедливость естьбольшее преступлене, 
чфмъ убійство. > 

Мы далеки отъ мысли считать г. Стена 
восходящимъ свфтиломъ польской бел- 
летристики и загадывать на будущее, 
чего можетъ ожидать отъ него польская 
литература. Это—свЪф ий, молодойталантъ 
съ хорошими задатками, со смБлымъ задо- 
ромъ мысли, съ острымл, наблюденіемъ, — 
вотъ все, что можно и слЪдуеть сказать 
на основан вышедшаго сборника. 
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СлЪпой Мильтонъ диктуеть свонмъ дочерямъ «Потерянный Рай». 


(Съ картины Мункачи). 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ НОВОСТИ. 


Мункачи. 


Въ окрестностяхъ Бонна, среди тЪни- 
стаго стараго парка стоитъ большой ка- 
менный домъ незатЪйливой архитектуры. 
Лучи солнца, прорываясь чрезъ листву, 
весело играютъ на его стфнахъ, сТарыя 
липы ласково шелестятъь вЪтвями, но 
нЪтъ ни веселья, ни радостей внутри этого 
дома: это--мЪсто страданій, домъ умали- 
шенныхъ. ЗдЪеь пятьдесятъ лЪтъ назадъ 
жилъ несчастный Робертъ Шуманъ; здЪеь 
окончилъ свою жизнь недавно Михаилъ 
Мункачи. Это была одна изъ тЪхъ драмъ, 
которыя такъ нерфдки въ сред выдаю- 
щихся талантовъ. Идетъ жизнь, полная 
елавы, блеска, тріумфовъ, счастіе не пе- 
рестаетъ улыбаться своему избраннику,— 
и влругь среди шумнаго успъха, когда 
слава упрочена, когда далеко оставлены 
за собою тяжелые дни борьбы, нервы не 
выдерживаютъ и порываются, какъ туго 
натяпутыя струны, и мозгъ, въ которомъ 
только -что происходила такая изуми- 


тельная творческая дЪятельность, овла- 
дфвается хаотическими, неопредфленными 
представленями. 

Этотъь кризисъ произошелъ въ жизни 
Мункачи около трехъ лЪтъ назадъ. Не- 
задолго передъ тфмъ Венгрія праздно- 
вала свой тысячелЪтній юбилей. На тор- 
жества въ Будапештъ прибылъ и Мун- 
качи, и здЪсь его чествовали, какъ зна- 
менитаго нащональнаго о И 
вотъ тогда еще удивила всЪхъ его непо- 
нятная серіозность, вфрнфе--мрачность. 
Одинъ вЪнскій корреспондентъ въ своихъ 
воспоминаніяхъ о Мункачи разсказываетть 
о банкет, данномъ въ то время въ честь 
художника его собратьями по искусству. 
ВсЪ были оживлены, слышались громкіе 
разговоры, смЪхъ, чоканье бокаловъ; ста- 
рое «венгерское» развязало даже самые не- 
поворотливые языки, —и вотъ среди этого 
шума и подогрЪтой · виномъ дружеской 
бесфды одно только лицо оставалось безъ 
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улыбки, серіознымъ и сосредоточеннымъ: 
это былъ самъ чествуемый. Ни льстивыя 
слова, ни искренне восторги не оживляли 
его лица радостью; мрачное предчувствіе 
тяготБло надъ нимъ, и не только въ это 
время торжеств и за банкетомъ, но еще 
раньше, въ конц восьмидесятыхъ годовъ: 
тогда еще ему стало казаться, что твор- 
ческая сила оставлянетт, его, и что онъ 
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Баденъ-Баденъ. Онь еще надфялся под- 
крЪъпить свои силы, свои расшатанные 
нервы; и онъ думалъ, что вернется на 
родину, гдъ ему было рфшено предста- 
вить почетное мфето директора королев- 
скаго музея. Но этому не суждено было 
осуществиться. Прошло немного времени— 
и Мункачи былъ уже въ домЪ умали- 
шенныхъ, около Бонна. По временамъ онъ 


Мункачи. 


не можетъ уже болће ничего создать 
замЂчательнаго, хотя бы равнаго своимъ 
прежнимъ лучшимъ произведеніямъ. И 
эта безпокойная мыслі, все росла въ немъ, 
его душевное настроеніе было нарушено, 
и онъ почувствовал, ясно приближеніе 
грядущаго ужаснаго недуга. 

Посл}; празднества въ родной Венгріи 
Мункачи съ лБчебною цЪлью похалтіь въ 


ясно сознавать свое положеніе. У него 
было предчүвствіе, что въ этомь домЪ 
несчастныхъ онъ и умретъ. «ЗдЪсь я и 
умру», —сказалъ онъ увЪренно въ первый 
же день врачамъ-психіатрамъ. Своимъ 
искүсствомъ онъ болЪе не могъ занимать- 
ся; только разъ въ припадкЪ раздраже- 
нія онъ нарисовать карикатуру на са- 
мого себя. Этотъ рисунокъ говоритъ, что 





306 


"-—_—-—Ц^^ п ее и ми 








ии а А ии. ^. 


вь немъ еще оставался разсудокт; на- 
бросокъ сдфланъ смБлыми штрихами; 
между глазъ художникъ провелъ рЪзкую 
ломанную линію, которая какъ бы ухо- 
дитъ въ самый мозгъ; въ этой линін чув- 
ствуется горькая насмЪшка, его надъ са- 
мимъ собою, надъ своимъ жалкимъ по- 
ложеніем?. 


Насколько трагичен быль конецъ жиз- 
ни Мункачи, настолько тяжело и безот- 
радно было начало этой жизни. Годы 
своего дБтства и ранней юности Мункачи 
описалъ сь откровенною простотою и 
безъискусственностью въ своихъ воспоми- 
наніяхъ ') 

Мункачи родился въ 1844 году въ Вен- 
грін. Отець его былъ правительствен- 
нымъ инспекторомъ по соляной про- 
мышленности, и сехья Мункачи могла 
жить безбЪ дно. Первыя воспоминанія Мун- 
качи относятся къ 1818 г, когда всею 
Венгрію охватило возстаніе. При первомъ 
извЪети о приближеніи русскихъ войекъ 
семья Мункачи перебралась въЧерепвар»ъ, 
подальше отъ театра военныхъ дЪйствій. 
По пути маленькій Мункачи со своею ма- 
терью, братьями и сестрами были захва- 
чены казаками, которые великодушно от- 
пустили ихъ продолжать свой путь. Отець 

үнкачи вступилъ въ ряды повстанцевъ 
и былъ взять въ плЪнь, только получивъ 
свободу, онъ могъ вернуться къ своей 
семьф и взять ее обратно. ВскорЪ посл 
этого умерла мать Мункачи; на рукахъ 
у отца осталось пятеро дътей, порядочно 
шаловливыхъ; маленькій Миска — такъ 
звали въ дЪтствЬь Михаила Мүнкачи— 
доставлялъ не мало хлопотъ своему отцу; 
разъ онъ убЪъжалъ въ лЪсъ, и отецъ со 
веъмъ домашнимъ штатомъ въ продолже- 
не нЬсколькихъ часовъ долженъ быль 
разыскивать бЪглеца. 

Въ эти годы у Мункачи не проявлялось 
выдающейся способности къ рисованію. 
«Я вовсе не былъ чудо-ребенкомъ», гово- 
ритъ онъ, «я царапалъ съ удовольствіемъ, 
когда въ рукахъ у меня былъ карандалиъ, 
и изображалъ человЪчковъ, какъ и већ 
дфти: двЪ палки вмЪсто ногъ, кругь вмЪсто 
торса и т. д.» Только разъ въ немъ про- 
будилось непреодолимое желаніе срисо- 
вать всадника, который висЪлъ на стЬнЪ 
въ комнатЪ отца. И вотъ, чтобы достать 
этого всадника, Миска построилъ цЪлое 
сооруженіе изъ стульевъ; но гравюра подт, 
стекломъ оказалась черезчуръ тяжела, 
Миска полетфлъ вмЪстъЪ съ нею, и стекло 
разбившись разефкло ему уголъ рта; 
шрамъ остался на всю жизнь, и Мункачи 
называлъ его мЪткой своего истиннаго 
призванія. 

Маленькій Миска долженъ былъ посту- 
пить въ школу, но въ это время умеръ 


1) Уоитепігз де ]еипеззе (напечатаны въ 
1896 г.). 
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отецъ, и судьба его измЪнилась. Его взялъ 
къ себ одинъ изъ дядей, жившій въ 
маленькомъ домик% крайне скромно. Дядя 
самъ занялся обучешемъ своего племян- 
ника. Миска сначала довфрчиво подхо- 
дилъ къ нему во время уроковъ, но по- 
томъ все болфе и болће держался на по- 
чтительной дистанцін отъ родственнаго 
педагога, который старался вызвать въ 
своемъ ученик понимаше при помощи 
рукъ. Единственнымъ утЬшеніемъ и раз- 
влеченіемъ Миски было ходить къ своей 
теткЪ, гдъ жила его сестра. Но вскорћ 
судьба лишила его и этого: онъ былъ 
какъ-то вечеромъ у тетки, какъ вдругъ 
въ ея домъ ворвалась цЪлая разбойничья 
банда, которая всфхъ перевязала, и гос- 
подъ, и слугъ, и ограбила весь домъ: 
тетка Мункачи была такъ потрясена, 
этимъ происшествіемъ, что заболЪла п 
умерла, черезъ дві недфли. Тогда Миска 
остался совершенно одинъ у далеко не 
мягкосердечнаго дяди. 

Не имфя средствъ, дядя Мункачи рЪ- 
шилъ сдфлать изъ племянника ремеслен- 
ника и отдать его въ обученье къ столяру. 
МискЪ дядино намЪреніе страшно по: 
нравилось, и онъ все боялся, какъ бы 
тотъ не раздумалъ; мальчику казалось 
такъ интересно и весело бЪгать босоно- 
гимъ, въ передник%, съ засученными ру- 
кавами! Дядя заключилъ контрактъ на 
отдачу въ обучеше Миски на 3!/2 года до 
14-лътняго возраста. Начались для Миски 
тяжелые, трудные дни. Прежде всего его 
заставили раздувать огонь и варить клей. 
Занятіе оказалось совсъмъ не такимъ ве- 
селымъ, какъ думалъ 10-лЪтній Миска, и 
если бы не новая одежда, үченика, то онь 
совсъмъ разочаровался бы въ своихъ 
ожиданіяхъ. Хозяинъ обращался съ нимъ 
не лучше, нежели и съ другими учени- 
ками. ОбЪдать ему приходилось сидя 
прямо на полу передъ большою чашкою; 
каждый старался перехватить на свою 
долю побольше, и сначала МискЪ почти 
ничего не доставалось. Но варить клей и 
раздувать огонь это было еще ничего по 
сравненью съ тъмъ занятіемъ, которое 
еще предстояло МискЪ. Однажды хозяинъ 
положилъ передъ нимъ мраморную ква- 
дратную доску и, насыпавъ на нее сухой 
краски, заставилъ мальчика растирать 
краску съ масломъ. Съ этого дня расти- 

аніе красокъ стало обычнымъ занятіемъ 
Миски. Сначала ему не удавалось: масло 
расплывалось по доскЪ и лилось на полъ, 
на одежду, и онъ, къ великому удоволь- 
ствію мастерской, вымазывался весь то. 
въ желтой охрЪ, то въ яркой зеленой. По- 
томъ онъ освоился съ этой работой, но 
она стала ему до такой степени нена- 
вистна, что онъ расхрабрился и отказал- 
ся растирать краски. Нечего и говорить, 
что ему пришлось такъ же быстро сми- 
риться и на долгое время еще засЪсть за 
растираше красокъ. Большою радостью 
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было для него, когда ему позволили сдф- 
лать самостоятельно столъ, конечно, са- 
мый простой; самолюбіе Миски было удо- 
влетворено, и онъ примирился даже съ 
растпрашемъ красокъ и варкой клея. По- 
томъ Миску стали посылать красить то 
двери, то крышу, то заборъ, несмотря 
на холодъ и непогоду. Въ сильный мо- 
розъ пришлось ему какъ-то красить рЪ- 
шетку у могилы на кладбищЪ. Миска дро- 
жалъ и отъ холода иоть страха; на каж- 
дый шорохъ онъ оборачивался, и ему 
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Миску веревкой, но ·тотъ все-таки на- 
стоялъ на своемъ и не пошелъ. 

По воскресеньямъ Миска ходилъ о0Ъ- 
дать къ знакомымъ своего дяди, Видов- 
скимъ; вся семья относилась къ нему ла- 
сково и участливо и заставляла его за- 
бывать, что онъ бЪдный ученикъ столяра. 
Вся незавидность его положенія предста- 
вилась МискЪ ясно, когда онъ ветрфтилея 
какъ-то, неся въ рүкЪ ведро съ краской 
и кисти, съ такой же юной особой, какъ 
онъ самъ, которую онъ знать раньше; 





Посл дн! день осужденнаго. 


(Съ картины Мункачи). 


‚казалось, что вотъ-вотъ—и онъ увидитъ 
что-нибудь страшное. Въ ту же ночь онъ 
не спалъ, работая вмъстЬ съ мастерами 
надъ гробомъ, который только-что былъ 
заказанъ. Это бывало нерБдко; въ общую 
комнату входилъ хозяинъ съ длиннымъ 
прутомъ—мЪркою роста покойника, и всЪ 
вскакивали и принимались сейчасъ же 
ночью за спьшную работу. На другой 
день Мискою овладфлъ такой страхъ, 
что онъ наотрЪзъ отказался идти красить 
на кладбище. Выведенный изъ себя хо- 
зяинъ жестоко отхлесталъ маленькаго 


Миска. снялъ шапку и попытался заго- 
ворить, но дЪвочка даже и не взглянула 
на него и гордо прошла мимо. Миск\Ъ 
стало вдругъ такъ обидно, что онъ всю 
ночь проплакалъ и на другой день сбЪ- 
жаль къ дядЪ. Но дядя. встрЪтилъ его 
далеко не ласково и сначала прогналъ 
его обратно, но потомъ сжалился и вер- 
нулъ его; зато заставилъ его перечинить 
всю свою мебель и подкрасить все, что 
требовало подновленія. 

Годы ученія кончились. Миска сталъ 
мастеромъ. Тогда дядя рышилъ, что онъ 
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отправится въ Арадъ и тамъ пристроится 
къ какой-нибудь столярной мастерской. 
Два года провелъ тамъ Мункачи, зани- 
маясь ремесломъ, котораго онъ совер- 
шенно не любилъ и которое для него ста- 
новилось все боле и боле тяжелымъ; 
онъ зарабатывалъ франковъ по семи въ 
недфлю и съ ужасомъ думалъ, что всю 
жизнь ему придется существовать этимъ 
трудомъ. Тяжелая работа и плохая Ъда 
надорвали его силы, и онъ заболфлъ 
серіозно перемежающейся лихорадкой. 
Работать больше онъ не могъ, и поневолЪ 
пришлось снова вернуться къ дядЪ. Ли- 
хорадка долго не оставляла его; даже 
дядя встревожилея и позвалъ доктора. 
За дни болЪзни отъ-нечего-дЪлать Мун- 
качи сталъ рисовать все, что приходило 
въ голову; мало-по-малу онъ увлекся и 
сталъ копировать всф гравюры, какія 
только онъ нашелъ ү дяди. Рисунки его 
были настолько удачны, что даже дядя 
обратилъ на нихъ вниманіе и сказалъ 
племяннику, что онъ, пожалуй, могъ бы 
стать художникомъ. Эта фраза, сказан- 
ная вскользь, крЪпко засла въ головЪ 
Мункачи. Онъ повЪрилъ въ свои силы и 
увидфлъ, что есть исходъ изъ его поло- 
женя: стать художникомъ. Между тЪмъ 
дядя, считая, что для столяра очень по- 
лезно умфть рисовать, разъ есть къ тому 
способность, послалъ своего племянника, 
къ учителю-нЪмцу, Это былъ нфкто Фи- 
шеръ, членъ вЪнской академии, нензвЪстно 
по какимъ причинамъ удаливиийся въ 
маленькій венгерскій городокъ. Онъ пи- 
салъ портреты, копировалъ, не брезго- 
валъ и вывЪсками, —надо же было доста- 
вать средства къ жизни. 

Фишеръ далъ сначала своему ученику 
срисовывать самые простые предметы. 

ункачи съ восторгомъ принялся за ра- 
боту; все радовало и интересовало его 
здБсь, въ этой мастерской, заставленной 
мольбертами, статуэтками и всякими при- 
надлежностями художника. Фишеръ, какъ 
нЪмецъ, былъ удивительно точенъ и, какъ 
только кончался часъ, назначенный для 
урока, онъ отбиралъ у ученика бумагу и 
карандаши и отсылалъ его домой. ЗдЪсь 
у Фишера разъ засталъ его за работой 
художникъ Самосси. Увидфвъ исключи- 
тельную способность юноши къ рисова- 
нію, Самосси позвалъ его къ себЪ. Въ 
то время онъ работалъ въ замкЪ одного 
магната надъ копированіемъ портретовъ. 
Мункачи поспфшилъ придти туда и при- 
несъ съ собою всЪ свои рисунки. Самос- 
си одобрилъ ихъ и позволилъ Мункачи 
оставаться тутЪ же возлЪ него и рисо- 
вать съ портретовъ. Мункачи при первой 
же бесфдЪ повфдалъ Самосси свое горе 
и разсказалъ, что дядя все-таки настаи- 
ваетъ, чтобы онъ былъ столяромъ. На 
это Самосси живо возразилъ, что ему и 
думать нечего быть столяромъ и что онъ 
долженъ быть художникомъ. Әти слова 
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придали бодрости Мункачи; съ этого мо- 
мента онъ твердо рЬшилъ, что не будетъ 
столяромъ, и сталъ смотрЬть на себя 
какъ на будущаго художника. Между 
тъмъ здоровье Мункачи не возстаневля- 
лось, лихорадка его не покидала. Дядя 
уже начиналъ тревожиться, но племян- 
никъ зналъ, почему онъ не поправляется: 
онъ нарочно хот$лъ продлить это хоро- 
шее время ученія у Фишера и Самосси и 
потихоньку Ълъ возможно больше фрук- 
товъ, которые были ему запрещены док- 
торомъ. Тогда дядя рЬшилъ испробовать 
гомеопатію и далъ племяннику крупи- 
нокъ. Въ тоть же день Мункачи нароч- 
но объБлеся сырой рЪпой, и странно— 
лихорадка вдругъ оставила его. Дядя на 
радостяхъ сталъ торопить его, чтобы онъ 
сейчасъ же отправлялся въ ту же сто- 
лярную мастерскую. Но племянникъ от- 
казался наотрЪзъ и заявилъ, что не оу- 
детъ столяромъ, а сдфлается художни- 
комъ; и түтъ только онъ разсказалъ о 
своемъ знакомств съ Самосси и о сво- 
ихъ послфднихъ усифхахъ. 

Дяд$ пришлось уступить; онъ только 
въ ръшительной форм объявиль Мун- 
качи, что у него нфтъ средствъ и онъ не 
дастъ ни гроша на его художественное 
образованіе; но на это Мункачи и не 
разсчитывалъ. Его радость была безпре- 
дфльна. «Широюй и свободный гори- 
зонтъ открывался предо мною», говорить 
Мункачи; «живопись мнЪ казалась такою 
простою вещью, или, върне, я представ- 
лялъ себЪ одного только художника. 
Тогда я буду счастливъ. Мое честолюбіе 
не выходило изъ предфловъ той залы, 
гдБ я пытался подражать своему маэстро. 
Самосси говорилъ мнЪ о великихъ ма- 
стерахъ, ТищанЪ, Веронезъ, Микель-Ан- 
джело и т. д’ия ставилъ на ряду съ ни- 
ми своего учителя и считалъ, что въ не- 
ши дни есть только одна знаменитость: 
ЭТто—онНъЪ.» 

Цлые дни Мункачи проводилъ возлЪ 
Самосси и поучался у него не только 
свБдБніямъ по живописи, но и по всфмъ 
знаніямъ, которыя не чужды были ху- 
дожнику. Самосси долженъ былъ отпра- 
виться на работу въ другой замокъ, и ту- 
да же за нимъ послЪдовалъ и Мункачи. 
Между учителемъ и ученикомъ образова- 
лась трогательная, тЬсная дружба. Са- 
мосси удалось найти для Мункачи урокъ. 
рисованія; такимъ образомъ, Мункачи 
началъ уже зарабатывать какъ худож- 
никъ; въ то же время стали продаваться 
у книжнаго торговца его небольшія ком- 
позиціи. ВскорБ имя его, какъ автора 
картинъ, выставляемыхъ въ окнф книж- 
ной лавки, стало извЪстно въ городкЪ. 
Нашлось нЪеколько лицъ, совершенно не- 
знакомыхъ Мункачи, которыя сложились 
вмЪстф и ръшили выдавать ежемЪсячно 
извЪстную сумму для дальнЪЙшаго усо- 
вершенствованя молодого художника. 
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Но изъ этого благого намЪренія ничего 
не вышло. Мункачи не успфлъ еще ни- 
куда уфхать, какъ добродЪтельные Ме- 
ценаты стали исправно забывать вносить 
условленную сумму, сначала одинъ, дру- 
гой, а затЬмъ и всЪ. Но ничто не могло 
сломить энергіи Мункачи, его страстнаго 
желанія посвятить себя любимому искус- 
сотву. Безъ всякой поддержки онъ р%- 
шилъ начать серіозныя занятія и оста- 
вилъ, хотя и не безъ глубокой грусти, 
Самосси; онъ уже видфлъ теперь ясно, 
что искусство заключается не въ одномъ 
только копировани старинныхъ кар- 
ТИНЪ. | 

Мункачи отправился въ Вфну, но здЪсь 
изъ-за недостатка денежныхъ средствъ 
онъ не могъ поступить въ академію. НЪ- 
сколько позднЪе удалось ему пробраться 
въ Мюнхенъ и здфсь обратить на себя 
вниманіе извъстнаго баталиста Франца 
Адама; работая у этого художника, Мун- 
качи получилъ премію за жанровую. кар- 
тину на коннурсЪ, объявленномъ въ Бу- 
дапештЪ. Эта премія позволила Мунка- 
чи отправиться въ Дюссельдорфъ и здЪсь 
продолжить свои занятія подъ руковод- 
ствомъ Людвига Кнауса и Веньямина 
Вотье, изв$стнЪЙйшихъ жанристовъ. Подъ 
ихъ вліяніемъ Мункачи остановился ис- 
ключительно на жанровой живописи. Его 
первыми болЪе замфчательными картина- 
ми были: «Сцена изъ венгерской войны», 
<НевЪста», «Венгерскій пасхальный обы- 
чай». Въ то же время его тянуло къ бо- 
лБе сложнымъ композиціямъ, и онъ за- 
думалъ извЪстную свою картину «ПослЪд- 
ній день осужденнаго». Надъ этой кар- 
тиной онъ долго работалъ. Для худож- 
ника насталъ періодъ разочарованія, со- 
мнЪній въ своихъ сплахъ. Онъ не былъ 
доволенъ ни однимъ своимъ мазкомъ; въ 
отчаяніи онъ бросалъ работу и не кон- 
чалъ своихъ произведеній. Его спасеніемъ 
въ это время явилась дружба съ баро- 
номъ Демаршемъ, который сумлъ под- 
держать въ немъ падавшую энергію. Онъ 
увезъ Мункачи къ себЪ въ Люксембургъ; 
здЬсь художникъ снова нашелъ спокой- 
ствіе и увБренность въ своемъ талант; 
для своего друга онъ написалъ нЪсколь- 
ко вещей и затЬмъ закончить давно уже 
начатую картину «Ночные гуляки». Успо- 
коенный и бодрый Мункачи поЪхалъ въ 
Парижъ и здЪсь онъ могъ теперь серіоз- 
но приняться за «ПослЪдній день осуж- 
деннаго» (см. на, стр. 307), картину, которая 
явилась первымъ звеномъ его славы. Въ 
ней художникъ изобразилъ минуты, пред- 
шествующія казни преступника: преступ- 
никъ, сумрачный, съ безнадежно опущен- 
ной головой, сидитъ закованный въ канда- 
лы;его жена отвернулась лицомъ къ стънЪ 
и плачетъ; маленькая дочка, не понимая 
семейнаго горя, равнодушно стоитъ око- 
ло отца; на противоположной сторонъ— 
группа крестьянъ, которые скорће съ лю- 











бопытствомъ, нежели съ сострадашемь 
смотрятъ на осужденнаго. | 

Переќелившись окончательно въ Па- 
рижъ, Мункачи сталъ выставлять своп 
картины въ Салон$ и сразу же завое- 
валъ себЪ имя. Въ 1875 г. его лучшею 
вещью въ СалонЪ была «Деревенскій ге- 
рой», вь 1877 г.—«Разсказъ охотника», 
въ 1878 г.—‹Мильтонъ, диктующій сво- 
имъ дочерямъ поэму «Потерянный Рай». 
Слава и счастіе были неразлучны съ 
нимъ. Другъ его умеръ, и Мункачи же- 
нился на его вдов. Бракъ этоть былъ 
по любви и далъ художнику годы истин- 
наго счастія Женившись на аристо- 
краткЪ, Мункачи, теперь уже извЪстный 
художникъ, вошелъ, какъ равноправный 
членъ, въ высшій свфть Парижа; въ 
своемъ отелЪ на авеню де-Виллье онъ 
давалъ роскошныя празднества, гдЪ со- 
биралось лучшее парижское общество. 

ъ 80-хь годахъ Мункачи пересталъ 

выставлять въ Салон%. Въ .это время онт. 
перешелъ отъ жанровыхъ картинъ къ 
громаднымъ псторическимь композиці- 
ямъ, создавшимъ ему всемірную извЪет- 
ность. Къ нимъ относятся ёго «Христосъ 
передъ Пилатомъ», «Реквіемь Моцарта». 
Жизнь Христа вдохновила художника, и 
онъ написалъ рядъ картинъ на евангель- 
скіе сюжеты; въ настоящее время онЪ на- 
ходятся въ разныхъ музеяхъ Австрии, 
Германш, С.-Штатовъ и т. д. Много за- 
ставила, о себЪ говорить выставка въ Па- 
рижЪ «Реквіема Моцарта»; позади’ кар- 
тины былъ помфщенъ оркестръ, который 
и игралъ реквіемъ великаго композито- 
ра; это, конечно, усиливало впечатлт1;ніе, 
но вызвало со стороны присяжныхъ кри- 
тиковъ искусства строгое порицане; они 
находили подобный пріемъ недостойнымъ 
талантливаго художника. 

Серіознъйщимъ и глубоко продуман- 
нымъ произведеніемъ Мункачи является 
его «Христосъ передь Пилатомъ». Кар- 
тина полна движенія и истиннаго драма- 
тизма. Христосъ въ бЪлой одеждъ, съ 
вдохновеннымъ лицомъ святого аскета. 
имфеть мало общаго съ обыкновенными 
изображеніями; художникъ остался край- 
нимъ реалистомъ, и его Христосъ по чер- 
тамъ лица —назареянинъ. Противъ Него 
стоитъ гордая фигура римлянина; это— 
Пилатъ, который одинъ сохраняетъ спо- 
койствіе среди разсвирфпфвшей толпы; 
полны движенія фигуры первосвященни- 
ка, обвиняющаго Христа предъ Пила- 
томъ, съ искаженнымъ отъ злобы ли- 
цомъ, и разъяреннаго фанатика, крича- 
щаго съ остервенъніемъ: «Распни Его!»; 
вс остальныя лица также полны выра- 
женія и крайне характерны; это та тол- 
па, которая должна была требовать смер- 
ти Великаго Учителя. 

Историческія композиціи стоили Мун- 
качи большого труда, въ особенности его 
картины изъ жизни Христа. Задумавъ 
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новую картину, художникъ работалъ 
надъ нею день и ночь; мЪсяцъ, иногда 
и больше, онъ трудился надъ яервона- 
чальными эскизами; когда вся компози- 
ція въ общихъ чертахъ становилась для 
него ясной, тогда онъ начиналъ разра- 
батывать детали. Часто онъ не могъ до- 
етигнуть желаемаго выраженія или груп- 
пировки, и онъ мучился, передфлываль и 
добивался. ЦБлыми днями блуждалъ онъ 
.по улицамъ въ поискахъ за натурой. 
Найдя подходящее, онъ съ лихорадоч- 
ной поспЪшностью принимался за рабо- 
ту, не отрываясь по часамъ, утомляя и 
себя и модель. Когда же модель уходи- 
ла и его усталая рука безсильно опуска- 
лась, то и тогда онъ не искалъ отдыха: 
его мозгъ работалъ, создавая и перера- 
батывая будущее произведеше. Начавъ 
новую работу, онъ не находилъ себЪ ус- 
покоенін, пока она не была кончена. 
Мункачи въ полномъ смыслЪ былъ му- 
ченикомъ своихъ художественныхъ идей. 
«Теперь со мною неразлучно будетъ стра- 
даніе», говорилъ онъ женЪ, когда начи- 
налъ циклъ своихъ картинъ изъ жизни 
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Христа, «теперь, когда мы могли бы 
жить такъ счастливо». 

Работая такъ надъ своими произведе- 
ніями, Мункачи добивался болышой прав- 
ды въ рисункЪ и выражении; только его 
колоритъ всегда оставался условнымъ, 
довольно темнымъ и тяжелымъ. СвЪтлће 
началъ работать Мункачи въ послЪдніе 
годы подъ вліяніемъ новыхъ школъ. ќи- 
ви постоянно въ ПарижЪ, вдали отъ ро- 
дины, Мункачи все болће и болЪе отрф- 
шался оть нащональныхъ чертъ, кото- 
рыя такъ ярко видны въ его первыхъ 
произведеніяхъ; по своимъ тенденціямъ 
онъ все болЪе и болфе становился ху- 
дожникомъ интернащональнымъ, служа- 
щимъ лишь одному искусству, а не на- 
роднымъ идеямъ; и это не упрекъ ему: 
творчество исключительныхъ талантовъ 
должно быть свободно, и хотя бы это 
творчество оставалось въ р искус- 
ства для искусства или идей общечело- 
вфческихъ, доставляя художнику все- 
мірную славу, оно черезъ это дБлаеть 
его достойнымъ имени одного изъ луч- 
шихъ сыновъ своей родины. 





Рис. для 


кретона Артура Сильвера. 
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Солнечное затмеше 15-го мая. 


По поводу этого затменія извЪстный 
астрономъ Фламмаріонъ сообщаетъ слЪ- 
дующее 1): 

Произойдетъ оно 28-го мая (по новому 
стилю) и начнется въ Париж ровно въ 
три часа и одну минуту пополудни, когда 
окружность луннаго диска впервые при- 
коснется къ окружности диска солнеч- 
наго. Въ четыре часа и девять минутъ 
оно достигнеть наибольшаго развитія 
(опять-таки для Парижа), при чемъ семь- 
десятъ три сотыхъ поверхности Солнца, 
будуть заслонены Луною. Въ пять ча- 
совъ двЪнадцать минуть затменіе кон- 
чится. Къ сЪверо-востоку отъ Парижа 
какъ сила, такъ и продолжительность 
затменія будуть уменьшаться, а къ юго- 
западу—увеличиваться. 

Полнымъ оно будеть въ Испаніи, Пор- 
тугалли и АлжирЪ. ТБнь Луны, около 
восьмидесяти километровъ въ діаметр%, 
вступить на Землю при восход Солнца 
на мексиканскомъ берегу Тихаго океана; 
центръ ея пройдетъ черезъ Новый Орле- 
анъ, югь СЪверной Америки и Атланти- 
ческій океанъ, затфмъ вступить на Пи- 
ринейскій полуостровъ черезъ Порто, сой- 
деть съ него черезь Аликанте, перес%Ъ- 
четь Средиземное море и Алжиръ, а при 
заход Солнца поднимется съ Земли на 
берегахъ Краснаго моря, пройдя такимъ 
образомъ, болфе трети окружности Зем- 
ного Шара. Скорость ея прохожденія че- 
резъ Испанію будетъ равняться шести- 
десяти девяти километрамъ въ минуту, 
то-есть превзойдетъ скорость полета пу- 
шечнаго ядра. 


1) Эта статья Фламхаріона была напечатана 
въ «Тетрѕ» за два дня до солнечнаго затменя. 


Астрономы всего свфта расположатся 
въ точкахъ прохожденія центра лунной 
тБни — въ Соединенныхъ Штатахъ, въ, 
Испаніи, Португали и Алжир, —съ ці- 
лью прибавить какія-нибудь новыя свЪ- 
дЪнія къ тфмъ, которыя мы уже имфемъ 
относительно строен1я солнечной атмо- 
сферы и грандіозныхъ портурсацо. въ 
ней совершающихся. На всъ ихъ наблю- 
ден природа даетъ, однако же, очень 
немного времени. Полное солнечное за- 
тменіе въ СЪъверной АмерикЪ будетъ про- 
должаться всего полторы минуты, въ 
Испаніи — оть 1 мин. 19 сек. до 1 мин. 
29 сек., а въ Алжир —только 1 мин.9 сек. 

Астрономы, впрочемъ, надфются вос- 
пользоваться этими секундами для того, 
чтобы съ помощью прямого наблюденія. 
фотографіи, телескопа и спектроскопа, 
если не ръшить окончательно, то все же 
приблизиться къ рфшеню нЪкоторыхъ 
спорныхъ вопросовъ. 

ДЪло въ томъ, что явленія, происходя- 
щія въ солнечной атмосфер, становятся 
видимыми только тогда, когда дискъ 
Солнца закрытъ чЪмъ-либо и лучи его 
не мъшаютъ наблюденіямъ. Собственно 
говоря, вс}; наши свЪдЪнія о физической 
природ Солнца получены единственно 
во время солнечныхъ затменій, то-есть 
въ теченіе какого-нибудь одного часа 
времени, такъ какъ вс затменія въ те- 
кущемъ столЪтіи, въ общей сложности, 
продолжались не болфе часа. Каждое 
изъ нихъ продолжается всего дв$-три 
минуты. Наиболфе продолжительное, въ 
1868 году, заняло 6 мин. 49 сек. При са- 
мыхъ благопріятныхъ обстоятельствахъ 
солнечный дискъ не можеть оставаться 
совершеннозакрытымъ боле? мин. 40 сек. 
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но иногда затменя бываютъ чрезвычай- 
но короткими. Слфдующее, напримЪръ, 
которое будеть видимо въ ПарижЪ 17 
апрля 1912 года, въ 12 час. 18 мин. по- 
полудни, продлится всего 7 секундъ. 
ТЪнь Луны будетъ имфть тогда діјаметръ 
не болфе какъ въ шесть километровъ. 
ЗатЬмъ Парижъ не увидитъ затменія до 
11 апрЪля 1999 года, когда тфнь Луны, 
благодаря своему діаметру въ 97 кило- 
метровъ, будеть проходить черезъ него 
въ теченіе 2 минутъ 18 секүндъ, то-есть 
съ 10 час. 28 мин. до 10 час. 30 мин. 
18 сек. утра. | 

Вообще полныя солнечныя затменія 
вь каждомъ данномъ мЪфстф бывають 
видимы крайне рфдко (въ ПарижЪ ихъ 
не было съ 1724 года), такъ что астроно- 
мамъ приходится Бздить иногда весьма 
далеко для того, чтобы полюбоваться 
ими. Въ этомъ году, благодаря близости 
странъ, въ которыхъ полное затмене 
будетъ видимо, въ Испанію собираются 
астрономы со всей Европы. Самъ Флам- 
маріонъ Ъдетъ въ Аликанте, күда также 
собираются Бомъ-Плювинель и Гами изъ 
Парижа, Лебефъ—изъ Монпелье, Бурже— 
изъ Тулузы, аббатъ Моро—изъ Буржа и 
проч. Много астрономовъ изъ Франщи 
Ъдеть также въ Пьяченцу, Аргамазилью, 
Тобарру. Навальмораль и т. д. Амери- 
канскіе астрономы будутъ наблюдать за- 
тменіе у себя дома или поЪдутъ для 
этой цЪли въ Алжиръ, такъ же какъ ан- 
гличане и отчасти нЪмцы. 

Описавъ со свойственнымъ ему красно- 
рЬчіемъ вн-шнюю картину затменія и 
впечатлЪніе производимое послЪднимъ 
на животныхъ и человЪка, Фламмаріонъ 
останавливается на задачахъ, которыя 
предстоитъ астрономамъ рЪшить въ крат- 
кія минуты, отпускаемыя имъ для этого 
природою. 

Солнце окружено колоссальной, раска- 
ленной Оор. которая въ 1,310,000 
разъ превосходитъ атмосферу земную по 
объему и въ 324,000 разъ—по всу. Әтотъ 
огненный океанъ покрываеть ядро Солн- 
ца слоемъ въ десять-пятнадцать тысячъ 
кплометровъ толщины. По временамъ 
изь него поднимаются потоки пламени, 
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достигающіе ста или двухсотъ тысячъ 
километровъ въ высоту и низвергающіеся 
съ этой высоты огненнымъ дождемъ. 
Солнечная корона поднимается еще вы- 
ше—на поль-милліона ‚километровъ, выпу- 
ская изъ себя лучи въ 2, 3 и 4 милліона 
километровъ длиною. Что такое пред- 
ставляетъ собою эта корона? Изъ чего 
состоитъ раскаленная атмосфера Солнца? 
Вращается ли она вмЪстф съ ядромъ 
послЪдняго? Вотъ тф вопросы, которые 
предстоить рфшить астрономамъ, или, 
лучше сказать, астрофизикамъ. 

Да и вообще понятія наши о жизни 
Солнца, о титанической дЪятельности 
силъ, заправляющихъ движеніями его 
атмосферы, до такой степени не полны, 
что мы не можемъ терять ни секунды 
изъ того времени, какое природа, отпу- 
скаетъ намъ на изученіе. Систематически 
слЬдя за видоизмненіями солнечныхъ 
пятенъ, Фламмаріонь былъ пораженъ 
громадными массами какой-то матери. 
которыя извергаются съ поверхности 
Солнца на высоту въ пятьдесятъ - шесть- 
десятъ тысячъ километровъ и такъ бы- 
стро мЬняютъ свою форму, что онъ не 
успфвалъ ихъ зарисовывать. 

А тепло, развивающееся на поверхно- 
сти Солнца’ По словамъ Фламмарюна, 
наша планета получаетъ только одну 
полумиллардную часть испускаемой имъ 
лучистой теплоты, а между тфмъ эта 
часть въ шестьсотъ тысячъ разъ превос- 
ходитъ тепловую энергію, добываемую 
человЪкомъ изъ дерева н каменнаго угля 
въ течениг цфлаго года. Для того, чтобы 
получить столько тепла, сколько даетъ 
намъ Солнце въ одинъ годъ, понадоби- 
лось бы сжечь въ этотъ годъ въ (00,000 
разъ болфе дерева и угля, чфмъ мы те- 
перь сжигаемъ. 

Откуда берется это тепло? 
поддерживается? 

Въ виду ршен!я вопросовъ такой гро- 
мадной важности и такого захватываю- 
щаго интереса, стремленіе астрономовъ 
воспользоваться для своихъ наблюденій 
даже секундами становится вполнЪ по- 
нятнымъ, хотя бы изъ-за этихъ секундъ 
пришлось Ъхать на край свЪта... 


ЧЪмъ оно 


Новости научной техники. 


Аппаратъ Лаборда для оживленія мнимоумершихъ.— Фотографическ1й аппа- 

ратъ для наиболфе быстрыхъ мгновенныхъ снимковъ.— Псевдофотографёя че- 

резъ непрозрачные предметы.—0О бетонныхъ сваяхт на песчанномъ и боло- 
тистомъ грунтъ.—– Приборъ для спапванія концовъ рельсов^. 


1: 


Мы говорили о Лабордовскомъ способ]; тягиваніе приходится иногда продолжать, 


оживлешя мнимо-умершихъ, при помощи 
ритмическаго вытягиванія языка, въ 
связи съ искуственнымь дыханіемь. Мы 
упоминали также и о томъ, что такое вы- 


по нЪскольку часовъ сряду, для чего изо- 
брфтенъ даже особый аппаратъ. Вь на- 
стоящее время мы можемъ сообщить на- 
шимъ читателямъ устройство послфдняго 
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Аппаратъ Лаборда (фиг. 1) дЪйствуеть 
при помощи маленькаго электрическаго 
двигателя съ аккумуляторомъ, состоя- 
щимъ изъ четырехъ элементовъ. Этотъ 
двигатель М, посредствомъ безконечнаго 
винта С, вращаеть зубчатое колесо, на- 
ходящееся въ связи съ эксцентрикомъ К, 
который, въ свою очередь, двигаетъ взадъ 
и впередъ ручку Е, находящуюся въ связи 
съ эластическимъ прутомъ А. На конц? 
этого прута прикрфилены щипчики, за- 
хватывающіе языкъ и ритмически вытя- 
гиваюцие его. 





Рис. Аппаратъ Лаборда для оживлешя мнимо- 
|умершихъ. 


Въ видуўнезамЪнимости Лабордовскаго 
метода при оживленіи угоръвшихъ, за- 
дохшихся, утонувшихъ и проч. выше- 
описанный алпаратъ долженъ находить- 
ся не только во всфхъ больницахъ, но и 
на полицейскихъ пунктахъ. 


2. 


Мгновенные затворы, употребляемые въ 
фотографии, пом1ицаются обыкновенно пе- 
редъ объективомъ, но такое располо- 
женіе нельзя считать вполнф удовлетво- 
рительнымъ, такъ какъ объективъ при 
немъ открывается и закрывается не сра- 
зу, а частями, давая, кромЪ полнаго свЪта, 
еще и полусвЪтъ. Въ послЪдніе годы та- 
кой затворъ стали замЪнять непрозрач- 
ной занавЪской съ о. горизонтальной 
щелью, помфщаемой непосредственно пе- 
редъ чувствительной пластинкой, какъ 
каретная штора. При быстромъ поднятіи 
или опускании этой шторы щель ея про- 
скакиваетъ передъ пластинкой, посл?:до- 
вательно и на одно мгновеніе освфщая 
всЪ ея части свЪтомъ. При этомъ, прав- 
да, всф части нзображенія отпечатывают- 
ся разновременно, но разница во времени 
такъ ничтожна, что ее можно не прини- 
мать во вниманіе. Для ясности изображе- 
нія гораздо важнЪфе наблюдать за тЪмъ, 
чтобы занавЪска была какъ можно бли- 
же къ пластинкЪ. Если она будетъ нахо- 
диться на разстояніи одного миллиметра, 
то изображеніе уже выйдеть неяснымь; 
но съ занавЪской большаго приближенія 
достигнуть нельзя, а потому она была 
почти заброшена. 

Въ настоящее время 


одинъ любн- 
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тель, Гвидо Сигристъ, попробовать за- 
мнить занавЪску призматическимъ ящи- 
комъ Е (фиг. 2), проскакивающимъ по 
особому рельсу въ разстояніи !/о части 
миллиметра передъ пластинкой иполучилъ 
прекрасные результаты. Ящикъ этотъ, съ 





Рис. 2. Фотографическій аипарать для очень 
быстрыхъ мгновенныхъ снимковъ. 


разрізомъ во всю ширину пластинки, со- 
единенъ съ передней частью посредствомъ 
гармонін $, позволяющей ему свободно 
двигаться сверху внизъ. При заряжани 
аппарата новой пластинкой изъ магази- 
на М ящикъ автоматически поднимается 
кверху, таща за собою струну С, намо- 
танную на блокъ Р, заключающій въ себ}; 
пружину, которая находится въ ящик В 
и можеть быть заводима болфе или менЂЪе 
туго при помощи рукоятки В. Когда все 
готово, то достаточно нажать кнопку, что- 
бы пружина эта распустилась и потянула 
за, собою ящикъ со скоростью, зависящей 
отъ силы ея завода. Самая щель въ ящи- 





Рис. 3. Псевдоротографія черезъ непрозрачные 
предметы. 


къ можеть быть расишряема, или съужа- 
ема при помощи винта Ч, выходящаго 
наружу сквозь отверстіе Т, когда ящикь 
опущен». 


а 


= ммм. -— 


3. 


Заговоривъ о фотографи, мы не мо- 
жемъ не предупредить читателей объ 
ошибкЪ, въ которую со времени от- 
крытія Х-лучей впадаютъ многіе изъ на- 
шихъ корреспондентовъ, воображая, что 
они напали на слЪды великаго открытія. 
Отнибка, эта состоитъ въ томъ, что иногда 
на снимкахъ выходятъ предметы, нахо- 
дящеся сзади непрозрачнаго объекта 
фотографирован!я—пейзажъ, напримЪръ, 
виденъ сквозь лошадь или скамейка— 
сквозь сидящее на ней лицо, какъ въ слу- 
чаи, изображенномъ на фиг. 3. Всф такіе 
куріозы зависятъ вовсе не отъ Х-лучей, 
а просто отъ неплотно закрытаго обтура- 
тора или отъ какой-нибудь щелки въ 
немъ, сквозь которую получается изобра- 
жене пейзажа или скамейки, прежде 
чЪмъ фотографируемое лицо заслонило 
ихъ собою или въ то время, когда оно, 
по просьбЪ художника, перемфняло поло- 
женіе. Всякій желающій легко можеть 
въ этомъ убЪдиться хорошенькоосмотръвъ 
свой аппаратъ и внимательно произведя 
нъсколько опытовъ. 


4. 


Для постройки зданій на песчаномъ, а 
стало быть, и на болотистомъ, грунт% те- 
перь начинаютъ употреблять не деревян- 
ныя, а бетонныя сваи. Первый опытъ въ 
этомъ родЪ былъ сдЪланъ въ Дюнкирхен%, 
при постройкЪ складочныхъ магазиновъ 





Рис. 4. Бетонная свая на песчаномъ и боло- 
тиетомь грунт. 


въпорт+,, почва котораго, на глубину один- 
надцати метровъ, представляетъ собою 
глубокій, сыпучій песокъ. Въ этомъ песк%, 
сначала прорыли круглые колодцы въ 
полтора метра въ діаметр}, на глубину 
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немного недоходящую до уровня наиболь- 
шихъ приливовъ, а затъмъ въ эти ко- 
лодцы вставили цилиндры, сколоченные 
изъ досокъ, держащихся на обручахъ и 
выложенные внутри кирпичами (фиг. 4). 
Нижній заостренный край этихъ цилинд- 
ровъ. благодаря ихъ тяжести, по мЪрЪ 
выниманія или даже вымыванія (струей 
воды изъ брандспойта) изъ-подъ нихъ 
песка, все глубже и глубже врЪзался въ 
почву. Когда собственной тяжести ци- 
линдровъ оказывалось мало, то на нихъ 
сверху накладывали рельсы. Такъ дЪло 
шло до тфхъ поръ, пока нижній край ци- 
линдровъ не дошелъ до твердой почвы 











Рис. 5. Приборъ для спаиванія концовъ 
рельсовъ. 


когда внутренность цилиндровъ была на- 
полнена цементомъ. Въ результатЪ полу- 
чились толстыя и при томъ вЪчныя бз- 
тонныя колонны, во всфхъ отношеніяхъ 
превосходящія деревянныя сваи. 

5. 

Мы говорили уже о томъ, что въ Аме- 
рикф съ нЪкоторыхъ поръ принято спа- 
ивать концы рельсъ между собою и что 
такое спаиване производится при по- 
мощи заливки ихъ расплавленнымъ чу- 
гуномъ. Но для того, чтобы спанванье 
было прочн%е, концы рельсовъ передъ за- 
ливкою должны быть сильно нагрЪты. 
Для такого нагрћванія въ АмерикЪ упо- 
требляется теперь приборъ, представлен- 
ный на фиг. 5. К—сосудъ съ керосиномъ; 
Р —ручная помпа; АА —трубы, проводящія 
керосинъ къ дырчатымъ горЪлкамъ, изъ 
которыхъ струяегонаправляется на концы 
рельсовъ. Стоитъ зажечь эту струю, чтобы 
при нагнетательномъ дЪйствіи помпы ап- 
паратъ дъйствовалъкакъпаяльнаятрубка 
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Начало Французской журналистики. 


Первая французская газета «Ге Мегепге Өајапі». 


Въ 1672 году у Жана Доно де-Визэ 
явилась счастливая мысль. Де-Визэ былъ 
человъкъ ума весьма изобрфтательнаго, 
никогда и ни въ чемъ не терявшійея 
и всегда умъвшій устроиться такъ, что- 
бы не оставаться долго въ неизвЪст- 
ности и заставить говорить о себ%. 
Когда ему еще не было даже и двад- 
цати лЪтъ, онъ уже постарался обратить 
на себя всеобщее вниманіе свонми напад- 
ками на тъ литературныя знаменитости, 
которыя пользовались незыблемымъ авто- 
ритетомъ. Сначала онънаписалъ амраа 
противъ Корнеля по поводу его «Софо- 
низбы», затЬмъ сатирическую комедію 
противъ Мольера по поводу «Школы жен- 
щинъ». Потомъ, считая, повидимому, свой 
успъхъ въ этомъ направленіи достигну- 
тымъ, онъ сразу перемнилъ фронтъ и 
началъ съ не меныпимъ жаромъ, чЪмъ 
прежде онъ нападалъ на «Софонизбу», 
защищать ее противъ аббата д’Обиньяк: 
и громогласно заявилъ себя почитателемъ 
генія Мольера. Обративши затЪмъ свои 
громы противъ Кино, онъ обвинилъ его 
въ похищений! у него сюжета для своей 
пьесы «Га Мёге Содпеѓќе> и сумЪтъ своимъ 
судебнымъ процессомъ съ нимъ и гром- 
кою рекламою добитьея того, что соб- 
ственная его пьеса не сходила съ афиши 
въ продолженіе шести недЪль. 

Совершивши такимъ торжественнымъ 
и шумнымъ образомъ свое вступленіе въ 
литературныя сферы, де-Визэ рБшилъ по 


возможности основательнфе ошо 
на новой почв и съ этою цЬлью и рЪ- 


шилъ привести въ исполнеше явившүюся 
у него геніальную мысль. 

Было это въ лучшую эпоху царствова- 
нія «Короля-Солнца», когда вся Франція 
жила жизнью окружавшаго его двора, 

т. ХИ.—7 


когда въ самой глухой отдаленной про- 
винцін жадно ловили всякую вЪеть изъ 
столицы, вефми силами старались вос- 
производить и копировать придворную 
жизнь. Существовавийя уже въ это вре- 
мя во Франщи изданя не могли удовле- 
творять этой жгучей жаждЪ провинции 
ко всему, что происходило въ столицЪ 
при дворћ. «Га балее», существовавшая 
уже около 40 лЬтъ, довольствовалась 
лишь сухой и краткою передачею поли- 
тическихъ извъстій-—о войнахъ и о дого- 
ворахъ. «Ге Лопгпа] 4ез Зауапіѕ>, основан- 
ный въ 1665 г. Діонисіемъ де-Салло, со- 
вфтникомъ Парижскаго парламента, еще 
менфе могъ удовлетворять вкусамъ «болі- 
шой публики», такъ какъ главное его 
содержаніе составлялъ критическій об- 
зоръ оа научныхь сочнненій и 
открыт. 

«Ге Мегецге Сајапі», первый нумеръ ко- 
тораго появился въ свЪтъ въ конц; марта, 
1672 года, намфтиль себЪ совершенно 
иныя цфли и задачи. Внъ}шнимъ свонмъ 
видомъ онъ представлялъ собою неболь- 
шой томъ около 300 страницъ съ боль- 
шими буквами на довольно неважной бу- 
маг. По формЪ же своей онъ, по мысли 
де-Визэ, долженъ былъ имЪтъ видъ пи- 
семъ къ какой-то дам, живущей въ про- 
винцін, которой онъ объщалъ «длиться 
съ нею всеми новостями, могущими пред- 
ставлять интересъ для знатныхъ людей, 
лишенныхъ счастія жить въ столиц». 

«Вы будете имЪть такимъ образомъ», 
писалъ онъ, «извЪстія о похоронахъ и 
свадьбахъ со всфми тфми подробностя- 
ми, которыя часто представляют больше 
интереса, чфмъ сами эти событія. КромЪ 
того, такъ какъ теперь бываюттъ отъ вре- 
мени до времени весьма интересные су- 
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дебные процессы, во много разъ превосхо- 
дящіе по своей пикантности самые луч- 
ие романы, то я не премину и о нихъ 
сообщать вамъ». 

При этомъ онъ добавляль еще, что 
сочтетъ своимт, долгомь присылать ей 
также стихи, пользующіеся въ данное 
время наибольшимъ успЪхомъ, рецензии 
о новыхъ пьесахъ и послЪднія моды. По 
замфчан!ю его, едва ли утратившему свое 
значеніе и для современныхъ нашихъ 
провинціальныхъ дамъ, «въ провинщи ни- 
чего не ждутъ съ такимъ страстнымъ не- 
терпЪніемъ, какъ именно этихъ модъ»>. 

оетБ этого небольшого, но содержа- 
тельнаго вступленя, де-Визэ прямо пе- 
реходилъ къ одной довольно-таки сомни- 
тельной истори, въ которой повћствова- 
лось о томъ, какъ одинъ салонный левъ 
похитилъ драгоцънности своей возлюб- 
ленной и какихъ трудовъ стоило послЪд- 
ней возвратить ихъ себЪ. ДалЪе слЪдо- 
вало описаніе церемоніи према герцога 
де-ла-Фельяда въ качеств полковника, 
гвардіи, «Исторія о зеленыхъ шелковыхъ 
чүлкахъ», «ЗамЪтка о Ва]а2е трагедін 
господина Расина», сообщене объ отъ- 
зд]; герцога д'Эстрэ въ его чрезвычай- 
ную миссію въ Римъ, «Приключенія фран- 
цуза въ КонстантинополЪ, по которымъ 
можно составить себ}; понятіе о любезно- 
сти турокъ», сообщене о смерти канцлера, 
«Исторія женщины-солдата», восхвалене 
маркиза де-Лувуа и т. д., ит. д. 

Разнообразія, какъ можно судить по 
этому перечислению, въ первомъ нумерЪ 
было довольно много, но порядка и си- 
стемы не было никакихъ, да и языкъ не 
отличался особенно видными достоин- 
ствами. Положимъ, и самъ де-Визэ не 
предъявляль притязаній на то, чтобы 
его считали перворазряднымъ литерато- 
ромъ. При томъ же надо имфть еще въ 
виду, что свой первый нумеръ онъ при- 
нужденъ былъ составлять съ крайнею 
поспфшностью. Только 15 февраля 1672 го- 
да онъ получилъ привилегію отъ короля 
на изданіе своего жүрнала, такъ что въ 
теченіе какихъ-нибудь полутора мЪсяца 
ему пришлось обработать свой матеріалъ, 
найти издателя вь ПарижЪ, корреспон- 
дентовь и комиссіонеровъ въ провинщи, 
слЪдить за печатаніемъ ни разсылкою сво- 
его издашя. Все это приходилось дЪлать 
ему одному, и, несмотря на всю его энер- 
гію и дфятельность, ему приходилось 
очень трудно. ПоневолЪ долженъ былъ 
онъ вначалф издавать свой «Мегеиге» не 
особенно регулярно, такъ что за первые 
два года были выпущены въ свфугъь всего 
шесть книжекъ. Въ довершеніе бЪды, 
де-Виз» заболълъ и принужденъ былъ 
поэтому пріостановить свое издан, к0- 
торое ему удалось возобновить лишь въ 
1677 году. На этоть разъ онъ подыскалъ 
уже себі; постояннаго издателя, нЪкоего 
Блажара, книгопродавца, пмЪвшаго свой 
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магазинъ на улицЪ 89. Јасдпез, къ кото- 
рому впослЪдствін присоединились еще 
два книготорговца—Вильгельмъ де-Лью- 
инь и Т. Жираръ. Кромъ того, судьба, 
послала ему еще весьма дфятельнаго и 
энергичнаго помощника въ лицЪ Томаса 
Корнеля, брата знаменитаго великаго 
Корнеля. Этотъ Корнель по своему ха- 
рактеру и по своей судьбЪ былъ полною 
противопсложностью своему брату; обла- 
дая весьма подвижнымъ п гибкимъ умомъ, 
особою чертою всеприспособляемости, ко- 
торою онъ нерћдко даже злоупотреблялъ, 
үмБя легко примЪняться и сл$дить за 
модою и за измфняющимися вкусами, онъ 
уже не по одной дорог пробовалъ на- 
править свои шаги и всегда почти не 
безъ успфха. ИмЪя много связей въ об- 
ществЪ, благодаря отчасти своему зна- 
менитому брату, отчасти и евоимъ лич- 
нымъ заслүгамъ, такъ какъ нЪкоторыя 
его пьесы пользовались также довольно 
громкимъ успЪхомъ, умЪя жить и ладить 
съ людьми, онъ являлся для де-Визэ, ко- 
нечно, неоцънимымъ сотрудникомъ и по- 
чти сразу уже занялъ по отношенію къ 
журналу одинаковое съ нимъ положене. 
Съ этихь поръ началась золотая пора, 
для журнала. Съ 1677 года онъ выходилъ 
въ свЪть аккуратно отдЪльными книж- 
ками 1-го числа каждаго мЪсяца и, кромЪ 
того, выпускалъ особыя экстренныя при- 
ложенія для сообщенія о какихъ-либо 
чрезвычайныхъ событіяхъ. Каждая изъ 
такихъ книжекъ, вмфетимостью отъ 200) 
до 300 страницъ, продавалась уже въ пе- 
реплеть и въ ПарижЪ и въ провинщи за 
одинаковую цБну—30 су. Въ книжкахъ 
этихъ мы находимъ точныя сообщенія о 
вефхъ тЬхъ придворныхь и свЪтскихъ 
событіяхь столичной жизни, которыхъ, 
конечно, не сохраняетъ исторія для по- 
томства, но которыя въ свое время пред- 
ставляютъ значительный интересъ для 
всфхъ, кто желаеть слБдить за совре- 
менною ему. жизнью и имЪть возможность 
ветавить и свое слово въ общемъ разго- 
ворБ. ЗдЪеь мы находимъ свЪд}нія о 
рожденіяхъ, бракахъ. смерти извЪстныхъ 
лиць И даже о случаяхъ беременности 
принцесеъ и великосвЪтскихъ дамъ, опи- 
сане релит1озныхъ церемоній, процессін, 
военныя новости, придворныя извЪетя, 
рецензш о первыхъ представленіяхъ, кри- 
тику новыхъ книгъ, отчеты о засЪданіяхъ 
Академии. 

Текстъ журнала сопровождается часто 
тщательно выполненными гравюрами, 
иллюстрирующими то или другое пере- 
даваемое событіе. Одну изъ такихъ нан- 
болЪе интересныхъ иллюстрацій пред- 
ставляеть собою гравюра, появившаяся 
въ одной изъ книжекъ журнала за 1681 
годъ и изображающая «розыгрышъ ко- 
ролевской лотереи». На предеъдатель- 
скомъ мЪстЪ сидитъ самъ король Людо- 
викъ ХІҮ (ему же, между прочимъ, и до 
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стался главный выпгрышъ въ 100.000 фран- 
ковъ); а среди лицъ, принимающихъ уча- 
стіе въ розыгрыш, мы съ немалымъ 
удивлешемъ замфчаемъ, на ряду съ Мон- 
тозье и молодымъ герцогомъ де-Мэномь, 
«г. де-Кондона, епископа города Мо», 
иначе говоря—знаменитаго Боссюэ, кото- 
рый занимается наложеніемъ печати на 
билеты. 

Редакторы «Меркурія» съ не меньшею 
тщательностью заносили на страницы 
своего журнала также и выдающіяся со- 
бытія провинціи, начиная отъ молебствій 
о ниспосланіи дождя до случаевъ рожде- 
нія двухголовыхъ уродовъ. Иногда они 
помфщали у себя просто фантастическіе 
разсказы, вся цЪль которыхъ, повидимо- 
му, заключалась въ томъ, чтобы возбу- 
дить любопытство читателя и заставить 
его пробрфети и слфдующую книжку, 
въ которой было обфщано продолженіе 
интересной истори. Такъ, напримЪръ, 
въ течене нъсколькихъ мъсяцевъ редак- 
ція занимала читателей разсказомь о 
томъ, какъ въ, одной деревнЪ; появлялся 
на крыш» дома одного крестьянина дра- 
конъ съ какимъ-то безцфинымъ камнемъ 
на лбу, освъщавшимь всю окрестность; 
какъ этому крестьянину удалось убить 
дракона и камень присвоить себ}; какъ 
ревниво оберегалъ его отъ посторонняго 
взгляда и никому не хотЬлъ продавать 
его, несмотря на то, что ему предлагали 
за него значительныя суммы; и какъ, 
наконец, одному изъ корреспондентов? 
<Мерг‹урія» удалось выпытать у него нЪ- 
которыя свЪдЪнія объ этомь камнъ, ко- 
торыми, конечно, редакція не преминула 
подЪлиться со своими читателями. 

На ряду съ такими фантастическими 
исторіями находили себф въ журналЪ 
мЪсто и дЪйствительныя событія, но почти 
всегда въ нЪсколько разукрашенномъ 
вид съ довольно густо положенными на 
нихъ романическими красками, и при томъ 
всегда съ кричащими заглавіями, въ род%, 
напримЪръ, такихъ, какъ: «Мүжъ, самъ 
себя обманувшій», «Удобная любовь>, 
«Ложное похищеніе» и т. п. Зат$мъ по- 
мЬфщались въ журналЪ также и стихи, 
по большей части довольно слащавые 
и шаблонные, подписанные почти всегда, 
какими-нибудь поэтическими псевдони- 
мами—какимъ-нибудь «‹пастушкомъ Фло- 
ры», или «пастушкомъ цвЪтовъ» и т. п. 
Судить о содержаніи этихъ стиховъ и 
оцБнить ихъ приблизительно можно үже 
по ихъ заглавіямъ, образецъ которыхъ 
представляютъ собою «Просьба молодого 
бука къ миртамъ сада Венеры, нахо- 
дящагося на КипрЗ, въ городЪ Идаліи», 
«Жалобы ручейка, влюбленнаго въ до- 
лину», «Бесфды цвЪътовъ Лангедока съ 
товы ит. п. 

тихотворный отдЕлъ, впрочемъ, ка- 
жется, существовалъ въ ‹Меркуріи» чуть 
ли не спеціально для удовлетворенія само- 
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любія его читателей, одержимыхъ зудомъ 
поэтическаго творчества, и этимъ, вЪ- 
роятно, объясняется его посредственность, 
приближающаяся даже къ ничтожности. 
Повидимому, однако, и этого средства, 
было мало для того, чтобы дать выходъ 
литературнымъ наклонностямъ читателей 
«Меркурія», потому что редакція его при- 
думала для этого еще одну мЪру, заклю- 
чавшуюся въ томъ, чтобы собирать мнф- 
нія своихъ читателей по наиболЪе злобо- 
дневнымъ вопросамъ и преимущественно 
по вопросу о любви и ея морали, который 
въ то время занималъ первое мЪсто въ 
ряду веъхъ остальныхъ. 

Воть въ видЪ образца н$еколько во- 
просовъ, которые редакція задавала 
своимъ читателямъ: 

«Кто боле заслуживаеть сожалфня— 
тоть ли, кто имфетъ возможность часто 
видЪть свою возлюбленную, но знает», 
что она его не любитъ, или тотъ, кто увф- 
ренъ въ ея любви, но находится въ вЪч- 
ной и безнадежной разлүкъ съ нею?» 


«Какое самое страшное огорченіе 
можетъ причинить женщина своему воз- 
любленномү?» 


«Что дълаетъ больше чести женщин — 
внушать любовь кь себЪ съ перваго 
взгляда на нее или же по истечении н};- 
котораго времени, когда можно уже 
уүсиЪть изучить ея достоинства?» 

«Что мы чуветвуемъ при воспоминаніи 
о пережитомъ уже нами наслаждениы— 
наслажденіе или горечь?» 

Въ такомъ же родЪ были и всЪ дру- 
пе вопросы, и отвьты на нихъ сыпались, 
какъ изъ рога изобилія, такъ что при- 
ходилось и для нихъ выпускать иногда 
экстренныя приложенія. 

Очень много мЪста отводилось въ жур- 
налЪ модамъ. которыя въ то время имфло 
весьма серюзное значеніе не для однЪхъ 
только дамъ, но и для мужчинъ, же- 
лавшихъ не отставать оть придворной 
жизни. 

Наконецъ, въ самомъ концф каждой 
книжки помфщались загадки—обыкно- 
венно двЪ въ стихахъ и одна въ рисун- 
кахъ; разгадки помфщалиеь лишь въ 
слЬдующемъ нумерЪ, и тамъ же печата- 
лись и имена лицъ, приславшихъ въ 
редакцію вЪфрныя рфшеня. Въ спискЪ 
послфднихъ мы находимъ и имена лицъ, 
весьма, уважаемыхъ, которыя, повидимому, 
нисколько не стыдились такого безобид- 
наго времяпрепровожденія н даже на- 
ходили въ немъ үдовлетвореніе своему 
самолюбію: прокуроровъ, адвокатовъ, 
врачей. хүдожниковъ, графинь и маркизъ, 
канониковъ и священниковъ. На ряду 
съ дЪйствительными именами мы нахо- 
димъ въ этомъ спискЪ и псевдонимы, 
не всегда достаточно остроумные, но все 
же по большей части довольно ориги- 
нальные: «Влюбленный до безумя съ 
улицы ТгобззеуаеНе», «Весеннія краса- 
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вицы изъ Орлеана и ихъ секретарь», 
«Пастушка съ береговъ Марны» «Пустын- 
никъ съ улицы еѕ Агсіѕ», «Конная статуя 
съ Королевской Площади» и т. п. 

Ла-Брюйеръ недаромъ говоритъ, быть 
можеть, имЪя въ виду и не «Мегсиге Са- 
Јарт>, что «для того, чтобы обогатить себя 
изданемъ какой - нибудь глупой книги, 
надо имфть находчивости не больше, чфмъ 
сколько глупости имфеть тотъ, кто ее 
покупаетъ. А вздорныя глупости часто 
больше всего согласуются со вкусами 
публики.» Какъ бы то ни было, но үспЪхъ 
«Меркуря» былъ обезпеченъ, а это и 
было все, чего желалъ де-Визэ. Лучшимъ 
доказательствомъ его усифха могутъ слу- 
жить даже не столько свидЪтельства, его 
самого и его читателей, сколько тф пре- 
слЪдованія, которыя скоро пришлось ему 
начать противъ его подражателей, увле- 
ченныхъ его примъромъ и нарушившихъ 
полученную имъ королевскую привилегію. 

Но еще лучшимъ доказательствомъ 
успЪха де-Визэ можетъ служить то, что 
одинъ изъ драматурговъ де-Бүрсо вос- 
пользовался даже и журналомъ его и 
самымъ его названіемъ ‹1е Мегсиге @а- 
]ап{> для того, чтобы написать свою 
пьесу подъ этимь же названіемъ. Де- 
Визэ сначала не понялъ всей выгоды 
такой рекламы и даже испугался. Узнавши 
о заглави пьесы, онъ подалъ жалобу въ 
судъ и отослалъ ее прокурору. «Этотъ чи- 
новникъ, разсказываётъ самъ Бурсо, <по- 
требоваль пьесу къ себ, нашелъ ее 
слишкомъ хорошею для того, чтобы ее 
уничтожить, и приказалъ только для того, 
чтобы не раздражать де-Визэ, перемфнить 
ея заглавіе и назвать ее не «Мегсиге Са- 
]а1{>, а просто «Комедія безъ заглавія». 
Уже это одно доказываетъ, что де-Визэ 
пользовался въ то время значительнымъ 
вЪсомъ. Съ его согласія комедія была, до- 
пущена къ представленю, прошла съ 
громаднымъ успъхомъ и явилась шумною 
рекламою для «Меркурія». Содержаніе ея 
въ краткихъ чертахъ сводится къ сл} 
дующему. 

Одинъ молодой дворянинъ влюбленъ 
въ какую-то провинщальную красавицу; 
но отецъ ея, человъкъ очень суровый и 
жестокій деспотъ—страстный почитатель 
издателя журнала «е Мегсиге Сајапі» 
и поставиль себЪ цфлью непремфнно за 
него выдать свою дочь. Влюбленный мо- 
лодой человъкъ оказывается какъ разъ 
родственникомъ этого издателя и выма- 
ливаетъ у него разр шешя на нъсколько 
дней замфнить его—на тф именно дни, 
когда отецъ его возлюбленной долженъ 
быть въ ПарижЪ и посфтить редакцію. 
Хитрость удается, и молодой человфкъ 
сочетается законнымъ бракомъ съ пред- 
метомъ своей страсти. 

Интрига, какъ можно судить по этой 
передачЪ, незамысловата и довольно ис- 
кусственна; она должна была послужить 
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автору лишь средствомъ для того, чтобы 
механически связать отдЪльныя сцены, 
которыя дЪйствительно очень интересны 
и забавны. Особенно интересна сцена, 
когда мнимый редакторъ принимаетъ 
своихъ посБтителей, являющихся къ нему 
со своими оригинальными мыслями, со 
своими загадками и мадригалами и умо- 
ляющихъ его о томъ, чтобы «помЪстить 
ихъ въ газету». Ве рфчи ихъ полны 
восторженных похвалъ по адресу жур- 
нала, такъ что и де-Визэ понялъ, что 
вс его опасенія были напрасны и что 
комедія Бурсо была для него только 
новою громкою и чрезвычайно выгодною 
рекламою. | 

Находились, конечно, и серіозные не- 
доброжелатели и враги у «Меркурія». 
которые не ограничивались указаніемъ 
на пустоту его содержанія, а выставляли 
даже противъ него обвиненіе, что окъ 
береть со своихъ подписчиковъ деньги 
для того, чтобы помфщать ихъ мньшШя 
въ своемъ журналЪ, такъ что въ теченіе 
нфеколькихъ мЪсяцевъ въ заголовкЊ га- 
зеты красовалось слфдующее преду- 
прежденіе: 

«Редакція предүпреждаетъ, что ве 
мемуары для напечатанія въ журнал} 
принимаются безплатно». 

Однако предупрежденіе это внушаетъ 
и теперь довольно мало къ себЪ довЪря, 
тЪмъ болЪе, что въ первые годы изданія 
журналамынаходимъвъ немъ, напримЪръ, 
довольно-таки сомнительныя генеалоги- 
ческія таблицы, имъющія цфлью дока- 
зать древность того или иного рода и, 
повидимому. стоившія ихъ представите- 
лямъ хорошаго подарка дакторамъ 
журнала. Намекъ на это встрЪчается и въ 
пьесЪ де-Бурсо, гд какой-то аптекарь 
предлагаетъ за деньги «Пи ѓајге 4ез аїецх»>, 
т.е. создать ему родословную. Въ пьесЪ 
это предложеніе съ негодованіемъ отвер- 
гается редакторомъ, но врядъ ли оно 
всегда такъ бывало и въ дЪйствитель- 
ности. 

На ряду со всъмъ этимъ находимъ мы 
въ журнал и различныя рекламирован- 
ныя объявленія о новыхъ книгахъ ка- 
кихъ-то неизвфстныхъавторовъ и рекламы 
о цБлебныхъ свойствахъ какихъ-нибудь 
водъ, составленныя въ видЪ воспоминаній 
и мемуаровъ, которыя должны были при- 
дать рекламЪ приличную форму. 

Все это цриносило несомнфнный до- 
вольно крупный доходъ издателямъ, и 
повидимому, они и заранфе навфрняка на 
него разчитывали, потому что въ условии, 
заключенномъ уже ране между де-Визэ 
и Томасомь Корнелемъ, мы находимъ 
упоминане о томъ, что они будутъ «дЪлить 
поровну не только доходъ отъ продажи 
книгъ, но и т подарки, ‘Которые. мо- 
гутъ быть имъ сдфланы въ видЪ денеж- 
ныхъ суммъ, мебели и драгоцфнныхъ 
камней». 


и А-а щим. 











О книг% М. Г. Сыркина «Пластическія искусства».—В. Г. Бълинскій, какъ пе- 
реводчикъ. — Первый полный переводъ сказокъ Э. Лабулэ. 


Наша литература по вопросамъ искус- 
ства очень бЪдна; правда, пишутъ объ 
искусствЪ не мало, но все это лишь бЪг- 
лыя замЪтки, сухіе отчеты о выставкахъ 
или печатныя признанія въ собственныхъ 
вкусахъ; всякій, кому есть доступъ къ 
печатному слову, считаетъ нужнымъ объ- 
явить всему міру, что это ему нравится, 
а то не нравится; поэтому онъ бранить 
однихъ художниковъ или скульпторовъ 
и хвалить другихъ. Вопросъ «почему?» 
даже и не зарождается въ головЪ добро- 
вольцевъ-критиковъ, — для нихъ все за- 
ключается въ личномъ «нравится». Ясно, 
что всБ эти эстетическія писанія къ ли- 
тературЬ не относятся; къ ней можно 
причислить только очень немногія изъ 
всБхъ появляющихся статей по вопро- 
самъ искусства и еще болфе рдкія от- 
дфльныя сочиненія. Къ нимъ относится и 
книга, г. Сыркина. 

Авторъ «Пластическихъ искусствъ» от- 
несся къ своему а 1 съ большою 
любовью и внимашемъ. Вопросъ «‹поче- 
му?» все время стоить передъ нимъ, и 
онъ пытается раскрыть намъ тайны 
искусства и объяснить, въ чемъ заклю- 
чается его властное, неотразимое воздЪй- 
сте на нашъ духовный мръ. Насколько 
удалась эта попытка, автору, мы увидимъ 
дальше. Появленіе своего труда г. Сыр- 
кинъ объясняеть тЬмъ интересомъ, ко- 


торый пробудился у насъ за послЪднее 
время къ живописи, благодаря новымъ 
вЪяніямъ. Авторъ могъ взяться за перо 
тогда, когда увидЪлъ, что и у насъ на- 
чинаетъ укрфпляться идея самостоятель- 
наго существованія искусства. Онъ горя- 
чо возстаетъ противъ тенденціозности въ 
искусствЪ; поборники узкаго націонализ- 
ма, видящіе самобытность искусства лишь 
въ отечественныхъ сюжетахъ, по его 
мнЪнію, только способствують застою, 
тормозятъ развитіе искусства стЪснитель- 
ными рамками, измышленными ими же 
самими. Истинная національность сказы- 
вается въ силЪ и р творчества, 
а не въ сюжетахъ. Къ тому же націо- 
нальное у насъ всегда смфшивается съ 
простонароднымъ. Чтобы прослыть націо- 
нальнымъ художникомъ, нужно пользо- 
ваться грубымъ орнаментомъ въ русскомъ 
стил и рисовать мужиковъ. Допустимъ, 
что орнаментъ нашего народа, какъ и его 
пЪсня, очень интересны; но какъ же мо- 
гутъ этими предЪлами ограничиться эсте- 
тическія потребности образованнаго клас- 
са? Если бы эти потребности были столь 
непритязательны, то мы могли бы только 
сказать, что и все общество крайне не- 
развито и художественное творчество на- 
ходится въ состояніи полнЪйшаго застоя 
и неизмЪнно повторяется все въ однЪхъ 
и тБхъ же установившихся формахъ. 
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Живопись, скульптуру, архитектуру и 
декоративныя искусства г. Сыркинъ со- 
единяеть въ понятіин «пластическихъ 
искусствъ>. Этотъ терминъ довольно уда- 
ченъ; менЂе всего онъ подходитъ къ жи- 
вописи, но и существующий терминъ: ‹изо- 
бразительныя искусства» также не отли- 
чается точностью и не захватываетъ со- 
держанія архитектуры. Переходя къ во- 
просу, что должна обнимать собою область 
пластическихъ искусствъ, авторъ огра- 
ничиваетъ содержаніе ихъ пластическимъ 
интересомъ. Онъ справедливо зам}; чаетъ, 
что для выраженія отвлеченныхъ идей 
существуютъ другія формы человфческа- 
го творчества, болфе сильныя и пригод- 
ныя; зачъмъ же прибЪфгать въ такомъ 
случа къ менфе совершенному способу 
передачи идей—къ живописи и къ скуль- 
птурЪ? Не лучше ли передать пхъ сло- 
вомъ, воспользовавшись поэтической фор- 
мой? или мелодей и гармоніей музыки? 
Пластическій интересъ и безъ того даетъ 
богатое содержаніе живописи и сроднымъ 
ему искүсствамъ; ихъ безусловное превос- 
ходство—тамъ,гдЪ сущность заключается 
въ гармоничныхъ или оригинальныхъ 
сочетаніяхъ тБлесныхъ формъ, линій и 
красокъ. Античныя статуи Эллады, ко- 
торыми мы восхищаемся и теперь, явля- 
ются яркимъ примфромъ пластическаго 
интереса; въ нихъ нътъ идейнаго содер- 
жанія, — лица изваянныхъ боговъ без- 
страстны, невыразительны и даже не 
умны; несмотря на то, произведешя эти 
даютъ впечатлЪніе въ высшей степени 
художественное. Произведене пластиче- 
скаго искусства должно существовать 
само по себЪ, а не служить средствомъ 
передачи извъстныхъ идей, тенденцій. 
Уклоненія оть этого принципа чаще всего 
происходять, потому что то или другое 
произведеше искусствъ слишкомъ слабо 
н незначительно, чтобы вызвать къ себЪ 
интересъ, и это отсутствіе собственнаго 
интереса маскируется сюжетомъ, при 
чемъ сюжетъ отв чаетъ духовнымъ по- 
требностямъ, преобладающимъ въ данное 
время, и сообразно съ этимъ онъ является 
то религіознымъ, то народнымъ, то герои- 
ческимъ. 

Произведеніе искусства вызываетъ въ 
насъ чувство эстетическаго наслажденія. 
Въчемъ же заключается причины этого на- 
слажденія? Воть что отвЪчаетъ намъ Сыр- 
кинъ. Обратимся къисточнику живописи— 
къ орнаменту; здЪсь отъ самаго простого 
орнамента до нанболћъе сложнаго мы ви- 
ДИМЪ «игру геометрическими элементами»: 
причина удовольствія, испытываемаго отъ 
разглядывая орнамента, заключается 
въ томъ, что здесь получаетъ удовлетво- 
реше присущая намъ пространственная 
или геометрическая логика; эта логика 
треоуетъ правильности фигуръ и линій, 
и только въ такомъ слүчаъ мы непыты- 
ваемъ удовольствіе. 
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еходя затфмъ отъ линій и фигуръ 
леснымъ формамъ, мы останавли- 
ваемся на объяснеши архитектуры, какъ 
искусства. Здесь причиной эстетическаго 
довольствія является цфлесообразность 
рмъ: чфмъ рельефнЂе видна въ фор- 
махъ приспособленность предмета къего 
цБли, чфмъ очевиднЪе связь ихъ съ усло- 
віями равновъсія и прочности зданія, 
тЬмъ болфе онф нравятся намъ; степень 
удовольствія зависитъ оть простоты и 
находчивости въ ръшеніи задачи по за- 
конамъ механики, которую представляетъ 
собою всякое зданіе. Оно должно быть 
удачнымъ сочетаніемъ силъ; несмотря на 
неподвижность формъ, въ архитектурной 
постройкЪ чувствуется борьба и напря- 
женіе силъ, живая энергія, которыя вмЪ- 
ст даютъ впечатлЪніе извЪстнаго ритма, 
или темпа движенія. 

Такъ г. Сыркинъ пытается объяснить 
сущность художественнаго удовольствія, 
получаемаго отъ произведен архитекту- 
ты. По его мнЪнію, глазъ въ архитектур- 
ныхъ формахъ ищеть прежде всего успо- 
коенія, что поддерживаюция массы вы- 
держать на нихъ лежащія. На основан 
опыта мы знаемъ, что массивная камен- 
ная надстройка можеть только поддер- 
живаться такимъ же массивнымъ осно- 
ванівмъ, а также, что для легкой крыши 
или легкихъ павильоновъ не нужно со- 
лидвой, каменной, опоры. Вотъ почему мы 
находимъ некрасивымъ, если массивное 
здаше заканчивается легкой крышей или 
легкими, тонкими башенками и т. д. 
ЗдЪсь г. Сыркинъ очевидно впадаетъ въ 
заблужденіе. Подобныя постройки кажут- 
ся намъ некрасивыми не потому. что въ 
нихь нЪть соразмЪрности силъ, а что 
нЪъгь въ нихъ пропорціональности формъ, 
нътъ той «пространственной логики», ко- 
торой г. Сыркинъ требуетъ для красоты 
орнамента. Изъ опыта мы хорошо знаемь, 
что жел$зные брусья или рельсы могутъ 
выдержать большую тяжесть: но если мы 
замфнимъ ими каменныя колонны, ТО 
постройка станетъ прямо безобразной, 
хотя мы и будемъ имЪть успокоеніе, что 
желфзные брусья выдержать давящую 
на нихъ массу. Г. Сыркинъ вскользь ка- 
сается и этого прим%ра, но, желая сохра- 
нить свою теорію, овъ пытается утвер- 
ждать, что у насъ нъгъ еще опыта въ 
прочности желЪза. Проще и естественнЪе 
было бы вмЪсто этихъ искусственныхъ 
объясненій признать, что и въ архитекту- 
ръ неизмЪнно дЪйствуетъь все та же про- 
странственная логика, требующая пра- 
вильности лин и фигуръ и пропорціо- 
нальности формъ. Воть почему, зам фнивЪ 
каменныя колонны желфзными, но полы- 
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ми внутри, мы все-таки получимъ то же 


эстетическое наслажденіе, какъ и рань- 
ше, при условіи, чтобы он® были окра- 
шены въ тонъ камню. 

Ухватившись за гипотезу, что источни- 
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комъ наслажденія слүжитъ игра меха- 
ническихъ силъ, г. Сыркинъ старается 
распространить ее и на скульптуру: жи- 
вое тБло для художника-пластика то же 
архитектурное произведеше, въ анатомн- 
ческихъ Форма начиная со скелета, 
кроется масса механической логики, без- 
сознательно очевидной для глаза и т. д. 
Принципы скульптуры и архитектуры до 
извЪстной степени распространяются и 
на живопись, но ея главный специфиче- 
скій признакъ—это способность переда- 
вать полное пространственное впечатлф- 
ніе; ея важнЪйшіе элементы, кромЪ ли- 
нейной перспективы, — воздушная пер- 
спектива и колоритъ. Останавливаясь на, 
средствахъ выраженіян въ живописи, 
г. Сыркинъ совершенно забываетъ, что 
въ первой глав отстанвалъ исключи- 
тельно наличность пластическаго инте- 
реса и горячо возражалъ противъ пере- 
дачи живописью несвойственныхъ ей 
идей,—и серіозно разсуждаетъ, что жи- 
воцись можетъ передавать звуковые э 
фекты: веъмъ безъ исключенія высокіе 
звуки кажутся свфтлыми, а низкіе тем- 
ными. Откуда только это г. Сыркинъ 
знаетъ? Впрочемъ, про всЪхъ онъ не рЪ- 
шается утверждать ничего больше; что 
же касается его самого, то оказывается, 
что звуки фагота представляются ему 
черными, средній регистръ віолончели— 
красноватымъ, а музыка въ минорныхъ 
тональностяхъ—оранжевою! 

Неудачна и попытка г. Сыркина объяс- 
нить понятіе красоты половымъ чувствомъ, 
Это чувство, какъ извфетно, сильнфе 
всего въ молодости, а въ это время фор- 
мы тБла отличаются округлостью; поэто- 
му, разсуждаеть г. Сыркинъ, округлыя 
формы въ силу своей привлекательности 
и становятся для насъ тБмъ, что мы под- 
разумЪваемъ въ понятіи «красивый». Что 
же можно возразить на такое легкомы- 
сленное объясненіе красоты? Не удиви- 
тельно, что посл этого г. Сыркинъ за- 
являетъ, что красоты нЪтъ, а есть только 
формы пластически интересныя. Что же 
это, какъ не подстановка одного слова, 
вмЪето другого? 

Посл этихъ несостоятельныхъ разсу- 
жденій, авторъ высказываетъ вЪрную и 
глубокую мысль о поступательномъ ходЪ 
въ развитіи искусства. Долгое время, — 
говоритъ онъ,—искусство должно упраж- 
няться на реальныхъ явленіяхъ при- 
роды, но когда оно овладфеть всЪми эти- 
ми реальными формами, то въ немъ должно 
явиться стремлеше возсоздать новый, хо- 


тя и не существүющій, но хүдожественно 


состоятельный міръ. Эта мысль вЪрна не 
только по отношенію ко всему искусству, 
но и кьотдфльнымъ его творцамъ, кото- 
рые отъ воспроизведенія реальныхъ, су- 
ществующихъ формъ переходили къ со- 
зданію новыхъ, синтетическихъ, формъ. 

Изъ предисловія автора видно, что 
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однимъ изъ стимуловъ появленія его кни- 
ги послужило сочиненіе Л. Н. Толстого 
«Что такое искусство?». Но это же сочи- 
неніе и погубило книгу г. Сыркина. Труд- 
но разобраться, что представляетъ собою 
послЪдняя глава ея, гдЪ авторъ возра- 
жаетъ Толстому. Әто наборъ удивитель- 
ныхъ фразъ въ род: «Есть что-то коснъю- 
щее въ животненномъ состояніи въ пред- 
ставленіи пустопорожняго покоя, завое- 
ваннаго утилитарною д%Ъятельностью» 
или: «Въ жизни ненужное нужнЪе нужна- 
го, безполезное полезнфе полезнаго, если 
только это ненужное и безполезное со- 
ставляетъ для насъ благо»; и все это на 
одной страниц (125). Что это все зна- 
читъ? Утомился ли г. Сыркинъ подъ ко- 
нецъ работы или не могъ выразить своей 
мысли? Досадно только, что этимъ испор- 
чена, работа, хорошо задуманная и тол- 
ково изложенная въ первыхъ главахъ. 


* *% 
ж 


На-дняхъ вышелъ, подъ редакціей С. А. 
Венгерова, первый томъ, можно сказать, 
перваго полнаго собранія сочиненій 
В. Г. ББлинскаго. Изданіе, которымъ мы 
пользовались до сего времени, не говоря 
уже о многихъ заключавшихея въ немъ 
неточностяхъ, не могло похвастаться 0с0- 
бенной полнотой. Оно, напримЪръ, не да- 
вало почти никакого понятія о первыхъ 
шагахъ на литературномъ поприщЪ «Не- 
истоваго Виссаріона». 

Изданіе г. Венгерова восполнить въ 
этомъ отношеніи очень крупный пробъЪл»ъ, 
и уже первый томъ даетъ не мало новаго. 
Прежде всего, мы узнаемъ здфсь БЪлин- 
скаго, какъ переводчика. Помимо всякаго 
рода мелкихъ статей, появлявшихся въ 
печати того времени, БЪлинскій перево- 
дилъ Жюль 4Канена, Поль-де-Кока, Ал. 
Дюма, Жюля Сандо и др. Констатирова- 
не значительнаго числа переводовъ БЪ- 
линскаго имЪетъ не только узко-библо- 
графическій интересъ, оно является на- 
гляднфйшимъ опроверженіемъ того пред- 
разсудка, что Б$линскому были чужды 
«иностранные языки». Виновниками этой 
славы были лучше друзья БЪлинскаго-— 
'Тургеневь и Кавелинъ. Перелистовавъ 
почти ц$лый томъ, занятый переводами, 
врядъ ли кто-нибудь повЪритъ, чтобы 
БЪлинскій былъ совершенно «чуждъ» ино- 
странной литератур%. Әти же переводы 
показываютъ, что французскія цитаты, 
которыми пестрятъ «Литературныя мечта- 
нія» БЪлинскаго, небыли только павлиньи- 
ми перьями. Въ это время онъ жилъ ли- 
тературными переводами, дышалъ атмо- 
сферой французскаго языка, и нисколько 
не удивительно, если эта атмосфера отра- 
жалась н въ его русскихъ статьяхъ. Пе- 
реводческая дБятельность БЪлинекаго да- 
ла, къ сожалЪнію, поводъ бросить въ него 
камнемъ одному изъ критиковъ «Московск. 
ВЪдом.» (г. МедвЪдскому). ЦЪломудрен- 


322 





ный критикъ попрекнулъ Бфлинскаго въ 
томъ, что онъ насаждалъ своими перево- 
дами въ Россін Поль-де-Кока и что по- 
этому напрасно «либералы» считаютъ его 
и п чистымъ. Переводъ ро- 
мана Поль-де-Кока относится къ тому вре- 
мени, когда БЪлинскій, исключенный изъ 
университета, бросался во веф стороны 
нща, заработка. Относительно француз- 
скаго романиста онъ нисколько не за- 
блуждался и, какъ онъ писалъ въ одномъ 
изъ писемъ, «трепеталъ при мысли, что 
это подлое и гадкое твореніе можетъ быть 
прочтено мальчикомъ или дЪвушкой, тре- 
петалъ при мысли, что Поль-де-Кокъ почти 
весь переведенъ на русскій языкъ и чи- 
тается съ услажденіемъ всей Россіей». 
Переводить «всего» Поль-де-Кока БЪлин- 
скій, конечно, никогда и не сталъ бы. 
Онъ взялъ изъ него лишь то, что не но- 
сило на себ; специфической печати этого, 
по его же выраженію, «корифея кабаковъ 
и лакейскихъ». Г. Венгеровъ, прошту- 
днровавшій переведенный Б%линскимъ 
романъ Поль-де-Кока «Молочница», на- 
шелъ, что онъ не даетъ никому, а тЪмъ 
болЪе г. МедвЪдскому ни малфйшаго пра- 
ва пятнать чистое имя БЪлинскаго. Это, 
оказывается, типичнЪйшій романъ добра- 
го стараго времени, въ которомъ порокъ 
наказанъ, а добродфтель торжествуетъ, 
произведеніе, котораго не стали бы даже 
читать любители настоящей «польдеко- 
КОВЩИНЫ». 

Новое изданіе сочиненій БЪлинскаго 
важно именно своей фактичностью и пол- 
нотой, необходимой для всесторонней ха- 
рактеристики Б$линекаго. «Неистовый 
Виссаріонъ» не только не боится фактовъ, 
но крайне въ нихъ нуждается для борь- 
бы со всякаго рода извЪтами, пускаемы- 
ми въ ходъ разными гг. МедвЬдскими. 


ж * 
* 


Когда на обложкЪ «Сказокъ» мы встр+- 
чаемъ какое-нибудь имя не изъ числа 
всфмъ пизвъстныхъ «сказочниковъ»>,— мы 
инстинктивно теряемъ интересъ къ та- 
кой книжкЪ. Объясняется это явленіе 
очень просто. Въ послфднее время до- 
вольно часто злоуүпотребляютъ этого рода, 
игданіями; издаются сказки, либо «сочи- 
ненныя» неизвфстными авторами само- 
стоятельно, либо представляющія собой 
бездарное переложеніе сказокъ народ- 
ныхъ. И та и другая работа — не такъ 
проста, какъ кажется на первый взглядъ, 
требуетъ не мало таланта и ‘потому да- 
леко не всякому дается. А вфдь нЪтъ ни- 
чего хуже, какъ эти мнимо-заниматель- 
ныя, приторно-нравственныя и наивныя 
повъствованія, претендующія на большой 
интерес... 

Э. Лабулэ—очень извфстное имя. Это 
выдающійся французскій ученый, публи- 
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цистъ и политическій дфятель, умершій 
почти двадцать лЪтъ тому назадъ. Труды 
его въ этой области доставили ему ши- 
рокую извЪстность во французской лите- 
ратур и многіе вышли въ перевод на, 
иностранные языки. Какъ авторъ ска- 
зокъ!) онъ мало извЪстенъ, хотя и поль- 
зовалея нерфдко формой сказокъ для 
своихъ публицистическихъ памфлетовъ. 
Одинъ изъ наиболЪе остроумныхъ пам- 
оов его въ этомъ родв. «Принцъ-со- 
ачка» имЪется даже въ перевол% на рус- 
скій языкъ,сдЪланномъ Д. И. Писаревымъ. 
Повторяемъ, однако, что какъ авторъ 
дфтскихъ сказокъ Лабулэ, особенно у 
насъ, былъ до сихъ поръ извфстенъ въ 
перевод лишь отдфльныхъ его произве- 
деній этого рода. Многіе поэтому, можеть 
быть, отнесутся къ вышедшему на-дняхъ 
переводу этихъ сказокъ скептически, по- 
боятся найти въ нихъ поучительно-нрав- 
ственные разсказы, вышедийе изъ-подъ 
пера хотя и талантливаго, но все-таки 
теоретика. На этотъ разъ эти скептики 
сильно ошибутся. Лабулэ, какъ видно 
изъ его теплаго и задушевнаго обраще- 
нія къ читателямъ-дЪтямъ, взялся за со- 
ставлеше сказокъ не съ цфлью поучешя 
или пропаганды, всего мене, конечно, съ 
цфлью спекулящи, а въ силу естествен- 
ной п бности дать исходъ своей соб- 
ственной любви къ сказкамъ, вынесенной 
имъ изь’ранняго дЪтства, потребности 
возобновлять время отъ времени связан- 
ныя съ этими сказками чистыя юныя 
грезы. «Много лЪтъ», говоритъ онъ, «про- 
шло съ тБхъ поръ, какъ мн пришлось 
распроститься съ этими грезами, но годы 
все еще не принесли мнЪ той мудрости, 
которой мн$ грозили. Я и донын% со- 
хранилъ любовь къ волшебнымъ сказ- 
камъ. И вечеромъ, когда все спитъ во- 
пругь меня, когда дневная работа уже 
закончена, когда утомленный изученіемъ 
этого сборища всякихъ ужасовъ, назы- 
ваемаго всеобщей исторіей, — я считаю 
себя вправ+ отдаться вполн% самому себ%, 
я снова возвращаюсь къ своимъ друзьямъ 
дфтства, спрятаннымъ въ уголкЪ, извЪет- 
номъ мнЪ одному. Результатомъ такихъ 
настроен! явился сборникъ сказокъ, со- 
бранныхъ Лабулэ отъ разныхъ народовъ. 
Нисколько поэтому не удивительно, что 
сказки эти выбраны со вкусомъ и лю- 
бовью, что разсказаны онъ правдиво, 
тепло и талантливо. Внъшность изданія 
и русскій переводъ также вполн% хороши. 
Болфе подробной оцфнкф этого прекрас- 
наго изданія мы посвятимъ въ іюль- 
ской книжкЪ нашего журнама отдЪльную 
статью. | 


1) Эд. Лабулэ. Волшебныя сказки. Переводъ 
съ французскаго Е. Бартеневой, М. Лихтен- 
штадть и С. Миримановой. Спб. 1900. 


ТМ мии ими 


МАДАМЪ СУРДИ. 


НОВЫЙ РАЗСКАЗЪ Эмиля Зола. 


Каждую субботу Фердинандъ Сурди 
неизм5нно заходилъ пополнить свой 
запасъ красокъ и кистей въ лавочку 
старика Морана, помф$щавшуюся въ 
сырой, мрачной комнат нижняго эта- 
жа стараго дома, который выходилъ 
фасадомъ на одну изъ маленькихъ 
площадей Меркера, рядомъ со ста- 
риннымъ монастыремъ, превращен- 
нымъ въ городской коллежъ. Ферди- 
нандъ, прибывшій, какъ говорили, изъ 
Лиля, около года уже состоялъ над- 
зирателемъ въ этомъ коллеж%в; онъ 
со страстью предавался живописи и по 
цБлымъ часомъ запирался у себя въ 
комнат, посвящая все свое свободное 
время работамъ, которыхъ онъ, однако, 
не показывалъ никому. 

Въ лавкВ онъ часто заставалъ мад- 
муазель Адель, дочь старика Морана. 

Она также писала акварели, о ко- 
торыхъ много говорили въ Меркер. 

— Позвольте мнв, —обращался онъ 
къ ней, — три флакончика бБлилъ, 
одинъ желтой охры и два—үегі Үё- 
гопёзе. 

Адель, вполн$ освоившаяся съ дф- 
ломъ, любезно исполняла его требо- 
ваше, неизмБнно прибавляя: 

ЭМИЛЬ ЗоОлА. 


— Не угодно ли еще чего-нибудь 
сударь? 

— Н$ть, мадмуазель, этого пока до- 
статочно, —отвЪчалъ Фердинандъ, опу- 
ская свою покупку въ карманъ и рас- 
плачиваясь съ неловкостью бБцняка, 
опасающагося, что кънему отнесутся съ 
пренебреженіемъ. 

Такія отношенія тянулись пцфлый 
годЪ. 

Покупателей у Морановъ было всего 
на всего человЗкъ двфнадцать, потому 
что хотя Меркеръ и насчитывалъ до 
восьми тысячъ жителей, но въ немъ 
кожевенное производство процвВтало 
болфе, чБмъ искусства. Правда, тамъ 
трое-четверо юнцовъ занимались пач- 
котнею подъ наблюденіемъ и руко- 
водствомъ одного художника-поляка, 
худощаваго субъекта съ птичьнмъ 
профилемъ, да еще дфвицы Левекъ, 
дочери нотаріуса, писали масляными 
красками, что не мало скандализиро- 
вало общество. Но единственнымъ се- 
р1ознымъ покупателемъ былъ знаме- 
нитый Ренекенъ, мфстный уроженецъ, 
пользовавшійся громкой славой въ 
Париж; онъ постоянно былъ зава- 
ленъ заказами, имЗлъ много медалей 
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и недавно получилъ даже орденъ. 
Каждое лБто онъ проводилъ мъсяцъ 
въ МеркерБ. П какое оживленіе вно- 
силъ его пріБздъ въ маленькую ла- 
вочку, помфщавшуюся на площади 
коллежа! Моранъ нарочно для него 
выписывалъ краски изъ Парижа, раз- 
сыпался передъ нимъ въ любезно- 
стяхъ и на веБ лады ухаживалъ за 
нимъ, почтительно разспрашивая его 
о послБднихъ тріумфахъ. ДБло обык- 
новенно кончалось тБмъ, что добро- 
душный толстякъ-художникъ оставался 
у него обБдать и не отказывался по- 
смотрЪть на акварели маленькой Адель, 
которыя онъ находилъ лишь немного 
блфдными по колориту, хотя и зам%- 
чательно свфжими по тону. 

— то, во всякомъ случа, лучше, 
чЬмъ заниматься вышиваніемъ, —го- 
ворилъ онъ, трепля ее по щек$. Не- 
дурно, очень недурно; чуть-чуть су- 
ховатъ, пожалуй, рисунокъ, но такимъ 
образомъ вырабатывается стиль... Да, 
да, продолжай, да только не насилуй 
себя: рисуй такъ, какъ теб подска- 
зываетъ чувство. 

Конечно, старикъ Моранъ жилъ не 
своею торговлей; она была лишь дав- 
нишней его маніей, являлась для него 
священнымъ уголкомъ, въ которомъ 
находила удовлетвореніе его артисти- 
ческая жилка, сказывавшаяся теперь 
въ его дочери. 

Цомъ, гдБ помфщалась лавка, при- 
надлежалъ самому Морану; нёсколько 
наслфдетвъ, полученныхъ имъ одно 
за другимъ, обогатили его; говорили, 
что у него отъ шести до восьми ты- 
сячъ годового дохода. ТБмъ не менЪе 
онъ очень дорожилъ своей лавкой, 
занимавшей въ нижнемъ этажв не- 
большую комнатку, окно которой слу- 
жило для нея выставочной витриной: 
тутъ, въ его узкомъ пространств? раз- 
ложены были флаконы съ красками, 
палочки китайской туши, н%®еколько 
кистей, а по временамъ выставлялись 
и нарисованныя Адель акварели—ря- 
домъ съ маленькими картинами на 
священные сюжеты, принадлежав- 
шими кисти поляка.. Бывали дни. 
когда въ лавку не заглядывалъ ни 
одинъ покупатель. Но, не взирая на 





это, старик Моранъ чувствовал себя 
счастливымъ, вдыхая запахъ скипи- 
дара, а когда жена его, старая бэл$з- 
ненная женщина, проводившая почти 
все свое время лежа на диван, со- 
вЪговала ему избавиться отъ «мага- 
зина», онъ выходилъ изъ себя, какъ 
человъкъ, смутно сознающій, что вы- 
полняеть какую-то миссію. Въ глу- 
бин души буржуа и реакціонеръ,, ре- 
лигіозный до ханжества, онъ въ то же 
время упорно отстаивалъ свою тор- 
говлю. Гдв же горожане будутъ поку- 
пать краски, если онъ закроетъ ее? 
Правда, ихъ почти не покупали... Но 
вфдь могла вдругъ явиться потребность 
въ нихт|.. И онъ твердо стоялъ на 
своемъ посту. 

Въ этой-то средЪ и выросла Адель. 
ЕЙ только-что минуло двадцать два 
года. Маленькаго роста, довольно пол- 
ная, она имћла круглое, симпатичное 
лицо съ очень узкими разр$зами глазт,, 
но, благодаря блЪдности и желтизн 
лица, она не могла назваться хоро- 
шенькой. Она походила на маленькую 
старушку; постоянное выраженіе ус- 
талости на ея лиц придавало ей 
видъ старой гувернантки, ожесточив- 
шейся въ тщетномъ ожиданіи же- 
ниха. А между тБмъ Адель вовсе 
не стремилась выйти замужъ; многіе 
дБлали ей предложенія, но она веБмъ 
отказывала. Поэтому въ Меркерв ее 
считали гордой; говорили, что, безъ 
сэмнБнія, она ждетъ, чтобы за нее 
посватался какой-нибудь принцъ; а о 
тБхъ фамильярностяхт, которыя буд- 
то бы позволялъ себЪ съ нею старый 
кутила-холостякъ Ренекенъ, разска- 
зывали самыя гнусныя истори. Но 
Адель, будучи очень замкнута по на- 
тур, молчалива и разсудительна, ка- 
залось, совершенно игнорировала подоб- 
ныя сплетни. Она жила, ничЪмт, не воз- 
мущаясь, повидимому, вполнЂ свыкнув- 
шись съ пронизывающей сыростью 
площади коллежа, постоянно видя пе- 
редъ собою, съ самаго дфтства, все ту 
же порэсшую травой мостовую, всетотт, 
же мрачный перекрестокъ, гдБ не было 
видно ни одного прохожаго; лишь два 
раза въ день уличные мальчишки 
затБвали драку у дверей коллежа, и 
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это было для нея единственным, раз- 
влеченіемъ. Но она никогда не ску- 
чала: она какъ будто создала себ 
вполн опред$ленный планъ на всю 
жизнь и безъ малБйшихъ отетупленій 
выполняла его. У нея было много 
силы воли, много самолюбія и много 
непреоборимаго ничвмъ терлн1я, что 
и заставляло людей ошибаться отно- 
сительно свойствъ ея характера. Мало- 
по-малу съ ней стали обращаться, 
какъ со старой дБвой. Казалось, она 
наввки посвятила себя рисованію 
акварелей. А однако, когда знамени- 
тый Ренекенъ, во время своихъ по- 
сБщеній, говорилъ о Париж, она, 
блЪдная, въ глубокомъ молчаніи, вни- 
мательно слушала его, и только ея 
маленькіе глазки ярко блестБли. 

— Почему ты не посылаешь сво- 
ихъ акварелей въ Салонъ?— спросилъ 
однажды Ренекенъ, продолжавшій по 
старой дружбБ говорить ей «ты». Я 
похлопочу, чтобы ихъ приняли. 

Но она только пожала плечами и 
съ искренней скромностью, въ кото- 
рой звучала и нћкоторая горечь, ска- 
зала: 

— О, женская мазня!.. Не стоить, 
право... 

Появлене Фердинанда Сурди было 
цБлымъ событіемъ для старика Мо- 
рана. Это былъ лишній кліентъ, и 
кліенть серіозный, такъ какъ никто 
не потреблялъ столько красокъ въ 
МеркерБ. Въ первый м®сяцъ знаком- 
ства Моранъ очень интересовался мо- 
лодымъ человБкомъ, удивленный про- 
явлзніемъ благородной страсти у одного 
изъ ТВХЪ ничтожныхъ «надзирателей», 
которыхъ онъ презиралъ за нечисто- 
плотность и лБнь, наблюдая за ними 
уже около пятидесяти лБтъ. Но этотъ 
надзиратель принадлежалъ, какъ го- 
ворили, къ знатной обф$ дн вшей семь 
и послб смерти родителей долженъ 
былъ принять первое подвернувшееся 
мВсто, чтобы не умереть съ голоду. 
Онъ продолжалъ занятія живописью, 
мечтая о томъ, что со временемъ 
добьется независямаго положенія и 
отправится въ Парижъ попытать 
счастія. Такъ прошелъ годъ. Ферди- 
нандъ, казалось, покорился своей уча- 
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сти, пригвожденный къ Меркеру необ- 
ходимостью зарабатывать свой хлЪбъ. 
Старикъ Моранъ мало-по-малу привыкъ 
къ нему и пересталъ интересоваться 
ИМЪ. 

Но какъ-то вечеромъ Адель обра- 
тилась къ отцу съ вопросомъ, кото- 
рый озадачилъ старика. Она рисовала 
при свЗтВ лампы, стараясь съ мате- 
матической точностью воспроизвести 
какую-то фотографію съ картины Ра- 
фаэля. Посл довольно продолжитель- 
наго молчанія она спросила, не под- 
нимая головы: 

— Папа, почему ты не попросишь 
мсье Сурди дать тебБ одну изъ его 
картинъ?.. Ее можно бы выставить въ 
витрин%. 

— Да, правда...—воскликнулъ Мо- 
ранъ. Это хорошая идея... Мн ни- 
когда не приходило въ голову позна- 
комиться съ его работами. Не пока- 
зывалъ ли онъ тебф что-нибудь? 

— НВтъ, — отв$чала дочь, — мн 
просто такъ пришло въ голову... Но 
мы увидимъ, по крайней мБрф, что 
представляютъ его картины... 

Фердинандъ Сурди сразу заинтере- 
совалъ Адель. Красота молодого блон- 
дина съ коротко-остриженными воло- 
сами и длинной золотистой бородой, 
сквозь которую просвъчивала тонкая, 
розовая кожа, произвела на нее силь- 
ное впечатл6 ше. Голубые глаза свЪ- 
тились нВжностью; маленькія, изящ- 
ныя руки и полное нги выраженіе 
тонкаго лица говорили о слабохарак- 
терной, чувственной натурВ. У такихъ 
людей воля проявляется только поры- 
вами. Раза два въ теченіе этого года 
онъ пропадалъ недБли три: живопись 
была заброшена, и ходили слухи, что 
молодой надзирательразвратничаеть въ 
гнусномъ дом, составлявшемъ позорт, 
Меркера. Однажды, послБ того, какъ 
онъ не ночевалъ дв ночи дома, онъ 
явился мертвецки пьянымъ, и началь- 
ство собиралось уже отказать ему. Но. 
протрезвившись, онъ былъ такт, оча. 
ровательно милъ, что рБшили оста- 
вить его въ школБ, несмотря на его 
грЂшки. Старикь Моранъ избБгалт, 
говорить о такихъ вещахъ въ присут- 
ствіи дочери. По его мнвнію, всЪ эти 
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«надзиратели» стоили другъ друга, 
всЪ они были безнравственные, гряз- 
ные люди. И онъ принималъ при 
встрБчахъ съ Фердинандомъ суровый 
тонъ возмущеннаго въ своихъ чув- 
ствахъ почтеннаго буржуа, хотя въ 
глубин$ души питалъ тайную слабость 
къ художнику. 

Адель узнала о поведеніи Ферди- 
нанда изъ болтовни служанки, и хотя 
также не говорила объ этомъ обстоя- 
тельствЂ, но часто въ послБднее время 
размышляла о немъ, и въ глубин$ ея 
души поднималось глухое озлоблене 
противъ красиваго блондина. Въ те- 
ченіе трехъ недБль она избЂгала даже 
встрЪчи съ нимъ и удалялась, какъ 
только видБла изъ окна, что онъ на- 
правляется къ ихъ лавкћ. ТБмъ не 
менЪе онъ овладфлъ ея воображеніемъ, 
и сердце ея переполнилось какими-то 
смутными мечтами. Когда онъ прохо- 
дилъ мимо, она провожала его гла- 
зами, она думала о немъ съ утра до 
вечера, наклонившись надъ своими 
акварелями. 

— Что же,-— обратилась она въ бли- 
жайшее воскресенье къ отцу,— прине- 
сетъ онъ теб свою картину? 

НаканунВ она устроила такъ, чтобы 
отецъ былъ въ лавкБ къ тому вре- 
мени, когда обыкновенно заходилъ 
Фердинандъ. 

— Да, — отв5чалъ Моранъ, — но и 
пришлось же упрашивать его!... Не 
знаю только, изъ скромности ли онъ 
не рБшался, или онъ просто рисуется. 
Онъ говоритъ, что работы его не за- 
служиваютъ такого вниманія... Впро- 
чемъ, обфщалъ принести завтра кар- 
тину. 

На другой день Адель отправилась 
къ развалинамъ стараго замка — на- 
бросать эскизъ съ натуры; вернув- 
шись съ прогулки, она останови- 
лась точно вкопаная передъ картиной 
безъ рамы, поставленной на моль- 
бертъ посрединв лавки. Это была ра- 
бота Фердинанда Сурди. Она изобра- 
жала ложбину широкаго рва и высо- 
кій зеленый откосъ, горизонтальный 
контурь котораго выдБлялся на си- 
немъ небЪ; группа школьниковъ рБ3- 
вилась въ ложбин$, «надзиратель» чи- 
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талъ, лежа на трав. Очевидно, сю- 
жеть былъ схваченъ художникомъ съ 
натуры. Адель была глубоко смущена 
особеннымъ колоритомъ и поразитель- 
ной смБлостью рисунка, которой онә 
никогда не позволила бы себ. Ея ра- 
боты отличались необыкновенной чи- 
стотой отдВлки, такъ какъ она усвои- 
ла себБ манеру Ренекена и нВкото- 
рыхъ другихъ любимыхъ мастеровъ. 
Но работа этого новаго художника 
была отм$чена своеобразной печатью 
индивидуальности, которая положи- 
тельно озадачила ее. 

— Ну что?—спросилъ старикъ Мо- 
ранъ, стоявший за ея спиной въ ожи- 
дани ея приговора. Какъ ты ду- 
маешь? 

Она продолжала смотрЪть на холстъ. 
Наконецъ, невольно поддаваясь оча- 
рованю, она пробормотала неувЪ- 
ренно: 

— Очень интересно... и красиво. 

Она нвсколько разъ возвращалась. 
въ мольберту съ серіознымъ выраже- 
ніемъ лица. На слвдующій день, когда 
она снова всматривалась вт, картину, 
въ лавку вошелъ Ренекенъ, пріВхав- 
шій въ Меркеръ. 

— Что это?—воскликнулъ онъ съ. 
удивлешемъ. 

Онъ смотрБлъ, пораженный неожи- 
данностью. Потомъ онъ придвинулъ 
къ мольберту стулъ и, внимательно 
всматриваясь во веБ детали «Про- 
гулки», все болфе и боле востор- 
гался. 

— Но это просто удивительно!... Ка- 
кая правда, какая жизненносты!... Ка- 
кой эффектъ производитъ бфлизна ру- 
башекъ на зеленомъ фон%!... И какъ. 
оригинально!... Скажи, крошка, это 
твоя работа? 

Адель слушала его, красн$я, какъ 
будто похвала относилась къ ней са- 
мой. Она поспфшила отвЪтить: 

— Н5ть, нёть. Это картина того 
молодого челов$ка... вы знаете... того 
школьнаго надзирателя. 

— Увфряю тебя, вь ней что-то на- 
поминаетъ твою манеру... только рука 
болЂе твердая... Такъ вотъ она, ра- 
бота этого юноши!... Прекрасно! Та- 
лантъ у него, несомнЪнно, есть, и даже 
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большой. Эта картина им%ла бы гро- 
мадный усп$хъ въ Оалон%. 

Вечеромъ Ренекенъ обфдалъ у Мо- 
рановъ; онъ оказывалъ имъ эту честь 
при каждомъ своемъ прівздБ въ Мер- 
керъ. Весь вечеръ онъ говорилъ о жи- 
вописи, неоднократно возвращаясь къ 
картин Фердинанда Сурди, выражая 
желан!е повидать и ободрить его. 
Адель вслушивалась молча въ его 
разсказы о ПарижБ, о той жизни, ко- 
торую онъ велъ тамъ, о его шумныхъ 
успБхахъ. И блБдное лицо серіозной 
дввушки омрачалось какой-то тёнью, 
какъ будто въ мозгъ ея внфдрялась 
какая-то неотвязная мысль, оть ко- 
торой ей ужъ избавиться невоз- 
МОЖНО... 

Картину Фердинанда вставили въ 
рамку и помВетили въ витрину. ДЂ- 
вицы Левекъ пришли посмотрВть ее, 
но нашли, что она словно недодВлана, 
а художникт-полякъ, встревоженный 
выставленной картиной, сталъ распро- 
странять слухи, что это произведеніе 
новой школы, отрицавшей Рафаэля. 
Т8мъ не менБе «Прогулка» имла 
большой успвхъ: почти всБ восторга- 
лись ею; цзлыя семьи приходили узна- 
вать школьниковъ, позировавшихъ для 
картины. Но въ коллежБ положеніе 
Фердинанда нисколько не улучшилось. 
Преподаватели были глубоко возму- 
щены тБмъ вниманіемъ, которое воз- 
будиль къ себБ «надзиратель», на- 
столько развращенный, что рёшился 
взять вм$сто натурщиковъ дБтей, ввђ- 
ренныхъ его надзору! Однако его все- 
таки оставили въ школВ, взявъ съ 
него объщане впредь относиться се- 
ріознве къ своимъ обязанностямъ. 
Когда Ренекенъ отправился къ моло- 
дому человБку — выразить ему свое 
одобреніе, онъ засталъ его въ страшно 
подавленномъ настроении, готоваго на- 
всегда отказаться отъ живописи. 

— Полноте!—сказалъ Ренекенъ съ 
своимъ обычнымъ добродушіемъ. У 
васъ достаточно таланта, чтобы не 
обращать вниманія на ве$хъ этихъ 
болвановъ... И не безпокойтесь, на- 
станетъ день, когда вамъ удастся вы- 
путаться изъ нужды, подобно многимъ 
другимъ вашимъ товарищамъ... вЪль 


я самъ служилъ когда-то каменщи- 
комъ'... А пока работайте, это важнЂе 
всего... 

Съ этого времени для Фердинанда 
началась новая жизнь. Мало-по-малу 
онъ сблизился съ Моранами. Адель 
принялась писать копію съ его «Про- 
гулки». Она рБшила ‘бросить свои 
акварели и писать масляными кра- 
сками. Ренекенъ очень вврно замЊћ- 
тилъ, что она обладаетъ всей граціей 
таланта Фердинанда, не обладая его 
силой; она очень скоро освоилась съ 
его манерой и, обладая большой лов- 
костью и гибкостью, предолћвала всЂ 
пргпятствія. Эта копія, исполненная 
очень добросов$стно, сблизила моло- 
дыхъ людей. Адель превзошла даже 
Фердинанда, усвоивъ вс его пріе- 
мы, такъ что самъ онъ былъ пора- 
жент этой передачей, исполненной съ 
такой точностью, съ чисто-женской 
щепетильностью. Это былъ его двой- 
никъ, лишенный, правда, его орн- 
гинальности, но полный особаго обая- 
нія. Въ Меркерф копія Адели имла 
гораздо большій успвхъ, ч®мъ ори- 
гиналъ. Но въ город стали ходить 
возмутительные слухи относительно 
ихъ отношеній. 

Въ сущности же Фердинандъ со- 
всБмъ не думалъ о подобныхъ вещахт.. 
Адель нисколько не соблазняла его. 
У него были самыя порочныя наклон- 
ности, и онъ старался удовлетворить 
ихъ, широко пользуясь своей свобо- 
дой. Эта маленькая мщаночка не воз- 
буждала въ немъ никакихъ желанй; 
наоборотъ, ея полнота и желтизна вну- 
шали ему отвращеніе. Онъ просто от- 
носился кт, ней, какъ къ художнику 
и товарищу, и разговоръ ихъ огра- 
ничивался областью живописи. Онъ 
воодушевлялся, грезилъ о Париж и 
проклиналъ бБдность, которая связы- 
вала его съ Меркеромъ. О, если бы 
онъ былъ обезпеченъ, онъ бы давно 
плюнулъ на школу! Въ успЪхЬ онъ 
не сомнфвался. Но вопросъ о насущ- 
номъ хлБӧБ приводилъ его въ б$шен- 
ство. Она слушала его внимательно, 
какъ будто обсуждая этотъ вопросъ и 
взвБшивая всЪ его шансы на успъхъ. 
Но она никогда не высказывалась 
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опредБленно и только убЁждала Фер- 
динанда не терять терпфнія. 

Однажды утромъ старика Морана 
нашли мертвымъ въ его лавочкЪ. Его 
сразилъ апоплектическій ударъ въ 
то время, какъ онъ распаковывалъ 
ящикъ съ красками и кистями. Въ 
теченіе двухъ недфль Фердинандъ не 
заходилъ въ лавочку, не желая без- 
покоить въ ихъ горЪ мать и дочь. Но 
когда онъ возобновилъ свои пос$ще- 
нія, онъ зам фтиль, что въ жизни со- 
сБдей не произошло никакихъ пере- 
мЪиъ. Адель была въ траурЪ, но по- 
прежнему усердно работала. Мадамъ Мо- 
ранъ дремала по обыкновенію въ сво- 
ей спальнЪ. Лавочка снова оживилась 
разговорами объ искусств, мечтами о 
славБ, о Париж$, и дружба между мо- 
лодыми людьми съ каждымъ днемъ 
становилась тЪъснЂе. Но ни мал5йшая 
фамильярность, ни малЪйний намекъ 
на любовь не омрачали этой чисто ин- 
геллектуальной дружбы. 

Какъ-то вечеромъ Адель, боле се- 
ріозная, чБмъ обыкновенно, рёшилась, 
наконецъ, объясниться. Она хорошо 
изучила Фердинанда и полагала, что 
наступило время принять окончатель- 
ное рБшеніе, 

— Послушайте, — сказала она, при- 
стально глядя на него —я уже давно 
хотБла поговорить съ вами объ одномъ 
проект... Сегодня мы одни... Простите, 
если я буду совершенно откровенна 
съ вами... 

Онъ смотрфлъ на нее съ недоумћ- 
ніемъ... Безъ всякаго смущенія, съ 
удивительной простотой она выяснила 
ему его положеніе, припоминая всЪ 
жалобы, которыя вырывались у него 
въ разговорахъ съ нею. Черезъ нЪ- 
сколько лЪтъ онъ могъ добиться из- 
вБстности... недоставало только денегъ, 
которыя дали бы ему возможность ра- 
ботать въ Париж%. 

— Такъ вотт что я хочу предложить 
вамъ, — продолжала она: — позвольте 
инъ помочь вамъ. Отець оставилъ 
мнв пять тысячъ франковъ ренты. Я 
могу свободно располагать ими, такъ 
какъ мамаша также обезпечена. Она 
не нуждается во мн. 

Фердинандъ сталъ протестовать. Ни- 
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когда онъ не приметь такой жертвы! 
ВЪдь это значило бы обобрать ее!... 
Она пристально смотрБла на него, 
видя, что онъ не понялъ ее. 

— Мы поселились бы въ Париж... —- 
произнесла ова тихо. Будущее въ 
нашихъ рукахъ. 

И видя, что онъ совершенно расте- 
рялся, она съ улыбкой протянула ему 
руку, прибавивъ товарищескимъ то- 
номъ: 

— Согласны ли вы жениться на 
мн, Фердинандъ?... Я вЪчно буду въ 
долгу передъ вами... в$дь вы знаете, 
какая я честолюбивая... Я всегда меч- 
тала о слав, вы дадите мн ее... 

Овъ бормоталъ что-то, ошеломлен- 
ный этимъ неожиданнымъ предложе- 
ніемъ, между тфмъ какъ она подробно 
выясняла ему свой планъ, уже давно 
созрБвшій въ ея умЂ. Потомъ она 
приняла материнскій тонъ, требуя отъ 
него лишь одного, —– чтобы онъ хорошо 
велъ себя. Таланть нуждается въ 
строгой дисциплин. Она намекнула, 
что знаетъ о его разгул, что это не 
смущаетъ ея, что она надфется испра- 
вить его. Фердинандъ понялъ, нако- 
нецъ, какую сд®лку она предлагаетъ 
ему: она давала деньги, онъ долженъ 
былъ дать ей славу. Онъ не любилъ 
ея, онъ даже чувствовалъ отвращеніе 
при мысли, что долженъ сойтись съ 
нею. Однако, онъ опустился передъ 
ней на кол$ни и сталъ благодарить 
ее, повторяя фразу, въ которой зву- 
чала какая-то фальшь: 

— Вы будете моимъ добрымъ ан- 
геломъ! 

Тогда, при всей ея холодности, ею 
овладфлъ порывъ страсти; она обняла 
Фердинанда и стала осыпать его лицо 
поцфлуями. Она искренно любила это- 
го блондина, красота котораго пробу- 
дила въ ней долго дремавшую страсть; 
заключенная ею сдБлка удовлетворяла 
вофмъ ея сокровеннымЪ, долго сдер- 
живаемымъ желанямт.. 

Три недли спустя Фердинандъ Сур- 
ди женился на ней. Онъ поддался не 
столько расчету, сколько необходимо- 
сти и цфлому ряду обстоятельствъ, изЪ. 
которыхъ онъ не могъ выпутаться. 
Оставшійся въ лавк$ запасъ красок. 
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и кистей былъ пріобрћтенъ сос$домъ — 
мелкимъ торговцемъ бумагой. Мадамъ 
Моранъ отнеслась совершенно равно- 
душно къ этому событію, она давно 
привыкла къ одиночеству. Тотчасъ 
посл вБнчаніня молодые үБхали въ 
Парижъ, увозя картину Фердинанда 
въ чемоданЂ. Весь Меркеръ взволно- 
вался такой быстрой развязкой рома- 
на. ДБвицы Левекъ утверждали, что 
мадамъ Сурди едва успфетъ доБхать до 
Парижа, какъ разрБшится отъ бре- 
мени. 


П. 


Мадамъ Сурди занялась устройствомъ 
квартиры. Поселились они въ улиц 
ФА5$заз; широкое окно мастерской вы- 
ходило на Люксембургскій садъ. При 
своихъ скромныхъ средствахъ Адель 
дБлала чудеса, чтобы комфортабельно 
обставить помБщеніе: ей хотБлось при- 
вязать Фердинанда къ дому, заставить 
его полюбить свою мастерскую. И, дЪй- 
ствительно, на первыхъ порахъ жизнь 
ихъ вдвоемъ среди огромнаго Парижа 
была восхитительна. 

Зима приходила къ концу; погода 
въ началћ марта стояла восхититель- 
ная. Узнавть о прибытіи молодой че- 
ты, Ренекенъ тотчасъ же прилет$лъ 
къ нимъ. Женитьба Фердинанда ни- 
сколько не удивила его, хотя онъ соб- 
ственно не одобрялъ браковъ между 
художниками; такіе браки, по его мнф- 
нію, всегда кончались плохо: одинъ 
изъ супруговъ обыкновенно подавлялъ 
другого. Фердинандъ несомнвнно дол- 
женъ подавить Адель,-—– въ этомъ Ре- 
некенъ нискольконе сомнфвался. Впро- 
чемъ, т6мъ лучше для него, —разсуж- 
далъ старикъ,— молодой челов$къ ну- 
ждалея въ деньгахъ и долженъ быль 
устроиться. Ужълучше д$лить постель 
сънекрасивой дввушкой, чЗмъ питать- 
ся тухлятиной въ маленькихъ ресто- 
ранахъ... 

Войдя въ мастерскую, Ренекенъ 
увидБлъ «Прогулку» Фердинанда въ 
богатой рам%В, поставленную на моль- 
бертБ посреди комнаты. 

— А, —весело воскликнулъ онъ, — 
вы привезли съ собой вашъ шедевръ. 

Онъ усБлея передъ мольбертомъ и 


снова сталъ расхваливать вБрность 
тона и оригинальность замысла. На- 
конецъ онъ воскликнулъ: 

— НадБюсь, вы пошлете ее въ Са- 
лонъ. Въ усовхЋ нельзя сомн$ ваться... 
Вы прЁБхали какъ разъ во время. 

— Я тоже совБтую ему послать ве, — 
вставила скромно Адель,—но онъ ко- 
леблется; онъ хотБлъ бы дебютировать 
ч$мъ-нибудь боле крупнымъ, болће 
совершеннымъ. 

Ренекенъ вспылилъ. Что можеть 
быть сильнфе юношескихъ произведе- 
ній? Какъ знать? Быть можетъ, Ферди- 
нандъ никогда уже не проявитъ той 
свБжести, той наивной см$лости, ко- 
торымъ отличается его первая работа. 
Нужно быть осломъ, чтобы не пони- 
мать этого. Адель улыбалась его го- 
рячности. Она не сомнЗвалась въ томъ, 
что мужъ ея пойдеть далеко, что онъ 
напишетъ болБе выдающіяся вещи, 
но она радовалась тому, что Ренекенъ 
разбиваетъ сомнВнія, волновавшія Фер- 
динанда. РБшено было отправить «Про- 
гулку» въ Салонъ,—срокъ принятія 
истекалъ черезъ три дня. Что касает- 
ся принятія картины, то оно было 
обезпечено, такъ какъ Ренекенъ былъ 
однимъ изъ членовъ жюри и пользо- 
вался тамъ огромнымъ вліяніемъ. 

Въ Салонф «Прогулка» имла бле- 
стящій успЪхъ. Въ теченіе шести не- 
дБль толпа тБснилась передъ картиной. 
Фердинандъ Сурди сразу пробр$лъ из- 
встность, какъ это часто случается 
въ Париж. Къ тому же картина его 
вызвала полемику въ газетахъ, и это 
упрочило его славу. Полемика ве- 
лась, впрочемт, въ самомъ добродуш- 
номътонв—одни критики слегка осмЪи- 
вали нъкоторыя подробности картины, 
другіе горячо отстаивали ихъ. Общее 
же мнБніе сводилось къ тому, что 
«Прогулка» —настоящій шедевръ, и ад- 
министрація выставки предложила за 
нее шесть тысячъ франковъ, Картина 
привлекала вниманіе избалованной пу- 
блики оригинальностью и новизной и 
вмЕстБ съ тБмъ не оскорбляла чувства, 
большинства слишкомъ р$зкими от- 
ступленіями, — словомъ, темпераментъ 
художника не переступалъ тБхъ гра- 
ницъ, за которыми онъ можеть задъть. 
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зрителя, и это равновБсіе такъ оча- 
ровывало большую публику, что она 
поси шила провозгласить автора круп- 
нымъ свЪтиломъ. 

Адель также послала въ Салонъ 
свои акварели, сдБланныя въ Меркерв, 
но въ то время, какъ мужъ ея насла- 
ждался полнымъ успВхомъ, имя ея не 
упоминалось нигдё—ни въ обществ, 
ни въ газетныхъ статьяхъ. ТБмъ не 
мене она не испытывала ни малЪй- 
шей зависти, и даже честолюбіе ху- 
дожницы не было задБто въ ней та- 
кимъ отношевіемъ, такъ какъ теперь 
вся ея гордость сосредоточивалась на 
красавцћ-мужБ. Въ сердцБ холодной, 
молчаливой, пожелтБвшей буржуазки, 
такъ долго чахнувшей въ скромномъ 
углу провинщальнаго городка, страсть 
вспыхнула съ неожиданной силой. Она 
любила Фердинанда за его прелестные 
золотистые волосы, за нёжную розо- 
ватую кожу, за грацію и изящество 
всего его существа. И она чувствова- 
ла жгучую ревность, дрожала при мы- 
сли, что другая женщина похититъ его 
у нея. Глядя въ зеркало, она должна 
была признать, что ея безцвтное 
лицо и располнвшая фигура не пред- 
ставляютъ ничего привлекательнаго. 
Не она, а онъ вносилъ обаяніе Кра- 
соты въ ихъ союзъ; сердце ея разры- 
валось при мысли, что она всвмъ обя- 
зана ему. Иногда воображеніе ея вос- 
пламенялось, и она начинала покло- 
няться ему, какъ художнику. Тогда 
безграничная признательность напол- 
няла ея душу, и ей казалось, что онъ 
своимъ талантомъ и своими лаврами 
возвысилъ ее въ блескБ своего апо- 
оеоза. Грезы ея юности сбывались, 
хотя осуществлялись они не ею лично, 
а другимъ существомъ, которое она 
любила, какъ ученица, какъ мать и 
жена. Въ сущности она смотрЪла на 
Фердинанда какъ на свое собственное 
твореніе, какъ на часть своего соб- 
ственнаго «я». 

Въ эти первые м®сяцы ихъ союза 
въ мастерской на улиц 4’Аззаз ца- 
рили радость и довольство. Несмотря 
на сознаніе, что она веБмъ обязана 
мужу, Адель не тяготилась ЭтТимЪ, 
такъ какъ вмфетЪ съ твмъ чувство- 





вала, что все это благополучіе создано 
ею. Она съ трогательной улыбкой охра- 
няла этотъ расцвътъ счастія, о ко- 
торомъ она такъ долго мечтала. Она 
сознавала, что осуществлене его ока- 
залось возможнымъ только благодаря 
ея деньгамъ, но эта мысль не каза- 
лась ей унизительной, и она съ чув- 
ствомъ собственнаго достоинства от- 
стаивала свое м$сто, понимая, что она 
и теперь нужна ему. Въ ея поклоне- 
ніи Фердинанду ясно сказывалось со- 
знаніе, что она добровольно приноситъ 
себя въ жертву общему длу, состав- 
лявшему ея жизнь. 

Высокія деревья Люксембургскаго 
сада покрылись зеленью; щебетаніе 
птицъ оживило мастерскую съ насту- 
пленіемъ весеннихъ дней. Каждое утро 
газеты приносили новые похвальные 
отзывы, печатали портреты Ферди- 
нанда, воспроизводили во всЁхъ фор- 
матахъ его картину. Молодая чета 
упивалась этой громкой популярностью, 
ребячески радуясь тому, что огром- 
ный, блестящій Парижъ занимается 
имй въ то время, какъ они завтрака- 
ють за маленькимъ столомъ, въ тиши 
уютнаго уголка въ улиц Ф Азѕазѕ. 

Однако Фердинандъ не принимался 
за новую работу. Онъ жилъ въ лихо- 
радочномъ возбужденій, лишавшемъ 
его кисть, какъ онъ выражался, необ- 
ходимой твердости. Прошло три мБ- 
сяца со времени его переселенія въ 
Парижъ, а онъ со дня на день от- 
кладывалъ эскизы для большой кар- 
тины, уже давно задуманной имъ. Онъ 
собирался изобразить аллею Булон- 
скаго лБса въ самый разгаръ гуля- 
нія, когда вереница экипажей движет- 
ся въ золотыхъ лучахъ солнца. Онъ 
даже сдБлалъ нВсколько эскизовъ, но 
въ немъ не было уже того огня, ко- 
торый согрБвалъ его въ дни бБдности. 
Довольство, въ которомъ онъ жилъ, 
казалось, усыпляло его. Онъ насла- 
ждался своимъ неожиданнымъ усп%- 
хомъ икакъ будто боялся испортить его 
новой неудачной работой. Теперь онъ 
мало бывалъ дома; онъ часто уходилъ 
съ утра и возвращался вечеромъ. Ра- 
за два или три онъ вернулся очень 
поздно. Онъ постоянно придумывалъ 
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какой-нибудь предлогъ для отлучки: 
то нужно было постить мастерскую 
какого-то художника, то представиться 
какой-нибудь знаменитости, то сдВ- 
лать наброски съ натуры для будущей 
работы, то принять участе въ това- 
рищескомъ об®дЂ. Онъ разыскалъ н$- 
сколькихъ товарищей изъ Лиля и запи- 
сался членомъ разныхъартистическихъ 
кружковъ; это вовлекало его въ цБлый 
рядъ кутежей, послБ которыхъ онъ 
возвращался домой лихорадочно воз- 
бужденный, съ блестящими глазами и 
неестественной живостью въ рВБчи. 
Адель не позволяла себВ ни малЪй- 
шаго упрека. Она сильно страдала 
отъ подобныхъ развлеченій, боле и 
боле отнимавшихъ отъ нея ея мужа 
и заставлявшихъ ее проводить цБлые 
часы въ одиночествБ. Но она сама 
всячески старалась отдБлаться отъ 
своей ревности и своихъ опасений. 
Надо же, говорила она сама себЪ, 
чтобы Фердинандъ устраивалъ свои 
дВла; вВдь артисть—не какой-нибудь 
буржуа, который можетъ все время 
просиживать у камина; ему нужно 
имЪть знакомство въ свЪтЪ; онъ сво- 
имъ успБхомъ обязанъ лишь самому 
себБ. И она испытывала почти угры- 
зенія совБсти, когда въ глубин души 
возмущалась, что Фердинандъ не- 
искрененъ съ нею, прикидываясь, что 
вс эти свБтскія обязанности ему до 
нельзя надозли, и божась, что все 
это его страшно утомляетъ, что онъ 
отдалъ бы все на свзтЪ, лишь бы 
только имБть право никуда не ухо- 
дить оть своей женушки. Однажды 
она сама заставила его уйти, когда 
онъ сталъ показывать видъ, что не 
хочетъ идти на завтракъ холостяковъ, 
гдБ должны были свести его съ 
однимъ богатымъ меценатомъ. А по- 
томъ, оставшись одна, она принялась 
плакать. Она желала быть твердой, а 
между тфмъ она всегда видфла своего 
мужа съ другими женщинами, чувство 
подсказывало ей, что онъ ее обманы- 
ваетъ, и это дВлало ее совершенно 
больною, такъ что она иногда даже 
принуждена бывала лечь въ постель, 
едва только онъ уходилъ отъ нея. 
Часто за Фердинандомъ заходилъ 





Ренекенъ. Тогда она старалась принять 
шутливый тонъ. 

— Вы будете паинькой, не такъ 
ли? Знаете, вБдь я вамъ его ввБряю. 

— .Не бойся, —отвБчалъ художникъ 
смБясь,——если кто вздумаетъ его по- 
хитить, я стану на его защиту... Во 
всякомъ случа, я тебЂ принесу обрат- 
но его шляпу и тросточку. 

Она доввряла Ренекену. Если онъ 
заходилъ за Фердинандомъ, значитъ, 
такъ было нужно... Она уже какъ-ни- 
будь примЗнится къ такому образу 
жизни... Но она не могла подавить 
вздоховъ, вспоминая то время, которое 
они провели въ Париж, прежде чЁмъ 
началась возня съ Салономъ, когда 
они цБлые дни проводили вдвоемъ 
въ тиши мастерской. Теперь ей при- 
ходилось работать тамъ въ одиноче- 
ств. Она снова принялась съ увле- 
ченіемъ за свои акварели, чтобы какъ- 
нибудь убить время. Едва только Фер- 
динандъ заворачивалъ за уголъ улицы, 
пославъ ей послБдній прощальный 
привътъ, она затворяла окно и сади- 
лась за работу. Что касается до него, 
то онъ шатался по улицамъ, засижи- 
вался въ разныхъ подоврительныхъ 
трущобахъ, возвращался весь разби- 
тый отъ усталости и съ покраснв- 
шими глазами. Она съ замъчатель- 
нымъ упорствомъ просиживала цБлые 
дни за своимъ столикомъ, постоянно 
занятая копированіемъ этюдовъ, ко- 
торые она привезла съ собою изъ 
Меркера, небольпце сантиментальные 
пейзажики, которые она стала рисо- 
вать съ удивительнымъ совершен- 
ствомъ. Она съ горькой улыбкой на- 
зывала ихъ своимъ вышиваніемъ. 
Однажды вечеромъ, когда, въ ожида- 
ніи Фердинанда, она еще не ложилась, 
углубившись въ копированіеодной гра- 
вюры, которую онавоспроизводила ка- 
рандашомъ, глухой шумъ у самой двери 
мастерской, произведенный какъ будто 
ҷьимъ-то паденіемъ, вдругъ заставилъ 
ее вздрогнуть. Она окликнула, никто ей 
не отвБтилъ; она рБшилась отворить 
дверь и очутилась передъ своимъ му- 
жемъ, старавшимся подняться, хохоча 
во все горло. Онъ быль мертвецки 
пьянъ. Адель, блБдная какъ смерть, 
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помогла ему стать на ноги и, поддер- 
живая, втолкнула его въ спальню. Онъ 
извинялся, бормоталъ какія-то без- 
смысленныя слова. Она, не говоря ни 
слова, помогла ему разд$ться. Но 
когда онъ улегея въ постель и захра- 
пБлъ въ пьяномъ сн, она не рВши- 
лась лечь, а провела ночь въ креслв, 
съ открытыми глазами, въ глубокой 
дум. Морщина прор$зала ея блБдный 
лобъ. На слБдующий день она ни слова 
не сказала Фердинанду о той позор- 
ной сценБ, которая произошла нака- 
нун. Его очень обезпокоило это упор- 
ное молчаніе жены, и цзлыхъ два дня 
онъ никуда не выходилъ. Находясь 
въ очень подавленномъ настроении, 
онъ усБлся снова за работу съ видомъ 
провинившагося школьника, стараю- 
щагося какъ-нибудь заслужить про- 
щеніе. Наконецъ, онъ рБшилъь при- 
няться за эскизъ своей картины, по- 
стоянно обращаясь къ Адели за со- 
вътомъ и всячески стараясь показать 
ей, какое уваженіе онъ питаеть къ 
ней. Сначала она не прерывала своего 
молчан1я и оставалась совершенно 
холодной, являясь какъ бы живымъ 
упрекомъ ему, хотя и не позволяла 
себ ни малЪЙйшихъ намековъ. По- 
томъ, подъ вліяніемъ раскаян1я Фер- 
динанда, она снова сдВлалась нату- 
ральной и доброй; она молчаливо про- 
стила ему и, казалось, забыла все. Но 
на третій день Ренекенъ пришелъ 
звать своего молодого друга отобБдать 
въ англійскомъ кафэ вмВстВ съ однимъ 
знаменитымъ художественнымъ кри- 
тикомъ, и Адели пришлось ждать мужа 
до четырехъ часовъ утра, а когда онъ 
возвратился, у него оказалась крова- 
вая рана надъ лБвымъ глазомъ, оче- 
видно, 0тъ удара бутылкой, получен- 
наго во время ссоры въ какой-нибудь 
трущобВв. Она уложила его и перевя- 
зала ему рану. Оказалось, что Рене- 
кенъ разстался съ нимъ еще въ один- 
надцать часовъ вечера на бульварф... 
Посл$ этого стало общимъ правиломъ, 
что Фердинандъ со всякаго званаго 
обфда, со всякаго вечера, со всякаго 
вечерняго визита возвращался до- 
мой въ самомъ ужасномъ вид. Онъ 
являлся совершенно пьянымъ, съ кро- 


вяными подтеками на кож%, въ разо- 
рванномъ платьБ, принося съ собою 
отвратительный запахъ алкоголя и му- 
скуса, составляющаго любимые духи 
публичныхь женщинъ. И Адель не 
прерывала своего молчанія, ухажи- 
вала за нимъ, сохраняя суровость ста- 
туи, ни о чемъ его не разспрашивая, не 
позволяя себ ни разу побранить его 
за позорное поведене. Она пригото- 
вляла ему чай, держала передъ нимъ 
тазъ, чистила все посл$ него, не желая 
будить служанку и скрывая весь этотъ 
срамъ, такъ какъ стыдливость не позво- 
ляла ей обнаруживать его. Да и къ чему 
стала бы она его разспрашивать? Она 
легко возстановляла въ своей голов 
всю драму: какъ онъ напивался съ 
друзьями, какъ бвшено носился ночью 
по Парижу, потомъ—безпутное дебо- 
ширетво съ незнакомыми людьми то 
въ томъ, то въ другомъ кабакВ, съ 
женщинами, взятыми прямо съ тро- 
туара, отнятыми у солдать и затЬиъ 
подвергнутыми всякаго рода оскорбле- 
ніямъ въ какомъ-нибудь вертеп. По 
временамъ она находила у него въ 
карманахъ какіе-то странные адреса, 
какіе-то гнусные обрывки, различнаго 
рода доказательства его дебошей, и 
она старалась сейчасъ же сжечь веБ 
эти вещи, чтобы ничего о нихъ не 
знать. Когда онъ являлся съ царапи- 
нами—слвдами женскихъ ногтей, ра- 
неный и грязный, она еще болће за- 
мыкалась въ своемъ ледяномъ спо- 
койствіи, обмывала его въ гордомъ 
молчаніи, котораго онъ не осмЂивался 
прервать. А затмъ, на утро, послБ 
такихъ трагическихъ ночныхъ дебо- 
шей, когда онъ просыпался, она явля- 
лась передъ нимъ попрежнему нЪмой, 
И ни одинъ изъ нихъ не заговаривалъ 
о томъ, что случилось; оба они кава- 
лись подавленными какимъ-то кошма- 
ромъ, и жизнь ихт вступала въ преж- 
нюю колею. 

Лишь одинъ разъ случилось, что 
Фердинандъ, подъ вліяніемъ неволь- 
наго умиленія, по пробужденіи бро- 
сился къ ней на шею и, рыдая, про- 
бормоталъь: 

-— Прости, о прости меня! 


Но она оттолкнула его, принявъ 
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недовольный видъ и прикинувшись 
изумленной: 

— ҺКакъ! Простить тебя?... Да ты 
ничего не сдфлалъ... Я вфдь ни на 
что не жалуюсь. 

И Фердинандъ почувствовалъ себя 
совершенно ничтожнымъ передъ этимъ 
упорнымъ игнорированіемъ его про- 
ступковъ, передъ величіемъ этой жен- 
щины, до такой степени влад$вшей 
своими страстями. На самомъ же дБлЂБ 
Адель испытывала жесточайшія тер- 
занія, охваченная отвращеніемъ и гн$- 
вомъ къ Тому положен!ю; которое она 
сама’ избрала себЪ. Поведене Ферди- 
нанда глубоко возмущало въ ней чув- 
ство корректности и челов ческаго до- 
стоинства, не говоря уже о томъ, что 
оно шло въ разврћзъ съ благочести- 
выми принципами, которые были вну- 
шены ей воспитаніемъ. ЕЙ было про- 
тивно, когда онъ возвращался, про- 
питанный запахомъ алкоголя и по- 
рока, и ей приходилось касаться его 
своими руками, дышать всю ночь 
однимъ съ нимъ воздухомъ. Она пре- 
зирала его, но въ глубин$ этого пре- 
зрБнія таилась жестокая ревность къ 
его друзьямъ, къ тБмъ женщинамъ, 
отъ которыхъ онъ уходилъ осквернен- 
нымъ, униженнымъ. Она желала бы 
видфть этихъ женщинъ издыхающими 
на тротуарахъ; он представлялись 
ей настоящими чудовищами, и она не 
понимала, какъ это полищя не очи- 
ститъ отъ нихъ улицъ, хотя бы при 
помощи огнестрБльнаго оружія. ТБмъ 
не мене, любовь ея къ Фердинанду 
не уменьшалась. Въ тБ дни, когда она 
презирала въ немъ челов$ка, она вос- 
хищалась художникомъ, и это восхи- 
щеніе доходило до того, что порой она 
начинала мириться съ безнравствен- 
нымъ поведеніемъ Фердинанда, ста- 
раясь убБдить себя, что генію свой- 
ственно безпутство. Но если женская 
деликатность и супружеская любовь 
страдали отъ тБхъ измБнъ, которыми 
онъ отплачивалъ ей за всБ ея жертвы, 
то еще тяжелБе было для нея, что 
онъ не исполняетъ своего обязатель- 
ства, нарушаетъ заключенный между 
ними договоръ, въ силу котораго она 
должна была доставить ему матеріаль- 
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ное обезпеченіе, а онъ ей— свою славу. 
Нарушеніе даннаго слова глубоко воз- 
мущало ее, и она стала отыскивать 
средство спасти, по крайней мВрБ, ху- 
дожника, если ужъ невозможно спасти 
челов$ка. Она хотБла быть очень силь- 
ной, такъ какъ ей приходилось руко- 
ВОДИТЬ ИМЪ. 

Не прошло и года, какъ Фердинандъ 
почувствовалъ, что превращается въ 
ребенка. Адель господствовала надъ 
нимъ силою своей воли; въ борьбВ за 
существование мужчиной являлась она, 
а не онъ. При каждомъ его паденіи 
она безъ малБӣшаго упрека, съ неиз- 
мБнной жалостью ухаживала за нимъ; 
онъ чуветвовалъ ея презрЪніе и сми- 
ренно склонялъ голову. Въ ихъ отно- 
шеніяхъ не было мВста лжи. Жена бы- 
ла воплощеніемъ благоразумя, чест- 
ности и силы:—мужъ опускался все 
ниже и ниже. Но бол$е всего терзала 
его и унижала передъ нею безпо- 
щадная холодность судьи, который 
знаеть все и прощаетъ виновнаго, не 
пытаясь даже въ своемъ презрБніи 
къ нему возвратить его на путь исти- 
ны. Она словно боялась, что искрен- 
нее объясненіе осквернить домашній 
очагъ, боялась лишнихъ разговоровъ, 
не желая опускаться въ вонючую 
клоаку и пачкаться въ ея грязи. Если 
бы она вышла изъ себя, если бы она 
стала упрекать его за постоянныя из- 
мБны, какъ женщина, обезумввшая 
оть ревности, ему, конечно, было бы 
легче: унижаясь, она подняла бы его. 
Но какимъ жалкимъ, какимъ ничтож- 
нымъ чувствовалъ онъ себя, когда про- 
сыпался съ сознаніемъ, что она знаетъ 
все, но никогда не унизится до жа- 
лобы или упрека! 

Между т5мъ картина Фердинанда 
подвигалась. Онъ понималъ теперь, 
что вся его сила кроется въ его та- 
лант. Когда онъ работалъ, Адель 
осыпала его самыми нБжными ласка- 
ми; она преклонялась передъ нимъ, 
слБдила съ благоговніемъ за его ра- 
ботой, стоя за его спиной, и чБмъ ус- 
пБШшнЂБе шла работа, тБмъ больше она 
проявляла смиренія. Онъ снова ста- 
новился ея властелиномъ, главой дома. 
Но непреодолимая л$нь вее болВе и 
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боле овладфвала имъ. Когда онъ воз- 
вращался домой разбитый и какъ бы 
изсушенный той безпутной жизнью, 
которую онъ велъ, руки его дрожали, 
взглядъ лишался увБренности. Ино- 
гда, по утрамъ, все существо его было 
словно парализовано безсиліемъ. .То- 
гда онъ цфлые дни топтался передъ 
своимъ холстомъ, то хватаясь за па- 
литру, то снова бросая ее. Но ему ни- 
чего не давалось и мало-по-малу имъ 
овладвало озлоблеше. Иногда же онъ 
засыпалънадиванћВ свинцовымъ сномъЪ, 
отъ котораго просыпался только къ 
вечеру, жалуясь на невыносимую ми- 
грень. Въ такіе дни Адель молча сл$- 
дила за нимъ, ходила на ципочкахъ 
чтобы не взволновать его, не вспуг- 
нуть вдохновенія, которое должно 
было явиться, такъ какъ, по ея мн- 
нію, вдохновеніе влетало словно неви- 
димый духъ и осБняло чело избран- 
ника. Впрочемъ, бывали минуты, ко- 
гда она сама падала духомъ, когда глу- 
бокаятревога овлад$валаею при мысли, 
что Фердинаядъ — ненадежный това- 
рищъ, которому грозитъ банкротство. 
_ Это было въ начал февраля. При- 
ближалось открытіе Салона, а между 
тБмъ Фердинандъ все еще не могъ 
справиться со своимъ «Озеромъ». Вся 
подготовительная работа была сдБлана, 
холстъ подмалеванъ, но многія детали 
оставались недодБланными. Невоз- 
можно было послать картину въ та- 
комъ видв; недоставало той гармоніи, 
той законченности, отъ которыхъ за- 
висить усп$хъ. Между тёмъ работа 
не подвигалась; Фердинандъ терялся 
въ массВ деталей, уничтожалъ вече- 
ромъ то, что сдВлалъ утромъ; топтался 
на одномъ мБстБ, взбБшенный созна- 
ніемъ своего безсилія. Однажды; въ 
сумеркахъ, Адель, вернувшись посл 
дБловой пофздки домой, услышала 
рыданія въ мастерской, уже объятой 
мракомъ: передъ холстомъ сидфлъ не- 
подвижно ея мужъ. 

— Ты плазешьг—спросила она его 
съ тревогой. Что съ тобой? 

— Н»%тъ, ифтъ, ничего...-пробор- 
моталъ онъ. 

Уже около часу онъ сидвлъ передъ 
своей картиной, всматриваясь въ нее 
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и ничего не разбирая. Все прыгало, 
кружилось передъ его помутившимися 
глазами. Картина казалась ему без- 
смысленнымъ хаосомъ, и онъ чув- 
ствовалъ себя безпомощнымъ, какъ 
ребенокъ, безсильнымъ привести въ 
порядокъ всю эту путаницу красокъ. 
Потомъ, когда мало-по-малу сумерки 
окутали холстъ, когда все и даже 
самые яркіе тоны погасли, ему пока- 
залось, что и самъ онъ умираетъ. И, 
охваченный безысходной тоской, онъ 
громко зарыдалъ. 

— Ты плачешь?—проговорила мо- 
лодая женщина, прижимая къ себв 
его лицо, смоченное слезами. —Скажи, 
ты страдаешь? 

Онъ не въ состояніи былъ отвфђ- 
тить; рыданія душили его. Тогда, за- 
бывая обиду, таившуюся на днБ ея 
души и уступая жалости къ несчаст- 
ному, она запечатлБла на его челБ 
материнскій поцБлуй. Это было при- 
знанемъ его банкротства. 
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На слвдующій день Фердинандъ 
ушелъ изъ дому посл завтрака. Вер- 
нувшись часа черезъ два, онъ опять 
усБлся передъ мольбертомъ, всматри- 
ваясь въ свою работу. 

— Что?..—воскликнулъ онъ вдругъ. 
Кто это работалъ надъ моей кар- 
тиной? 

ДЪӣствительно, въ лввомъ углу 
былъ оконченъ уголокъ неба и не- 
большая часть листвы. 

Адель отв®тила не сразу; накло- 
нившись надъ своей акварелью, она 
продолжала молча работать. 

— Да кто же это сдБлалъ? —про- 
должалъ Фердинандъ, и въ его го- 
лос слышалось скорБе удивленіе, 
чБмъ досада. ·РазвБ Ренекенъ былъ 
здБсь? 

— Н%тъ,—возразила Адель, не отры- 
ваясь отъ работы, —это я забавлялась 
тутъ... вБдь это только фонъ... 

Фердинандъ принужденно засм$ялся. 

— Вотъ какъ!.. Ты, стало быть, 
уже сотрудничаешь... Что же... тонъ 
схвачеяъ вЪрно, хотя тутъ надо смяг- 
чить краску. 
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— ГдЪ?—спросила она, поднимаясь 
съ мБста. Да... вижу... вотъ эта вЪтка... 

Она взяла кисть и сдлала поправку. 
Онъ не спускалъ съ нея глазъ. Прошло 
еще нВсколько минуть молчанія, по- 
томъ Фердинандъ сталь давать ей 
совЪты, въ то время, какъ она писала 
небо, внимательно слушая его. Такимъ 
образомъ, они какъбы молча услови- 
лись, что Адель возьметь на себя 
окончаніе фона. Времени оставалось 
немного, необходимо было торопиться. 
Фердинандъ сознательно лгалъ, ссы- 
лаясь на нездоровье, но она какъ 
будто не подозр$вала лжи и участливо 
выслушивала его объясненія. 

— Такъ какъ я теперь боленъ, — 
повторялъ онъ,— то содВӣйствіе твое 
очень облегчитъ меня... И в%дь, въ 
сущности, фоны не имфютъ особен- 
наго значенія... 

Съ тБхъ поръ онъ привыкъ видћть 
ее у мольберта. Иногда онъ подни- 
мался съ кушетки и, звая, вставлялъ 
то или другое зам%фчаніе, иногда же 
‚требовалъ, чтобы она передБлала ка- 
кой-нибудь уголокъ картины. Какъ 
учитель, онъ былъ очень требовате- 
ленъ. Ссылаясь на усилившееся не- 
домоганіе, онъ рБшилъ, что она за- 
кончитъ весь фонъ, и тогда только 
онъ примется за первый планъ. 

— Такъ, — говориль онъ, — дБло 
пойдеть усопЪшн%е... Лучше будетъ 
видно, что и какъ д$лать... 

ЦБлую недфлю онъ р5шительно ни- 
чего не дђлалъ. Онъ по цБлымъ ча- 
самъ валялся на диван въ то время, 
какъ жена его не отходила отъ хол- 
ста. ЗатЬмъ онъ стряхнулъ съ себя 
апатію и энергично принялся за глав- 
ныя фигуры, но Адель не должна 
была отходить отъ него. Когда имъ 
овладБвала тревога, она мягко угова- 
ривала его и заканчивала т$ или дру- 
гія подробности, согласно его указа- 
ніямъ и совЪтамъ. Часто она упра- 
шивала его пойти подышать свБжимь 
воздухомъ въ Люксамбургскомъ саду, 
находя, что ему необходимо поберечь 
себя, если онъ нездоровъ, не волно- 
ваться понапрасну. Она относилась 
къ нему съ неизмБнной н5%Ьжностью 
и заботливостью. Какъ только онъ 
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уходилъ, она принималась за картину, 
работала безъ устали, съ чисто жен- 
ской настойчивостью, отдВлывая да- 
же, не стБсняясь, главныя фигуры. 
Фердинандъ возвращался настолько 
утомленный, что не замБчалъ даже, 
насколько подвивулась картина въ 
его отсутствии... по крайней мр, онъ 
ни разу не заговаривалъ объ этомъ. 
Все какъ бы дЪлалось само собой. 

ДвЪ недБли спустя «Озеро» было 
окончено. Но Адель не могла успо- 
коиться, картина не удовлетворяла 
ее; она чувствовала, что въ ней чего- 
то недостаетъ. Фердинандъ былъ до- 
воленъ, находя, что она исполнена 
прекрасно. Адель не раздБляла его 
мн5юмя и недовБрчиво покачивала го- 
ЛОВОЙ. 

— Да чего тебЪ еще нужно? — вос- 
клицалъ онъ съ раздраженіемъ. ВЪдь 
мы и такъ убиваемся надъ нею!.. 

Но ей хотБлось, чтобы онъ отм%- 
тилъ картину печатью своей индиви- 
дуальности, и въ концБ концовъ ей 
удалось, проявляя чудеса настойчи- 
вости и терпБнія, вдохнуть въ него 
необходимую силу и энергію. ЦЁлую 
недвлю она неотступно преслБдовала 
его, разжигая его энтузіазмъ. Онъ ни- 
куда не выходилъ, и она то согрБ- 
вала его теплой лаской, то опьяняла 
его, восхищаясь его талантомъ, дЪй- 
ствуя веЪми способами, чтобы привести 
его въ нервное возбужденіе. Тогда 
она подавала ему кисть и по цБлымъ 
часамъ удерживала его у мольберта. 
поддерживая его вдохновен!е своими 
разговорами, замБчаніями и спорами. 
Благодаря ей, рука его прошлась по 
всей картинЪ, исправляя работу Адели, 
придавая ей силу, блескъ и ориги- 
нальность,—все то, чего недоставало 
ея кисти. Казалось, что оставалось. 
сдБлать немного, но это немногое со- 
ставляло все: онъ вдохнулъ жизнь въ 
картину. 

Какой счастливой чувствовала себя 
молодая женщина! Будущноеть снова 
улыбалась ей. Она будеть помощни- 
цей мужу, потому что онъ не въ со- 
стояніи усидчиво работать. Въ этомъ 
отнынБ будетъ ея назначеніе, цБль 
ея жизни, сулившей ей новыя радо- 
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сти. Но она шутя настояла на томъ, 
чтобы онъ никому не болталъ объ ея 
сотрудничеств$; разумЂется, это пу- 
стяки, но для нея это будетъ стБене- 
ніемъ... Фердинандъ обБщалъ, хотя 
его удивила эта просьба. Онъ не чув- 
ствовалъ зависти къ ея таланту и 
неоднократно заявлялъ, что она вла- 
дБетъ техникой лучше его. Это, ко- 
нечно, не подлежало сомн%нію. 

Когда Ренекенъ пришелъ въ мастер- 
скую взглянуть на «Озеро», онъ долго 
молча любовался имъ и искренно по- 
здравилъ своего молодого друга. 

— Эта картина несравненно боле 
закончена, чВиъ «Прогулка». Фонъ 
отличается тонкостью и изяществомъ, 
фигуры передняго плана выдБляются 
съ большей силой... Да, очень, очень 
хорошо... Прелестно... и оригинально... 

Онъ видимо былъ удивлент,, но не 
высказывалт, настоящей причины, вы- 
звавшей его удивлеше. Этотъ разбой- 
никъ Фердинандъ положительно ста- 
витъ его втупикъ. Онъ не подозрЂ- 
валъ въ немъ такой ловкости... Въ 
картин этой было что-то новое, чего 
онъ не замБчалъ раньше... Въ сущно- 
сти, онъ въ душЪ предпочитатъ «Про- 
гулку», но онъ не рфшился бы выска- 
зать велухъ это мнЪніе. Несмотря на 
неровности и шероховатости, тамъ 
было больше индивидуальности. Те- 
перь талантъ его, безспорно, окрвпъ и 
развился... А все же «Озеро» не плВ- 
няло его; въ самой законченности его 
онъ чувствовалъ что-то банальное. 
Безупречность техники почти грани- 
чила съ вычурностью, съ дБланной 
гращей... Несмотря на это, онъ повто- 
рялъ, прощаясь: 

— Поразительно, другі мой... по- 
разительно... УспЪхъ будетъ колос- 
сальный. 

Онъ не ошибся. «Озеро» произвело 
на публику болЂе сильное впечатлВ- 
ніе, чБмъ «Прогулка». Въ особенности 
восторгались женщины. Видъ экипа- 
жей, катившихся подъ лучами солнца, 
яркіе блики на колесахъ, нарядныя 
фигурки гуляющихъ —св®тлыя пятна 
на темномъ фон зеленыхъ аллей Бу- 
лонскаго лВвса—все это плБняло зри- 
телей, которые обыкновенно смотрятъ 
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на картины, какъ на ювелирную ра- 
боту. Впрочемъ, и болће строме люби- 
тели, требующе силы и правды въ 
искусств, были также подкуплены 
строгой законченностью работы, рВд- 
кимъ пониманіемъ удачныхъ эффек- 
товъ, удивительной тщательностью от- 
дБлки. Но особенное обаяще на боль- 
шую публику производила своео5раз- 
ная грація, придававтая печать ори- 
гинальности новой картин. Ве еди- 
ногласно признавали, что талантъ Фер- 
динанда Сурди значительно развился. 
Одинт, только довольно грубый и р%з- 
кій критикъ, всегда высказывавшій 
самыя непріятныя истины, осмЪлился 
и теперь не согласиться съ общимъ 
мнБніемъ. Онъ написалъ, что худож- 
никъ находится на ложномъ пути, что 
если онъ будетъ продолжать сглажи- 
вать и смягчать всБ оригинальныя 
черты свозго таланта, то не пройдетъ и 
пяти лБтъ, какъ онт, загубитъ изкВжен- 
ностью и вычурнозтью драгоцвяный 
даръ выдающейся оригинальности. 

Въ мастерской улицы 4’Аззаз$ ца- 
рила радость. Не было того недоум%- 
вающаго восторга, которымъ сопро- 
вождался успЪхъ первой его картины, 
но зато какъ бы праздновали окон- 
чательное посвящене молодого худож- 
ника въ ряды первоклассныхъ талан- 
товъ. Матеріальное благосостояніе каза- 
лось обезпеченнымъ, заказы сыпались 
со всБхъ сторонъ. Небольшіе этюды, 
хранившіесся у художника, расхваты- 
вались съ бою; покупатели набивали 
цвну, не жалБя денегъ. Пришлось тот- 
часъ же засВеть за работу. 

Богатство не вскружило голову Адели 
Ее нельзя было обвинять въ ску- 
пости, но она съ дфтства знала цБну 
деньгамъ, воспитанная въ строгихт, 
правилахъ провинціальной экономи. 
Вотъ почему она строго слћдила за 
тБиъ, чтобы Фердинандъ аккуратно 
исполнялъ всЪ принятые заказы. Она 
вносила эти заказы въ книгу, сдавала 
работы, получала деньги. Но вс% за- 
боты ея сосредоточивались на мужвВ, ко- 
торый совершенно подпалъ подъ ея 
вліяніе. 

Она установила точный режимъ жиз- 
ни: столько-то часовъ для работы, 








столько — для отдыха, и со спо- 
койнымъ величіемъ наблюдала за ис- 
полненіемъ расписанія. Впрочемъ, она 
никогда не сердилась, не раздража- 
лась, не выходила изъ себя, но онъ 
такъ плохо велъ себя, что безсозна- 
тельно далъ ей неограниченную власть 
надъ собой и теперь дрожалъ передъ 
нею. Конечно, онаоказала емуогромную 
услугу. Безъ ея поддержки онъ, не- 
сомнЪънно опустился бы и не создалъ 
твхъ произведеній, которыя вышли 
изъ подъ его кисти въ теченіе этихъ 
нБеколькихълћЂтъ. ЕЙ именно онъ былъ 
обязанъ своей силой; она была его 
опорой, она придавала ему устойчи- 
вость, поддерживая и направляя его 
творчество. Время отъ времени, не- 
смотря на свой страхъ передъ женой, 
Фердинандъ впадалъ въ прежніе грЪ- 
хи. Адель не удовлетворяла его по- 
рочный темпераментъ, и онъ убЂгалъ 
оть нея, предаваясь самому гнусному 
безпутству. Потомъ онъ возвращался 
къ ней больнымъ, разслабленнымъ и 
отупъвшимъ до такой степени, что въ 
течене трехъ-четырехь дней ни за 
что не могъ приняться. РазумВется, 
каждый новый случай паденія являл- 
ся новымъ орудіемъ въ ея рукахъ. 
Она уничтожала его своимъ презрЪ- 
ніемъ, подавляла своей холодностью; 
онъ сознавалъ свою вину и цВлую 
нед$лю не отходилъ отъ мольберта. 
Но эти изм$ны оскорбляли женское 
самолюбіе, и она не могла радоваться 
такимъ отлучкамъ, посль которыхъ 
мужъ возвращался къ ней полный 
раскаянія и смиренія. И все же, чув- 
ствуя порою приближене кризиса игля- 
дя на его мутные глаза и порывистыя 
движенія, она испытывала бБшеное 
желаніе вытолкать его скорћБе на ули- 
`Ццу, сознавая, что онъ вернется отту- 
да разслабленнымъ, инертнымъ, слЁпо 
покоряющимся ея вол%, непреклонной 
волБ энергичной, некрасивой женщи- 
ны съ землистымъ цвтомъ лица, гру- 
бой кожей и безобразной фигурой. И 
она въ такихъ случаяхъ торжество- 
вала надъ этимъ красавцемъ-мужчи- 
ной, котораго проводили въ такое со- 
стояніе ласки разныхъ прелестницъ. 
Впрочемъ,Фердинандъ быстро старђлъ. 
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Въ сорокъ лБтъ, страдая отъ рев- 
матизма и отъ всякаго рода изли- 
шествъ, онъ былъ почти старикомъ; 
онъ быстро приближался къ тому со- 
стоянію, когда человзкъ поневолВ дВ- 
лается степеннымъ и благоразумнымъ. 

Теперь, посл усп$ха «Озера», рћ- 
шено было работатъ вдвоемъ. Отъ по- 
стороннихъ это скрывалось, но когда 
за посфтителями закрывалась дверь, 
супруги принимались за картину и 
соэбща исполняли ее. Фердинандъ 
оставался вдохновителемъ, творцомъ; 
ему принадлежала инищатива дла, 
выборъ сюжета и общая планировка. 
Адель являлась только исполнитель- 
ницей его воли. Онъ рисовалъ наибо- 
лБе важныя части картины, требовав- 
шія особенной силы и экспресаи. 
Такимт, образомъ, значительная часть 
работы, —по крайней мВрв, въ первое 
время, —все же принадлежала ему; изъ 
самолюбія онъ принималъ ея помощь 
только для отдаленныхъ уголковъ, 
для различныхъ деталей. Но слабость 
прогрессировала со дня на день, энер- 
гія его слабВла. Мало-по-малу онъ 
опустился, уступая свою работу Аде- 
ли. Съ каждымъ новымъ произведе- 
ніемъ ей приходилось вее больше ра- 
ботать, и хотя у нея не было стрем- 
левія замфнить работу мужа своей, 
но это дфлалось само собой, въ силу 
необходимости. Она прежде всего не 
хотБла допустить, чтобы имя Сурди, ко- 
торое она носила, не оправдало своей 
репутаціи; надо было поддерживать 
славу, о которой она такъ мечтала въ 
молодости, когда у нея, некрасивой 
дввушки-затворницы, не было дру- 
гихъ грезъ... Къ тому же ей хотћлось 
честно выполнить свои обязательства 
передъ покупателями, и она съ пунк- 
туальностью коммерсанта заботилась 
о тохъ, чтобы сдержать слово и до- 
ставить работу къ сроку. Вотъ поче- 
му ей приходилось торопиться съ за- 
казами, пополнять пробфлы, сдФлан- 
ные Фердинандомъ, кончать картины, 
когда онъ, взбвшенный собственнымъ 
безсиліемъ, бросалъ кисть, которую 
не могъ держать въ своихъ дрожа- 
щихъ рукахъ. Впрочемъ, она никогда 
не выказывала своего торжества надъ 
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нимъ, а держала себя какъ ученица, 
которой поручено только техническое 
выполненіе подъ его наблюденіемъ и 
руководствомъ. Она еще уважала въ 
немъ художника и вполнф искренно 
восхищалась имъ. Ея инстинктъ под- 
сказывалъ ей, что несмотря на его 
слабость, превосходство всегда будетъ 
на его сторонЂ. Безъ него и она не 
въ состояніи была бы выполнить ни 
одной большой картины. 

Ренекенъ, отъ котораго супруги 
скрывали истину, какъ и отъ дру- 
гихъ художниковъ, слБдилъ съ возра- 
стающимъ удивленіемъ за медленнымъ 
и постепеннымъ перерожденіемъ му- 
жескаго темперамента въ женскій. Онъ 
не рБшился бы утверждать, что Фер- 
динандъ гибнетъ, разъ онъ продол- 
жаетъ работать, но талантъ его при- 
нялъ нежелательное направленіе, ко- 
торое нельзя было предвидВвть. Пер- 
вая его картина «Прогулка» была 
полна жизни, яркой индивидуальности, 
которая постепенно исчезала, расплыв- 
шись въ какую-то мягкую, нБжную, 
водянистую мазню,--быть можетъ, прі- 
ятную для глаза, но совершенно ба- 
нальную. И все же это была та же 
кисть, онъ готовъ былъ поклясться 
въ этомъ, настолько Адель усвоила 
себЪ стиль мужа. У нея была особен- 
ная способность перенимать отъ дру- 
гихъ и приспособляться къ той или 
другой манерБ письма. Къ тому же 
Ренекенъ усматривалъ въ картинахъ 
Фердинанда проявленіе какой-то пу- 
ританской корректности, буржуазнаго 
педантизма, и это оскорбляло стараго 
художника. Онъ когда-то привВтство- 
валъ въ его талантБ проявленіе сво- 
боднаго творчества и теперь раздра- 
жался непонятной чопорностью и же- 
манностью его кисти. Однажды вече- 
ромъ, находясь въ кругу художниковъ, 
онъ не выдержалъ и воскликнулъ съ 
гнВвомъ: 

— Этоть повеса Сурди становится 
ханжей... Видали ли вы его послБднее 
полотно?.. У него нфгь больше крови 
въ жилахъ... его истощили дДЪвки|!.. 
Да, да... Это вЪчная исторія: какая- 
нибудь глупая баба высасываеть весь 
мозгь человЪка... И знаете ли, что 
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особенно злитъ меня?... Именно то, что 
онъ все одинаково хорошо пишетъ... 
Вы см$етесь, господа?.. Да, пред- 
ставьте себ, я воображалъ, что если 
онъ свихнется, то кончитъ непремЁнно 
мазней, грандіозной мазней... Но я 
ошибся... Онъ словно изобрБлъ ка- 
кой-то удивительный механизмъ, ко- 
торый дБйствуетъ изо дня въ день, 
работая быстро, ровно, спокойно... Я 
считаю это большимъ несчастіемъ. 
Теперь онъ человБкъ отифтый, — онъ 
не способенъ писать плохо... 

Художники, привыкшіе къ парадо- 
ксальнымъ выходкамъ Ренекена, раз- 
смЂялись. Но Ренекенъ не см$ялся; 
онъ искренно любилъ Фердинанда и 
скорбБлъ о немъ. 

На слБдующій день онъ направился 
въ улицу @’Аззаз. Увидя ключъ въ 
дверяхъ, онъ вошелъ, не постучав- 
шись. Войдя въ мастерскую, онъ оста- 
новился въ удивленіи: Фердинанда не 
было, но передъ мольбертомъ стояла 
Адель. Она торопливо заканчивала 
картину, о которой уже говорилось въ 
прессв, и такъ углубилась въ работу, 
что не слыхала, какъ отворилась дверь. 
Она, впрочемъ, и не подозрћвала, что 
прислуга оставила ключъ въ замк%, 
и Ренекенъ, застывши въ недоум%Ъній, 
могъ нБсколько минутъ свободно на- 
блюдать за нею. Она справлялась со 
своимъ дБломъ съ той увБренностью, 
которая пріобрБтается только долгимъ 
навыкомъ. Кисть шла свободно, легко, 
почти механически... Это и былъ тотъ 
удивительный механизмъ, о которомъ 
онъ говорилъ наканунв. И вдругъ 
для него все стало ясно, и страшное 
смущене овладВло имъ: онъ понялъ 
нескромность своего поступка и по- 
пытался незамБтно проскользнуть за 
дверь и постучаться, но Адель быстро 
повернула голову. 

— Какы.. Это вы? — воскликнула 
она. Вы были тутъ? Какъ вы вошли? 

Яркая краска залила ея бл$дное 
лицо. Ренекент сконфуженно отв%- 
тилъ, что онъ только - что вошелъ. 
Потомъ онъ рБшилъ, что если онъ не 
заговорит о томъ, что видфлъ, то 
положеше будетъ еще бол$е неловкимъ. 

— Что?..--проговорилъ онъ добро- 
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душным тономъ. Видно, дБло спФш- 
ное, и ты помогаешь Фердинанду? · 

Лицо ея снова приняло обычный 
вовковой оттБнокъ, и она спокойно 
возразила: 

— Да... Эта картина заказана къ 
понедвльнику, а у Фердинанда опять 
начались боли... О, я сдВлала только 
нБеколько мазковъ... это пустяки... 

Но она понимала, что такого чело- 
вка, какъ Ренекенъ, нельзя провести, 
п стояла неподвижно съ кистью н 
палитрою въ рукахъ. 

Тогда Ренекенъ сказалъ ей: 

— Со мной тебђ нечего стБснятье Я.. 
продолжай свое дфло... 

Она нБсколько секундъ пристально 
смотрБла на него. Прнтворяться не 
стоило, коль скоро онт знаетт, все, а 
каргину она обязалась доставить къ, 
вечеру. И она спокойно принялась за 
работу, справляясь еъ дћВломт, съ 
чисто мужской увфренностью. 

Ренекенъ сїлъ на диванъ и сталт, 
наблюдать за ея работой. Вт, это время 
вошелъ Фердинандъ. Въ первый мо- 
ментъ онъ смутился, увидя Ренекена за 
спиной Адели. Но онъ казался страш- 
но уғомленнымъ, неспособнымъ от- 
датьея какому-нибудь сильному Чув- 
ству. Онъ ‘опустился на диван возлё м 
своего стараг друга со вздохомт, че- 
ловъка; у котораго одна настоятель- 
ная потребность —поскорће уснуть. 
Ве$ молчали, и Фердинандъ не вид лт, 
надобности объяснять положене ве- 
щей... Все и такъ было ясно, и онъ 
не испытывалъ страданія. Однако, ми- 
нуту спустя, въ то время, какъ Адель, 
стоя на цыпочкахъ, проводила по 
небу на картин широкія полосы 
свЪта, Фердинандъ наклонился къ Ре- 
некену и проговорилъ съ нескрывае- 
мой гордостью: 

— Знаете ли, другъ мой, вЪдь она 
сильнћЂе меня... О, какая Е кисть, какая 
техника!.. 

Ренекенъ спустилея съ лБетницы, 
потрясенный и взволнованный, громко 
разговаривая съ самимъ собой: 

— Еще одинъ отпБтый!.. Она не 
допустить его до полнаго ‘падемя, но 
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и не допустить его подвятьея вы-’ 


соко... Да, онъ безвозвратно погибъ. 
ЭМИЛЬ ЗОЈА. _ 
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Прошло нВеколько лфтъ. Супруги 
Сурди купили въ МеркерБ небольшой 
домъ съ садомъ, выходившимт на 
бульваръ Майль. Сначала они пр/з- 
жали сюда только на лёчне м®сяцы, 
на іюль и августъ, когда въ Париж 
можно задохнуться отъ жары. По- 
томъ, устроившись мало-ио-малу, они 
стали проводить здесь и олће про- 
должительное время, все меньше и 
меньше ощущая надобность вт, па- 
. рижской квартирћ. Домъ въ МеркерБ 
былт, очень тБсент,; пришлось устроить 
въ саду мастерскую, а рядомъ съ нею 
постепенно выстроплея цёлый рядъ 
зданій. Теперь супруги Сурди почти 
круглый годъ проводили здЪеь, уфзжая 
на два-три зимнихъ мЪсяца въ Париж, 
гдв они останавливались въ очень 
скромномъ помбщени на улицБ Кли- 
ши. Такимъ образомъ, они почти со- 
вевмь переселились въ провинцію. 
Но случилось это какъ бы само со- 
бой, безъ заранЪе обдуманнаго плана. 
Когла знакомые удивлялись этому, 
Адель ссылалась на разстроенное здо- 
ровье Фердинанда, и можно было ду- 
мать, что она уступаеть необходимо- 
сти, заботясь о мужЪ, которому ну- 
жень свфжШ воздухъ. Но на са- 
момъ ДЪлЛЪ это было осуществленіемъ 
ея давнишней мечты. Какъ часто въ 
юности, глядя по цфлымъ часамъ на 
грязную мостовую школьнаго плаца, она 
переносилась мысленно въ Парижъ, ни- 
дфла себя въ ореол величія и славы, 
окруженную восторженной толпой. Но 
послФдній актъ этой мечты закан- 
чивалея всегда вт МеркерЂ, въ глу- 
хомт углу маленькаго забытаго города, 
среди почтительнаго удивленія жите- 
лей. Она родилась и выросла нъ этомъ 
углу, и ей хотБлось тамъ же насла- 
диться своимъ тріумфомъ. Изумлен- 
ные взгляды мфетныхъ кумушекъ, 
выходившихъ глазфть у дверей, когда 
она проходила мимо подъ руку съ му- 
жемъ, доставляли ей больше удовле- 
творенія, чфыт, тонкій өвиміамт, париж- 
скихъ салоновтъ. Въ дупГ она оста- 


валась той же провинщальной мъщан- 
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кой, прислушивавшейся къ толкамъ 
маленькаго города. ПослБ каждой но- 
вой поб®ды она прзжала въ Мер- 
керъ, чтобы всецфло насладиться из- 
вБстностью, въ самомъ расцвът сла- 
вы. Сердце ея радостно трепетало при 
мысли, что теперь она добилась по- 
четнаго положенія, и она сопоставляла 
свое сБренькое прошлое съ настоя- 
щимъ велищемъ. Мать ея умерла лЪтЪ 
десять тому назадъ; она пріБзжала въ 
Меркерт, исключительно для того, что- 
бы пережить вновь ощущеня моло- 
дости-—_былые дни холоднаго, безцвЪт- 
наго прозябанія. 

Вь это время слава Фердинанда 
Сурди достигла своего апогея, Пяти- 
десятилфтній художникъ үспБлъ уже 
добиться всевозможныхъ наградъ и 
почестей; медали, ордена и титулы 
сыпались на него. Онъ былъ коман- 
доромъ Почетнаго Легіона и уже н%- 
сколько лВтъ числился членом ь Ин- 
ститута. Большаго онъ не могь до- 
стигнуть; пресса не могла ничего при- 
бавить къ прежнимъ похваламъ и при- 
бБгала къ обычнымъ стереотипнымь 
фразамъ, называя его плодовитымъ 
маэстро, обворожителемт, побфждаю- 
щимт, вс сердца. Но все это мало 
трогало Фердинанда Сурди. Казалось, 
онъ свыкся со своей известностью, 
какъ свыкаются со старымтъ платьемт.. 
Когда жители Меркера видЪфли этого 
челов$ка, слегка сгорбившагося, съ 
блуждающимъ взглядомъ, безцльно 
устремленнымъ вдаль, то къ ихь по- 
чтительному уваженію присоединялась 
не малая доза удивленія: они никакъ 
не могли представить себћ, какъ этотъ 
скромный, изнуренный господинъ могъ 
произвести столько шума въ столиц... 

Вс знали, что мадамъ Сурди помо- 
гаетъ своему мужу. Несмотря на свой 
маленькій ростъ и безобразившую ее 
полноту, она пользовалась въ Мер- 
керБ величайшим почтеніемъ. Не- 
рБдко жители недоум$вали, какъ ато 
у нея при ея тучности не заболятъ 
ноги оть безпрестаннаго стоянія у 
мольдерта, но знатоки утверждали, что 
это дБло привычки. Сотрудничество 
мадамъ Сурдп нисколько не вредило 
Фердинанду въ общественномь мифнін; 
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со свойственнымъ ей тактомъ Адель 
понимала, что ей не слБдует ума- 
лять значеніе мужа. Она и не пыта- 
лась дБлать этого, и подпись его по- 
прежнему красовалась всюду. Онъ 
былъ точно конституціонный монархъ, 
который царствуетъ, но не управляетъ. 
Работы мадамъ Сурди не имли бы 
никакого усп$ха, а картины Ферди- 
нанда попрежнему импонировали и 
публикЪ, и критикамъ. Сама Адель 
постоянно восторгалась своимъ му- 
жемъ, и всего удивительнВе было то, 
что ея восторгь былъ совершенно 
искрененъ. Хотя Фердинандъ теперь 
рБдко прикасался къ кисти, но она 
видБла въ нем творца вевхъ тБхъ 
произведенй, которыя были сдБланы 
ея рукой. Въ этомъ сліяніи двухъ талан- 
товъ ей принадлежала господетвую- 
щая роль; она вторглась въ его 0б- 
ласть и шагь за шагомъ оттЬсняла 
его. ТБмъ не менЂе она не могла от- 
рвшитьея отъ своихъ первыхъ вие- 
чатлБній; правда, она заметила его, 
но самъ онъ какъ бы вошелъь вт, ея 
плоть и кровь, и въ результат по- 
лучился какой-то чудовищный аб- 
сурдъ. Вефмь посБтителямъ, прихо- 
дившимъ взглянуть на картины ея 
мужа, она неизм5нно говорила: «Фер- 
динандъ написалъ то-то... Фердинандъ 
собирается писать то-то...» —хотя въ 
этихъ работахъ онт, не сдБлалтъ ни 
одного мазка. Она не допускала ни 
малБйшаго возраженія и сердилась, 
если кто-нибудь осмЗливался оспари- 
вать геніальность ея Фердинанда. Она 
была дфйствительно великолБина въ 
этомъ страстномъ порыв непоколе- 
бимой вЪры. Ни супружескія измЁны, 
ни разочарованія, ни огорченія — ни- 
что не могло поколебать того востор- 
женнаго отношения, которое возбу- 
ждатъ въ ней Фердинандъ. Она видбла 
въ немъ великаго художника даже 
тогда, когда онъ началт опускаться, 
когда ей пришлось замћстить его, что- 
бы не обнаружить его несостоятель- 
ности. Это наивное ослБпленіе въ 
значительной степени помогало Фер- 
динанду переносить тяжелое соананіе 
своего безсилія. Онъ попрежнему гово- 
риль: «моя картина», «мои произ- 
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веденія»>, не задумываясь даже надъ 
тБмъ, какъ мало онъ вкладывалъ труда 
въ тв произведенія, когорыя онъ под- 
писываль своимь именемъ. Все это 
казалось ему совершенно естествен- 
нымъ, и онъ нисколько не завидовать 
жен, которая взяла у него все, даже 
его индивидуальность, и на каждомъЪ 
шагу восхвалялт, ее: 

— Клянусь вамъ, — неизмЪнно го- 
ворилъ онъ,—она талантливће меня... 
Живопись причиняетъ мн чертовскія 
страдая, а она въ одинъ приефетгь 
набросаетъ вамъ, что угодно... О, у нея 
такое мастерство, о которомъ вы не 
имфете ни малВЙшаго представления. 
Это положительно природный даръ... 
Әто-—въ крови челов%ка... 

Ему обыкновенно отв$чали снисхо- 
дительной улыбкой, считая его похва- 
лы галантностью влюбленнаго мужа. 
Если же кто-нибудь осмЪливался усо- 
мниться въ талантЬ мадамъ Сүрди, Фер- 
динандъ выходилъ изъ себя и пус- 
кался въ длинныя разглагольствова- 
не о темпераментф, о навык и тех- 
ник, кончая свои тирады восклица- 
ніемъ: 

— Повторяю вамъ,. она выше ме- 
ня!.. Просто удивительно, какъ этому 
никто не вфрить! 

Супруги жили въ полномъ согласіи. 
Возрастъ и слабоездоровье Фердинанда 
успокоили его темпераментъ. Онъ не 
могъ уже предаваться пьянству, такъ 
какъ малБйшее излишество разстра- 
ивало ему желудокъ. Только женщины 
смущали его порою, и имъ овладБва- 
ли порывы безумія, длившіеея дня 
два или три. Впрочемъ, послБ окон- 
чательнаго переселенія въ Меркеръ 
онъ, въ силу необходимости, проявлялъ 
почти абсолютную супружескую вр- 
ность. Адель могла теперь опасаться 
только самыхъ грубыхъ проявленій 
страсти къ той или другой прислугБ 
и потому нанимала самыхтъ некраси- 
выхъ женщинъ. Но Фердинандъ готовъ 
былъ забыться даже съ ними, если 
только онф не протестовали. Въ та- 
кихъ случаяхь Адель просто разечи- 
тывала прислугу, если подозрБвала 
слишкомъ интимныя отношенія съ ба- 
риномъ. Фердинандъ обыкновенно въ 
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теченіе ц®лой недВли чувствовалъ себя 
пристыженнымъ и стБснялся своей же- 
ны. Это до преклонныхъ лВтъ поддержи- 
вало ихъ супружескую любовь. Адель 
по прежнему обожала своего мужа, 
не рБшаясь, однако, обнаружить му- 
чившую ее ревность. Каждая сына 
прислуги сопровождалась у нея упор- 
нымъ, продолжительнымъ молчаніемиъ, 
и Фердинандъ, видя ея нёмую скорбь, 
старался всми силами заслужить про- 
щеніе, дфлаясь нёжнымъ и покор- 
нымъ, какъ ребенокъ. Онь сильно 
постарБлъ и осунулся; пожелтЪъвшее 
лицо его было изрыто морщинами; 
только .борода его сохранила свой зо- 
лотистый оттБноктъ, уподобляя его 
древнему идолу, сохранившему сіяніе 
молодости. 

Наконецъ наступиль день, когда 
‹Фердинандъ почувствовал, полное от- 
вращеніе къ живописи. Это было 
чисто физическое отвращеніе: запахъ 
краски ‚или прикосновене жирной 
кисти къ полотну вызывали нервный 
припадокъ; руки начинали дрожать, 
являлось головокруженіе. Это было 
естественнымъ слБдствіемъ его без- 
силія, полнаго извращшенія его талан- 
та и наклонностей. Адель относилась 
къ нему съ неизмнной н5жностью 
и увфряла его, что это временное не- 
домоганіе, которое должно пройти, ко- 
гда онъ отдохнегь. Теперь онъ абсо- 
лютно ничего не дфлаль и, благодаря 
этому, становился мрачент и угрюмъ. 
Тогда она придумала новую комбина- 
цію: предложила ему дБлать рисунки 
въ карандаш $, съ тБмъ, что она по 
клБткамъ будеть переводить ихъ на 
полотна и работать дале по его ука- 
заніямъ. Съ этой минуты Фердинандъ 
совсфмъ не прикасался къ тЪмъ кар- 
тинамъ, которыя подписывалъ своимЪъ 
именемъ. Онъ довольствовался только 
выборомт сюжета, а всю работу ис- 
полняла Адель. Онъ дБлалъ наброски 
карандашомъ, но ей нерБдко прихо- 
дилось дополнять и исправлять ихъ, не 
говоря ему ни слова. Картины ихъ 
сбывались главнымъ образомъ за гра- 
ницу. Когда репутація Фердинанда, 
какъ первокласснаго художника, проч- 
но установилась во Франціи, посыпа- 
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лись заказы изъ разныхъ государствъ, 
и главнымъ образомъ — изъ Америки 
и Россіи. Въ этихъ далекихъ стра- 
нахъ любители не обнаруживали 0со- 
бенной требовательности; картины упа- 
ковывались въ ящики, и деньги по- 
лучались исправно, безъ. всякихъ хло- 
потъ и непріятностей. Въ виду этого 
супруги Сурди почти всецБло посвя- 
щали свое время этимъ заказамъ, тБмъ 
боле, что во Франши сбытъ картинъ 
становился все труднБе. Оть време- 
ни до времени Фердинандь посы- 
лаль какую-нибудь картину въ Са- 
лонъ. Критика ветр$чала ее съ не- 
измБинон благосклонностью. Репута- 
ція художника установилась прочно 
и непоколебимо; никто не оспариваль 
его достоинства ни въ прессв, ни въ 
обществ. Для большинства не подле- 
жало сомнБнію, что талантъ худож- 
ника не ослабвлъ, что онъ просто 
устарЪлъ и должень быль уступить 
мБсто болБе свъжимъ силамъ. Его по- 
прежнему причисляли къ наиболБе 
выдающимся изъ современныхъ ху- 
дожниковъ, но картины его не нахо- 
дили покупателей: онБ всБ расходи- 
лись за границей. 

Однако, въ этомъ году одно изъ 
пронзведенй Фердинанда Сурди имф- 
ло громкій успЪхъ въ Салон. Это 
было репіапё къ его первой картин. 
Въ большой мрачной комнат съ вы- 
бБленными ст$нами занимаются школь- 
ники. Они глазБють на летающихъ 
мухъ и потихоньку посмЂиваются надъ 
своимъ «надзирателемъ», который 
углубилсн въ чтеніе какого-то романа 
и, повидимому, забылъ обо всемъ на 
свЪтБ. Картина произвела фуроръ. 
Еритики, сравнивая первую картину 
автора «Прогулку»> съ нослВднимъ 
его произведеніемъь «Въ класе», 
коснулись всего пройденнаго худож- 
нпкомъ пути, недостатковъ перваго 
его произведенія и удивительной за- 
конченности послфдней его работы, 
появившейся тридцать лфтъ спустя. 
Почти веб они усматривали въ новой 
картин$ проявлене необыкновеннаго 
изящества письма при изумительной 
техникЪ, которую невозможно было 
превзойти. Но большинство художни- 
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ковъ опровергали это мнёню, и Рене- 
кенъ. высказывался р3зче. другихъ. 
Онъ удивительно сохранился для сво- 
ихъ семидесяти пяти лБтъ и попреж- 
нему горячо отстаивалъ правду въ 
искусств. , 

— О чемъ туть толковать! — гово- 
риль онъ. Я люблю Фердинанда 
какъ родного сына, но я никакъ не 
могу понять, какъ можно ставить его 
послћднія произведеня выше его юно- 
шеебкихъ работъ! Н%тъ въ немъ ни 
ирежняго огня, ни прежней свВжести, 
ни оригинальности. Безспорно, это 
очень мило и изящно, но нужно быть 
тупицей, чтобы восхищаться этои ба- 
нальной манерой, которую намъ пре- 
подносятъ подъ разными соусами... 
НЪтъ, мой. Фердинандъ не могъ :бы 
фабриковать такихъ издфлій... 

Онъ не договаривалъ, но въ его 
словахъ звучала глухая вражда къ 
женщинамъ, къ этимъ вредным тва- 
рямъ, какъ онъ выражался, которыя 
высасываютъ мозгъ у людей. Но онъ 
ограничивался тБиъ, что повторялъь 
съ озлобленіемъ: 

— Н$ть, нвгъ, это не Ферди- 
нандъ... НЪть, это не онъ... 

Онъ съ любопытетвомъ наблюдателя 
и аналитика слБдилъ за медленнымъ 
вторженемъ Адели въ работы Фер- 
динанда. Въ каждой новой картинЪ 
онъ находилъ какія-нибудь перемЪны, 
различая работу мужа отъ работы же- 
ны и констатируя, что одна замЪщает- 
ся другой въ возрастающей прогрес- 
сій. Случай этотъ казался ему на- 
столько интереснымъ, что онъ забы- 
валъ о своемъ негодованіи и насла- 
ждался этимъ взаимодЪйствемт, двухъ 
темпераментовъ, слЬдязаними съ любо- 
пытствомъ естествоиспытателя. Та- 
кимъобравомъ, онъ отиЪтилъвс% стади 
этого постепеннаго замЪщенія и те- 
перь чувствовалъ, что физюлого-пси- 
хологическій процессъ законченъ: по- 
слБдняя картина Фердинанда «Въ 
школЪ> являлась развязкой этой 
длинной драмы: Адель поглотила Фер- 
динанда... Фердинанда не существо- 
вало боле. 

Въ ІюлЕ того же года Ренекенъ 
рБшилъ провести, какъ и въ преды- 
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дущіе годы, несколько дней вт, Мер- 
керБ. Со времени выставки имъ 
овладБло сильное желаніе повидаться 
съ четой Сурди, убЪдитьея вт, вБр- 
ности своихъ предсказаний. 

Онъ явилея къ нимъ посл$ полудня, 
въ самый разгаръ жары. ТБнистый 
садъ дремалъ. Домъ, лужайки и клум- 
бы поражали образцовымъ порядкомъ 
и чистотой. Шумъ маленькаго города 
не доносился до этого отдаленнаго, 
үединеннаго уголка; слышалось толь- 
ко жужжаніе пчелъ, кружившихся 
вокругъ розовыхъ кустовъ. Служанка 
сообщила гостю, что мадамъ Сурди въ 
мастерекой. . 

Отворивъ дверь, Ренекенъ увидЪть 
Адель въ той же позћ, въ которой 
засталъ ее много лфгь тому назадъ 
передъ картиной Фердинанда. Она и 
теперь работала, етоя передъ холстом, 
но теперь она не скрывала своего со- 
трудничества. При видћ Ренекена у 
нея вырвалось радостное восклицание 
‚и она хотБла бросить палитру. Но ху- 
дожникъ остановилъ ее: 

— Я уйду, если ты будешь стЪс- 
няться со мной!.. Чего тутъ цере- 
мониться съ товарищемъ2.. Работай, 
работай, другъ мой!.. 

Она воспользовалась этимъ разрђ- 
шеніемъ, такъ какъ дорожила време- 
немъ. 

— Хорошо... если позволите, я буду 
работать..! Отдыхать совсфмъ не при- 
ходится... 

Несмотря на все уснливавшуюся съ 
возрастомъ полноту, она продолжала 
работать съ изумительной быстротой 
и аккуратностью. Ренекенъ наблюдалъ 
за нею съ интересомъ, удивляясь твер- 
дости ея кисти. 

— А Фердинанда н®тъ дома?—спро- 
сплъ ОНЪ. 

— Какъ нЪтъ2.. Вотъ онъ,—возра- 
зила спокойно Адель, указывая кистью 
‚на отдаленный уголъ мастерской. 

Тамъ дремалъ Фердинандъ, растя- 
нувшись на диванЪ. Голосъ Ренекена 
разбудилъ его, но онъ долго не узна- 
валъ гостя. 

— Ахъ, это вы! —воскликвулъ онъ 
наконецъ.—Какой пріятный сюрпризъ! 

Онъ вяло протянулъ Ренекену ру- 
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ку, съ трудомъ поднимаясь съ дива- 
на. Наканун$ жена накрыла его съ 
дБвчонкоЙ, которая приходила къ нимъ 
мыть посуду, и теперь онъ старался 
принять покорный и смиренный видъ, 
не зная, какъ заслужить ея прощеніе. 
Ренекенъ нашелъ его боле убитымъ, 
боле подавленнымъ, ч8мъ ожидалъ, 
и почувствовалъ глубокую’ жалость 
къ несчастному. Желая испытать, не 
удастся ли пробудить въ немъ искру 
прежняго огня, Ренекенъ заговорилъ 
о блестящемъ успфхБ его послЪдней 
картины въ Салон: 

— Ахъ, дружище, вы все еще при- 
водите въ восторгь толпу!: О васъ 
толкуютъ, какъ въ первые дни вашей 
славы. 

Фердинандъ смотрБлъ на него оту- 
пБлымъ взоромъ. Потомъ, чувствуя не- 
обходимость сказать хоть что-нибудь 
въ отвВтъ, онъ пробормоталъ: 

— Да, да, знаю... Адель читала 
мн газеты... Картина моя недурна, 
не правда ли?.. О, я много, много ра- 
ботаю... Но, увВряю васъ, она выше 
меня... у нея изумительное мастерство! 

И онъ подмигнулъ глазомъ, глядя 
съ заискивающей улыбкой на жену. 
Она подошла къ нимъ и, пожимая 
плечами, произнесла съ мягкостью пре- 
данной жены: 

— О, не слушайте его... вБдь вы 
знаете его 146е бхе... Если вЪрить ему, 
можно подумать, что я величайший 
художникъ... А вЪдь я только помогаю 
ему, да и то плоховато... Впрочемъ, 
пусть тфшится, если это доставляетъ 
ему удовольствіе... 

Ренекенъ не находилъ словъ передъ 
этой комещей, которую они совершенно 
искренно разыгрывали другъ передъ 
другомъ. ТБмъ не менфе въ этой ма- 
стерской чувствовалось полное уни- 
чтоженіе личности Фердинанда; пови- 
димому, онъ теперь не набрасывалъ 
даже эскизовъ для своихъ картинъ, 
опустившись до такой степени, что 
не заботился даже о внъшнемъ охране- 
ши своего достоинства. Адель приду- 
мывала сюжеты, набрасывала и за- 
тБиъ писала картины, не обращаясь 
уже къ нему за сов®тами. Она такт, 
освонлась, такъ сроднилась съ его 
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кистью, что въ ея работахъ невозмож- 
но было опредфлить тотъ моменть, 
когда она вполнБ вытёенила Ферди- 
нанда. 

— Вы отоб$даете съ нами, не прав- 
да ли?.. — спросилъ Фердинандъ, зЂ- 
вая. О, я совершенно разбитъ... по- 
нимаете ли, совершенно разбитъ, ми- 
линий Ренекенъ, хотя еще не рабо- 
талъ сегодня. 

— Онъ работаеть съ утра до ве- 
чера, хотя и говоритъ, что ничего не 
дфлаетъ,—сказала Адель. Онъ не слу- 
шается меня и никогда не отдохнетъ, 
какъ слЪдуетъ. 

— Да, это в$рно, —подтвердилтъ 'Фер- 
динандъ,—отдыхъ убиваетъ меня, я 
долженъ работать. 

Онъ поднялся съ дивана, съ мину- 
ту потоптался на м®стБ и, наконецъ, 
ус$лся передъ маленьким столикомъ, 
у котораго въ былое время писала 
акварели его жена. Взглядъ его оста- 
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новился на листБ бумаги, на которомъ. 
была начата какая-то акварель. Это 
была настоящая работа пансіонерки: 
ручеекъ вертить колеса мельницы, 
осфненной тополями и развзсистой ста- 
рой ивой... Ренекенъ, стоявшій за спи- 
ной Фердинанда, слегка улыбнулся, 
глядя на эту безсмысленную мазню, ко- 
торую можно было приписать неум%ф- 
лой дБтской рук$. 

— Забавно, --прошепталъ онъ. 

Но, встрћтивъ пристальный взглядъ 
Адели, онъ остановился. Твердымъ 
увВреннымь` движеніемъь руки она 
только-что набросала большую фигуру: 

— Не правда ли, хорошенькая мель- 
ница?—спросилъ Фердинандъ, продол- 
жая разсматривать бумагу съ видомъ 
послушнаго мальчика.—0О, это только 
этюды... не больше... 

Ренекенъ стоялъ совершенно оше- 
ломленный: теперь риа пи- 
саль акварели. 
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СЕЗАМЪ 


И ЛИЛИИ. 


Лекція І СЕЗАМЪ. 


О сокровищницахъ королей. 


1. Первою своей обязанностью, ми- 
лоетивые государыни и государи, счи- 
таю извиниться перед вами за на- 
званіе. подъ которымъ была первона- 
чально объявлена эта лекція; назван 
это можетъ быть понято двоякимть 0б- 
разомъ. и вы можете подумать вт, кон- 
цБ концовт что я не совеъмъ дооро- 
совфетно заручился вашимъ внимані- 
емъ. ДБиетвительно. я не буду гово- 
рить вамъ ни о какихъ короляхт,, за- 
вфдомо царствующихт,, и ни о какихт, 
сокровищницахъ. содержащихь приз- 
наннын вефми богатства, а о короляхт 
совсфмт, иного рода и, сокровищах, 
признанныхь не веБми. Я даже ду- 
малъ попросить немножко вашего вни- 
манія въ долгь. какъ дфлаю иногда съ 
пріятглемъ. котораго веду посемотрЂБть 
особенно излюбленный уголок, пейза- 
жа; думалъ, со всею хитростью, какая 
имЂется у меня въ запасе, скрыть 
отъ васт, именно то. что болБе всего 
желалт обнаружить, до тБхт, поръ, по- 
ка мы не выйдемт, окольными тропин- 
ками нато именно мБсто, откуда пей- 
зажъ неожиданно откроется переть на- 


«Каждый изь вась получить по десяти 
фунтовъ сезама и по пирогу изт. него.» 


Лукіанъ «Рыболовъ». 


ми во всей своей красъ. Но мой доб- 
рый и прямодушный другъ, каноникт, 
Ансонъ, уже раскрылъ частью эти хи- 
трые замыслы, назвавт, лекцію въ сво - 
емъ объявлеши «Какъ и что читать’: 
я слыхалъ, кромЪ того, отт людей опыт- 
ныхъ въ этом дЪлЬ. что ничто такт. 
не утомляетт, слушателя, какъ стара- 
не лектора скрыть отъ него свою ко- 
нечную Цфль.—а потому теперь же 
еброшу прозрачную маску и прямо 
скажу, что буду говорить о книгахъ,, 
о томъ какт мы ихт читаемъ, какъ 
могли бы и должны читать. Вопрост, 
важный. скажете вы; да и обширный! 
Такой обширный, что я не буду и пы- 
таться охватить его цфликомъ. Поста- 
раюеь только изложить вамъ н®еколь- 
ко простыхт мыслей о чтеши; мысли 
эти охватываютт, меня все сильнЂе и 
сильнфе. по мБрЪ того какъ я наблю- 
даю за отношенемт, общества къ бы- 
строму увеличекію образовательных, 
средетвт, и соразм®рному распростра- 
ненію по поверхности литературнаго 
наводненія. 

2. МнЪ приходится имфть дфловыя 

1* 
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сношенія со школами для разныхъ 
классовъ населенія и получать мно- 
жество писемъ отъ родителей по по- 
воду воспитанія ихъ дфтей. Әти мно- 
гочисленныя письма всегда поражаютъ 
меня преобладаніемъ вопроса о карье- 
р$ въ умахъ родителей, преимуще- 
ственно матерей. «Образованіе пригод- 
ное для такого-то и такого-то поло- 
женія въ свЪтЪ>, вотъ о чемъ они по- 
стоянно толкуютъ и хлопочутъ. На- 
сколько я могъ замфтить, образоване 
хорошее само по себБв никогда не вхо- 
дитъ въ виды моихъ корреспондентовт,; 
мысль объ отвлеченномт, совершенств® 
воспитанія имъ, въ большинетвЪ слу- 
чаевъ, совершенно чужда. ЦФль ихъ— 
воспитаніе, которое дасть сыну воз- 
можноеть носить хороипе сюртуки, 
звонить съ апломбомъ въ двери съ 
роскошными звонками и въ концБ 
концовъ устроить такой же роскош- 
ный звонокъ у собственной двери, —сло- 
вомъ, образованіе, которое помогло бы 
ему «далеко пойти>. Имъ, кажется, и 
въ голову не приходитъ, что есть об- 
разованіе, которое само по себъ—уже 
шагъ впередъ по пути жизни, тогда 
какъ всякое другое можетъ быть толь- 
ко шагъ впередл, по пути смерти; что 
если приняться за дфло надлежащимтъ 
образомъ, то это существенное образо- 
вавіе легче добыть и легче дать, чмъ 
они, можетъ быть, воображаютт,; авъ 
противномъ случа не добьешься его 
никакой цфною и никакой протекщей. 

3. Между идеями, наиболБе распро- 
страненными и наиболфе существен- 
ными въ нашей дфловитЪйшей изъ 
вефхь странъ, на первомъ мфетЪ сто- 
ить, какъ мнв кажется, идея карьеры. 
По крайней мЪрЪ, ни одинт, вопрось не 
обсуждается ст такой откровенностью 
и не считается столь подходящимъ 
етимүломъ юношеской энергіи. Глав- 
ная моя задача въ настоящую мину- 
ту—опред$лить практическое значеніе 
этого вопроса и его законныя границы. 

("Блать карьеру, выйти въ люди, 
выдвинутьея— значить, собственно то- 
воря, занять видное мБсето въ обще- 
ствЪ, получить положеніе, которое 
друге признаютъ почетнымт, и по- 
чтеннымт. ДЂло туть пе въ ироетомъ 
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наживаніи денегь самомъ по себБ, а 
въ такомъ обогащеній, о которомт» 
было бы веБмъ известно; не въ до- 
стиженін какой-нибудь великой цБли,— 
а въ томт, “тобы вс видЪли, что вы 
ея достигли. Словомъ, дЪло тутъ въ 
удовлетворении нашей жажды руко- 
плесканій. Әта жажда, хотя она и <по- 
елфлняя слабость великихъ людей, 
но въ то же время и первая слабость. 
людей мелкихъ, а въ общемъ — силь- 
нфИпий импульсъ средняго человъче- 
ства. Корень величайшихъ напряже- 
ній человЪчества всегда можно найти 
въ любви къ нохваламъ. точно такт, же 
какъ корень величайшихъ его ката- 
строфъ- -въ любви къ удовольствіямт. 

+. Не буду ни защищать, ни по- 
рицать этого мотива. МнЪ бы хотћ- 
лоеь только үбБдить васъ, что онт, 
дЪйствительно лежитт, въ основъ всей 
нашей дЪятельности, особенно дбя- 
тельности современной. Удовлетворе- 
не тщеславія воть что побуждаеть 


насъ работать и услаждаеть нашу, 
досугЪ; оно такъ близко соприка- 


сается съ самыми источниками жизни, 
что если кто задЗнетъ наше самолю- 
б1е, мы называемъ, и справедливо на- 
зываемъ, такую обиду «смертельной», 
точно такъ же, какъ называли бы ка- 
кой-нибудь ракъ или страшное ув$чье. 

Хотя немногіе изъ наст, настолько 
смыєлятъ въ медицинЪ. чтобы опре- 
дБлить различныя вліянія этой стра- 
сти на здоровье и энергію, но боль- 
шинство честныхъ людей, я думаю, 
сознаютъ ее и признаютъ главным 
мотивомъ своей дБятельности. Матросу 
не потому одному хочется обыкно- 
венно попасть въ капитаны, чтобы 
онъ сознавалъ въ себЪ способность 
управлять кораблемъ лучше всего ос- 
тального экипажа. Ему хочется быть 
капитаномъ, чтобы его называли ка- 
питаномъ. Священникъ не потому од- 
ному хочетъобыкновенно выйти въ епн- 
скопы, чтобы онт сознавалъ вт, своей 
рук твердость, которая поможетъ 
этой рукъ провести паству сквозь ве 
затрүдненія лучше всякой другой ру- 
ки. Онт, хочетт, сдфлаться епископом, 
главное, для того, чтобы его называли 
милордомъ. И король не потому стре- 
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митея обыкновенно расширить предфлы 
государства, а подданный овладБть 
имт,,—чтобы король считалъ себя спо- 
собнымъ лучше веБхъ другихъ слу- 
жить государству съ престола, а про- 
сто потому что ему хочется, чтобы 
возможно большее количество людей 
называли его «Ваше Величество... 

5. Воть главный смыслъ успфха въ 
жизни. То же самое, и въ еще боль- 
шей степени, приложимо и къ второ- 
<тепенному выраженію этого үспфха, 
къ тому, чтобы «попасть въ хорошее 
общество». Мы хотимъ попасть въ хо- 
рошее общество не для того чтобы 
быть въ немъ, а для того, чтобы насъ 
вт немъ видфли: а мБра его достоин- 
ства въ нашихъ глазахъ есть мра 
его замЪтности. 

Вы простите меня, если я останов- 
люсь на минуту, чтобы задать вамъ 
вопросъ, который вы, можетт, быть, со- 
чтете дерзкимъ. Я никогда не могу про- 
должать рБчи, если не знаю и не чув- 
ствую, со мною или противъ меня мои 
слушатели (вначаль это мнъ быва- 
етт обыкновенно безразлично); но я 
непрем$нно долженъ знать, гдЪ они, и 
очень хотБлт бы въ эту минуту уга- 
дать, какь вы думаете: не слишкомт, 
ли низкими мотивами я объяенилт, 
человЪческую двятельность? Я рБшил- 
ея нынче поставить ихт настолько 
низко, чтобы никто уже не возражалъ 
противт, ихъ правдоподобія; въ стать- 
яхъ по политической экономи миф 
случалось иногда выражать предполо- 
жене, что среди основъ челов ческой 
дБятельности можно разсчитывать от- 
части и на н®которую честность и на 
нфкоторыя благородство, на нфкоторую 
долю того, что вообще называется «доб- 
родБтелью>›, и ве тотчасъ кричали 
мн: «Ужь это вы напрасно; это не въ 
природв человВческой; алчность и за- 
висть —вотъ единственныя чувства, на 
которыя вы въ прав разсчитывать; 
ничто другое не вліяеть ни на кого 
или влілетъ только въ вид% исключенія, 
въ случаяхъ несүщественныхт. Вотт, 
почему я и начинаю сегодня съ такой 
низкой ступени на лђетницБ мотивовъ. 
Прошу т5хъ, ктосчитаетъ, что любовькъ 
похваламъ-—самый сильный изт, всЪхъЪ 
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мотивовт,, по которымъ люди стремятея 
къ болфе высокому положенію, а чест- 
ное желаніе исполнить какую бы то ни 
было обязанность —мотивъ совершенно 
второстепенный, —поднять руку. (Под- 
нимается съ дюжину рукъ; публи- 
ка отчасти не увЂрена, серіозно 
ли говоритълекторъ, отчасти стЪс- 
няется выражать свое мн$н!е). Я 
говорю вполнф серіозно, и ДБйстви- 
тельно, хочу знать. какъ вы думаете; 
могу, впрочемъ, удостоввриться Вт, 
этомъ поставивъ вопросъ обратно. 
Пусть поднимут? руки т$, кто счита- 
етъ чувство долга главнымъ мотивомъ 
а любовь къ похваламъ мотивом? вто- 
ростепеннымт,. — 

(Поднялась, говорятъ, одна ру- 
ка позади лектора.) 

Прекрасно; вижу, что вы со мной 
согласны, и что я началъ не слиш- 
комъ низко отъ земли. Не стану да- 
лБ приставать къ вамт съ вопросами, 
но осмБлюсь предрБшить заран%е, что 
вы допустите чувство. долга въ каче- 
ствБ хотя бы второстепеннаго или 
третьестепеннаго мотива. Вы считаете, 
что желаніе сдђлать что-нибудь полез- 
ное или пріобрБсти какое-нибудь ис- 
тинное благо существуеть у большин- 
ства, какъ параллельный, хотя и вторс- 
степенный мотивъ въ стремлени къ 
боле высокому положенію; допускае- 
те, что люди умфренно честные доби- · 
ваются должностей и мБстъ отчасти 
изъ сознанія своей способности при- 
носить пользу и предпочли бы обще- 
ство людей разумныхъ и образован- 
ныхъ обществу дураковъ и невЪфждъ, 
даже если бы никто и не видалъ ихт, 
въ этомъ обществ разумныхъ. Нече- 
го повторять обычныхъ труизмовт, 
насчетъ пфнности дружбы и вліянія 
товарищества; вы и безъ этого, навър- 
ное, согласитесь, что чБмъ искреннфе 
мы желаемъ найти в$рныхъ друзей и 
умныхъ товарищей, чЁмъ съ большимт, 
вниманіемъ и осторожностью выбираем, 
и ТБхъ и другихъ, ТБмъ больше у 
насъ шансовъ на `счастіе и полез- 
НОСТЬ. 

6. Но, положимъ, у вебхъ насъ есть 
и желаніе и умБніе хорошо выбирать 
друзей —какъ немногимъ это возмож- 
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но, или, но крайней мЪрЪ, какъ огра- 
ничена для большинства ооласть вы- 
бора! Почти веЪ наши сношенія опре- 
дфляютсея случайностью и необходи- 
мостью и заключены въ узкомъ круж- 
кБ. Мы не можемъ знакомиться съ 
тБми, съ кБмъ бы хотфлось, а тЁхХЪ, 
съ къчъ знакомы, не можемъ имЪть 
при себ именно тогда, когда они намь 
всего нужнЪе. Низшимъ интеллигент- 
нымъ слоямъ челов$ чества высше от- 
крываются только на минуту, да и то 
они видять ихъ вт, щелку. Намъ слу- 
чается при большой удачЪ взглянуть 
мелькомЪ на великаго поэга и уелы- 
шать звукъ его голоса, или задать во- 
просъ ученому и получить добродуш- 
ный отвЪтъ. Удается иногда обезио- 
коить министра десяти-минутныхь раз- 
говоромъ и получить отъ него отвф- 
ты, которые хүже всякаго молчанія, 
потому что не заслуживають довъЂрія; 
разъ или два въ жизни мы удостои- 
ваемся исключительнаго еча?тія бро- 
сить букетъ къ ногамъ принцессы и 
уловить благосклонный взглядъ коро- 
левы. И мы домогаемся этихъ драго- 
цфнныхь минутъ; въ погонЪ за тБмъ, 
что почти такъже ничтожно, какъ онз, 
тратамъ жизнь, страсти и силы. Но 
есть общество, доступное намъ во вся- 
кое время, общество людей, которые 
будутъ бесБдовать съ нами сколько 
намт, угодно, каково бы ни было на- 
ше званіе и профессія, будутъ гово- 
рить съ нами самымъ отборнымъ язы- 
комъ, какой имЪется въ ихъ распоря- 
женін, и благодарить за то, что мы 
ихъ слушаемъ. сто общество, много- 
людное и аристокрлатическое, ждетт, 
насъ по цфлымъ днямъ; не даетъ, а 
проситъ аудіенціи; по цфлымъ днямъ 
терп®ливо дожидаются короли и госу- 
дарственные люди, тБснясь вт, убогихь 
переднихъ на полкахл, нашего книж- 
наго шкафа, а мы не находимъ ни 
минуты, чтобы выслушать ихъ, ни въ 
грошъ не ставимъ ихъ общество. 

т. Вы, можетъ быть, скажете мн%, 
что равнодуше, ел, которымъ мы отко- 
симся кт, этому знатному обществу, доси- 
вающемуся бесфды сънами, и страсть, съ 
которой добиваемся общества сомни- 
тельной, по большей части, знатности, 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


А мм о м н в Н а а и мч <-> 


которое презирает, наст, —объясняет- 
ся возможностью видВть лично жи- 
выхь людей и желаніемъ познакомить- 
ся съ ними самими, а не съ ихъ рБ- 
чами, Но это неправда; положим, вам» 
нельзя было бы видЪть ихъ лица; по- 
ложимъ, васъ посадили бы за ширмы 
въ комнат сановника или принца, — 
развЬ вы не стали бы съ радостью 
слушать, что говорятъ сановникъ или 
принц, хоть вамт и было бы запре- 
щено выходить изъ-за ширмъ? А меж- 
ду тБмъ, когда ширмы немного номень- 
ше, только изъ двухт, а не изъ четы- 
рехъ половинокъ и вы можете, спря- 
тавшись за двумя досками переплета, 
слушать по цфлымь часамъ не какую- 
нибудь болтовзю, а обдуманныя, со- 
держательныя, избранныя рЪчи муд- 
рёйшихъ изъ людей, —вы презираете 
этү мирную аудіенцію и почеть это- 
го тайнаго совЪта! 

8. Вы, можеть быть, скажете, что 
все это потому, что живые люди го- 
ворят о злобахъ дня, болђе непо- 
сродственно васъ интересующихъ; но 
и это неправда: и живые люди го- 
раздо лучше пишутъ о злобахъ дня, 
чвмъ говорятъ о нихъ въ случайномъ 
разговор. Допускаю, однако, что та- 
кой мотив можеть имЪть на васъ 
нЂкоторое вліяніе, поскольку вы пред- 
почитаете быстрыя и эфемерныя про- 
изведеня произведеніямъ, долговЪч- 
нымъ и добытымъ кропотливымъ тру- 
домъ,—книгамъ, въ настоящемъ зна- 
ченіи этого слова. Потому что книги. 
раздЪляютея на двЂ категории: на кни- 
ги нын®шняго дня и на книги веЪх'Ь. 
временъ. ЗамЪтьге это различіе; оно 
обусловлено не однимь только достоин- 
ствомъ. Дфло не ограничивается тБмъ, 
что пломя книги перестаюгь суще- 
ствовать, а хорошія живутъ; различіе 
заключается въ самомъ родв книгъ. 
Есть хорошія книги настоящаго дня 
и хорошія книги вевхъ временъ; дур- 
пыя книги настоящаго дня и дурныя 
книги вебхь временъ. Я, во-первыхъ, 
должент, опредфлить это различіе. 

9. Хорошая книга нынфшняго дия, — 
о дурныхъ я не говорю, —не что иное 
какъ напечатанная для васъ полез- 
ная и пріятная бесфда человфка, ко- 
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торый не можегъ разговаривать съ 
вами инымъ путемъ. Нерфдко бесБда 
зга бываеть очень нолезна, сообщая 
вещи, которыя вамъ необходимо знать; 
она бываегь пріятна какъ разговоръ 
еъ умнымъ другомт. Блестящая опи- 
сашя путешестви, остроумный и благо- 
душныя обсуждешя различныхъ во- 
просовъ, живые или патетическіе раз- 
сказы въ форм романа, достов5рныя 
сообщенія объ историческихъ событі- 
ихъ, сдБланныя самими ихъ участни- 
ками, —все это кпиги дня; ет распро- 
страненіемъ образованя онћ все бо- 
лБе и болБе распространяются ереди 
наст» и составляють отличительное 
достояніе нашего времепи; мы должны 
быть глубоко благодарны за нихъ, и 
намъ должно быть стыдно, если мы 
не пользуемся ими. Но если мы при- 
мемь ихъ за дЪиствительныя книги, 
то воспользуемся ими наихудшимъ 
способомт; вт сущности, это даже во- 
все не книги, а хорошо отпечатанныя 
письма или газеты. Письмо вашего 
друга можетъ быть очень мило и нүж- 
но, когда вы его полүчаете: стоитт, 
ли беречь его— это другой вопросъ. 
Газеты вполнЪ годятся для чтенія за 
утреннимт, чаемь, но не годятся для 
чтенія цБлаго дня. Точно такт, же длин- 
ное письмо, даже въ переплет», пиељ- 
мо, гДБ очень жиЕо описаны гости- 
ницы, дороги и погода, бывшая въ 
прошломъ году въ такомъ-то мЂетЂ, 
разсказанъ забавный анекдоть или 
переданы дБйствительныя обстоятель- 
ства, при которых» случились извфет- 
ныя события, — такое письмо хотя И 
можегъ понадобиться для справки, 
но не можетт, быть названо «книгой» 
нъ настоящемъ емыслБ и не годится 
для чтенія. Книга, по существу свое- 
му, не есть нБчто разсказанное, ан5- 
что написанное, и написанное не ра- 
ди сообщенія, а ради увђковБченія. 
Разговорная книга напечатана только 
потому, что авторь ея не могь гово- 
рить съ тысячами людей за-разъ; если 
бы могъ, то стать бы; книга — только 
умноженіе его голоса. Вы не можете 
говорить съ вашимъ другомъ въ Ин- 
дін; стали бы, если бы могли; вмБсто 
этого вы пишете. «то просто переда- 
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ча голоса. Но книга пишется не дли 
умноженін голоса и ве для передачи 
его, а для его үвБковЂченія. Авторь 
иметь сказать что-нибудь такое, что, 
по его убфждешю, вЪрно, пужно или 
полезно своей красотою. Насколько 
ему извЪетно, это еще никЪмъ не оы- 
ло сказано, и, насколько ему извћет- 
но, никто не можеть этого сказать 
кромъ него. Онъ долженъ выразить 
свою мысль нено и благозвучно, во 
всякомъ случав— ясно. Въ суммБ яв- 
лен жизни онт, видить отчетливо 
данную вещь или группу вещей; его 
доля солнечнаго свБта и земли дала 
ему познать эту истину, позволила 
увидЪть и уловить ее. Онъ бы же- 
лалъ запечатльть ее такъ, чтобы она 
не стерлась вовЪки; если бы могъ, 
онъ бы вырфзать ее на каменной 
скалБ. «Вотъ лучшее, что во мн бы- 
ло, —говоритъ онъ; еще я Блъ, ПИЛ, 
и спаль, любиль и ненавидвлъ, какъ 
друге; жизнь моя была какъ паръ и 
прошла; но вотт что я узнать и увг- 
дВль; изъ всего моего существованія 
это одно—достойно остаться въ ва- 
н:ей памяти.» 

Воть что сть :пишетъ>; ничтож- 
ными человъческими средствами, по 
мБрБ силы истиннаго своего вдохно- 
вешя, онт оставляет намъ свою за- 
пись, свой завЂтъ. то и есть «книга. 

10. Вы, можеть быть, думаете, что 
не существуеть книгъ, которыя бы 
исались такимъ образомъ? 

Но спрашиваю васъ снова: вВрите 
ли вы хоть сколько-нибудь въ чест- 
ность? ВЂрите ли хоть сколько-нибудь 
вт доброту? Пли вы думаете, что въ 
үмныхъ людяхъ никогда не бывает? 
ни честности, ни благоволенія? На- 
дъБюеь, что среди насъ не пайдется 
несчастныхъ, которые бы это думали. 
Такъ вотъ, доля работы, которую ум- 
ный человфкь исполняеть честно и 
сь любовью къ людямъ,—именно и 
есть его книга, его художественное 
произведеше. Доля эта всегда бы- 
ваеть перемБшана сть кусочками дур- 
ными, лишними, съ работой неискрен- 
ней и неряшливой. Но если вы умЋе- 
те читать, вы безь труда различите 
мБета настонщія, --они-го и есть книга. 
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11. Такія книги писались величай- 
шими людьми веъхъ времент,, вели- 
кими учеными, мыслителями и госу- 
дарственными дБятелями. ВеЪ онъ къ 
вашимъ услугамъ, а жизнь коротка. 
Вы это слышали и раньше, но изм%- 
рили ли вы ея краткость, распред?- 
лили ли время, которое она предостав- 
ляетъ въ ваше распоряженіе? Знаете 
ли вы, что если прочтете одно, не 
прочтете другого, не наверстаете завтра 
потеряннаг» сегодня? Неужели вы 
пойдете болтать сл, вашей горничной 
или конюхомт,, когда можете бесвдо- 
вать съ королями и королевами; не- 
ужели вы считаете сообразной съ до- 
стойнымъ сознанемъ собственныхъ 
правъ на уважен!е борьбу съ низкой 
и жадной толпой изъ-за права с<вхо- 
да» туда-то и получемя ауденщи 
там-то, когда вамъ открытъ доступ 
ко двору беземертному, широкому какъ 
міръ. полному несмфтной толпой из- 
ӧранныхъ, властелиновъ веЪфхъ вре- 
менъ и народовъ^ Вы всегда можете 
войти туда, по желаю избрать себъ 
место и общество, и разъ вы войдете, 
только собственная вина можетъ из- 
гнать вась. Высота того круга, тд 
вы изберете се5ъ общество, послужить 
вфрной мрой врожденнаго въ васъ 
аристократизма; законность ваших? 
правъ и чистосердечность стремленія 
занять высокое место среди Живых 
провБрится тфмъ, какое вы желаете 
занять среди умершихъ. 

12. Не только тБмъ, какое вы поже- 
лаете занять. но и тёфмъ, для какого 
вы готовите себя, такт какъ дворъ 
почившихт, не нохожъ ни на какую 
живущую топерь аристократію; до- 
стүпъ къ нему имфютт, только трудъ 
и заслуга. Сторожл, райекихъ врать 
не прельститея никакимт богатетвомъ, 
не смутится громким именемъ. не 
поддается хитрости. Въ настоящемт 
смыслБ туда не войдетт никакой низ- 
менный или вульгарный человћкъ. У 
входа вт, этотъ молчаливый Еапропге 
М-(хегтаіп васт подвергаютъ корот- 
кому допрэсу. ‘Достойны ли вы вой- 
ти? Войдите. Хотите быть вт, обще- 
ствъ вельможъ? ОдБлайтесь знатным. 
Хотите бесфдовать ст, мудрецами? На- 
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учитесь понимать мудрыя рЪчи, и вы 
ихъ услышите. Хотите войти на дру- 
гихъ условіяхъ? Нельзя. Если вы не 
возвыситесь до наст, мы не можемл, 
снизойти до васъ. Живой лордъ мо- 
жетъ прикинуться привфтливымт;: жи- 
вой философт, снисходительно растол- 
куетъ вамъ свою мысль: но здБеь мы 
не прикидываемся и не растолковы- 
ваемъ; вы должны подняться до уровня 
нашихъ идей,если хотите наслаждаться 
ими, должны раздфлять наши чувства. 
если хотите быть съ нами.» 

13. Такъ вотъ, чего отъ вает, тре- 
бують: признаю, что требуютт, мно- 
гаго. Вы должны полюбить этихъ лю- 
дей, если хотите быть въ ихъ обще- 
ств. Заискиванье безполезно; они его 
презираютъ. Вы должны любить ихт 
и выразить свою любовь слВдующими 
двумя способами: 

І. Во-первыхъ. искреннимъ жела- 
ніемъ научиться у нихъ и войти въ ИХ, 
мысли. Войти въ ихъ мысли, зам ть- 
те, а не отыскивать у нихъ выраже- 
не своихъ. Бели тотъ, кто написал, 
книгу, не умнфе васъ самихъ, вамтъ 
не стоитт, и читать ее, а если умиЪе. 
онъ во многомъ будетт, съ вами рас- 
ХОДИТЬСЯ. 

Мы очень охотно говоримт, о книгЪ: 
«Какъ это славни, - какт разъ то. 
что я думаю.» Правильное отношеніе 
иное: «Какъ это странно! Никогда не 
приходило мнъ вт голову, а между 
тБмт, вижу, что это правда: если и не 
вижу пока, то надфюсь увидать впо- 
елБдетвіи.> Съ такимъ ли смиренемл, 
или безт него подходите вы къ пи- 
сателю, подходите, по крайней м®р%. 
съ увБренностью, что желаете узнать 
его мысли, а не отыскать у него свон. 
Судите о нихъ потомтъ, если считаете 
себя компетентнымъ. но сначала уз- 
найте ихъ. Будьте также ув$рены. 
что если писатель куда-нибудь годится. 
вы поймете его не сразу: а до всего, 
что онъ разумЂетт,, доберетесь очень 
и очень не ‘скоро. Не потому, чтобы 
онъ умалчивалт, о чемъ-нибудь,---онт, 
высказывается, и въ очень сильныхт, 
выраженіяхъ, —но не можетт сказать 
всего; даже болЂе, —и это очень стран- 
но, — не хочетт, говорить иначе, какт, 
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обиняками, притчами, чтобы быть ув%- 
реннымт,, что вы дБйствительно хотите 
добраться до того, что онъ разум%Ђетт,. 
Почему это —я не могу хорошенько 
понять, не могу анализировать той же- 
стокой скрытности, которая застав- 
ляетт, мудрыхъ утаивать глубины сво- 
ей мысли. 

Заглянуть въ эти глубины они по- 
зволяютъ вамъ не ради помощи, а 
въ вид награды, когда убфдятся, что 
вы ея заслуживаете. То же происхо- 
дить и съ иервообразомт, мудрости —- 
золотомъ. Почему бы, кажется, элек- 
трическимъ силамъ земли не перене- 
сти сразу всего скрывающагося въ 
ней золота на вершины горъ, чтобы 
короли и народы знали, гдБ найти его 
и безъ всякихъ хлопотъ, безъ траты 
времени, не копаясь и не волнуясь, 
отр$зали себЪ сколько нужно и наче- 
канили монеты. Но природа распоря- 
жается иначе. Она разм щаеть золото 
по мелкимъ скважинамъ земли, и гдБ 
оно— никому неизвестно; можно копать 
очень долго и ничего не найти, нужно 
копать не жаля труда, чтобы найти 
хоть крупинку. 

1+. То же самое съ высшей премуд- 
рэстью человфка. Приступая къ хо- 
рошей книг, вы должны спросить се- 
бя: «Расположенъ ли я работать какъ 
австралійскій рудокопъ? Въ порядкв 
ли мои кирки и лопаты, въ порядкБ 
ли я самъ, хорошо ли засучены у 
меня рукава, нтъ ли у меня одышки, 
въ хорошему, ли я настроеніи?» Про- 
должимъ это сравнене еще немного; 
оно скучно, но цвлесообразно; металлъ, 
котораго вы ищете, — мысль и душа 
автора; слова его — утесъ, который 
вамт, надо разс®чь, чтобы найти эту 
мысль и душу. Кирки—ваше усердіе, 
умъ и знаніе: плавильная печь --соб- 
ственный вашт мыслящ духт. Не 
надБӣтесь, что вамт, удастся понять 
мысль хорошаго писателя безъ этихъ 
орудій и этого огня; чтобы добыть 
одну крупицу золота, вамъ часто при- 
дется выплавлять его терпфливо и 
долго, долбить утесъ тончайшимъ и 
сильнымъ р83зцомъ. 

15. А потому говорю вамт, прошу 
и настаиваю (я знаю, что правъ въ 
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этомъ елучав): прежде всего привы- 
кайте пристально вглядываться вт 
слова, съ точностью разбирать ихъ 
значеніе слогь за слогомъ, буква за 
буквой. Можно прочесть веъ книги 
Британскаго музея (если на это хва- 
тить чьей-нибудь жизни) и все-таки 
остаться совершенно безграмотнымъ 
невБждой, но прочтите хоть десять 
страницъ хорошей книги буква за 
буквой, — вполнф точно, —— и вы уже 
всегда будете, до нфкоторой степени, 
образованнымъ челов$комъ. Вся раз- 
ница между необразованностью и 0б- 
разованіемъ, если принимать въ с00б- 
раженіе исключительно интелектуаль- 
ную его сторону, сводится къ этой 
именно точности. 

Образованный челов къ знаетъ ино- 
гда и не много языковъ, говоритт 
только на своемт, прочелъ не много 
книгъ. Но какой бы ни зналъ онт, 
языкъ --онъ знаетт, его въ точности: 
какое бы ни произнесъ слово, произ- 
носитъ его вБрно; а, главное, онъ зна- 
комъ съ гербовникомъ словъ, — сразу 
отличаетъ слова стариннаго, знатнаго 
рода отъ современной черни словъ: 
помнить всю ихъ родословную, по- 
мнитъ, въ какіе они вступали браки, ст, 
къмъ въ родствЪ, насколько имфли 
доступъ въ національную словесную 
аристократію всЪхъ временъ и наро- 
довъ и какія исполняли въ ней долж- 
ности. Необразованный человкъ мо- 
жетъ знать по памяти множество язы- 
ковъ и говорить на нихъ веБхъ, а вт, 
сущности не знать ни слова ни на 
одномъ, даже на своемт собственном». 
Толковый матрост заурядныхъ спо- 
собностей, очутившись на твердой 
землЪ, сумБетъ проложить себБ до- 
рогу въ большинств® портовъ; но до- 
статочно одной фразы, сказанной нит, 
на какомт бы то ни было языкћ, - 
чтобы обнаружилась его безграмот- 
ность, точно такъ же какъ самый ак- 
центъ, оборотъ рфчи въ первой по- 
павшейся фразЪ сразу обличаетъ уче- 
наго. И эго такъ сильно чувствуется, 
такт, безаппелляціонно признано всеми 
образованными людьми, что одного 
неправильнаго ударенія, одного невЪр- 
наго слога достаточно парламенту лю- 
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бой цивилизованной страны, чтобы 
навсегда укрћпить за челов$комь по- 
ложеше низшее. 

16. Такъ оно и должно быть; жаль 
только, что не требуется правильность 
еще большая и на основаніи болЪе 
серіозномъ. Неправильное латинское 
удареніе совершенно законно возбу- 
ждаетъ улыбку въ палат общинъ; но 
чтобы неправильное английское вы- 
ражене не возбуждало тамъ хмурыхъ 
взглядовъ это совершенно незаконно. 
Конечно, нужно слћъдить за удареніемт 
словъ, это не подлежит никакому 
сомнБнію; но слфдить за ихъ смыс- 
ломъ еще нужнЪе, и тогда ихъ пона- 
добится не такъ много. НЂЪсколько 
мЬткихъ и ясно опредБленныхь словъ 
едвлаютъ дЪфло, которое не подъ силу 
тысяч словамт, если каждое изъ 
нихъ украдкой исполняетъ чужую 
обязанность. Да, если не наблюдать 
за ними, слова могүть иногда причи- 
нять смертельный вредъ. По всей Ев- 
ропв въ наше время шныряютгь раз- 
ныя замаскированныя слова; никогда 
не было ихъ такъ много, какъ теперь, 
благодаря распространяющемуся какъ 
гнусная зараза нустому, вздорному и 
пестрому «образованию», или, лучше 
сказать, ‘обезображиван1ю.., и ирепо- 
дованю въ школахъ фразъ и кате- 
хизисовт, вместо человћческихъ мыс- 
лей. Всюду, говорю я, снують по во- 
лБ замаскированныя слова, которыхъ 
никто не понимаетт и все употреб- 
ЛЯЮТЛ.. 

Многіе готовы драться за нихъ, по- 
ложить за нихъ душу, пожертвовать 
жизнью, воображая, что они значать 
что-нибудь изъ того, что имъ дорого; 
слова эти--хамелеоны, и плащи, въ ко- 
торые они закутываются, окрашены 
цввтомъ фантазін каждаго; сливаясь 
съ общимъ фоном, сидять они при- 
таившись и, выждавъ удобную минуту, 
бросаются на свою жертву и разры- 
вають ее. И никогда не бывало хищ- 
наго звфря болфе кровожаднаго, ди- 
пломата болфе хитраго, убійцы болЂе 
жестокаго. чБмъ эти замаскированныя 
слова; это неправедные управляющие 
мыслей каждаго; какая бы ни была у 
человфка завугная мечта или излюб- 
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ленный инстинкгь,— онъ отдаегь его 
на сбереженіе своему любимому замас- 
кированному слову, и слово, наконепл.. 
пріобрЪтаетъ надъ нимъ неограничен- 
ную власть: вы не можете добраться 
до него иначе какъ по протекціи 
этого слова. 

17. Языки столь емБшанной породы, 
както англійскій, гдб слово употре- 
бляетея въ латинской или греческои 
формЂ, когда хотятъ внушить къ нему 
уваженіе, ивъ саксонской или какой- 
нибудь другой, столь же обыденной, 
когда хотягь уронить его значеніе, - - 
такіе, языки почти помимо воли чело- 
вфка отдають въ его руки роковую 
власть двусмысленной рЪчи. Какое 
странное и благотворное вліяніе имф- 
ло бы, ванрим®ръ, на тБхъ, кто при- 
выкь принимать форму словъ, которы- 
ми мы живемъ, за силу, о которой го- 
ворять эти слова, если бы мы разъ 
навсегда или приняли или бросили гре- 
ческое $№М595$> или : Шоп > въ емыс- 
лБ «книги, а не употребляли его въ 
томъ исключительномь случаф, когда 
хотим, облагородить этотъ емыель. и 
не переводили во вефхъ остальныхъ.. 
Какъ здорово было бы для многочис- 
ленныхь простодушныхъ людей, ко- 
торые поклоняютея букв слова Бо- 
жія вмБсто его духа (точно такъ же как, 
другіе поклоняются его изображеніямь 
вместо его живого присутствая), какъ 
здорово было бы для нихъ. если бы мы 
въ нБкоторыхъ случаяхт, удерживали 
греческую форму, а не переводили ее, 
и читали, наприм®ръ, такъ: «А изъ за- 
нимавшихся чародвиствомъ довольно 
многіе, собравши библии свои, сожгли 
передъ всБми и сложили цфны ихъ, и 
оказалось ихъ на пятьдесятъ тысячъ 
драхмт,. > ‹(ДЂБянія Апостоловъ, ХІХ,19). 
Или, наоборотт,, перевели разт, навсегда 
и говорили бы «Святая книга> вмБсто 
«Святая Библія:; можетъ быть, тогда 
кто-нибудь и спохватился бы, что Сло- 
во Боже, которымъ древло стали не- 
беса и держатся нын '), нельзя ни- 
кому подарить въ сафьянномъ пере- 
илет; что его нельзя сБять ни при 
какой дорог, ни съ помощью паров‹о- 
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го плуга, ни съ помощью паровыхь 
типографий; но что, тфмъ не менЂе, оно 
предлагается намъ ежедневно—и мы 
ежедневно отвергаемъегосъ презрБніемъ 
сЂетея въ насъ ежечасно—и мы глу- 
шимъ его въ себ съ величайшей 
поспЪшностью. 

18. Подумайте опять-таки, какое 
впечатлЪніе производится на зауряд- 
ную англійскую душу употребленіемъ 
звучной латинской формы -Аатпо> 
для передачи греческаго хатахріуо, въ 
тБхъ случаяхъ, когда добрымъ людямъ 
хочется особенно усилить его значе- 
не, и замБна ея невиннымъ ‹сопйет> 
(осуждаю), когда значене это нужно 
смягчить. Кая замБчательныя про- 
новзди произносились неввжествепны- 
ми священниками на текстъ: «Нев$ру- 
ющій будеть проклятт (датие)^, и въ 
какой бы неописуемый ужасъ пришли 
эти самые священники, если бы имъ 
предложить слБдующій перевод изъ 
Посланія къ евреямъ: ‹Спасеніе своего 
дома, которымъ онъ проклялт весь 
міръ»> (ҮШ, 10—11), или изъ Еван- 
гелія оть Іоанна (ХПІ, 12): <Яен- 
‚щина, никто не проклялъ тебя? Она 
отвБчала: «Никто, Господи. Шисусъ 
сказалъ ей: ‹И я тебя не проклинаю, 
иди и больше не грБши>. Недоразу- 
хня, стоившія Европ цфлыхъ морей 
рови, загубившія неисчислимое, какъ 
листья въ лБеу, количество благород- 
нБишихь душъ, которыя съ ярост- 
нымь отчаяніем отстаивали свою 
правоту, эти несогласія и раздоры хо- 
тя происходили, въ сущности, отъ при- 
чинъ болБе глубоких, но стали прак- 
тически возможны главнымъ образомъ 
потому, что Европа приняла греческое 
слово для обозначенія общественнаго 
соорища, желая придать такимъ сбо- 
рищамъ характеръ особенно почтен- 
ный, когда они имли въ виду религі- 
озныя цвли. Причиной этихъ раздо- 
ровъ были и другія подобныя же 
двүсмысленности въ выраженіяхъ, въ 
родъ вульгарнаго обычая сокращать 
слово <ргеѕрубег»> въ слово «рез», 
(священникъ). 

19. Чтобы правильно распоряжаться 
словами, вотъ какъ вы должны посту- 
пать. Почти каждое слово вашего 
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языка оыло первоначально словом 
языка чужого, —-саксонскаго, герман- 
скаго, французскаго, латинскаго или 
греческаго (не говоря уже о восточ- 
ныхт и нервобытныхь діалектахт,). 
Многіе изъ нихъ были вефми за разт,, 
то-есть сначала греческими, потомъ 
латинскими, потомъ германскими и, на- 
конецъ, англійскими; смысл ихъ н 
үпотребленіе пвсколько измфнялиеь въ 
устахъ каждаго народа, но коренное 
существенное ихъ значеніе сохрани- 
лось и понынЂ, и значеніе это чув- 
ствуется веЪми хорошо образованными 
людьми. Если вы не знаете греческой 
азбуки—выучите ее; молоды вы или 
стары, юноша или дфвушка, если ду- 
маете читать серіозно (что, конечно, 
подразумВваегь, что у васт, есть сво- 
бодное время)—-выүчите греческую аз- 
буку; потомь заведите хороние слова- 
ри веЪхъ этихт языковъ, и когда со- 
мнБваетесь въ словЪ, терибливо его 
отыскивайте. Прежде всего прочтите 
со вниманіемт лекши Макса Мюлле- 
ра и потомъ никогда не пропускайте 
слова, которое покажется вамт сомни- 
тельнымъ. Это работа трудная; но вы 
съ самаго начала увидите, что она 
интересна, а впослбдствін найдете ео 
необыкновенно занятной. А насколько 
выиграете этимъ умственно, какую 
пріобрЂтете силу и точность—и опре- 
дфлить невозможно. 

Помните, что я вовсе не разумћю 
изученія или стараня изучить грече- 
скій, французекій или латинскій языку. 

Чтобы въ совершенетвв изучить 
какой бы то ни было языкт, надо по- 
ложить на это всю жизнь. Но вам", 
не трудно прослБдить значенія, че- 
резъ которыя прошло англійское слово, 
и тот смысл, который оно и до сих, 
поръ должно имЪть у хорошаго писателя. 

20. А теперь, если позволите, я 
для примЪра старательно прочту вамт, 
нБеколько строкъ настоящей книги; 
поемотримъ, что онъ намъ дадутъ. 
Возьму книгу, хорошо извфстную вам", 
веЪмъ. Во всей английской литерату- 
рЪ не найдется, пожалуй, ничего, бо- 
лБе намъ извфетнаго и ничего, что 
читалось бы менЪе добросовЪстно. Беру 
елБдуюц отрывокъ изъ Лицида: 
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1.186 саше арӣ Јазе 14 го 
"Тһе р|оф оЁ 16е СаШеап ЈаКе: 
'Гмо таззу Кеуз һе Боге оЁ шефа]з фмаш 
(Гве хо]4еп орепз. {ће ігоп зВиз атпаіп), 
Не зћоок һіз тіёгеб Іоскз апі зќегр Безраке: 
Ном ме] сои 1 һауе зрагей юг (ће, уопиё 
змат, 
Кпопёћ оЁ ѕисһћ аз ог {пеш БеШез ғаке 
Стеер апа іпїгийе апа сіітф по Те №14! 
(Е оєһег саге їћеу 11416 гескопіпр таке, 
"пао Бом їо зсгаиШе аі {ће зВеагег’з іва», 
Апа зһоус амау ће могу уер чезе 
Вііпа топіћез! {Ва всагсе 1ћемѕејтех Кпом 
һом їо Во 
А зһеер-һооК. ог Вауе Іеагр’'і апёН% е]зе їћһе 
Јеазі 
"Гһаќ іо #һе ѓаіїһёп] Һегдѕтап'ғ аге һејопез! 
Уа гесКз ет? \\ һа? песа їћеу? Тћеу аге 
вред; 
Апд һер {һеу 15%, 1һеіг Јеап апа НазВу $0083 
огабе оп Шеіг зегаппе! рірез оЁ мгееНей зігах; 
"Тһе Варегу ѕһеер 100к ар апа аге пог #4, 
Вис зхош “ИН ліпа, апа Ме гарк тізі їһеу 
агач, 
Но шмагШу ара #00] соиілеіоп зргелӣ; 
Вез4ез \Наф тһе дгип мо ми ргіүу рам 
раПу 4еуоцгз арасе, ара поїћірр ѕаій. » 
(Посл всвхт пришелт, и послЪдній 
ушелъ кормчій Галилейскаго озера: 
онъ нест два тяжелыхт ключа изъ 
двухъ металловъ (золотой ключь от- 
пираегь, а желзный-—наглухо запи- 
раеть.) Онъ потрясъ своими увЪнчан- 
ными митрой кудрями и заговорилъ 
сурово: «Какъ охотно отдалъь бы я за 
тебя, юноша, многихъ изъ тЬхъ. кто 
ради утробъ своихъ вползаютъ, вры- 
ваются (входятъ непрошенные) и влф- 
заютт, въ овчарню! Имт, и горя мало 
до всего остального, Лишь бы про- 
браться на пиръ къ стригущему овец 
и вытолкать почтеннаго званнаго го- 
стя. Сл%пые рты! Они и сами-то едва 
умћютъ держать пастүшій посохъ и 
не знаютт ничего, что сколько-нибудь 
относится къ искусству вБрнаго па- 
стыря. Что имъ за дфло? Чего имъ 
нужно? Они благоденетвуютъ, а когда 
сзываютъ стада, ихъ тощія и пустыя 
ифени екрипятъ нь жалкихъ дудкахъ 
изт, гнусной соломы; голодныя овцы 
поднимаютт головы, но никто ихъ не 
кормить, и. надутыя в®тромт и про- 
горьклой мглою, которую вдыхаютъ, 
онъ гніюттъ внутри и распространяютъ 
гнусную заразу; а кромЪ того свирв- 
пый волкъ съ воровскою лапой про- 
ворно жрет ихъ каждый день: и 
никто объ этом не говорпит?,. > 1 
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Подумаемъ объ этомъ отрывкБ и 
раземотримъ его. 

Не странно ли, во-первыхъ, что 
Мильтонъ придаеть апостолу Петру 
не только все его епископское зна- 
ченіе, но и ТБ самые символы этого 
значеня, которые ст, наибольшей страст- 
ностью отвергаются протестантами? 
Его ‹сувфнчанныя митрой кудри ›: 
Мильтонъ былъ не охотникт, до епи- 
скоповъ. Какъ же очутилась митра 
на голов Св. Петра? «Онт несь два 
тяжелыхъ ключа.» Не тБ ли, что при- 
своили себф римскіе епископы, и не 
въ видЪ ли поэтической вольности до- 
пустилъ Мильтонъ власть ключей? Не 
по художественнымъ ли соображені- 
ямъ? Не потому ли. что золотой блескт, 
ключей содЪйствовалъэффектности кар- 
тины? Не думайте этого. Веливе лю- 
ди не прибфгаютъь къ театральнымт, 
фокусамъ, когда дБло идетъ о доктри- 
нахъ, имфющихъ значеніе жизни и 
смерти; такъ поступаютт, только лю- 
ди маленькіе. Мильтонъ разумЂетъ 
именно то, что говорить; разумћетт, 
при томъ изъ вефхъ силь и далЪе 
кладеть всю мощь своего духа, чтобы 
выразить это. Хотя онъ не любилт, 
ложныхт епископовъ, но любилт, епи- 
скоповъ истинныхъ; а кормчій съ 
Галилейскаго озера является вт, его 
представлении прототипомъ и главою 
истиннаго епископства. И это потому, 
что Мильтонъ совершенно добросо- 
вфстно читаетъ тексть: «Отдаю тебћ 
ключи Царства Небеснаго». Хоть онт, 
и пуританинт, а не зачеркиваетт, 
этого текста изъ-за того, что были 
плохіе епископы; нфтъ, чтобы понять 
слова Мильтона, мы должны сначала 
понять самый текстъ; нечего косить- 
ся на него и шептать его вполголоса, 
какъ будто это аргументъ враждебной 
секты. Это торжественный, всепарод- 
ный манифестт, который должны свя- 
то помнить всф секты. Но, можетт, 
быть, намт, легче будетъ разсуждать 
о немъ, если мы оставимъ его на время, 
пойдем немного далЂе и вернемся 
къ нему впослЪдствіи. 

Ясно, что настойчивое утвержденіе 
силы истиннаго епископства имфетъ 
въ виду заставить насъ понять всю 


СЕЗАМЪ 





а 


тяжесть обвиненій, которымь подле- 
жатъ незаконные претенденты на епи- 
скопскій санъ и всяке вообще не 
законные претенденты на какую-либо 
власть или санъ въ церковной кор- 
пораціи, —вев тБ, кто ради утробъ 
своихъ вползаютъ, врываются, влф- 
заютъ въ овчарню“. 

21. Не думайте, что Мильтонь ста- 
витъ эти три глагола для пополненія 
стиха, какъ сдблалъ бы какой-нибудь 
развязный писатель. Ему нужны они ве$ 
три, именно эти три и болыше ника- 
кихъ; свнолзаютъ, врываются, влф- 
заютъ>,—никашя другія слова тутъ 
не годятся, и нФгь такихъ словъ, 
которыя можно бы къ нимъ ириба- 
вить. Этими тремя словами совершен- 
по исчернываются три класса, соот- 
ввтетвующіе тремъ характерамъ лю- 
дей, которые недобросовестно доети- 
гають церковной власти. Во-первыхъ, 
люди, =вползающіе» въ овчарню. И 
должность и званіе имтъ безразличны; 
имт ничего не нужно кромф тайнаго 
вліянія; они во всемъ поступають 
скрытно и хитро, соглашаются на са- 
мыя унизительныя обязанности и по- 
стунки, лишь бы проникнуть сокро- 
венно вт, душахъ людей и втихо- 
молку направлять эти души. Затьмъ 
елБдуютъ сврываюнцеся» вт, овчарню: 
ТВ, кто благодаря прирожденному на- 
хальству, дюжему краснорфию и не- 
устрашимой настойчивости вт, само- 
үтвержденіи овладфвають вниманемь 
толпы и пріобрвтають надъ нею 
власть. И, наконецл,, ‹влЪзаюнце»: т, 
кто добиваются высокаго сана и мо- 
гущества, становятея свладфльцами 
наслВдія>, хотя и не образцами для 
паствы, посредетвомъ труда и знания, 
упорнаго труда и основательнаго зна- 
нія, служащихъ, однако, иеключитель- 
но только эгоистическимъ  цфлямъ 
личнаго честолюбія. 

22. Буүдемъ продолжать: 

«Имъ и горя мало до всего осталь- 
ного; лишь бы пробраться на пиръ 
кт стригущему овець. Сл ные рты!» 

Опять останавливаюсь: это выра- 
жене очень странное; можно нринять 
его за неправильную метафору, не- 
ряшливую и безграмотную. 
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Ничуть не бывало; самая его емђ- 
лость и энергія разечитаны на то, 
чтобы обратить наше вниманіе и ос- 
таться въ нашей памяти. Эти два 
коротенькія слова выражають съ ве- 
личайшей точностью какъ разъ 
обратное истинному смыслу двух выс- 
шихъ церковныхъ должностей: долж- 
ности епископа и должности пастыря. 
Кпископт значит, тот, кто емотритт. 
Пастырь значигь тотъ, кто кормитъ. 


Самое неподходящее кт сану епи- 
скопа евойство - слБиота. 
Самое неподходящее къ сану па- 


етыря положеніе-- просить пищи, вмћ- 
сто того чтобы кормить--быть ртом. 

Возьмите оба эти обратныя свойства 
вмфеть, и получится: селфцые рты;. 
ПрослЪдимт, эту идею немного далЪе. 
Почти веЪ церковныя б®детвія проис- 
ходили отъ того, что епископы стреми- 
лись къ власти, а не къ евВтү. Они 
хотъли авторитета, а не надзора. А 
между тфмть ихъ истинное назначено 
вовсе не въ томъ, чтобы править, 
(хоть отчасти въ томъ, чтобы властно 
увфщевать и укорять); править --дћло 
короля: дБло епискона—имЪть надзор 
за стадомт,, считать овецъ поголовно, 
быть всегда готовымъ отдать въ нихЪ 
полный отчет. Ошь, очевидно, не мо- 
жетъ отвфчать за души стада, если 
даже не знаеть, сколько въ немъ го- 
ловъ. СлБдовательно, первая обязан- 
ность веякаго епископа ---занять татое 
положене, откуда онъ можеть когда 
угодно узнавать всю историю каждаго, 
своего прихожанина, иеторію съ ран- 
няго дЪтетва и положеніе въ настоя- 
щемт.. 

Вонъ тамъ, въ переулкЪ, Билль и 
Нанси вышибають другь другу зубы. 
Знаеть ли объ этомтъ епискошь? Смо- 
тригь ли онъ за ними? Смотрђлъ 
ли до сихъ порь? Можегь ли ио- 
дробно объяенить, какъ завелась у 
Билля привычка тузить Нанси по го - 
ловф? Если не можеть— онъ вовсе не 
епископъ, хотя бы на немъ была ми- 
тра вышиною еъ Салиеборшекую ко- 
локольню; онъ не епископъ, потому 
что выбралъ себЪ мЪето у руля, а пе 
на вершинъ мачты; ему оттуда н!.- 
чего пе видно. «НЪть,- скажете вы — 
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емотрБть за Биллемь въ переульЪ 
вовсе ие входитъ въ обязанности епи- 
скопа.. Бакъ, неужели вы думаете, 
что его обязанность присматривать за 
однъми только жирными овцами ст, 
пышным? руномъ, пока остальныя 
голодныя овцы (вернемся къ Миль- 
тону) будуть поднимать головы и 
оставаться некормленными, а свирБпын 
волкъ съ воровскою лапой будет 
(безт, вфдома епискона) проворно жрать 
ихь каждый день? 

«Да у насъ совефмъ не 
представленіе объ» епископахъ:. 
жетт быть; но такое о нихъ пред- 
ставленіе было у Св. Павла, а так:ке 
и у Мильтона. Можетъ быть, правы 
они, а можеть быть—мы: но нечего 
думать, что мычитаемт апостола Павла 
или Мильтона, когда стараемся вло- 
жить въ ихт, слова собственныя мысли. 

23. Продолжаю. 

«Но, надутыя вЪтромт, и 
мглою, которую вдыхаютъ...: 

Это относится къ обычному возра- 
женио, что «если о б®дныхъ и не за- 
ботятся тБлесно, то заботятся духов- 
но; им даютт, духовную пищу. 

А Мильтонт, говорить: Никакой у 
НИхЬ НЪТТ, ДУХОВНОЙ ПИЩИ: ОНИ ТОЛЬКО 
надуты вфтромъ. Сначала вамъ мо- 
жетъ показаться, что это еимволль не 
только грубый, но и темный. Но онъ 
опять-таки вфренъ буквально. Возь- 
мите ваши латинскіе и греческіе сло- 
вари и отыщите слово <Духъ? (зримо. 
Это простое еокращене латинекаго 
слова, обозначающаго дыханіе (Бгеа) 
и неясный переводт, греческаго слова, 
обозначающаго “вфтер’ь>. Вт етих: 
‚ ВЪтерт, дуетт, —гд$ захочетт,: —то же 
слово, что въ етихБ: «Такт бываетт, 
со весякимъь, родившимся отъ Духа», 
т.-с. родившимся оть дуновенія, ды- 
хашя, потому что ДУХТ это— дыхане 
Боже въ душ; и Тулф. Настоящее 
значене этого слова выражается въ 
нашемъ “вдохновеніе и сиепустить 
ДУХЪ (ИЗДОХНҮТЬ).. Но есть два рода 
дыхания (духа), которыми могүтт быть 
исполнены стада: дыхане Божеское 
и дыхане челов чеекое. Дыханюе Бо- 
жеское для них» жизнь, здоровье и 
мирт, как горный воздухъ пасущим- 


такое 
Мо- 
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ся на высотахт овцамъ; но дыханіе 
человБческое, слова, которыя человЪкт, 
называет? духовными, —такая же бо- 
лБзнь и зараза, какъ мгла въ болот?ћ. 
Они отъ пея загниваютъ внутри; на- 
дуваются как? трупт, газами собствен- 
наго разложенія. Это буквально вфрно 
относительно веъхъ ложныхъ вфро- 
үченій; первый, послБдній и самый 
роковой ихъ признакъ— эта надутость. 
Обращенныя дћђти, поучающия, родите- 
лей: обращенные каторжники, поучаю- 
шие честных людей: обращенные 
болваны, прожившие полъ-жизни вт, 
соетояніи идіотическаго столбняка. вне- 
запно пробудивипеся кл, тому факту, 
что есть какой-то Богъ, и счптающіе 
себя велфдетв!е этого его особыми из- 
бранниками и посланцами; вев ваши 
разнообразные сектанты вефхт сор- 
товъ, великіе и малые, протестанты 
и католики, іоһ-сһогеһ и Іож-сһагећ, 
ве? они, поскольку считают себя 
исключительно правыми, а веъхтъ ос- 
тальных заалуждающимися; а болЂе 
всего т№ члены какой бы то ни было 
секты, которые воображаютъ, что 
можно спастись вфрными мыслями 
вмБсто праведныхъ поступковъ, снас- 
тись словомъ вмђЂђето дБла, и жела- 
ніемъ вмЪфето труда: —вотъ истинныя 
дБти мглы, -— тучи безъ влаги; тБла 
изъ гніющей слякоти и кожи, безт, 
крови и мяса: надутыя волынки. на 
которыхъ играють черти; разлагаю- 
щіеся и растлфвающе «надутые 
вЪгромъ и прогорьклой мглою, кото- 
рую вдыхаютъ>. 

2+. Теперь обратимся къ словамт, 
о власти ключей, такт какъ уже мо- 
жемт, понять ихт значеше. 

Замфтьте разницу въ пониманін Этой 
власти у Мильтэна и у Данте: по- 
елъдній на этоть разъ оказывается 
селабфе перваго: вт, его представленій 
оба ключа отт двереи рая, один?, зо- 
лотой, другой серебряный; апостол, 
Петру, даетъ ихт ангелу, стерегущему 
эти двери: не такъ-то легко отгадать 
зпаченіе трехть ступеней у входа и 
ДВухъ ключей. Но у Мильтона одинт, 
изт, НИХЪ золотой — ключъ рая: дру- 
гой желЬаный -—— ключъ тюрьмы, гл} 
должны пыть заточены злые наетав- 
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ники, «похитившіе ключъ знашя, но 
сами не вошедпие въ его врата... 

Мы виділи. что обязанности епи- 
скопа и пастыря —емотрБть и кормить. 
и обо вебхъ, кто это исполняетъ, ска- 
зано «Кто напоитт, и самъ не 
бүдетъ жаждать:. Ато не напоитъ— 
самъ изсохнеть: кто не видиттъ, того 
и самого скроютт съ тлазъ въ безъ- 
исходной тюрьм$. И тюрьма эта от- 
крываетъ предл, нимт евои двери не 
только въ будущей жизни, нэ и въ 
этой: кто будетъ евязант на небЪ, 
долженъ быть связанъ спачала и на 
землЪ. Приказане сильнымъ ангеламъ, 
прообразомт, которыхъ слүжитъ апо- 
столъ - Камень, «Возьмите его, свя- 
жите по рукамъ и по ногамь и вы- 
бросьте вонъ:, направлено въ боль- 
шей или меныне степени протлвъ 
наставника за каждую истину, кото- 
рую онъ утаить, за каждую ложь, 
которую внушитт, за каждый отказъ 
въ помощи. Чъмъ больше онъ сковы- 
ваетъ, тЪмъ крћиче самт будетт ско- 
ванъ, чфмть больше сбиваетт, съ до- 
роги, 15м дальше будетт, изгнант, 
пока, наконецъ, рфшетка желЪфзной 
клЪтки не захлоппется за нимъ на- 
глухо, какъ снаглухо запираетъ же- 
Лфзный ключъ.. 

25. Мы, какт мнЪ кажется, извлекли 
кое-что изт этихт строк Лицида; въ 
нихт, можно наити еще гораздо боль- 
шее, но сдфланнаго нами достаточно, 
чтобы служить примфромъ счтешя- 
вт его настоящемт емыслБ. Читать, 
значитъ, разбирать книгу почти слово- 
за-слово; замфчать каждое удареше и 
каждое выражене: постоянно стуше- 
вываться передт, авторомт, уступать 
ему мЂето, уничтожать собетвенную 
индивидуальность и становиться имъ: 
только тогда имћешь право сказать: 

„Такъ думалъ Мильтонъ:, а не 
“Такъ думать я, неправильно читая 
Мильтона>. 

Этотт, процесст 
ло-по-малу и въ 


пріучитт, васт ма- 
другихт, случаяхъ 
придавать меньше значешя тому, что 
думали вы. Вы начнете замЪчать. 
что оно не особенно важно; что 
мысли ваши, по какому оы то ни бы- 
ло предмету. не отличаются ни боль- 
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шою ясностью, ни чрезмфрной глуби- 
ною и придете въ концф концовъ КЪ 
засл юченію, что у васт, въ сущности, 
даже и вовсе нфтт никакихт «мыс- 
лей» -——если вы не совсфмъ уже дико- 
винный человфкуъ: что у васт нётъ 
матеріаловъ для «мыслей» о какихт, 
бы то ни было серіозныхъ предме- 
тахъ; что вы не имфете и права ду- 
мать, а должны только стараться уз- 
нать побольше фактовъ. Да и во всю 
вашу жизнь (если, повторяю. вы не 
совеъмъ исключительное существо) вы 
не получите права на ‹инфне. ни въ 
какому, дълБ, кромф того, которое не- 
посредственно у васъ подъ руками. 
Кели что-нибудь сдфлать необходимо, 
вы всегда безошибочно догадаетесь. 
какъ это сдБлать лучше всего. Вамт, 
нужно держать въ порядкЪ домъ, про- 
дать товаръ, вспахать поле, вычистить 
канаву? Насчетт, того, какъ все это 
лучше исполнить, мнънія не могутъ 
расходиться. ББда вамъ, если у васт, 
только и есть, что “миБниіс> о способ?; 
устраивать подобныя дла. Хром ва- 
шего непосредственнаго дђла, есть 
еще два-три предмета, о которыхъ у 
васеъ должно быть опредфленное мяћ- 
ше. О томъ, напримъръ, что ложь и 
мошенничество предосудительны, и 
ихт надо немедленно вытуривать вонт,, 
какъ только гдъ-нибудь замфгинть: о 
томъ, что жадность и наклонность КТ, 
есорамъ опасны даже вт дћтгяхъ, а 
взро”лыхъ людей и народы ведуть 
къ погибели; что, вт, сущности, Богт, 
небесный и земной любить людей 
екромныхтъ, дъятельныхт, и добрыхт, 
и ненавидитт гордыхъ, праздныхъ. 
жадных и жестокихт; объ этихъ 0об- 
щихт фактахъ вы должны не только 
имЪтгь опредфленное мнЪше, но и дер- 
жаться его чрезвычайно упорно. Что 
до остального — разныхъ наук, ис- 
куүсетвт, и способовъ церковиаго прав- 
леня,— вы убЪфдигесь, что, въ сущио- 
ети, ровно ничего обл, этомт, не знаете 
и ничего вт этомт не смыслите: что 
'амое лучшее. что вы можете едфлать, 
даже если вы человђкъ образованный, 
это—молчать и стараться понемножку 
умнЪгь ст каждым днемт и пони- 
мать чүжія мысли; да и тутъ, если 
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приметесь за дБло добросовестно, скоро 
убБдитесь, что мннія даже самыхъ 
мудрБішихъ людей сводятся почти цф- 
ликомъ на умБетные вопросы. При- 
дать недоумЪнію ясную форму, ясно 
предетавить вамъ веъ причины его 
перазрБшимости —вотъ и все, по боль- 
шей части, что они въ состояніи сдф- 
лать. Хорошо еще, если они могутъ 
«внести музыку въ наши думы, опе- 
чалить насъ небесными сомнфвями>. 

Писатель, котораго я вамъ читалъ, 
не изъ первыхъ и не изъ мудрЪй- 
шихъ: въ предфлахь своего кругозора 
онъ видитъ отчетливо, и потому легко 
добраться до самой глубины его мысли; 
но у людей болфе великихъ глубина 
эта бездонная; они даже и сами не 
могүть ее измфрить. Что, если бы я 
попросить васт, наиримЪфръ, выискать 
мнБніе Шекспира, а не Мильтона по 
эгому самому церковному вопросу? 
Или мнне Данте? ИмЂеть ли кто- 
нибудь изъ васъ хотя малвишее по- 
нятіе о томъ, что думалъ но этому 
поводу Шекспиръ или Данте? Сопо- 
етавляли ли вы когда-нибудь сцену съ 
епископами въ : Ричард Ш> съ харак- 
теристикой Кранмера? Описаніе св. 
Франциска и св. Доминика съ опи- 
саніемъ того, кто удивил Виргилія 
своимъ видомъ, былъ сі5ѓеѕо, бало 
уПтеще, пејГеѓетпо еѕііо>; или съ 
ТУ, около кого стоялъ Данте «соте 
їгаге сһе сопѓеѕѕа 10 регйао аѕѕаѕзір 22 

Шекспиръ и Алигьери, я думаю, 
знали люден получше, чфмъ знаетъ 
ихъ большинство изъ нает. Оба они 
были въ самомъ центрБ ожесточен- 
ной борьбы между свъгекой и духов- 
ной властью. И придерживались, того 
гляди, какого-нибудь мнЪюя! Но гдЪ 
оно? Давайте его сюда! Изложите по 
пунктамъ ученіе Шекспира или Данте 
и представьте его въ церковные суды! 

26. Много, много дней, товорю я 
вамъ, проидетъ, прежде чїмъ вы до- 
перетесь до затаенной мысли и наетоя- 
щаго учешя великих людей; но хоть 
немного почитаите ихт, добросовћЂетно, 
и вы поймете одно: то, что вы при- 
нимали за евое «сужденел, не болЂе 
как» случайный нредразсудокъ; это 
занесенные вутромъ, снутанные, то- 
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щіе плевелы заброшенной мысли; вы 
увидите, что умы большинства людей 
немногимь отличаютея оть заглох- 
шаго, дикаго пустыря, частью без- 
плоднаго, частью пороешаго ядови- 
тымъ кустарникомь и подозритель- 
ными зловфщими травами, посфянными 
вЪтромт; увидите, что первое, что вамъ 
надо сдфлать и для нихъ и для себя, 
это сжечь весь пустырь съ безпощад- 
ным презрБніемъ; обратить бүрьянъ 
въ кучи полезной золы, нотомь всепа- 
хать его и засфять. Весь вашъ на- 
стоящій трудъ въ области литературы 
во всю жизнь долженъ начинаться 
«съ повиновешя приказу: Подними новь 
н не свн среди кустарника. 

27. 11. Когда вы внимательно вы- 
слушали великих наставниковъ, что- 
бы проникнуть въ ихъ разумъ, вамъ 
предстоитъ взобраться еще выше: про- 
никнуть въ ихъ сердце. Вы пришли 
къ нимъ сначала за ясностью зрВ- 
нія, останьтесь же затБмъ, чтобы нрі- 
общиться ихъ праведной и могучей 
страсти, ихль страстности и впечатли- 
тельности. Я не боюсь этихъ еловъ, 
еще менфе боюсь ихъ значешя. Вл, 
послвднее время много кричали нро- 
тивъ впечатлительности, но, ув$ряю 
васъ, мы страдаемъ не оть избытка 
ея, а оть недостатка. Способность 
чувствовать болће или менЂе сильно 
обусловливаеть большее или меньшее 
олагородетво какъ въ людяхъ, такъ 
и въ животных. Если бы мы были 
губками, ироизвести на нась внеча- 
тлъніе было бы трудно; если бы мы 
были земляными червями, которые 
каждую минуту могутть быть на-двое 
разрЪзаны заетупомъ, слишкомъ силь- 
ное впечатлфше было бы для насъ 
зловредно. Но такъ какъ мы-—люди, 
оно намъ здорово; болЪе того, самая 
наша человфчность находится въ пря- 
мой зависимости отъ нашей виечатлн- 
тельности, и достоинство наше обу- 
словливается мрою страсти, на ко- 
торую мы способны. 

Помните, я говорить вамъ, что не- 
порочное великое общество почив- 
шихъ не доступно никакому низкому 
или вульгарному челов5ку. Что, но 
вашему, разумлъ я нодт словожъь 
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«вульгарный»? Что вы сами разумЊЂете 
подъ словомъ «вульгарность»? Вотъ 
богатая тема для размышленія; но въ 
короткихъ словахъ сущность вуль- 
гарности опредБляется какъ недоста- 
токъ впечатлительности. Простая, на- 
ивная вульгарность — только тупость 
душевныхъ и тБлесныхъ воспріятій, 
обусловленная отсутствіемъ образова- 
нія и развитія; но настоящая, вро- 
жденная вульгарность подразум$ваегь 
ужасающую безчувственность, кото- 
рая становится источникомъ всевоз- 
можныхъ животныхъ привычекъ, дЂ- 
лаеть человБка способнымъ совер- 
шить преступленіе безъ страха, безъ 
удовольствіня я безъ состраданія. Ту- 
пость физическая и душевная мертвен- 
ность, низкое поведеніе и грубая со- 
вБеть — вотъ что дБлаетъьъ человћка 
вульгарнымъ; вульгарность его всегда 
соразмвряется съ неспособностью къ 
сочувствію, къ быстрому пониманію, 
къ тому, что совершенно правильно 
принято называть «тактомъ», осяза- 
тельной способностью души и т%ла; 
изъ деревьевъ имь преимущественно 
отличается мимоза; болБе вефхъ су- 
ществь обладаеть имъ чистая жен- 
щина. Эта непонятная для разума 
тонкость и полнота ощущеній руко- 
водить и освБщаетъ самый разумъ. 
Разумъ только опредБляетъ истинное; 
а распознаетъ созданное Богомъ доб- 
рое только дарованное Богомъ чув- 
СТВО. 

Мы являемся на великое сборище 
почившихъ не для того только, что- 
бы узнать отъ нихъ— что истинно, а 
еще болфе для того, чтобы почуветво- 
вать съ ними—что праведно. Чтобы 
чувствовать вмЪстЪ съ ними, мы долж- 
ны уподобиться имъ; никому изъ 
насъ это не дастся безъ усилія. 

Точнотакъ же,какъ истинное знаніе— 
знаніе дисциплинированное и пров$- 
ренное, а не первая попавшаяся мысль, 
и настоящая страсть — страсть дисци- 
плинированная и провБренная, а непер- 
вый порывъ страсти. Первые порывы 
ея ложны, фальшивы и обманчивы; 
если вы поддадитесь имъ, они далеко 
и безумно увлекутъ васъ за собою 
въ напрасной погонЂ, въ безплодномъ 
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восторгБ, пока, наконецъ, вы не ли- 
шитесь всякой истинной цфли и вся- 
кой истинной страсти. Никакое чув- 
ство, доступное челов$ку, не дурно 
само по себъ; оно дурно только тогда, 
когда не дисциплинировано. Достоин- 
ство его заключается въ сил% и спра- 
ведливости, недостатокъ въ слабости 
и несоотвЪтствіи съ вызвавшей его 
причиной. Есть мелкій родъ удивле- 
нія: наприм®ръ, удивленіе ребенка, ко- 
торый смотритъ, какъ фокусникъ пе- 
ребрасываетъ золотые шары; удивле- 
ніе это низшаго порядка. Но неужели 
вы думаете, что такт, же низменно и не 
болБе сильно то удивленіе, которымъ 
наполняютъ душу человфка летящіе 
въ ночномъ небБ золотые шары, бро- 
шенные сотворившей ихъ Рукою? Есть 
мелкій родъ любопытства: напримЪръ, 
любопытство ребенка, отворяющаго 
дверь, которую ему запрещено отво- 
рять, слуги развъдывающаго дла 
своего господина; но есть. любопыт- 
ство другого рода, — это благородное 
любопытство; съ опасностью жизни 
ищетъ оно истоковъ великой рки за 
песчаной пустыней, мБсто великаго 
материка за океаномъ; любопытство 
еще высшаго порядка отыскиваетт, 
истоки Р%$ки Жизни и м%сто Небес- 
наго Материка, — сами ангелы стре- 
мятся къ такому знаню. Низменна, 
та тревога, съ которой вы слЁдите за 
перипетіями и катастрофами пустого 
романа, но, какъ вы думаете, не вы- 
ше ли тревога, съ которой вы сл$ди- 
те, или должны слфдить, за судьбами 
умирающей націн, за ея агоніей? 
Увы, въ современной Англіи при- 
ходится оплакивать не силу чувстви- 
тельности, а узость, эгоизмъ и мелоч- 
ность чувства; оно тратится на буке- 
ты и спичи, на пиры и празднества, 
на поддЪльныя битвы и пестрыя ку- 
кольныя выставки, но когда на ва- 
шихъ глазахъ цфлая нація гибнетъ 
подъ ножами убійцъ — вы смотрите 
безъ слезъ и не пытаетесь спасти ее. 
30. Я сказалъ: «мелочность> и «эго- 
измъ» чувства; но мн$ лучше было 
бы сказать: его «неосновательность> 
И ‹нечестность»; ничто такъ не отлн- 
чаетъ джентльмена отъ челов%ка вуль- 
о 


мі 


18 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





гарнаго и благородную націю (такія 
наци бывали) отъ толпы черни, какъ 
устойчивость и вфрность чувства, ре- 
зультатъ должнаго созерцанія и уравно- 
вфшенной мысли. Толпу можно заго- 
ворить до какого угодно состоянія; 
чувства ея, въ общемъ, могутъ быть — 
и бываютъ обыкновенно — добрыя и 
великодушныя, но они ни на чемъ не 
основаны; она не имћетъ надъ ними 
никакой власти; лестью и поддразни- 
ваньемъ вы можете внушить ей что 
угодно; мысли дћйствуютъ на нее 
прилипчиво; она заражается чүвствомъ 
какъ горячкой, и нБтъ такого пустя- 
ка, о которомъ не стала бы ревЪть 
до изступленія, когда наступает па- 
роксизмъ, и ничего такого великаго, 
о чемъ не забыла бы черезъ часъ, 
если пароксизмт, прошелъ. Но чувства 
джентльмена или благородной націи 
вфрны, уравнов$шены и устойчивы. 
Великая нація не станетъ, напримЪръ, 
цфлые два мБсяца тратить все свое 
національное остроуме на взвфши- 
ванье уликъ противъ какого-то мер- 
завца, обвиненнаго въ убійствЪ, и 
цБлые два года смотрћть, какъ истреб- 
ляютъ другъ друга ея родныя дти 
тысячами и десятками тысячъ въ день, 
думая при этомъ только о вліянін, ка- 
кое это можетъ имБть на цфны хлоп- 
ка, и нимало не стараясь разобрать 
кто правъ, кто виноватъ. Тоже не 
станетъ великая нація ссылать на 
каторгу своихъ бБдныхъ мальчуга- 
новъ за воровство шести грецких? 
орђховъ, а банкротамт своимт разрћ- 
шать съ ввжливымъ поклономъ красть 
милліоны и банкирамъ, разбогатЪв- 
шимъ сберәженіями бВдняка, запи- 
рать «съ вашего позволенія» свои 
двери «по обстоятельствамъ, отъ нихъ 
независящимъ»; не допустить она 
огромныя помЂетья переходить въ ру- 
ки людей, нажившихь состояніе раз- 
Ъздами на вооруженных судахъ по 
Китайскому морю и продажей опіума 
подъ выстрБломъ пушки, людей, ко- 
торые въ пользу чужого народа за- 
мнили обычное требованіе разбойни- 
ковъ «кошелекъ или жизнь» тре- 
бованіемт «кошелекъ и жизнь». Не 
можетъ великая нація емотрЪть равно- 


душно, какъ мрутт ея ни въ чемъ не 
повинные бБдняки, сгорая въ болот- 
ной лихорадкБ и сгнивая въ голод- 
номътифЂ изъ-за уплаты землевладль- 
цу лишнихъ шести пенсовъ въ недълю, 
и потомъ разсуждать съ бБсовскимт, 
участіемъ и слюнявой чувствитель- 
ностью —не входитъ ли въ ея обязан- 
ность умильно и заботливо сберегать 
и лелБять жизньубійцъ. А разърБшивъ, 
что поввшпеніе самое пћлебное средство 
противъ всякаго человБкоубійства во- 
обще, великая нація все же можетт, 
милостиво различать степени винов- 
ности въ человБкоубійств; она не 
станетъ визжать какъ стая волчатт,, 
отморозившихъ лапы, по кровавому 
слБду несчастнаго сумасшедшаго маль- 
чика или сЂдовласаго придурковата - 
го Отелло, совс$мъ потерявшаго го- 
лову; не станетъ она травить ихъ, въ 
то самое время, какъ посылаетъ одно- 
го изъ своихъ министровъ говорить 
любезности человфку, разстр$ливаю- 
щему дБвушекъ на глазахъ отцовт,, 
зарфзывающему благородныхъ юно- 
шей съ проворствомт, и хладнокро- 
віемъ деревенскаго мясника, который 
колеть ягнятт весною. И, наконецт,, 
великая нація не издБвается надт, 
Небомъ и его Силами, претендуя на 
вБру въ откровеніе, которое говоритт,, 
что любовь къ деньгамъ-—-корень вся- 
каго зла, и заявляя одновременно, чго 
эта самая любовь, и не что другое, 
есть и будетъ основой всћхтъ ея важ- 
нфйшихъ національныхъ мфропрятй 
и поступковъ. 

31. Друзья мои, не знаю, зачЪмт, 
намъ говорить о чтеніи! Намъ нужно 
послушаніе болђе суровое, чфмъ чте- 
не. Какъ бы то ни было, читать мы 
не можемъ, это уже навфрное. Ника- 
кое чтеніе невозможно для людей, у 
которых голова вт, такомт, состоянін. 
Имъ не понять ни одного изреченія 
никакого великаго автора. Для англій- 
ской публики вт настоящее время 
рёшительно и окончательно закрытт, 
доступъ къ какой бы то ни было ум- 
ной книг$,—до такой неспособности 
къ мышленію довела ее бфшеная алч- 
ность. Къ счастю, нашъ недугт, 
почти ограничивается до сихъ порт, 
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этой неспособностью къ мышленію; 
въ дүш мы еще не испорчены и, 
какъ монеты, звенимъ настоящим 
золотомъ, лишь бы насъ встряхнули 
надлежащимъ образомъ, хотя всЂъ на- 
ни постунки до такой степени зара- 
жены мыслью о нажив, что даже, 
когда разыгрываемъ роль добраго са- 
марянина и вынимаемъ изъ кармана 
два пенса гостю, мы непремЪнно го- 
воримъ ему: «Смотри же, когда я опять 
приду, ты должен отдать мнв че- 
тыре пенса»; а все же въ глубин% ду- 
ши у насъ таится способность къ 
высокой страсти. Она обнаруживается 
и въ нашемъ трудЪ и въ нашей вой- 
нБ, даже въ твхъ несправедливыхъ 
нашихъ семейныхъ привязанностяхъ, 
которыя заставляють насъ бБситься 
на ничтожную частную обиду и очень 
кротко переносить крупное обществен- 
ное злоупотребленіе; все же мы сохра- 
нили свое неустанное трудолюбіе, хотя 
и присоединяемт, теперь ярость игро- 
ка къ терпБнію труженика; все-таки 
храбры на жизнь и на смерть, хотя 
неспособны различить истинной при- 


чины боя; все-таки на жизнь и на: 


смерть вфрны нашимъ семьямъ, какъ 
вфрны имъ морскія чудовища и гор- 
ные орлы. | 

Пока все это можно сказать объ 
наши, — для нея еще есть надежда. 
Пока она держитъ въ рукЪ свою жизнь 
‚И готова отдать ее за честь (хотя честь 
вздорную), за любовь (хотя любовь 
эгоистическую) и за ДЪло (хотя дБло 
низкое), для нея все еще есть наде- 
жда. Но только надежда, такъ какъ 
‘эта инстинктивная, беззав%тная до- 
блесть не можетъ длиться. Никакая 
нація не можеть быть долговЪчной, 
если она обратилась въ толпу черни, 


на какія бы добрыя чувства ни была. 


способна въ душ эта толпа. Нація 
должна дисциплинировать свои страсти 
и править ими, иначе онъ сами въ 
одинъ прекрасный день возьмутъ кну- 
ты и будутъ править ею по-своему. 
А, главное, нація не можеть долго су- 
ществовать въ видё толпы, наживающей 
деньги. Она не можеть безнаказанно 
и безопасно для своего существова- 
нія презирать литературу, презирать 





кажу вамъ ихт, 
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науку, презирать искусство, презирать 
сострадане и сосредоточивать вею 
свою душу на пенсф. Вы находите, 
можетъ быть, что эти слова жестокія 
и дикія? Потерпите немножко, и я до- 
справедливость по 
пүнктамъ. | 

32. 1. Я говорю, во-первыхъ, что мы 
презираемъ литературу. РазвЪ намъ, 


‘какъ напіи, есть какое-нибудь дЪло до 


книгъ? Какъ вы думаете, сколько мы 
тратимъ на книги, публичныя и част- 
ныя библіотеки, сравнительно съ тъмт,, 
что тратимъ на лошадей? Если чело- 


ввкъ много тратитъ на свою библіо- 


теку, мы называемъ его помфшан- 


нымъ—бибмоманомъ. Но никто не на- 


зываетъ никого гиппоманомъ. На ло- 
шадей между тЪмъ раззоряются ка- 
ждый день, а на книги что-то не слы- 
хать, чтобы кто-нибудь раззорялся. 
Спустимся еще ниже; какъ вы думае- 
те, что можно выручить продажей всего 
имущества, пом щающагося на книж- 
ныхъ, полкахъ Соединеннаго Королев- 
ства, сравнительно съ продажей иму- 
щества · помфщающагося въ его вин- 
ныхъ погребахъ? Въ какомъ отноше- 


‚Ши будеть сумма нашихъ расходовт, 


ина литературу къ сумм нашихъ рас- 
ходовъ на изысканную пищу? Мы го- 
воримъ о духовной пищЪ точно такъ 
же, какъ о пищЪ тБлесной; а хорошая 
книга—неизсякаемый источникъ этой 
пищи, провизія намъ на всю жизнь, 
пропитаніе лучшей нашей стороны; и 
ТЪмъ не менЪе, какъ долго сталт, бы 
разсматривать почти всякій изъ насл, 
самую лучшую изъ веъхъ книг, пре- 
жде чфмъ заплатить за нее то, что 
платимъ за хорошее тюрбо. Хоть и 
случались по временамъ люди, кото- 
рые голодали и ходили въ лохмотьяхт,, 
чтобы купить книгу, но библіотеки 
имъ, въ конц концовъ, обходились, я 
думаю, дешевле, чЁмъ большинству лю- 
дей обфды. Не многіе изъ насъ подвер- 
гаются такому искусу, и это очень 
жаль; драгоцБнная вещь становится 
еще драгоцфннЂе, когда пріобрЪтена 
трудомъ и лишеніями; если бы пБна пу- 
бличныхъ библіотекъ равнялась хотя 
половин цфны публичныхъ обБдовт,, 
или книги стоили хотя десятую долю 


ож 
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того, что стоятъ браслеты, даже дура- 
камъ и дурамъ пришло, можеть быть, 
въ голову, что хотя жевать и блестБть— 
очень хорошо, но и почитать тоже не 
дурно. А теперь, благодаря дешевизнЪ 
литературы, самые умные люди забы- 
ваютъ, что если книгу стоитъ про- 
честь, ее стоить и купить. Если книга, 
имЂетъ какую-нибудь цБну, она имћетт, 
цБну большую; и дБлается она впол- 
нБ годною къ употребленію, только 
когда читана и перечитана, любима съ 
давнихъ поръ, испещрена замтками, 
и вамъ такъ же легко найти въ ней 
нужное мћсто, какъ солдату вынуть 
изъ арсенала понадобившееся ему ору- 
же или хозяйк$ достать изъ кладовой 
понадобившуюся ей приправу. ХлЪбъ 
изъ муки—хлБбъ добрый; но въ хоро- 
шей книг хлВбъ слаще меда, лишь 
бы мы захотБли его отв$дать. И б%д- 
на же должна быть семья, которая 
хоть разъ въ жизни не можеть упла- 
тить по счету булочника за столь 
склонныя къ умноженю ковриги! Мы 
называемъ себя богатой націей, а въ 
то же время такъ скупы и глупы, что 
копаемея въ чужихъ книгахъ взя- 
тыхъ напрокатъ изъ библіотекъ для 
чтенія! 

33. П. Я говорю, что мы прези- 
раемъ науку. «Кактъ! восклицаете вы, 
не мы ли стоимъ во глав всБхъ от- 
крытій? Не мы ли изумляемт, весь 
міръ разумными, или безумными сво- 
ими изобрётемями?» Мы. Но разв 
вы думаете, что это дБлаетъ нація? 
Это д$лается вопреки нащи, усердіемъ 
и деньгами частныхълицъ. Мы, правда, 
всегда рады извлечь изъ науки какую 
бы то ни было выгоду и съ жадностью 
хватаемся за всякую научную кость, 
если на ней есть сколько-нибудь мяса; 
но если человъкъ науки самъ обра- 
тится къ намъ за костью или кор- 
кой хлБба, —мы запоемъ другую пБеню. 
Что когда-либо сдфлало у насъ для 
науки общество? Для безопасности на- 
шихъ судовъ намъ надо знать —кото- 
рый часъ, и потому мы даемъ деньги 
на обсерваторію. Позволяемъ, чтобы 
у насъ, въ лиц Парламента, вымо- 
гали ежегоднымъ приставаньемтъ «что 
пожалуете» на Британсый музей, съ 
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угрюмымъ упорствомъ считая его за. 


мЪсто, гдБ сохраняются чучела птицъ 


для забавы нашихъ дтей. Если кто 
заведеть собственный телескопъ и 


‘раземотрить новое туманное пятно, 


мы кудахтаемт, надъ открытіемъ, какъ. 
будто его сдБлали сами; если одинъ 
изъ десяти тысячъ нашихъ увлечен- 
ныхъ охотой помфщиковъ замфтитъ, 


‚что земля сотворена не для того од- 


ного, чтобы служить над$ломъ лисицъ, 
начнетъ копаться въ ней самъ, и ска- 
жетъ: «Вотъ туть золото, а вонъ тамъ 
уголь». Мы понимаемъ, что въ этомъ. 
есть толкъ, н очень кстати посвящаемъ 
помф$щика въ рыцарсков достоинство. 
Но разв$ случайное открытіе имъ. 


способа быть полезнымъ говоритъ. 


сколько-нибудь въ нашу пользу? (Если 
вникнуть въ дБло-—отсутствіе такихЪ 
случайностей между его собратьями 
говоритъ даже и совс$мъ обратное). 
Если вы сомнфваетесь въ этихъ об- 
щихъ положешяхъ,—вотъ вамъ факть, 
надъ которымъ стоитъ призадуматься; 
онъ служить вфрнымъ показателемъ 
нашей любви въ наук. Два года тому 
назадъ въ Баваріи продавалась кол- 
лекція  Саленгофенскихь ископае- 
мыхъ, —самая лучшая изъ всЪхъ су-: 
ществующихъ коллекцій, содержав- 
шая много образцовъ удивительныхъ 
по совершенству и одинъ образецъ 
совсЪмъ единственный въ своемъ род, 
открывавшій цфлое новое царство не- 
извфетныхъ тварей. ста коллекція, — 
рыночная пна которой, при продаж. 
въ частныя руки, вћроятно, равнялась. 
бы тысяч или полутора тысячамъ 
фунтовъ,—была предложена англійско- 


му правительству за 700 фунтовъ; но- 


мы не согласились дать семьсотъ 
фунтовъ и коллекція уже находилась. 
бы теперь въ Мюнхенскомъ музе, 
если бы профессоръ Оуенъ !), не ща- 
дя ни времени, ни терпБнія, не при- 


1) Сообщаю этотъ фактъ безъ разрЪшенія: 
профессора Оуена, разрЪшенія, которое ему 
неудобно было бы дать, если бы я и попро- 
силъ о немъ. Но знакомство съ этимъ фак- 
томъ я считаю столь важнымъ для публики, 
что рБшаюсь поступить какъ, по - моему, 
должно, хоть оно и выходить не совсБмъ- 
въжливо. 
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<тавалъ къ британской публик въ 
лицБ ея представителей и не добился, 
наконецъ, позволенія внести четыреста 
фунтовт, наличными деньгами, а за 
остальные триста поручиться самому; 
зазваннаяпублика. в8роятно.выплатитъ 
ихъ ему впослЁдств!и, но выплатить не- 
хотя, такъ какъ все время относилась 
къдфлу совершенно безучастно. Она ку- 
дахтаетъ только тогда, когда что-ни- 
будь льстит ея самолюбію. Разочти- 
те ариеметически, что значить этотъ 
фактъ. Вашъ годовой расходъ на об- 
щественныя нужды равняется при- 
близительно пятидесяти милліонамъ 
треть этой суммы уходитъ на возн- 
ныя нужды). 700 Фф. относятся къ 
50.000,000, какъ семь пенсовъ къ 
двумъ тысячамъ фунтовъ. Представьте 
же себБ теперь джентльмена, состоя- 
не котораго неизвБстно, но о богат- 
ствБ котораго можно судить по тому, 
что онъ тратитъ дв тысячи въ годъ 
на стБны своего парка и на своихъ 
лакеевъ; джентльменъ этотъ увБряетъ, 
что очень любитъ науку; и воть, къ 
нему прибБгаеть однажды слуга въ 
большомъ волненіи и говоритъ, что 
единственная въ своемъ родБ коллек- 
ція ископаемыхъ, открывающая но- 
вую эру творенія, продается за семь 
пенсовъ; представьте себв далВе, что 
джентльменъ, любящ науку и тра- 
тящій двв тысячи въ годъ на свой 
паркъ, заставивъ слугу прождать н$- 
еколько мВсяцевъ, отв$чаеть ему въ 
концв концовъ такъ: «Хорошо, пожа- 
луй, я и дамъ за нихъ четыре пенса, 
съ тБмъ, однако, условіемъ, чтобы ты 
самъ доплатилъ остальные три, кото- 
рые я возвращу тебБ на будушй 
годъ». 

3+. Ш.Я сказалъ, что вы презираете 
искусство. «Какъ!» возражаете вы сно- 
ва, ‹а наши выставки въ милю длиною? 
А тысячи фунтовъ, которые мы платимъ 
иногда за одну картину? А художе- 
ственныя школы и үчрежденія, кото- 
рыхъ у насъ больше, чБмъ у какой- 
либо другой наши?» Такъ-то оно 
такъ; но все это дБло лавки. Вы бы 
не прочь торговать не только камен- 
нымъ углемъ, но и холстами, не только 
жел5зомъ, но и фаянсомъ: кабы могли, 
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вы бы вырвали кусокъ хлБба изо рта 
всякой другой нащи !), но такт, какъ 
вы этого не можете, то вашъ идеалъ 
жизни стоять на перекресткахъ міра 
и орать всякому прохожему какъ Люд- 
гэтскіе подмастерья: «Пожалуйте, по- 
жалуйте, чего угодно?» Вы не пони- 
маете ни своихъ способностей, ни 
своихт обстоятельств. Среди своихъ 
сырыхъ и ПЛосКихъ, ГЛИНИСТЫХЪ и 
топкихъ полей думаете обладать жи- 
вою художественной фантазіей фран- 
цузовъ въ ихъ подернутыхъ бронзою 
виноградникахъ, или италіанцевъ 
подъ сБнью вулканическихъ скалъ. 
Воображаете, что искусству можно 
выучиться какъ бухгалтерии, и что, 
кто ему выучится, тому больше при- 
дется вести счетныхъ книгъ. Вы лю- 
бите картины отнюдь не больше, чЁмт, 
объявленія, расклеенныя на вашихъ 
заборахъ, только для объявленія всегда 
найдется м%Всто, а для ка тины его 
нБтъ. Не знаете даже по слухамъ, ка- 
кія картины находятся въ вашемъ 
отечествБ, настоящія он или под- 
ложныя, хорошо или дурно сохраня- 
ются. За границей смотрите равнодуш- 
нока, какъ гніютъ, заброшенныя всФми, 
величайшія картины въ мірБ и дула 
австрійскихъ ружей направлены на т% 
самые венещансюе дворцы, гд онЪ 
помБщаютея. Да если бы вы услы- 
шали, что всБ Тишаны въ Европ 
превращены въ песочные м®шки для 
австрійскихъ крБпостей, васъ огор- 
чило бы это гораздо меньше, чБмъ 
убыль двухъ-трехъ паръ дичи изъ ва- 
шихъ ягдташей. Такова ваша націо- 
нальная любовь къ искусству. 

35. ІҮ. Вы презираете природу; я. 
хочу этимъ сказать, что вы презирае- 
те глубокія и святыя впечатлфнія не- 
тронутой природы. Французскіе ревс- 
люцюнеры обратили въ конюшни 
французскіе соборы; а вы обратили 
въ мБста для скачекъ храмы всей все- 
ленной. Ваше единственное представ- 


1) Таково наше дЪйствительное понятіе о 
«Свободной ТорговлВ».— «Всю торговлю —мнЪ». 


Вы видите теперь, что, благодаря конкурен- 


щи, и другимъ удается кое-что продавать и 
снова взываете о протекторат. Негодяи! 
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леніе объ удовольств!и — разъ®зжать 
въ вагонахъ по предфламъ этихъ хра- 
мов» и закусывать въ ихъ алтаряхъ. 
Вы построили желБзнодорожный мостъ 
черезъ водопадъ въ Шафгаузен%, про- 
рыли тунель въ Люцернскихъ ска- 
лахъ рядомъ съ часовней Телля, уни- 
чтожили Кларенскій берегь Женев- 
скаго озера; во всей Англіи не оста- 
лось теперь ни одной тихой долины, 
которую вы не наполнили бы ревомъ 
пламени, ни одной круницы земли, въ 
которую не втоптали бы золу камен- 
наго угля; въ чужихъ краяхъ нЪтъ 
ни одной столицы, гдБ ваше присут- 
ствіе не выступало бы среди чудес- 
ныхъ старыхъ улицъ и мирныхтъ са- 
довъ бБлою всепожирающей проказой 
новыхъ отелей и парфюмерныхъ ла- 
вокъ; самыя Альпы, столь благоговй- 
но любимыя когда-то вашими же по- 
этами, превратились для васъ въ на- 
мыленные шесты подгороднагогулянья; 
вамъ непремфнно нужно на нихъ вска- 
рабкаться и еъ восторженнымъ виз- 
гомъ сползти обратно. А когда виз- 
жать уже не хватаетъ голоса и нЪтЪ 
силъ выразить радость членораздћль- 
нымъ звукомъ, вы оглашазте молча- 
ніе долинъ пороховыми взрывами и 
стремглавъ несетесь домой, обливаясь 
испариной удовлетвореннаготщеславія, 
захлебываясь судорожной икотой са- 
модовольства. Пожалуй, самыя два го- 
рестныя зрБлища, какія мнв когда- 
либо являло челов$чество, если по- 
нять ихъ глубокій внутренній смыслъ, 
это—толпа англичанъ, занимающихся 
етрБльбою изъ ржавыхъ «говитце- 
ровъ» въ Шамунійской долинЂ, и 
швейцӯрскіе сборщики винограда въ 
Цюрихв, собравшіеся на «виноград- 
ныхь башняхъ» и выражающіе свою 
благодарность за изобиліе плодовъ 
земныхъ медленнымъ заряживаніемъ 
пистолеговъ н медленнымъ изъ нНихъ 
выпаливаніемъ съ ранняго утра до 
поздней ночи. 

Очень прискорбно, конечно, нить 
неясныя поняття о долгБ; но еще го- 
раздо прискорбнЂе имбть вотъ такія 
понятія о веселый. 

36. Кончаю. Вы презираете состра- 
даніе. Чтобы доказать это, мнЪ нече- 


е 
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го прибавлять отъ себя. Достаточно 
перепечатать одинъ изъ параграфовъ, 
которые я имБю обыкновеніе каждое 
утро выр$зывать иѕъ газетъ и бросать 
ьъ ящикъ конторки; этотъ параграфтъ- 
изъ рау Теіедтарһ начала нынъш- 
няго года; какого именно числа, узнать. 
не трудно, хоть я, по неряшливости, и 
оставиль число не помвченнымъ; на, 
обратной сторон клочка объявлено, 
что «вчера епископомъ Рипонскимъ 
была отслужена въ соборВ св. Павла 
седьмая чрезвычайная служба въгоду»>; 
тамъ же сообщается очень миленькое 
извБстіе изъ міра современной поли- 
тической экономи. Но это къ длу не 
относится; въ немъ разсказывается 
одинъ изъ самыхъ заурядныхъ эпи- 
водовъ, случайно принявшій форму, 
которая потребовала судебнаго раз- 
слфдовашя !). Параграфъ этотъ я на- 
печатаю красными буквами. Будьте 
увфрены, что самые факты записаны 
этимъ цвфтомъ ьъ книгф, изъ которой 
всфмъ намъ, и грамотнымъ, и безгра- 
мотнымъ, придется прочесть когда- 
нибудь свою страницу. 

«Въ пятницу въ таверн® Б$лой 
Лошади, что въ СпайтольфильдЊ, по- 
мощникомъ слБдователя, мистером 
Ричардсомъ, произведено дознаше по 
дБлу о смерти Майкеля Коллинза, 58 
лБтъ оть роду. Мэри Коллинзъ, чрез- 
вычайно бБдная на виду» женщина, 
показала, что жила съ покойнымъ и 
его сыномъ, и сообщила свой адресъ— 
Кристлъ-Корчъ, домъ № 2, Коббеъ- 
Коур1ъ. Покойный промышлялъ но- 
чинкой и перепродажей сапогъ. Сви- 
дБтельница ходила по городу и ску- 
пала старые сапоги; покойный ст, сы- 
номъ чинили ихт, а свидфтельница 
продавала въ лавки по цфнЪ весьма 
незначительной. Покойный съ сыномъ 
работали день и ночь, чтобы добыть 
хлБба и чаю, заплатить за квартиру 
(2 шил. въ нед$лю)и сохранить свой 
домашній очагъ. Въ пятницу вечеромъ. 


1) Әта лекція, читанная Раскиномъ въ Окс- 
фордв, въ настоящемъ ея видв нБсКкоЛЬКо 
измЪнена и дополнена имъ для печати, чфмъ. 
и объясняется несообразность между формою 
устнаго обращенія и словами «перепечатать», 
«напечатаю». Перев. 
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покойный всталъ со скамьи и началъ 
трястись. Онт, бросилъ на полъ са- 
поги и сказалъ: «Пусть кто-нибудь 
другой кончить ихъ, когда я умру; не 
могу больше». Печка не топилась; онъ 
зам®тилъ, что ему было бы лучше, 
если бы онъ согрБлся. Тогда свидф- 
тельница взяла двъ пары вычинен- 
ныхъ сапогъ и понесла въ лавку; но 
тамъ ей дали за двф пары всего 14 пен- 
совъ и сказали, что иначе невыгодно. 
Свидфтельница купила немного угля, 
чаю и хлБба. Чтобы добыть еще сколько- 
нибудь денегъ, сынъ ея просидБлъ за 
починкой всю ночь, но покойный скон- 
чался въ субботу утромъ. Семья по- 
стоянно голодала. 

— СлЪдователь: «Очень прискорб- 
но, по-моему, что вы не пошли въ рабо- 
Чій ДОМЪ». 

— СвидБтельница: «Жаль было 
маленькихъ удобствъ нашей домашней 
обстановки». 

— Одинъ изъ присяжныхъ спро- 
силъ, какія же это были удобства; онъ 
ничего не видаль кром кучи соломы 
въ углу комнаты, окна которой были 
разбиты. 

СвидБтельница заплакала и сказа- 
ла, что у нихъ было стеганое одф- 
яло и еще кое-какія вещички. По- 
койный говорилъ, что никогда не пой- 
детъ въ рабочій домъ. ЛБтомъ, когда 
сезонъ бывалъ хорошій, они иногда 
зарабатывали до 10 шил. въ недвлю 
и въ такихъ случаяхъ всегда откла- 
дывали на слбдующую недБлю, кото- 
рая обыкновенно оказывалась плохой. 
Зимою не зарабатывали и половины 
этой суммы. За поелБдніе три года дћ- 
ла ихъ шли все хуже и хуже. Корне- 
мусъ Коллинзъ показалъ, что помо- 
галъ отцу съ 1847 года. 

Они такъ много работали по но- 
чамт, что оба почти ослБпли. У сви- 
дЪтеля въ настоящее время на гла- 
захъ бБльма. Пять лБтъ назадъ по- 
койный обращался за помощью къ 
приходу; чиновникъ комитета попече- 
нія о бБдныхъ даль ему ковригу 
хлћба и сказалъ, что если онъ явит- 
ся опять —‹ему достанутся камни !». 





1) Это сокращенное ваименоваше кары без- 


Это раздражило покойнаго, и онт 
никогда больше не обращался. кт при- 
ходу. ДЪла шли все хуже и хуже 
вплоть до этой послБдней пятницы, 
когда не на что было даже купить 
свъчу. Покойный легъ на солому и 
сказалъ, что не проживетъ до утра. 

Присяжный. «Вы и сами умираете 
отъ голода; вамъ надо бы постунить. 
до лфта въ рабочій домъ». 

СвидЪ тель: «Умрешь, коли туда по- 
ступишь; какъ выйдешь лЪтомъ— точ- 
но съ луны свалился; никто тебя не 
знаетъ; даже комнаты тогда ужъ не 
будетъ. Теперь, кабы сытъ былъ, могъ 
бы работать, глаза бы поправилиеь.» 

Докторъ Ж. Р. Уакеръ нашель, что 
смерть Майкеля Коллинза произошла 
оть синкопа, причиненнаго истоще- 


полезнаго труда страннымъ образомъ совпа- 
даетъ по формВ съ мВстомъ изъ одной книги, 
которое, можетъ быть, помнятъ нЬкоторые изъ 
насъ. Не лишнее сопоставить съ нашимъ па- 
раграфомъ другую вырЗзку изъ газетъ, также 
хранящуюся въ моемъ письменномъ столћ. 
Она изъ Могпіре Розї, приблизительно того 
же числа, что и первая: «Пятница, 10 марта 
1865 г. Въ салонахъ г-жи К., исполнявшей 
роль ховяйки дома съ весьма удачно заимство- 
ванной граціей и изяществомъ, собралось весь- 
ма многолюднбе общество принцевъ, герцо- 
говъ, маркизовъ и графовъ—какь разъ той 
самой мужской компаніи, какую встрВчаешь 
на балахъ принцессы Меттернихъ или г-жи 
Друинъ де-Люисъ. Присутствовали также и 
нъкоторые англійскіе пэры и члены парла- 
мента, повидимому, весьма довольные оживле- 
ніемъ и ослБпительной непристойностью окру- 
жающаго. Столы для ужина во второмъ этаж 
ломились подъ тяжестью всћхъ яствъ, какія 
приличествовали сезону. Чтобы дать понятіе 
ващимъ читателямъ объ изысканной кухнЪ 
парижскаго полусвЪъта, привожу шери ужина, 
сервированнаго на 200 персонъ и поданнаго 
въ четыре часа утра. Высшіе сорта икема, 
іосаннигсберга, лафита, токайскаго и шампан- 
скаго лились рЬкою все утро. Посл ужина 
общество съ новымъ оживлен1емъ принялось за 
танцы и балъ закончили сћһаіпе 41аЪо11апе 
и сапсап ф'епѓег въ семь часовъ утра. За- 
утреня—<«Когда предстали влажные луга полу- 
раскрытымъ вфждамъ утра». Прилагаю шепи: 
Сопзотшёб йе уо]аШе а 1а Васга4 100; 16 һогѕ- 
Ф’оепугез уаг!6з. Воисһќез а Ја ТаПеугапра. Зап- 
топз ѓгоійз, заисе Батіроће. ЕПеїз 4е ТоепЕ 
еп ВеПетоие, ТітЫа1ез тіапаівез. Сһаоїгоій де 
с1іріег. Ріпдев ігиіїеез. Раівѕ іе Ѓоіеѕ вгаз. 
Воізѕопѕ Фєсгетіѕѕез. За]а4ез үєпіїіеппез. бе- 
]6ез Шапсһез апх їгиіїѕ. ОМеаах Марсіпі, Ра- 
тізіепз её Рагізіеппез. Кгота,теѕ. СІасез. Апапа«. 
Пезѕвегї. 
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ніемъ велБдствіе недостатка пищи. 
У покойнаго не было постели. Че- 
тыре месяца онъ не ль ничего кро- 
мБ хлБба. Въ тБлБ не было никакихъ 
жировыхъ частиць. Покойный не 
страдалъ никакой болБзнью и при 
медицинской помощи могъ бы перене- 
сти синкопъ, или обморокъ. СлЪдова- 
тель сдБлалъ замБчане о печальномъ 
характер этого случая, а присяжные 
вычесли слБдующій вердиктъ: «Смерть 
покойнаго произошла отъ истощенія 
в^лБдствіе недостатка въ пищ и 
предметахъ первой необходимости, а 
также отъ отсутствія медицинской по- 
МОЩИ». 

37. «Почему бы не поступить сви- 
дБтелю въ рабочій домъ?» спросите 
вы. Ну, у б$дныхъ, кажется, есть пре- 
дубБжденіе противъ рабочаго дома, 
котораго н$тъ у богатыхъ, такъ какъ 
всякій, кто получаетъ отъ правитель- 
ства пенсію, несомн$нно, поступаетъ 
въ рабочій домъ на широкую ноту. 
Только рабочіе дома для богатыхъ не 
включають идею работы, и ихъ ско- 
рБе можно назвать увеселительными 
домами. Но бБдные, повидимому, лю- 
бятъ умирать самостоятельно; можеть 
быть, если бы мы устроили имъ до- 
статочно изящные и уютные увесе- 
лительны? домики или доставляли 
пенсію на домъ и разрБшали н$ко- 
торое предварительное упражненіе въ 
заграбастываньи общественныхъ де- 
негъ,—они бы кое-какъ и помирились 
съ этимъ. Но теперь дфло обстоитъ 
воть какъ: мы облекаемъ свое попе- 
чительство въ форму столь оскорби- 
Тельную или мучительную, что б$д- 
ные соглашаются скорБе умереть, 
чБмъ прибфгнуть къ нашей помощи; 
или же мы держимъ ихъ въ состоя- 
ній такого невфжества и тупоумія, 
что они дохнутъ отъ голоду какъ 
звфри, дикіе и безгласные, не зная 
что дБлать и къ кому обратиться. 

Вы презираете состраданіе, говорю 
я; если бы вы не презирали его, по- 
добный параграфъ вт, газетБ христіан- 
ской страны былъ бы такъ же не мы- 
слимъ, какъ разрБшеніе методически 
рБзать людей среди улицы. «Христіан- 
ской страны» сказалъ я? Увы, да, 





если бы мы были нормальными не- 
христями, онъ былъ бы такъ же невоз- 
моженъ; совершать преступленія по- 
могаеть намъ именно воображаемое 
наше христіанство; мы упиваемся своей 
вБрой, катаемся въ ней какъ сыръ 
въ масл, она доставляетт, намъ чув- 
ственное наслажденіе; и ее, какъ все 
остальное, мы рядимъ въ вымысел. 
Драматическое христіанство звуковъ 
органа и темныхъ придБловъ собора, 
осв®щенное зарею заутрени и сумрач- 
ной вечерни; христіанство, надъ ко- 
торымъ мы не стБеняясь издБваемся, 
вставляя его живописныя изображе- 
нія въ наши театральныя пьесы о 
дьявол, въ нашихъ «Сатаниллъ», «Ро- 
бертовъ»и «Фаустовъ» ,распБвая гимны 
за рвзными окошками, для пущей эф- 
фектности задняго плана, и выдвлывая 
замысловатБӣшія вокальныя үпраж- 
ненія на слов «Д10>, въ подражаніе 
молитв (что не мБшаетъ намъ, впро- 
чемъ, на слбдующій же день разда- 
вать невБжественнымъ простолюди- 
намъ якобы назидательныя брошюры 
о значеніи третьей запов$ди). Это освЪ- 
щенное газомъ, вдохновленное газом 
христіанство составляеть нашу гор- 
дость, и мы брезгливо сторонимся 
отъ сомнфвающихся въ немъ ерети- 
ковъ, боясь, чтобы они не коснулись 
какъ-нибудь края нашей одежды. Но 
проявить самую заурядную христіан- 
скую праведность, въ форм ли про- 
стого слова или невзрачнаго поступка; 
возвести хоть одинъ христіанскій за- 
конт» въ правило жизни и основать 
на немъ хоть какую-нибудь націо- 
нальную вру или уповаше—н$ть, 
вамъ для этого слишкомъ хорошо 
извБстно, къ чему сводится ваша ре- 
лигія. Легче вышибить молнію изъ 
кадильнаго дыма, чБмъ настоящую 
энергію или страсть изъ вашей со- 
временной англійской вБры. Лучше 
перестаньте дымить и играть на ор- 
ганф, предоставьте кадила и органы, 
готическія окна и расписныя стекла 
бутафорамъ; однимъ мощнымъ уси- 
ліемъ воли испустите послЪднее отрав- 
ленное угаромъ и водородомъ дыха- 
ніе и позаботьтесь о ЛазарЪ, что ле- 
житъ у порога. Потому что истинная 
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церковь тамъ, гд$ рука съ участіемъ 
беретъ другую руку; это единая Мать 
церквей, единственная святая церковь, 
какая когда-либо была и когда-либо 
будетъ. 

38. Повторяю, —вы, какъ нація, пре- 
зираете всБ эти радости и добродЂ- 
тели. Среди васъ встрВчаются, прав- 
да, отдБльные люди, которые не пре- 
зираютъ ихъ; вы живете трудомъ этихъ 
людей, ихъ силами, жизнью и смертью, 
но никогда не скажете имъ спасибо. 
И богатство ваше, и ваши забавы, и 
ваша гордость —все было бы одина- 
ково невозможно, кабы не тб, кого 
вы или забываете или презираете. 
Полицейскій, который всю ночь ша- 
гаегь взадъ и впередъ по темному 
переулку, оберегая васъ отъ преступ- 
ленія, вами же созданнаго, которому 
каждую минуту могут, размозжить 
голову, искал$ чить его на всю жизнь, 
и никто не сочтетъ себя обязаннымъ 
благодарить его; морякъ, въ рукопаш- 
номъ бою съ бБшенымъ морем; 
молчаливый ученый, согнувшійся надъ 
книгой или надъ ретортой; чернора- 
бочій, безъ поощренія, почти безъ 
хлБба исполняющій свое дБло, без- 
надежно, какъ лошадь, которая тащитъ 
телБгу и награждается всеобщими пин- 
ками —вотъ ТБ люди, которыми жи- 
веть Англія; но они не нація; они 
только ея тБло и нервная сила, про- 
должающая дБйствовать по привычкЪ 
и судорожной инерщи, когда духъ уже 
отсутствуетъ.Нашенаціональное стрем- 
леше и цфль—забава; наша національ- 
ная религія—исполненіе церковныхъ 
обрядовъ и пропов$дь усыпительныхъ 
истинъ (или усыпительной лжи) съ 
тБмъ, чтобы держать толпу спокойно 
за работой, пока мы будемъ веселиться; 
потребность въ забав, безсмыслен- 
ная, безжалостная и разнузданная, 
держитъ насъ въ своихъ когтяхъ, какъ 
какая-нибудь горячка, отъ которой у 
насъ сохнутъ губы и блуждаютъ глаза. 

39. Когда челов5къ работаетъ по- 
добающимъ ему образомъ, его удоволь- 
ствія вырастаютъ изъ его работы какъ 
лепестки плодоноснаго цв$тка; когда 
въ немъ есть состраданіе, искреннее 
желаніе помочь, —всБ его чувстваустой- 
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чивы, глубоки, постоянны идБйствуютъ 
на душу живительно; они для нея 
то же, что нормальный пульсъ для 
тБла. Но такъ какъ у насъ нВтъ на- 
стоящаго дфла, мы тратимъ всю свою 
мужескую энергію на ложное д%Бло 
наживы; и такъ какъ у насъ нфт, 
настоящихъ волненій, мы добываемъ 
волненія поддБльныя, рядимъ ихъ и 
играемъ ими, не невинно, какъ дЪти, 
а преступно и тайно, какъ евреи-языч- 
ники играли тБми изображеніями на 
стБнахъ пещеръ, о которыхъ никто 
и не узналъ бы, если бы не выкопали 
ихъ изъ-подъ земли. Справедливость, 
которой н®тъ у насъ, мы представ- 
ляемт, въ книгахъ и на подмостках; 
красоту, которую уничтожаемъ въ при- 
род, замВняемъ превращенями пан- 
томимы; а такъ какъ наша человВ- 
ческая природа все-таки непремЁнно 
требуетъ какого-нибудь горя или стра- 
ха, —вм®сто того высокаго горя, кото- 
рое могли бы нести сообща съ братьями, 
и чистыхъ слезъ, которыя могли бы 
съ ними проливать‚,—мы упивагмся 
паөосомъ судебной залы и сметаемъ 
ночную росу съ могилъ. 

40. Трудно оцфнить истинное зна- 
чене всего этого; факты, сами по 
себЪ, достаточно ужасны, но мВра на- 
ціональной виновности, пожалуй, не 
такъ велика, какъ это кажется съ 
перваго взгляда. Мы допускаемъ, или 
причиняемъ, тысячи смертей ежеднев- 
но, но дБлаемь это безъ дурного 
умысла; поджигаемъ дома и опусто- 
шаемъ крестьянскія поля, но очень 
были бы огорчены, если бы узнали, 
что причиняемъ кому-нибудь вред. 
Въ душВ мы все-таки добры и спо- 
собны къ добродбтели, но способны 
къ ней какъ дЪти. Когда Чальмерса, 
въ концБ своей долгой жизни пользо- 
вавшагося большимъ вліяніемъ на 
публику, допекали въ какомъ-то важ- 
номъ двлБ ссылками на общественное 
мнБніе, онъ воскликнулъ съ нетерп%- 
ніемъ: «Публика—не болБе какъ боль- 
шое дитя!» 

ИзслБдуя методы чтенія, я именно 
потому и коснулся всъхъ этихъ важ- 
нБйшихъ вопросовъ, что наблюденія 
надъ нашими національными ошиб- 
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ками и несчастіями все болЂе и бо- 
лБе убфждаютъ меня въ томъ, что 
эти ошибки и несчастя обусловлены 
исключительно ребяческимъ неввже- 
ствомъ и отсутствіемъ образованія въ 
самомъ элементарномъ его значеніи. 

Повторяю, —то, чтонамъ приходится 
оплакивать, не есть ни порочность, 
ни эгоизмъ, ни тупоуміе, а безнадеж- 
ное школьническое. легкомысліе, отли- 
чающееся оть легкомыслія настоя- 
щихъ школьниковъ только твмъ, что 
не подлежитъ исправленію, потому 
что не признаетъ никакихъ учителей. 

41. Въ одномъ изъ прекрасныхъ, 
забытыхъ вс$ми произведешй поселд- 
няго нашего великаго художника, 
есть интересный прототипъ нашего 
народа. Рисунокъ изображаетъ Кирк- 
би-Лонсдэльское кладбище, ручей, до- 
лину, холмы и небо, подернутое утрен- 
ней мглою. Но одинаково равнодуш- 
ная, какъ къ окружающей обсетановкф, 
такъ и къ мертвецамъ, покинувшимь 
эти небеса и долину для другихъ не- 
бесъ и долинъ, кучка школьниковъ 
сложила свои книжки на одной изъ 
могиль и сшибаеть ихъ камешками. 
Такт и мы играемъ со словами умер- 
шихъ, которыя поучаютъ насъ, и съ 
горькимъ, безшабашнымъ упрямствомъ 
отбрасываемт ихъ отъ себя, нимало 
не думая о том, что подъ этими раз- 
вђенными вБтромъ листами не только 
могильныя плиты, но и ключь вол- 
шебнаго свода, двери великой столицы 
уснувшихъ королей, готовыхъ пробу- 
диться и идти съ нами, лишь бы мы 
сум$ли позвать ихъ. Какъ часто, 
даже войдя въ эти мраморныя двери, 
мы только бродимъ ереди царетвен- 
ныхъ старцевъ, объятыхъ дремотой, 
ощупываемъ ихъ одежды и шевелимъ 
короны на ихъ головахъ; но они мол- 
чагь попрежнему и попрежнему 
кажутся намъ запыленными извая- 
ями: потому что мы не знаемъ ма- 
гической пЪсни сердца, которая могла 
бы пробудить ихъ; при первом'ь звук 
этой пфени они ветануть къ намъ 
наветр$чу во всемт своемъ древнемъ 
велич1и и будутъ пристально въ насъ 
вглядываться, разсматривать наст. 
Какъ павшіе цари въ аидБ ветрБ- 
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чаютъ вновь ирибывшихъ словами: 
«И ты сталъ слабъ какъ мы, и ты 
сталъ однимъ изъ насъ?» —такъ и эти 
короли, въ своихъ немеркнущихъ, не- 
поколебимыхъ вфнцахъ, встрЪтятъ 
насъ словами: «И ты сталъ чистъ и 
могүчъ душою какъ мы? И ты стать 
однимъ изъ насъ?» 

42. Быть могучимъ, великимъ ду- 
шою, быть «великодушнымъ» —ВотъЪ 
достиженіе истинно высокаго положе- 
нія въ жизни; становиться таковым”ь 
постепенно —вотъ настоящій усп®хъ 
въ жизни, въ самой жизни, а не въ 
ея побрякушкахъ. Друзья мои, помни- 
те старинный обычай скиөовъ, когда, 
умиралъ у нихъ глава дома? Его од- 
вали въ праздничныя одежды, сажали 
на колесницу и развозили по домамъ 
друзей; и ве эти друзья давали ему 
самое почетное м$ето за столомъ и 
пировали въ его присутствіи. Пред- 
ставьте же себ, что кто-нибудь пред- 
ложилъ бы вамъ въ опредБленныхъ 
словахъ, какъ опредфленно пред- 
лагается вамъ на дБлБ, постепенное 
достиженіе этихъ скиескихъ почестей, 
пока вы еще считаете себя живыми. 
Представьте себБ, что предложеніе 
было бы сдБлано въ слБдующей фор- 
мБ: «Ты будешь медленно умирать; 
кровь твоя будетъ стынуть съ каж- 
дымъ днемъ, тБло разлагаться, сердце 
биться все медленнЂе и клапаны его 
ржавфть какъ желфзо. Жизнь въ тебЪ 
будетъ гаснуть, и ты все глубже бу- 
дешь погружаться въ ледяной холодъ 
подземнаго царства; но тђБло твое бу- 
дутъ съ каядымъ днемъ наряжать 
все пышн$е и пышн%е, все выше бу- 
дутъ колесницы, на которыхъ оно бу- 
детъ возсфдать, все больше знаковъ 
отличія будутъ украшать его грудь, — 
если захочешь, на головв твоей за- 
блеститъ корона. Люди будуть пре- 
клонятьея передъ этимт, твоимъ тф- 
ломъ, глазЪть на него и кричать, тол- 
пами бган за нимъ по улицамъ; 
строить для него дворцы, сажать его 
на почетное мВсто за столомъ и пи- 
ровать вокругъ него цфлыя ночи на- 
пролетъ. И въ немъ сохранится лишь 
настолько твоей души, чтобы созна- 
вать, что они дфлаютъ, чувствовать 





тяжесть золотого платья на плечахъ 
и острый край короны на лбу— не 
боле.» Согласитесь ли вы на такое 
иредложеніе, если ангелъ смерти сдђ- 
лаетъ вамъ его въ словесной форм? 
Какь вы думаете, согласится ли на 
него самый презрённый изъ насъ? А 
на практикБ веБ мы хватаемся за 
него болБе или менБе жадно; многіе 
принимаютъ его во всемъ его неска- 
занномъ ужас. Принимаетъ его вся- 
кій, кто стремится къ болБе высокому 
положенію въ обществ, къ успБху 
въ жизни, не зная, что значить жизнь; 
думая, что успћъваетъь въ ней тотъ, 
кто добудетъ побольше лошадей, ла- 
кеевъ, денегь и общественнаго по- 
чета, а не личной души. Только тотъ 
успЪваетъ вт жизни, чье сердце ста- 
новится мягче и кровь горячЪе, чей 
мозгь работаетъ быстрће и духъ всту- 
паеть въ живой міръ. ТВ, въ кото- 
рыхъ есть эта жизнь, —истинные вла- 
дыки и короли земли,—ея единствен- 
ные короли и владыки. Всякая дру- 
гая королевская власть, поскольку 
она истинна, только практическое вы- 
ражене и результать ихъ власти; 
иначе это владычество театральное, 
роскошное представлеше, гд мишура 
замЪняетея настоящими драгоцвнными 
камнями; такіе короли—игрушки на- 
родовъ. Или же это вовсе не коро- 
левская власть, а тираннія и практи- 
ческій результать безумства наши; 
вот почему я говорилъ вамъ о нихъ 
въ другомъ мств: «Видимыя прави- 
тельства—игрушки однвхъ націй, не- 
дуги другихъ, узда для нфкоторыхъ и 
бремя для многихъ.» 

48. Но никакими словами не могу 
выразить, сь какимъ үдивленіемъ я 
слышу, что даже мыслящіе люди го- 
ворятъ о королевской власти въ та- 
комъ смысл, какъ будто управляемая 
нація —частная собственность, которую 
можно покупать и продавать, или 
пріобрБтать иными путями; какъ будто 
это—стадо овецъ, мясомъ которыхъ 
питается король, и шерсть которыхъ 
онъ стрижеть; какъ будто гнфвный 
эпитетъ, данный Ахилломъ недостой- 
нымъ владыкамъ—«пожиратели на- 
рода» —былъ постояннымъ, надлежа- 
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щимътитуломъ всякаго правителя, арас- 
ширеніе предБловъ государства значило 
для него то же, что увеличеніе земель- 
ной собственности для частнаго лица. 
Правители, придерживающіеся такихъ 
воззрБній, каково бы ни было ихъ 
могущество, такъ же неспособны быть 
истинными королями своего народа, 
какъ сл6ини не могуть быть королями 
лошадей; они высасываютъ изъ нихъ. 
кровь и могутъ довести ихъ до 6ф- 
шенства, но править ими не могут. 
Если вглядфться — и короли эти, и 
ихъ дворы и арми—не болће какъ 
болотные комары крупныхъ разм5ровъь, 
со штыками вусто хоботковъ; мело- 
дично, `· стройно и согласно трубятъ 
они въ лётнемъ воздух, и сумракъ, 
правда, становится иногда красиве 
огь туманнаго блеска комариныхт 
полчищъ, но едва ли становится здо- 
ровће для дыханія. Истинные короли, 
между тфмъ, когда они и правятъ, то 
правять молча и ненавидять править. 

++. Видимый король можетъ стать 
и королемъ дйствительнымь ВЪ тот 
день, когда онъ измфритъ свою дер- 
жаву ея силою, а не географическим 
протяженемъ,—если такой день когда- 
нибудь наступить. Не особенно важно, 
если Тректъ отрБжетъ у васъ лиш- 
ній кусочекъ тамъ-то, или Рейнъ обой- 
дегь васъ лишнимъ замкомъ. Но важно 
для тебя, повелитель людей, чтобы 
тотъ, кому ты скажешь: «иди», пошелъ, 
а тоть, кому ты скажешь: «останься>- – 
остался. Чтобы ты могъ направлять 
свой народъ, какъ направляешь тече- 
не Трента,—важно, куда ты пошлешь 
его и куда позовешь. Ненавидитъ ли 
тебя твой народъ и умираетъ изъ-за 
тебя или любить и живетт тобою? 
Изм®ряй свою державу толпами, а не 
милями, и считай градусы любовной 
широты не отъ экватора, а къ эква- 
тору— удивительно жаркому и безпре- 
дБльному. 

45. Владычество твое неизмВримо. 
Кто можеть измЪрить разницу между 
властью созидающихъ и учащихъ, 
этихъ первенцевъ какъ въ небесномъ 
царств$, такъ и въ земныхъ, и властью 
разрушительной и истребляющей, тою, 
что во всей полнотБ своей только 
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власть моли и ржавчины? Странно! 
Короли Моли собирають сокровища 
для моли; короли Ржавчины, —т%, что 
для силы своего народа, все равно, что 
ржавчина для оружя,—собираютъ со- 
кровища для ржавчины; короли во- 
ровъ собираютъ сокровища для во- 
ровъ; но какл,› немного было когда- 
либо такихъ королей, которые бы со- 
бирали сокровища, не нуждающіяся въ 
охран%, сокровища, для которыхъ чВмъ 
больше воровъ—тБмъ лучше. Вышитыя 
одежды, обреченныя стать лохмотьями; 
мечи и шлемы, обреченные потускн%ть, 
золото и алмазы, обреченные на рас- 
хищеше,—вотъ три рода сокровищ, со- 
бираемыхъ тремя родами королей. Но 
представьте себ, что появился бы чет- 
вертый родъ королей, и короли эти 
вычитали бы въ темной старинной ру- 
кописи, что есть сокровища четвер- 
таго рода, болБе драгоцфнныя, чЁмъ 
золото и алмазы, не оц$нимыя ни на 
какое самое чистое золото,—что есть 
ткань невиданной красоты, сотканная 
челнокомъ Аөины; оруже небывалое, 
закаленное въ священномъ огнз Вул- 
кана, золото, зарытое въ одномъ лишь 
багровомъ сердц$ заходящаго за Дель- 
фійскія скалы солнца; ткань, окрашен- 
ная нетлвнными узорами, оружіе не- 
проницаемое, жидкое золото, —что три 
великіе ангела Водительства, Труда и 
Мысли призываютъ насъ непрестанно, 
стоя на стражВ у нашего порога; если 
мы того захотимъ, они поведуть насъ 
своей крылатой мощью, направятъ 
всевидящимъ взоромъ по тропинк, 
невздомой хищному звврю и невиди- 
мой хищной птицћ. Представьте себ, 
что появились бы короли, которые 
услыхали бы такую веть, повфрили 
ей я, собравъ сокровища мудрости, да- 
ровали народу! 

46. Подумайте, каког удивительное 
это было бы собыме! Какъ трудно себЪ 
его предетавить при теперешнемъ со- 
стояніи нашего національнаго созна- 
нія! Что, если бы мы призывали сво- 
ихъ крестьянъ не къ упражненіямъЪ 
со штыкомъ, а къ упражненіямъ съ 
книгой, организовали, выправляли, со- 
держали на жалованьи, подъ командой 
хорошихъ генераловъ, арми мыслите- 
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телей вмБсто арми убійцъ. Если бы 
мы почерпали свои нащональныя раз- 
влеченія: не только на тирахъ, но и 
въ читальняхъ?Давали призы не только 
за мётые выстрБлы, но и за мткія 
слова? Самая мысль о томъ, чтобы ка- 
питалисты цивилизованныхъ етранъ 
могли когда-либо поддерживать лите- 
ратуру вмБсто войны, кажется—если 
выразить ее словами —совершенной не- 
лБпостью! 

47. Вооружитесь терпБніемъ и вы- 
слушайте одно мБето изъ единствен- 
ной изъ всфхъ написанныхъ мною 
книгъ, которую дфйствительно можно 
назвать «книгой», —книги, которая со- 
хранится (если что-нибудь вообще со- 
хранится) долБе и прочнБе всего 
остального. 

«Одна изъ ужасныхъ формъ, въ 
которыхъ проявляется дБятельность 
капитала въ Европ, есть веденіе на 
средства капиталистовъ несправедли- 
выхъ войнъ. Войны справедливыя не 
нуждаются въ такомъ количеств де- 
негъ, такъ какъ участники ихъ по 
большей части ведутъ ихъ даромъ; но 
для войны несправедливой нужно ку- 
пить и душу и тБло человћка, нужно 
дать ему, кром того, лучшіе вознные 
доспЂхи, что поднимаетъ цБну такихъ 
войнъ до максимума; не говоря уже 
о ЦЕНЗ подлаго страха, злобной подо- 
зрительности между націями, среди 
которыхъ ни у одной не найдется ни 
достаточно честности, ни достаточно 
милосердія, чтобы добыть на нихъ хотя 
одинъ часъ спокойствія духа. Такъ, 
въ настоящег время Франція и Ан- 
глія ежегодно покупаюгъ другь У 
друга на десять милліоновъ ужаса, 
(замЂчательно легковБсная жатва,—на 
половину колючки, на половину оси- 
новые листья, —посБянная, сжатая и 
собранная въ амбары «наукой» совре- 
меннаго политико-эконома, поучающей 
алчности вмБето истины). 

И такъ какъ веБ несправедливыя 
войны ведутся если не на счетъ ограб- 
леннаго непріятеля, то съ помощью 
займовъ у капиталистовъ, займы эти 
оплачиваются впослЪдствіи налогами 
на народъ, у котораго, повидимому, 
нфгь въ этомъ дБлБ никакой воли, 
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такъ какъ главный корень войны воля 
капиталистовъ; но глубочайшее ея 
основан1е — алчность всего народа, 
алчность, которая дЪлаетъ націю не- 
способной ни кь прямотБ, ни къ 
честности, ни къ справедливости, и 
влечетъ въ свое время частное разо- 
реніе и кару отдфльныхъ лиць». 

48. Франція и Англя— буквально, 
замЪтьте,—покупаютъ другь у друга 
панику; каждая изъ нихъ ежегодно 
расходуетъ по 10.000,000 фунтовъ стер- 
линговъ на ужасъ. 

Такъ представьте же себ, что вм%- 
сто того, чтобы ежегодно покупать 
другъ у друга на десять милліоновъ 
паники, он$ бы рБшили быть въ миру 
другъ съ другомъ и покупать на де- 
сять милліоновъ знанія; представьте 
себЪ, что каждая нація тратила бы по 
десяти милліоновъ въ годъ на осно- 
ваніе государственныхъ библіотекъ, го- 
сударственныхъ картинныхъ галлерей, 
государственныхъ музеевъ, садовъ и 
мЪстъ отдохновенія. Не было ли бы 
оно лучше и для Франціи и для Ан- 
глін? 

49. Осуществиться это можетъ очень 
и очень не скоро. Но я все же на- 
дБюеь, что скоро придетъ время, когда 
во всБхъ значительныхъ городахъ бу- 
дуть основаны королевскія или на- 
ціональныя библіотеки, съ царствен- 
ными серіями книгъ, одинаковыхъ въ 
каждой; книгами избранными, лучшими 
по каждой отрасли, заготовленными для 
чтенія наши нансовершеннЂйщшимъ епо- 
собомъ, отпечатанными на листахъ рав- 
наго формата съ широкими полями; раз- 
дБленными на привлекательные томы, 
легкіе, изящные и крБпкіе, образцово- 
переплетенные; и эти обширныя би- 
бліотеки будуть открыты веБмъ добро- 
порядочнымъ и опрятнымъ людямъ во 
всБ часы дня и вечера; причемъ 
опрятность и тишина будутъ требо- 
ваться строгимт, закономъ. 

Я могъ бы составить вамъ и другіе 
планы, планы художественныхъ гал- 
лерей, естественно-историческихъ му- 
зеевъ и еще многихъ драгоцънныхъ и 
необходимыхъ, по-моему, учрежденій, 
но этотъ библіотечный проектъ всего 
нужнђе и всего исполним%е; исполне- 


29 





не его было бы хорошимъ лБкарствомъ 
для британской націи, страдающей за 
послБднее время признаками водянки, 
нездоровой жаждой и болёзненнымъ 
голодомъ и требующей боле нормаль- 
наго питамя. Вамъ удалось отмЪнить 
въ вашемъ отечеств$ его хл5бные за- 
коны; такъ посмотрите же, не можете 
ли установить въ немъ законы о дру- 
гомъ хлБбЪ, хлЪбЪ изъ древняго, вол- 
шебнаго арабскаго зерна Сезама, отво- 
ряющаго двери, — двери сокровищницъ. 
не разбойничьихъ, а королевскихъ. 

Друзья, сокровищницы истинныхъ 
королей это—улицы ихъ городовъ; з0- 
лото, которое они собираютъ и кото- 
рое кажется другимъ уличной грязью, 
превращается для нихъ и для ихъ на- 
родовъ въ нетл$нную мостовую изъ 
чистаго хрусталя. 

50. ПримЪчаніе къ 8 30. Смотрите 
донесеніе врачебнаго инспектора Тай- 
ному совВту, недавно опубликованное 1). 
Въ предислови къ этому донесенію 
есть пункты, которые, какъ я думаю, 
произведуть въ публикБ нћкоторое 
волненіе; по поводу этихъ пунктовъ 
прибавлю слБдующее: 

Въ настоящее время у насъ въ ходу 
двБ теорш, разрБшающія вопросъ о 
земельной собственности; теорій эти 
противор$чатъ другъ другу, и 068 
он ложны. 

Первая теорія гласитъ, что по бо- 
жественному закону всегда существо- 
вало и всегда должно существовать 
нБкоторое число наслЁдственно-свя- 
щенныхъ особъ, которымъ принадле- 
жать, въ качествЪ личной собствен- 
ности, земля, вода и воздухъ вселен- 
ной; что особы эти могуть по своему 
произволу позволять или воспрещать 
остальному человБчеству пользованіе 
названной выше землею, водою и воз- 
духомъ, то-есть ду, питье и дыхаше. 
Эта теорія, вЗроятно, продержится те- 
перь уже не долго. Противоположная 
теорія заключается въ томъ, что если 
всю землю вселенной раздБлить между 
чернью вселенной, то чернь эта тот- 
часъ сдБлается собраніемъ священ- 
ныхъ 0с00ъ; что дома будутъ строиться 


1) Писано въ 1870 г. 
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сами, и хлфбъ рости тоже самъ; что 
ВСЯКЇЙ ПОЛҮЧИТЪ ВОЗМОЖНОСТЬ ЖИТЬ, 
ничего не дфлая, чтобы заработать 
себ пропитаніе. Теорія эта на прак- 
тик$ также оказалась бы совершенно 
неудовлетворительной. 

Но даже въ нашу освБщенную маг- 
ніемъ эпоху понадобится не мало горь- 
кихъ опытовъ и тяжелыхъкатастрофъ, 
чтобы убБдить большинство въ совер- 
шенной безполезности для народа вся- 
кихъ законовъ о чемъ бы то ни было, 
тБмъ боле о земл, о ея неотъемле- 
мости или раздл%ф, о понижени или 
повышеніи арендной платы. Законы 
безполезны, пока общая борьба за су- 
ществованіе, за средства къ жизни, 
будетъ сводиться на одну только без- 
человъчную конкуренцію. Эта борьба, 
какіе бы вы ни издали законы, все 
равно, приметъ въ безнравственной на- 
щи ту или другую смертоносную форму. 
Для Англіи очень было бы полезно, 
напримфръ, установить закономъ,— 
если бы такой законъ возможно было 
исполнить, -— максимальные предвлы 
дохода по классамъ населенія; очень 
было бы желательно, чтобы доходъ 
дворянина выплачивался ему націей 
въ вид опредфленнаго жалованья или 
пенсіи, а не выжималея бы имъ по 
произволу въ колеблющихся суммахт 
изъ арендаторовъ его земель. Но если 
фы вы завтра же могли постановить 
такой законъ и, что было бы далБе 
необходимо, могли опредБлить разм ръ 
ассигнованнаго дохода тБмъ, чтобы 
данный вфеъ чистой пшеничной муки 
законно обезпечивалъ такую-то сумму, 
не прошло бы и года, какъ установи- 
лась бы втихомолку другая цфнность, 
и власть накопляющагося капитала 
выразилась бы въ другомъ продукт 
или условномъ знак. Запретите лю- 
дямъ покупать жизнь другъ друга на 
соверены, и они будутъ покупать ее 
на ракушки и гальки. Общественному 
ӧъдетвію можно помочь только однимъЪ 
путемтъ, путемь всеобщаго образова- 
нія, направленнаго къ развитію мыш- 
ленія, милосердія и справедливости. 
Можно, конечно, изобрести многіе за- 
коны для постепеннаго улучшенія и 
укрБиленія національнаго характера, 
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но по большей части законы эти та- 
ковы, что національныё характеръ не 
вынесегь ихъ, если не будетъ въ силь- 
ной степени улучшенъ предварительно. 
Законы могутъ быть полезны юной 
націи, какъ ортопедическій корсетт 
полезенъ слабому ребенку, но не вы- 
прямить ему сгорбленной спины ста- 
рой наши. 

Не говоря уже о томъ, что, какъ 
бы онъ ни былъ затруднителенъ, зе- 
мельный вопросъ им%етт, значеше 
только второстепенное; раздБлите землю 
какъ угодно, главный вопросъ оста- 
нется неразрБшеннымъ. Кто будетъ 
копать ее? Кто и за какую плату бу- 
деть исполнять за остальныхъ тяже- 
лую и грязную работу? Кто и за ка- 
куюплату возьметъ насебя работу пріят- 
ную и чистую? Къ этимъ вопросамт, 
кром$ того примфшиваются любопыт- 
ныя религіозныя и нравственныя со00б- 
раженія. Вполнф ли законно высасы- 
вать часть души изъ многихъ людей, 
для того чтобы изъ добытаго количе- 
ства психическихъ свойствъ создать 
одну прекрасную, идеальную душу? 
Если бы дфло шло не о дух, а просто 
о крови (что не только исполнимо, но 
исполнялось уже и прежде въ прим$- 
неніи къ дБтямъ), если бы можно было 
выцВдить данное количество крови изъ 
рукъ толпы и, вливъ его въ жилы 
одного человЪка, сдБлать этого чело- 
вфка болБе чистокровнымъ джентль- 
меномт,,— конечно, это бы практикова- 
лось, хотя, вБроятно, практиковалось 
бы втайнЪ. Но теперь, такъ какъ мы 
лишаемъ людей не крови, которую 
видно, а души и разума, которыхъ не 
видно, мы можемъ двлать это совер- 
шенно явно и живем кактъ хорьки, 
питаясь изысканной добычей. Другими 
словами, мы питаемся трудами н%фко- 
тораго количества олуховъ, которые, 
въ состояніи полнаго отуп$мя, ко- 
пають и роють для того, чтобы мы 
могли исключительно предаться мыш- 
ленію и чувству. К 

Однако такое положеше дБлъ имђћетт, 
за себя многое. Высоко-образованный 
и развитой антлійскій, австрійскій, 
французскій или италіанскій джентль- 
менъ (тБмъ болфе -- лэди) — великое 
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произведеніе, произведеніе болЂе со- 
вершенное, чЁмъ большинство статуй; 
онъ обладаетъ не только прекрасною 
формою, но и цвЪтомъ, —да, вдобавокъ, 
еще своимъ высоко-развитымъ разу- 
момъ; вы смотрите на него съ востор- 
гомъ и слушаете съ изумленіемъ; со- 
зданіе его, какъ созданіе церкви или 
пирамиды, неизбБжно требуетъ мно- 
гихъ человвческихъ жертвъ. Можетъ 
быть, и лучше— создать прекрасное че- 


ловъческое существо, чБмъ прекрасный 
соборъ или бииню; благоговфніе пе- 
редъ человћческимъ существомъ, стоя- 
щимъ несравненно выше насъ, даетт, 
большее счастіе, чм благогов%фніе 
передъ стБною; но прекрасное чело- 
вБческое существо должно, въ свою 
очередь; нести нћкоторыя обязанности, 
оно должно быть крБпостнымъ валомт. 
и башней, откуда раздается благо- 
вБстъ. Объ этом поговоримъ далфе. 


Лекція П. ЛИЛТИ. 


О садахъ 


королевъ. 


Радуйся, пустыня жаждущая; да воз- 


ликуетъ пустыня и зацвътетъ какъ лилія; 
и заростуть дикимъ лЪсомъ безплодные 
берега Іордана. 


51. Такъ какъ эта лекція —продол- 
женіе другой, читанной мною раньше, 
то не лишнее можетъ быть сообщить 
вкратцВ связующую ихъ мысль. Во- 
просы, составлявшіе предметъ пер- 
вой лекціи, какъ и что читать, воз- 
никли изъ вопроса гораздо болЪе глу- 
бокаго, вопроса, который я хотБлъ бы, 
чтобы все задали себБ вполн серь- 
езно. Вопросъ этотъ —зачБмъ читать? 
Я бы желалъ, чтобы вы признали 
вмБстБ со мною, что, какія бы пре- 
имущества ни давало намъ въ настоя- 
щее время распространеніе образова- 
нія и литературы, мы только тогда 
можемъ надлежащимъ образомъ поль- 
зоваться этими преимуществами, когда 
ясно опредВлимъ, къ чему должно вес- 
ти образованіе и чему должна учить 
литература. | 

Я бы хотБлъ, чтобы вы поняли, 
что правильное нравственное воспи- 
таніе и хорошо выбранное чтеніе ве- 
дуть къ пріобрБтенію власти надъ 
людьми дурно-воспитанными и мало 
грамотными, власти, по значенію сво- 
ему истинно королевской; ими дается 
единственное чистое владычество, ка- 
кое возможно между людьми: среди дру- 


Исаія, ХХХУ, 1. 


тихъ владычествъ, какъ бы ни были 


они отмБчены внБшнимм признаками 
могущества и матерьяльной силой, 
слишкомъ мною призрачныхъ и ти- 
раническихъ; призрачныхъ, то - есть 
лишь видимостей и тБней настоящаго 
царства, пустыхъ какъ смерть и «вЪн- 
чавныхъ лишь подобіемъ короны»; 
или же тираническихъ, то-есть ста- 
вящихъ собственную волю на мфсто 
закона справедливости и любви, кото- 
рымъ правятъ всЪъ истинные монархи. 

52. Повторяю, —и такъ какъ мнђ 
хотБлось бы, чтобы мысль эта оста- 
лась при васъ, начну съ нея и кончу 
ею, —существуетъ только одна чистая 
форма господства, непоколебимаго и 
вЪчнаго, все равно вВнчаннаго коро- 
ной или н®тъ; господство это дается 
большею чБмъ у другихъ людей нрав- 
ственною силой, и высшимъ ч$мъ у 
другихъ людей уровнемъ мысли, даю- 
щими поэтому возможность руково- 
дить другими людьми и возвышать 
ИХЪ. 

53. УбБжденный, что всякая лите- 
ратура и всякое воспитаніе полезны 
только въ той мЪрБ, въ какой онБ 
способствують утвержденію этой спо- 
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койной, благотворной верховной власти, 
во - первыхъ надъ нами самими, за- 
ТЪмъ черезъ насъ, надо всфмъ насъ 
окружающимъ, я попрошу васъ далЪе 
разсмотрБть вмЪстБ со мною, какая 
спеціальная отрасль или родъ этой 
власти, возникающей изъ высокаго 
образован1я, можетъ законно прихо- 
диться на долю женщины, на сколько 
женщины имфють право на королев- 
скій санъ, не только въ своемъ до- 
машнемъ обиход%, но и во всей сфер 
имъ доступной; въ какомъ смысл%, 
при правильномъ пониманіи и прим%- 
неніи этой царственной и благостной 
силы, гармонія и красота, какъ ре- 
зультатъ столь милосердаго правленія, 
дадутъ намъ право назвать территорію 
подвластную каждой женщинБ «Са- 
домъ королевы». 

54. Но туть мы съ самаго начала 
встрБчаемся съ вопросомъ гораздо 
болЂе глубокимъ, вопросомъ, который, 
несмотря на свою первостепенную 
важность, остается къ удивленію со- 
вершенно неразрБшеннымъ для мно- 
гихъ изъ насъ. 

Мы не можемъ рБшить, въ чемъ 
должназаключаться королевская власть 
женщины, пока не опред$лимъ въ 
чемъ заключается ея обыкновенная 
власть; не можемъ разсуждать о томъ, 
какое образованіе подготовитъ ее къ 
широкому кругу обязанностей, пока 
не знаемъ, въ чемъ заключаются ея 
ближайпия обязанности. И никогда не 
говорилось по этому вопросу, столь 
существенному для общественнаго бла- 
гополучія, такихъ дикихъ нел$постей, 
какъ говорится теперь, и не допу- 
скалось такихъ праздныхъ измыш- 
леній. 

Отношенія женской природы къ муж- 
ской, ихъ различныя умственныя и 
нравственныя способности, кажется, 
никогда еще не получали опред%ле- 
нія, принятаго всвми единогласно. Мы 
слышихъ толки о призваніи и пра- 
вахъ женщины, какъ будто ея при- 
зваше и права могутъ когда-нибудь 
быть отдБлены отъ призватя и правъ 
мужчины; какъ будто она иея госпо- 
динъ—существа независимой другъ 
отъ друга породы, существа, имБющія 
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несовмЪстимыя другъ съ другомъ тре- 
бованія. Это во всякомъ случа фаль- 
шиво. И не только фальшиво, но, какъ 
надБюесь доказать вамъ впослфдетвін, 
и еще болђБе нелБпо-фальшиво то по- 
нятіе, по которому женщина—лишь 
тзнь и подчиненное подобіе мужчины, 
обязанное ему безсмысленнымъ и раб- 
скимъ нослушаніемъ, и всецфло опи- 
рающееся въ своей слабости на его 
высшую силу. 

Это, повторяю, самое дикое изъ 
всБхъ заблужденій относительно той, 
которая была создана, чтобы быть по- 
мощницей мужчины. Какъ будто тБнь 
можеть оказать помощь дфйствитель- 
ную, а раба—помощь достойную! 

55. Такъ попробуемъ же, не удастся 
ли намъ добраться до какого-нибудь 
яснаго и стройнаго опредБленія (что- 
бы быть вБрнымъ, оно должно быть 
стройнымъ) того, въ чемъ заклю- 
чается сила женскаго ума и женской 
доброд$тели и задача ихъ, сравни- 
тельно съ снлой и задачей мужскаго 
ума и мужской доброд$тели. Мы уви- 
димъ, что отношенія между полами, 
правильно понятыя, взаимно снособ- 
ствуютъ силБ, чести и власти обонхъ 
и взаимно-увеличиваютъ эту силу, 
честь и власть. 

Теперь я долженъ повторить то, 
что уже говорилъ въ прошлой лекши: 
первое прим$нене образованя— дать 
намъ возможность совфтоваться съ 
самыми мудрыми и великими людьми 
во всБхъ важныхъ случаяхъ жизни. 
Правильно пользоваться книгами — 
значитъ обращаться къ нимъ за по- 
мощью; призывать ихъ, когда наши 
собственныя познанія и мыслитель- 
ныя способности оказываются недо- 
статочными; идти за ними слЕдомъ 
къ горизонту боле широкому и ра- 
зумБнію болЂе ясному; получать отъ 
нихъ соединенный приговоръ безсмерт- 
ныхъ судей и совЪтниковъ всхъ вре- 
менъ, въ противовъсъ нашему единич- 
ному и шаткому сужденю. 

Поступимъ же такъ и теперь. По- 
смотримъ, не согласны ли между со- 
бою въ этомъ пунктБ величайппе и 
чистЬйшіе сердцемъ мудрецы всЪхъЪ 
временъ: выслушаемъ свидВтельство 
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ими оставленное о томт,, что они счи- 
тали истинным достоинетвомъ жен- 
щины и настоящимт способомт ея 
помощи МУЖЧИН$. 

56. Прежде всего обратимся Кт, 
Шекспиру. Съ самаго начала замВтьте 
вт, общемт,: у Шекспира н®тт, героевт; 
у него однЪ только героини. Во веъхл, 
его произведеніяхъ нВтт, ни одного 
вполнф героическаго мужеского образа, 
кромф очерченной слегка фигуры Ген- 
риха \, преувеличеннаго по сцени- 
ческимтъ соображеніямъ, да еще болБе 
эскизнаго Валентина вт · Двухт, Ве- 
ронцахь>. Въ его законченныхтъ и 
«овершенныхљъ произведеніяхт, героевт, 
нътъ. Отелло былъ бы героемт,, если 
бы не обладалт, наивностью, которая 
дБлала его добычей самыхт низких 
происковъ окружавших его людей; 
но это единственный образт,, сколько- 
нибудь приближающійся къ героиче- 
«кому типу. Коріоланъ, Цезарь, Анто- 
ній держатся силой разбитой и па- 
дають по своимт, слабостям: Гамлет 
лишент, энергін и. преданъ дремотной 
разсудочности; Ромео —нетерпвливыії 
мальчикъ; Венеціанскій купецтъ без- 
сильно покорен превратпой судьбЪ; 
Кенттъ, въ «КоротБ .ТирЪ>, обладаетт, 
ноистин® благородной душою, но онъ 
такт грубъ и неотесанъ, что не мо- 
жетъь принести никакой пользы вт, 
критическую минуту и ограничивается 
ролью слуги. Орландо пе менЂе бла- 
_ городенъ, но все же онъ -обезумћв- 
шая отъ отчаянія игрушка случай- 
ности; его охраняетъ, утБшаетт, и 
спасаеть Розалинда. А между ТЪУЪ, 
нфтъ почти ни одного произведенія 
Шекепира, гд® бы не появлялась со- 
вершенная женщина, непоколебимая 
вт, священномъ унпованш и въ безо- 
шибочномъ преслфдовани цфли: Кор- 
делія, Дездемона, Изабелла, Герміона, 
Аймоджина, королева Екатерина. Пер- 
дита, Сильвія, Віола, Розалинда, Елена 
и, наконецъ, пожалуй, прекраеснфИшая 
изъ вефхъ —Виргиля: веф онъ безу- 
пречны. веб онъ воплощаютъ самый 
высокій героизмъ, какой доступен, 
человћђчеству. 

5т. ЗатБмт замфтьте слБдующее: 

Причиной катастрофы вт, каждой 
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драм всегда является безуме или 
слабость мужчины, а избавлене-—если 
оно есть —свершаетея мудростью или 
добродБтелью женщины; иначе —спа- 
семя нВтъ. Катастрофа вт, «Королђ 
Лиръ> причинена его собственным, 
безразсудетвомт, запаяьчивымт, тще- 
славіемъ и полнымъ непониманіемт, 
своихъ дћтей; добродфтель единствен- 
ной вЪрной его дочери спасла бы его 
отъ несчастій, причиненных”, осталь- 
ными, если бы онъ не прогналт, ее; 
но и тутъ она почти спасаетт, ето, 

Мн не за чфмт, напоминать вам? 
исторію Отелло, единственную слабость 
его могучей любви, низшую степень 
его сообразительности сравнительно 
даже съ второстепеннымт, въ тратеди 
женскимь типомъ, этой Эмншей, умн- 
рающей ст изетупленнымт, проте- 
стомъ противт, его ошибки на устахъ: 
«О кровожадный дуракт! Да что жъ 
и дБлать было такому глупцу съ та- 
кою доброю женой? > 

Въ «Ромео и Юлій> мудрая и см? 
лая хитрость жены ведегь къ поги- 
бели, благодаря нетерп®нію мужа. Въ 
«Зимней сказкЪ> и «ЦимбелинЂ» сча- 
стіе двухл, царетвенныхл, домовт, утра- 
чивается на многіе годы, и самое 
ихъ существованіе подвергается смер- 
тельной опасности, благодаря безраз- 
сүдствү мужей; а спасаютт, ихт, нако- 
нецъ, только величавое терпъніе и 
мудрость женъ. Вт, -МЪрБ за мЂру > 
несправедливость судей и развращен- 
ная трусость брата противополагается 
побБдоносной искренности и алмазной 
чистотв женщины. Въ <«Короланћъ: со- 
вътт, матери спасъ бы сына отт веЪхлт, 
несчастій, если бы онт принялт, его 
во время: онъ гибнет потому. что 
забываеть на минуту этот совътъ; 
но сдавшиеь на ея мольбу— спасается, 
если не отъ смерти, то отъ проклятія 
жить, погубивт, отечество. 

Что сказать о Юлій, неизмнной, 
несмотря на в®тренность возлюблен- 
наго, этого злого ребенка? О Елен%, 
непоколебимой ни грубостью, ни оскор- 
ӧленіями легкомысленнаго юноши? О 
тери5ши Геро, страсти Беатрисы и 
спокойной преданной мудрости ‹про- 
стодушной дђвы>, являющейся кант 
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тихій ангель среди безпомощныхъ, 
слБпыхъ, обуреваемыхъ злобными стра- 
сетями мужчинь, спасающей ихъ 
одним, своимт, присутстемь и одною 
улыбкой предотвращающей чудовищ- 
ныя престуиленя? 

58. Замтьте, далфе, — среди вейхъ 
главныхь дфисгвующихъ лицъ Шек- 
спира, есть только одна слабая жен- 
щина— Офел1я; и вся ужасная ката- 
строфа трагедіи происходитъ потому, 
что Офелія въ критическую минуту 
не оказывает, Гамлету никакой под- 
держки и по самой природ своей не- 
способна руководить имъ, когда онъ 
всего болЪе въ ней нуждается. И, на- 
конецъ, хотя среди главныхъ дБӢ- 
ствующихь лицъ и есть три дурных 
женщины, лэди Макбегь, Регина и 
Гонерилья, но вы тотчасъ чувствуете, 
ЧТО . ЭТО только чудовищныя ИСКЛЮ- 
чешя изъ обычнаго закона жизни: и 
роковое пхъ вліяніе соразмрно отри- 
нутой ими доброй власти. 

Таково, въ общихъ чертахт, сви- 
дБтельство Шекспира о характерБ 
- женщины и положеніи ея въ чело- 
вфческой жизни. Онъ изображаетъ 
женщину нензм®нно вфрной и непо- 
грёшимо мудрой руководительницей, 
образцомъ неподкупной справедли- 
вости и чистоты. Женщина его всегда 
обладаегь силой освятить даже тамъ, 
гдЪ уже не можетъ спасти. 

59. Прошу васт, затБмъ выслушать 
показанія другого писателя, не иду- 
щаго ни въ какую параллель съ Шек- 
спиромъ, как относительно знанія 
человБческой природы, такъ,— или еще 
того менфе—и относительно понима- 
нія путей судьбы и ея логической 
посл довательности. Я говорю о Валь- 
терь-Скоттф, къ которому обращаюсь 
только какъ кі, писателю, давшему 
намъ самое общее поняте объ усло- 
віяхъ и пріемахт обыденной мысли 
въ современномъ обществф. 

Не буду останавливаться на его 
чисто-романтической прозћ, такъ какъ 
она лишена значенія; а его ранняя 
романтическая поэзія, несмотря на 
всю свою прелесть, можеть свид%- 
тельствовать не столько о дБИсСТтВИ- 
тельности, сколько о юношескихл, иде- 





_И [НОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Па иН е ==. 


и мии м Що м 


алахь. Но его главныя произведенія. 
гдБ онь описываегь шотландекую 
жизнь, вполнЪ заслуживають нашего 
довфря, и во вехъ ихъ есть только 
трое мужчинъ, которые приближаются 
къ геронческому типу — Денди Дин- 
монтъ, Робъ-Рон и Клевергоузь: пер- 
вый— пограничный фермерь. второй — 
разбойникъ, третій—солдать. защи- 
щающій неправое дТђло. И веъ эти 
трое людеи близки къ героизму только 
своей храбростью и вЪрои, да боль- 
шой, хотя неразвитой и ложно на- 
правленнои умственной силой; люди 
болфе молодые, между тБмъ, только 
благовоспитанныя игрушки причуд- 
ливой судьбы, и только благодаря 
этой судьбБ, или елучаю, пережи- 
ваютъ они, но не поофждаютъ, нееча- 
спя, которыя имЪь волей-неволен при- 
ходитсн переносить. Ни о какой диеци- 
плинБ и послБдовательности въ ха- 
рактерв, ни о какой энергіп въ пре- 
слБдованіи разумной цфли нЪть и 
помину въ изображенныхъ Вальтеръ- 
Скоттом мужских типахъ. Тогда 
какъ въ женскихь, въ Клен Дугласъ, 
ФлорЪ Макиворъ. Роз$ Бредуардайнъ, 
Катеринв Сейтонт, ДіанБ Вернонъ, 
Лиліасъ Редгауртлегь, Алнеъ Бридж- 
нортъ, АлисБ Ли и Джени Динеь 
мы находим, нри безконечныхь ва- 
раціяхъ граши, нБжности и уметвен- 
ной силы, неизм5нное благородство и 
безупречную справедливость, безетраш- 
ную, мгновенную, неутомимую готов- 
ность жертвовать собою даже при- 
зраку долга, не говоря уже о его 
дъйсгвительныхъ требованіяхт,, и, на- 
конецъ, тери®ливую мудрость глубоко 
сдержанной любви, которая не только 
предохраняет, любимаго человћЪка отъ 
случайной ошибги, но дфлаеть гораздо 
боле: постепенно образуетт, одуше- 
вляеть и возвышаетъ его характерт, 
такъ что къ концу разеказа мы уже 
боле или менфе терпфливо можемт, 
выносить поввствованіе о его неза- 
служенныхъ успЪхахъ. 

Такимь образомъ, и у Шекспира и 

у Скотта женщина всегда оберегаетт, 
а наставляегь юношу, руководить 
имъ; и никогда, ни въ какомъ слу- 
чаъ. юноша не стоить на стражБ 
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своей возлюбленной и 
ваегь ее. 

Затфмъ приведемъ, хотя болфе крат- 
ко, свидЪтельетво болБе суровое и 
внушительное — евидБтельство велн- 
кихъ италіанцевъ. и грековъ. Вамъ 
извфстенлъь планъ великой поэмы Дан- 
те: это любовная поэма, посвященная 
его умершей возлюбленной, хвалебная 
нъеня ея заботамъ о его душЪ. Снис- 
ходя только до состраданія и никогда 
до любви, она, тБмъ не мене, спаса- 
егъ его отъ погибели, спасаегь отъ 
ада. Онъ въ отчаянін безнадежно сби- 
вается съ пути; она сходить съ неба 
къ нему на помощь, провожаегь его 
по стуцпенямъ рая, поучаеть и толку- 
егь самыя сложныя человЂческія и 
божественныя истины, укоряя и уко- 
ряя ведеть отъ звзды къ звЪзд%. 

Не стану настаивать на представле- 
ніи Данте; если бы я началъ говорить 
о немъ, то не могъ бы остановиться; 
да, вдобзвокъ, вы сочтете, пожалуй, что 
это дикія грезы единичной поэтиче- 
ской души. Лучше прочту вамъ не- 
большое стихотвореніе, нашсанное 
весьма обдуманно однимъ пизанскимъ 
рыцаремъ къ своей живой возлюблен- 
ной. Стихотвореніе это, вполнв харак- 
теризующее чувство веБхт благород- 
н®йшихъ людей тринадцатаго вка, 
дошло до насъ, вмстБ съ другими по- 
добными же памятниками рыцарской 
чести и любви, черезъ посредство 
Данте Габріеля Россетти. 
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(«И такъ, ты пцовелфла, чтобы лю- 
бовь моя была въ служенін тебЪ и 
почитаніи тебя; я эго исполняю; и ра- 
дость моя безпредБльна, что я при- 
нять въ слуги тебЪ подвластные. Ду- 
ша моя полна восторгомъ съ ТЪхл, 
поръ, какъ воля моя поставлена слу- 
жить твоему совершенству, о цв+- 
токь радости, и, кажется, ничто не мо- 
жетъ вселить во мнв ни сожалбшя, 
ни печали; на тебЪ сосредоточены већ 
мои помыслы и веЪ мои чувства, по- 
тому что изъ тебя, какъ изъ своего 
источника, исходять всф добродћтели. 
Ты можешь даровать лучшую муд- 
рость и честь неуязвимую, которыя 
сопровождаются всБми прочими дра- 
гоцфннфйшими благами, дополняющи- 
мн совершенство твоего величя. О 
госпожа, съ тфхъ поръ, какь въ серд- 
цБ моемъ возникть твой чудный 06б- 
разъ— жизнь моя потекла въ лучезар- 
номъ сіяніи и мфетЬ праведномъ, а до 
сихъ поръ она, понстинв, шла ощу- 
пью среди тзней, въ лишенномъ св%- 
та мБстБ, гдъ много часовъ и дней 
иногда и не вспоминала о добр. Но 
теперь я подвластенъ теб, я полон, 
радости и покоя. Ты седБлала меня 
человЂкомъ изъ дикаго звря, съ тЪХЪ 
поръ, какъ я живу, чтобы любить 
тебя.>) 

61. Вы, можеть быть, думаете, что 
греческій рыцарь не придалъ бы жен- 
щин$ такого значешя, какъ этотъ 
влюбленный христіанинъ. ДЪйстви- 
тельно, его духовное подчинене ей 
было не такъ полно, но относитель- 
но индивидуальнаго характера жен- 
щины я только потому взялъ въ при- 
мБръ Шекспировскихъ героинь, а не 
греческихъ, что вамъ такимъ обра 
зомъ легче было слБдить за мной. 
Въ подтвержденіе, беу высше образ- 
цы доступной человфчеству красоты 
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и благородства: Андромаху, съ ея про- 
етымт сердцемъ матери и жены; Кас- 
сандру. ст ея божественной, хоть и от- 
верженной мудростью; шаловливо-доб- 
рую Навзикаю, во всей простотБ ея 
царственнаго обихода; спокойную и 
хозяйственную Пенелону, пристально 
смотрящую на море; стойкую и без- 
страшную въ своей безнадежно-само- 
отверженной, сестринской и дочерней 
предапноети Антитону; кроткую какъ 
агнецъ Ифигеню, съ ея тихой и без- 
молвной покорностью: и, наконецъ, 
Алкесту, спокойно прошедшую черезт, 
вск, горечь смерти, чтобы спасти сво- 
его мужа, ту самую Алкесту, чье воз- 
вращеніе изт могилы пробудило вт, 
душЪ грека ясное представленіе о гря- 
дущемт, воскресеніи. 

02. Если бы у меня было время, я 
могъ бы привести вамъ еще множе- 
ство другихъ подобныхт, же прим?;- 
ровъ. Могт’ бы указать вамъ на Чо- 
вера и объяснить, почему онт, напи- 
сал» «Легенду о добрыхтъ женахъ> и 
не написал» легенды о добрыхт, му- 
жахт. Могь бы сослаться на Сненсе- 
ра и обратить ваше вниманіе на то, 
что его волшебных» рыцарей и об- 
манывактт и побфждаютт, а душа 
Уны никогда не омрачается и копье 


Бритомарты никогда не ломается. Могь 


бы пойти еще дальше, вернуться кт, 
миоическимт, ученіямт самой глубо- 
кой древности, указать на тотт, на- 
родъ. одна изъ царевенъ котораго бы- 
ла призвана воспитывать законодате- 
ля рода человфческаго  предпочти- 
тельно передт, вофми его родственни- 
ками; напомнить вамъ, что этотъ ве- 
лик египетскій народъ. мудрЪйний 
изъ всфхт» народов, придалъ ево- 
сму Духу мудрости образъ женщины 
и вложилъ ей въ руки въ видв симво- 
ла ткацкій челнокт; что имя и 06- 
разт, этого Духа были приняты и по- 
читаемы греками, которые ему покло- 
нялиеь и повиновалиеь; что онт обра- 
тилея вт, ту самую Аөинү въ олив- 
ковом шлемф, еъ туманнымъ щи- 
томт, въ рукахъ, вр въ которую вы 
и до сихь поръ обязаны веБмт,, 
что считаете самымъ драгокфннымт, 
п въ искусств, и въ литературЪ, 
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и въ образцахъ нащональной добро- 
дБтели. 

63. Но я не буду заходить вт, 
столь отдаленныя и миоическія обла- 
сти; ограничусь тБмъ. что попрошу 
васъ оцфнить по достоинству свид?;- 
тельство величайшихъ поэтовъ и лю- 
дей знавшихъ свттъ, свидБтельетво. 
какъ видите, въ данномт, пунктв од- 
нородное. Спрашиваётся, возможно 
ли предположить, чтобы эти люди, вы- 
полняя основную задачу своей жизни, 
забавлялись фиктивными представле- 
ніями и праздными выдумками обл, 
отношеніяхъ между мужчинами и жен- 
щинами; нБтъ, даже хуже чЪу’ь толь- 
ко фиктивными и праздными:- -есть ве- 
щи не существующія, но желательныя, 
будь онф осуществимы; но эта идеаль- 
ная женщина, по нашимъ обще-рас- 
пространеннымъ понятіямъ о брак%- - 
совершенно не желательна. Женщина, 
говоримъ мы, не должна не только 
руководить, даже ‘и думать само- 
стоятельно. ПеревБсъ ума должент, 
оыть всегда на стӧронБв мужчины; 
ДЪло мужчины- -мыслить и править: 
ему принадлежитъ первенство какт, 
въ знаши и въ разеудительности. 
такъ и въ сил. с. 

64. Не представляется ли боле или 
менБе необходимымт, разрБшить какъ- 
нибудь это недоразумБніе? Кто оши- 
бается—вс$ ли эти велиюе люди или 
мы? Можетъ быть, Шекспир», Эсхилъ, 
Данте и Гомеръ только рядили куколъ 
для нашей забавы; или еще того хуже, 
показывали намъ невозможныя въ дВй - 
етвительности видБнія, которыя, осуще- 
ствись они на дЕлЂ, внесли бы анархію 
въ наши семьи и стали бы гибелью на- 
шихъ привязанностей? Кели ужь вы 
допускаететакое предположеніе, обрати- 
тесь, наконецъ, къ свидЪтельству фак- 
товъ, которое представигъ вамъ само 
человћческое сердце. Во већ христіан- 
скія эпохи, отмБченныя чистотою нра- 
вовъ или прогрессомл,, мужчины всегда 
относились кт, женщинамъ съ полнымъ 
подчинентемъ п покорной преданностью. 
Говорю ‹покорной:, не только востор- 
женной п боготворящей въ воображе- 
нін, но вполюБ подчиненной; мужчина 
получалъ отт, любимой женщины, какъ 
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оы ни была она молода, не только 
поощреніе, поддержку и награду вся- 
каго труда, но, въ пред$лахъ выбора и 
рБшенія затруднительныхъ вопросовъ, 
даже и руководство во всякомъ труд. 

То рыцарство, которое въ своемъ 
извращени и паденми стало первою 
причиною всего, что есть жестокаго въ 
войнз, неправеднаго въ мирЪ, безнрав- 
ственнаго и пошлаго въ семейной жиз- 
ни, но которому, въ его первоначаль- 
ной чистотЬ и могуществъ, мы обя- 
заны защитой и вВры, и закона, и люб- 
ви,- -это рыцарство, говорю я, предпо- 
лагаеть подчинене рыцаря приказані- 
ямъ, даже причудамъ, своей дамы, 
какъ основу всякой благородной жиз- 
ни. Предполагаеть его потому, что 
тбмъ, кто стоялъ во глав рыцарства, 
было хорошо изв$стно первое побужде- 
ніе всякаго рыцарскаго сердца, полу- 
чившаго правильное воспитаніе: побу- 
жденіе эго заключается вь слБпомт, 
служеніи дам%; имъ было известно, что 
гдвВ нБгь преданнаго служеня, тдБ не 
поступаютея своею свободой, тамъ мћ- 
сто жестокой и злой страсти; что ра- 
достнымъ повиновеніемъ единственной 
любви его юности освящается сила 
мужчины и дается послВдовательность 
всей его дфятельности. Проиеходитъ 
это не потому, чтобы такое повиновеніе 
было благоразумно или достойно, даже 
когда относится къ предмету недостой- 
ному, а потому, что для всякаго бла- 
городнаго юноши должно быть просто 
напросто невозможно, ·-какъ оно и въ 
дБйствительности невозможно для вся- 
каго получившаго правильное воспи- 
таніе, --: любить кого-нибудь, чьему 
кроткому сов$ту онъ не может до- 
вВрит, чье данное съ мольбою при- 
казане онъ поколеблется исполнить. 

65. Не стану приводить дальнЪй- 
шихъ аргументовъ въ подтверждение 
сказаннаго мною; думаю, что въ вЪр- 
ности этого послужить вамъ порукой 
ваше знаніе того, что было, и того, что 
должно быть. Вы не можете предпо- 
лагать, чтобы застегиваніе рыцарской 
брони рукою дамы было простой при- 
чудой или романтическимъ обычаемъ. 
‚то символь вЪчной истины: бро- 
ня души только тогда плотно облегаеть 
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грудь, когда она стянута рукою жен- 
щины; честь мужчины только тогда 
изм$няегь ему, когда броня эта завя- 
зана рукою нерадивой. Знакомы ли 
вамъ прекрасныя строки, которыя, по- 
моему должны бы выучить наизусть 
веБ юныя дфвы въ Англии? 


«Аһ \азМи] мошао! Уве мһо шау 
(п Бег з\ееб зе]Ё ѕеб һег омп ргісе, 
Коо\мшё һе саппоѓ сһоове №ђиї рау— 
Ном Ваз ѕһе сһеарео@ Рагайіѕе! 


Ном сіуеп юг пои Ве! ргісеіезѕз 2, 
Нох зроЦе4 1һе Ьгеа4 арӣ рі {Ме ше, 
\ ев, зрепё \ ИП апе, геѕресите Ме, 
Наа таде бгиќеѕ тер ар теп Фуше!» 


(«О, расточительная женщина! Она, 
которая могла бы назначить себђ лю- 
бую цБну, зная, что онъ непремЪнно 
ее заплатить, —какъ она продешевила 
рай! За какой пустякъ отдала свой 
безцБнный даръ, какъ расточила хлБ0т, 
и расплескала вино, которые, будучи 
истрачены съ должной, почтительной 
бережливостью, дфлали скотовъ людьми 
и людей богами!>) 

66. Думаю, что вы не станете воз- 
ражать мн, поскольку я говорилт, 
объ отношеняхъ между любовниками. 
Но въ чемъ мы слишком часто сомнЪ- 
ваемся, такъ это въ пригодности та- 
кихъ отношеній для продолженія ихт, 
на всю жизнь. 

Мы считаемт, ихъ правильными ме- 
жду любовниками, но не между мужемт, 
и женой. Другими словами, мы счи- 
таемъ, что обязаны благогов ЙнымЪ и 
нЪъжнымъ служенјемъ женщин%ђ, въ 
привязанности которой не ув$ревы и 
съ характеромъ которой знакомы смут- 
но и частично; но что этого благоговћ- 
нія и служенія ее елБдуегь лишать, 
когда любовь ея принадлежить намъ 
всец$ло, а характеръ испытанъ и из- 
вБдан такъ, что мы не боимся цовћ- 
рить ей все счастіе своей жизни. Раз- 
в вы не видите, что это не только 
подло, но и безразсудно” РазвБ не 
чувствуете, что бракъ,—когда онъ мо- 
жетъ считаться бракомъ,—только пе- 
чать, которой отм5чается подъ клят- 
вой переходъ отт временнаго служе- 
нія къ служенію вБчному и преры- 
вистой любви къ любви вЪчной? 
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67. Но, спросите вы, совмБетимо ли 
призваніе женщины руководить съ ея 
обязанностью быть покорной женой? 
Совмћстимо, потому что дЪло идетъ о 
руководств, а не о рёшени. Попы- 
таюсь указать вамъ вкратцЪ, какъ эти 
два понятія могугь быть правильно 
огдфлены другъ отъ друга. 

Мы глупы, глупы непростительно, 
когда говоримъь о <«превосходетвђ» од- 
ного пола надъ другимъ, какъ будто 
ихъ можно сравнивать въ однородном?. 
Каждый обладаетт, тБмт,, чего нт у 
другого; одинъ дополняетъ другой и 
дополняется другим; они не сходны 
ни въ чемъ; счастіе и совершенство 
обоихь обусловлено тБмъ, чтобы каж- 
дый требовалъ и получаль то, что 
можетт быть дано только другимъ. 

68. Различе ихъ характеровъ за- 
ключается приблизительно въ слъдую- 
щемт,. Сила мужчины въ дБӣствіи, про- 
гресс$ п защитђ. Мужчина прежде всего 
дБятель, создатель; онл, открываеть 
новое, онъ защищаеть. Его умъ про- 
являетея въ предпріятіяхъ и изобр%- 
теніяхъ, энергія —въ борьбБ и побЂ- 
дБ, когда борьба справедлива, а побЪда 
нужна. Но сила женщины — въ пра- 
нленіин, а не въ битвЪ, умъ ея не твор- 
ческій и не изобрБтательный, —это умъ 
упорядочивающі й, устрояющій и рф- 
шаюний. Она видить свойства вещей, 
ихъ требовашя и мБсто. Ея великая 
функція -- хвала; она не входитъ ни 
въ кая состязанія, но безошибочно 
присуждаетт, внецъ побфдителю.Служ- 
ба ся и положеніе предохраняютъ ее 
отъ всякихъ опасностей и искушеній. 
Мужчина исполняетъ свое грубое дЪло 
въ широкомъ мірБ и неизбЪжно ветрВ- 
чается съ опасностями и искушеніями; 
на долю его выпадають поэтому не- 
удачи, обиды и неизбЪжныя ошибки; 
онъ часто бываетъ ранень, побфжденть, 
ебитъ съ толку, и всегда ожесточенъ. 
Но женщину онъ охраняетт, отъ всего 
этого; въ предфлы его дома. управля- 
емаго ею, не войдеть, если она сама 
того не пожелаетт,. никакая опасность, 
никакое искушенюе, никакой повод 
къ ошибкВ или оскорбленію. Такова 
истинная природа домашняго очага— 
это обитель мира, убфжище не только 
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отъ всякой обиды, но оть веякаго 
страха, сомн®нія или разлада. По- 
скольку онъ не исполняеть этихтл, 
үсловій, это не есть домашній очагъ; 
поскольку проникаютъ въ домъ тре- 
воги внЪшняго міра, и несочуветвен- 
ное, незнакомое, нелюбимое или вра- 
ждебное общество внфшняго міра до- 
пускается за порогъ его, мужемъ ли, 
или женою, онл, перестаетъ быть до- 
мом, это только отгороженная часть 
внъшняго міра, которую вы покрыли 
крышей, и гд затопили печку. Но по- 
скольку онъ представляетъ священное 
мЬсто, храмъ, оберегаемый домашними 
богами, передъ лицо которыхъ не мо- 
жетт, явиться никто, кого они не могли 
бы привфтетвовать съ любовью, по- 
скольку онъ отвБчаетъ всЁБмъ этимт, 
услонямъ, н крыша, и огонь на очагЪ 
только символы боле высокой тЪфнн 
и свћта: тБни отъ скалы въ изнемо- 
женной пустынЂ, свћта маяка въ бур- 
номъ морђ; тогда онъ достоинъ своего 
имени и исполняетъ свое высокое на- 
значеніе. 

И куда бы ни пришла настоящая 
жена, этотъ домъ вокругъ нея всюду. 
Надъ головою у нея могутъ быть тольо 
звзды; севБтлякъ въ похолодфвшей 
за ночь травъ можетъ быть единствен- 
нымъ огонькомъ у ея ногъ; но домаш- 
ній очагъ всюду, гдБ бы она ни была: 
он широко раскинулся вокругъ бла- 
городной женщины, лучше палат», 
крытыхъ кедромъ и окрашенныхъ ки- 
новарью; и далеко - далеко разливаетт, 
онъ свой тихій свфтъ безпріютным?т.. 

69. Такъ вотъ въ чемъ, по моему, а 
можётт, быть, и по вашему, заключается 
истинное могущество женщины, и та- 
ково ея настоящее мЪсто. Но развЪ 
вы не видите, что для исполненія та- 
кой задачи женщина должна быть, по 
крайней мЁрЪ, настолько, насколько то 
выражен примБнимо къ человЁче- 
скому существу, непогрБшимой? Вт, 
предфлахт, ея владычества все должно 
быть такъ, или все будетъ не такт. 

Она должна обладать неистощимон, 
нелодкүпной добротою; должна быть 
мудра н инстинктивно и непогрёши- 
мо, мудра не ради самоутвержденя, 
а ради самоотрицані; не для того, 
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чтобы стать выше своего мужа, а для 
того, чтобы удержать свое мФфето ря- 
домъ съ нимъ; мудра не высокомвр- 
ной, холодной и узкой гордостью, а 
страстной нъжностью безконечно раз- 
нообразнаго, ибо безконечно примБни- 
маго въ своей скромности, служенія. 
Въ этомь и заключается настоящая 
измёнчивость женщины. Въ этомъ ве- 
ликомь смысл «Ја 4оппа е торе» 
не как) риат а уепо» и не какъ 
сизмнчивая тБнь трепещущей оси- 
пы»: ныгь, она измБнчива какь свЪтъ, 
многоразличный въ стройномъ и чи- 
етомъ дробленіи, принимающій окра- 
ску всего, на что падаетъ, и придаю- 
щій этой окраскВ невидимый блеск. 

70. П. Я старался до сихъ поръ по- 
казать вамъ, какое положеніе должна 
занимать женщина, и въ чемъ должна 
заключаться ея власть. Теперь же 
епросимъ себя: какого рода воспита- 
ніе сдБлаегь ее способной занимать 
это положене и пользоваться этою 
властью? 

Если вы согласны съ, моимъ опре- 
дБленіемъ ея обязанностей и достоин- 
ства, намъ не трудно будеть нам%- 
тить программу образованін, которое 
подготовить ее къ исполненію пер- 
выхъ и возвыситъ до второго. 

Первая наша обязанность по отно- 
шенію къ женщинЂ, —въ чемл, не усо- 
мнится въ настоящее время ни одинъ 
мыслящій человъЂЕкъ, —заключаетея въ 
обезпеченін за нею такого физическаго 
воспитанія и физическихъ упражне- 
ній, которыя бы способствовали укрВи- 
лемю ея здоровья и усовершенство- 
ванію красоты, такь какь высшая 
утонченность красоты достигается не 
иначе, какь при полномъ блескБ фи- 
зической энергіи и тонкой силы. 

Усовершпенствованіе красоты, гово- 
рю я, и увеличеніе ен могущества; 
власть ея никогда не можетъ быть 
слишкомь велика, и божественный 
свътъ ея не можеть проливаться слиш- 
комъ далеко: вспомните только. чтобезь 
соотвътствующей душевной свободы 
никакая физическая свобода не можетъ 
дать красоты. У поэта, который по 
моему, отличается отъ другихъ, не 
столько силой, сколько удивительной 
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в$рностью, есть двЪ строфы, въ ко- 
торыхъ указывается источникъ жен- 
ской красоты и выражается ея пол- 
ное совершенство. Прочту вамъ, кстати 
и вступительные куплеты, но особен- 
ное внимане прошу обратить на по- 
елБдній. 


Подъ солнцемъ и дождемъ она росла три года, 
И восхищенная промолвила природа: 

Здесь, на землВ, по рощамь и лугамь 

Не выросталъ цвътокъ прекраснЪй и нъжн%е. 
Я милое дитя возьму, назвавъ моею, 

И женщину по-своему создамъ. 


Я буду для нея законь и побужденье, 

На каждый жизни чась и каждое мгновенье 

Я власть хочу верховную отдать 

Моей избранниц.—въ поляхь, въ лБсахъ, въ 
долин. 

На небБ, на земл, внизу и на вершин%,— 

И сдерживать порывъ и зажигать. 


ЕЙ облака дадуть свой блескъ и переливы, 
И вВтви гибкія предъ ней наклонять ивы, 
Въ движеньв бурь почувствуеть она, 

Что милость высшая незримо къ ней слетаетъ 
И нъжно стань ея прекрасный обвиваетъ, 
Безмолвнаго сочувствія полна. 


ВзлелБють жизненныя чувства наслажденья 

Все тБло юное и всВ его движенья, 

И заблистаетъ дВвственная грудь. 

Такія мысли я всегда Люси внушаю. 

Пока я сь ней вдвоемъ рука съ рукой свер- 
шаю 

Въ долинБ счастія недолгій путь !). 


«Жизненныя чувства наслажденія ·, 
замЪтьте. Бываютъ также наслажде- 
нія мертвящія; но естественныя чув- 
ства наслажденія—жизненныя, необ- 
ходимыя для самой жизни. 

И они должны быть чувствами на- 
‚лаждевшя, чтобы быть жизненными. 
Ужъ не думаете ли вы, что сдБлаете 
дћвушку красивой, если не сдвлаете (« 
счастливой? Н%тт ни одного ограни- 
ченія, которое вы наложите на природу 
хорошей дБвушки, ни одной сдержки 
ея инстинктамъ любви и дъятельности, 
которая бы не запечатл$лась на ея 
чертахъ неизгладимо жесткостью, тъмъ 
боле мучительной, что она туманит”ь 
блескъ невинныхь глазъ, искажаетт, 
прелесть невиннаго чела. 

71. Все это относится къ сред- 
ствамъ; теперь обратимся къ цБли. 


т) Перев. АНедго. 
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Возьмемъ из того же поэта дв 
строки, гдЪ въ совершенствЪ опредф- 
ляется женская красота: 

Тоть ликъ, гд$ свътлыя былого начертанья 
ВстрБчаютъ радости грядущей обфщанья. 


Совершенство женекой красоты мо- 
жегь заключаться лишь въ томъ ве- 
личавомт, спокойетвін, которое осно- 
вано па воспоминани о счастливых 
и полезныхъ годахъ; эта красота 
лБтопись радости; величавое епокой- 
стве ея соединяется съ еще болЪе ве- 
личавой дфтекостью, измфнчивой и 
полной обБщаній: безпрерывно раскры- 
ваясь, она, при всей своей скромности, 
чяегь уповашемь на что-то лучшее, 
чего можеть достичь и что можеть да- 
ровать въ дудущемъ. Тамт, гдф есть 
такое обфщаню, не существуетгь ета- 
рости; тамъ вфчная юность. 

72. Слфдовательно, вамт, предстоит, 
во-первыхъ, вылить въ надлежащую 
форму физическій образъ женщины; 
затБмъ, насколько нозволять пріобрђ- 
танныя ею силы, закалить ея душу 
въ, познаніяхъ и мысляхт,способствую- 
щихъ укрБиленію ея инстинктивной 
справедливости и тонкой выработкЪ 
ея врожденной любовной чуткости. ЕЙ 
слБдуетъ сообщить веф познанія, ко- 
торыя дали бы ей возможность нони- 
мать мужской трудъ и даже помогать 
въ нем: но слБдуеть сообщить нхъ 
не какт, познанія, не какъ предметъ 
подлежащій ея знаю, или могуний 
нодлежать ему, а какъ нредмегь под- 
лежащій ея чувству и сужденю. Ни 
для ея гордости, ни для ея совершен- 
ствасове$мъ несущественно-—много ли 
знаеть она языковъ или только одинъ, 
по въ высшей степени важно, чтобы она 
умЪла выразить участе чужестранцу 
и оцБнить сладкозвучность чужого 
языка. Для достоинства ея не иметь 
никакого значенія —знаетъ ли она ту 
или другую науку, но очень нужно, 
чтобы она была воспитана въ иривыч- 
кахъ къ точной мысли, чтобы она по- 
нимала значеніе, неизб$жность и кра- 
соту естественныхь законовъ и про- 
елБдила хотя одну отрасль научныхъ 
знані до предвловъ той печальной 
долины емиренія, куда могүтъ спу- 
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скатьея только самые мудрые и смЪЂ- 
лые люди, да и тъ сознають себя дЪть- 
ми, всю жизнь собирающими камешки 
на берегу дбезпредльнаго моря. Не 
важно— много ли она знаетъ названій 
городов и имен знаменитых? людеи, 
сильна ли опа въ хронологіи; превра- 
щать женщину въ еловарь—вовсе не 
есть цфль образованія; но глубоко не- 
обходимо, чтобы она умла вем су- 
ществомт евоимъ проникаться исто 
ріей, которую читаетъ, съ непосред- 
ственной живостью восироизводить ея 
событя въ своей блестящей фантазии. 
понимать своим тонкимл, инстинктом, 
патетическія обстоятельства и драма- 
тическія отношенія, которыя историкт, 
нер®дко только затемняетт, разсужде- 
ніями и лишаетъ связи разстановкой; 
ея двло ‘проелфдить тайну божествен- 
наго воздаянія, различить во мракћ ро- 
ковыя нити огненной пряжи, связы- 
вающей престүпленіе съ возмездіемт,. 
Но важнфе всего—чтобы она умла 
расширять предћлы своего сочувствія 
до той истори, которая совершается 
безпрерывно, ‘въ каждую минуту ея 
безмятежнаго существования, до совруе- 
мениыхл, бфдегыи, которыя не могли 
бы повторяться, если бы оплакива- 
лись ею какъ должно. Она должна по- 
стоянно упражнять свое сэобряжеше. 
думая о впечатлБнін и вліяніи, какія 
имло бы на ея душу и новедене еже- 
дневное столкновене со страданіями, 
не утрачивающими своей реальности, 
потому что они скрыты ог ея взо- 
ровъ. СлБдуеть научить ее понимать. 
хотя отчасти ничтожество отношенія. 
въ которомъ стоить тоть міръ, гдБ. 
она живет и любить, къ міру, гдЪ 
живеть и любитт Бог, и торжествен- 
но внушить ей, чтобы она старалась, 
чтобы ея вфрующая забота не оела- 
бБвала соразмфрно ет, количеством, 
людей, на которыхъ распространяет- 
ея; чтобы молитва, которую она воз- 
носить за избавленіе мужа или дБтей 
отъ случайныхь страданий, не утра- 
чивала своей напряженности, когда 
она говорить ее за все великое 
множество тБхъ, кого некому лю- 
бить — за веБхт несчастныхь и угне- 
тенныхъ. 
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73. До сихъ поръ вы, я думаю, 
ничего не имфете мн возразить; но, 
ножалуй, возразите очень многое, когда, 
я скажу то, что считаю самымъ нуж- 
НЫМЪ, 

Существуегь одна наука опасная 
для женщинъ; — пусть остерегаются 
онъ непочтительно касаться ея. Наука 
эта ——богословіе. Странно, прискорбно 
и странно, что скромность, которая 
застәвляегь их сомнфваться въ соб- 
ственныхъь силахь и останавливаегь 
на порог наукъ, гдЪ каждый шагъ 
твердъ и доступенъ доказательству, 
что скромность эта не мБшаетъ имъ, 
ни мало не задумываясь о своей не- 
компетентности, бросаться очертя го- 
лову въ науку, передъ которой тре- 
петали самые великіе люди и въ ко- 
торой сбивались съ пути самые мудрые. 
Странно, съ какимъ самодовольствомЪ 
и гордостью связываютъ онВ всякій 
свой порокъ или сумасбродетво, по- 
скольку въ нихь есть то и другое, по- 
скольку есть въ нихъ высокомВріе, 
пегерпамость и слБпое непониманіе, 
въ одинъ торькій пучокъ освящен- 
ныхъ жертвенныхъ травъ. Странно, 
что существа, которыхт назначеніеє— 
воцлощать любовь, прежде всего осу- 
ждають то, что наименве можеть 
быть имъ извВетно, и думають вы- 
служиться передъ Господомъ Богомъ, 
вскарабкиваясь по ступенямт, трона, 
гд Онъ возсфдаеть въ санЪ судьи, 
п стараясь раздфлить ст, нимъ этотъ 
тронъ. Въ высшей степени странно, 
что он$ думають, будто Духъ УтЪ- 
шитель внушает имъ тб умственныя 
привычки, которыя становятся по- 
стоянными элементами семейной не- 
урядицы; что он осмливаются обра- 
щать домашних» боговь христіан- 
ства въ безобразныхъ идоловъ соб- 
ственнаго приготовления, духовныхъ 
куколъ, которыхь наряжают какъ 
вздумается и которыхъ мужьямъ 
остается только обходить съ печаль- 
нымъ презрБніемъ, чтобы какъ-нибудь 
не разбить и тБмъ не навлечь на себя 
криковъ негодованія. 

74. Итакъ, я считаю, что за един- 
ственнымь этимъ исключенемь дв- 
вочкамъ слдуегь давать почти то же 
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образованіе, что и мальчикамъ, сл, 
той же программой и тБмъ же кур- 
сомъ; только образованіе это должно 
быть совсфмъ иначе ведено. зКенщина, 
какого бы ни была класса, должна 
знать все то же, что знаетт, ея муж, 
но знать иначе. Въ его вЪдБніи 
должно быть основаніе и прогресст, 
науки, а въ ея — общее примћненіе 
науки въ обыденной жизни. И для 
мужчины, правда, было бы иногда 
гораздо разумнЂе изучить что-нибудь 
по - женски, ради непосредственнаг 
употребленія, дисциплинировать и вос- 
питать свои уметвенныя способности 
въ такихь отрасляхъ знашя, которыя 
впослБдегыи могли бы сдБлать его 
наибол$е пригоднымь для обществен- 
наго служенія; но, говоря вообще, вся- 
кимъ языкомъ или наукой, какіе изуча- 
етъ мужчина, онъ долженъ овладЪть 
вполнВ, а женщина должна знать тот, 
же языкь и науку, только насколько 
это знаніе дасть ей возможность со- 
чувствовать радостямъ своего мужа и 
его лучшихъ друзей. 

75. ЗамЪтьте, однако, что ея знаше 
въ тБхъ пред$лахъ, до которыхт оно 
достигаетъ, должно быть вполнф точно. 
Существуетъ громадная разница между 
знашемъ элементарнымъ и знаніемт, 
поверхностнымъ, между твердой осно- 
вой и пустымъ верхоглядствомт,. Яхен- 
щина всегда можеть помочь мужу 
тБмъ, что знаетъ, хотя бы это было 
немного; тБмъ, что знает, на поло- 
вину или знаетъ невфрно, она можетт, 
только досадить ему. 

Но ужь если дБлать какую-нибудь 
разницу между образованіемт, дБвочки 
и мальчика, я бы сказалт, что дб- 
вочку, велЪдстве ея боле быстраго 
умственнаго развитія, надо ранфе вво- 
дить въ кругь вопросовъ серіозныхъ 
и глубокихъ, чтобы къ естественной 
живости ея воображенія и остротћ ума 
прибавить еще серіозность и терифніе; 
чтобы постоянно держать ее въ обла- 
сти высоких и чистыхъ мыслей; 
книги, которыя вы ей даете, должны 
быть не боле, а менЂе легкаго содер- 
жанія, чБмъ книги, которыя вы даете 
мальчику. Не буду вдаваться теперь 
въ разсмотрБніс вопроса о выбор 
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книгъ; скажу одно, —смотрите, чтобы 
он не валились къ ней на колђни 


прямо изъ начки, присланной изъ би- 
оліотеки для чтенія, еще мокрыя отъ 
нослБднихъ, самыхт, тонкихь брызгь 
потока сумасородствъ. 

76. Или даже потока остроумія; 
потому что въ ДВЛЪ столь соблазни- 
тельнаго искушенія, какъ чтеніе рома- 
новъ, намъ слБдуеть опасаться не 
столько дурного романа, сколько ро- 
мана черезчуръ интереснаго. Самый 
пүстой романъ не произведетъ такого 
притупляющаго впечатлБнія, какъ низ- 
пія формы возбуждающей религіозной 
литературы. и самый дурной романъ 
не такъ зловредентъ, какъ лживая исто- 
рія, ложная философія и несостоя- 
тельныя разсужденія о политикЪ. Но 
самый лучшій романь становится 
опаснымъ, если онъ лишаеть инте- 
реса дЪиствительную жизнь и увели- 
чиваегь болёзненную жажду озна- 
комлешя съ такими ея сторонами, 
которыя вт дВиствительности никогда 
не могуть имБть къ намъ ни малЪи- 
шаго отношенія. 

11. Итакъ, я говорю только о хо- 
рошихъ романахъ, а наша современ- 
ная литература особенно богата та- 
ними романами. Прочитанные надле- 
жащимъ образомъ, они могутъ принести 
серіозную пользу, такт какъ это ни 
поле ни менЂе какъ трактаты по 
нравственной анатоміи и химіи, раз- 
ложеніе челов ческой природы на ея 
элементы. Но таковой ихъ задач я 
не могу придавать большого значенія; 
они почти никогда не читаются съ 
достаточнымъ вниманіемт, чтобы вы- 
полнять ее. Самое большее, что они 
могуть сдфлать, это дать пищу раз- 
драженію озлобленной читательницы 
и чувствительности читательницы доб- 
рой, такъ какъ каждая ненремЪфнно 
восприметъ изъ нихь то, что подхо- 
дить къ ея личному настроенію или 
характеру. 

Завистливыхъ и надменныхъ оть 
природы Теккерей научитъ презирать 
челов$ чество, кроткихъ —жалъть его, 
а нустыхъ — смБяться надъ нимъ. 
Точно такъ же романы мотутъ оказы- 
наться полезными, наглядно изображая 
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истину относительно 
человЂчества, истину, о которой до 
сихъ поръ мы лишь смутно догады- 
вались; но живописность повБетвова- 
нія является такимь великимъ неку- 
шеніемъ, что даже лучипе изъ писа- 
телей не могуть ему противиться н 
навязывають намъ симпатій столь 
рћзкія и одностороннія, что живость 
изображеннаго становится скорЪе зло- 
вредной, чЁмт, полезной. 

18. Въ какомь разм$р$ можеть 
быть допущено чтеніе романовъ-—этого 
рБшать я не берусь; но утверждаю 
положительн$йшимт, образомъ, что 
какіе бы ни читались романы, каше 
бы ни читались стихи или историче- 
скія сочиненя --въ выборБ ихъ надо 
руководиться не тфыт,, что ви ихъ. 
а тБмъ что въ нихъ. Случайное, отры- 
вочпое зло, которое можетъ попадаться 
или подразум$ ваться вт сильной инягБ, 
никогда не повредить хорошей д%- 
вочкЂ, но пустота автора разслабляетъ 
ее, а его привлекательное сумасброд- 
ство ее развращает. Если же она 
можеть имБть доступъ въ хорошую 
библіотеку старыхь классических 
книгъ, всякій выборъ безполезен. 
Устройте такт, чтобы ни современный 
жүрналъ, ни современный романъ не 
попадались на глаза вашей дфвочкЪ, 
но какъ только день выпадетъ дождли- 
вый, пустите ее въ старую библю- 
теку и оставьте въ покоф. Она оты- 
щеть для себя, что нужно; вы этого не 
сумЂете, такт какъ между способомъ 
образовать характеръ дфвочки и спо- 
собомъ образовать характеръ мальчика 
существуегь слБдующее различіе: 
мальчику вы можете придать надле- 
жащую форму, обтесывая сго рёзцомъ 
какь глыбу мрамора, а если онъ выс- 
шаго сорта, можете выковать его въ 
эту форму какъ кусокъ бронзы; но сеъ 
дБвочкой—дћло другое; вы не выкуете 
изъ дВвочки ровно ничего; она растетгъ 
себБ какъ цвЪфтокъ: безъ солнца она 
поблекветъ, если не дадите ей доста- 
точно воздуха—какъ нарциссъ засох- 
неть въ своемъ колпачкЪ; если не 
поддержите ее вь нфкоторыя минуты 
ея жизни, она можетъ упасть и испач- 
кать въ пыли свою головку; но свя- 


какую-нибудь 
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зать ее нельзя; она должна такъ или 
иначе расти и складываться по-сво- 
ему, душевно и тфлесно должна имЪть 


Свободу легкую движен!й 
И волю дБвственнымъ стопамъ. 


Выпустите ее въ библютеку, какт 
выпускаете козочку въ поле. Козочка 
огличить вредныя травы въ двадцать 
разъ лучше, чБмъ вы; разыщеть также 
и хорошія, пощиплеть немножко 
горькихъ и колючихъ, —полезныхъ ей, 
хоть ВЫ и понятія не имЪли о томъ, 
что онв могутъ быть полезны. 

79. По части искусства пусть бу- 
дуть передь ней самые прекраенЪй- 
пие его образцы, и какою бы отраслью 
его она ни занималась, пусть зани- 
мается старательно и серіозно и на- 
учается понимать боле того. что мо- 
жеть выполнить. Я сказалъ: ‹прекрас- 
нЬйшія>, то-есть самыя простыя, 
правдивыя и полезныя. Замфтьте эти 
эпитеты, они подходять ко веБмт, 
искусствамт. ПримЂните ихъ къ му- 
зыкВ, КЪ которой они, повидимому, 
примЪнимы . менБе всего. Я сказалъ: 
правдивБйшія> то-есть такія, гдъ ноты 
всего ближе и точнфе передаютъ зна- 
ченіе словъ или характерь даннаго 
настроенія; простБӣшія, то-есть такія, 
гдВ значеніе и мелодичность дости- 
гаются наименьшимъ количествомь 
ногт, и нотами наиболЂе выразитель- 
ными; и, наконецъ, полезнЪйппя, то- 
есть такія, гдБ музыка еще увеличи- 
ваетъ красоту и безъ того несравнен- 
ныхъ по красотБ словт,, такъ что каж- 
дое изъ нихъ запечатлБвается Въ 
нашей памяти въ собственномъ ореолђ 
звука и плотнфе прилегаетъ къ на- 
шему сердцу, въ ту минуту, когда мы 
въ немт, нуждаемся. 

80. Не только по программ и курсу, 
но и еще того болБе—по духу, пусть 
будеть образованіе дБвочки такъ же 
серіозно, какъ образованіе мальчи- 
ка. Вы воспитывасте дфвушекъ такъ, 
какъ будто предназначаете ихъ для 
украшенія этажерки, а потомъ жалуе- 
тесь на ихъ легкомысліе. Дайте имъ 
ТБ же преимущества, какія даете 
ихъ братьямъ, обращайтесь къ тБмЪъ 
же высокимъ инстинктам добродћ- 
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тели, они вложены также и въ 
нихт; учите и ихъ, что смБлость и 
прямота—столны ихъ существованія, 
и неужели вы думаете, что он будутт, 
глухи къ такому ученію, онЪ, столь 
смБлыя и честныя даже теперь, когда, 
какъ вамъ извЪстно, во всемъ нашемт 
христ1анскомь государств едва ли 
найдется хоть одна женская школа, 
гдБ искренность и см$лость дБтей по 
значению своему могли бы. идти вт, ка- 
кую-нибудь параллель съ ихъ үмБнһемт, 
войти въ комнату; даже теперь, когда 
вся общественная система по отноше- 
нію къ способамь устроенія женской 
судьбы —одна гнилая зараза трусости 
и обмана: трусости, выражающейся 
въ томъ, что дБвушкамъ позволяется 
жить и любить только такъ, какъ по- 
нравится сосфдямт; обмана, заклю- 
чающагося въ томъ, что ради удовле- 
творения собственнаго самолюбія мы 
ослБпляемъ взоры дБвушки полнымь 
блескомъ самаго низменнаго свћЪт- 
скаго тщеславія именно въ то время, 
когда все счастіе ея жизни зависит 
отъ того, чтобы она видђБла ясно. 

81. И, наконецъ, вы должны даваль 
имъ не только высокое образованіе, 
но и достойныхъ наставниковъ. Посы- 
лая вь школу сына, вы обыкновенно 
призадумываетесь немножко надтъ 
тБмъ, что за челов5къ—учитель; какой 
бы онъ ни былъ человБкъ, вы даете 
ему полную власть надъ сыномъ и 
сами оказываете ему нБкоторое ува- 
жене; если онъ прівдетъ къ вамъ 
обБдать, вы не отсаживаете его за от- 
дБльный столикъ; вамь извБстно также, 
что въ колледжБ воспитатель вашего 
сына будетъ находиться подъ началь- 
ствомъ какого-нибудь еще боле важ- 
наго лица, пользующагося глубочай- 
шимъ вашимъ уваженіемъ. Съ дека- 
номь Кристъ-Чорча или ректором, 
Тринити вы едва ли будете обращаться 
свысока. 

Но какихъ наставниковъ даете вы 
своимъ дочерямъ и какое уваженіе 
оказываете избраннымъ вами наставни- 
камъ? Можетъ ли дБвочка придавать 
сколько-нибудь серіозное значеніе соб- 
ственному поведенію или уму, когда 
вы довфряете все образованіе ея ха- 
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рактера, какь нравственнаго, такъ и 
умственнаго, особЪ, съ которой позво- 
ляеге прислугь обращаться мене 
почтительно, чБмъ съ экономкой (какт, 
будто отвЪтегвенность за душу вашего 
ребенка-- двло гораздо мене важное, 
чБмъ отвЪфтетвенноеть за варенья и 
соленья), и для которой сами вы ечи- 
таеге большою честью, если когда- 
нибудь позволите посидЪфть вечеромъ 
В ГОСТИНОЙ? 

32. Я говориль о благотворномъ 
вмяни литературы и искусства на 
воспитаніе женщины. Но есть еще 
одна помощница въ этом дЪлЪ, по- 
хощница, безъ которой оно не может, 
обойтись, и вмяне которой, взятое 
нъ отдЪльности, иногда дБлаетт, больше, 
ЧЁ мт, веб остальное, взятое вмЪстф. 
Помощница эта-—-прекраеная, дикая 
природа. Воть какъ описывается воспи- 
таніе Іоанны Даркъ: 

«Воспитаніе, которое получила эта 
бЪдная дБвушка, было, по нашимтъ 
теперешнимъ понятіямъ, довольно низ- 
менное, но, съ точки зрБнія боле 
чистой философия, это было восиита- 
не несказанно великое, непригодное 
лля нашего времени только потому, 
что оно для него недостижимо. 

“Кромъ духовныхъ своихъ преиму- 
ществъ, она всего больше была 
обязана преимуществамъ своего поло- 
женя. Источникь въ Домъ-Реми 
протекаль по опушкЪ огромнаго лБса, 
гдЪ водилось такое множество фей, 
что приходскій священник» (саге) 
вынужденъ быль каждый годъ слу- 
жить тамь обБдню, чтобы держать 
ихь въ какомъ-нибудь порядк%. 

«Леа Домъ-Реми славились во всей 
стран; въ нихъ обитали таинствен- 
ныя силы, и древнія тайны получали 
въ нихь трагическую мощь. Были 
тамъ монастыри, подобные мавритан- 
скимъ храмамъ и пользовавшіеся пра- 
вами князей какъ въ 'Гуренф, такъ и 
въ Германскомь сейм%. 

«Во время заутрени и вечерни мягкіе 
звуки монастырскихъ колоколовь да- 
леко разносились въ непроходимой 
чащЬ лфса; у каждаго монастыря была 
своя таинственная легенда. Монасты- 
рей было не много и они были раз- 


сБяны такъ далеко другъ отъ друга. 
что ни мало не нарушали глухого 
уединения, царившаго во всем1 краЪ: 
все же ихъ было достаточно, что- 
бы осфнить покровомъ христіанской 
святости страну, которая иначе каза- 
лась бы погруженной въ языческое 
запустфніе. › 

У насъ, въ Англін, вамъ, конечно, 
нельзя имфть лБсовъ въ тридцать 
шесть миль длиною; но все-таки вы 
могли бы, если бы захотБли, держать. 
для ребять парочку фей. 

Только захотите ли вы этого? Пред- 
ставьте себБ, что у каждаго изл, васъ 
за домомъ былъ бы садикъ, маленькій, 
но такой, что дфти все же могли бы 
въ немъ играть н бЂгать по трав, и 
что вы не имфли бы возможности 
переселиться въ другое мфето, а между 
тБмъ доход вашъ увеличился бы 
вдвое или вчетверо, если бы вы вы- 
рыли на лужайкБ шахту, а цвЪтники 
обратили въ кучи кокса. Сдфлали ли 
бы вы это? Думаю, что нть. Вам, 
не слБдовало бы этого дфлать, по- 
вБрьте, даже если бы это увеличило 
вашъ доход не вчетверо, а въ шесть- 
десятъ разу. 

33. Тфмъ не менће, вы дВлаете это 
самое со всей Англіей. Зся страна-—не 
болћђе какъ маленькій садикт, въ кото- 
ромъ едва хватить м$ета для того, 
чтобы по травЪ могли офгать всЪ дЪти- – 
если вы пустите туда ихь вс$хъ.. 
И этотъ-то садикь вы старательно 
превращаете въ нлавильную печь и 
заливаете кучами пепла, а пострадаете 
отъ этого не вы, а эти самыя ваши 
дБти. Потому что всБхь фен вы не 
выгоните; есть феи плавильной печи. 
точно такь же какъ {феи дубравъ, и 
первые ихъ дары, повидимому, сострыя 
стрБлы сильныхъ», но послЪдними 
ихъ дарами будугь горячие угли 
можжевельника». 

8+. Но на этомъ пунктђ настаивать 
я не буду, хотя изъ всего, что я го- 
ворилъ, нЪтъ ничего, что бы я чун- 
ствовать сильнЂе; мы такъ мало поль- 
зовались властью природы, пока она у 
насъ была, что утрата ея едва ли оу- 
дегь намь чувствительна. Какъ разл, 
по ту сторону Мерсен у васъ есть 
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Сноудонъ и Мепейскія ущелья, а за 
болотами въ ӘнгЛЬьсИ -тоть МОГуЧій 
гранитный үтесъ, увЪнчанный коро- 
ною изъ вереска и омываемый мор- 
скою пучиной, что когда-то считался 
«вященнымт; Голигэдъ или Гедландь, 
который и до сихъ порт, производитт, 
внушительное впечатлЂніе, когда его 
красный огонь вепыхнеть впервые 
сквозь бурю. Таве холмы, такія ла- 
зоревыя бухты и проливы были бы 
вБчно любимы греками и имли бы 
рБшающее вляне на духъ народа. 
Сноудонъ—это вашъ Парнасъ; но гд 
же музы? Гора Голигэдт—ваштъ ост- 
ровъ Эгина: но глЪ же храмъ Минервы? 

85. Не хотите ли послушать, что 
подъ сфнью этого Парнаса свершила 
наша христіанская Минерва до 1848 го- 
да? Воть краткій отчетть объ одной 
Валлійской школ, помБщенный на 
261 стр. «Отчета о Валлис, опу- 
бликованнаго комитетомъ совЪта на- 
роднаго проесвъщенія. Школа эта ря- 
домъ съ городомъ, въ которомт, 5000 
жителей. 

«Затмъ я сталъ вызывать ученицъ 
другого класса, болЂе многочисленнато, 
по большей части недавно поступив- 
шихъ въ школу. По словам трехъ 
дБвочекъ, неоднократно повтореннымь, 
онБ никогда не слыхивали о ХристБ, 
дв изъ нихь никогда не слыхивали 
о Ботф. ДвБ изт шести ечитали, что 
Христосъ на землф въ настоящее вре- 
мя (<мысль, пожалуй, не дурная>), три 
ничего не знали о распятши. Четы- 
ре изь семи не знали ни назва- 
ній мВсяцевъ, ни числа дней вт, году. 
Но части ариометики умФли сложить 
два съ двумя, три съ тремя и только; 
головы ихъ представляли совершен- 
ную пустоту.> 

() вы, женщины Англи! Начиная 
отъ принцессы, которая носитт, имя 
этого самаго Валлиса, и кончая по- 
елБдней простолюдинкой, не думайте, 
что вашихъ дВтей можно привести въ 
ихъ истинное, мирное пристанище, 
пока эти другія дБти бродятт по хол- 
мамт, какъ овцы безъ пастыря. Не 
думайте, что дочерей вашихъ можно 
возрастить вт, настоящей ихъ человЂ- 
ческой красот, пока прекрасный край, 
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созданный Богомт, чтобы служить имт, 
классной комнатой и м$стомт игру, 
въ грязи и запустБнін. Вы не можете 
крестить ихъ какъ должно въ своихъ 
купеляхь вт, вершокъ глубиною, если не 
окрестите также въ тЬхт свфтлыхъ 
петочникахъ ,которыевеликій Законода- 
тель выс$каеть непрестанно изт, скалъ 
вашей родины, -въ свфтлыхъ водах”, 
которымт язычникъ поклонялся бы во 
всей ихт, чистотБ, а вы чтите однимъ 
лишь оскверненіемъ. Вы не можете 
как  елБдуегь привести дБтей къ 
вашимъ убогимт деревяннымт, алта- 
рямъ, пока не видите надинен, на- 
чертанной на темно-лазоревыхъ алта- 
ряхъ, возносящихея къ небу, на го- 
рахъ, поддерживающих, престолт, ва- 
шей родины, на горахъ, гл язычнику вт, 
каждомт, облакв виднфлись бы силы 
небесныя; этихъ алтаряхть, воздвигну- 
тыхт, не Богу невБдомояу, а Богом”, 
который вамъ неввдом,: 

86. Мы говорили до сихт порт, о 
характерБ женщины, о ея воспитаніи, 
о ея домашнихъ обязанностяхъ и о 
ея королевскомъ достоинств. Теперь 
приступим, къ послБднему, самому 
обширному вопросу. Каковы ея коро- 
левскія обязанности по отношенію кт, 
государству? 

Принято обыкновенно считать, что 
обязанности мужчины— общественныя, 
а женщины—Частныя. Но это не со- 
всБмт вврно. У мужчины есть лич9- 
ныя дфла и обязанности, относящіяся 
кт, его дому, обязанности и дфла об- 
щественныя. какъ расширене пер- 
ВЫХЪ. о 

Точно такъ же и у женщины есть 
личныя д$ла и обязанности, относя- 
щіяся къ ея дому, и общественныя 
дБла и обязанности, соотв тетвующщя 
первымт.. 

Обязанности мужчины по отношенію 
къ дому, какъ уже было сказано ра- 
не, заключаютея въ обезпеченіи 
его сүществованія и преуспБянія, и 
охранф его. Обязанности женщины - 





ВвЪ устроеніи въ немт порядка, спо- 


койствя и красоты. 

Расширьте обЪ эти функщи. Обя- 
занность мужчины какт, члена обще- 
ства—содержать государство, содЁй- 
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ствовать его прогрессу и защищать 
ето. Обязанность женщины какъ чле- 
на общества—поддерживать порядокъ 
въ государствЪ, устроять и украшать 
его. 

Точно такъ же, какъ, стоя у двереи 
своего дома, мужчина вт, случа на- 
добности защищаетъ его отъ обидъ и 
насилія, точно такт же, но еще съ боль- 
шей преданностью, долженъ онъ стоять 
на страж отечества, и даже домъ свой, 
если понадобится, оставлять на жер- 
тву непріятелю, чтобы исполнить свое 
боле важное дћло внЪ его. 

И женщина, подобнымъ же обра- 
зомъ, являясь въ стБнахт своего до- 
ма Центромъ порядка, бальзамомтъ, 
врачующимљъ страданія, зеркаломљ кра- 
соты, должна быть всБмъ этимъ и 
вив его, —тамъ, гдЪ поддерживать по- 
рядокъ дБло болЂе трудное, страданія 
боле настоятельно требуютъ облегче- 
нія, а красота встрЪчается рБже. 

Точно такт, же какъ въ сердце чело- 
в$ка вложено инстинктивное стремле- 
ніе къ исполненію настоящихъ обязан- 
ностей челов$ка и инстинктъ этоть 
нельзя искоренить, а можно только 
исказить и изуродовать, отклонивъ оть 
его истинной цфли; точно такъ же какъ 
въ немъ есть инстинктъ любви, кото- 
рый, будучи дисциплинированъ надле- 
жащимъ образомъ, поддерживаетт вс 
святыни жизни, а будучи направленъ 
ложно, подрываеть ихъ, но не дол- 
женъ дБлать ни того, ни другого; точно 
такъ же вложенъ въ него и другой не- 
искоренимый инстинктъ — любовь къ 
власти, которая, будучи направлена 
надлежащимъ образомъ, поддерживаетъ 
все величіе закона и жизни, а будучи 
направлена ложно—-губить ихљъ. 

87. Инстинктъ этотт, пустилъ глу- 
бокіе корни въ самой сокровенной 
глубин сердечной жизни какъ муж- 
чины, такъ и женщины. Богь наса- 
дилъ его тамъ и Богъ тамъ его со- 
храняетъ. 

Тщетно и несправедливо осуждаете 
вы желаніе власти. Ради Бога и ради 
человка желайте ея изо всЪхъ силь! 
Но какой власти? Воть въ чемъ весь 
вопросъ. Власти разрушать? Лапы льва 
и дыханія дракона? НЪтъ. Власти ис- 
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цЪлять, спасать, руководить и охра- 
нять. Власти скипетра и щита; власти 
царской руки врачующей прикоснове- 
ніемъ, связывающей врача и осво- 
бождающей плБнника; престола, стоя- 
щаго на скалЪ справедливости, откуда 
можно сойти только по ступеням 
милосердія. Неужели васъ не влечет, 
кт, себъ такая власть, неужели вы не 
желаете такого трона, неужели не 
хотите быть королевами вмЪего хо- 
зяекъ дома? 

88. Давно уже англійскія женщины 
присвоили себЪ зваше, которое пре- 
жде составляло исключительную при- 
надлежность знати; въ былые годы 
онБ довольствовались простымт, на- 
именованіемъ «сеп емоталп >, соот- 
вБтствующимъ наимен ›»ванію «джен- 
тльменъ>; но теперь онЬ настойчиво 
требуюгъ права на титулъ :лэдн., 
соотвфтетвующ въ сущности только 
тутулу ‹лорда> !). 

Я не осуждаю ихт за это; осуждаю 
только узость мотива, который ими 
при этомъ руководитъ. Я бы желалъ, 
чтобы, требуя и настаивая на званіи 
ЛЭДИ», онъ требовали не только этого 
званія, но и той роли и тБхт обязан- 
ностей, которыя съ нимъ сопряжены. 
Лэди значитъ «раздающая хлЪбъ-, 
какъ лордъ значить «‹блюститель 
законовъ», и оба титула имБютъ отно- 
шеніе не къ тому закону, который 
ӧлюдется въ домБ, и не къ тому 
хлВбу, который раздается семь; а къ, 
закону, который охраняется ради тол- 
пы, и хл8бу, который преломляется 
толпою. Такъ что лордъ имБетъ пра- 
во на свое званіе, только поскольку 
онъ охраняетъ справедливый законъ. 


1) Очень былобы желательно, чтобы для англ! й- 
ской молодежи извфстныхъ классовъ общества. 
былъ учрежденъ настоящій рыцарскій орденъ, 
ГД» мальчики и дВвочки, достигнувъ опред% - 
леннаго возраста, законно посвящались бы 
въ достоинство рыцаря и лэди, —достоинство, 
которое получалось бы только по нъкоторомъ 
испытавіи характера и дарованій и отнима- 
лось бы товарищами въ случа обличенія въ 
какомъ-нибудь неблагородномъ поступкЗ. Та- 
кое учрежденіе было бы вполнф возможно ддя 
націи, любящей честь, и имћъло бы самыя вы- 
сокія послЪдствія. А если оно ве возможно 
среди насъ—то это еще вовсе не говоритъ про- 
тивт него самого. 
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постановленный его Господиномъ, а 
лэди имБетъ право на свой титулъ 
лишь по м®рБ той помощи бфднымь 
предетавителямъ своего Господина, 
которую женщинамъ когда-то дозво- 
лено было распространить и на Него 
Самого; она имфеть право на этотъ 
титулъ.только въ томъ случаЪ, если 
узнають ее, какъ узнавали котда-то 
Его въ преломленін хл5ба. 

_ 89. Это благотворное и законное 
господство велико и почетно не коли- 
чествомъ тБхъ людей, черезъ кото- 
рыхъ оно передалось по наслЪдству, 
а количеством тБхъ, кого оно охва- 
тываегь; оно всегда внушаетъ бла- 
гоговБиную преданность, когда дина- 
стія основана на долгЪ, а честолюбіе 
соразиЂБряется съ милосердіехъ. Вамъ 
хочется быть знатными лэди со сви- 
тою вассаловъ. Пусть будегъ такъ; 
вы не можете быть слишкомъ знатны, 
и свита ваша не можеть быть слиш- 
комъ велика, но смотрите, чтобы эта 
свита состояла изь вассаловъ, кото- 
рымъ вы служите и которых кор- 
мите, а не изъ однихь рабовъ, кото- 
рые служатъ вамъ и кормятъ васъ; 
смотрите, чтобы толпа, которая вамъ 
повинуется, состояла изъ тЪхъ, кого 
вы утБшили, а не обидБли, кого вы 
освободили изъ плЪна, а не порабо- 
ТИЛИ. 

90. Я говорилъ до сихъ поръ о 
власти низшей или домашней, но все, 
что я сказалъ, не мене примЪнимо 
и къ власти королевской; вамъ от- 
крыть доступъ къ высокому званію 
королевы, если вы примете на себя 
ея высокія обязанности. «Кехеѓ Весла, 
Вот её Веше, Правитель и Правитель- 
ница, тБ что правятъ—творять пра- 
вое>, они отличаются отъ лорда и 
лэди тБмъ, что имБютьъ верховную 
власть не только надъ тбломъ, но и 
надъ духомъ; не только одфваютъ и 
кормят, но направляютъ и учатъ. 
А вБдь, сознательно или безсознатель- 
но, вы непрем®нно должны царетво- 
вать во многихъ сердцахъ; отъ этой 
короны вы никуда не уйдете и всегда 
останетесь царицами; царицами для 
вашихъ возлюбленныхъ, парицами для 
вашихт мужей и сыновей, царицами, 
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облеченными еще высшей таинствен- 
ностью, для внфшняго міра, который 
всегда преклонялся и всегда будет. 
преклоняться передъ миртовою коро- 
ною и кристальнымъ скипетромъ жен- 
щины. Но, увы, слишкомъ част) вы 
бываете царицами нерадивыми и празд- 
ными, хватаетесь за свое величіе вт, 
вещахъ ничтожныхъ и пренебрегаете 
имъ въ самымъ важныхъ; допускаете, 
чтобы въ челов$ческомь общесетвћ 
произвол и насиліе распоряжались 
по-своему, наперекоръ власти, непо- 
ередственно дарованной вамъ княземл, 
Мира, власти, которую злыя изъ вась 
продаютъ, а добрыя забываютъ. 

91. «Княземь Мира>. ЗамБтьте это. 
имя. Когда короли правятъ этим, име- 
немъ, когда правят им’ь земные судьи 
и великіе міра сего, и они, . въ пре- 
дБлахъ своего убогаго положенія, вл, 
своей человБческой мЪрЪ, пріобща- 
ются его великой власти. Кром нихт, 
нт правителей. Всякое другое на- 
чало есть безначаліе. ВсБ, кто правят, 
«Божіей милостью>—князья и княги- 
ни Мира. НФть во всей вселенной ни 
одной войны, ни одной несправедли- 
вости, за которую вы, женщины, ие 
были бы въ отвфтЪ; не потому, что 
причинили ее, а потому, что не по- 
мБшали ей. Мужчины, по самой при 
родЪ своей, склонны къ войн%: они 
готовы драться по всякому поводу 
и без всякаго. Ваше дБло — ука- 
зывать имъ этотъ поводъ и остана- 
вливать ихъ, если повода нЪть. Нтт,: 
такого страданія, такого горя, такой 
несправедливости на земл, въ кото- 
рой, въ концф концовъ, не были бы 
виноваты вы. Мужчины могутъ выно- 
сить зрфлище этихъ страданій, неспра- 
ведливости и горя, но вы должны быть 
неспособны выносить его. Мужчины 
въ пылу битвы могуть, не замфчая, 
топтать подъ ногами эти страданія: 
но мужчины слабы въ участіи и огра- 
ничены въ упованш; только вы спо- 
собны чувствовать ве глубины му- 
ки и находить средства для ея ис- 
цвленія. Но вмЪето того, чтобы ста- 
раться объ этомъ исцфлевнли, вы ухо- 
дите прочь и запираете за собою во- 
рота парка и калитку сада и равно- 
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душно сознаете, что за оградои-—иф- 
лый мръ въ смятеніи, мірі, тайнт,, 
вт, которыя вы не смете проникнуть, 
и страданій, которыя не смете себ 
вообразить. 

92. Я положительно не знаю ни 
одного явленія въ человъческой жиз- 
ни. которое казалось бы мнв столь 
үдивительнымһ феноменомъ. Никакія 
глубины, до которыхъ можеть пасть 
это человъчество, разъ оно утратило 
чувство чести, не удивляют меня. 
Не удивляет смерть скупца, роняю- 
щаго золото из онБМмБВШИХЪ рукъ. 
Не удивляет, жизнь сластолюбца, но- 
ги котораго окутаны саваномъ. Не 
удивляет убійство, совершенное од- 
нимъ человђћкомт надп, одинокой жер- 
твой, удар, нанесенный во мрак же- 
лБзнодорожнаго вагона или въ тВни 
аолотныхт, тростниковт,. Не удивляетт 
даже убійство, совершаемое несм%т- 
ным’ количествомъ людей надъ не- 
смБтной толпою, убійетво, открыто и 
хвастливо свершаемое изступленными 
народами среди бБлаго дня; не уди- 
вляютт, неизм$римыя, невообразимыя, 
нагроможденныя отт, ада до рая пре- 
стүпленія ихт. священниковть и королей. 
Но что для меня непостижимо, удиви- 
тельно и непостижимо, такт это ваша 
нфжная и кроткая женщина ст, ребен- 
комп, у груди и съ властью надъ этим, 
ребепкомъи его отцомь, властью. кото- 
рая, пожелай она только ею пользовать- 
ел, была бы чище небеснаго воздуха и 
сильнБе земных”, морей, и дажебол%е то- 
го, былабы такимт, блаяннымт, даром, 
который мужт, ея не отдалт, бы за весь 
земной шаръ, хотя бы онъ весь со- 
етоятт, изл. цфльнаго, чистаго хризоли- 
та,—и отъ этой-то власти она отре- 
каетея. чтобы играть въ первенство 
ет, соеФдкой! 

Странно, удивительно странно вн- 
дфть. какъ въ нетронутой свфжести 
вефхь невинныхь чуветвъ она выхо- 
дигь утромт, въ свой садъ, играетт, 
бахромок, ифжно-взлелфянныхь  цвЪ- 
товъ, поднимаетт, поникія головки, 
пезмятежво и тихо улыбается своей 
счастливой улыбкой, улыбается такъ 
только потому, что ея мирный пре 
юк обнесенъ маленькой оградой; а 
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въ Душ$ ея между тБмъ, —если бы она 
только заглянула въ свою душу, —та- 
ится сознаніе, что за этой стБнкой, 
обвитой розами, сорная трава ло сама- 
го горизонта вырвана съ корнемт, аго- 
ней челов $ чества и затоплена пото- 
ками его кровни. 

93. Думали ли вы когда-нибудь о 
глубокомъ значеніи, которое имЂетт,, 
или должент бы имфть, обычай осы- 
пать цвфтами путь людей, которых, 
мы считаемъ наиболЂе счастливыми: 
Вы думаете, что это дБлается затБит, 
чтобы обмануть ихъь надеждой, что и 
счастіе точно такимъ же образомт, 
будеть всю жизнь сыпаться имь под 
ноги, что куда бы они ни пошли, они 
всегда будутъ ступать на такія же 
благоуханныя травы и жесткая землян 
будеть мягка для нихъ подъ ТОЛСТЫМ, 
покровомъ усыпающихъ ее розъ? Если 
они разсчитываютт, на это. имъ уже 
навфрное придется ходить по колю- 
чимъ и горькимъ травамт, и един- 
ственный мягкій покровт,, какого кос- 


негся ихъ нога, — будеть покровт, 
снъГговоЙ. | | 
Но имъ вовсе и не хотять пода- 


вать такихъ мыслей: старый обычай 
имфеттъ иное и лучшее значенте. Путь 
хорошей женщины дБЙствительно усы- 
панъ цвфтами; но они вырастаютт, 
позади нея, а не впереди. «Стопы ея 
коспулись луга, и маргаритки заал ли 
поль ея стопами. > 

94. Вы думаете, это (фантазія влю- 
бленнаго,—пустая и нелБпая! А что. 
если это правда? Выдумкой поэта вы 
также сочтете, можетъ быть, и то, что 


Самь кодокольчикъ вверхь головку при- 
поднял 
И выцрямился онъ подъ легкою стопою. 


Но мало сказать о женщинБ, что 
она только ничего не губитъ на 
своем пути. Она должна давать вее - 
мү жизнь; колокольчики должны рас- 
цвътать подъ ея стопами. Вы думаете. 
это дикая гипербола? Извините, ни- 
сколько; я ничуть не преувеличиваю 
и говорю одну голую правду. Вы слы- 
хали, вћроятно, что цввты хорошо 
цввтутТ только въ тБхъ садахъ, гдъ 
их любят (думаю, что даже вт, 
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этомъ заключается нБчто большее, 
чБмъ фантастическій вымыселъ, но, 
положимъ. это только фантазія). Я 
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Приди, приди, о Магда! Отлетћла 
Зловъщей ночи тЪнь. 

И розою и жимолостъю вЂетъ 

Въ твоемь саду. 


знаю, вамъ хотБлось бы, чтобы это | 


была правда; вамъ нравилась бы вол- 
шебная сила, благодаря которой ваш” 
ласковый взглядъ сообщалъ бы цвВ- 
тамъ боле яркую окраску; болће того, 
--имЪлъь бы способность не только ра- 
довать, но и охранять ихт; если бы 
вы могли убБждать злой морозъ, что- 
бы онъ миновалъ ихь, а связанныхъ 
клубом червей, чтобы они ихъ ща- 
дили, приказывать росБ падать на 
нихъ во время засухи, а вь холодъ 
говорить южному вЪтру:«Поди-касюда, 
южный, дохни на мой садъ, пусть 
заблагоухаетъ попрежнему.» Это вы 
сочли бы дБломъ очень важнымъ! 
Но какъ вы думаете, не важнЪе ли 
всего этого (и гораздо большаго) то, 
что вы можете дБлать для цвБтовъ 
боле прекрасныхъ; цвЪтовъ, которые 
благословляли бы васъ за то, что вы 
ихъ благословляете, и любили за то, 
что вы ихъ любите; цвВтовъ, у ко- 
торыхт, такіе же глаза, какъ у васъ, 
такія же мысли и такая же жизнь, — 
которые, разъ вы спасете ихъ, будутъ 
спасены навфки? РазвЪ не велика 
такая власть? Среди далекихъ скалт, 
и болотъ, въ темныхъ, страшныхт 
үлицахъ, лежать эти слабые цвЪтики; 
свБжіе листья ихъ оборваны, стебли 
поломаны. Неужели вы никогда не 
сойдете къ нимъ, не ухитите ихъ на 
маленькихъ душистыхъ грядкахъ, не 
загородите отъ сердитаго вВтра, на 
которомъ они дрожатт? Неужели утро 
за утромъ будегь воходить для васт, 
но не для нихъ; и заря будетъ обда- 
вать далекимъ сіяніемъ тБ изступлен- 
ныя «Пляски смерти» '), но никакая 
заря не дохнетъ на эти живыя кущи 
розъ, фіалокъ и жимолости, не позо- 
веть васъ въ окошко спальни, назы- 
вая васъ не по имени возлюбленной 
англійскаго поэта, а по имени великой 
Матильды Данте, той, что стояла на 
берегу блаженной Леты и свивала 
цввтокь за цвфткомъ въ длинныя 


гирлянды? 


') См. примчаше 107. 
ДЖОНЪ РАСКИНЪ. 


Неужели вы не сойдете къ нимъ, 
къ этимь нЫёжнымъ, живымт, суще- 
ствам, чья возрожденная сила, воспря- 
нувшая изъ земли и окрашенная не- 
бесной лазурью, поднимается могу- 
чимъ сгеблемъ; чья чистота, омытая 
отъ праха, развернется пышнымъ цвБт- 
комъ обБтованья? Они обращаются къ 
вамъ, они ищутъ васеъ. «Фіалка лепе- 
чегь---я слышу, слышу! Лилія шеп- 
чегь—-я жду!» 

95. Вы замфтили, что я пропустилт, 
вамъ двЪ строчки въ первомъ куплет? 
Вы думаете, я забылъ ихъ? Воть онЪ: 


Приди, приди, о Магда! Отлетфла 

Зловф щей ночи тБнь. 

О Магда, въ садь приди. Тамъ у ка- 
ЛИТКИ 

Одинъ я жду. 


Кто это, думаете вы, стоитъ тамъ 
у калитки сада, еще боле прекраснаго, 
КТО ЭТОТЬ «одинъ», который ждет 
васъ? Слыхали ли вы когда - нибудь . 
не о МагдЪ, а о МагдалинВ, сошедшей 
на зарБ въ свой садъ и увидавшей. 
что Кто-то ждетт ее у калитки, кто- 
то, кого она приняла за садовника? 
Не искали ли вы Его много разт,. 
искали напрасно цфлыя долгія ночи? 
Вы искали Его, и искали напрасно, у 
воротъ стараго сада, гдъ пылаетъ 
огненный мечъ. Тамъ вы не найдете 


`Его никогда: но у калитки этого сада 


Онъ ждетъ васт всегда; ждетъ, чтобы 
взять васъ за руку и идти съ вами 
осматривать плоды въ долинВ, смо- 
трБтгь, хорошо ли растетъ виноград- 
никъ и распускаются ли бутоны гра- 
ната. Вы увидите Его тамъ среди нВж- 
ныхъ плетей винограда, направлен- 
ныхъ Нго рукою, увидите, какъ про- 
растаютт, изъ-подъ земли кровавыя с*- 
мена граната, нос$янныя Имъ; боле 
того—вы увидите сонмы небесныхт, 
стражей, которые отмахиваютъ своими 
крыльями голодныхь птицъ съ засћ- 
янныхъ Имъ краевъ дороги и пере- 
кликаются въ рядахъ виноградных, 
лозъ: «Отгоните лисицъ, маленькихт, 
лисичекъ, что портятъ виноградникъ, 
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потому что у винограда нашего нВ:к- 
ные грозды: 

О вы, царицы, владычицы холмовъ 
и благословенныхь дубравъ вашей 
родины, неужели у лисицъ будутъ 
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норы, и у птиць небесныхъ гн%зда, 
а камни въ вашихъ городахъ будуть 
кричать, обличая васъ: 

«Некуда, кром наст, преклонить 
голову Сыну ЧеловБческому!>? 


ЛЕКЦШЯ Ш. 


Тайна жизни и искусства. 


Лекція, читанная въ театр Дублинской Коллегіи Наукъ (1868 г.). 


96. Когда я принялъ лестное пред- 
ложеніе бесВдовать съ вами въ ны- 
нфшн день, я не зналъ объ ограни- 
ченіи, которому подлежать предметы 
обсужденія въ настоящем собраніи!). 
Ограниченіе это, вполнЪ разумное и 
умфетное по тБмъ обстоятельствамъ, 
которыя оно имло въ виду, все же ли- 
шило бы меня всякой возможности, 
при моемъ образ мыслей, приготовить 
вамъ лекцію объ искусств въ такой 
форм, чтобы вы могли извлечь изъ 
нея сколько-нибудь существенную 
пользу. А потому простите меня, если 
я нарушу этоть запретъ; въ сущно- 
сти, нарушеніе будетъ касаться только 
буквы, а не духа вашихъ приказаній. 
Если я оскорблю кого-нибудь тъмъ, 
что буду говорить о релитіи, послу- 
жившей основой искусству, или о по- 


литикЪ, содфйствовавшей его могуще- 


ству, — я оскорблю одновременно и 
вс$хуъ, остальныхъ, такъ какъ не буду 
считаться ни съ какими вБроиспов'Бд- 
ными различіями и ни съ какою борь- 
бою партій, а въ концБ концовъ не 
боюсь оскорбить никого. если докажу 
или покажу возможность положитель- 
наго доказательства, что все лучшее 
вт ремеслахъ и искусствахъ человЪка 
обусловлено простотою его в®ры и 
нскренностью его патриотизма. | 

97. Но я связанъ еще и другимъ 
обстоятельствомъ, мфшающимт мнЪ 
высказываться вполнф откровенно не 


1) Запрещен касаться религіозныхъ вопро- 
совъ. 


только здВсь, но и гдф бы то ни было: 


мн никогда въ точности неизвБстно, 
насколько публика вфрить моей дБі- 
ствительной компетентности въ вопро- 
сахъ, о которыхъ я говорю, и на- 
сколько слушаетъ меня потому только. 
что я писалъ по этимъ вопросамъ 
статейки, которыя многіе находили 
милыми и остроумными. ДБйствительно 
я имБль несчастіе—во многихъ отно- 
шеніяхъ могу смфло назвать это не- 
счастемъ— иногда нанизывать слова 
довольно красиво, и эта жалкая сно- 
ровка даже льстила отчасти моему 
глупому тщеславію, пока гордость моя 
не была жестоко наказана: я увидёлъ, 
что многіе придаютъ значеніе исклю- 
чительно этимъ моимъ словамъ и со- 
вершенно равнодушны къ ихъ смыслу. 
Къ счастію, слБдовательно, способ- 
ность говорить пріятнымъ языком, — 
если она и была у меня когда-нибудь, — 


теперь покидаетъ меня; если я и могу 


сказать что-либо, то принуждент, го- 
ворить это безъ всякихъ прикрасъ. 
Да и мысли мои измфнились вмБстБ 
со словами. Какъ прежде, когда я былъ 
моложе, тВмъ небольшимт, вліяніемъ, 
какимъ я пользовался, я былъ 0обя- 
занъ главнымъ образомъ тому восторгу, 
ъ какимъ могъ упиваться красотою 
облаковъ физическихъ и цвфтомъ ихъ 
въ небБ, — такь теперь все вліяніе, 
какое желалъ бы удержать за собою, 
должно быть основано на искренности 
того усердія, съ которымъ стараюсь 
сослБдить форму и красоту облаковъ, 
иныхъ, того блистающаго облака, о 
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жоторомъ написано: «Что ваша жизнь? 
Паръ, который покажется ненадолго 
и потомъ исчезнетъ.> 

98. Я думаю, немного найдется лю- 
дей, которые бы дожили до средней 
или поздней поры жизни и никогда 
не почувствовали бы въ минуту пе- 
ремфны или разочарованія всю истину 
этихъ горькихъ словъ; которыхъ нё 
охватывало бы внезапной мукой при 
вид солнечнаго свфта, меркнущаго 
на облакЪ ихъ жизни, сознаніе того, 
что облако это легко какъ сонъ и 
преходяще какъ роса. Но даже и вт, 
такія минуты тяжелаго удивленія мы 
не всегда разумћемъ вполнЪ ясно, что 
этой нашей человъческой жизни при- 
сүща не только эфемерность облака, 
но и его таинственность; что извилины 
ея окутаны мракомъ, формы и пути 
не только причудливы, но призрачны 
и смутны; что не только пустотою, 
которую мы не можемъ уловить, но 
и мракомъ, который не можемъ про- 
никнуть, эта облачная наша жизнь 
оправдываегь слова: «ЧеловЪкъ хо- 
дитъ въ пуестомъ мрак и мятется 
праздно.> 

99. И какова бы ни была сила на- 
шихъ страстей и высота нашей гор- 
дости, менБе всего способны мы по- 
нять во всемъ его значеніи третье и 
самое торжественное свойство, кото- 
рымъ наша жизнь похожа не небесное 
облако, —то, что кромЪ его эфемерно- 
ети и таинственности, она обладаетъ 
и его могуществомъ; то, что облако 
нашей души заключаетъ въ себ пламя 
сильне молши и благодать драгоцн- 
нфе дождя, и что хотя и о злыхъ и 
© добрыхъ равно скажутъ когда-ни- 
будь, что «мВсто, которое знало ихт, 
уже не знаеть ихъ болфе>, все же 
<уществуегъ громадная разница между 
тЪми, чье краткое пребываніе въ этомъ 
мств было такъ же благословенно, 
какъ туманы рая, поднявшіеся отт, 
земли, чтобы дать влагу саду, и. тБми, 
чье мъсто знало ихъ только какъ из- 
мБнчивыя, зыбкія тБни и которыхъ 
‚ божественная премудрость называетт, 
«колодцами безъ воды: тучами, гони- 
мыми бурей и осужденными на мглу 
вЪфчной ночи». | 
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100. ТБмъ изъ насъ, однако, кто 
прожитъ достаточно долго, чтобы со- 
ставить себЪ вђрное понятіе о бы- 
стротБ перем®нъ, которыя со стреми- 
тельностью катастрофы обнаружива- 
ются и въ законахъ, и въ искусств%, 
и въ вБврованіяхъ людей, — теперь, 
мнв кажется болће чвмъ когда-либо, 
мысль объ истинной природБ жизни, 
ея силъ и обязанностей должна яв- 
ляться во всей своей безъисходной 
печали и неумолимой суровости. 

Я знаю, что это чувство. можегъ 
быть, обострилось въ моей собственной 
душ велБдствіе неудачъ, случайно 
постигшихъ большую часть самыхъ 
завётныхъь моихъ предначертаній, но 
къ самому чувству не отношусь по- 
этому недовфрчиво, хоть и стараюсь 
не давать ему слишкомъ большой воли 
надъ собою. Н%тъ, я даже думаю, 
что въ періоды р$зкихъ перем$нъ и. 
новыхъ начинаній разочарованіе—л- 
карство полезное, что въ тайной боли 
его, какъ въ сумрак, столь любимомъ 
Тищаномъ, цвЪта видятся яснће, чфмъ 
при самомъ ослБпительномъ солнеч- 
номъ сввтВ. И такъ какъ истины, на 
которыя я сегодня хочу указать вам, 
истины о трудахт, человЪ чества, — по 
большей части истины печальныя. 
хоть и полезныя въ то же время? и 
такъ какъ я знаю, что ваши добрыя 
ирландскія сердца скорБе отзовутся 
на искреннее выраженіе личнаго чув- 
ства, чЁмъ на изложене отвлеченнаго 
принципа, то и позволю себЪ откро- 
венно высказать вамъ причины моей 
собственной печали; высказать ихъ 
настолько, чтобы вы сами могли р%- 
шить, какое. мето слБдуетъ отвести 
тому, что вы по м®рБ своего сочув- 
ствія назовете или горечью или про- 
зорливостью души, утратившей свои 
лучшія надежды и потерп%вшей пол- 
ное поражеяе въ самыхъ завфтныхъ 
своихъ стремленяхт.. 

101. Я положилъ десять самыхъ 
могучихт, лётъ своей жизни (отъ двад- 
цати до тридцати) на стараніе дока- 
зать высокое достоинство произведен 
человВка, котораго считалъ, и спра- 
ведливо считалъ, величайшимъ изт, 
вс®хъ художниковъ, появлявшихся въ 
4* 


сиы 
англійскихъ школахъ со времени Рей- 
нольдса. Я твердо в$рилъ въ то время, 
что всякая великая истина и красота, 
непремнно восторжествуетъ въ конц 
концовъ, займетъ свое законное мБсто, 
будетъ приносить пользу человћчеству 
и почитаться имъ: я старался, чтобы 
творенія художника заняли это подо- 
бающее имъ м%ето, пока художникъ 
былъ еще живъ. Но онъ понималъ 
гораздо лучше меня, какъ безполезно 
говорить о томъ, чего люди не видятъ 
сами, всегда относился къ моимъ по- 
пыткамъ съ презрительнымъ неодо- 
бреніемъ, даже когда благодарилъ 
меня, и умеръ прежде, чБмъ труды 
мои ув$нчались даже самымъ поверх- 
ностнымъ усп®хомъ. ТБмъ не мене, 
я упорствовалъ, думая, что, доказавъ 
силу его таланта, все-таки принесу 
пользу если не ему самому, то пу- 
ӧликБ. О книгахъ моихъ начали не- 
множко говорить. Ц$ны на вс вообще 
современныя картины поднялись, и я 
началъ уже наслаждаться сознаніемъ 
медленно одерживаемой побЪды, когда, 
къ счастію или къ несчастію, мн 
представился случай точно провврить 
ея дБйствительноеть, и случай этотъ 
вывелъ меня изъ заблужденія разъ 
и навсегда. Хранители Національной 
Галлереи поручили мнЪ разиђетить 
тамъ рисунки Тӧрнера и разрБшили 
приготовить для выставки въ Кен- 
синггон$ триста его этюдовъ съ на- 
туры. Они были доставлены въ Кен- 
сингтонъ, пребывають тамъ и по- 
нынЂ, готовые: для обзора публики; 
они выставлены, но выставки изъ 
этого все-таки не вышло, потому что 
комната, гдъ они висятъ,— всегда пу- 
стая. 

102. Тутъ я понялъ сразу, что по 
отношенію къ задачЪ, которую я пре- 
слБдоваль въ эти десять лЪть, они 
провали даромъ. Но это не очень 
меня смутило; по крайней мЪрЪ, я вы- 
учился своему ремеслу и льстилъ себя 
надеждой, что послф такого урока 
смогу приложить свои знанія съ боль- 
шей пользой. Но что смутило меня, 
такъ это открытіе, страшное для меня 
открытіе, что самый лучезарный ху- 
дожественный геній могь трудиться 
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и погибнуть напрасно и ПровидЪніе 
допустило это; что въ самой тонкости 
этого генія могло заключаться нёчто 
такое, что дБлало его неуловимымъ 
для обыкновеннаго глаза; что къ его 
странному совершенству могли при- 
мшиваться недостатки столь же па- 
губные, ‘ сколь были праздны его до- 
стоинства; что блескъ его могъ быть 
блескомъ не только невидимымъ, но 
и эфемернымъ; ‘что даръ и милость. 
его могли быть для насъ подобны 
снБгу лБтомъ и дождю во время 
жатвы. 

108. Такова была для меня первая 
тайна жизни. Но,. отдавая лучшую 
долю своей энергіи живописи, рядомъ 
съ нею, съ меньщимъ, правда, увле- 
ченіемъ, но большей разсудительно- 
стью, я работалъ также и надъ архи- 
тектурой, и туть уже не могь пожа- 
ловаться на недостатокъ сочувствія. 


Между нБеколькими причинами част- 


наго характера, по которымъ мні хо- 
тБлось прочесть эту лекцію —послЪд- 
нюю мою лекцію объ искусств, --- 
именно здБеь, въ Ирландіи, одною 
изъ главныхъ была та, что читать. 
эту лекцію мн предстояло рядомъ съ. 
прекраснымъ зданіемъ---инженернымъ. 
училищемъ вашей коллети,—гдф впер- 
вые я имфлъ радость увидЪть вопло- 
щене принциповъ, которые до тфхъ 
поръ старался внушать; увы, теперь. 
оно для меня не болБе, какъ пышная 
гробница одного изъ самыхъ искрен- 
нихъ людей, когда-либо посвящавшихъ. 
себя искусству, одного изъ самых 
дорогихъ и преданныхъ мв друзей, 
Бенджамина Удуарда. И не въ однон 
Ирланди мнв приходилъ на помощь. 
ирландскій генін и ирландское сочув- 
ствіе. Когда другому моему другу, 
сэру Томасу Дину, въ сотрудничествЪ 
съ мистеромъ Удуардомъ была пору- 
чена постройка Оксфордскаго музея, 
лүчшія детали этой работы были ис- 
полнены скульпторами, здБсь родив- 
шимися и воспитавшимися; и первое 
окно зданія, въ которомъ началось въ 
Англіи изучене естественныхъ наукъ 
въ брагескомъ союзф съ литературой, 
было исполнено рБзцомъ ирландскаго. 
скульптора по моему рисунку. 
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104. Вы подумаете, можетъ быть, 
что человБкъ., которому выпалъ на 
долю такой успЪхъ хотя бы въ одной 
отрасли его труда, не иметь права 
говорить о неудачћ. Если бы м-ръ Уду- 


ардъ былъ теперь здесь со мною, —Я. 


бы говорилъ не то; но его кроткой и 
страстной душЪ не дано было испол- 
нить того, къ чему она стремилась, и 
работа, которую мы дБлали вмиВстё, 
стала теперь безполезной. ВпослБд- 
ствій это можетъ измБниться; но ар- 
хитектура, которую мы старались вве- 
сти, не соотв$тствуеть ни безумной 
роскоши, ни уродливой механичности, 
ни грязной нищетв современныхъ го- 
родовъ; она имла, правда, нфкоторое 
распространеніе въ области современ- 
ныхъ пластическихъ пріемовъ, 0со- 
бенно въ Англии, гдв опиралась на 
церковное чувство; изъ-за печи ло- 
комотива или желВзно-дорожной на- 
сыпи на васъ глянетъь иногда пате- 
тическимъ диссонансомъ ея эфемерная 
прелесть, вы разберете кое-какъ ея 
каменные цвфты, забитые сажей. Я 
понялъ, что школамъ, столь любимымъ 
мною, не принесъ ничего кром% вреда; 
понялъ, что и эта доля моей энергіи 
была потрачена даромъ; и, отвернув- 
шиеь отъ желЬзныхъ улицъ и хру- 
стальныхъ дворцовъ, искалъ убБжища 
въ пластикВ горъ и окраскъ цвФтка. 

105. Я могъ бы разсказать вамъ и 
ө другихъ неудачахъ, длинной вере- 
ниц$ неудачъ, которую приносили мн 
уходившіе другъ за другомъ годы; но 
я достаточно злоупотребилъ вашимъ 
терпніемъ, чтобы объяснить вамъ 
‚отчасти, каковы причины моего уны- 
нія. Теперь сообщу вамъ болће обсто- 
ятельно, каковы его результаты. Вы 
знаете, что людямъ, потерп®вшимъ 
тяжелую неудачу въ главномъ, къ 
чему они стремились въ жизни, очень 
часто бываеть свойственно чувство- 


вать и говорить, въ предостереженіе. 


ли, или въ насмфшку, — что самая 
жизнь ничтожна. Такъ какъ она 00- 
манула ихъ, они считаютъ, что она, 
по самой природ своей, обманываетъ 
всегда, а въ лучшемъ слуүчаБ даетт, 
только радости воображаемыя; что 
облако ея не имБетъ въ себЪ никакой 
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силы и никакого огня, что это лишь 
намалеванное облако, которое можетъ 
нравиться, но которое должно прези- 
рать. Вы знаете, какъ прекрасно вы- 
ражено Попомт, это особое душевное 
настроеніе: 


Меапућһіе оріпіоп 5143, “Ши уахуше гауѕ. 
'Тһозе раіп%ей сІоп45 {Һа рези ИЁу оог 4ау5; 
Басһ мапі оё Варршезз ђу Воре ѕаррііей, 
Апа еасһ таспіќу оѓ вепзе, Бу ргійе. 


Норе Баз аз 183% аз Кпох1ейве сап 4е5%гоу; 
Іо #Пу°ѕ сир 8011 1ацећѕ #һе БибЫе јоу. 

Опе р|еазите раз апоїћег 81111 ме баір, 

Апа пої а уапіёу 18 рітеп іп таіп. 


(Межь тБмъ, мысль золотитъ измЪн- 
чивыми лучами тё расписные облака, 
что украшають наши дни; каждый 
недочетъ въ счастіи восполняется на- 
деждой, а пустота чувства-—гордостью. 

Надежда строитъ также быстро, какъ 
разрушаетъ знаніе; въ чаш%ф безумія 
все еще см$ется пузырекъ радости. 
Проходитъ одно удовольствіе—насту- 
паеть другое, и ни одна суета не 
дается напрасно). 

Но на собственную мою душу впе- 
чатлБніе неудачи было обратное. ЧЪмъ 
больше жизнь меня обманывала, тБмъ 
боле торжественной и чудесной она 
мн5 являлась. Вопреки тому, что 
говоритъ Попъ, суета ея казалась какъ 
будто безцфльной: но подъ покровомъ 
этой суеты было нВчто совеВмъ иное. 
Жизнь стала для меня не намалеван- 
нымъ облакомъ, а облакомъ страш- 
нымъ и непроницаемымъ; не мира- 
жемъ, которому суждено разсЂяться 
при моемъ приближеніи, а столбомъ 
изъ мрака, къ которому мнф запре- 
щено подходить. Я увидБлъ, что и не- 
удачи мои, и успБхи, своимъ убогимъ 
торжествомъ казавшеся хуже неудач”, 
происходили отъ недостатка усердія 
въ стараніи понять общій законъ и 
смыслъ существованія и привести его 
къ высокой и должной цфли; а, съ 
другой стороны, видБлъ ясне и ясне, 
что всякій прочный успЪхъ и въ ис- 
кусствахъ, и во веБхъ другихъ дЊ- 
лахъ дается господствомъ надъ цБ- 
лями низшими, не вселБдствіе убБжде- 
нія въ ихъ ничтожеств%, а вслБдствіе 
торжественной вБры въ способность 
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рода человЪческаго идти впередъ, вБры 
въ обБщаніе, хотя бы лишь смутно 
нами постигаемое, что смертная часть 
челов$ка поглотится когда - нибудь 
безсмертіем; я видфлъ,. что и самыя 
искусства получали какую-нибудь жиз- 
ненную силу или почетное положеніе 
только тогда, когда стремились провоз- 
гласить это безсмертіе, — только тогда, 
когда служили великой и праведной 
врв, или безкорыстному патріотизму, 
или закону такой національной жизни, 
которая должна быть основой ре- 
лигіи. 

106. Изъ всего, что я когда - либо 
говорилъ, не было ничего столь вЪр- 
наго и нужнаго, — столь невЁфрно по- 
нятаго и дурно примЗненнаго,—какъ 
мое положительное утвержденіе, что 
искусства никогда не могутъ быть хо- 
роши сами по себБ, если мотивъ ихъ 
дуренъ. Невћрно понимаютъ меня такъ: 
бездарные художники, неввжественные 
въ своемъ дЪлЕ, не умБђющіе провести 
ни одной правильной черты постоянно 
обращаются ко мнв и кричатъ ми: 
«Посмотрите воть эту мою картину, 
она должна быть хороша, у меня была 
такая прекрасная задача. Я положилъ 
на нее всю душу и обдумывалъ ее 
цфлые годы.» Ну, и единственное, что 
можно отвБчать такимъ людямъ, если 
хватитъ на то жестокости: «Сэръ, вы 
ничего не можете обдумать ни въ 
какое количество лфтъ, потому что у 
васъ не такая голова, и какъ бы ни 
прекрасны были ваши мотивы, будь 
они такъ сильны, что вы бы. охотно 
дали поджарить себя на маленькомъ 
огнъ, лишь бы написать картину, —вы 
все-таки не можете ее написать, не 
напишете изъ нея ни вершка, потому 
что у васъ не такія руки.» 

Но еще болће опредБленно слЪдо- 
вало бы сказать тёмъ ЛЮДЯМЪ, кото- 
рые знаютъ свое дБло, или могли бы 
знать его, если бы захотфли: «Сэръ, 
вы обладаете этимъ даромъ, это даръ 
великій; смотрите, вБрно служите имъ 
своему народу; на васъ возложена 
большая отвзтетвенность, чъмъ от- 
нфтетвенность за суда и арміи; если 
бы вы командовали судами и арміями 
и предали ихъ, ваша вина передъ 
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отечествомъ была бы не такъ тяжела,. 
какъ если вы отречетесь отъ своей 
великой власти и будете служить ею- 
діаволу вмБсто людей, Потерянныя 
суда и арми можно зам нить другими, 
но великій геній, когда употребляютгъ. 
его во зло, становится вфчнымъ про-- 
клятіемъ на земл%.» 

107. Такъ вотъ что я рязумЪлъ,. 
говоря, что искусство должно имЪть- 
благородные мотивы. Говорилъ я и 
то, что искусства никогда не процвв- 
тали и не могли процвЪтать иначе, 
какъ имя таюя истинныя цБли и 
служа провозглашенію божественной 
правды и закона. Но вмфстБ съ тъмъ 
я видлъ, что это провозглашене не 
удавалось имъ никогда, что поэзія, 
скульптура и живопись хоть и были 
велики только тогда, когда старались. 
сообщить намъ что-нибудь о богахъ, 
никогда не сообщили намъ о богахъ 
ничего достовфрнаго, всегда обманы- 
вали наше довБріе въ самую крити- 
ческую минуту и, достигнувъ полнаго 
расцв$та своихъ силъ, становились 
слугами гордости и сластолюбія. И 
чувствоваль я также съ возрастаю- 
щимъ недоум$ щемт, непобфдимую апа- 
тю въ насъ самихъ, слушателяхъ, 
не менфе, чБмъ въ наставникахъ. Чув- 
ствовалъ, что хотя мудрость и пра- 
вильность всякаго поступка въ жизни 
и всВхъ ея искусствъ можеть быть. 
совм$стима только съ върнымъ пони- 
маніемъ ея цфлей,—всЁ мы погружены 
въ какой-то вялый сонъ, — сердца 
наши ожир$ли, глаза смотрять тупо, 
уши заткнуты, чтобы не достигъ до- 
наст какъ-нибудь призывъ вдохно- 
веннаго голоса или. руки, чтобы мы 
не прозр$ли своими глазами, не по- 
няли своими сердцами—и не исифли- 
ЛИСЬ. 

108. Эта интенсивная апатія во 
вевхъ насъ - первая великая тайна 
жизни; она стоить на дорогъ всякахо- 
познаванія, всякой добродЪтели. Какъ 
бы мы ни удивлялись ей, — все будетъ 
мало. Что занятія и забавы жизни не 
имютт, цвли,—это понять можно; но 
чтобы самая жизнь не имфла ЦЪли, 
чтобы мы даже и не старались узнать, 
къ чему она насъ ведетъ, не стара- 
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лись принять мфръ, чтобы это что-то 
не было у насъ отнято навфки, — 
воть дЪъйствительно тайна непостижи- 
мая. Представьте ‘себЪф, напримВръ, 
что я могъ бы вызвать кого-нибудь 
изъ присутствующихъ въ этой ауди- 
тори и сообщить ему за вБрное, что 
ему оставлено въ насл$детво большое 
имБнье на нвкоторыхъ исключитель- 
ныхъ үсловіяхъ; но что хотя я и знаю, 
что имфнье это велико, но не знаю. 
какъ велико, даже не знаю, гд$ оно — 
вт Вестъ-Индіи или въ Остъ-Индін, 
въ Англіи или по ту сторону земного 
шара. Знаю только, что помфетье 
очень обширное и что онъ рискуетъ 
совершенно его лишиться, если не 
узнаетъ какъ можно скорБе, на ка- 
кихь условіяхь оно ему оставлено. 
Представьте себЪ, что я бы сказалъ 
это любому человЂку въ здБшней ау- 
диторіи,. сказалъ навЁфрное, и онъ 
зналь бы, что я имћю основаніе такъ 
говорить; неужели вы думаете, что 
онъ удовлетворился бы столь неопре- 
дБленными свфдфюями, если бы была 
какая-нибудь возможность узнать еще 
что-нибудь? РазвБ не приложил бы 
онъ всей своей энергіи къ тому, чтобы 
найти какія-нибудь указанія на факты, 
не выбился бы изъ силъ, чтобы узнать, 
ГД это мБсто и какое оно? И пред- 
ставьте себБ, что это былъ бы чело- 
вБкъ молодой и что, приложивт веф 
старанія, онъ узналъ бы одно, что 
имфнье совсБмъ никогда ему не до- 
станется, если онъ въ теченіе нвСКолЛЬ- 
кихъ лБтъ искуса не будетъ работать 
и вести правильную жизнь; что доля 
предназназначеннаго ему имЪнья умень- 
шитсея или увеличится соразм®рно съ 
достоинетвомъ его поведенія, такъ что 
бүдетъ ли онъ получать десять ты- 
сячъ годового дохода, или три тысячи, 
или ничего ровно—исключительно за- 
виситъ отъ того, какъ онъ будеть 
себя вести изо дня въ день. Не сочли 
ли бы вы страннымъ, если бы этотъ 
юноша никоимъ образомъ не поста- 
ралея исполнить условій, ни даже 
узнать, что отъ него требуется, а про- 
должалъ бы жить какъ попало и ни- 
когда бы не освБдомлялся — увеличи- 
ваются или уменьшаются его шансы 
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на ихвнье? Ну, и воть какъ разъ то 
же самое, какъ вамъ извфетно, про- 
исходить теперь съ большинствомъ 
цивилизованныхт людей, населяющихъ 
наши христіанекія государства. Почти 
всякій мужчина и всякая женщина 
въ собраніи, подобномъ нашему, утвер- 
ждаеть на словахъ, что вБритъ —мно- 
пе несомнфнно и сами думаютъ, что 
вфрятъ — гораздо большему; вБрятъ, 
что имъ не только достанется совсЗмъ 
безпред$льное поместье, если они уго- 
дятъ его Хозяину, но что ихъ ожи- 


даетъ совершенно. обратное —жилище 


непрестанной муки,—-въ случа, если 
они не угодятъ этому Великому Земле- 
владфльцу, Великому Небовладфльцу. 
И, тБмъ не мене, ни одна изъ ты- 
сячи этихъ челов ческихъ душъ не 
потрудится подумать хотя бы десять 
минутъ въ день, гдБ это имфнье, кра- 
сиво ли оно, какой образъ жизни 
придется тамъ вести, какой образъ 
жизни нужно вести, чтобы получить 
его. 

109. Вы воображаете, что интере- 
суетесь этимъ; но вы интересуетесь 
этимъ такъ мало, что въ настоящую 
минуту вфроятно многіе изъ васъ не- 
довольны мною за то, что я объ этомъ 
заговорилъ! Вы пришли слушать объ 
искусств$ этого міра, а не о жизни 
будущаго и сердитесь, что я говорю 
вамъ о томъ, о чемъ вы каждое вос- 
кресенье можете слышать въ церкви. 
Но не бойтесь. Прежде ч$мъ вы уйдете 
отсюда, я еще скажу вамъ кое-что и 
о картинахъ, и о рБзьоВ, и о глиняной 
посудв, и о прочихъ вещахъ, интере- 
сующихъ васъ болЂе загробной жизни. 
Вы, можетъ быть, возразите мн на 
это: «Мы хотимъ, чтобы вы говорили 
намъ о картинахъ и глиняной посуд%,. 
потому что ув$рены, что о картинахъ . 
и посудБ вы кое-что знаете, а о 
другомъ мір не знаете ровно ничего. › 

..Ну, вфдь и, правда, не знаю. Со0- 
вершенно вЪрно. Но въ томъ-то вся 
и странность и таинственность, на 
которую я стараюсь обратить ваше 
вниманіе, — въ томъ, что я не знаю; 
да и вы тоже. 

Можете ли вы. не колеблясь, отвћ- 
тить хоть на одинъ прямой вопросъ 
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объ этомъ другомт, мірБ? Увфрены ли 
вы, что есть рай? Ув$рены ли вы, 
что есть адъ? УвБрены ли, что люди 
на вашихъ глазахь проваливаются 
сквозь мостовую вотъ этого города 
прямо въ вфчный огонь, — или ув%- 
рены, что нётъ? Увфрены ли вы, что 
послБ собственной смерти избавитесь 
отъ всякаго горя, пріобрБтете всБ до- 
бродБтели, будете надфлены всякимт, 
счастіемъ, возвеличены до постоян- 
наго пребывая въ обществ$ Царя, 
сравнительно съ Которымъ вс земные 
цари какъ кузнечики, а ве народы 
какъ пыль у ногъ его? Увврены ли 
вы въ этомъ? А если не увБрены, 
считаетъ ли хоть кто-нибудь изъ насъ, 
что стоить хоть что-нибудь сдфлать, 
чтобы въ этомъ увфриться? А если 
нфтъ, какъ можемъ мы хоть въ чемъ- 
нибудь поступать правильно или раз- 
суждать разумно? Какая честь можеть 
быть въ искусствахъ, которыя заба- 
вляютъ насъ, какая выгода въ обла- 
дани, которое насъ тфшитъ? 

РазвЪ это не тайна жизни! 

110. Но далће, — вы считаете можеть 
быть благодЪтельнымъ опредћленіемъ, 
что большинство людей не останавли- 
вается трэвожно и внимательно на 
вопросахь будущаго; работа нынЂшня- 
го дня не могла быть сдБлана, если 
бы веБ были заняты мыслями о зав- 
трашнемъ. Положимъ такъ; но можно, 
по крайней мБрБ, ожидать, что самые 
великіе и мудрБишіе изъ насъ, ТБ, 
чье очевидное назначеніе—учить дру- 
гих’, —отойдутъ къ сторонв и поста- 
раются доискаться, что достовВрнаго 
можно узнать о будущихъ судьбахъ 
челов$ чества, а потомъ сообщатъ намъ 
объ этомъ не въ реторической и за- 
мысловатои форм%, а въ самыхл про- 
стыхъ и сурово-искреннихъ словахъ. 

Высшими представителями челов?- 
чества, пытавшимися такимъ обра- 
зомъьъ заглянуть въ эти глубины и 
разсказать намъ о нихъ, въ христіан- 
скую эру были Данте и Мильтонъ. 
Ни по искренности мысли, ни по ма- 
стерству языка съ ними ниЕто срав- 
ниться не можетъ. Помните, я говорю 
вовсе не о тБхъ людяхт, которые об- 
лечены въ какой-нибудь пасторскій 
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или священническій сонъ, дабы изла- 
гать намъ разныя вфроучешя и док- 
трины; я говорю о людяхъ, старав- 
шихся--насколько возможно уму че- 
ловБческому—узнать иеообщить факты 
о другомъ мірБ. Богословы могутъ, 
можетъ быть, научить насъ, какъ туда 
попасть; но только эти два поэта 
сколько-нибудь энергично старались 
узнать и въ сколько-нибудь опредЂ- 
денныхъ выраженіяхъ пытались со- 
общить намъ, что мы тамъ увидим, 
и что тамъ съ нами будетъ, кБмъ на- 
селены въ настоящее время и км, 
были населены прежде эти два міра — 
верхній и нижній. 

111. И что же они намт сообщили? 
ИзвБстія Мильтона о событіи, кото- 
рое онъ считаетъ самымъ важнымт, 
во всей системБ мірозданія, —о паде- 
ни ангеловъ,—даже ему самому оче- 
видно кажутся не заслуживающими до- 
вБрія, тБмъ болБе что разсказъ его 
цБликомъ основанъ и по большей 
части заимствованъ изъ .искаженнаго 
и ослабленнаго для этой цБли по- 
вБствованія Гезіода о р$шительно!: 
борьб$ младшихъ боговъ съ титанами. 
Остальная часть его поэмы — живо- 
писная драма, которую Мильтонъ ви- 
димо и сознательно уснастилъ всфми 
хитростями вымысла, и въ которой ни 
одинъ фактъ ни на минуту не можетт, 
показаться возможнымъ никакому вБ- 
рующему человћку. Концепція Данте 
гораздо интенсивнВе; онъ самъ вре- 
менно не въ силахъ никуда отъ нея 
уйти; это настоящее видБніе, но толь- 
ко видБніе, одно изъ самыхъ дикихь 
видБній, когда - либо обуревавшихъ 
душу восторгомъ; сонъ, гдз являются 
въ обновленномъ и украшенномъ виді; 
самые смБшные и грубые образы и 
фантазии языческаго предавія; гдь 
судьбы христіанской церкви, въ самыхъ 
священныхъ своихъ символахъ, полу- 
чаютъ значеніе совершенно второсте- 
пенное рядомъ съ прославленіемъ од- 
ной милой флорентинской двушки и 
могутъ быть поняты лишь при ея со- 
ДБИСТВІИ. 

112. Говорю вамъ по правдЪ, —чЪмл, 
больше я стараюсь побБдить въ себъ 
эту странную летармю и столӧнякъ, 
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чБиъ больше пробуждается во мн 
сознавіе смысла и могущества жизни, 
тБмъ удивительнЗе и удивительн%е ка- 
жется мн то, какъ такіе люди осмвли- 
вались играть драгоцённВйшими исти- 
нами (или самой смертельной ложью), 
которыми все вңимающее имъ чело- 
вБчество могло быть просв$щено или 
обмануто. Весь міръ во вћки вЪковъ 
чутко прислушивается къ нимъ жад- 
нымъ ухомъ и страстнымъ сердцемъ; 
и что же? Вебмъ этимъ сонмамъ по- 
корныхъ душъ, постоянно смфняю- 
щимъ другъ друга, толпамъ, алчущимъ 
хлфба жизни, они только играютъ на 
своихъ сладкозвучныхъ свирБляхъ: 
үкрашаютъь пышной номенклатурой 
адскіе совфты; перебирають струны 
гитары трубадура подъ аккомпанементъ 
текущихтъ солнцъ; наполняютъ отвер- 
стя въ вБчность, передъ которыми 
закрывали лица пророки и куда хотЪ- 
лось бы заглянуть ангеламъ, — без- 
смысленными куклами, созданными 
ихъ схоластической фантазіей, да пе- 
чальными лучами изступленной вБры 
въ свою үтраченную земную любовь. 

118. Но далБе. Намъ надо помнить, 
что оба эти великіе наставника были 
люди ожесточенные судьбою и не 
могли вполн$ свободно отыскивать 
истину. Это были люди духовной борь- 
бы; въ ослВпленіи распри, подъ тя- 
жестью личнаго горя неспособные от- 
личить, гдв ихъ личное честолюбіе 
влияло на поетановлене ими нрав- 
ственнаго закона; насколько къ ихт, 
гнЪвү при его нарушеніи прим®ши- 
валось личной муки. Но существовали 
люди болће великіе, чБмъ они,—люди 
сл, невинными сердцами, люди слиш- 
комъ великіе для спора. Люди подоб- 
ные Гомеру и Шекспиру, индиви- 
дуальность которыхъ такъ неопредф- 
ленна, что она сове$мъ теряется въ 
грядущие вЪка и становится призрач- 
ной какъ преданіе объ утраченномъ 
языческомъ бог. И вотъ ихъ-то не- 
оскорбленному, неосуждающему взгля- 
ду вся человБческая природа откры- 
вается въ трагическомъ безсиліи, про- 
тивъ котораго они не хотятъ возста- 
вать; или въ печальной и преходящей 
силБ, которую не смБютъ хвалить. И 
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имъ-то становится подвластной вся 
языческая и вся христіанская циви- 
лизація. Все равно, много ли, мало љи 
тотъ или другой изъ насъ читалъ Го- 
мера или Шекспира, —все насъ окру- 
жающее или въ дЪйствительности, или 
въ идев получило отъ нихъ свою 
форму. ВеБ греческіе джентльмены 
воспитывались на Гомер. Вев рим- 
сме джентльмены —на греческой лите- 
ратур. ВсВ италіанскіе, французскіе 
и англійскіе джентльмены —на римской 
литератур и ея принципахъ. О зна- 
ченіи Шекспира скажу одно: въ обла- 
сти творческой мысли вс люди, ро- 
дившіеся посл него, изм$ряются ду- 
ховно только той степенью, въ какой 
ови учились у Шекспира. И вотъ 
эти-то два человЪка, эти два центра 
человЂческаго разум%нія, кактя же убБ- 
жденія внушаютъ они намъ относитель- 
но того, что этому разумнію постичь 
всего важнЂе? Какова ихъ надежда, ка- 
ковъ вВнецъ радости? Къ чему они 
насъ зовутъ, въ чемъ упрекаютъ? Что 
ближе всего къ ихъ собственным", 
сердцамъ, ч$мъ внушены ихъ без- 
смертныя слова? Сулятъ ли они какой- 
нибудь миръ. нашей тревогф и исцф- 
леніе нашей мук? 

11+. Возьмите сначала Гомера и 
подумайте—есть ли гдБ боле печаль- 
ное изображеніе судебъ челов чества, 
чБмъ въ этой великой Гомерической 
истори? Главныя черты въ характер 
Ахилла-—страстная жажда справедли- 
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Но въ ИліадБ, этой горькой пБсни,— 
несмотря на постоянную помощь муд- 
рБйшихъ изъ боговъ, несмотря на 
сжитавшее его душу желаніе спра- 
ведливости, именно этотъ человБкт, 
подъ вліяніемъ дурно-управляемыхъ 
страстей все же становится самым, 
несправедливымъ изъ людей; сердце его 
исполнено глубокой нЕжности, но подъ 
вліяніемъ непокорныхъ страстей онъ 
все же становится челов$комъ самымъ 
жестокимъ. Отрастный и въ любви и 
въ дружбЪ, онъ теряетъ сначала воз- 
любленную, потомъ друга; ради воз- 
любленной жертвуетъ родными вой- 
сками; ради друга-——жертвуетъ всБмт.. 
Отдастт, ли человБкъ жизнь за друга 


М А ААА а А К т А алаа 


58 _ 
своего? Да, даже за умершаго друга; 
этотъ Ахиллъ, хоть и рожденный бо- 
гиней и воспитанный богиней, отда- 
етъ царство, родину, жизнь, ввергаетъ 
и невинныхъ, и виновныхъ, и себя 
самою въ одну кровавую пучину 
рБзни и, наконецъ, умираетъ отъ руки 
самаго презр$ннаго изъ своихъ про- 
ТИВНИКОВЪ. 

Разв$ это не тайна жизни? 

115. Но какую же вфеть принесъ 
намъ родной нашъ поэть, нашъ испы- 
татель сердецъ, посл того какъ пят- 
надцать ввковъ христіанской вБры 
уже было отсчитано надъ людскими 
могилами? Радостнће ли его слова, 
чБмъ слова язычника?— ближе ли его 
надежда, тверже ли уповане, свфтлЪе 
ли пониманіе судьбы? О, нЪтъ! Онъ 
отличается отъ языческаго поэта 
всего болће тБмъ, что для него нЪтЪ 
подъ рукою никакихъ боговъ, гото- 
выхъ придти на помощь; да тъмъ еще, 
что изъ-ва глупой случайности, ми- 
нутнаго безумія, невфрно переданнаго 
порученія—тираніи дурака или козней 
предателя, у него гибнуть самые 
сильные и праведные, и гибнутъ безъ 
единаго слова надежды. Изображая 
характеры, онъ, правда, приписываетъ 
кроткимъ и еправедливымъ силу и 
скромность привычнаго благочестія. 
Смертный одръ Катерины сіяетъ ви- 
дБніями ангеловъ; великій король-сол- 
датъ, стоя у своихъ немногихъ уби- 
тыхъ, сознаетъ присутствіе руки, ко- 
торая можетъ спасти и многими и не- 
многими. Но замфтьте, что у тЕхт, 
чья мысль всего напряженн%е и глубже, 
чья скорбь всего сильнЂе истрастнће, ~-- 
такихъ словъ н®тТЬ, и нвТЪ въ ихъ 
сердц® такого утБшенія. ВмЪето по- 
стояннаго сознанія  благодфтельнаго 
присутствія божества, которое прохо- 
дитъ черезъ вее языческое преданіе 
и является источникомь героической 
силы въ сражеши, въ изгнаніи, въ 
долин смертной тБни, у христіан- 
скаго поэта мы находимь только со- 
знаніе нравственнаго зэкона, кт, кото- 
рому “боги справедливы, и наши 
плятные пороки обращаются въ ору- 
дія нашей казни. а также еознане 
неизм®ннаго предопредфленя судьбы, 
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завершающей точностью приговора 
то, что мы начали слабо и слЁпо, и 
заставляющей насъ признать, когда 
наши ошибки уже принесли свои 
плоды, а самые хитрые наши замыслы 
оказались безплодными, что «есть 6о- 
жество, которое по-своему устраи- 
ваеть наше будущее, какъ бы мы ни 
старались придать ему иную форму. 

РазвБ это не тайна жизни? 

116. Пусть будетъ такъ. Положимъ, 
ни о жизни человвка въ будущемъ, 
ни о жизни его въ настоящемъ муд- 
рые религіозные люди не могутъ ска- 
зать намъ ничего, чему мы могли бы 
вБрить, а мудрые мыслящіе люди —ни- 
чего, что могло бы дать намъ душев- 
ный миръ. Но есть третій классъ лю- 
дей, къ которымъ мы может обра- 
титься,—мудрые практическіе люди. 
Мы сидБли у ногъ поэтовъ, которые 
пли о небесахъ, и они разсказали 
намъ свои сны. Мы прислушивались 
съ поэтамъ, пБвшимъ о землЪ, и они 
спБли намъ погребальныя пени и 
слова отчаяня. Но есть еще одинъ 
классъ людей,—людей, неспособныхъ 
кь видБніямъ, нечувствительныхъ 
къ горю, но твердыхь въ преслБдо- 
ваніи цфли и опытныхъ въ дфлахъ: 
людямъ этимъ известно, все что можно 
узнать (ощупавъ). ВеБ надежды и 
чувства ихъ сосредоточиваютея вотъ 
въ этомъ здвшнемъ мір, и оть нихъ- 
то мы, уже нав$рное, узнаемт,, какъ, 
по крайней м®р, хоть въ немъ-то 
устроиться получше. Что скажутъ 
намъ они, что покажуть’ своимъ при- 
мБромъ? Эти короли и совзтники, эти 
государственные люди и основатели 
государствъ, — эти капиталисты и 
дфльцы, вввБшивающіе на вфсахъ 
землю и ея прахъ. Они-то, ужъ конечно. 
знаютъ свБтъ, и что для насъ тайна 
жизни, въ томъ нвтЪ для нихъ ника- 
кой тайны. Они, навфрное, · научатт, 
насъ какъ жить, пока мы живы, и 
какъ взять со здфшняго міра все 
лучшее. что онъ можетъ намъ дать. 

117. МнЪ кажется, я лучше всего 
передамт, вамъ ихъ отвЪтъ, если раз- 
скажу сонъ, который мав однажды 
снился. ВЂдь мн, хоть я и не поэтт,, 
все-таки снятся иногда разные сны. 
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Итакъ, мин снилось, что я на дЪт- 
скомъ майскомъ праздник, гдЪ доб- 
рый и умный хозяинъ дома припасъ дБ- 
тямъ всевозможныя забавы. Праздникъ 
происходилъ въ великолЬпномъ домЪ, 
окруженномъ чудными садами; дЪтямъ 
предоставили въ полное распоряженіе 
и домъ и садъ; имъ было только и 
заботы, какъ бы повеселће провести 
день. Они правда не знали хорошенько, 
что будеть завтра, нъкоторые пока- 
зались мнв немножко испуганными, 
такъ какъ имфлась въ виду возмож- 
ность, что ихъ отдадуть въ новую 
школу, гдБ будутъ экзамены, но они 
старались прогонять отъ себя подоб- 
ныя мысли и рБшили веселиться на- 
пропалую. Домъ, какъ я уже гово- 
рилъ, былъ окруженъ прекраснымъ 
садомъ, а въ саду были всякіе цвЪты, 
мягкія скамьи изъ газона для отдыха, 
гладкія лужайки для игры, прелестные 
ручьи и заросли; скалистыя м%ста 
для лазанья. ДФтямъ было сначала 
хорошо, но очень скоро они раздфли- 
лись на парти, и каждая партія 
объявила, что береть кусокъ сада 
себ и чтобы остальные не см$ли 
его трогать. ЗатБмъ они страшно пе- 
рессорились изъ-ва того, кому какой 
достанется кусокъ, и, наконецъ, маль- 
чики взяли дВло въ свои руки, какъ 
и слБдуеттъ мальчикамъ, занялись имъ 
«практически» и до тБхъ поръ дра- 
лись на цвфточныхъ клумбахъ, пока 
не уничтожили почти всБхъ ЦВБТОВЪ, 
послБ чего на зло товарищамъ вы- 
топтали также и чужія клумбы; д6- 
вочки плакали до того, что у нихъ, 
наконецъ, просто и слезъ не хватило; 
и въ конц концовъ всЪ они въ изне- 
моженіи полегли среди всеобщаго опу- 
стошенія и стали дожидаться, когда, 
наконецъ, придетъ вечеръ и ихъ возь- 
мутъ домой: | | 

118. А между тБмъ ТБ дБти, что 
остались въ комнатахъ, также весе- 
лились по - своему. [ля нихъ были 
припасены всевозможныя комнатныя 
развлеченія; играла музыка, подъ ко- 
торую можно было танцовать; была 
отперта библіотека, а въ библіотекВ 
были всякія занятныя книги; былъ 
музей, полный любопыти$ йшихъ ра- 
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ковинъ, звврей и птицъ: была ма- 
стерская съ токарными принадлежно- 
сетями для смышленыхъ мальчиковъ; 
были хорошенькія фантастическія 
платьица, въ которыя могли рядиться 
дђвочки; были микроскопы и калей- 
доскопы, всевозможныя игрушки, ка- 
кихъ только могъ пожелать ребенокъ; 
а въ столовой стоялъ столъ, уставлен- 
ный всякими вкусными вещами. 

Но среди всего этого двоихъ или 
троихъ болве «практическихъ: дВтей 
вдругл, осБнила мысль, что не дурно 
бы набрать немножко мБдныхъ гвоз- 
диковъ съ креселъ, и они принялись. 
ихъ вытаскивать. Потомъ и другимъ, 
которые въ это время читали или 
разсматривали раковины, захотБлось 
того же, и вскорБ почти ве дёти 
ломали себЂ пальцы, вытаскивая гвозди 
съ мБдными шляпками. Но имъ было 
мало тБхъ, которые удавалось выта- 
щить, и каждому хотБлось взять себ. 
чьи-нибудь чуже. И вотъ, наконецъ, 
двйствительно практическіе и разум- 
ные объявили, что единственное, что 
было, въ самомъ дфлз, важно въ этотъ 
день,—-это набрать какъ можно больше 
мЪДНЫХЪ ГВОЗДИКОВЪ, ЧТО И КНИГИ, И 
сладкіе пирожки и микроскопы. вее 
это само по себъ-——ни къ чему. а 
нужно только въ томъ случаЪ, если 
можеть быть обмБнено на шляпки 
гвоздей. И вотъ, наконец», вев они 
начали драться за шляпки гвоздей, 
какъ ихъ ‘товарищи дрались за 
клочки сада. Тамъ и сямъ, правда, 
какой - нибудь презрённый отщепе- 
нець забивался въ уголокт и ста- 
рался среди общаго шума отдохнуть - 
немножко надъ книгой, но всЪ прак- 
тическіе ни о чемъ иномъ и не по- 
мышляли цБлый день, какь о томъ, 
чтобы считать гвозди, хоть и знали 
напередъ, что ни одного гвоздика имт. 
не позволятъ унести съ собой. Нътъ, 
только и рфчи было—что «у кого 
больше гвоздей». «У меня сто, л у 
тебя пятьдесятъ; или—У меня тысяча, 
а у тебя дв. МнЪ необходимо, прежде 
ч$мъ я отсюду выйду, добыть ихт. 
столько же, сколько у тебя, иначе не 
могу спокойно вернуться домой.» И 
они такъ разшум$лиеь, наконецъ, что 
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я проснулся и подумалъ про себя: 
„Что за нелБпый сонъ—о дЪтяхъ!> 
Ребенокъ— отецъ человћка и мудрВе 
его. ДЪти никогда не дЪзлаютъ та- 
кихъ глупостей. Ихъ дћлаютъ только 
взрослые. 

119. Но остается еще одинъ классъ 
людей, которыхъ мы можемъ допро- 
сить. Напрасно обращались мы къ 
мудрымъ вБрующимъ людямъ: на- 
прасно къ мудрымъ созерцателямтъ; 
напрасно къ мудрымъ практикамъ. 
Но есть еще одна группа людей. Среди 
всей этой суеты пустой религін, тра- 
_ гическаго созерцанія, злобнаго и му- 
чительнаго честолюбія и борьбы за 
прахъ—существуеть еще одна вели- 
кая груша людей, которыми живуть, 
вев эти борящіеся, людей, которые 
рБшили, или это рБшило за нихъ бла- 
гое ПровидБніе, что будуть дБлать 
что-нибудь полезное; что что бы ни 
готовилось имъ въ будущемъ, что бы 
ни случилось въ настоящемъ, они за- 
служатъ, по крайней мВрв, тотъ хлБбъ, 
который посылаеть имъ Богъ, потому 
что заработаютъ его честно; что, какъ 
бы ни удалились они отъ мира и чи- 
«тоты райской обители, они испол- 
нятъ долгь челов ческаго господства, 
хоть и утратили его блаженство бу- 
ДуУтТЪ воздВлывать и хранить пустыню, 
если не могутъ больше воздБлывать 
и хранить <адъ. 

Люди эти—тБ, что колютъ дрова и 
таскаютъ воду: тБ, что сгорблены тя- 
жестью ноши и изранены плетью, т, 
что роють и прядутъ, сажаютъ и 
строятъ, работаютъ надъ деревомъ, 
’мраморомъ и желЬзомъ; ТБ, кЪмъ про- 
изводится вся пища, одежда, жилища, 
мебель и средства для наслажденій — 
<ебф и вс®мъ другимъ; люди, кото- 
рыхт дла хороши, хотя слова и не 
мпогочисленны; люди, которыхъ жизнь 
полезна, какъ бы ни была коротка, 
и достойна почета, какъ бы ни была 
смиренна; отъ нихъ-то, по крайней 
мврф. мы, уже навБрное, услышимъ 
неную веть назиданія и хоть на ми- 
нүтку проникнемъ тайну жизни и ея 
ИсКУССТВЪ. 

120. Да, оть этихъ людей мы, нако- 
нецъ, кое-чему научимся. Но съ при- 
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скорбіемъ,—или, скорфе, съ радостью, 
такъ оно будетъ вфрнфе въ болБе 
глубокомт смысл8,—долженъ сказать 
вамъ, что принять ихъ наставленіе 
мы можемъ не иначе, какъ присоеди- 
нившись къ нимъ, виБсто того, чтобы 
о нихъ разсуждать. 

Вы послали за мной. чтобы я пого- 
ворилъ съ вами объ искусствЂ; я по- 
слушался васъ и пришелъ. Но глав- 
ное, что я имфю вамъ сказать, это 
то, что объ искусствБ говорить не 
елБдуетъ. Самый тоть фактъ, что 
объ искусств$ начинаются разго- 
воры. уже показываетъ, что работа 
нли плохо сдБлана, или совсвиъ не 
можеть быть сдфлана. Настоящіе ху- 
дожники говорятъ и всегда говорили 
о своемъ искусетвБ очень мало. Вели- 
чайпие изъ нихъ не говорятъ ничего. 
Даже Рейнольдсъ не составляетъ 
исключенія, такъ какъ онъ писал 
обо всемъ, чего не могъ сдЪлать самъ, 
и совершенно молчалъ обо всемъ, 
что самт дБлалъ. 

Какъ только человфкь получаетт, 
возможность дБлать свое дфло какъ 
слБдуетъ, онъ не говорить о немъ ни 
слова. Ве$ слова становятся для него 
праздными, и вс теорій также. 

121. Разв$ нужно птицВ разводить 
теори о постройк$ своего гнъзда или 
хвастать имъ, когда оно построено? 
Всякая хорошая работа дзлается имен- 
но такъ, а не иначе, —безъ колеба- 
ній. безъ затрудненій, безі хвастов- 
ства; въ тЬхъ, кто дБлаеть самое 


лучшее, есть внутренняя безсозна- 
тельная сила, весьма близкая къ 
инстинкту животнаго; н®тъ, я даже 


унфренъ, что у самыхъ совершенныхь 
художниковъ-людей разумъ не упразд- 
няетъ инстинкта, но соединяется съ 
инстинктомъ, который настолько же б0- 
жественнђе инстинкта низшихъ жи: 
вотныхъ, насколько челов$ческое тло 
красиве тБла животнаго; я увћрент,, 
что великій пъвецъ поетъ не менЂе, 
а болБе инстинктивно, чБмъ соловей, 
только инстинкть его разнообразнЪе 
и примБним%Ъе,-– имъ легко управлять; 
что великій архитекторъ строитъ не 
менЪе, а болБе инстинктивно, чЪмт, 
боорь или пчела, съ прирожденныхмь 





илья 


хитрымъ лониманіемъ пропорцій, обу- 
словливающимъ всякую красоту, и 
божественнымъ простодушіемъ изо- 
брБтательности, которой сразу дается 
всякая конструкція. Но такъ ли оно 
или не такъ, сильнфе ли или слабЪе 
этогъ инстинктъ, ЧБМЪ ИНСТИНКТЪ НИЗ- 
ших, животныхъ, похожъ на него 
или нБтъ, во всякомъ случаБ чело- 
вфческое искусство обусловливается 
имъ во-первыхъ, а во-вторыхъ--такимъ 
запасомъ опыта, знамя и воображе- 
нія, дисциплинированнаго мыслью, ко- 
торый, какъ известно всякому истин- 
ному его обладателю, передать невоз- 
можно и, какъ извЗетно всякому 
истинному критику, можно объяснить 
только въ долгіе годы упорнаго труда. 
Неужели вы думаете, что одними раз- 
говорами дадите кому-нибудь возмож- 
ность безъ труда свершить этотъ 
путь къ побЪдЪ жизни, путь, гдБ взды- 
- маютея скалы за скалами —Альцы за 
Альпами,—вырастаютъ и пропадаютъ? 
Да что вы это! Разговорами вы не 
можете даже поднять насъ на вер- 
шину одной какой - нибудь Альны. 
Можете привести насъ туда шагъ за 
шагомъ. не иначе, и всего лучше 
молча. Вы, дБвицы, бывавшія въ го- 
рахъ, знаете, какъ болтаютъ и жести- 
кулируютъ плохіе гиды, то «поставьте 
ножку туда-то»>, то «не оступитесь 
 вонъ тамъ», но хорошій проводникъ 
идетъ впередъ спокойно, не говоря ни 
слова, только взглядываетъ на васъ, 
когда нужно. н когда нужно—-рука ето 
становится какъ желБзная перекла- 
дина. = | 

122. Столь же медленнымъ путемъ 
можно научиться и искусству, если 
вы вфрите въ своего проводника и 
въ случаБ нужды опираетесь на его 
руку какъ на желЪзную перекладину. 
Но какому учителю искусства вБрите 
вы въ такой степени? Конечно, не 
мнЪ; какъ я и говорилт вамъ съ са- 
маго начала, я вБдь отлично знаю, 
что и говорить - то съ собой вы по- 
зволяете инЪ только потому, что ду- 
маете, что я умБю говорить, а вовсе 
не потому, чтобы считали меня свћ- 
дущимъ въ своемъ дБлЪ. Если бы я 
сказалъ вам что-нибудь, что пока- 
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залось бы вамъ страннымъ, вы бы не 
повфрили мн, а между тБмъ только 
говоря вамъ странныя вещи я могу 
быть вамъ сколько-нибудь полезент,_ 
Я могь бы оказать вамъ большун), 
даже огромную пользу немногими сло- 
вами, если бы вы только пов$рили 
этимъ словам’ь; но вы бы не пов$рили 
имъ какъ разъ потому, что самое-то 
полезное именно и не понравилось. 
бы вамъ. Вы, наприм®ръ, съ ума схо- 
дите отъ восто га передъ Густавомть. 
Дорэ. Ну, представьте же себф, что я 
сказалъ бы вамъ, въ самыхъ спль- 
ныхъ выраженіяхъ, какія только 
могу придумать, что искусство Дорэ— 
искусство дурное, дурное не слабостью. 
не неудачей, а страстной властью. 
властью вмЪфетф и фурій и гарши. 
властью приводить въ изступленіе и 
осквернять; что пока вы будете смо- 
трБть на него, всякое чистое и пре- 
красное искусство будетъ свершенно 
недоступно вашему пониманію. Во- 
образите, что я бы вамъ это сказалъ. 
Что жъ бы изъ этого вышло? РазвЪ 
вы меньше стали бы смотр$ть на Гх- 
става Дорэ? Еще больше, я думаю. 
Съ другой стороны, я могъ бы и уго- 
дить вамъ, если бы захотБлъ. Я ог- 
лично знаю, что вы любите, и умфю 
это хвалить именно такъ, какт вы 
больше всего любите. Я могъ ды го- 
ворить съ вами о лунномъ свфтф. © 
сумракЪ, о весеннихъ цвЪтахъ и осен- 
нихъ листьяхъ, о Мадоннахъ Ра- 
фаэля.—0, какъ много въ нихъ мате- 
ринскаго чувства! О сивиллахт, Ми- 
кель Анджело, —0, какъ онЪ величе- 
ственны! О святыхъ Анджелико.---о. 
какъ благочестивы! О херувимахъ. 
Корредж!0,—0, какъ прелестны! Какт, 
я ни старъ, а вее еще могъ бы сы- 
грать вамъ на арф$ такую пБсенку, 
подъ которую вы стали бы нлясать. 
Но ни вы, ни я не сдБлались бы отт. 
этого ничуть не лучше и не умн%е, 
а если бы и сдБлались, —наша увели- 
чившаяся мудрость не принесла бы 
никакихъ практическихъ резүльта- 
товъ. ДБло въ томъ, видите ли, что 
искусства, что касается возможности 
имъ научить, отличаются отъ наукъ 
еще и тБмъ, что сила ихъ основы- 
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вается не только на фактахъ, которые 
можно сообщить, но и на настрое- 
ніяхъ, которыя нужно создать. Искус- 
«тво не создается усимемъ мысли и 
не можетъ быть объяснено точными 
словами. Это инетинктивный и неиз- 
офжный результатъ силъ, которыя 
могуть развиваться только посл$до- 
вательнымъ переходомъ черезъ души 
многихъ поколБній и въ концЪ кон- 
цовъ пробуждаютея къ жизни подъ 
«оціальными условіями, вырастающими 
также медленно, какъ и тБ способ- 
ности, которыя они регулируют. Су- 
ществованіе благороднаго искусства 
есть итогь цБлыхт эръ мощной исто- 
рін, концентрація страстей цБлыхъ 
сонмовь умершихъ; если бы оно у 
насъ было, мы бы это чувствовали 
‚ин радовались этому; не имЪли бы ни 
малБйшаго желания слушать о немъ 
лекціи; а такъ какъ его у насъ нЪтъ, 
бүдьте увфрены, что намъ нужно вер- 
нуться къ его корню, или, по крайней 
мБрБ, къ тому месту, гдъ живъ еще 
его стволъ и гдв начали вянуть его 
НЂТВИ. _ 

123. А теперь вы простите меня, 
если я замБчу вамъ, отчасти по по- 
воду вопросовъ, которые въ настоящее 
время для насъ важнфе искусства, — 
что если бы мы предприняли такое 
возвращене къ жизненным зачат- 
камъ уже увядшихъ нашовальныхь 
искусствъ, ни вт, какой европейской 
«гран мы бы не ветрБтили столь 
«транной остановки въ ихъ развитии, 
какъ здБсь, въ Ирландіи. Судя по до- 
шедшимъ до насъ рукописямъ и 
«күльптурБ, Ирландія въ восьмомЪ 
вБ“в обладала школою искусства, по 
многимъ своимъ качествамъ, —повиди- 
мому, по всБмъ качествамъ, требую- 
щимт, декоративной изобрБтательно- 
сти, положительно не имЪвілей себ 
<оперниц”ь; казалось бы, что ее должны 
ожидать самыя блестящія побЪды. 
какъ въ сферБ живописи, такъ и въ 
сферБ архитектуры. Но въ природ 
ея ӧылъ одинъ роковой недостаток, 
который остановилъ ее, задержалъ съ 
очевидностью остановки, нигдБ не 
имБющеи себБв ничего подобнаго. 
Давно уже. читая въ Кенсингтон%, 
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съ тБхъ поръ уже напечатанную, лек- 
цію о развити европейскихъ школъ 
съ ихъ младенчества до расцвъта, я 
выбралъ студентамъ два типичные 
образца ранняго искусства. Образцы 
эти были равны по достоинству, но 
въ одномт, изъ нихъ искусство было 
прогрессирующее, а въ другомъ 
остановившееся. Въ одномъ случаЪ 
работа была доступна исправленію, 
она жадно просила исправленія, въ, 
другомъ по самому существу своему— 
отвергала исправленіе. Я выбралъ для 
студентовъ исправимую Еву и неиспра- 
вимаго ангела и съ прискорбіемт, дол- 
женъ сознаться, ато неисправимый ан- 
гель былъ также и ангелъ ирландскій! 

124. И все роковое различіе заклю- 
чалось именно въ этомъ. Оба художе- 
ственныя произведенія одинаково не 
соотвЪтствовали требованіямъ дЪйстви- 
тельности, но ломбардская Ева созна- 
вала свои заблужденія, а ирландскій · 
ангелъ считалъ себя совершенно пра- 
вымъ. Усердный ломбардскій скульп- 
торъь хоть и твердо настаиваетъ на 
своей ребяческой идеђ, а все же вт, 
неправильной прерывистой работ его 
рёзца на лицБ, въ безуспВшномъ 
стремленін смягчить контуры т$ла, 
видно пониманіе красоты и закона. 
передать к торые онъ не въ силахъ; 
въ каждой черт выражается напря- 
женное усиліе и сознаніе несовершен- 
ства .работы. Но ирландскій расписы- 
ватель молитвенника нарисовалъ сво- 
его ангела безъ всякаго чувства не- 
удачи, въ счастливомъ довольств со- 
бою; поставилъ красныя пятнышки 
на ладони обфихъ_ рукъ, правильно 
округлилт оба глаза и доволенъ какъ 
нельзя боле. | 

125. Могу ли я, не обид$въ васъ, 
попросить васъ подумать, не үказы- 
ваетъ ли такая остановка въ старомъ 
ирландскомъ искусствВ на присутствіе 
чертт, характера, и до сихъ поръ за- 
держивающихъ до нБкоторой степени 
ваши національныя силы? Характеръ 
ирландца знакомт мні очень близко: 
я наблюдалъ его пристально, потому 
что тоже и очень любиль его. И, мя 
кажется, форма ошибки, къ которой 
онъ наиболЂе склоненъ, заключается 
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въ слБдующемъ: обладая благороднымъ 
сердцемь и имфя твердое нам%френіе 
всегда поступать, какъ должно, онъ 
не справляется съ внфшними усло- 
віями должнаго, но думаегъ, что не- 
премБнно поступитъ правильно, потому 
что твердо намЗренъ поступить пра- 
вильно, и, поступая неправильно, не 
сознаетъ этого; а потомъ, когда обна- 
руживаются послБдствія его ошибки, 
на немъ ли или на другихъ, близкихъ 
ему людяхъ, онъ совсБмъ не въ си- 
лахъ себ представить, чтобы зло 
какимъ-нибудь образомъ могло быть 
сдђлано или причинено имъ самимъ, 
а приходить въ бфшенство, терзается 
мучительной жаждой справедливости, 
чувствуя себя вполнф невиннымъ, и 
это еще больше сбиваетъ его съ пути, 
такъ что, наконецъ, не остается уже 
ничего, что онъ не былъ бы спосо- 
бенъ совершить съ чистой совфстью. 
126. Не подумайте, однако, чтобы 
я хотБлъ сказать, будто въ отноше- 
ніяхъ Ирландии съ Англіей, какъ въ 
прошломъ, такъ и въ настоящемъ, 
вы были неправы, а мы правы. Да- 
леко нЪть; я нахожу, что во веБхъ 
крупныхъ принципіальныхъ вопросахъ 
и во всБхъ подробностяхъ примћненія 
закона правы были вы, а неправы 
мы,—-иногда тБмъ, что не понимали 
васъ, иногда тфмъ, что поступали съ 
вами рвшительно несправедливо. ТБмъ, 
не мензе, хотя вт ссорахъ между го- 
сударствами вина почти всегда на 
оторон$ сильнЪйшаго, и слабЪйшее 
также часто бывает, виновато въ 
меныпей степени; мы, какъ мнв ка- 
жется, признаемъ иногда возможность 
ошибки съ своей стороны, а вы не 
признаете ее никогда. | 
127. Вернемся теперь къ болЂе об- 
щему нашему вопросу. Что говорятъ 
намъ искусства и труды жизни о ея 
тайн Чему они насъ научаютъ? 
Первый урокъ ихъ тотъ, что чБмт, 
прекраснЂе искусство, тБмъ необходи- 
мће его принадлежность народу, кото- 
рый чувствуетъ себя неправымъ, 
стремится исполнить законъ и уловить 
красоту, пока еще ему недоступные, 
и чувствуетъ, что они какъ будто 
уходять отъ него все дальше и даль- 
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ше, чБмл, больше онъ старается ими 
овладъть. И вмћегБ съ тБмъ, въ емы- 
сель боле глубокомт, это искусство 
есть принадлежность народа, который 
также и сознаетъ свою правоту. Са- 
мое чувство неизбъжности неудачи вт, 
достижени цБли знаменуетъ совер- 
шенство этой цБли, а постоянная не- 
удовлетворенность работой является 
результатомь того, что глаза откры- 
ваются все шире и шире на священ- 
нъйшіе законы истины. 

128. Таковъ первый урокъ. Второй 
урокъ-- очень простой, но очень дра- 
гоцБнный, а именно: всякое искусство 
и всякій трудъ, когда онъ произво- 
дится въ такомъ дух борьбы съ без- 
началіемъ, въ твердой рБшимости сдћ- 
лать то, что намт нужно сдћлать, — 
добросовћстно и совершенно, неизб®жно 
приноситъ съ собою счастіе, насколько 
оно доступно человћческой природ%. 
ВеБ другіе пути къ достиженію сча- 
стін ведуть къ разочарованію или 
погибели; для честолюбія и страсти 
нътъ покоя и нВтъ удовлетворенія: 
лучшія радости молодости гибнутъ въ 
потемкахъ большихъ, чфмъ ихъ про- 
шлый свЪгь; самая высокая и чистая 
любовь слишкомъ часто только вос- 
пламеняетъ облако жизни огнемъ без- 
конечной муки. Но на ве®хъ ступе- 
няхъ челов ческой дБяТтельности, съ 
самой верхней до самой нижней, дБя- 


тельность эта, если она добросов$етна. 


даетъ миръ. Спросите рабочаго въ 
полЂБ, на кузницф, въ рудникахъ; спро- 
сите терпБливаго, тонкаго и кропот- 
ливаго артиста-ремесленника, спросите 
мощнаго, пылкаго сердцемт, работника, 
для котораго матераломъ служить 
бронза, мрамор, и цв$та радуги; и ни 
одинъ изъ нихъ, этихъ настоящихл, 
тружениковъ, никогда не скажетъ вамъ, 
чтобы находилъ тяжелымъ тотъ 00- 
жественный законъ, по которому дол- 
женъ въ потБ лица Беть свой хлЪбъ. 
пока не вернется въ землю; не ска- 
жетъ и того, чтобы не получилъ на- 
грады за свое повиновеніе, если вфрно 
исполнилъ приказъ: «Какое бы дБло 
ни нашлось для руки твоей, дБлай 
его со всею твоею силой.» 

129. Вотъ два великіе и постоянные 
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урока тайны жизни, которые препо- 
даютъ намъ наши работники. Но есть 
еще одинъ урокъ, болђе печальный, 
который они не могуть дать намъ, 
но который написанъ на ихъ могиль- 
ныхъ плитахъ. 

«Двлай со всей твоей силой.» Было 
несиБтное множество человБческихт, 
существъ, которыя повнновались этому 
закону, положили въ свой трудъ всю 
душу и всю энергію, посвятили ему 
каждый часъ своей жизни и потратили 
на него веБ способности, завБщали 
намъ, умирая, свои неосуществленныя 
мысли и послБ смерти все еще взы- 
ваютъ къ намъ величемъ своей па- 
мяти и силою своего примЂра. И что 
же въ концЪ концовт совершено всей 
этой челов ческой «Силой» въ шесть 
тысячъ лт труда и страданя? Что 
она сд$лала? Возьмите три главныя 
занятія и искусства людей и перечи- 
слите ихъ подвиги. Начните съ пер- 
ваго — главы вофхь остальныхъ — 3е- 
мледфмя. Шесть тысячъ лБтъ прошло 
съ тБхъ порт, какъ мы поставлены 
пахать земдю, изъ которой взяты. 
Сколько же ея вепахано? Много ли 
ея вспахано хорошо или разумно? Въ 
самомъ центрЪ и первомъ саду Европы, 
тамъ, ГДЪ имфли свои твердыни дві 
главныя сродныя формы христіанства, 
гдЪ благородные католики лБеныхт, 
кантоновъ и благородные протестанты 
Вальденскихъ долинт, цвлыми вфками 
отстаивали свою вру и свободу, — 
тамъ и до сихь поръ безъ удержу 
рвутся изъ береговъ дикія альпійскія 
рЬки, распространяя на пути своемт, 
оцустошеніе; тамл, болота, которыя 
нфеколько сотъ человЪкъ могли бы 
уничтожить рабогою одного года, — 
губять безпомощныхт жителей, повер- 
гая ихъ въ лихорадочный идіотизмъ. 
И это въ центр Европы! На сосд- 
немь берегу Африки, между тБмъ, въ 
бывшемъ «саду Гесперидъ», арабская 
женщина только нЂеколько зорь на- 
задъ съфла съ голоду своего ребенка! 
А мы, со всеми сокровищами Востока 
ү нашихъ ногь, мы въ своихъ 606- 
ственныхъ владБніяхъ не могли найти 
нфеколькихъ зеренъ риса для народа, 
который только этого и просилъ у 
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насъ; а стояли и смотрЪли, какт, уми- 
рали съ голоду пятьсот тысячъ че- 
ловзкъ. | 

130. ВслБдь за земледБмемъ,—и‹с- 
кусетвомъ королей — возьмемъ второе 
изъ высшихъ искусствь человфче- 
ства, —тканье, искусство королевъь, по- 


‘читаемое веБми благородными языче- 


скими женщинами въ лиц ихъ дБв- 
ственной богини, почитаемое всфмн 
еврейскими женщинами по слову му- 
дрёйшаго изъ ихъ королей: «Она кла- 
дегь руки на прялку, и руки ея дер- 
жатъ веретено; она протягиваетъ руку 
овдному. Она не боится снёга для 
дома своего, потому что всВ домашние 
ея одфты въ пурпуръ. Она дЪлаетт, 
для себя ковры; одежда ея— шелкъ и 
пурпуръ. Она дБлаетъ тонкое полотно 
и продаетъ его и отдаеть купцу по- 
яса.> Что же сдБлали мы во вс эти 
тысячелВтія еъ блестящимъ искус- 
ствомъ греческой дфвы и христіан- 
ской матроны? Мы ткали шесть ты- 
сячъ лђЬтъ, и научились ли мы ткать? 
Разв не могла бы за это время каж- 
дан голая стБна заблистать пурпурной 
драпировкой, развВ не могла бы каж- 
дая слабая грудь укрыться отъ холода 
подъ нБжными цвђБтамир? Что же мы 
сдфлали? Повидимому у насъ слиш- 
комъ мало пальцевъ, чтобы сплести 
себБ хоть какую-нибудь дряннунк, по- 
крышку на тБло. Мы заставляемъ ра- 
ботать за себя рБки и пламя, 017, 
котораго спирается воздухъ, вертить 
наши прялки, и что же, од®ты ли 
мы? РазвБ улицы европейекихъ сто- 
лидцъ не загрязнены продажей бро- 
шенныхт, лохмотьевъ и гнилыхъ тря- 
покъ? РазвВ красота вашихъ прелест- 
ныхъ дЪтей не остается вт гибельной 
опал, между тБмъ какъ природа съ, 


‚почтенемъ гораздо большимъ одЂвает 7, 


птичій выводокъ въ его таЪздђ и со- 
сунка волчицы въ ея берлогъ? Разв? 
енфгь каждой зимы не окутывает, 
того, что вы не одфли, не одфваеть 
саваномъ того, что вы не покрыли? 
Разв$ усталыя души не возносятея 
зимним вфтромъ на небо, чтобы во 
вфки вЪковъ свидфтельствовать про- 
тивъ васъ голосомъ своего Христа: 
«Я былъ нагь, и вы не одбли меня. >? 
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131. Въ третьихъ и въ послЪднихъ, 
возьмите, наконецъ, искусство строи- 
тельное, самое могучее, гордое, строй- 
ное, самое прочное изъ всБхъ челов$че- 
скихъ искусствъ; произведенія этого 
искусства обладають наивЪрнйшею 
накопляемостью, не подвержены ги- 
бели, не нуждаются въ возобновленіи: 
если они сработаны хорошо, они бу- 
дуть стоять кр$иче неустойчивыхъ 
утесовъ, прочнЂе осыпающихся хол- 
мовъ. Искусство это связано со вся- 
кой гражданской гордостью, съ самыми 
священными принципами; оно слу- 
житъ лЪтописью человБческаго могу- 
щества, исходомъ человъческому энту- 
зіазму; оно даеть человБку вБрную 
защиту, опредфляеть жилище чело- 
вБка и дфлаеть это жилище дорогимъ. 
И воть, простроивъ шесть тысячъ 
лБтъ, что же мы сдБлали? Оть всей 
этой силы и умнья по большей ча- 
сти не сохранилось и слВда, ничего 
кром$ обрушившихся камней, кото- 
рыми завалены поля и запружены 
‘потоки. Но изъ всего, что истребили 
время, безпорядокъ и злоба, что же 
дЬйствительно осталось намъ? Неу- 
жели мы, созидающія и прогрессирую- 
щія существа, съ властными умами 
и искусными руками, способныя ра- 
ботать сообща и жаждущія славы, 
неужели мы не можетъ поспорить въ 
удобствахъ жизни съ лБсными насћ- 
комыми и въ Подвигахъ—съ морскими 
червями? Напрасно бБсится бБлЫйЙ 
прибой, кидаясь на укрБпленія, воз- 
двигнутыя убогими атомами едва за- 
рождающейся жизни; но тБ м%ста, 
гд$ жили когда-то наши благород- 
нБйшіе народы—едва отмчены гря- 
дами безформенныхъ развалинт. У 
муравьевъ и бабочекъ есть отдЪль- 
ныя ячейки для каждаго изъ дфте- 
нышей, но наши дфти свалены въ 
грязныя кучи въ домахъ, которые 
душатъ ихъ какъ могилы; и ночь за 
ночью съ перекрестковъ нашихъ улицъ 
раздается крикъ: «Я былъ странникъ, 
и вы не приняли меня.» 

182. Неужели же это будетъ такъ 
всегда? Неужели жизнь наша всегда 
будетъ безъ пользы и безъ обладанія? 
Неужели сила ея поколвній будетъ 
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безплодна какъ смерть, или она бу- 
детъ отбрасывать ихъ трудъ, какъ ди- 
кое фиговое дерево сбрасываетъ свои 
безвременные плоды? Неужели же все 
это сонъ, — похоть очей и гордость жи- 
тейская,—а если такъ, не можемъ ли 
мы жить во снЪ болће высокомъ? По- 
эты и пророки, мудрецы и книжники, 
хоть они и ничего не сказали намъ о 
жизни будущей, но сказали намъ мно- 
гое о жизни настоящей. У нихъ, тоже 
и у нихъ, были свои сны, и мы см%- 
ялись надъ ихъ снами. Имъ снилось 
милосердіе и справедливость, миръ и 
благоволеніе: имъ снился трудъ безъ 
разочарованія и покой ненарушимый; 
имъ снилось изобиліе въ жатвЪ и из- 
бытокъ въ житницахъ; мудрость въ 
совътБ, предусмотрительность въ за- 
конф; радость родителей, сила дВтей, 
и почетъ сБдинамъ. И мы издфвались 
надъ этими ихъ видБніями, считали 
ихъ пустыми и праздными, нереаль- 
ными и неисполнимыми. И что же мы 
исполнили со своей реальностью? Не- 
ужели это— все, что вышло изъ проти- 
вопоставленія нашей житейской муд- 
рости ихъ безумю? Это ли вся мощь 
нашего возможнаго противъ безсилія 
ихъ идеальнаго? Или мы только блу- 
ждали среди призраковъ боле низкаго 
счастія, гнались за могильными тБ- 
нями вмфсто видБній всемогущаго Бога, 
и вели насъ измышленія нашего зло- 
го сердца, вмЂ®сто указаній вЪчности, 
пока жизнь наша, уже не въ образ 
небеснаго облака, а въ образъ адскаго 
дыма стала «какъ паръ, который по- 
явится не надолго, и исчезнетъ»? 

133. Такъ, значитъ, она исчезаеть? 
УвВврены ли вы въ этомъ? Увфрены 
ли, что ничтожество могилы будетъ 
отдыхомъ послф нашего смятеннаго 
ничтожества, — что тБнь, мятущаяся 
втуне, не обратится въ дымъ мученія 
вЪчно возносящійся къ небу? Скажетъ 
ли кто-нибудь, что увБренъ въ этомъ, 
что нигдБ, куда бы онъ ни обратился, 
нВтъ ни страха, ни надежды, ни же- 
ланія, ни труда? Пусть будетт такъ; 
но если такъ, не нужно ли вамъ ув%- 
риться въ жизни, которая есть, не ме- 
нфе чБмт въ смерти, которая будетъ? 
Сердца ваши всецфло принадлежать 
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этому міру, — не постараетесь ли вы 
отдать ихъ ему не только совершенно, 
но и разумно? Посмотрите прежде все- 
го, есть ли у васъ что отдать-то, есть 
ли сердца и сердца здоровыя. Если у 
васъ и нфть впереди никакого неба, 
это еще не причина, чтобы оставать- 
ся въ нев®дБніи этой удивительной и 
безграничной земли, которая опредЊ- 
ленно и непосредственно отдана въ 
ваше владБніе. Хотя дни ваши сочте- 
ны и слБдующій за ними мракъ нё 
подлежитъ сомннію, разв нужно вамъ 
дБлить униженіе животнаго потому 
только, что вы вићстБ съ нимъ обре- 
чены на смерть, и жить жизнью моли 
и червяка потому, что вы будете ихъ 
спутниками въ прахЪ? Нтъ, это не 
такъ; можеть быть, намъ остается про- 
жить только немногія тысячи дней, 
можетъ быть —сотни,можетъ быть —де- 
сятки; да и самое долгое и лучшее на- 
ше время, когда мы оглянемся назадъ, 
можетъ быть, покажется одной мину- 
той, однимъ мгновеніемъ ока; все же 
мы люди, а не насъкомыя; мы живыя 
души, ане преходящія облака. «Онъ 
дБлаеть вфтра своими посланниками; 
молнію-—своимъ слугою.» Неужели мы 
свершимъ меньше чЁмъ втеръ и мол- 
нія? Пусть жизнь наша, какъ паръ, 
появится не надолго и исчезнетъ,— 
будемъ все-таки исполнять работу 
человћка, пока мы носим его образъ; 
вырывая изъ вБчности нашъ малень- 
кій клочокъ времени, вырвемъ изъ 
безсмертія наше убогое насл5 де страсти. 

134. Но среди васъ есть нёкоторые, 
которые не в®рятъ этому и думаютъ, 
что облако жизни не имфеть такого 
конца, что оно всплыветъ просв$тлен- 
ное и проясненное къ подножию неба, 
въ тотъ день, когда Онъ придетъ въ 
облакахъ, и каждое око узритъ Его. 
Когда-нибудь, думаете вы, лЗть черезъ 
пять, или десять, или двадцать, для 
каждаго изъ насъ наступитъ день суда 
и книги раскроются. Но разв$ одинъ 
только день — день суда? Да каждый 
нашъ день-—день суда, каждый день— 
ГЛез [гае, каждый день пишетъ свой 
безпощадный приговоръ въ пламени 
своего заката. Не думаете ли вы, что 
судъ ожидаетъ, пока не отворятся две- 
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ри могилы? Онъ ждетъ у дверей ва- 
шихъ домовъ, на перекресткахъ ва- 
шихъ улицъ; мы живемъ среди суда; 
судьи наши —-насвкомыя, которыхъ мы 
давимъ, минуты, которыя мы теряемъ; 
стихи, которыя питаютъ насъ, — су- 
дятъ, служа намъ, и удовольствія, ко- 
торыя насъ обманываютъ, судятъ, убла- 
жая насъ. Во имя нашей жизни, бу- 
демъ же дБлать работу челов$ка, пока 
носимъ его образъ, если жизнь наша 
не какъ паръ и не исчезнеть какъ 
паръ. 

135. «Работу челов$ка»,—а что же 
это за работа? Ну, это намъ узнать не 
долго, если только мы совершенно го- 
товы ее дБлать. Но многіе изъ наст 
думаютъ по большей части не о томъ, 
что надо дБлать, а о томъ, что мож- 
но получить; лучшіе изъ насъ впа- 
даютъ въ грБхъ Ананіи—смертный 
грБхъ,—мы хотимъ утаить часть цђны; 
мы постоянно говоримъ о томъ, чтобы 
нести крестъ, какъ будто единственное, 
что дурно въ крест, —это его тяжесть, 
какъ будто крестъ это такая вещь, ко- 
торую слБдуеть только носить, а нета- 
кая, на которой слЗдуетъ быть распя- 
тымъ. «Но тБ, которые Христовы, рас- 
пяли плоть со страстями и похотями>. 
Вы думаете это значить, чтобы во 
время національнаго бБдствія, рели- 
гіознаго испытанія, во время самое 
критическое для вевхъ интересовъ и 
надеждъ человБчества, никто изъ наєеъ 
не переставалъ шутить, бездёльничать, 
никто непринимался ни за какуюздоро- 
вую работу, никто не соглашался снять 
ниединагоклочка кружевасъкамзоловъ 
своихъ лаковъ, даже если отъ этого 
зависитъ спасеніе міра? Или это зна- 
чить скорћБе, что мы готовы отказать- 
ся отъ домовъ, земель, родныхъ, если 
придется отказаться и отъ самой жизни? 
Жизнь! НБкоторые изъ насъ откажут- 
ся отъ нея съ удовольствіемъ, такой 
нерадостной мы ее сдфлали. Но «по- 
ложеніе въ жизни» —-многіе ли готовы 
отказаться отъ него? Не въ этомъ ли 
великое препятствіе, когда идетъ во- 
просъ о томъ, что бы найти подблать 
что-нибудь полезное, — «мы не можемъ 
оставить своего положенія»? 

У тБхъ изъ наст, которые дБйстви- 








СЕЗАМЪ И ЛИЛИИ. 


67 





тельно этого не могутъ, то-есть могутъ 
содержать себя не иначе, какъ про- 
должая какое-нибудь занятіе или служ- 
бу на жалованьи, уже есть что дВ- 
лать. Имъ нужно стараться только объ 
одномъ: дфлать это добросовестно и 
изъ воБхъ силъ. Но для большинства 
людей, прибъгающихъ къ этой отго- 
воркЪ, «оставаться въ томъ положеніи, 
къ которому они призваны Господомъ» 
значить продолжать имфть веБ ка- 
реты, всЪхъ лакеевъ, вс дома, на ка- 
кіе только хватить денегъ. Говорю 
разъ навсегда, если Провидвніе и въ 
самомъ ДЪлЪ когда-нибудь призвало 
ихъ въ такое положеніе, — что еще 
далеко не достоврно—Оно въ настоя- 
щую минуту очень опредћленно зо- 
веть ихъ вонъ изъ него. УдБломъ Ле- 
вія былъ сборъ податей; Петра — бе- 
рега Галилейскаго озера, а Павла— 
переднія первосвященника; и всЪ они 
должны были бросить эти «положенія 
въ свЪТБ» въ самый короткій срокъ. 
И, каково бы ни было наше поло- 
жене въ свЪтЪ, въ настоящемъ кри- 
зисЂ тъ, кто намБренъ исполнить свою 
обязанность, должны, во-первыхъ, жить 
на самое меньшее, что могутъ; во-вто- 
рыхъ, исполнять за это всю здоровую 
работу, какую могутъ, и тратить все, 
что могутъ удфлить на то, чтобы д%- 
лать все вврное добро, какое могутъ. 
А вЪрное добро это, во-первыхъ, кор- 
мить людей, во-вторыхъ—одфвать ихъ, 
въ-третьихъ — давать имъ жилище и, 
наконецъ,— доставлять имъ надлежа- 
щія радости, искусствомъ ли, наукой, 
или иными предметами мышленія. 
136. Говорю: во-первыхъ, кормить; 
разъ навсегда перестаньте обманы- 
зать себя обычными толками о «не- 
`разборчивомъ милосердіи». Намъ не 
приказано кормить ни «почтенныхъ 
голодныхъ», ни «прилежныхъ голод- 
ныхъ», ни «благонравныхъ и благо- 
намБренныхъ голодныхъ»; намъ при- 
казано просто кормить голодныхъ. Со- 
вершенно вфрно, вБрно вн всякаго 
сомнЂнія, что если человвкъ не хо- 
петъ работать, онъ не долженъ и сть; 
помните это, и каждый разъ какъ са- 
дитесь обдать, милостивые государи 
и говударыни, спрашивайте себя серь- 


езно, прежде чБмъ сказать пред- 
обБденную молитву: «Сколько я се- 
годня наработалъ за свой обЪдъ?» — 
Чтобы законъ этотъ исполнялся не 
только вами, но и ниже васъ стоящими, 
надлежащій путь таковъ: никогда не 
допускайте, чтобы ваши бродяги и 
честные люди мерли съ голоду вм$етБ, 
а всегда различайте вашего бродягу 
вполнБ опредБленно, хватайте, запи- 
райте куда-нибудь подальше отъ че- 
стныхъ людей и строго смотрите за- 
тБмъ, чтобы онъ дфйствительно ни- 
чего не $лъ, пока не будетъ работать. 
Но прежде всего вы должны быть 
увфрены, что у васъ будеть чфмъ 
кормить; а потому сл$дуетъ настаи- 
вать на организаціи обширной агри- 
культурной и торговой дБятельности, 
для производства наиболБе здоровой 
пищи, надлежащаго ея сохраненія и 
распредъленія, такъ чтобы среди ци- 
вилизованныхъ существъ никакой го- 
лодъ былъ бы уже невозможенъ. Одно 
это дБло уже требуеть большой ра- 
боты, и работы безотлагательной, для 
любого количества желающихъ имъ 
заняться. 

137. ЗатБмъ — одфвать людей, то- 
есть убВждать всвхъ т5хъ, на кого 
можетъ распространяться ваше влія- 
ніе, — быть всегда чистыми и опрят- 
ными, и давать имъ на это средства. 
Если же они уже положительно этого 
не хотятъ, откажитесь отъ вашихъ 
стараній по отношеню къ нимъ и 
заботьтесь только о томъ, чтобы дДФти, 
въ сфер вашего вліянія, уже боле 
не воспитывались въ такихъ привыч- 
кахъ; и чтобы всякій, кто хочетъ 
одфваться прилично, былъ въ этомъ 
поощряемъ. Первый, абсолютно необ- 
ходимый шагъ для достиженія этого 
результата—постепенное принятіе со- 
отв®тствующаго костюма различными 
классами общества, такъ чтобы званіе 
узнавалось по одежд, и ограничені- 
емъ до нфкоторыхъ предБловъ пере- 
мБнъ моды. Все это кажется пока со- 
вершенно невозможнымъ; но оно даже 
и трудно-то только постольку, по- 
скольку намъ трудно побБдить свое 
тщеславіе, легкомысліе и желаніе ка- 
заться не тБмъ, что мы есть. А яни- 
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когда не вБрилтъ и никогда не повЁрю, 
чтобы такіе подлые и пустые пороки 
не могли быть побфждены христіан- 
скими женщинами. 

138. И, наконеплт,, въ-третьихъ—да- 
вать людямъ жилище: вамъ кажется, 
можетъ быть, что это слБдовало бы 
поставить на первомъ мВстБ, но я 
ставлю на третьемъ, потому что надо 
кормить и одфвать людей тамъ, гдЪ 
мы ихъ находимъ, и потомъ уже по- 
селять ихъ. А доставленіе имъ жи- 
лища—дБло, требующее общирной и 
усиленной законодательной работы 
урБзыванья стоящихъ на дорог вла- 
дБльческихъ интересовъ и посл этого 
или прежде, если возможно, полной 
санитарной и оздоровляющей реформы 
тБхъ домовъ, которые уже у насъ есть; 
затБмъ постройки новыхъ, крБпкихъ и 
красивыхъ, небольшими группами, со- 
отвътствующими по величин$ своимъ 
рБкамъ и окруженными стфною, что- 
бы не было вокругъ никакихъ зло- 
вонныхъ и грязныхъ предифстй, а 
были бы внутри стфнъ только чистыя 
и оживленныя улицы, а внБ ихъ — 
открытое поле за широкою каймою 
садовъ и огородовъ, и въ н$еколь- 
кихъ минутахъ ходьбы отъ любой ча- 
сти города—трава, совершенно чистый 
воздухъ и видъ дальняго горизонта. 
Такова конечная цфль; но въ сфер 
нашей непосредственной дВятельности 
всякое ничтожное добро, какое попа- 
дется, должно быть сдБлано безотла- 
гательно, когда и какъ можемъ, ды- 
рявыя крыши починены, сломанные 
заборы поправлены, покачнувшіяся 
стБны и трясущіеся потолки подпер- 
ты; порядокъ и опрятность возетана- 
вливаемы собственными нашими ру- 
ками и подъ непосредственнымъ на- 
шимъ надзоромъ, до полнаго нашего 
ежедневнаго изнеможения. ВелБдъ за 
этимъ придутъ въ добромъ здоровьи 
и вс$ изящныя искусства. Я самъ, 
вооружившись лоханкой и вфникомтъ,, 
однажды вымылъ сверху до-низу ка- 
менную лђстницу въ савойской го- 
стиницВ, гдЪ ни разу не мыли крыль- 
ца съ тВхъ поръ, какъ въ первый 
разъ вошли на него, и послБ этого 
рисовалт, такъ, какъ никогда въ жизни. 
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139. Вотъ три первыя требности ци- 
вилизованной жизни. Обязанность вся- 
каго христіанина и всякой христіан- 
ки — непосредственно служить одной 
изъ этихъ трехъ потребностей, на- 
сколько это совмБстимо съ ихъ соб- 
ственнымъ спеціальнымъ занятіемъ, 
а если же такого занятія нБтъ-—все- 
цБло отдаться служенію которой-ни- 
будь изъ нихъ. Изъ такого упражне- 
нія въ простыхъ обязанностяхъ воз- 
никнетъ всякое другое добро: —непо- 
средственная борьба съ матеріальнымъ 
зломъ раскроетъ вамъ истинную при- 
роду всякаго зла; изъ различныхъ ро- 
довъ сопротивленія вы узнаете, въ чемъ 
вся бБда и что болЂе всего враждебно 
добру; вы найдете также и помощь въ 
самыхъ неожиданныхъ мБстахъ и по- 
лучите самыя глубокія наставленія; 
къ вамъ низойдутъ истины, до кото- 
рыхъ не подняли бы васъ умозрБнія 
пБлой жизни. Какъ только вы ДЪИ- 
ствительно захотите что-нибудь дБ- 
лать--почти весБ вопросы воспитанія 
разрфшатся сами собой; каждый сдБ- 
лается полезнымъ наибол$е свойствен- 
нымъ ему образомъ и научится тому, 
что ему для этого всего нужнЪе. Кон- 


курсные экзамены тогда, и только тогда 


сдБлаются вещью хорошей, потому что 
будутъ производиться ежедневно, спо- 
койно и на практик. И на основЪ 
этихъ-то домашнихъ искусствъ и это- 
го-то мелочнаго, но твердаго и полез- 
наго знанія воздвигнутся и прочно 
установятся болђБе великія искусства 
и великолЬпныя отвлеченныя науки. 

140. И еще гораздо болће того. На 
такихъ святыхъ и простыхъ дБлахъ 
будетъ основана, наконецъ, непогрЪши- 
мая религія. Величайшая изъ всъхт, 
тайнъ жизни и самая ужасная изъ 


_нихъ это растлћніе даже самой искрен- 


ней религіи, если она не основывается 
на ежедневной, разумной, плодотвор- 
ной, смиренной и полезной дфятель- 
ности. Двятельности полезной, замЪть- 
те! Потому что есть одинъ единствен- 
ный законъ. соблюдеше котораго со- 
храняетъ въ чистотћ всякую религію, 
анарушеніе дфлаетъ ихъ вс$ ложными. 
Во всякой религіозной вБрБ, темной 
или свБтлой, какъ только мы позво- 








че 


ляемъ себЪ останавливаться мыслью 
на тБхъ пунктахъ, въ которыхъ мы 
разнимся отъ другихъ людей, мы не 
правы, мы во власти діавола. Это сущ- 
ность благодарственной молитвы фари- 
сея: «Господи, благодарю Тебя за то, 
что я не такой, какъ другіе люди.» 
Каждую минуту своей жизни мы должны 
стараться отыскать не то, въ чемъ мы 
разнимся съ другими людьми, а то, въ 
чемъ мы согласны съ ними; и какъ 
только найдемъ, что согласны съ ними 
въ томъ, чтобы сдБлать что-нибудь 
хорошее или доброе (а кто же кром% 
дураковъ не сможетъ этого найти?) дв- 
лайте это тотчасъ; толкайте вмЪств; 
вы не можете поссориться, толкая ря- 
домъ; но какъ только даже лучшіе 
изъ насъ перестаютъ толкать и начи- 
нають разговаривать, — значитъ, они 
приняли за любовь къ ближнему свою 
сварливость, — и всему дБлу конецъ. 
Не буду говорить ни о тБхъ престу- 
плешяхъ, которыя свершались въ бы- 
лыя времена во имя Христа, ни о тъхъ 
безумствахъ, которыя въ настоящее 
время считаются совм$стимыми съ по- 
виновешемъ Ему; но буду говорить о 
ботБзненной испорченности и безплод- 
ной трат жизненныхъ силъ въ рели- 
гіозномъ чувств, которыми откло- 
няется или отвергается чистая сила 
того, что должно быть руководящей 
душою всякой націй, лучезарнымт, 
блескомъ ея юности и непорочнымъ 
свфтомъ ея дфвъ. Вы постоянно’ ви- 
дите дБвушекъ, которыхъ никогда не 
учили ничего дђлать какъ слЪдуетъ; 
онъ не умБютъ ни шить, ни стряпать, 
не свести счета, ни приготовить л$- 
каретво: вся жизнь ихъ проходить или 
въ забавахъ, или въ гордости; вы ви- 
дите, что тБ изъ нихъ, которыя обла- 
даюгь горячимъ сердцемъ, тратятъ 
всю свою врожденную страстность ре- 
лигіознаго чувства, предназначенную 
Богомъ, чтобы поддерживать ихъ въ 
скучномъ будничномъ трудЪ, на без- 
плодныя и мучительныя размышленія 
о смысл великой книги, изъ которой 
ни одного слога никто никогда еще 
не понялъ иначе какъ черезъ д$ло; 
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вся инстинктивная мудрость и мило- 
сердіе ихъ женской природы пропада- 
ють даромъ; сіяніе ихъ чистой совЂ- 
сти искажается, превращаясь въ без- 
плодную муку надъ вопросами, кото- 
рые законы будничной, полезной жиз- 
ни или разрБшили бы имъ въ одну 
минуту, или устранили бы отъ нихъ 
совершенно. Дайте такой дъвушк% ка- 
кую-нибудь полезную работу, чтобы 
заря заставала ее дБятельной, а ночь— 
утомленной и сознающей, что день ея 
не пропалъ даром для ея ближнихъ, — 
и безсильное горе ея энтузіазма пре- 
вратится въ величіе лучезарнаго и 
благотворнаго покоя. 

То же относится и къ нашимъ юно- 
шамъ. Мы когда-то учили ихъ писать 
латинскіе стихи и считали ихъ обра- 
зованными; теперь учимъ ихъ пры- 
гать, грести и попадать палкой въ 
мячикъ,—и считаемъ ихъ образован- 
ными. Ум®ютъ ли они пахать, умЂ- 
ютъ ли сфять, умфють ли сажать въ 
надлежащее время и строить твердою 
рукою? Въ томъ ли все усиліе ихъ 
жизни, чтобы быть цфломудренными, 
благородными, вБрными, чистыми въ 
помыслахъ и прекрасными въ словЪ 
и ДБЛЬ? У н®которыхъ — да, и у мно- 
гихъ; въ нихъ сила Англіи и ея на- 
дежда; но намъ нужно обратить ихъ 
мужество отъ трудовъ войны къ тру- 
дамъ милосердія, и умъ ихъ отъ спо- 
ровъ о словахъ къ различенію вещей, 
и ихъ рыцарство отъ случайныхъ по- 
двиговъ странствующей жизни къ дер- 
жавной и вфрной королевской власти. 
И тогда дБйствительно пребудетъ съ 
нами и съ ними нетлБнное счастіе и 
непогрБшимая религія; тогда пребу- 
детъ съ нами Вра, не боящаяся иску- 
шеній и не нуждающаяся въ защитћ 
гнЪва и страха; тогда пребудетъ съ 
нами Надежда, не сокрушимая угнетаю- 
щими годами, не устыженная обман- 
чивыми призраками; тогда пребудетт, 
въ насъ и для насъ то, что больше 
всего этого: пребывающая воля, пре- 
бывающее имя нашего Отца. Потому 
что больше всего этого— Любовь. 
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ПОСМЕРТНОЕ ИЗДАНИЕ. 


І. 


КОРОБЕЙНИКЪ. 


Сколько мелкихъ событій, сколько 
мимолетныхъ ветрБчъ и скромныхъ 
житейскихъ драмъ-—то внезапно от- 
крытыхъ, то случайно отгаданныхъ 
нами—-необходимо для того, чтобы нашъ 
юный и неопытный умъ постигъ мало- 
по-малу горькую правду жизни! 

Каждый разъ, когда я переношусь 
въ прошлое—въ безевязныхъ, отры- 
вочныхъ мечтаніяхъ, которымъ я люб- 
лю предаваться въ то время, когда 
безцфльно брожу по проБзжимъ доро- 
гамъ,—въ душ$ моей встаетъ цБлая 
вереница то мрачныхъ, то веселыхъ 
событій...Воспоминанія летятънавстр%- 
чу мечтамъ, словно птички, когда он 
несутся вдоль дороги, выпорхнувъ изъ 
своихъ кустовъ... | 

Этимъ лБтомъ я случайно очутился 
на гористой тропинкЪ, извивающейся 
надъ правымъ берегомъ озера Бурже. 
 Взоръ мой безцвльно скользилъ по гро- 
мадной зеркальной поверхности воды 
блБдно-голубогоцв%та,подернутой свЪт- 
лыми дрожащими бликами вечерняго 
солнца, и въ сердцв моемъ поднима- 
лась та особенная нБжность, которую 
съ ранняго дБтства возбуждали во мнв 


видъ озера, рБки или моря... Әта гро- 
мадная водяная равнина казалась не- 
объятной, такъ какъ берегъ, противо- 
положный Бурже, терялся по напра- 
вленію къ Рон. За озеромъ видн$- 
лась зубчатая вершина горы, и ея гре- 
бень доходилъ до утеса «Кошачьяго 
Зуба». 

По 065 стороны дороги росъ ви- 
ноградъ и, перебБгая отъ одного 
дерева къ другому, закрывалъ своими 
густыми листьями тонкія палочки 
подпорокъ; такія же гирлянды видн%- 
лись и на поляхъ, и на стволахъ де- 
ревьевъ — зеленые, желтые, красные 
фестоны, украшенные кистями черна- 
го винограда. 

Безлюдная пыльная дорога б$я$ла 
передо мной. И вдругъ какой-то чело- 
вБкъ вышелъ изъ-за группы высо- 
кихъ деревьевъ, окружающихъ дерев- 
ню Св. Инокентія. Онъ щелъ, сгиба- 
ясь подъ тяжелой ношей п опираясь 
на свою палку. 

Когда онъ подошелъ ближе, я уви- 
дБлъ, что это былъ .коробейникъ, 
одинъ изъ тБхъ торговцевъ, которые 
ходятъ по деревнямъ, предлагая за де- 
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шевую цБну различную мелочь... И 
вотъ, внезапно, въ моей памяти воз- 
никъ другой образъ: я вспомнилъ о 
такой же ветрБчЂ, когда мив какъ-то 
ночью пришлось возвращаться изъ 
Аржантейля въ Париж»ъ... 

Мк было тогда двадцать пять лБтъ. 
Я страстно увлекался въ то время ка- 
таньемъ на лодк$ и нанималъ для этой 
цфли комнатку у аржантейльскаго 
трактирщика. Каждый вечеръ отправ- 
лялся я со скучнёйшимъ пофздомъ, 
увозившимъ изъ Парижа цфлую тол- 
пу мелкихъ чиновниковъ. Медленно 
подвигался онъ, высаживая на всфхъЪ 
станціяхъ тяжелов$сныхъ, неповорот- 
ливыхъ отъ непривычки къ движенію 
людей, съ ручнымъ багажомъ, плохо 
одБтыхъ, такъ какт брюки у этихъ 
господъ теряютъ свой первоначаль- 
ный фасонъ отъ продолжительнаго си- 
двнья на конторскихъ стульяхъ. Въ 
этомъ пофздБ мив всегда какъ бы 
слышался запахъ присутственныхъ 
м$феть, зеленыхъ папокъ и зарегистри- 
рованныхъ бумагъ. Въ АржантейлБ 
меня ждала моя шлюпка, я спускалт, 
ее и, энергично работая веслами, от- 
правлялся обфдать въ Безонъ, Шату, 
Эпинэ или Сентъ-Уанъ. ЗатБмъ я воз- 
вращался въ Аржантейль и, водворивъ 
шлюпку, отправлялся пБшкомъ въ Па- 
рижъ, когда луна свБтила надъ самой 
ГОЛОВОЙ. 

Въ одну изъ такихъ ночей я замћ- 
тилъ какого-то человЂЪка, шедшаго впе- 
реди меня по пыльной дорог. О, я 
почти каждый разт встрђчалъ этихъ 
ночныхъ путешественниковъ изъ пред- 
мБстій Парижа, которыхъ такъ боят- 
ся запоздавшіе буржуа... Незнакомецъ 
птелт, медленно, сгибаясь подт, тяже- 
лой ношей. 

Я направился прямо на него, и шумъ 
моихъ шаговъ гулко раздавался по 
дорог. Онъ остановился, оглянулся и 
перешелъ на другую сторону улицы. 
Гогда я обогналъ его, онъ закричатъ 
мн велвдъ: 

— ЭЙІ.. Добрый вечеръ, сударь! 

Я отввчалъ: 

— Добрый вечеръ, товарищъ. 

Онъ продолжалъ: 


— Вамъ предстоить еще далекій 
путь? 

— Я иду въ`Парижъ. 

— Вы-то скоро дойдете такимъ ша- 
гомъ, а я не могу такъ идти со своей 
ношей. 

Я замедлилъ шаги. 

ЗачБмъ этотъ челов$къ заговорилъ 
со мной? Что было у него въ этомъ 
большомъ мБшкЪ2 Смутныя подозрв- 
нія какого-то преступленія промельк- 
нули въ моей голов и возбудили мое 
любопытство. Газеты наши переполне- 
ны разными приключеніями, каждое 
утро читаешь о злодБйствахъ, совер- 
шенныхъ въ этой мстности, на по- 
луостров$ Женвилье; вЪфдь не приду- 
мано же все это для забавы читателя, 
вс$ эти списки совершенныхъ пре- 
ступленій и задержанныхъ преступни- 
ковъ, которыми репортеры наполня- 
ютъ столбцы газетъ. 

Однако, въ голосБ этого человБка 
слышался не вызовъ, а испугъ, да и 
вся виБшность его была далеко не 
воинственная... 
въ свою очередь, спросилъ его: 
А вамъ еще далеко идти? 
Только до Аньера. 

Вы тамъ живете? 
Да, сударь. 

Теперь онъ вышелъ уже изъ аллеи, 
гдБ пБшеходы спасаются днемъ въ 
тБни деревьевъ, и приближался къ се- 
редин% дороги. Я направился туда же... 
Мы подозрительно осматривали другъ 
друга, не выпуская изъ рукъ нашихъ. 
палокъ... Подойдя ближе, я совершен- 
но успокоился, и у него, повидимому, 
такъ же исчезло всякое подозрБніе, 
потому что онъ спросилъ меня: 

— Васъ не затруднило бы идти по- 
тише? 

— ЗачБмъ? 

— Да не люблю я этой дороги въ 
ночное время. . У меня съ собой то- 
варъ, а, видите ли, въ такомъ случав 
всегда лучше идти вдвоемъ: не такъ 
часто нападаютъ, когда идутъ двое. 

Я чувствовалъ, что онъ говоритъ 
правду, что онъ, дБЙствительно, бо- 
ится. Воть почему я согласился на 
его предложеніе, и мы пошли рядомъ 
по дорог$ отъ Аржантейля къ Аньеру. 


КОРОБЕЙНИКЪ | Б 
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— Зачмъ же вы возвращаетесь 
такъ поздно, когда знаете, что это не 
безопасно?—спросилъ я у своего спут- 
ника. | 

Онъ сталъ разсказывать, какъ это 
случилось. Онъ не предпелагалъ воз- 
вращаться вечеромъ и взялъ товару 
на три или четыре дня, да случайно 
подвернулось выгодное дфльце. Те- 
перь онъ вынужденъ вернуться до- 
мой, чтобы забрать другой товаръ и 
доставить завтра же, такъ какъ про- 
далъ много вещей и обязался доста- 
вить ихъ. Онъ съ нескрываемымъ 
удовольствіемь объяснилъ мнв, что 
дБла его идутъ хорошо, что онъ ум%- 
еть показать товаръ лицомъ... Торгуя 
мелочью, онъ умЂетъ сбывать и та- 
кой товаръ, который неудобно та- 
скать съ собой. 

— ВЪдь у меня своя лавка въ 
АньерБ,—добавилъ онъ, —и тамъ тор- 
гуетъ жена. 

— А, такъ вы женаты? 

— Да, сударь, воть уже пятнад- 
цать мБсяцевъ, какъ я женатъ. И 
славная у меня женушка! То-то уди- 
вится, что я возвращаюсь ночью! 

Торговецъ продолжалъ о своей же- 
нитьбБ. Онъ сваталея два года за 
этой дБвушкой, да она долго не могла 
рЬшиться. Съ дБтства держала она 
свою лавку на перекресткЪ дороги и 
торговала въ ней лентами, цвфтами 
въ лБтнее время, а главнымъ обра- 
зомъ, пряжками для башмаковъ и дру- 
гими бездБлушками. Ее већ знали въ 
АньерБ, гдБ ее прозвали «незабуд- 
кой», потому что она почти всегда, 
ходила въ голубыхъ платьяхъ. И 
деньжонки она исправно зарабаты- 
ваеть, потому что на вс руки ма- 
стерица. Въ посл®днее время ей все 
нездоровилось; онъ полагалъ, что она 
беременна, хотя не былъ еще увБренъ 
въ этомъ. Торговля шла бойко; онъ 
путешествовалъ, главнымъ образомъ 
для того, чтобы показывать образ- 
чики разнымъ торговцамъ въ сосфд- 
нихъ округахъ, по порученію н$ко- 
торыхъ фабрикантовъ, при которыхъ 
онъ состоялъ коммиссіонеромъ. 

— Ну, а у васъ какая професеіяг— 
спросилъ онъ меня. 





Я немного прихвастнулъ, разска-. 
зывая ему, что им$ю парусную лодку. 
и двћ гончихъ шлюнки, что я люблю. 
греблю и упражняюсь въ ней каждый 
вечерь ради собственнаго удоволь-` 
стыя. Въ Парижъ я. возвращаюсь 
иногда потому, что у меня тамъ до- 
вольно выгодныя занятія... 

— Чортъ возьми, будь у меня день- 
жата, какъ у васъ, я бы не бБгалъ 
ночью по этимъ дорогамъ!.. ЗдБсь не 
безопасно. | 

Онъ посмотрБлъ на меня сбоку, и 
я опять подумалъ: не злоумышлен- 
никъ ли это? Быть можеть, только 
хитритъ, не желая рисковать на- 
праеног... 

Его замфчаше опять успоконло 
меня: 

— Не такъ скоро, прошу васъ, су- 
дарь... вЪдь у меня ноша... 

Мы приближались къ предм$ стью 
Аньера. 

— Ну, воть! Я почти дома... Въ 
лавкБ-то мы не живемъ; ее ночью 
сторожить наша собака... она зам%Ђ- 
нитъ четырехъ людей... Квартиры до- 
роги въ центр города... Послушайте, 
сударь, вы мн оказали большую 
услугу, потому что я самъ не свой, 
когда остаюсь одинъ на безлюдной’ 
дорог со своимъ товаромъ... Прошу 
васъ, поднимитесь ко мнв наверхъ, 
разопьемт, горячаго винца съ женой, 
если только она проснется, потому 
что спитъ она крВико и не любить, 
когда ее будятъ. А безъ своего м шка 
я ничего не боюсь; я охотно провожу 
васъ съ этой дубинкой вплоть до го- 
родскихъ воротъ.. 

Я сталь отказываться, онъ про- · 
должалъ настаивать, и чБмъ упорнЪе 
я становился, тБмъ горяч$е были его 
доводы. Въ его словахъ слышалось 
искреннее чувство горечи и обиды, 
когда онъ спросилъ меня, не потому 
ли я отказываюсь, что брезгаю пить 
съ такимъ челов комъ, какъ онъ. Я 
долженъ былъ принять его пригла- 
шеніе. 

Улица была безлюдна. Мы прибли- 
жались къ одному изъ тБхъ большихъ, 
полуразвалившихся зданій, какія не- 
рБдко встр$чаются за городскими 
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предм$стьями. ЗдБсь мною опять овла- 
дБли сомнЪня... Высокій выштукату- 
ренный сарай смахивалъ на притонъ 
мошенниковъ и разбойниковъ. Но раз- 
мышлять было некогда: мой спутникъ 
пропустилъ меня впередъ (дверь ока- 
залась незапертой!) и, слегка подтал- 
кивая меня въ плечи, онъ направилъ 
меня къ лЁстниц$, которую я ста- 
рался ощупать руками и ногами, опа- 
саясь упасть въ какой-нибудь под- 
валъ. 

— Поднимайтесь, — сказалъ мой 
спутяикъ,—мы живемъ въ шестомъ 
этажф. 


Пошаривъ по карманамъ, я нашелъ, 
наконецъ, у себя коробку съ толстыми 
фитильными спичками и началъ освћ- 
щать наше восхожденіе. За мной шелъ 
коробейникъ, кряхтя подъ своимъ 
мЬшкомъ: «Высоконько!.. Высоконько!» 
Наконецъ, когда мы добрались до 
верхней площадки, онъ вытащилъ изъ 
кармана ключъ, привязанный на ве- 
ревочк$, отворилъ дверь и пропустилъ 
меня. 


Мы вошли въ комнату съ выбЪ- 
ленными стБнами. Посередин% стоялъ 
столъ и шесть стульевъ; у одной изъ 
стБнъ стоялъ кухонный шкапъ съ 
посудой. 

— Я разбужу жену, потомъ слу- 
щусь въ: погребъ за виномъ. ЗдБсь 
мы его не держимъ. 


Онъ подошелъ къ дверямъ, которыя 
вели въ другую комнату, и позвалъ: 

— Незабудка!... Незабудка! 

Никто не откликался. 

Онъ позвалъ громче: 

— Незабудка!... Незабудка! 

Потомъ, ударивъ кулакомъ въ дверь, 
онъ проворчалъ: 

— Да проснешься ли ты или н$ть, 
чорть возьми! 

Онъ подождалъ еще нБсколько се- 
кундъ, приложил ухо къ замочной 
щели и сказалъ спокойнымъ тономъ: 

— Ну, что же? Видно, не добудишься! 
Я пойду за виномъ, а вы подождите 
меня минутки двВ. 

Я покорился и сБлъ. 

ЗачБмъ я пришелъ сюда? — спра- 
шивалъ я себя. И вдругъ я услышалъ 


шепотъ... Кто-то шевелился тамъ, 
почти беззвучно... въ комнат жены... 

Я невольно вздрогнулъ. Чортъ 
возьми, ужъ не попалъ ли я въ за- 
падню? Какъ могла его Незабудка не 
проснуться, когда мужъ ея такъ шу- 
мБлъ, такъ стучаль кулакомъ въ 
дверь? Или это былъ условный знакъ, 
чтобы предупредить соучастниковъ: 
«Попался простофиля; я буду сторо- 
жить у входа, а вы тамъ дБлайте 
свое дфло!> 

Шумъ становился все яснфе; кто-то 
взялся за скобку и повернулъ ключъ 
въ замк. Сердце мое забилось силь- 
нфе; я скрылся въ глубин комнаты. 
«Ну что же», подумалъ я, «будемъ за- 
щищаться!» Схвативъ обфими руками 
спинку стула, я приготовлялея къ 
энергичному сопротивленію. 

Дверь прютворилась... Показалась. 
сперва чья-то рука, придерживавшая 
одну половинку створки, затЁмъ вы- 
сунулась голова мужчины въ фетро- 
вой шляпЪ... Кто-то проскользнулъ 
между дверью и стЁнкой... Я увидё ть 
два глаза, устремленные на меня, но 
прежде чБмъ я успЪлъ пошевелиться 
или подумать о самозащитВв, предпо- 
лагаемый злодёЙ—высоюй парень, бо- 
сой, безъ галстука, съ башмаками въ 
рук5—бросилея къ дверямъ и исчезъ. 
во мрак$ ночи. Красивый мужчина, 
могу васъ увфрить, господа! _ 

Я снова прис®лъ. Приключеніе ста- 
новилось занятнымъ. Я сталъ поджи- 
дать супруга, а онъ, видно, не могъ 
найти свое вино... Наконецъ, я услы- 
шалъ его шаги на лБстницБ и за- 
смфялея тБмъ неудержимымъ смЪ- 
хомъ, который овладваегь человЂ- 
комъ, когда онъ остается наедин съ 
самимъ собой. 

Онъ вошелъ въ комнату съ двумя 
бутылками въ руках. 

— Что же, жена все еще спить?— 
спросилъ онъ. Вы не слышали... она 
не пробуждалась? 

Я былъ увБренъ въ томъ, что чье- 
то ухо прислушивается у замоччой 
скважины. 

— НБтъ, не пробуждалась. 

Онъ опять окликнулъ ее: 

— Полина! 


\ 


ВОЗЛВ ПОКОЙНИКА 7 





Она не отвБчала и даже не шелох- 
нулась. Онъ подошелъ ко мн и ска- 
залъ: 

— Видите ли, она не любить, когда 
я прихожу ночью выпить съ пріяте- 
лемъ... | 

—` Такъ вы 
спитъ? | 

— Конечно, не спитъ теперь. 

Онъ казался разсерженнымъ. 

— Ну, что же... чокнемтесь. 

Онъ выразилъ желаніе осушить не- 
медленно 00% бутылки сразу. Я не 
соглашался, выпилъ стаканъ и под- 
нялся съ мВста. Теперь уже онъ не 
поднималъ разговора о томъ, чтобы 
проводить меня. Онъ смотрфлъ на 
дверь жесткимъ взглядомъ крестья- 
нина, въ которомъ просыпается звЪрь... 

— Въ конц концовъ, она все же 
мн отворитъ, когда васъ туть не 
будетъ! | 

Я посмотрёлъ на этого челов$ка, 
внезапно превратившагося изъ труса 
въ бБшенаго звря... Ч$мъ объясня- 
лось это превращеніе? Не было ли 
то предчувствіе, или, быть можетъ, 
инстинкть раздраженнаго самца, ко- 


думаете, что она не 


торый не любитъ замкнутыхъ дверей... 
Онъ только-что говорилл› о женБ съ 
такой нёжностью; теперь онъ готовъ 
былъ поколотить ее. Онъ закричалъ 
еще разъ, стуча въ дверь: 

— Полина! 

За перегородкой раздался сонный 
голосъ: 

— А... что? 

— Ты, что же, не слышала, когда 
я вернулся? 

— НЪтъ, я спала, оставь меня въ 
поко. 

— Открой же дверь! 

— Хорошо, когда ты будешь одинъ... 
Я не люблю, когда ты приводишь то- 
варищей, чтобы бражничать съ ними 
НОЧЬЮ... 

И я ушелъ, спотыкаясь по лБстниц%, 
гдБ только-что скрылся другой незна- 
комецъ, соучастникомъ котораго я не- 
вольно сдфлался. И, направляясь въ 
Парижъ, я размышлялъ о томъ, что 
и въ этой жалкой бөерлогБ я видвлъ 
одну изъ сценъ вфковфчной драмы, 
которая изо дня въ день разыгры- 
ваетсл на разныя варіаціи по всему 
бфлому свту. 


П. 
ВОЗЛЪ ПОКОЙНИКА. 


Онъ угасалъ тихо, какъ большин- 
ство чахоточныхъ... Я видвлъ его 
ежедневно, въ два часа пополудни, на 
скамейк®, поставленной для гуляю- 
щихъ, передъ окнами нашего отеля. 
ГрБясь въ лучахъ солнца, онъ смо- 
трБлъ потухающимъ взоромъ на ти- 
хую поверхность Средиземнаго моря и 
на клубящіяся вершины высокихъ 
горъ, окружавшихъ Ментонъ. Медлен- 
нымъ, усталымъ движеніемъ скрещи- 
валъ онъ свои длинныя, худыя ноги, 
такія тощія, что онБ напоминали ко- 
сти скелета съ болтающимися на нихъ 
складками панталонъ... Затвмъ онъ 
брался за книгу— всегда за одну и ту 
же книгу—и начиналъ читать... 


СидБлъ онъ неподвижно, читая гла- 
зами и мыслью, и умирающее тБло 
его точно всецБло было поглощено 
этимъ занятемъ. Душа его какъ бы 
углублялась и терялась въ прочитан- 
номъ до того часа, когда воздухъ свф- 
жБлъ и онъ. начиналъ кашлять. Тогда 
онъ поднимался со своего мфста и 
возвращался въ отель. 

Это былъ тощій, длинный нмецъ 
съ свВвтло-русой бородой. Завтракалъ 
онъ и обБдалъ, не выходя изъ своей 
комнаты и не говоря ни съ кЪмъ ни 
слова. 

Непонятное любопытство влекло 
меня къ нему... Я сБлъ съ нимъ ря- 
домъ, взялъ для виду томикъ стихо- 
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твореній Мюссе и сталь просматри- 
вать «Роллах. 

Сосфдъ мой спросилъ меня на хо- 
рошемъ французскомъ язык: 

— Вы понимаете по нБмецки, су- 
дарь? 

— Н%тъ, нисколько. 

— Жаль. Я могъ бы показать вамъ 
безцфнное сокровище—-вотъ эту книгу. 

—- Что же это такое? 

— Это томикъ Шопенгауэра съ 
прим чатями, сдфланными имъ соб- 
ственноручно. Посмотрите, всф поля ис- 
пещрены его почеркомъ... 

Я съ благоговћніемъ взялъ книгу и 
смотрБлъ на непонятныя мн$ буквы— 
свидфтели безсмертной мысли одного 
изъ величайшихъ разрушителей всВхъ 
челов ческихъ иллюзий. 


ЕЯ ж 
+ 


„Я невольно вспомнилъ слова Мюссе: 
«Спишь ли ты мирнымъ сномъ, ве- 
ликій Вольтеръ? Вьется ли еще улыб- 
ка на твоихъ обнаженныхъ устахъ?» 

И все-гаки сарказмъ Вольтера мо- 
жетъ показаться намъ благочестивымъ 
дътскимъ лепетомъ рядомтъ съ всесо- 
крушающей ироніей нъмецкаго фило- 
софа... 

Какое бы чувство ни возбуждалъ 
Шопенгауэрт, — протестъ, гнЪвъ, не- 
годованіе или восторгт,,—не подлежитъ, 
однако, сомнфню, что онт, отмтилъ 
все человъчество печатью своего пес- 
симизма. Онъ разрутпилъ вру, убилъ 
надежду, развъялъ химеры и мечты, 
внесъ отчаяне вт довврчиныя души, 
убилъ любовь, евергнулт идеальный 
культъ женщины, сокрушилъ иллюзвію 
сердца... И все это онъ совершилъ 
силой своего гигантскаго пессимизма. 
Всюду проникла его иронія и внесла 
полное опустошеніе... И даже тв люди, 
которые ненавидят его. невольно но- 
сятъ теперь въ душЪ своей частицу 
его міросозерцанія, 

— Вы, стало быть, были лично зна- 
комы съ Шюпенгауэромъ? — спросилъ 
я у своего: собесБдника. 

Онъ грустно улыбнулся. 

— До самой смерти, сударь. 

И онъ началт свой разсказъ объ 
этомъ странномъ существ и объ его 





о ыыы 





сверхъестественномъ вліяніи на окру- 
жающихъ людей. 

— Одинъ французскій политикт, 
(убВжденный республиканецъ) хотВль 
увидфть этого старца - разрушителя. 
Онт нашелъ его въ шумной пивной 
среди многочисленныхъ учениковъ. 
Сухой, морщинистый старикъ смфялея 
тБмъ ужаснымъ смБхомъ, который ни- 
когда не изгладится изъ нашей па- 
мяти... Однимъ какимъ-нибудь словомъ 
онъ сразу разбивалъ убБжденія и вЪ- 
рованія своихъ собесБдниковъ, словно 
собака, когда она, играя кускомъ, од- 
нимъ движеніемъ клыковъ разрываегъ 
всБ ето ткани... Смущенный французъ 
неоднократно повторялъ: «МнЪ каза- 
лось, что это незабвенный часъ я про- 
велъ ст самимъ сатаной». 

— И, двӣствительно, сударь, у него 


‘была улыбка, которая наводила на 


насъ ужасъ даже послБ его смерти. 
Я разскажу вамъ по этому поводу 
слфдующую исторію, которая очень 
мало кому извъстна и, быть можетъ, 
заинтересуеть васъ. 
| ж ж 
ж 
Онъ заговорилъ тихимъ, утомлен- 
нымъ голосомъ, по временамъ преры- 
вавшимся приступами кашля: 


«Шопенгауэрт только что скон- 
чался, и мы рБшили бодрствовать 
у почившаго вплоть до утра. 


Покойникъ лежалт. въ обширной и 
довольно мрачной комнатЪ; на ночном, 
столикБ горли дв свфчи. Въ пол- 
ночь я и одинъ изъ моихъ друзей 
явились на дежурство; двое товари- 
щей, когорыхъ мы см$нили, вышли, 
а мы заняли ихь мЪста въ ногахъ у 
покойника. 


Лицо его не измвнилось... оно смЪя- 
лось!.. Знакомая намъ складка губъ 
попрежнему змћилась въ углахъ рта. 
Намъ казалось, что онъ сейчасъ от- 
кроеть глаза, пошевелится, загово- 
рить. Его мысль или, вфрн$е, его мы- 
сли витали надъ нами, и болБе чБмъ 
когда-либо чувствовали мы себя въ 
атмосфер% его генія. Онъ царилъ надт, 
нами съ большей властностью, чЪмт, 
при жизни. Какая-то тайна присоеди- 





ВОЗЛВ ПОКОЙНИКА 


мм. 


нялась теперь къ мощному величію 
этого необычайнаго ума. 

Бреннан оболочка такихъ людей 
можетъ уничтожиться, но сами они 
остаются, и въ ту ночь, когда у нихъ 
сердце перэстаетъ биться, они стано- 
вятся поистин$ ужасными... 

Мы бесфдовали о немъ вполго- 
лоса, вспоминая его выраженія, его 
удивительные афоризмы... Каждое его 
слово казалось свБточемъ, озарявшимъ 
мракъ невфдомой для насъ жизни. 

— Такъ и кажется, что онъ сей- 
часъ заговоритъ, — сказалъ мив мой 
товарищь... 

Мы всматривались съ безпокой- 
ствомъ, граничившимъ съ ужасомъ, 
въ его неподвижное лицо, продолжав- 
шее улыбаться. Намъ становилось не 
по себ; мы были удручены и раз- 
строены. Я сказалъ тихо: 

— Не знаю, что дБлается со мной, 
но, үвБряю тебя, я чувствую себя со- 
всЪмь больнымъ. 

Только въ этотъ моментъ мы за- 
мтили, что въ комнат уже распро- 
страняется запахт трупа. 

Товарищъ мой предложилъ пройти 
въ сосфдиюю комнату, оставив дверь 
незапертой. Я согласился. 

Я взялъ съ ночного столика одну 
изъ свЪчей, оставивъ другую на 
прежнемъ м®стБ. Мы оба сБли въ про- 
тивоположномъ конц сосфдней ком- 
наты, но такъ, что кровать и мерт- 
вецъ были хорошо видны намъ, такъ 
какъ оставались въ полосв свЪта. 

И все таки мы чувствовали себя 
удрученными... Онъ точно неотступно 
былъ съ нами... Казалось, что его 
«я>-——безтБлесное и свободное -— бро- 
дило около насъ, господетвуя надь 
нами еще съ большимъ могуществом... 
А ужасный запахъ разлагавшагося 
тфла попрежнему доходилъ до насъ— 
неопредъленный, тошнотворный, про- 
низывающій запахъ тлВнія!.. 

Н вдругь мы оба вздрогнуля отъ 
ужаса: въ комнатв мертвеца раздался 
слабый шумъ. Наши глаза устреми- 
лись туда и мы увидфли... да, сударь, 
увидфли ясно, какъ что-то бБлое со- 
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скользнуло съ кровати, упало на ко- 
верь и исчезло подъ кресломъ. 

Мы оба вскочили съ м$ета раньше, 
чЪмъ успБли дать себЪ въ этомъ от- 
.четъ, обезумВвъ отъ непонятнаго стра- 
ха, готовые бБжать... Мы взглянули. 
другь на друга; мы оба страшно по- 
бл$дн$ли, а сердце билось такъ, что 
приподнимало одежду... Я заговорилъ 
первый: 

‚ — Ты видвлъе? 

Да... я видфлЪ. 

Значитъ, онъ не умеръ? 

А этотъ трупный запахъ? 
Товарищъ мой произнесъ нерБши- 


— 


ае 


тельно: 


—- Надо пойти посмотрЊть. 

Я взяль свЪчу и вошель первый, 
обнимая взглядомъ всю комнату и 
стараясь проникнуть въ самые отда- 
ленные углы... Ничто не шевелилось: 
Я подошелъ къ кровати и остановился. 
охваченный ужасомъ: Шопенгауэръ 
уже не улыбался, но лицо его было 
искажено гримасой, ротъ конвульсивно 
сжатъ, щеки втянуты... 

Я пробормоталъ: 

— Онъ не умеръ! 

Но этотъ отвратительный запахъ 
проникалъ въ носъ и роть!.. Я зады- 
хался... ОцВпенввъ отъ ужаса, я не 
спускалъ съ него глазъ, какъ будто 
предо мной было привидніе. 

Тогда мой товарищъ взялт, другую 
св$чу и наклонился... Потомъ онъ 
молча коснулся моей руки. Я слБдилт, 
за его взглядомъ и увидвлъ на полу. 
подъ кресломъ, рядомъ съ кроватью 
бБлБвшін на темномъ фонЪ ковра 
челюсти Шопенгауэра, открытыя такт, 
какъ будто онБ собирались разорвать 
кого-нибудь... 

ВелЪдетне начавшагося разложенія. 
челюсти сдвинулись и выпали изо 
рта... 

— Да, сударь, въ этотъ моментьъ я, 
дБйствительно, испыталъ, что значитъ, 
чувство страха!..» 

Солнце спускалось, готовое опустить- 
ся въ море... Мой чахоточный сосБДдъ 
поднялся съ м®ста, поклонился мнЪ 
и направился въ отель. 
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Ш. 


ДУӘ 


Война кончилась... НЪмцы заняли 
Францію. Страна трепетала, какъ по- 
бЪжденный боецъ подъ колБномъ про-. 
тивника. 

Первые поБзда выходили изъ Па- 
рижа — Парижа голоднаго, обезум%в- 
шаго, полнаго отчаянія. Они напра- 
влялись къ границамъ, медленно пе- 
ресЁкая села и деревни. Изъ оконъ 
вагоновъ видн$лись разоренныя поля 
и обгорфлые поселки. Прусскіе сол- 
даты въ черныхъ каскахъ съ мБдными 
наконечниками покуривали свои труб- 
ки, сидя верхомъ на стульяхъ у две- 
рей уцфл$вшихъ домовъ. Они непри- 
нужденно болтали, словно чувствуя 
себя здБсь своими людьми, членами 
семейства. Въ городахъ цфлые полки 
маневрировали на площадяхъ, и хрип- 
лыя слова команды долетали иногда 
до слуха, заглушая по временамъ шумъ 
экипажей. 

Г-нъ Дюбюи, членъ парижской на- 
ціональной гвардіи, не покидалъ го- 
рода во все время осады. Теперь онъ 
Фхалъ въ Швейцарію, къ женБ и до- 
чери, которыхъ онъ отправилъ за гра- 
ницу еще до начала военныхъ дЪйствй. 

Голодъ ‘и утомленіе не отозвались 
на его внЪшности: у него былъ все 
тотъ же круглый животъ, какъ и по- 
добаетъ богатому, миролюбивому куп- 
цу. Всв ужасы послЪднихъ событій 
онъ перенесъ съ мужествомъ отчаянія, 
хотя и отзывался съ горестью о люд- 
ской дикости и злобЪ. Впрочемъ, онъ 
во все время войны не видалъ прус- 
саковъ и только теперь, приближаясь 
къ границБ, впервые увид®лъ ихъ; ДО 
этой минуты ему не доводилось ветрБ- 
чаться съ ними, хотя онъ честно испол- 
нялъ ве свои обязанности, простаи- 
вая холодныя ночи на караулБ или 
на городскихъ укрБпленіяхъ. 

Съ н5мымъ ужасомъ смотрБлъ онъ 
на этихъ бородатыхъ, вооруженныхъ 


ЛЬ. 


людей, хозяйничавшихъ на француз- 
ской земл, какъ у себя дома, и въ 
душ его поднималась странная борь- 
ба — борьба безсильнаго патриотизма 
съ благоразумемъ мирнаго буржуа... 

Въ его купэ было еще двое англи- 
чанъ, такихъ же толстыхъ, какъ и 
онъ. Они разговаривали на своемъ 
язык$, относясь ко всему съ одина- 
ковымъ любопытствомъ и время отъ 
времени справляясь съ путеводите- 
лемъ, чтобы не пропустить отмБчен- 
ныхъ тамъ м$сть. 

Пофздъ остановился у станціи не- 
болыпого города. Какой-то прусскій 
офицеръ поднялся на ступеньку ва- 
гона, звеня своей саблей, Затянутый 
въ мундиръ, высокаго роста, рыжій, 
онъ носилъ бороду, скрывавшую почти 
все его лицо. Волосы были огненнаго 
цвфта, а усы ‘немного свБтлђће; они 
спускались стремительно по об сто- 
роны лица, какъ бы разсЪкая его на 
дв части. 

Англичане тотяасъ принялись раз- 
сматривать его съ улыбкой удовлетво- 
реннаго любопытства. Г. Дюбюи ка- 
зался погруженнымъ въ чтеніе га- 
зеты; онъ сидфлъ, прижавшись въ 
уголъ вагона, какъ воръ передъ жан- 
дармами. 

ПоБздъ двинулся дальше. Англи- 
чане продолжали разговаривать, отъ- 
искивая места сраженій. Случайно 
одинъ изъ нихъ протянулъ руку по 
направленію къ деревн, виднъвшейся 
на горизонт. Въ ту же минуту прус- 
скій офицеръ, растянувъ свои длин- 
ныя ноги и откинувшись на спинку, 
сказалъ самодовольнымъ тономъ, съ 
нфмецкимъ акцентомъ: 

— Въ этой деревнв я убилъ двЪ- 
надцать французовъ и боле ста взялъ 
въ ПЛЁНЪ. 

Заинтересованные англичане вос- 
КЛИКНуЛиИ: 


ДУЭЛЬ 
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— Ао... 
ревни? 

— Фаребургь, — отв$чаль прус- 
сакъ. — Я дралъ ихъ туть за уши, 
этихъ проказниковъ-французовъ. 

И онъ надменно взглянулъ на Дю- 
бюи, посмЂиваясь въ свою рыжую бо- 
роду... 

По®здъ катился дальше, провзжая 
по деревнямъ, занятымт, непріятелемъ. 
ВездБ торчали прусскіе офицеры —у 
заставъ, передъ кофейнями; они по- 
крывали французскую землю словно 
египетская саранча. 

Офицеръ поднялъ руку. 

— Если бы я былъ главнокомандую- 
щимъ, я взялъ бы Парижъ, сжегъ бы 
все и убилъ бы всЪхъ... и не было бы 
больше Франщи! 

Англичане только изъ вБЖЛИВоСТИ 
отвВчали: 

— АОҺ.. Үеѕ... 

Онъ продолжалъ: 

— Черезъ двадцать лЪтъ вся Европа 
будетъ нашей. Пруссія сильнфе всећВхъ. 

Англичане, повидимому, боялись под- 
держивать этотъ разговоръ; лица ихъ, 
обрамленныя длинными бакенбардами, 
приняли совершенно равнодушное вы- 
раженіе. Прусскій офицеръ засмЂялся. 
Откинувшись на спинку дивана, онъ 
сталъ издвваться надъ побъжденнымъ 
врагомъ, надъ поражешемъ Австрии, 
надъ безполезнымъ сопротивленіемъ 
департаментовъ, подвижныхъ войскъ, 
артиллеріи. Онъ хвастался Бисмаркомъ, 
который собирался выстроить цфлый 
городъ изъ захваченныхъ пушекъ. И 
вдругъ онъ поднялъ ногу такъ, что 
сапогь его почти коснулся ляжекъ 
Дюбюи. ПослВдній отвернулся, покрас- 
нБвъ до самыхъ ушей. 

Лица англичанъ приняли еще 69- 
бБе равнодушное ко всему окружаю- 
щему выраженіе, какъ будто они снова 
перенеслись къ себ на родину, вдали 
отъ мірскихъ волненій. 

Офицеръ вытащилъ свою трубку и 
пристально посмотрБлъ на француза. 

— У васъ нЪтъ табаку? 

— Н$ть, сударь. 

НЪмецъ продолжалъ: 

— Прошу васъ купить мнћ табаку, 
когда поБздъ остановится. 


А какъ названіе этой де- 


И, засмђявшись, онъ добавилъ: 

— Я вамъ дамъ на чай... 

Раздался свистокъ, поБздъ замед- 
лилъ ходъ, приближаясь къ станціи. 
Онъ остановился передъ обгорфлыми 
постройками. 

Н%мецъ отворилъ дверь, взялъ за 
руку Дюбюи и сказалъ: 

— Ступайте исполнить мое поруче- 
ніе!.. СкорЂе, скор$е!.. 

Станція эта также была занята отря- 
домъ прусскихъ войскъ, солдаты сто- 
яли вдоль деревянныхъ заборовъ. Ло- 
комотивъ подалъ свистокъ... Дюбюи 
неожиданно выскочилъ на платформу 
и, несмотря на жесты начальника стан- 
цій, бросился въ сосфднее отлБленіе. 


Жк ж 
ж 


ЗдВеь не было никого. Онъ растег- 
нулъ жилетъ, задыхаясь отъ сердце- 
біенія, и вытеръ платкомъ влажный 
лобъ. ПоБздъ опять остановился пе- 
редъ какой-то станціей... Въ дверяхъ 
вагона показался тотъ же офицеръ въ 
сопровожденіи обоихъ англичанъ, под-: 
стрекаемыхъ любопытетвомъ. 

НВмецъ ус$лся напротивъ француза 
и спросилъ его съ улыбкой: 

— Вы не пожелали исполнить мое 
порученіе? 

— НБтъ, сударь. 

— Ну, такъ я отрБжу вамъ усы, 
чтобы набить трубку. 

И онъ приблизилъ руку къ лицу 
своего сосБда. 

Англичане гляд$ли на эту сцену 
пристальными безстрастнымиглазами... 

НВмецъ уже захватилъ кончикъ од- 
ного уса и тянулъ его вверхъ. Дюбюи 
отбросилъ порывистымъ движеніемъ 
его руку, схватиль его за шиворотъ 
и швырнулъ на скамейку. Обезум$ въ 
отъ гнБва, съ вздувшимися жилами 
на вискахт, съ глазами, налитыми 
кровью, онъ сжималъ ему горло од- 
ной рукой, а другой наносилъ кула- 
ками ударъ за ударомъ по его физіо- 
номіи. Пруссакъ отбивался, хотБлъ 
вытащить саблю, пытался сбросить 
лежавшаго на немъ противника, но 
Дюбюи притиснулъ его всей тяжестью 
своего. живота и билъ, не останавли- 
ваясь, не переводя дыханія и не обра- 
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щая внимашя, куда сыпались его уда- 
ры. НЪмецъ задыхался, хрипфлъ, тщет- 
но силясь освободиться отъ разъярен- 
наго толетяка, который билъ его на 
смерть. 

Англичане поднялись съ мВСТтЪ И 
подошли ближе, чтобы лучше видФть. 
Они уставились на борящихся съ не- 
скрываемымъ любопытствомъ, готовые 
биться объ закладъ то за одного, то 
за другого... 

Наконецъ, Дюбюи усталъ отъ не- 
привычнаго напряженія и, не говоря 
ни слова, занялъ прежнее мето. 

Пруссакъ не набросился на него; 
онъ сидфлъ смущенный и перепуган- 
ный, остолбенфвъ отъ удивленія и 
боли... Когда онъ перевелъ, наконецъ, 
духъ, онъ проговорилъ: 

— Кели вы не дадите мн удовле- 
творенія, я васъ убью! 

— Когда вамъ угодно, — отвЪчалъ 
Дюбюи,-—я готовъ. 

— Воть мы подъ$зжаемъ къ Страс- 
бургу. Я возьму двухъ офицеровъ въ 
секунданты. Времени довольно до от- 
хода поћзда. 

Дюбюи, пыхтя, какъ паровозъ, спро- 
силъ у англичанъь: 


— Согласны ли вы быть моими се- 
кундантами? 

Оба отвфчали въ одинъ голосъ: 

— Аой!.. Уез!.. 

Въ эту минуту пофздъ остановился. 
Пруссакъ тотчасъ нашелъ двухъ то- 
варищей; они принесли пистолеты и 
направились за укрБпленія. 


Англичане вынимали каждую ми- 
нуту часы, прибавляли шагу, торопи- 
лись съ приготовленіями, тревожась 
только объ одномт—какъ бы не про- 
пустить пофзда. 


Дюбюи не приходилось никогда дер- 
жать пистолета въ рукахъ... Ему от- 
мБрили двадцать шаговъ разстоянія и 
спросили его: 

— Готовы ли вы? 

Онъ отвВтилъ: 

— Да, сударь,—и въ это время за- 
мБтилъ, что одинъ изъ англичанъ 
раскрылъ зонтикъ, чтобы защититься 
отъ солнца. 

Равдалась команда: 

— Палй! 

Дюбюи выстрБлилъ наудачу и уди- 
вился, замфтивъ, что пруссакъ, сто- 
явшій противъ него, вдругъ зашатался, 
поднялъ руки и упалъ навзничь... Онъ 
убилъ его. 

Одинъ изъ англичанъ воскликнулъ: 
«Ао! »голосомъ, выражавшимъ радость, 
любопытство и нетерпЪніе. Другой, 
стоявшій ст часами въ рук, подхва- 
тилъ Дюбюи подъ руку и потащилъ 
его форсированнымъ маршемъ на стан- 
цію желфзной дороги. 

Первый изъ англичанъ, отмБривав- 
шій шаги, бвжалъ рысью, прижаБъ 
локти къ туловищу и стиснувъ ку- 
лаки. 

— Разъ-два!.. 
довалъ онъ. 

И всБ трое, несмотря на свои жи- 
воты, бБжали не останавливаясь и на- 
поминая карикатуры какого - нибудь 
юмористическаго журнала... 

Позздъ отправлялся... Они вскочили 
въ вагонъ, сняли свои дорожныя ша- 
почки и, помахивая ими трижды въ 
воздухБ, закричали: | 

— Гипъ!.. гипъ!.. Уррра! 

Потомъ они торжественно, одинъ за 
другимъ, протянули Дюбюи правую 
руку, вернулись на свои мБста и усЪ- 
лись рядомъ въ своемъ уголк. 


Разъ-два!..— коман- 
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ТУ. 
ВЕЧЕРЪ ВЪ ПАРИЖЪЬ. 


Нотарусъ Саваль страстно любилъ 
музыку. Еще молодой, хотя уже съ 
плБшью, тщательно выбритый, до- 


вольно плотный, въ пенснэ на носу. 


вместо старомодныхъ очковъ, подвиж- 
ный, веселый, любезный, —таковъ былъ 
Саваль. Въ Вернон онъ прослылъ 
артистомъ. Онъ игралъ на роялВ и 
на скрипк8 и охотно давалъ музыкаль- 
ные вечера, гдБ знакомились съ но- 
выми операми. У него былъ даже го- 
лосокъ, правда, слабый, маленькій... 
но какъ мастерски онъ имъ влад®лъ! 
Когда замирала его послБдняя нота, 
раздавались восклицанія: «Браво! Пре- 
восходно! Удивительно! Прелестно!» 

Онъ былъ абонированъ въ одномъ 
изъ музыкальныхъ магазиновъ въ 
ПарижВ и оттуда получалъ всБ но- 
винки; отъ времени до времени онъ 
разсылалъ записочки представителямъ 
высшаго общества въ Вернонв при- 
близительно такого содержаня: «Васъ 
просятъ пожаловать въ понед льникъ 
вечеромъ напервоеисполнете«Саисы» 
въ квартир$ нотаріуса Саваля.> 

Хоръ составлялся изъ нёсколькихъ 
офицеровъ, имфвшихъ недурные го- 
лоса. Дв-три дамы м3стнаго общества 
принимали также участіе, а Саваль 
дирижировалъ оркестромъ. Онъ вы- 
полнялъ эту роль съ такимъ знаніемъ 
дБла, что даже самъ начальникъ му- 
зыкальной команды пфхотнаго 190-го 
батальона выразился однажды о немъ 
въ Европейскомъ кафе: 

— О, Саваль — большой знатокъ. 
Какъ жаль, что онъ не выбралъ арти- 
стической карьеры! 

Когда его имя произносилось въ 
салон%, то всегда кто-нибудь изъ при- 
сутствующихъ говорилъ: 

— Әто не простой любитель, это 
артистъ, настоящій артистъ! 

И двое или трое добавляли тономъ 
глубокаго убБжденія: 


— О, да! Это настоящій артистъ!— 
съ особеннымъ удареніемъ произнося 
слово «настоящій». 

Саваль Бздилъ въ Парижъ каждый 
разъ, когда ставили новое произведе- 
не на сцен какого-нибудь большого 
театра. | 

И воть въ прошломъ году онъ от- 
правилея слушать «Генриха УПЪ. 
Вызхавъ съ курьерскимъ поВздомъ, 
онъ долженъ былъ прибыть въ Па- 
рижъ въ половин пятаго, а вернуться 
съ поБздомъ, отходящимъ изъ Парижа 
въ тридцать пять минутъ перваго, 
чтобы не останавливаться въ гости- 
ницБ. Онъ надфлъ черную пару и 6%- 
лый ғалстукъ, тщательно скрывъ этотъ 
вечерній туалетъ подъ широкимъ пла- 
щомъ съ поднятымъ воротникомъ. 

Какъ только онъ вступилъ на мо- 
стовую Амстердамской улицы, онъ 
сразу повеселБлъ. 

-- Въ самомъ БЛ, — подумалъ 
онъ, —Воздухъ Парижа не походить ни 
на какой другой. Не знаю почему, но 
онъ всегда дЬйствуетъ на меня воз- 
буждающимъ образомъ. Чувствуешь 
легкое опьяненіе, словно отъ бутылки 
шампанскаго; является желаніе ска- 
кать, бВгать и тому подобное. Какую 
жизнь можно было бы вести здБеь 
среди артистовъ! Счастливы всВ ве- 
ликіе люди, избранники судьбы, со- 
ставившіје себф репутацію въ подоб- 
номъ город%!... Завидное существова- 
И онъ начиналъ мечтать о томъ, 
какъ хорошо было бы познакомиться 
съ нБкоторыми артистами, говорить 
объ этихъ знаменитостяхъ въ Вернон 
или даже провести съ ними вечеръ, 


когда онъ бываетъ въ Париж%. 


Внезапная мысль осфнила его. Онъ 
слышалъ о существованіи маленькихь 
кафе на отдаленныхъ парижскихъ 
бульварахъ, гдБ собирались извБстные 
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живописцы, писатели и музыканты... 
И онъ сталь медленно подниматься 
по направлению къ Монмартру. 

У него еще было два часа времени 
впереди... Не попытать ли счастья? 
Онъ проходилъ мимо пивныхъ, посћ- 
щавшихся парижской богемой, стара- 
ясь распознать артистовъ. Наконец 
назване трактира «Мертвая крыса» 
привлекло его вниманіе, и онъ рёшилъ 
ВОЙТИ. 

Пять или шесть женщинъ сидфли, 
облокотивщись на мраморные столы, 
разговаривая о любовныхъ дБлахъ, о 
ссорБ между Люси и Гортензей, о 
подлостяхъ Октава. Онф были очень 
немолоды и непривлекательны, тощія 
или разжирБвшія, утомленныя, истас- 
канныя,—быть можетъ, уже лысыя... 
Пили онБ кружку за кружкой, не усту- 
пая любому мужчин%. 

Саваль сБлъ въ сторонк® и сталъ 
ждать; приближался чась выпивки. 

Какой-то высокій молодой человЪкъ 
подошелъ къ нему и сБлъ рядомъ съ 
нимъ. Хозяйка назвала его мосье Ро- 
мантенъ. Нотаріусъ насторожился: не 
тотъ ли это Романтенъ, который по- 
лучилъ первую медаль на. послБдней 
выставк? 

Молодой человБкъ подозвалъ же- 
стомъ слугу: 

— Подай мнв обБдъ, а потомъ от- 
несешь въ мою новую мастерскую на 
бульвар Клиши, № 15, тридцать бу- 
тылокъ пива и окорокъ, заказанный 
сегодня утромъ. Мы празднуемъ сего- 
дня новоселье, | 

Саваль также велБлъ подать себБ 
обБдъ, снялъь плащъ и остался въ 
черной парБ и бБломъ галстук. 

Сосфдъ его читалъ газету и какъ 
будто даже не замБчалт, его. Саваль 
посматривалъ на него сбоку, сгорая 
желанемъ вступить съ нимъ въ бе- 
«БдУ. 

Въ эту минуту вошли еще двое 
молодыхъ людей въ красныхъ бар- 
хатныхъ жилетахъ, съ бородками, под- 
стриженными а Ја Непті Ш. Они евли 
напротивъ Романтена. 

Первый изъ нихъ сказалъ: 

— Итакъ, сегодня вечеромт.2 

Романтенъ пожалт, ему руку. 


— РазумЂется, старина, и всВ бу- 
дутъ въ сборЪ: Бонна, Гюльмэ, Жерве, 
Беро, Геберъ, Дуэцъ, Клерэнъ, Жантъ- 
Поль Лорансъ. Праздникъ будетъ на 
славу! А женщины! Ты самъ увидишь: 
веБ актрисы, вс$ безъ исключенія, 
кром$ тБхъ, которыя заняты сегодня 
вечеромъ. 

Хозяинъ кафе подошелъ къ нимъ. 

— Вы часто ‘справляете новоселье? 

Живописецъ отвфчалъ: 

— РазумЗется, черезъ каждые три 
мВсяца, когда кончается срокъ квар- 
тиры. | 

Саваль, который не могь больше 
сдерживать своего любопытства, спро- 
силъ смущеннымъ голосомъ: 

— Прошу извиненія, сударь, за при- 
чиняемое безпокойство, но я услышалъ 
ваше имя, и мн очень хотБлось бы 
знать, не тотъ ли вы Романтенъ, про- 
изведешями котораго я любовался на 
послБдней выставк В? 

— Да, сударь, — отвБчалъ худож- 
НИКЪ,—ЭТО Я. 

Нотаріусъ высказалъ ему свое вос- 
хищеніе въ самой изысканной форм, 
которая должна была свидБтельство- 
вать, что и онъ человБкъ не безъ 
образованія. 

ЗЖивописецъ казался польщеннымъ. 
Завязалась беседа. 

‚ Романтенъ заговорилъ опять о сво- 
емъ новосельи, останавливаясь на по- 
дробностяхт, пиршества. 

Саваль разспросилъ его о весБхлп, 

приглашенныхъ на праздникъ, доба- 
ВЛЯЯ: 
— Для прИзжаго... для непосвя- 
щеннаго въ ваши обычаи... было бы, 
конечно, очень лестно встрЪтить сразу 
столько знаменитостей, притомъ у та- 
кого извБетнаго художника... 

— Если это можетъ доставить вамъ 
удовольствіе, — сказалъ Романтенъ, — 
что же, приходите и вы. 

Саваль принялъ предложеніе съ вос- 
торгомъ. 

«Я могу и въ другой разъ по- 
смотрБть «Генриха УШ»,— подумалъ 
ОНЪ. 

Они кончали обдать. Нотаріусъ 
хотБлъ во что бы то ни стало запла- 
тить за двоихъ, желая отплатить лю- 
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безностью за любезность. Онъ при- 
нялъ на себя угощеніе и двухъ мо- 
лодыхъ людей въ красныхъ бархат- 
ныхъ жилетахъ. ПослЪ этого онъ вы- 
шелъ съ живописцемъ. 

Они остановились у какого-то не- 
высокаго длиннаго дома. Первый этажъ 
походилъ на безконечную теплицу: 
шестьмастерскихъ вытянулись въ рядъ, 
вдоль фасада, выходившаго на буль- 
варъ. 

Романтенъ вошелъ первымъ, под- 
нялся по лБстницБ, открылъ дверь, 
зажегь спичку и засв®тиль свВчу. 

Они находились въ громадной ком- 
натБ. Вся мебель состояла изъ трехъ 
стульевъ, двухъ мольбертовъ` и н%- 
сколькихъ эскизовъ, расположенныхъ 
на полу вдоль стБнъ. Саваль стоялъ 
въ недоумБніи у дверей комнаты. 

Живописецъ сказалъ: 

— Ну, места у насъ будетъ доста- 
точно... нужно только устроить все... 

И, посмотрБвъ на голыя стБны и 
потолокъ, терявшійся во мрак%, онъ 
прибавить: 

— Можно прекрасно утилизировать 
такую мастерскую. 

Онъ еще разъ обошелъ кругомъ, 
разсматривая все съ большимъ вни- 
маніемъ. 

— У меня есть любовница, — про- 
должалъ онъ, — она могла бы помочь 
мнв... Женщины незамфнимы, когда 
нужно что-нибудь устроить... онБ ма- 
стерски драпируютъь всякія матери... 
Но я ее отправилъ въ деревню, чтобы 
избавиться отъ нея на сегодня... не 
потому, что она вообще мнв надо$ла, 
нЪТтЪ! 
приличіями, она бы только стБеняла 
меня передъ моими гостями. 

ПослБ небольшой паузы онъ при- 
бавилъ: 

— Она добрая, хорошая дБвушка, 
но не совемъ покладистая. Знай она, 
что у меня сегодня гости, она бы мнв 
выцарапала глаза. 

Саваль стоялъ неподвижно, не по- 
нимая ничего. Художникъ подошелъ 
къ нему. 

— Но вы не откажетесь помочь мн, 
не правда ли? 

Нотаріусъ сказалъ: 


Но она совсБиъ незнакома съ. 
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— Располагайте мной по своему 
усмотрБнію. Я весь къ вашимъ услу- 
гамъ. 

‚ Романтенъ снялъ свою куртку. 

— Ну, гражданинъ, за работу! На- 
чнемъ съ уборки комнаты. 

Онъ подошелъ къ мольберту, на 
которомъ находилось изображеніе кош- 
ки, и взялъ какую-то старую метлу. 

— Ну, начинайте мести, а я зай- 
мусь освБщеніемъ. 

Саваль взяль метлу, осмотрБлъ ее 
и принялся тереть паркетъ, поднимая 
цфлый ураганъ пыли. 

Романтенъ остановилъ его съ него- 
довашемъ: 

— Да вы, кажется, не умБете ме- 
сти. Посмотрите, воть какъ надо это 
дБлать. 

И онъ началъ собирать метлой цћ- 
лыя кучи сора, какъ будто ничего 
другого ему и не приходилось дБлать 
во всю свою жизнь; потомъ онъ вру- 
чилъ метлу нотаріусу, и тотъ усердно 
принялся за дБло. 

По прошестви пяти минутъ вся 
мастерская была полна пыли. Роман- 
тенъ спросилъ: 

— ГдЪ же вы? Я васъ не вижу. 

Саваль подошелъ, кашляя. Живо- 
писецъ сказалъ ему: 

— Ну, чтобы вы сдБлали, если бы 
вамъ пришлось устроить люстру? 

— Какую люстру?—спросилъ тоть 
въ недоумЪ ни. 

— Да обыкновенную, чтобы осв%- 
тить комнату... люстру для свБчей. 

Нотаріусъ попрежнему недоум%- 
валъ... 

— Не знаю, —отвВчалъ онъ. 

Живописецъь началъ припрыгивать, 
щелкая пальцами, точно кастаньет- 
ками. 

— Ну, а я придумалъ... 

Потомъ онъ продолжалъ уже срав- 
нительно спокойн%Ђе: 

— У васъ съ собой найдется фран- 
ковъ пять? 

Саваль отв$чалъ: 

— Да, разум%етса... 

Художникъ продолжалъ: 

— Ну, хорошо!... Вы пойдете и ку- 
пите мнв на пять франковъ свЪчей, 
а я пока сбфгаю къ бондарю. 
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И онъ вытолкалъ нотаріуса за дверь, 
не давая ему времени накинуть плащъ. 


Черезъ н$сколько минутъ оба верну- 


лись —одинъ со свфчами, другой съ 
обручемъ оть бочки. ЗатБмъ Роман- 
тенъ нырнуть въ стБнной шкапъ и 
вытащилъ оттуда десятка два пустыхъ 
бутылокъ, которыя сталъ прикрБплять 
къ деревянному обручу. Потомъ онъ 
побфжалъ за лБстницей къ приврат- 
ниц, объяснивъ мимоходомъ, что 
пользуется ея расположенемъ за то, 
‚что нарисоваль ея любимаго кота, 


портретъ котораго красовался на моль- 


берт$. 

Вскор$ онъ вернулся съ табуреткой 
и спросилъ: | 

— Достаточно ли вы гибки, мосье 
Саваль? 

Не понимая еще въ чемъ дВло, тотъ 
отвВчалъ: 

— Да, конечно. 

— Ну, такъ полБзайте вы наверхъ 
‚и прикрВпите люстру къ кольцу въ 
потолк$. Посл этого вы вставите по 
свБчкБ въ каждую бутылку и за- 
жжете ихъ. Я вамъ говорю, что у меня 
положительно геніальная способность 


къ освфщеюю... Да снимите же вашъ. 


сюртукъ, чортъ возьми! Вы: походите 
на офиціанта! 

Въ эту минуту дверь съ шумомъ 
отворилась, и на порогв показалась 
женщина. Глаза ея горфли лихорадоч- 
нымъ блескомъ. Она остановилась 
какъ вкопанная. 

Романтенъ смотрёлъ на нее съ не- 
скрываемымъ ужасомъ. 

— А, негодяй! — воскликнула она 
пронзительнымъ, страстнымъ голосомъ. 

Романтенъ ничего не отв$чалъ. Она 
продолжала: 

— Подлецъ!.. Какъ ловко ты притво- 
рялся вчера, отсылая меня въ дерев- 
ню... Воть увидишьтеперь, какой празд- 
никъ я устрою тебБ. Я сама буду при- 
нимать твоихъ гостей. 

Она все больше и больше выходила 
изъ себя. 

-— Я запущу въ нихъ бутылками и 
свфчами... 

Романтенъ мягко остановилъ ее: 

— Матильда... 

Но она не слушала, его и продолжала. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


— Воть подожди, мой миленькій, 
подожди... 

Романтенъ подошелъ къ ней и хо- 
тБлъ взять ея руку. 

— Матильда... 

Но она не въ состоянін была бо- 
лБе владть собой; она опорожнивала 
весь запасъ ругательствъ и упрековъ, 
которые сыпались съ такой быстро- 
той, какъ будто у нея быль ЦВлый 
мБшокъ съ нечистотами. Отрывочныя 
фразы летБли въ безпорядкВ, точно 


‘боролись между собой, прежде чВмъ 


слетЬть съ языка... Она заикалась, бор- 
мотала, запиналась, потомъ голосъ 
пріобрвталъ прежнюю силу, п она съ 
яростью бресала ему въ лицо брань и 
оскорбленія. 

Онъ взялъ ее за руки, но она даже 
не замЪтила этого; казалось, будто она 
и его самого не видитъ, а продол- 
жаетъ говорить только для того, что- 
бы облегчить свое сердце. Потомъ по- 
шли слезы... голосъ принялъ плакси- 
вый оттБнокъ;· раза два или три она 
еще пыталась разразиться бранью, но 
судорога сдавила ея горло, и она раз- 
разилась потокомъ слезъ. 

Тогда онъ сжалъ ее въ своихъ объ- 
япяхъ и сталъ цфловать ея волосы, 
растроганный ея горемъ. 

— Матильда, Матильдочка, выслу- 
шай меня... будь благоразумна! Ты 
знаешь в$дь, что я устраиваю празд- 
никъ только потому, что хочу отбла- 
годарить этихъ господъ за медаль, 
полученную на выставк. Ты бы 
должна это понять... ВБдь художники 
это не то, что другіе; вотъ почему я 
не могу допустить женщинъ... 

Она продолжала сквозь слезы: 

— Зачвмъ же ты скрылъ это отъ 
меня? 

Онъ продолжалъ: 

— Мн не хотБлось волновать тебя, 
крошка... Послушай, будь благоразумна, 
я самъ провожу тебя... Ты будешь 
умница, ты останешься у себя, можешь 
спать и будешь ждать меня, а я вер- 
нусь, какъ только будеть возможно. 

Она тихо проговорила: 

— И это никогда не повторится? 

— НЪтъ, клянусь тебБ!.. 

ЗатБмъ онъ повернулся къ Савалю, 


ВЕЧЕРЪ ВЪ ПАРИЖЗВ 





которому удалось, наконецъ, 
пить люстру. 

— Другъ мой, я вернусь черезъ 
пять минутъ. Если бы кто-нибудь при- 
шелъ въ мое отсутствіе, вы разыграе- 
те роль хозяина, не правда ли? 

И онь увелъ съ собой Матильду. 
Она отирала слезы и громко еморка- 
лась. 

Оставшись наединф, Саваль про- 
должалъ приводить все въ порядокъ. 
Потомъ онъ зажегъ свфчи и сталъ 
ждать. , 

Прошло четверть часа, потом'ь поль- 
часа... наконецъ, цвлый часъ. Роман- 
тенъ не возвращался. Но воть на лфет- 
ницф послышался страшный шум... 
хоръ изъ двадцати голосовъ завывалъ 
какую-то пень. Вм5етБ съ тБмъ раз- 
дался мБрный ритм чьихъ-то шаговъ, 
словно поднимался цфлый батальонъ,— 
все зданіе дрожало отъ этой марши- 
ровки... Наконець, дверь отворилась, и 
показалась толпа... Мужчины и жен- 
щины, держась за руки, притоптыва- 
ли въ такть каблуками, входя въ 
мастерскую гуськомъ, извиваясь на- 
подобіе зм$и и продолжая п%ть. 

Саваль, окончательно растерявшись, 
стоял1 подъ люстрой въ своей вечер- 
ней пар. ЗамЪтивъ его, процессія 
воскликнула: «Офиціантт! Офиціантъ!» 
Потомъ стали вертфться, заключивъ 
его въ свой кругъ... Этотъ безумный 
хороводъ окончательно ошеломилтт 
нотаріуса. 

Онъ пытался объясниться: 

— Милостивые государи... Милости- 
выя 1юсударыни... 

Но все было напрасно, —никто не 
слушалъ его. Већ они кружились, 
скакали, горланили. Наконецъ. танецъ 
прекратился. 

Саваль произнесъ: 

— Господа... 

Высокій, бородатый блондинл, пре- 
рвалъ его: | 

— Какъ ваше имя, мой другъ? 

Перепуганный нотаріустъ отвћчалт,: 

— Я—Саваль... 

Какой-то голосъ воскликнулъ: 


— Ты, вфроятно, хотБлъ сказать 
Батистъ? 
ГЮИ ДЕеМОПАСАНЪ. 


прикрв- 


М ММ МАМА чм т аА 


Одна изъ женщинъ вступилась за 
него. 

— Оставьте его въ поко$; онт,, нако- 
нецъ, разсердится. Его наняли для 
того, чтобы прислуживать вамъ, а не 
для того, чтобы подвергаться насмш- 
камъ. 

Саваль замфтилъ, что каждый изъ 
приглашенныхъ принесъ съ собой ка- 
кую-нибудь провизію. У одного была 
бутылка, у другого пирогъ, у третьяго 
хлфбъ, у четвертаго окорокъ. 

Высокій блондин вручилт ему длин- 
ную колбасу, говоря: 

—— Возьми это, да устрой тамъ бу- 
фегь. Бутылки — налБво, закүски— 
направо! 

Саваль терялъ голову. 

— Господа, я нотаріусъ Саваль... 

Раздался безумный хохотъ. 

Какой-то господинъ спросилъ: 

— Какъ же вы попали сюда? 

Онъ объяенилъ все, разсказалъ, 
какъ прБхалъ изъ Вернона въ Па- 
рижъ, разсчитывая попасть въ оперу, 
какъ встрЪтилсн съ Романтеномъ и 
какъ провелъ весь вечеръ. 

Его окружили, забрасывали вопро- 
сами, называли Шехеразадой. 

Романтенъ не возвращался, а новые 
гости все прибывали. Имъ представ- 
ляли Саваля, и онъ должен былъ 
снова разсказывать свою исторію. По- 
томъ его привязали къ одному изъ 
трехт, стульевъ, между двумя женщи- 
нами, которыя все время подливали 


ему вина. 


Онъ пилъ, смБялся, болталъ, иЪлъ. 
Онъ хотБлъ пуститься въ плясъ со 
своимъ стуломъ и упалъ. 

Съ этой минуты онъ больше ничего 
не помнилљъ... Ему казалось, какъ сквозь 
сонъ, что кто-то раздвваетъ его, укла- 
дываетъ спать, и что его тошнитъ... 

Было уже совсфмъ свфтло, когда 
онъ проснулся... Онъ лежалъ на дн 
какого-то ларя. 

Какая-то старая женщина съ метлой 
въ рукахъ посматривала на него со 
злобой. Наконецъ, она сказала: 

— Скотина ты этакая! Можно ли 
такъ напиваться! 

Онъ сБлъ на своемъ странномъ ложв. 

— ГдБ я?—спросилъ онъ. 
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— Гд!? Пьяница: Выл$зешь ли ты 
оттуда или нБтъ? 

Онъ хотБлъ вылфзть, но замћтилъ. 
что одежда его исчезла. Онъ сказалт: 

— Сударыня... я... я... 

Туть онъ припомнилъ все... 
спросилъ: 

— Мсье Романтенъ не возвращался? 

Женщина снова закричала: 

-— ВылЪзешь ли ты оттуда, негодяй! 
Недоставало только, чтобы онт, засталт 
тебя здЪсь! 

Саваль объявилъ тогда вт, смущеніи: 


ИНОСТРАННАЯ 


Онъ 


ИАА Ан т 


ЛИТЕРАТУРА 


А НМ АН ЧАА НА не п р ра а дт ри р тр 


- - * меня н$ётъ платья... 
кто-то его похитил... 

Пришлось вооружиться терпЪніемт.. 
написать друзьямт о случившемся, 
просить денегъ. чтобы имфть возмож- 
ность одфться... Только къ вечеру онъ 
выфхалъ изъ Парижа... 

Съ тБхт, порт, когда говорятъ объ 
искусствах въ его изящной вернон- 
ской гостиной, Саваль заявляетъ авто- 
ритетнымт, тономъ, что ставить живо- 
пись гораздо ниже музыки. 


Р АА рт ртт т 








у меня 


БЫЛОЕ. 


На лБсистомъ холм возвышается 
старинный замокъ; большія деревья 
окружают его своей темной листвой: 
кругомъ тянется безконечный паркъ, 
а за нимъ— поля, деревни, лЪеъ. 

Въ н5еколькихъ шагахъ отъ глав- 
наго фасада замка высБчент бассейнъ 
съ мраморными изваяніями купаю- 
щихся женщинъ. За нимъ распо- 
ложены другіе бассейны, уступами, 
вплоть до подножія холма; по нимъ 
спускается ручей, падая каскадами... 

Все здБеь, начиная отъ замка 
съ его вычурной граціей устарћлой 
кокетки и до гротовъ, украшенныхтъ 
раковинами, гд точно дремлютъ лю- 
бовныя драмы прошлыхъ вБковъ, — 
все сохранило печать старины —пе- 
чать былыхъ нравовъ, былыхъ при- 
вычекъ, легкихъ любовныхъ связей, 
которыми была такъ богата жизнь на- 
шихъ прадБдовъ: 

СтБны небольшой гостиной въ сти- 
лБ Людовика ХҮ покрыты изображе- 
ными пастуховъ и пастушекъ, кра- 
сивыхь дамъ въ фижмахъ и зави- 
тыхъ кавалеровъ... Въ старинномт 
креслЪ полулежитъ старушка. Когда 
она не шевелится, то походитъ на 
мертвую, и ея костлявыя. какъ у му- 


мін, руки висятъ безжизненно по объ 
стороны тБла. 

Туманный взоръ ея обращенљъ вдаль, 
какъ будто тамъ, гдЪ-то за паркомъ, 
виднфются еще неясные образы ея 
прошлаго. Въ открытое окно доносится 
запахъ травъ, аромать цвЪтовъ. Иногда 
легкое дыханіе втра скользитъ по 
ея сфдымъ волосамъ, по морщиннето- 
мү лбу, вызывая воспоминанія о пе- 
режитомъ. 

Около нея сидитъ на вышитой ска- 
меечкЪ молодая дЪвушка. Ея длинные 
б$локурые волосы, заплетенвые въ 
косу, лежать на спинЪ. Она выши- 
ваетъ какое-то украшеше для церкви. 
Пальцы ея быстро двигаются, а меч- 
тательное выражене глазъ свидБ- 
тольствуетъ о какихъ-то грезахъ. 

Старуха поворачиваетъ къней голову. 

— Берта, — говорить она ей, — по- 
читай мн газету. Иной разъ еще хо- 
чется знать о томъ, что творится на 
СВЪТЪ. 

Молодая дБвушка молча пробБжала 
столоцы газеты. | 

— Туть много о политик, бабуш- 
ка. Пропустить это? 

— Да, крошка. пропусти... НЪтъ ли 
какихъ-нибудь любовныхъ приключе- 


БЫЛОЕ 


имо и ААА. 





"= И А Ача А рн АНА 


ній?.. Или во Франщи умерла галант- 
ность, что не слыхать больше ни о 
похищеніяхъ, ни о других любов- 
ныхъ похожденіяхъ? 

Молодая дБвушка долго не нахо- 
дила. 





Воть, — сказала она, наконецъ,— 
«Любовная драма. 

Улыбка промелькнула на морщини- 
<томъ лицБ старухи. 

-— Прочитай мн это... 

Берта начала читать о какой-то 
женщин%, захотЬвшей отомстить сво- 
ему мужу за невБрность. Она обожгла 
<Брной кислотой лицо своей сопер- 
ницы. Присяжные признали ее не- 
виновной. Изъ залы суда она вышла 
оправданной при громкихъ рукопле- 
сканіяхъ публики. | 

Старуха задвигалась безпокойно въ 
<воемъ кресл%. | 

— НЪтъ, это ужаено!.. Это просто 
ужасно!.. Прочитай что-нибудь дру- 
гое, крошка. 

Берта молча просматривала отдБлъ 
судебной хроники. «Ужасная драма», — 
читала она дальше.—Какая-то продав- 
щица не первой молодости позволила 
молодому человБку увлечь себя. Что- 
ӧы отомстить своему любовникү, у 
котораго было столь легкомысленное 
сердце, она выстр$лила въ него изъ 
револьвера. Молодой человЪкль былъ 
навсегда обезображенъ.. Присяжные 
стали на сторону двушки и оправ- 
дали убійцу. 

Бабушка окончательно возмутилась. 

— Да вы обезум$ли!— проговорила 
она голосомъ, дрожавшимъ отъ вол- 
ненія и негодованія Вы обезүмЂ- 
ли... Господь даровалъ вамъ любовь, 
единственное благо въ жизни... а вы... 
вы примБшиваете купоросъ, револь- 
веръ... комокъ грязи въ бутылку тон- 
каго испанскаго вина... 

Берта смотрБла на старуху съ не- 
доум5темъ: она не понимала ея не- 
годованія. 

— Бабушка, да в5дь женщина эта 
мстила за невфрность... Подумай толь- 
ко... она была замужемъ, а мужъ ее 
обманулъ!... 

Старуха привскочила на своемъ 
мет. 
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— БКакія дикія мысли внушають 
тепер дБвушкамъ! 

— Да в®дь брачный союзъ — свя- 
щенный, бабушка! 

Старуха вздрогнула... Въ ней воз- 
мутилось сердце женщины другого 
вфка, вка изысканной галантности. 

— Любовь одна священна, дитя 
мое... Послушай старуху, которая пе- 
режила три поколБнія и хорошо зна- 
етъ природу мужчины и женщины. 
Бракъ и любовь не имфютъ между 
собой ничего общаго: женятся люди 
для того, чтобы имЪть семью, а семья 
необходима для образовашя общества: 
стало быть, бракъ нуженъ для обще- 
ства. Общество-—это цфиь, гдъ каждая 
семья составляетъ отдъльное звено; при 
бракахт, соблюдаются свфтещя прили- 
чія, обращаютъ вниманіе на общест- 
венное и матеріальное положеніе двухт 
семействъ, вступающихъ въ союзъ. 
Все это необходимо во имя общихт, 
интересовъ, потому что цфль такого 
союза — дфти и богатство. Вступить 
въ бракъ можно лишь разъ, чтобы 
исполнить свои обязательства отно- 
сительно общества, но любить можно 
двадцать разъ: такова природа наша. 
Бракъ есть законъ. любовь — ин- 
стинктъ, толкающій человћка то впра- 
во, то влБво. Законы даются, чтобы 
обуздать инстинкты, но трудно бо- 
роться съ ними. Нельзя пересилить 
природу, да и не слФдуеть, потому 
что инстинкты вложены въ наст, 
Творцомъ, а законы созданы людьми. 
Если бы мы не скрашивали жизн’, 
любовью, было бы тяжело жить. 
Надо подсластить лЪкарство, когда 
даешь его ребенку; не будь любви. 
ни у кого не хватило бы мужества 
принять жизнь такою, какая она есть. 


Въ широко открытыхъ глазахъ 


Берты свЪтилея ужасъ. Она прого- 
ворила тихо: 
— О, бабушка, бабушка, любить 


можно только разъ въ жизни... 
Старуха подняла руки, какъ бы 
призывая въ свидфтели стариннаго 
бога умершей галантности. Потомъ 
она воскликнула съ негодованіемъ: 


— Вы переродились!... Изть васъ 
ох 
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сдБлали мБщанъ, людей вульгарныхъ'.. 
Со времени револющи свфтъ сталь 
неузнаваемъ... Вы прибавили громкія 
слова ко всефмъ поступкамъ и навя- 
зали скучныя обязанности, наполнивъ 
ими веБ уголки нашей жизни... Вы 
вБрите вт равенство и въ вЕчную 
любовь... Вамъ говорят поэты, что 
отъ любви умираютъ, а въ наше 
время стихи писались для того, что- 
оы научить мужчинъ любить жен- 
щинъ... А когда намъ нравился ка- 
кой-нибудь мужчина, моя дБвочка, 
мы посылали къ нему своего нажа... 
Если же новый капризь зарождался 
въ сердцБ, — мы умли удалить ио- 
елБдняго любовника... или же остав- 
ляли ИХЪ обоихл.. 

Тонкая улыбка скользнула по лицу 
старухи; въ сврыхтъ глазахъ блеснула 
наемфшка---насм$шка людей, сознаю- 
щихъ свое умственное превосход- 
ство... Они в®дь не созданы изъ того 
же тБста, какъ другіе; они владыче- 
ствуютъ надъ міромъ и могутъ пре- 
небрегать существующими обязатель- 
ствами. | 

ДЪвушка поблЪднфла и тихо про- 
говорила: , 

— Стало быть, у женщинъ твоего 
времени не было чести!.. | 

Старуха не улыбалась больше. Въ 
глубинЂ ея души, рядомт сть ироніей 
Вольтера, не заглохло еще воспоминаніе 
о страстной философли Жант-Яхака. 
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— Не было чести?.. Потому только, 
что мы смБло сознавались въ своей 
любви и гордились ею?.. Каждая изъ 
насъ, изъ дамъ большого свфта, им$ла 
любовника. Она не см$ла поступить. 
иначе, даже если бы и хотБла, —весь 
дворъ осмфялъ бы ее! ТФ, кому это 
не нравилось, могли удалиться въ 
монастырь... А вы мечтаете, что мужья 
ваши будуть вфчно любить васъ! Да 
развБ это возможно?.. Говорю тебЪ, 
оракъ необходимъ для общества, но 
онъ противенъ нашей приролВ... По- 
нимаешь ли” Въ жизни прекрасно: 
только одыо — это любовь!.. А какъ 
ошибочно понимаете вы это средство! 
Какъ вы портите его своей ограни- 
ченностью! Вы смотрите на любовь. 
какъ на таинство или какъ на вещь, 
за которую надо платить... 

ДБвушка схватила морщинистые 
пальцы старухи въ свои дрожания 
руки и проговорила съ тоской: 

— Бабушка, замолчи, умоляю тебя!.. 

Въ глазахъ у нея навернулись сле- 
зы; она опустилась на колвни и мо- 
лила небо о дарованіи ей вфчной люб- 
ви, такой, о которой мечтаютъ поэты. 

Бабушка поцфловала ее въ лобъ. 
ВЪрная традиціямъ утонченныхъ ра- 
цоналистовъ ХҮІІ века, она прого- 
ворила тихо: 

—— Берегись, моя бБдная дБвочка! 
Съ такими грезами ты будешь глу- 
боко несчастна... 
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Длинная аллея подходитъ, закруг- 
ляясь, къ голубымъ волнамъ залива. 
Далеко врБзываетея въ море Эстерель 
съ цБпью разнообразныхъ остроко- 
нечныхъ вершинъ, закрывающихъ го- 
ризонтъ хорошенькаго южнаго ланд- 
шафта. НалЪво острова Сенъ-Марга- 
ритъ и Сентъ-Онорэ (точно купаются 
въ водв, выставляя спины, покрытыя 
сосновым лБсомъ. Вдоль всего бе- 


рега широкаго залива мирно дрем- 
лютъ бБлые домики, залитые лучами 
солнца. Они разбросаны по склонамъ 
горъ, окружающихъ Каннъ, словно 
хлопья сенфга на темномъ фон густой 
зелени. Ближайшіе изъ нихъ распо- 
ложены около самаго берега и вы- 
ходятъ на м®сто прогулки, омываясь 
тихими волнами залива. Все спокойно. 
Воздухъ мягкій, теплый, съ чуть за- 
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мЕтной свЪжестью зимняго утра. Кру- 
томъ сады апельсинныхъ и лимон- 
ныхъ деревьевъ, ув5шанных золоти- 
стыми плодами. По аллеВ, усыпанной 
пескомъ, медленно прогуливаются да- 
мы, разговаривая со своими кавале- 
рами. ДЁти бБгутъ рядомъ, катая пе- 
редъ собой обручи. 
ЕУ * 
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Изъ кокетливаго домика, выходя- 
щаго на мфето прогулки, только-что 
вышла молодая женщина. Она остано- 
вилась на минутку, съ улыбкой по- 
смотр$ла на прохожихъ и медленной, 
усталой походкой направилась къ 
морю. Тамъ, въ двадцати шагахъ отъ 
нея стоитт, незанятая скамейка. Зады- 
хаясь отъ ходьбы, она тихо опускается 
на нее. Бл$дное лицо ея безжизненно 
какъ у покойницы; тонкая, прозрач- 
ная, рука тщетно старается сдержать 
приступъ изнурительнаго кашля, по- 
трясающаго все ея Т$ло. 

Она смотритъ на залитое солнцемт, 
небо съ рБющими на немъ ласточ- 
ками, на причудливыя вершины Әсте- 
реля, на тихое голубое море и шепчетт 
съ улыбкой: 

— Какъ я счастлива... 

Она знаеть, что смерть близка, 
что ей не суждено дожить до весны. 
На будущій годъ къ этому му%Вету 
снова соберутся т же больные; они 
попрежнему будутъ вдыхать мягкій 
Ввоздухъ; все такъ же будетъ биться 
сердце ихъ отъ надежды и нги... 
Только ея не будетъ въ живыхъ: бБд- 
ное исхудалое тбло обратится въ 
прахъ; кости, завернутыя въ шелко- 
вый саванъ, будутъ мирно почивать 
подъ крышкой дубоваго гроба... 

Ея не будетъ!.. Вевмъ, что даритт, 
жизнь, будутъ пользоваться другіе... 
для нея все будетъ кончено нав%ки... 
навсегда... Ея не будетъ!.. Она улы- 
бается, жадно вдыхая своими боль- 
ными легкими ароматный воздүхъ са- 
довъ и мечтаетъ о прошломъ... 

* ж 
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Вспоминается ей, какъ она вышла 

замужъ. Четыре года тому назадъ ее 
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выдали за дворянина, у котораго была 
земля въ Норманщи. Это былъ силь- 
ный, бородатый малый, съ широкой 
спиной и густымъ румянцемъ на ще- 
кахъ, недалекій, веселый, добродуш- 
ный... Ихъ обвфнчали на основаніи 
денежныхъ расчетовъ, въ которыхъ 
она ничего не понимала. Чтобы не 
раздражать отца и мать, она дала 
свое согламе молчаливымъ наклоне- 
ніемъ головы, хотя ей и хотБлось 
сказать «нЪтъ». Она была настоя- 
щая парижанқа, жаждавшая жизни и 
счастія... 

Мужъ отвезъ ее въ Нормандію, въ 
свое пом®стье. Тамъ былъ обширный 
каменный замокъ, окруженный ста- 
рыми деревьями. Впереди горизонтъ 
закрывался высокой сосновой чащей. 
Направо, сквозь просБку виднфлась 
голая равнина, разстилавшаяся до 
отдаленныхъ фермъ. Проселочная до- 
рога тянулась отъ ограды ло шоссе, 
находившагося на разстояни кило- 
метра. 

Ей вспоминаются мельчайшія по- 
дробности прошлаго... ПріБздъ, пер- 
вый день въ замкћ и печальная оди- 
нокая жизнь... 

Выйдя изъ экипажа, она прежде 
вфего окинула взглядомъ старое зда- 
ніе и сказала со см$хомъ: 

— ЗдБеь не очень-то весело! 

Мужъ тоже засмЂялся. 

- - Ничего...—сказалъ онъ. Привык- 
нуть можно, ты увидишь... Я здЂеь 
никогда не скучаю... 

Весь первый день они провели въ 
ласкахъ и поцБлуяхъ, и время не 
казалось имъ длиннымъ... ЦБлая не- 
для пролетЂла среди ласкъ и нёВги... 

Она занялась устройствомъ своего 
уголка... Въ этихъ хлопотахъ прошелт, 
еще м®сяцъ. Дни чередовались въ 
однообразныхъ заботахъ, заполняв- 
шихъ все ея существованіе. Она по- 
немногу знакомилась съ тБмъ, какое 
значене имЪютъ въ жизни всЪ ме- 
лочи, научилась интересоваться стон- 
мостью яицъ, которыя то дешев$ли; 
то дорожали на нБсколько сантимовъ, 
смотря по времени года. 

Пришло лЪто... Она ходила въ поле, 
чтобы полюбоваться жаткой. Горяч 
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лучи солнца проникали въ сердце, 
наполняли его радостью и веселіемъ. 

Наступила осень. Мужъ быль за- 
нягь охотой и уходилъ съ утра съ 
двумя собаками: Медоромъ и Мирзой. 
Она оставалась одна и не особенно 
грустила безъ своего Анри. ТЁмъ не 
менЪе, она любила его, хотя отсутствіе 
его не тяготило ея. Когда онъ воз- 
вращался, она занималась его соба- 
ками, ласкала ихъ, ухаживала за ними, 
надБляла ихъ нВ;кными прозвищами, 
которыя никогда не приходили ей на 
умъ по огношенію къ мужу. 

Онъ вБчно говорил объ охот, 
объяснялъ ей, въ какихъ мфетахъ 
водятся куропатки, удивлялся, почему 
не видитъ зайца въ клеверБ Жозефа 
Ледантю или сердился на мосье Ле- 
шапелье изъ Гавра, который вЪчно 
бродил по самой межБ имфтя и 
стр$лялъ въ дичь, спугнутую имъ, 
Анри де-Парвилемт,! 

Она отвфчала машинально: 

— Да, конечно, это не хорошо. 

Но мысли ея были заняты другимъ. 

Пришла зима... холодная, дождли- 
вая зима Нормандін... Безконечные 
ливни стучали о шиферь высокой 
крыши, поднимавшейся къ небу слов- 
но остріе ножа. Дороги обратились въ 
нотоки, а вся деревня напоминала 
сплошную долину грязи... Все мертво: 
ни звука, ни движенія... Слышится 
только однообразный шумъ дождя или 
полета воронъ... Цлыя стаи ихъ 
кружились вт воздух, застилая небо 
темной тучен... Часовь около четы- 
рехъ все это темное крылатое войско 
располагалось на большихъ букахъ, 
влЁво отъ замка... Они поднимали 
оглушительный крикъ и плый часъ 
тяжело перепархивали съ одной вер- 
хушки на другую, каркали, дрались, 
застплая мракомт промежутки сБро- 
ватыхт, вфтвей. 

Она слфдила за ними каждый ве- 
черъ: сердце сжималось тоской подъ 
гнетомт, ночныхт, сумерекъ, спускав- 
шихея на оту безлюдную глухую 
мћстность. Тогда она звонила, велћла 
прислугв подать лампу и садилась 
къ огню. Она сжигала цфлыя вязанки 
дровъ и все же не могла нагръть эти 
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большія комнаты, насквозь прони- 
занныя сыростью. Ей было всюду 
холодно; въ гостиной, въ спальн$, въ. 
столовой—всюду ощущала она эту 
пронизывающую насквозь холодную 
сырость, проникающую до мозга ко- 
стей. Мужъ возвращался только къ 
обфду, а все остальное время онъ 
былъ занятъ то охотой, то посБвами, 
то полевыми работами или какими- 
нибудь другими хлопотами по имБнію. 

Онъ входилъ въ комнату иззябшій, 
грязный, весело потирая руки. 

–- Ну, и погодка! — говорилъ онъ. 
Хорошо теперь погр$ться у огонька! 

Иногда онъ обращался къ ней съ 
вопросомъ: 

— Что новенькаго? Въ какомъ мы 
сегодня настроенш? Довольны? 

Самъ онъ былъ всегда здоровъ и 
счастливъ, не желая никакихъ измЂ- 
неній въ этой простой, тихой жизни. 

Въ декабрБ все заволокло снБгомъ. 
Она такъ страдала отъ ледяной атмо- 
сферы древняго замка! Ей казалось, 
будто стфны, промерзшія въ течеше 
въковъ, не могли оттаять, какъ и серд- 
ца людей, которыя съ годами стано- 
вятся безучастнЪе и холоднве. Она 
рБшилась, наконецъ, какт-то вечеромлть» 
спросить у своего мужа: 

— Скажи, Анри... тебЪ не кажется, 
что слфдовало бы поставить калори- 
феръ, чтобы просушить ст$ны? Я мерз- 
ну съ утра до вечера. 

Онъ смутился на минуту,--такой 
нелВпостью показалось ему это пред- 
ложеніе поставить въ домЂ калори- 
феръ. Онъ мепьше удивился бы, если 
бы кто-нибудь вздумалъ угощать его 
собакъ изъ дорогой столовой посуды. 
Потомт, онъ разразился хохотомъ во 
всю мощь своихъ здоровыхтъ легкихт,. 

— Калориферъ ---здБеь!.. Калорн- 
феръ... ха... ха... ха! Вотъ такт, штука! 

Она продолжала: 

— Да увфряю тебя, мои другъ, что 
здБеь холодно. Ты не замфчаешь. по- 
тому что всегда вт движевіи... Но 
зде» можно замерзнуть. 

Онт отв%чалъ со смЪхомъ: 

— Пустяки! Какъ не привыкнуть! 
Это здорово, ты себя будешь лучше 
чувствовать... Мы вфдь не парижане, 
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чтобы ставить грБлки... Да и весна 
скоро настанетъ. ` 
к ў ж 

Въ началБ января на нее обруши- 
лось страшное горе: отець и мать 
скончались отъ какого-то несчастія 
въ дорог. Она пріЪхала на похороны 
въ Парижъ и съ полъ-года ни о чемъ 
не могла думать, подавленная печалью. 

Теплые лБтніе дни пробудили ее 
изъ оцвпенБнія, и жизнь потекла въ 


какомъ-то скучномъ однообразномт, 
томленіи до осени. 
Съ наступленемь холодовъ она 


впервые задумалась о томъ, что су- 
лить ей въ будущемь ея сБренькая 
жизнь. ЧЪмъ она могла бы заняться? 
Нич®мъ... Чего ждать ей? Ничего... 
Какія надежды могли бы оживить ее?.. 
У нея не было ни надеждъ, ни желаний. 
Приглашенный къ ней докторь ска- 
залъ, что у нея не будетъ дЪтей. 

Зима въ этомъ году была еще суро- 
вфе. Пронизывающій холодъ причи- 
няль ей вфчное страдан!е. Она про- 
стирала къ огню свои окоченфлыя 
руки, пламя жгло еп лицо, и въ то 
же время она чувствовала ознобъ въ 
спинз, какъ будто стужа проникала 
между складками ея одежды и ея тћ- 
ломъ. Она дрожала съ головы до ногъ. 
[-й казалось, что отовсюду дуетъ, словно 
въ комнатахъ носятся безчисленныя 
струи холоднаго воздуха: онЪ водво- 
рились въ старом дом и теперь вВ- 
роломно подкарауливали свою жертву. 
Каждую минуту она ощущала ихъ 
холодное дыханіе на лиц, на ру- 
кахт, на шеф. 

Она опять заговорила о калорифер%, 
но мужъ отнесся къ ея заявленію 
такъ, какъ будто она просила достать 
ей луну. Поставить такой предметъ 
въ парвильсый замокъ казалось ему 
такой же нелБпостью, какъ попытки 
‚открыть философскій камень. 

Онъ уБхалъ какъ-то въ Руанъ по 
свопмъ дБламъ и привезъ оттуда кро- 
шечную мЕдную грфлку, называя се 
въ шутку ручнымъ калориферомъ. Онъ 
считалъ, что этого вполнЪ достаточно 
для защиты ея отъ стужи. 

Вл, концБ декабря она окончательно 
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убБдилась, что не въ силахъ будетъ 
вБчно продолжать это однообразное 
существованіе, и робко спросила какт- 
то за обЪдомъ: 

— Скажи, другь мой, нельзя ли 
намъ будеть позхать на недфльку или 
на диЂ... до наступленія весны... въ 
Парижъ? 

Онъ изумился. 

— Въ Парижъ?... ЗачВмъ? Что мы 
тамъ будемъ дБлать> О, нтъ, ни въ 
какомъ случа%!... Такъ хорошо дома! 
Какія странныя мысли приходятъ 
тебБ порой въ голову! 

Она тихо проговорила: 

— Это развлекло бы насъ немного. 

Онъ казался въ полномъ недоу- 
хЂНІИ. 

— О какихъ развлеченіяхъ гово- 
ришь ты? Театры, вечера, званные 
обБды2... ВЪдь ты же знала, когда 
Ъхала сюда, что объ этомъ нечего меч- 
тать! 

Ей послышался упрекъ въ его сло- 
вахь и въ тонБ его голоса, и ей не 
хотБлось продолжать споръ: по при- 
родЬ своей она была безхарактерна, 
мягка и застБнчива, неспособная на 
протестъ. 

Въ январ$ возобновились сильные 
морозы. Всю землю заволокло снЂ- 
ГОМЪ. 

Однажды вечеромъ она, по обыкно- 
венію, смотрБла на стаю воронъ, раз- 
стилавшихся словно черное облако во- 
кругъ деревьевъ. ЕЙ стало такъ то- 
скливо, что она невольно заплакала. 

Мужъ ея вошелъ въ эту минуту и 
спросилъ съ удивлешемъ: 

— Что съ тобой? 

Онъ былт, счастливъ, вполнф сча- 
стливъ и даже не мечталъ о другой 
жизни, о другихъ удовольствіяхъ. Онъ 
родился и выросъ въ этой печальной 
етранБ и былъ спокоенъ тБломъ и 
душой. Онъ не понималъ, что есть 
люди, жаждуще смБны ощущеній, что 
для нихъ тяжело пребывать круглый 
годъ въ одной и той же м$етности; 
не понималъ онъ, что для большин- 
ства свфтскихъ людей весна, л$то, 
осень, зима доставляютъ новыя удо- 
вольствія въ зависимости отъ перем$ны 
уфста. 
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Она ничего не могла возразить ему 
и только поспфшно вытирала глаза, 
на которыхъ навертывались слезы. 
Наконецъ она пробормотала въ сму- 
щеніи: 

-— Я... я... МНЪ немного грустно. Я... 
соскучилась. 

Потомъ ей стало страшно, какт, будто 
она сказала слишкомъ много, и она 
торопливо добавила: 

— И къ тому же... мнЪ холодно 
здЪеь... 

Эти слова вывели его изъ терпЪния. 

-— Опять старая фантазія о кало- 
риферБ! Что за вздоръ!... Да у тебя 
не было даже насморка съ тБхъ поръ, 
какъ ты здБсь' 





ыы ж 

* 

Оъ наступленіемъ ночи она подня- 
лась въ свою комнату и легла въ по- 
стель, но и тутъ не могла согр%ться. 

«Да, — думала она, — такъ будетъ 
въчно, до самой смерти...» 

Мысли ея перенеслись на мужа. 
Она сердилась на него... Какъ могъ 
онъ сказать ей: «У тебя не было даже 
насморка съ тБхъ поръ, какъ ты 
здесь»! 

Стало быть, ей надо захворать, ка- 
шлять,—тогда только онъ пойметъ ея 
мученія. 

Ею овладБло негодованіе, то глухое 
негодованіе, полное отчаянія, которое 
оываетъ у слабыхъ, застЬнчивыхъ тем- 
пераментовъ. 

Нужно схватить кашель; тогда, онъ, 
конечно, будеть жалЪть ее... Ну, что 
же... онъ услышитъ, какъ она будетъ 
кашлять... Пусть такъ... онъ пригла- 
сить доктора... увидить муженекъ... 
ҮВИДИТЪ... 

Она встала босыми ногами н улыб- 
нүлась, какъ ребенокъ, своей мысли. 

«Я хочу им®ть калориферъ и до- 
бьюсь своего... Я буду кашлять такъ, 


что ему придется исполнить мос же- 


лан. - 

Она сБла почти нагая на стулъ и 
пробыла такъ част или два... Ее зно- 
било, но ни хрипоты, ни насморка не 
о’наруживалось. Тогда она рБшилась 
прибЪгнуть къ отчаянному средству. 

Она безшумно вышла изъ комнаты, 
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спустилась по лђетницБ и отворила 
двери въ сад. 

Земля казалась мертвой подъ 6бЪ- 
лымъ покровомъ. Быстрымъ движе- 
ніемъ она вытянула босую ногу и по- 
грузила ее въ легкій мшистый снБгъ. 
Ощущеніе жгучаго холода словно 
острая боль отозвалось въ сердц%... 
Она вытянула другую ногу и медленно 
стала спускаться по ступенькамъ л5ст- 
ницы. Потомт, она направилась къ лу- 
жайкЪ. 

«Я дойду до сосенъ>,—сказала она 
себЪ. 

Она шла маленькими шагами, за- 
дыхаясь каждый разъ, когда погру- 
жала въ снфгь босую ногу. — 

Затфмъ она дотронулась рукой до 
первой сосны, какъ бы желая убБ- 
диться въ томъ, что достигла желан- 
ной цфли, и тогда только направилась 
обратно къ дому. Два или три раза 
она была близка къ потерБ сознанія 
оть слабости и холода. И все же, пе- 
редъ тБмъ, какъ вернуться домой. 
она нарочно сЗла въ пушистую ледя- 
ную пБну и захватила ее въ горсть, 
чтобы натереть ею грудь. Тогда она 
встала, вернулась къ себЪ и легла въ 
постель. 

Прошло около часу. ЕЙ казалось, 
будто въ горлБ у нея цБлый мура- 
вейникъ; потомъ ей почудилось, что 
такіе же муравьи бЪгаютъ по всему 
тБлу. Несмотря на это, она уснула. 


На утро она начала кашлять и не 
могла подняться съ кровати. У нея 
сдБлалось воспалеше легкихъ. Въ 
бреду она требовала калориферъ. Док- 
торт, велБлъ немедленно поставить ка- 
лориферъ. Анри долженъ былъ согла- 
ситься, хотя не могъ скрыть своего 
раздраженія. 

ж в ж 

Ке не могли выл$чить, такъ какъ 
легкія были сильно поражены. Жизнь 
ея была въ опасности. 


— Если она останется здЂсь,—го- 
ворилъ докторъ,—то не доживетъ до 
слфдующихт, холодовъ.. 


Ее отправили на югъ. 
Она пріЂхала въ Каннъ, наслажда- 


—^^- у Ч ть ть лньчьйчьть 


лась солнцемъ, моремъ, ароматомъ 
цв$тущихъ апельсинныхъ деревьевъ. 

Весной она возвратилась въ Нор- 
мандію. | 

ЕЙ не хотБлось выздоров%Ъть, —она 
такъ страшилась длинной зимы въ 
Нормандіи! Какъ только ей д$лалось 
лучше, она открывала ночью окошко 
спальни, мечтая о теплыхъ берегахъ 
Средиземнаго моря. 

Теперь она должна умереть, она 
это знаетъ... Она счастлива!... 

Она развертываеть новый нумеръ 
газеты и читаеть: «Первый снЪгь въ 
Париж%». 

Она невольно вздрогнула, потомъ 
съ улыбкой осмотрБлась кругомъ... 
Тамъ, подъ лучами заходящаго солнца, 
розовЗютъ вершины Эстереля... Надъ 
нею прозрачное голубое небо, а здЪеь, 
у ногь ея—безбрежное синее море... 

Она встала и медленно пошла до- 
мой, останавливаясь оть кашля... Она 
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долго просидЪла на воздух, и ее зно- 
било. 

Дома ее ждало письмо мужа. Она 
вскрыла его и съ той же улыбкой на- 
чала читать: 

«Мой милый другь! 

«НадБюсь, что ты чувствуешь себя 
хорошо и не очень скучаешь о на- 
шемъ прекрасномъ климатЪ. У насъ 
уже нБсколько дней стоятъ заморозки, 
предшественники снвВга... Я же, какъ 
ты знаешь, обожаю такую погоду, и 
ужъ, конечно, мнБ не приходить въ 
голову топить твой противный кало- 
риферъ...» 

Она перестаетъ читать, радуясь при 
мысли, что ей все-таки удалось тогда 
добиться калорифера... Правая рука 
съ письмомъ медленно опускается на 
колБни... а лБвую она подноситъ къ 
губамъ, какъ бы желая еще разъ 
сдержать упорный кашель, разрываю- 
щій ея больную грудДо... 


УП. 
ОЖИДАНІЕ. 


НЗеколько человБкъ бесБдовали въ 
курильной комнатБ послБ обЪда. Раз- 
говаривали о завЪщаніяхъ, о необык- 
новенныхъ случаяхъ ввода во владЊћ- 
не, о странныхъ насл®дствахъ. Въ 
числБ гостей находился извЪстный 
адвокатъ Ле-Брюмонъ, пользовавшийся 
всеобщимъ уваженіемъ. Онъ стоялъ 
прислонившись къ камину. 

— Я разыскиваю въ настоящее вре- 
мя,-—сказалъ онъ, — наслВдника, ис- 
чезнувшаго при особенно тяжелыхъ 
обстоятельствахъ. Это одинъ изъ ак- 
товъ самой простой житейской драмы... 
И все же я не знаю ничего болфе 
ужаснаго... МБсяцевъ шесть тому на- 
задъ меня позвали къ умирающей. 

«Я хотЬла бы поручить вамъ дЊ- 
ло, сказала она мн, которое потре- 
буетъ отъ васъ много труда и време- 
ни. Ознакомьтесь съ моимъ завБща- 
ніемъ... вы найдете его на томъ стол%... 


Я оставляю вамъ пять тысячъ фран- 
ковъ, если вамъ не удастся исполнить 


мою волю, И сто ТЫСЯЧЪ, если хлопоты 


ваши ув$нчаются успћхомъ. Посл мо- 
ей смерти надо разыскать моего сына». 

Ова попросила меня помочь ей 
сБеть на кровать, чтобы ей легче бы- 
ло говорить: дыхане ея было преры- 
вистое, голосъ неровный, свистящій... 
Я находился въ очень богатомъ до- 
мБ,—вся обстановка комнаты свидф- 
тельствовала о солидной роскоши, 
комфорт и простотБ. Тяжелыя склад- 
ки обивки казались такими мягкими 
и нБжными, что невольно ласкали 
взоръ; плотная матерія драпировокъ 
не должна была пропускать ни одно- 
го явука, — казалось, будто слова, про- 
изнесенныя здесь, замирали въ во0з- 
дух, разсфивались и исчезали, не 
выходя за предвлы этой комнаты. Уми- 
рающая продолжала: 
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«Никто не знаетъ ужаснаго удара, 
постигшаго меня... Мн$ нужно со- 
браться съ силами, чтобы разсказать 
вамъ все... Я ничего не хочу скры- 
вать отъ васъ,— тогда, быть можетъ, у 
васъ явится искреннее желаніе по- 
мочь мн®. Вы знаете свЪтъ, у васъ 
доброе сердце... Вы сдфлаете все, что 
въ вашей власти. Выслушайте меня. 

«До замужества я любила одного 
молодого человЂка, но семья отвергла 
его предложеніе, потому что у него 
было слишкомъ скромное состояніе. 
Спустя нБкоторое время я вышла за- 
мужъ за богача. Я сдБлала это по не- 
опытности и легкомыслію, подчиня- 
ясь требованію семьи... Словомъ, я 
поступила такъ, какъ большинство 
молодыхъ дБвушекъ. 

«У меня былъ только одинъ ребе- 
нокъ—мальчикъ; мужъ мой умеръ че- 
резъ н5$еколько лЪтъ. Тотъ, кого я 
когда-то любила, былъ также женатъ. 
Я овдов$ла... Онъ не былъ свободенъ 
и страшно горевалъ объ этомъ. [го 
слезы и рыданія надрывали мн серд- 
це. Онъ часто приходилъ ко мн, сдф- 
лалея моимъ другомъ... Быть можетъ, 
мн не слфдовало принимать его, 
но я была такой безпомощной и оди- 
нокой... И къ тому же я еще любила 
его... Боже, сколько страданій въ жизни! 

Родители мои умерли... КромЪ него 
у меня никого не было. Онъ прихо- 
дилъ часто и просиживалъ всЪ ве- 
чера со мною... Я поступала не хоро- 
шо,—вфдь онъ былъ женатый... Но у 
меня не было силы противиться... 
Онъ сдБлался мопмъ любовникомъ. 
Какт это произошло? Этого я не мо- 
гу объяснить вамъ. Когда два чело- 
вБка чувствуют взаимное влеченіе, 
какъ устоять противъ той непреодо- 
лимой силы любви? Возможно ли вЪч- 
но бороться, вфчно отталкивать отъ 
себя, когда къ вамъ обращаются съ 
мольбой, со слезами, съ безумны- 
ми рБчами, на колБняхъ, съ порыва- 
ми изступленной страсти?.. Вы обо- 
жаете этого человфка, вы хотите, что- 
бы онъ быль счастливъ, вы были бы 
рады удовлетворить его малБйшимт, 
желаніямъ, доставить все, что можетъ 
скрасить жизнь, и вы же доводите 
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его до безумя, до отчаянія... Ради 
чего” Изъ чувства долга’ Но какую 
силу воли надо им%ћть, чтобы отка- 
заться отъ счастія, какое самоотре- 
ченіе и... какой черствый эгоизмъ уз- 
кой нравственности!.. 

«Итакъ, я сдБлалась его любовни- 
цей. Я была счастлива, и это счастіе 
длилось двБнадцать лВтъ... ото .было 
нечестно, но я сдБлала еще большую 
низость: я осталась другомъ его жены. 

«Мы воспитывали вдвоемь моего 
сына, мы хотфли сдВлать изъ него 
челов$ка съ сильнымъ характеромъ и 
благородными стремленіями. Мальчик 
искренно привязался къ моему... любов- 
нику и относился къ нему почти ст, 
такой же нёжностью, какъ и я. Онъ 
зналъ, что мы оба ухаживали за нимъ 
въ дБтствЂ, воспитывали его, берегли 
его... Онъ называлъ его: «мой дорогой 
другь>, любилъ и уважалъ его; въ 
немъ онъ видфлъ олицетворене пря- 
моты, честности, справедливости — 
веъхъ тфхъ свойствъ, которыя мы 
старались развить въ немъ... Семнад- 
цатилБтній юноша относился къ мо- 
ему старому другу, какъ къ покрови- 
телю и наставнику, почти какъ къ 
отцу. 

«Быть можетъ, онъ не задумывал- 
ся надъ нашими отношеніями, потому 
что съ дфтегва привыкъ къ нему... 
Онъ всегда былъ съ нами, всегда за- 
ботился то о немъ, то обо мн%... 

“Однажды я поджидала ихъ обоихъ 
къ об$ду... Вечера, которые мы про- 
водили втроемъ, были для меня все- 
гда настоящимъ праздникомъ. Я за- 
думалась о томъ, кто придетъ первый... 
Дверь отворилась: это былъ мой ста- 
рый другь. Я встала, протянувъ къ 
нему 06 руки. Онъ привћтствовалъ 
меня долгимъ поцБлуемъ... 

«Вдругъ позади насъ раздался ка- 
кой-то неясный шорохъ... смутны, 
неуловимый, почти неслышный шүм... 
нётъ, не шумъ, а какое-то таинствен- 
ное ощущеніе, которое предупреждало 
насъ о присутствіи посторонняго... Мы 
оба вздрогнули и повернулись въ ту 
сторону... Тамъ стоялъ онъ, Жакъ, 
сынъ мой, съ смертельно блфдаымъ 
ЛИЦОМ. 
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«Все это свершилось въ одну ее- 
күнду, но эта секунда была полна 
безумнаго ужаса. Я отступила назадъ, 
съ мольбой протягивая руки къ не- 
му— къ моему сыну... Его ужъ не бы- 
ло, онъ скрылся. 

“Мы стояли другъ противъ друга, 
удрученные тоской, подавленные, не- 
способные произнести ни одного сло- 
ва... Я опустилась въ кресло... Въ ду- 
шБ была одна смутная, но настоя- 
тельная потребность: уйти куда-ни- 
будь, убЪжать, скрыться тотчасъ во 
тьм$ ночной, исчезнуть навсегда... 
Потомъ наступили конвульсіи, спазмы 
въ горлЪ, рыданья, слезы... ВеБ фи- 
бры моихъ измученныхъ нервовъ пе- 
редавали мнв одно ощущене— страш- 
ное ощущене громаднаго непоправи- 
маго несчастія и гнетущаго чувства 
стыда... 

Онт стоялъ испуганный передо 
мной, не см®я ни приблизиться, ни 
заговорить, ни дотронуться до меня, 
опасаясь вновь появленія моего сына. 

‚.Наконецъ онъ сказалъ: ‹Я пойду 
за нимт... найду его... скажу ему... 
Пусть знаетъ все!..> 

„Онъ вышелъ... Я стала ждать, дро- 
жа отт малъӣшаго шума, волнуясь 
отъ страха и отъ какого-то нестерпи- 
маго, непонятнаго чувства при ка- 
ждом1, легкомъ треск дровъ вт камин%. 

«В дала я долго... чаеъ, два или 
больше, съ смертельной тоской въ 
сердцв. съ глухимъ отчаяніемъ, кото- 
раго я не пожелала бы испытать даже 
самому закоренфлому преступнику... 
Гдф дитя мое?.. Что съ нимъ:.. 

«Около полуночи я получила за- 
писку отт, моего любовника. Я и те- 
перь помню ее наизусть: «Вернулся 
ли вашъ сынъ? Я не нашелъ его... 
Жду внизу отвфта, не рёшаясь зайти 
къ вамъ въ такой поздній часъ. 

“Я написала карандашомъ на той 
же бумажкъ: ‹Жагъ не вернулся. Най- 
дите его непремфнно. > 

«Вею ночь провела я въ креслЂБ. Я 
чувствовала, что схожу съ ума. У меня 
являлось безумное желаніе кричать, 
ОЪфгать, кататься по полу, а между 
тъмъ я сидфла неподвижно и прнелу- 
шивалась... Я безпрестанно спраши- 
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вала себя: «ЧБмт, это кончится? Чего 
ждатьг>... Но я не не могла ничего при- 
думать, несмотря на вс$ усилія изму- 
ченной души. 

“Теперь я начинала бояться встрЪ- 
чи. Что они сд$лаютъ, когда увидять 
другъ друга? Бакъ поступитъ мой 
сынъ?.. Ужасныя подозрфшя терза- 
ли меня... Вы понимаете меня, не 
правда ли? 

«Горничная моя ничего не знала и 
не мотла понять, что со мною д%- 
лается. Она подходила каждую мину- 
тү, а я прогоняла ее жестомъ или сло- 
вомъЪ... Она побБжала за докторомъ... 
Я билась въ конвульсіяхъ. Меня уло- 
жили въ постель, и вскорБ у меня 
обнаружилась нервная горячка. 

«Когда я поел продолжительной 
болБзни пришла въ сознаніе, я пре- 
жде всего увидЪла у постели... моего 
любовника. Онъ былъ одинъ. Я за- 
кричала: «А Жакъ?.. Гл онт? Что съ 
НИМЪ? > 

‹Онт, ничего не отвВчалъ. 

— Онъ умеръ?.. үмеръ2.. Покончиль 
съ собой? 

— НЪтъ, клянусь вамъ... Но мы не 
могли разыскать его, несмотря на ве 
наши усилія. 

«Не помня себя отъ негодованія 
и отчаянія... и какого-то внезапно 
овладфвшаго мкою гнва... я закри- 
чала ст, несвойственной мнЂ запаль- 
ЧИВОСТЬЮ: 

— Я запрещаю вамт, приходить, ви- 
дБться со мной, если вы не можете 
его найти! 

“Онъ ушелъ. 

«Съ тБхъ поръ я не видла ни того, ` 
ни другого въ теченіе двадцати лвтъ... 
Можете ли вы представить себБ эту 
ужасную пытку— медленное, безконеч- 
ное терзане матери и женщины?.. 
Безконечнос!.. НЁтъ, конецъ олизокт... 
Я умираю и больше не увижу ихт. 

‹А онъ, мой старый другъ, писалл, 
мнф ежедневно въ продолженіе двад- 
цати ЛЪТЪ... Я не см5ла видфть, не 
смфла принять его... МнЪ все каза- 
лось, что сели онъ вернется, то въ ту 
же минуту явится сынъ мой... Сынъ 
мой!.. Умеръ ли онъ? ивъ ли?.. И 
гдв онъ скрывается?.. Быть можетт,, 
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тамъ, за морями, вт, такой отдален- 
ной стран, что я не знаю даже ея 
названия... Думает ли онъ обо мя%?2.. 
О, если бы онт зналъ!.. Боже, какъ 
жестоки дЪти! Понимаетъ ли онъ, къ 
какому безумному страданію онт, при- 
говорилъ меня, столько лфтъ терзая 
меня, свою мать, любящую его со всей 
силой материнской привязанности?'.. 
ВЪдь это жестоко, не правда ли? 

«Вы ему скажете это, сударь? Вы 
передадите ему. не правда ли. мои по- 
елБднія слова? Дитя мое, сынт, мой, 
дорогой, любимый... не будь ты такимт, 
черствымъ къ б$днымт, созданіямъ,— 
жизнь и безъ того жестока и сурова! 
Дорогой мой, подумай, какъ безотрадно 
было существованіе твоей несчастной 
матери, когда ты покинулт, ее!.. Дитя 
мое, не осуждай ее!.. Прости ее, по- 
люби ее теперь, когда ея нътъ больше 
въ живыхъ... Она искупила все стра- 
даніемъ. 
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Она задыхалась, дрожа отъ нерв- 
наго волненія, какъ будто она разго- 
варивала съ сыномъ, какъ будто ви- 
дБла его передъ собой. 

«Вы ему скажите еще, что я... ни- 
когда больше не видвлась съ тБмъ... 
съ другимъ.» 

Она смолкла опять, потомт, прого- 
ворила глухимъ, надтреснутымъ голо- 
СОМТ: 

‹Оставьте меня теперь, прошу 
васъ... Я бы хотфла умереть въ оди- 
ночествћ, потому что ихъ нЪть со 
МНОЮ... 

Нотарусъ Ле-Брюмонъ прибавилъ: 

— Ия вышелъ, господа, въ сле- 
захъ: я плакалъ всю дорогу, такъ что 
кучеръ все время оглядывался на меня. 

А сколько такихъ драмъ совершает- 
ся ежедневно кругомъ наст! 

Я не нашелъ этого... сына. Воля 
ваша. а мн такъ и хочется добавить: 
этого «преступнаго` сына! 


ҮП. 
ШУТКА. 


Изъ записокъ шутника. 


Живемъ мы въ такое время, когда 
нЪтъ настоящихъ шутниковъ; вс наши 
шуТниКки походят на могильщиковъ и 
называются «политиканами». НЪтЪ у 
насъ теперь и фарсовъ, тБхъ добрыхъ 
веселыхъ шутокъ, которыя доставляли 
такое здоровое развлеченіе нашимъ 
отцамъ. А что можеть быть забавнЪе 
и сыБшизе такой шутки, когда удается 
обмануть довврчивую душу, посмЂять- 
ся надъ дуракомъ, провести хитреца 
и разставить безобидную ловушку лу- 
кавому субъекту? Что можетъ быть 
восхитительнфе умной насм$шки надъ 
людьми, которыхъ мы заставляемъ 
смБяться надъ собой или которымъ 
МЫ МСТИМЪ Новой ШУТКОЙ, если они 
вздумаютъ сердиться? 

Что касается меня, то я сыгралъ 


не мало шутокъ и не разъ самъ по- 
падалъ впросакъ. Да, позабавился 
я на своемъ взку! Продфлывалъ я 
всякіе фарсы— то забавные, то гру- 
бые; одна изъ моихъ жертвъ умерла 
даже вслБдствіе такой шутки... Впро- 
чемъ, ея смерть никого не опеча- 
лила. Я какъ-нибудь впослдствя 
разскажу про этотъ случай, хотя мн 
трудно будетъ соблюсти должную мЪру, 
потому что шутка моя была не со- 
вс$мъ приличная... или, вЪрнЪе, со- 
всфмъ, совсфмъ неприличная. Дл» 
происходило въ деревушкЪ, въ окре- 
стностяхъ Парижа. И теперь еще вс? 
т%, кто были тогда свидфтелями моей 
выходки, смБютея до слезъ, какъ 
вспомнять о ней, хотя одураченная 
мною жертва и умерла... Мирт ея праху: 
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Сегодня я разскажу только два фар- 
са. Одинъ изъ нихъ я продфлалъ самъ, 
авъ другомъ являюсь страдательнымъ 
лицомъ. Начну съ послБдняго: онъ 
кажется мнв менфе забавнымъ, хотя 
бы потому, что мнв самому пришлось 
быть жертвой. | 

Осенью я какъ-то отправился на 
охоту къ друзьямъ моимъ въ Пикар- 
дію. Они были такіе же любители 
шутокъ, какъ и я, —съ другими яи 
знаться не хотђлъ. 

Когда я прівхалъ къ нимъ, меня 
встрЪтили по-княжески. Это сразу по- 
казалось мн подозрительнымъ. Па- 
лили изъ ружей, обнимали меня, ла- 
скали, какъ будто и впрямь ожидали 
` большого удовольствія отъ моего при- 
сутствія. Я сказалъ себЪ: «Будь осто- 
роженъ, старый плутъ, түтъ что-то не 
Ладно!» | 

Во время обБда было шумно и ве- 
село. Я подумалъ: «Эти люди настроены 
слишкомъ радостно и, повидимому, 
безъ всякаго разумнаго основанія. ВЗ- 
роятно, они рБшили сыграть какую- 
нибудь шутку и готовятся продлать 
ее со мной. Будемъ насторожЪ.> 

Въ продолжеше всего вчера вс$ тои 
дБло смБялись. Я чуялъ приближене 
фарса, какъ собака чуетъ дичь. Но 
что именно?.. Я безпокоился и тре- 
вожно слБдилъ за каждымь словомъ, 
жестомъ, взглядом. Все казалось мнБ 
подозрительным, даже лицо прислуги. 

Пробилтъ часъ ночного отдыха. Меня 
вздумали проводить въ назначенную 
для меня комнату цБлой компаніей, 
пожелали «покойной ночи»... Я во- 
шелъ въ: комнату, заперъ двери и не 
двигался съ мБста, держа свћчу въ 
рукахъ. 

Въ коридорБ послышался шепоть 
и чей-то сдержанный см®хъ... По всему 
вЪроятію, за мной слћдили... Я вема- 
тривалея вт, стБны, мебель, потолокъ, 
обои, паркетт,, но ничего особеннаго 
не замЪчалъ. За дверью раздались 
шаги. ВБроятно, подематривали въ 
замочную скважину. 

Мн пришло на умъ, что свБча моя 
можетъ погаснуть, и я останусь въ 
потемкахъ... Я зажегъ всЪ свЪчи, ко- 
торыя были на камин, и еще разъ 
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тщетно оглядБлся кругомъ... Мелкими 
осторожными шагами обошелъ я всю 
комнату... Ничего. Тогда я поочередно 
сталъ разематривать каждый предметъ, 
одинъ за другимъ. Ничего. Я подо- 
шелъ къ окну... Массивныя деревян- 
ныя ставни были отперты; я ихт 
тщательно закрылъ, спустилъ тяже- 
лыя бархатныя драпировки и поста- 
вилъ стулъ, чтобы съ этой стороны 
мнЪ ничего не опасаться. 

Я опустился осторожно въ кресло. 
Лечь спать я не р$шался, хотя давно 
была пора... 

Наконецъ, я самъ себБ показался 
смБшнымъ: в®дь если дЪйствительно 
за мной подсматривають, то, разу- 
мЂБетея, они теперь потБшаются надъ 
моимъ страхом. 

Я рБшилъ лечь, но кровать пока- 
залась мн особенно подозрительной. 
Я дернулъ слегка занавЂси, но онБ 
не поддавались. Вотъ гдБ, слВдова- 
тельно, была опасность! Быть можетъ, 
мн предстоятъ холодные души, какъ 
только я расположусь здЪсь, или, —какъ 
знать?— не провалюсь ли я даже подъ 
полъ. Я перебиралъ въ своемъ умБ 
старыя воспоминанія о всевозможныхъ 
фарсахъ... Мн не хотБлось попасть 
впросакъ... Н%тъ, слуга покорный! 
Мн пришла на умъ блестящая мысль: 
я потихоньку потянулъ къ себЪ край 
матраца съ простыней и одфяломъ, до- 
тащилъ до середины комнаты, постлалъ 
противъ входной двери и располо- 
жилея подальше отъ кровати и подо- 
зрительнаго алькова. Потомъ я поту- 
шилъ сввчи и ощупью проскользнулъ 
подъ одБЯяЛО. | 

Еще съ добрый часъ я не могъ 
уснуть, вздрагивая отъ мальйшаго шо- 
роха... Но все казалось спокойнымъ 
въ замкЊ... Я уснулъ... 

Спалъ я, вБроятно, долго и крБпко... 
Внезапно пробудился я отъ обрушив- 
шагося на меня какого-то тВла... Въ 
то же время горячая жидкость ошпа- 
рила лицо мое, шею и грудь... Я за- 
ревБлъ отъ боли. Раздался страшный 
трескъ, словно упалъ цђлый буфеть 
съ посудой. Въ ушахъ у меня зве- 
НЂВЛО... 

Я задыхался подъ неподвижной 
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массой. Протянувъ руки, я пытался 
ощупью опредвлить, какой предметъ 
лежитъ на мн... Я распознать лицо, 
носъ, баки... Тогда я со всего размаха 
ударилъ кулакомъ по физіономіи, но 
въ ту же минуту цфлый градъ поще- 
чинъ полетБлъ на меня. Однимъ прыж- 
комъ выскочилъ я изъ. мокрыхъ про- 
стынь и какъ былъ, вт, одной рубашкЪ, 
выбБжалъ въ коридорт, куда была 
отворена дверь. 

Въ коридорБ было үжъ совсВмъ 
свБтло. На мой крикъ ве сб$жались 
и нашли на моей постели... распро- 
стертаго лакея! Онъ несъ въ мою ком- 
нату утренній чай, запнулся за мое 
импровизированное ложе, упалъ на 
животъ и вылилъ невольно весь при- 
готовленный завтракъ на меня... 

Вс принятыя мною предосторожно- 
сти, —-закрытыя ставни, постель среди 
комнаты,—были единственной причи- 
ной переполоха... 

Ну, и посмБялись же тогда надо 
мНОИ'.. 


О 
я: 


Вторая шутка относится къ моей 
ранней молодости. Мнъ было тогда 
пятнадцать л$ть, и я пубхалъь на 
каникулы къ своимъ родителямъ въ 
Пикардію. 

У насъ часто гостила одна старая 
барыня изъ Амьена... невыносимое 
существо, ворчливая, злая, мститель- 
ная. Меня она особенно не взлюбила, 
не знаю почему, и перетолковывала 
каждый шагъ, каждое слово, каждый 
поступокъ, видя во всемъ дурное 
намфрене... Отвратительная, старая 
вБдьма! 

Звали ее мадамъ Дюфуръ. У нея 
былт, великолЬпный черный парикъ 
(хотя ей было за шестьдесятъ лФтъ), 
и носила она преуморительные чеп- 
чики съ розовыми ленточками. Къ 
ней всф относились почтительно, по- 
тому что она была богата. Я же ее 
ненавидћлъ до глубины души и р*- 
шилея отомстить ей за всБ ея ка- 
верзы. 

Я только-что кончилъ курсъ вто- 
рого класса, и на ү;оәкахт, химін меня 
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поразило свойство одного тБла: если 
бросить въ воду фосфористый кальци. 
происходитъ взрывъ, появляется пламя 
и поднимаются бБлые клубы отвра- 
тительнаго смраднаго газа. Чтобы по- 
забавиться на каникулахтъ, я стащилъ 
и привезъ съ собой н$феколько при- 
горшней этого вещества. 

У меня быль двоюродный братъ, 
мой ровесникъ. Когда я ему сообщилъ 
о евоемъ планћ. онъ ужаснулся моей 
дерзостн. 

Въ тотъ вечеръ, пока всв еще были 
въ гостиной, я пробрался въ комнату 
мадамъ Дюфуртъ и взялъ (простите, 
тездатез)... нБкіЙй круглый пріемникъ, 
который имфютъ обыкновеніе прятать 
подъ кроватью, недалеко отъ изголовья. · 
Я убБдился, что онъ былъ совершен- 
но сухой, и насыпалъ въ него добрую 
пригориню. Потомтъ я спрятался на 
чердакъ и сталъ поджидать. Скоро я 
по шуму шаговъ и голосовъ убЪдился, 
что веБ расходятся по комнатамъ. На- 
ступила тишина. Я спустился 0оси- 
комъ, удерживая дыханіе, подошел 
къ двери и сталъ слБдить за своимъ 
врагомъ. 

Старуха потихоньку справляла всЪ 
свои дБлишки, сняла мало-по-малу 
всю одежду и облачилась въ широкій 
О$лый пенюаръ, который такъ и при- 
липъ къ ея костямъ. Потомъ она взя- 
ла стаканъ, налила въ него воды, за- 
пихала руку въ ротъ, какъ будто хо- 
тБла вырвать оттуда языкъ, вытащи- 
ла что-то бфлое съ розовымъ и опу- 
стила въ воду. Мн стало страшно... 
Казалось. что я подемотрфлъ чью-то 
постыдную тайну... Это была только 
вставная челюсть... Потомъ она сняла 
свой парикъ и предстала предо мной 
съ обнаженным маленькимъ черепомъ, 
на которомт, то`тутъ, то тамъ видн%- 
лись сБдые волосики... ЗрБлище было 
такое потБшное, что я чуть не раз- 
разился хохотомъ, стоя за дверью. 

Она прочитала молитву, встала, по- 
дошла къ орудю мести, поставила его 
на середину комнаты и опустилась на 
него, всепфло нокрывъ его своимтъ пе- 
нюаромъ... 

Я ждлаль съ сердечнымт трепетомъ. 
Она была спокойна и счастлива. Я 
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испытывалъ чувство удовлетворенія, 
какт, человЪкъ, которому удался планъ 
мщенія. 

Сперва я услышалъ легкій шумъ, 
какое-то бульканіе, потом цфлый 
рядъ глухихъ взрывовъ, похожих на 
отдаленную перестрфлку. Въ одну се- 
кунду лицо мадамъ Дюфуръ стало не- 
узнаваемымъ. Глаза широко откры- 
лись, сомкнулись и опять открылись. 
Съ легкостью, на которую ее даже 
нельзя было считать способной, она 
вскочила съ постели и озиралась съ 
ужасомъ. 

Б$лое вещество кип%Вло съ трескомъ, 
извергая пламенные языки, разбБгав- 
шіеся во веБ стороны; густой дымъ 
поднимался къ потолку, словно отъ 
дБЙствія какихъ-то таинственныхъ 
СИЛЪ... 

Что должна была думать въ эту ми- 
нуту бБдная женщина? Предполагала, 
ли она козни дьявола или начало ка- 
кой-нибудь страшной бол$зни? Боя- 
лась ли она, что огонь этоть, вышед- 


шій изъ ея утробы, сожжетъ ея вну- 


тренности, вырвавшись наружу, какъ 
изъ кратера, вулкана, или разорветь 
ее на части подобно слишкомъ сильно 
заряженной пушк%. 
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Она стояла ст выраженіемъ безум- 
наго ужаса и глядБла на непонятное 
явленіе... Потом» раздался такой по- 
трясающій крикъ, какого мнЂ не при- 
ходилось никогда слышать. Она упа- 
ла на спину и потеряла сознаніе... 

Я обратился въ бфгетво, скользнулт 
въ кровать и закрылъ глаза, словно 
желая убфдить себя самого, что я ни- 
чего не сд$лалъ, ничего не видфлъ, 
что я не покидалъ своей комнаты. 

Я повторялъ мысленно: «Она умер- 
ла! Я ее убилъ'..› И я прислушивался 
съ трепетомъ къ поднявшейся въ дом 
суматох$. 

Раздались поспнные шаги, разго- 
воръ, смЪхт.... я получилъ цфлый градъ 
пощечинъ отъ родительской руки. 

Весь посл$дуюций день мадамъ Дю- 
фуръ была очень бл$Бдна и ежеминут- 
но пила воду. Быть можетъ, она, не- 
смотря на успокоенія доктора, пыта- 
лась залить пожаръ, скрытый въ ея 
нЪдрахъ... 

Съ этой минуты, если въ ея при- 
сутствіи поднимался разговоръ о бо- 
лзняхт, онаиспускалатяжелый вздохъ 
и говорила шепотомъ: ‹Ахъ, если бы 
вы только знали, какія существуютъ 
необъяснимыя болЁзни!»... 


ІХ. 
ПИСЬМО, НАЙДЕННОЕ У УТОПЛЕННИКА. 


Вы спрашиваете, сударыня, не 
смБюсь ли я надъ вами? Вы не хо- 
тите допустить, что человћку можеть 
быть незнакомо чуветво любви? Но 
могу васъ увВрить, что я никогда не 
любилъ. Никогда!.. 

Ч$мъ это объясняется? Не знаю... 
Мн% не пришлось испытать того серіоз- 
наго упоенія, которое называется лю- 
бовью. Я никогда не отдавался слад- 
кой грезв, порыву безумнаго экстаза, 
въ который ввергаетъь насъ образъ 
любимой женщины. МнЪ незнакомо 
такое состояніе, когда терзаетъ, пресл%- 


дуетъ, наполняетъ восторгомъ —обла- 
даніе или даже ожидаше существа, 
сдБлавшагося дороже всякаго счастья, 
прекраснЂе, миле веъхъ другихъ су- 
ществъ въ мірБ. Я не плакалъ, не 
страдалъ, не радовался изъ-за жен- 
щины. Я не проводилъ ночей, не 
смыкая глазъ, въ мечтахъ о ней. Мое 
пробужденіе не было озарено грезами 
и воспоминаніями. Я не сходилъ съ 
ума отъ счастья, ожидая ее. МнЪ 
незнакома дивная тоска, когда она 
исчезаетъ, оставивъ пос": селя аро- 
мать тБла и душистых» иалокъ. 
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Я никогда не любилъ... 

Часто я задаваль себз вопросъ: 
ч$мъ это объясняется? Но я не на- 
ходиль отвђта... 

Мн кажется, что я слишкомъ хо- 
рошо понимаю женщинъ и въ силу 
этого не могу поддаться ихъ чарамъ... 
Прошу извиненія, сударыня, за эти 
слова. Я тотчасъ поясню, что я хочу 
сказать. Въ каждомъ человЪк$ совм%- 
щаются два существа: его духовное 
и его физическое «я». Полюбить я 
могъ бы только въ томъ случа%, если 
бы между ними существовала полная 
гармонія. Но я никогда не встрБчалт, 
такой гармоніи, — обыкновенно преоб- 
ладаетъ физическая или духовная сто- 
рона. 

азвитіе, которое мы въ правЪ требо- 
вать отъ любимой женщины, не должно 
походить на мужское: оно должно 
быть выше и вмБетБ съ тёмъ ниже. 
Нужно, чтобы у нея былъ умъ откры- 
тый, деликатный, тонкій, впечатли- 
тельный. Пусть отсутствуютъ сила и 
творчество, но необходимы доброта, 
изящество, нёжность, кокетство, спо- 
собность ассимилящи, благодаря кото- 
рой она въ непродолжительномъ вре- 
мени сливается со спутникомъ ея 
жизни. Высшимъ достоинствомъ ея 
должна быть тактичность; для ума 
это то же, что осязаніе для тБла: она 
предупреждаетъ о тысячВ мелочей, о 


вс$хъ шероховатостяхт и изгибахъ 
духовнаго міра. 
У хорошеньких женщинт интел- 


лектуальное развите не отв$чаегь 
ихъ красот, а малБйшая дисгармонія 
оскорбляетъ меня, причиняетъ мнЂ 
страдане. Въ’ дружбБ этого нт». 
Дружба это какъ бы договоръ, гд 
принимаются во внимане и недо- 
статки, и достоинства. Можно быть 
безпристрастнымъ, снисходительнымъ 
къ слабостямъ, воздавать должное до- 
стоинствамъ, и такая оцБнка не мф- 
шаетт, искренней дружеской симпатіи. 

Въ любви надо быть сл$пымъ, 
отдаваться всецБло, ничего не видћть, 
ни о чем? не размышлять, потерять 
способность пониманія. Надо любить 
слабости въ такой же мфрЪ, какъ и 
достоинства, отказаться отъ критики 
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и анализа. Я неспособент, на такое 
осл$плене, не могу поддаться безраз- 
судно обаянію женскихъ чаръ. 

Но это еще далеко не все. Чувство 
гармоніи у меня такъ велико, такъ 
требовательно, что никогда ничто не 
въ состояніи осуществить мой идеалъ. 
Вы назовете меня безумцемъ, но вы- 
слушайте меня: я убфжденъ, что жен- 
щина можетт, быть равно прекрасна 
по духу и по тБлу, и, несмотря на 
это, гармоніи все же не будетъ. Я 
хочу сказать, что люди, у которыхъ 
такой-то носъ, могутъ мыслить только 
извфстнымъ образомъ. Толстые люди 
не должны употреблять такихъ выра- 
женій, какъ худощавые. Если у васъ 
голубые глаза, вы будете судить о 
предметахъ и явленіяхъ не такъ, какъ 
если бы глаза у васъ были черные: 
отт5нки глазъ соотвътствуютъ оттБн- 
камъ мысли. Въ этомт, отношеніи у 
меня чутье гончей собаки... Вы. мо- 
жетт быть, см%фетесь надо мной, но 
увфряю васъ, что это такъ... 

И все же однажды, въ теченіе 
одного дня или нђсколькихъ часовъ 
мн казалось, будто я испытываю 
любовь. Я глупо поддался впечатлЂ- 
нію окружающей обстановки. Я со- 
блазнился миражемъ счастья. Хотите 
ли вы, чтобы я разсказалъ вамъ 
эту хорошенькую исторію? 
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Какъ-то вечеромъ вестрБтилея я съ 
одной хорошенькой экзальтированной 
молодой женщиной, и ей пришла по- 
этическая фантазія провести со мной 
ночь въ шлюпкв, на рБкВ. Я предпо- 
челъ бы комнату и кровать, но все 
же не отказался отъ этого предложе- 
нія. Это было въ іюнЂ мБеяцф, и спут- 
ница моя выбрала лунную ночь, что- 
бы легче отуманить себ голову. 

Мы пообБдали въ гостиниц, на 
берегу рБки, и отплыли часовъ въ 
десять. Приключене это казалось мн 
нелБпымъ, но я не хотБлъ протесто- 
вать, потому что подруга моя нрави- 
лась ми. Я свлъ противъ нея на 
скамейку, взялт, весла, и мы отчалили. 

Я долженъ сознаться, что м$ет- 
ность была очаровательна. Мы шли 


вдоль острова, заросшаго лБсомъ, гдБ 
было множество соловьевъ. Течеше 
быстро уносило насъ по серебристой 
поверхности рБки. Жабы испускали 
однообразный звонкій крикъ; на бе- 
регу, въ травЪ, надсаживались ля- 
гушки, плескъ воды наполнялъ воз- 
духь какимъ-то неяснымъ, тревож- 
нымъ шумомъ; онъ передавался намъ, 
какъ смутное ощущеніе таинствен- 
наго страха... 

Мягкое обаяніе теплой ночи и бле- 
стящей р$ки, озаренной луною, про- 
‚ изводило на насъ свое чарующее 
дъйстве. Хорошо было скользить по 
водЪ, отдаваться впечатлБніямъ жизни 
и грезъ въ присутствіи красивой 
молодой женщины. 

Я чувствовалъ легкій трепеть и 
волненіе, упоенный блёднымъ св%- 
томъ вечера и мечтами моей сосздки... 

— Сядьте рядомъ, — проговорила 
она. 

Я послушался. 

— Скажите какіе- нибудь стихи. 

Я не хотБлъ исполнить этой просьбы, 
но она настаивала, и для меня было 
ясно, что она хочетъ играть по всЁмъ 
фибрамъ, пользуясь одинаково обая- 
ніемъ луны и поэзіи. Я долженъ былъ 
уступить, но ради шутки выбралъ 
прелестное стихотвореніе Луи Болье. 
Вотъ его послфдняя строфа: 

Јө дёеѕїе зогіоиї се һагіе а Рое! һитійе, 
()и] гераг4е ипе 6101е еп мигтигап ир пот 


Ег роиг дпі Ја раќаиге іпшепѕе зегаіё у14е, 
5’П пе рома еп сгопре оц [ізеѓќе оп №іпор... 


Я ждалъ упрековъ. Но я ошибся. 
Она прошептала: — 

— Какъ это глубоко вВрно! 

Я былъ пораженъ: неужели она по- 
няла? 

Шлюпка тихо стукнулась объ от- 
косъ, запутавшись въ вфткахъ ивы. 
ЯЗ обнялъ мою подругу за талію и хо- 
тБлъ поцзловать ее, но она оттолкну- 
ла меня рБзкимъ, сердитымъ движе- 
ніемъ. 

— Оставьте! Какой вы грубый! 

Я пытался привлечь ее къ себ. 
Отбиваясь отъ меня, она ухватилась 
за дерево и чуть не опрокинула шлюп- 
ку. Благоразуміе заставило меня пре- 
кратить пресл$доваше. Она сказала: 

ГЮИ ДЕ-МОПАСАНЪ. 
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— Я заставлю васъ только пере- 
вернуть лодку. Мн% такъ хорошо тутъ! 
Я предаюсь грезамъ, и мн прятно... 

Она добавнла съ оттБнкомъ лукав- 
ства: 

— Развв вы забыли сказанные ва- 
ми стихи? 

Мн нечего было возражать, и я 
замолчалъ... 

— Гребите!—продолжала она. 

Я взялся за весла. 

Мн$ казалось, что ночь тянется 
слишкомъ медленно, что мое положене 
становится нелБпымъ... 

Моя спутница обратилась ко мнЪ 
съ вопросомъ: 

— Можете ли вы исполнить одну 
просьбу? 

_ — Какую? 

— Оставаться спокойнымъ, при- 
личнымъ и скромнымъ... если я вамъ 
позволю... 

— Договаривайте... 

— МН бы хотБлось лечь на спину, 
на самое дно шлюпки... рядомъ съ 
вами... и смотр$ть на звзды. 

Я воскликнулъ: 

— Я понимаю... 

— НЪтъ, вы меня не понимаете. 
Мы должны лежать рядомъ, но я за- 
прещаю вамъ’ прикасаться ко мнф... 
обнимать меня.. .словомъ, ласкать меня. 

Я даль обЪщаніе. Она добавила: 

— Если только вы пошевелитесь, 
я переверну лодку. 

Мы лежали рядомъ, спускаясь по 
теченію рБки. Глаза наши были устре- 


млены къ небу. Мягкія движенія лод- 


ки укачивали насъ. Неясные звуки 
ночи доходили до нашего слуха. Мы 
чувствовали легкую дрожь... Во мнЪ 
поднималось и усиливалось странное 
жгучее волненіе, безконечная н$ж- 
ность, потребность открыть объятія 
для поцБлуевъ, сердце для любви, 
отдаться кому-нибудь мыслью, тБломъ, 
душой, всфмъ существомъ своимъ. 

Моя спутница прошептала словно 
во сн: 

— Гдъ мы? Куда мы несемся? Мн 
кажется, что я отдВляюсь отъ земли... 
Какъ хорошо!.. О, если бы вы могли 
полюбить... меня... хоть немного... 

Сердце мое усиленно` билось... Я не 
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могь промолвить ни одного слова, 
хотя былъ охвачент, любовью... Но я 
не испытывалъ ни страсти, ни поры- 
ва, ни одного рБзкаго желанія... толь- 
ко одно ощущене—спокойнаго удо- 
влетворенія отъ ея близости. 

Мы ‘пролежали такъ долго, очень 
долго, безъ звука, безъ движения. 
Какая-то непонятная, чарующая сила 
сковывала насъ-—неизвфданная, вы- 
сокая, чистая, словно союзъ двухъ 
близкихъ существъ, которыя прина- 
длежатъ беззавћтно другъ другу... Что 
это было? Не знаю... Быть можетъ, 
именно то, что называютъ любовью... 

Занимался день... было три часа, 
утра. Небо зардЪлось яркимъ свфтомъ. 
Шлюпка наша наткнулась на что-то... 
Я поднялся: мы пристали къ какому- 
то’ островку. 

Я находился въ упоеніи, въ экста- 
зв. Передъ нами разстилался весь не- 
босклонъ, вспыхивая краснымъ, ро- 
зовымъ, лиловымъ свВтомъ. Кое-гд%, 
словно легкія пятна—золотистая дым- 
ка облаковъ. РБка отливала багрян- 
цемъ, и три домика на берегу горфли 
какъ въ пламени. 

Я наклонился къ моей подруг, 
чтобы сказать ей: «Посмотрите!» Но я 
ничего не могъ промолвить, теперь я 
ничего не видВлъ кром нея. 

Она была вся розовая, какъ будто 
тБло ея было облито небеснымъ сія- 
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ніемъ. Волоса, глава, зубы, платье, 
кружева, улыбка — все  свЪтилось 
мягкимъ розовымъ свфтомъ. Я былъ 
въ безумномъ восторг$... я вид®лъ 
передъ собой воплощене зари. 

Она медленно приподнималась, про- 
тягивая губы...Я приближался къ ней, 
трепещущій, обезум®%вшій, открывая 
объятія для неба, для счастія, для 
поэтической грезы въ сбразВ женщи- 
ны, для идеала, воплотившагося въ 
человъческое существо... 

Она же проговорила: 

— У васъ въ волосахъ гусеница! 

Вотъ ` чБмъ мотивировалась ея 
улыбка|.. 

Меня точно ударили по голов. Я 
почувствовалъ такую грусть, такое 
разочарованіе, какъ будто нав$ки 
прощался со всякой надеждой... 

Вотъ и все, сударыня: пустая, глу- 
пая, нелВпая случайность! Но съ этой 
минуты мн казалось, что я не въ со- 


стоянін полюбить... никогда! 
А впрочемъ... какъ знать... 
Ж ж 


ж 
Тло молодого человзка, на кото- 
ромъ нашли это письмо, было выта- 
щено изъ Сены въ мБстности, нахо- 
дящейся между Буживалемъ и Мар- 
ли. Бумага эта была принесена мат- 
росомъ, обыскавшимъ утопленника съ 
цБлью узнать его имя. 


Х. 
МСТИТЕЛЬ. 


Когда Антуанъ Лелье женился на 
Матильд$ Сури, вдов$ своего покойнаго 
друга, өнъ уже л5ть десять быль 
влюбленъ въ нее. 

Сури былъ его другомъ и школь- 
нымъ товарищемъ. Лелье очень лю- 
билъ его, хотя считалъ недалекимъ и 
при каждомъ удобномъ случа по- 
вторялъ: 

— Бдняжка Сури пороху не вы- 
думаетъ! 


Женитьба Сури на МатильдЪ Дю- 
валь непріятно поразила и даже опе- 
чалила Лелье который самъ питалъ 
къ ней н®жныя чувства. Матильда 
была дочь удалившейся на покой мо- 
дистки, нажившей трудомъ небольшое 
состояніе. Барышия была хороша со- 
бой, умна и изящна; Сури обладалъ 
солиднымъ состоянемъ, иона вышла 
за него по расчету. 

УбБдившись въ этомъ, Лелье вогъ- 
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имБлъ новыя надежды и сталъ уха- 
живать за женой своего .друга. Онъ 
былъ красивъ, богатъ, самоувВренъ 
и не сомнфвался въ успћхЪ. Но ожи- 
данія его не оправдались: онъ потер- 
пБлъ полное крушеніе. Тогда онъ се- 
ріозно влюбилея въ жену своего прія- 
теля и превратился въ самаго робкаго, 
преданнаго друга. Мадамъ Сури, по- 


лаган, что чувства его къ ней изм%- . 


нились, стала относиться къ нему 
хакъ къ доброму товарищу. Такія от- 
ношенія продолжались девять лВтъ. 

Однажды утромъ посыльный при- 
несъ Лелье записку обезумБвшей отъ 
неожиданнаго удара молодой женщи- 
ны: мужъ ея скончался отъ 'ане- 
вризма. 

Въ первый моменть Лелье быль 
ошеломленъ и разстроенъ извфстіемъ, 
но вскорЪ чувство радости и блажен- 
«тва овладвло всЪмъ его существомъ: 
Матильда была свободна! 

Однако онъ сумлъ прикинуться 
опечаленнымъ и соблюсти всВ требо- 
ванія приличія. Черевъ годъ и три 
мБсяца онъ женился на вдов%. 

Въ обществђ отнеслись съ полнымъ 
<очувствіемъ къ этой развязкЪ: вс 
находили, что такъ и долженъ былъ 
поступить истинный другъ и поря- 


‚дочный человЪкъ. 


Наконецъ-то Лелье почувствовалъ 
себя счастливымтъ! 


ж ж 
` * А 

Супруги жили въ полнйшемъ со- 
тласіи, такъ какъ сразу поняли и оц$- 
нили другъ друга. Они не имли ни- 
какихъ тайнъ другъ передъ другомъ, 
дБлились самыми сокровенными мы- 
слями, Лелье любилъ теперь свою 
жену спокойной, довфрчивой любовью, 
любилъ ее, какъ милую, преданную, 
надежную подругу жизни. Но въ глу- 
бин души его заговорило странное, 
непонятное чувство ненависти къ по- 
койному Сури, первому обладателю 
этой женщины, сорвавшему цвћтокъ 
ея юности и невинности. Воспомина- 
шя о покойномъ мужВ отравляли бла- 
женство живого, и эта посмертная 
ревность терзала неотступно, и днемъ 
и ночью, сердце Лелье. 


„> 


Онъ постоянно заводилъ рвчь о 
Сури, разспрашивалъ о тысяч ин- 
тимныхъ подробностей, желая узнать 
всЂ, его привычки и особенности. И 
онъ преслвдовалъ насм8шками покой- 
наго, припоминая его странности, под- 
черкивая его недостатки. 

Но всему дому неизм$ино разда- 
вался его голосъ: 

— Матильда! 

— Что, голубчикъ? 

— На одно словечко... 

Она являлась.съ улыбкой, зная за- 
ранзе, что мужъ заговорить съ нею о 
Сури, польщенная этой безобидной рев- 
ностью мужа. | 


— Скажи, милочка... Ты помнишь, 
какъ Сури хотБлъ однажды доказать 
мав, что женщины больше любятъ 
маленькихъ мужчинъ, чфмъ большихъ? 


И онъ вдавался въ разъясненія, не 
особенно лестныя для покойнаго, ко- 
торый былъ маленькаго роста, и весь- 
ма благопріятныя для него самого, до- 
вольно высокаго мужчины. 


Мадамъ Лелье находила, что онъ 
правъ, совершенно правъ, и искренно 
смВялась надъ покойнымъ мужемъ, 
чтобы позабавить настоящаго, кото- 
рый неизм$нно прибавлялъ въ заклю- 
ченіе: | 

— Да, этотъ бБдняга Сури былъ ту- 
паца! 


ж ж 
* 


Они были счастливы, вполнф сча- 
стливы, и Лелье старался всЪми спо- 
собами доказать женБ свою страстную 
любовь. 

Однажды ночью супруги не могли 
никакъ уснуть, охваченные юноше- 
скимъ пыломъ. Лелье, сжимая жену 
въ объятіяхъ и страстно пфлуя ее 
въ губы, спросилъ: 

— Слушай, крошка... 

— Что? 

— Сури... Я хочу предложить теб 
щекотливый вопросъ... Сури быль... 
былъ очень страстный? 

Она зажала ему ротъ долгимъ по- 
цБлуемъ. 

— О, далеко не такой, какъ ты, 
котикъ мой... 

83% 
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Польщенный этимъ отвфтомъ, Ле- 
лье продолжалъ: 

— Онъ, вфроятно, былъ крайне не- 
ловокъ... И... И скученъ... не правда ля? 

Она слегка кивнула головкой, словно 
подтверждая его слова. 

Онъ продолжале: 

— 'ГебБ, вроятно, невесело было 
съ нимъ... ночью... правда? 

На этоть разъ у нея вырвалось 
искреннее восклицаніе: 

-— О, да!.. 

Лелье страстно поцБловалъ ее. 

— Какое животное!..—-пробормоталъ 
онъ. Ты не знала счастія съ нимъ? 

Она отвЪчала: 

— Н$ть... не особенно было весело 
СЪ НИМЪ... 

Лелье испытывалъ глубокій вос- 
торгъ, сравнивая прежнее положеніе 
жены и теперешнее. 

Н%которое время онъ хранилъ мол- 
чаніе, затБмъ въ порыв овладфвшей 
имъ веселости спросилъ: 

— Скажи, милочка... 

— Что? 

— Хочешь ли ты быть откровенной, 
вполн$ откровенной? 

Конечно, голубчикъ. 

— Ну, такъ скажи правду... РазвЪ 
у тебя не было... никогда не было 
искушенія... обмануть его, этого бол- 
вана Сури? 

Мадамъ Лелье стыдливо произне- 
сла: «0О!..› и прижала лицо къ груди 
мужа. Но онъ чувствовалъ, что она 
емБется. 

Онъ настаивалъ: 

— Ну, прошу тебя, признайся. Онъ 
совсфмъ смахивалъ на рогоносца, этотъ 
Сури... Это было бы такъ забавно! 
ББдный Сури! Ну, скажи, милочка, 
вБдь мнВ-то ты можешь признаться 
смБло во всемъ. 

Онъ подчеркивалъ это «мн Б», убЪж- 
денный въ томъ, что если у нея и 
являлось искушеніе измфнить Сури, 
то, конечно, съ нимъ, Лелье. И онъ 
трепеталъ отъ удовольствія, ожидая 
этого признанія, уввренный, что если 
бы она не была вполнЪ добродЪтель- 
ной женщиной, онъ давно овладёлъ 
бы ею. 

Но мадамъ Лелье не отв$чала, про- 





должая хохотать, точно при воспоми- 
наніи о чемъ-то очень забавномъ. Ле- 
лье также засмВялся при мысли, что 
онъ могь бы наставить рога Суря- 
Забавная вышла бы штука, да, пре- 
забавная! 

Онъ повторялъ, охваченный востор- 
гоМмъЪ: 

— Б%дняга Сури! Ахъ, бвдняга Су- 
ри, онъ, дйствительно, такъ похо- 
дилъ на рогоносца! Ха-ха-ха! 

Мадамъ Лелье хохотала до слезъ- 
подъ одвяломЪ. 

Лелье повторялъ: 

— Ну, послушай, признайся же... 
признайся... Пойми... вфдь меня-то, 
меня это не можетъ оскорбить. 

Она пробормотала, задыхаясь отъ. 
смЪха: 

— Да... да... 

Мужъ настаивалъ: 

— Что да?.. Ну, послушай... 
все... 

Тогда, приложивъ губы къ его уху, 
она прошептала: 

— Да, да... я обманула его! 

Онъ чувствовалъ, что холодъ про- 
бЪжаль у него по кожф. 

— Ты... ты обманула его... 
вс$мъ?— пробормоталъ онъ. 

Она думала, что его забавляетъ это 
признаніе, и съ улыбкой произнесла: . 

— Да, да... совс$мъ. 

Онъ присфлъ на кровати, задыха- 
ясь, ошеломленный неожиданнымъ 
ударомъ. НЪсколько минуть онъ не 
могъ говорить, потомъ онъ произнес 
только: 

— Вотъ какъ! 

Она поняла свою ошибку и пере- 
стала смЗяться. 

Наконецъ, онъ спросилъ: 

— Съ К8мМЪ? 

Она молчала, подыскивая отвфтъ. 

Онъ повторилъ: 

— бъ кБмъ? 

ПослБ небольшой паузы она отвЬ- 
чала: 

— бъ однимъ молодымъ человф- 
комъ. 

Онъ быстро повернужя къ ней и 
произнесъ р$зко: 

— Разум$ется, съ молодымъ чело- 
вБкомъ, а не съ кухаркой. Я спраши- 


скажи 


со- 


УЖАСНОЕ 





ы а ЧАМА 


ваю тебя, съ какимъ молодымъ чело- 
въкомъ, слышишь? 

Она не отвЗчала. Онъ схватилъ 
одБяло, которымъ она завернулась, и 
отбросилъ его на середину постели. 

— Я хочу знать, съ какимъ моло- 
дымъ человБкомъ, слышишь?.. слы- 
шишь)?.. 

Она произнесла въ смущеніи: 

— Я пошутила. 

Но онъ дрожалъ отъ негодованія: 

— Какъ? Ты пошутила? Ты, зна- 
читъ, издВвалась надо мной? Но я не 
допущу этого, слышишь? Я требую 
имя этого молодого челов$ка! 

Она не отвћчала, лежа неподвижно 
на спин. 

Онъ схватилъ ея руку, сжимая ее 
какъ въ тискахъ. 

— Слышишь ли ты меня, наконецъ? 
Я требую, чтобы ты отвћЪчала, когда 
я спрашиваю. 

Тогда она произнесла дрожащимъ 
голосомъ: 

— Мн кажется, что ты сходишь 
<ъ ума. Оставь меня въ покоћВ. 

Онъ дрожалъ отъ гнВва, не зная, 
что сказать, не владВя собой. 

— Слышишь... слышишь? — повто- 
рялъ онъ. 

Она сдђВлала быстрое движеніе, что- 
бы освободить свою руку, и при этомъ 
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задБла ногтемъ его носъ. Онъ по- 
думалъ, что она хотБла ударить его, и 
совершенно разсвир п лъ. Бросившись 
на нее, онъ подмялъ ее подъ себя и 
сталъ колотить ее, вскрикивая: 

— Вотъ, воть тебВ!.. Шлюха... раз- 
вратница!.. 

Наконецъ, выбившись изъ силъ, 
онъ всталъ и направился къ комоду, 
чтобы приготовить себ стаканъ са- 
харной воды съ флеръ-д’оранжемъ, такъ 
какъ былъ близокъ къ обмороку. 

А она громко рыдала въ постели, 
чувствуя, что идиллія ея любви кон- 
чилась по ея же вин$. 


Обливаясь слезами, она пробормо- 
тала: 

— Послушай, Антуанъ, иди сюда... 
Я налгала теб%... Я все объясню теб... 
ты поймешь... 


И вооружившись хитростью и до- 
казательствами, готовая къ защит%, 
она подняла свою растрепанную го- 
лову со съБхавшимъ на бокъ чеп- 
цомъ. 

Онъ направился къ ней, сконфу- 
женный тёмъ, что побилъ ее, но вмВ- 
ств съ тёмъ чувствуя въ глубин 
своего сердца непримиримую нена- 
висть къ этой женщин, обманувшей 
своего перваго мужа. 


ХІ. 


УЖАСНОЕ. 


Мягкая ‘ночь медленно спускалась 
на землю. 

Женщины остались въ салонахъ 
виллы. Мужчины курили, сидя вер- 
хомъ на стульяхъ сада, распол- 
жившись за круглымъ столомъ со 
множеством чашекъ и рюмокъ. Ихъ 
сигары свзтились точно глаза среди 
надвигавшагося мрака, который съ 
каждой минутой становился все гуще 
и гуще. Разговоръ касался страш- 


наго происшествія, взволновавшаго 
всБхъ наканунћ: двое мужчинъ и три 
женщины утонули въ рБкБ на гла- 
захъ у всЪхъ гостей. 

Генералъ Г. произнесъ: 

— Да, такіе случаи производятъ 
страшное впечатлфніе, но ихъ все же 
нельзя назвать «ужасными». 

Олово «ужасъ» — старое слово и 
выражаетъ больше чБмф страхъ. Та- 
кое событіе, какъ то, о которомъ раз- 


— 


сказывали сейчасъ, можеть разстроить, 
напугать, потрясти, но оно не можетъ 
довести до безумя. Для такого со- 
стоянія необходимо, чтобы къ душев- 
ному волненію или къ смерти при- 
соединился отпечатокъ таинственно- 
сти, ненормальности, чего-то противо- 
рБчащаго законамъ природы. 

Когда человвкъ умираетъ, будь это 
даже при самыхъ тяжелыхъ условіяхъ, 
онъ не внушаеть ужаса. Поле битвы, 
пролитая кровь и даже громадное 
большинство людскихъ пороковъ — 
вс эти явленія сами по себБ не со- 
держать элементовъ «ужаснаго». 

Я разскажу два случая изъ моихъ 
личныхъ воспоминаній, которые мнЪ 
лучше всего уяснили, что можно по- 
нимать подъ словомъ «ужасъ>. 

Это было во время войны 1870 года. 
Мы прошли Руанъ и отступали къ 
Рощ-Еал-@е-Мег. Отрядъ состоялъ при- 
близительно изъ двадцати тысячъ че- 
ловЪкъ-—равбитыхъ, безпорядочныхъ, 
деморализованныхъ, истощенныхъ сол- 
дать, которые собирались въ Гавр%, 
чтобы формироваться здВсь въ но- 
вые батальоны. 

Земля была покрыта снЪгомъ, ночь 
надвигалась, а мы весь день ничего 
не Бли. Б$гство было поспшное, такъ 
какъ пруссаки были недалеко. 

Безжизненная природа Нормандии 
разстилалась передъ нами. Кое-гдБ— 
темныя пятна деревьевъ, окружав- 
шихъ фермы, а надъ ними—тяже- 
лое, мрачное небо. 

Въ тусклыхъ вечернихъ сумеркахъ 
слышенъ былъ только неясный гулъ 
шаговъ, сбивчивый и нестройный, 
точно у гонимаго стада. 

Къ безконечному топоту присоеди- 
нялся лязгь сабель и манерокъ. 
Сгорбившись, гразные, въ лохмотьяхъ, 
тащились эти люди по енБгу торо- 
пливымъ, измученнымъ, неровнымъ 
шагом. | 

Ладони примерзали къ стали ружей- 
ныхъ прикладовъ, потому что въ эту 
ночь было страшно холодно. НерВдко 
какой-нибудь солдатикъ снималъ обувь, 
пытаясь идти босикомъ (такъ нестер- 
пимо болБли ноги!): тогда каждый его 
шагь оставлялъ въ снфгу кровавый 
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слБдъ! Черезъ нВсколько минуть овъ. 
садился, чтобы отдохнуть, и ңө могъ. 
уже больше подняться... Всякій сидя- 
щій человзкъ быль заранее обречен. 
на смерть. КЕ 

‚ И сколько ихъ осталось позади 
насъ—этихъ бБдныхъ измученных 
солдатъ, которые вс$ надћБялиеь. на- 
гнать насъ, когда отдохнуть немного. 
ихъ окоченфвше члены! Какъ только 
они переставали двигаться, тотчас 
пріостанавливалось и кровообращеніе, 
бывшее и до того очень слабымъ въ 
ихъ замерзшемъ твлв. Непоб®димое 
оцфпен ше сковывало ихъ, глаза смы- 
кались, и весь надорванный человћче- 
СЕЙ механизмъ паралиговался въ 
одну минуту; они опускались поти- 
хоньку, наклонивъ голову, согнувъ 
колВни, но не падали навзничь, по- 
тому что ихъ члены дВлались непо- 
движңы и тверды, словно деревянные: 
они не сгибались и`не разгибались. 
больше. 

ТБ изъ насъ, кто быль покрћпче, 
продолжали идти, несмотря ва морозъ, 
пронизывавшій до мозга костей. Дви- 
гались по инерціи, во мракБ ночи, 
среди холодной, безжизненной при- 
роды. У всфхъ сердце сжималось отъ 
тоски, отчаянія и того ужаснаго ощу- 
щенія пустоты и одиночества, которое 
бываеть передъ лицомъ неизбЪжной 
смерти... 

Я замфтилъ двухъ жандармовъ: они 
вели маленькаго, стараго безбородаго 
челов$ка странной наружности. Его 
приняли за шпіона и разыскивали 
офицера, чтобы довести объ этомъ 
до его свёдВя. 

Слово «шпіонъ» облетфло мигомъ 
всБхъ, и кругомъ насъ образовалась 
тБсная толпа. Кто-то закричалъ: 

— Разетр%лять его! 

И вс$ эти солдаты, готовые передъ 
твмъ упасть оть усталости, теперь. 
вдругь ожили, охваченные однимъ п 
твмъ же чувствомъ ярости, которая 
двигаетъ толпу на всякое звВрсетво. 

Я былъ батальоннымъ командиромъ, 
но тщетно было бы’ протестовать. Въ 
такія минуты яВтъ дисциплины: меня 
также разстр$ляли бы. 

Одинъ изъ жандармовъ сказалъ: 


УЖАСНОЕ 
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— Трое сутокъ онъ сл8дуеть за 
нами, справляясь у вс®хъ объ артил- 
леріи! 

Я пытался допросить этого человВка: 

— Что вамъ нужно? Чего вы хо- 
тите? Для чего слВдуете за войскомъ? 

'Готъ пробормоталъ какія-то слова 
на непонятномъ нарВчіи. 

Я всматривалея въ это удивитель- 
ное существо: плечи узкія, взглядъ 
подозрительный, выражене лица сму- 
щеннов и сконфуженное. У меня не 
было больше сомн%нія, что онъ, дБӢЙ- 
ствительно, былъ шшонъ. Онъ ка- 
зался дряхлымъ и изнуреннымъ и 
смотр$лъ на меня исподлобья съ при- 
ниженнымъ, тупымъ и хитрымъ ви- 
ДОМЪ. 

Кругомъ меня толпа гудфла: 

— Къ разетрфлу!. Къ разстрЪлу! 

Я спросилъ жандармовъ: 

— Вы увфрены въ томъ, что этотъ 
человвкъ-—шпіовъ? 

Не успзлъ я договорить, какъ былъ 
оттиснутъ толпой. ОбезумЪвшіе сол- 
даты бросились на плЪнника, смяли 
его, затоптали, поволокли на край до- 
роги, ударили о дерево. Онъ упалъ 
безъ чувствъ на снВгъ... Солдаты раз- 
ряжали ружья, вкладывали новые па- 
троны, стрБляли съ звВрской яростью, 
дрались, чтобы не пропустить очередь. 

Вдругъ раздался крикъ: 

— Пруссаки!.. пруссаки! 

На всемъ протяжени. горизонта 
было смятен!е и гулъ обезум$вшей 
толпы, спасавшейся бВгствомъ... 

Паника произошла отъ ружейныхъ 
выстрВловъ, направленныхъ на бро- 
дягу. Они’ привели въ ужасъ са- 
михъ исполнителей. Не давая себз 
яснаго отчета, они скрылись во мракВ 
ночи, объятые всеобщимъ страхомъ. 

Я остался у трупа съ двумя жан- 
дармами, которыхъ удерживало испол- 
неніе служебныхъ обязанностей. 

_ Ониприподняли раздавленный,истер- 
занный, окровавленный кусокъ мяса. 

— Его надо обыскать, -—скавалъ я. 

Я протянулъ коробочку съ воско- 
выми спичками, бывшую у меня въ 
карман. Одинъ изъ солдатъ св%- 
тилъ, другой осматривалъ. Я стоялъ 
между ними. 


Тотъ, который приподнялъ трупъ, на- 
чалъ сообщать о результатахъ осмотра: 

— Одежда-—-синяя блуза, бћлая ру- 
башка, панталоны, башмаки... 

Первая спичка погасла. Зажгли дру- 
гую. Солдатъ продолжалъ, выворачи- 
вая карманы:. 

— Ножъ съ роговымъ черенкомъ, 
клВтчатый платокъ, табакерка, кусокъ 
веревки, ломоть хл%ба... 

Вторая спичка погасла. Зажгли 
третью. Жандармъ долго ощупывалъ 
трупъ и, наконецъ, сказалъ: 

Все!... 

— РаздВньте его,—приказалъ я,— 
быть можегъ, мы найдемъ что-нибудь 
на тБлф. 

Теперь я самъ свћтилъ, чтобы дать 
возможность обоимъ солдатамъ произ- 
водить осмотръ. При колеблющемся 
свВвтВ быстро потухавшихъ спичекъ 
я видфлъ, какъ снимали одежду, какъ 
обнажалось мертвое мясо, теплое, окро- 
вавленное. 

Вдругь одинъ изъ нихъ пробор- 
моталъ: 

— Боже мой!..: Командиръ... вВдь 
это женщина! , 

На могу выразить вамъ, какая жгу- 
чая тоска сжала мое сердце. Я не хо- 
твлъ вврить и опустился на колВнӣ 
передъ этой безформенной массой... 
Әто была женщина! 

Смущенные ‘и сконфуженные жан- 
дармы стояли молча, ожидая моего 
отвфта, но я ничего не могъ сказать, 
ничего не могъ сообразить. 

Тогда бригадиръ произнесъ: 

— Быть можетъ, она хотБла узнать, 
гдв ея сынъ, какой-нибудь артилле- 


рійскій солдатъ, о которомъ она не 
имфла свд%ній. 


— Конечно...очень можетъ быть... — 
подтвердилъ товарищъ. 


Могу увВрить васъ, я много страш- 
наго видвлъ въ жизни, а тутъ не 
выдержалъ и заплакалъ. Я почувство- 
валъ въ присутствіи этой растерзан- 
ной женщины, среди холодной ночи, 
во мрак% долины, что значить ‹ужасъ». 

Такое же ощущеше испыталъ я въ 
прошломъ году, разспрашивая алжир- 
скаго стрБлка, одного изъ немногихъ 
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упЪлВввшихъ членовъ экспедищи Флат- 
терса. 

Вы знаете подробности этой ужас- 
ной драмы, но, быть можетъ, вамъ 
неизв стенъ одинъ изъ ея актовъ. 

Полковникъ, отправившійся въ Су- 
данъ, шелъ по громадной территоріи 
туареговъ. Племя это разбросано по 
всей пустын%, разстилающейся словно 
песчаное море между Атлантическимъ 
океаномъ и Египтомъ и между Суда- 
номъ и Алжиромъ. По своимъ каче- 
ствамъ это ТБ же разбойники, какъ 
и пираты, когда-то опустошавше моря. 

Проводники, которые вели колонну, 
принадлежали къ племени Шамбаа 
изъ Царагла. 

Однажды разбили лагерь среди пу- 
стыни. Арабы объявили, что источ- 
никъ находится на довольно далекомъ 
разстоянін и что для доставки воды 
понадобятся вс верблюды. 

Кто-то предупредилъ Флаттерса объ 
угрожавшей ему изм$н$, но тотъ не 
повврилъ и вм5стБ съ инженерами, 
докторами и всБми орицерани поки- 
нулъ конвой. 

ВсЪ он были зарзаны около источ- 
ника, а верблюды были перехвачены. 

Одинъ изъ оставшихся въ лагерБ 
офицеровъ принялъ начальство надъ 
уцфлёвшими стрБлками и спаги. На- 
чалось отступлене, но багажъ и про- 
визію пришлось бросить за неим%ні- 
емъ верблюдовъ для нагрузки. 

Пришлось идти по безконечной, без- 
людной пустын$. НигдВ ни мал5йшей 
тБни, солнце лалило съ утра до ночи... 

Какое-то племя явилось съ выра- 
. женіями покорности. Они принесли 
финики, но финики эти были отра- 
влены, и почти всф французы погибли 
отъ нихъ, Въ томт числ и послЪЖд- 
ній офицеръ. 

Въ живыхъ остались: нёсколько че- 
ловвкъ спаги, вахмистръ и стр$лки 
изъ племени Шамбаа; послВдніе два 
верблюда исчезли ночью съ двумя 
арабами. 

Какъ только обнаружили побВгъ 
этихъ людей и послБднихъ животныхъ, 
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ве$мъ стало ясно, что придется по 
необходимости пожирать другъ друга. 
Тотчасъ веБ разбрелись, продолжая 
путь по одиночкВ, на разстояніи ру- 
жейнаго выстр$ла. 

Шли они цБлый день попесчаной пу- 
стынВ, подъ раскаленнымъ небомъ. 
У источника каждый поочередно уто- 
ляль жажду, двигаясь затБмъ на 
прежнемъ разстояніи. То тутъ, то тамъ, 
на выжженной, ровной м$стности, на 
всемъ протяжени горизонта, виднЪ- 
лись небольшіе столбы пыли, указы- 
вавшіе на движеніе путниковъ. 

Однажды утромъ одинъ изъ нихъ 
круто повернулся къ своему сосћду. 
Ве пріостановились и стали наблю- 
дать. 

Челов$къ, къ которому онъ напра- 
вился, не пробовалъ бћжать, а бро- 
сился на землю, плотно прижавшись 
всБмъ корпусомъ; онъ далъ прибли- 
зиться солдату и выстрћЬлилъ. Пуля 
не попала, голодный приближался, 
потомъ вдругъ прицфлился, выстрЪ- 
лилъ и убилъ наповалъ товарища. 

Отовсюду сбЪжались всБ остальные, 
чтобы воспользоваться добычей. Убій- 
ца отрВзывалъ куски мяса и разда- 
валъ ихъ. 

Опять разсВялись эти непримири- 
мые союзники, разставшись до слЪ- 
дующаго убійства, которое должно было 
снова соединить ихъ. 

На двое сутокъ хватило челов че- 
скаго мяса. Потомъ опять наступила 
голодовка. Тотъ же солдатъ, который 
совершилъ первое убійство, повто- 
рилъ его. Словно мясникъ распласты- 
валъ онъ трупъ, надБляя каждаго изъ 
товарищей и оставляя себ должную 
часть. 

Такимъ образомъ совершалось это 
ужасное отступленіе людоздовъ... 

ПослВдній изъ французовъ былъ 
убить у колодца, наканунћВ того дня, 
когда подошла помощь. 

Понимаете ли вы теперь, что я ра- 
зумВю подъ словомъ «ужасъ»2—спро- 
силъ насъ генералъ Г..., заканчивая 
свой разсказъ. 


СУДОРОГА 
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Къ обВду всЪ собирались въ обшир- 
ной столовой отеля и медленно уса- 
живались на своихъ м8стахъ. Лакеи 
не спвшили убирать блюда со стола, 
чтобы не подавать ихъ опять тБмъ, 
кто немного запавдывалъ. Обычные 
постители— больные, у которыхъ дав- 
но уже начался сезонъ лВчешя — съ 
любопытствомъ посматривали на две- 
ри и каждый разъ, когда он отво- 
рялись, надвялись увидБть новыя лица. 

Въ этомъ и состоитъ одно изъ глав- 
ныхъ развлеченій курорта. Ждутъ обБ- 
деннаго времени, чтобы посмотрВть на 
тБхъ, кто прибылъ въ течене дня; 
пытаются по внёшности новоприбыв- 
михъ опредћлить, что это за люди, 
чБмъ они занимаются и даже о чемъ 
они думаютъ. ЧеловБческому уму свой- 
ственно искать пріятныхъ впечатл%ф- 
ній, и мы смутно надземся, что но- 
вая встрфча доставить намъ удоволь- 
стве, что новое знакомство возбудить 
въ насъ чувство привязанности или 
даже любви. Сталкиваясь съ людьми 
ежедневно, придаешь громадное зна- 
ченіе тому, кого судьба послала жить 
бокъ-о-бокъ съ нами. Всякое новое 
сосБдство составляетъ уже цфлое со- 
бытіе: пробуждается не только любо- 
пытство, но и потребность привязан- 
ности, свойственная челов ческой при- 
род. Является своеобразная точка 
зрВнія: на людей смотришь сквозь спе- 
ціальную призму—знакомства курор- 
товъ. Въ теченіе какого-нибудь часа 
открываешь въ человъкБ необыкно- 
венныя свойства. Поговоришь съквмъ- 
нибудь вечеркомъ, подъ деревьями пар- 
ка, у кипящаго пфлительнаго источ- 
ника, и внезапно придешь къ выводу, 
что у него рВдкія душевныя качества 
и всестороннее развите. А черезъ мЂ- 
сяцъ совсфмъ изглаживается впечат- 
лБніе этой дружбы, которая была такъ 
дорога въ первые дни знакомства... 


Тамъ и боле серіозныя привязан- 
ности завязываются легче, чБиъ гдз 
бы то ни было. При ежедневныхъ 
встрвчахъ люди скоро привыкаютъ 
другъ къ другу; къ чувству симпатіи 
присоединяется какая-то особенная 
мягкость и непринужденность, кото- 
рыя устанавливаются въ городахт, 
только послБ продолжительнаго зна- 
комства. И еще долгое время хранится 
въ душ воспоминаніе о первыхъ ча- 
сахъ дружбы, о бесфдахъ, въ кото- 
рыхъ проявились неожиданныя ду- 
шевныя свойства, о взглядахъ, въ ко- 
торыхъ таился вопросъ въ то время, 
когда уста молчали... Намъ дороги и 
милы воспоминанія о первомъ проя- 
вленіи откровенности, о томъ чудномъ 
порыв, когда мы впервые открыва- 
емъ душу передъ тёмъ, кто готовъ 
отвзтить тфмъ же. 

Печальное однообразіе и монотон- 
ность жизни курортовъ еще боле 
способствуютъ расцв ту подобнагочув- 


ства. 
ж ж 
‚ ж 


Итакъ, мы въ тотъ вечеръ, какъ и 
всегда, поджидали появленія новыхъ 
ЛИЦЪ. 

Пришло только двое, но они со- 
всЪмъ не походили на другихъ. То были 
мужчина и женщина — отецъ и дочь. 
Они сразу произвели на меня впечат- 
лБніе героевъ Эдгара Поэ; на нихъ 
былъ какой-то особенный отпечатокъ 
грустной прелести, налагаемой стра- 
дашемъ. Мнф сразу показалось, что 
передо мной жертвы злого рока. Муж- 
чина былъ высокаго роста, худоща- 
вый, слегка сгорбленный и совершен- 
но сБдой, несмотря на моложавое ли- 


цо. Въ его манерахъ, жестахъ, во веей 


вифшности сказывалось какое-то ве- 
личавое спокойствіе, которое такъ ча- 
сто встрВчается у протестантовъ. До- 
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чери могло быть лБтъ двадцать пять 
или двадцать шесть. Маленькаго ро- 
ста, худощавая и блБдная, она имфла 
усталый, изнуренный, измученный 
видъ. Бываютъ такіе люди, которымъ 
какъ будто тяжело носить бремя жизни: 
они какъ будто слишкомъ слабы, что- 
бы ходить, двигаться, исполнять ве 
мелочи обыденнаго существованія. 

Она была очень красива, но точно 
«не отъ міра сего». Бла она страшно 
медленно, словно ей тяжело было про- 
изводить движенія руками. 


Не было сомн%нія, что они Е 
на воды ради ея здоровья. 

Оба ови сидвли напротивъ меня, 
по другую сторону стола, и я тотчасъ 
замВтилъ, что отецъ страдалъ какимъ- 
то страннымъ нервным'ъ подергива- 
ніемъ: каждый разъ, когда онъ хотёлъ 
взять какой-нибудь предметъ, его рука 
описывала быстрый полукругъ, прежде 
чвмъ ей удавалось взять то, что тре- 
бовалось. Черезъ н%еколько минутъ 
я отвернулся отъ него, до того утом- 


ляло мои нервы это вЪчное подерги- 
ваніе. 


Я замЪтилъ также, что молодая д%- 
вушка во время обЂда не снимала съ 
руки черной перчатки. 


Посл обфда мнф захотБлось прой- 
тись въ парк%, который принадлежитъ 
лБчебницв. Курортъ этотъ находится 
въ Оверни, у небольшой станши Ша- 
тель-Гюонъ, въ узкомъ ущельи, у под- 
ножія горы, изъ которой вытекаютъ го- 
рячіе источники. Они всЪ берутъ на- 
чало въ глубокихъ н®драхъ старыхъ 
вулкановъ. Высоко надъ ними подни- 
маются куполы потухшихъ кратеровъ; 
ихъ срЬзанныя вершины виднфются 
на всемъ протяженіи горной цБпи, на- 
чинающейся у Шатель-Гюонъ. Бла- 
годаря имъ вся эта мЪстность назы- 
вается Рауз дез ротев. Дальше идутъ 
остроконечныя вершины Рауз 4ез Рісз 
и еще дальше—свинцовыя горы Рау 
деѕ Р1отЪв. 


Въ первой горной цВпи, среди по- 
тухшихъ кратеровь самый высокій— 
Пюи-де-Домъ; вовторой—Пикъ-де-Сан- 
си, въ третьей—Плонъ-де-Канталь. 

Въ тотъ вечеръ было страшно жар- 
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ко. Я ходилъ взадъ и впередъ по тВ- 
нистой аллез, на пригорк$ парка. Тамъ 
играла музыка казино, и первые ак- 
корды раздавались уже въ воздух%. 
Въ эту минуту я увидБлъ отца и дочь; 
они медленно шли навстр$чу мн$. Я 
поклонился имъ, какъ принято кла- 
няться всфмъ, кто живетъ въ одномъ 
отел. Старикъ остановился и обра- 
тился ко мн съ вопросомъ: 

— Не можете ли вы, сударь, ука- 
зать намъ какое-нибудь мБсто для про- 
гулки, красивое и не утомительное?.. 
Простите, что безпокою васъ... 

Я предложилъ проводить ихт въ 
узкую долину, лежащую на дн глу- 
бокаго ущелья, по обфимъ сторонамъ 
котораго тянутся скалистые уступы, 
поросше лВсомъ. 

Они приняли мое предложеніе. До- 
рогой мы разговорились о цвлебныхъ 
свойствахъ водъ. 


— У дочери моей, —сказалъ отецъ,— 
странная бол$знь. Никто не можетъ 
опредфлить въ точности, гдб источ- 
никъ ея непонятныхъ нервныхъ стра- 
даній. Одни предполагають болЪфзнь 
сердца, другіе — печени, третьи—спин- 
ного мозга. Въ настоящее время врачи 
склонны сваливать всю болвзнь на не- 
правильное дфйств1е желудка, этого все- 
сильнаго регулятора нашего организма, 
этого Протея, принимающаго тысячу 
разнообразныхъ формъ. Воть почему 
мы и рБшились прівхать сюда. Я же 
лично склоненъ думать, что болБзнь 
ея развивается исключительно напочвв 
нервнаго разстройства... 


Я вспомнилъ о еудорожныхъ подер- 
гиваніяхъ его руки и спросилъ, нЪтъ 
ли здЪесь наслБдственности. 


— Быть можеть, и у васъ нервы 
не въ порядк? 


— У меня?—сказалъ онъ. — Нфтъ, 
я не могу жаловаться. Впрочемъ,— 
прибавилъ онъ посл непродолжитель- 
наго молчанія, — вы, вВроятно, наме- 
каете на судороги въ рукВ, когда я 
хочу взять какой-нибудь предметъ?.. 
Это послЪдствіе ужаснаго потрясенія, 
испытаннаго мною. Представьте себз, 


вВдь дочь моя была заживо погре- 
бена!.. 











`СУДО 





Я такъ смутился, что не зналъ что 
отвфтить. У меня вырвалось только 
какое-то неопредЗленное восклицане. 


ж ж 
ж 


Онъ продолжалъ: 

«Вотъ какъ это случилось... Жюль- 
етта давно уже страдала нервными 
припадками. Мы предполагали порокъ 
сердца, а при такой бол$зни нужно 
быть готовымъ ко всему... 

Однажды ее принесли похолод%В- 
шей, безъ дыханія, безъ малЪйшихъ 
признаковъ жизни... Она упала, гу- 
ляя въ саду. Докторъ констатиро- 
валъ смерть. Я просидфлъ около ея 
тБла двЪ ночи и день, самъ уложилъ 
ее въ гробъ и проводилъ на кладби- 
ще, гд его поставили въ нашъ фа- 
мильный склепъ. · 

МнБ хотБлось похоронить ее со већ- 
ми драгоц$нностями. Я положилъ въ 
гробъ браслеты, кольца, ожерелья, — 
словомъ, всБ подарки, которые я ей 
когда-то сдБлалъ; на ней былъ ея пер- 
вый бальный туалетъ. 

Вы можете себЪ легко представить, 
каково было мое душевное состояніе, 
когда я возвратился къ себ домой! 
ВБдь кром нея у меня никого не 
было на свБтћ... Жену я давно поте- 
рялъ. Я вернулся одинъ въ свою ком- 
нату, обезум$ въ отъ горя и усталости. 
Я опустился въ кресло. Въ голов у 
меня не было ни одной мысли, я не 
могъ сдБлать ни одного движения... я 
представлялъ живой трупъ съ растер- 
занной душой. 

Отарый мой слуга, Просперъ, помо- 
галъ мнв положить Жюльету въ гробъ 
и одфть ее для в$чнаго сна. Теперь 
онъ безшумно вошелъ въ комнату и 
спросилъ меня: 


— Не желаете ли покушать чего- 
нибудь, сударь? 
_ Я отрицательно покачалъ головой. 

— Напрасно, сударь, — продолжалъ 
онъ, — вы можете захворать. Не же- 
лаете ли вы, чтобы я уложилъ васъ 
въ постель? 

Я отвфтилъ: 


— Н%тъ, оставь меня, мн$ ничего 
не надо. 
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Онъ удалился. | 
‚ Сколько часовъ я пробылъ въ та- 


комъ состояши — не знаю. О, какую 
ночь я провелъ, какую ужасную ночы... 
Было холодно. Огонь давно погасъ въ 
камин®. Пронизывающій вЪтеръ доно- 
сился съ промерзшей равнины, уда- 
ряясь въ окна съ мрачнымъ однооб- 
разнымъ воемъ. 

Я не спалъ. Изнуренный, измучен- 
ный душевно и физически, я сидЪлъ, 
вытянувъ ноги, не смыкая глазъ. Тло 
было инертно, умъ закоченћълъ, душа 
объята отчаянемъ. Вдругь раздался 
звонъ большого колокола входной 
двери... | 


Я такъ вздрогнулъ, что подо мной 


затрещалъ стулъ. Густой, низкій звукъ 
пронесся въ пустомъ дом словно въ 
погреб. Я повернулся, чтобы посмо- 
тр$ть на часы. Было два часа утра. 
Кто могъ явиться въ такое время? 

Еще два раза подъ рядъ р$зко и 
громко раздался звонокъ. Прислуга, 
вфроятно, не см$ла встать. Я взялъ 
свфчку, спустился и хотзлъ было спро- 
сить: «Кто тамъ?» Но я тутъ же усты- 
дился своего малодушія и потихоньку 
отодвинулъ 06% задвижки. Сердце мое 
усиленно билось. Я быстро открылъ 
дверь и увидёль въ мрак какой-то 
бфлый силуэтъ, что-то въ родв при- 
видёнЯ. 

Н отступить въ ужасВ, повторяя: 

— Кто это?.. Кто?.. Кто?.. 

Какой-то голосъ отвВтилъ: 

— Это я, папа! 

Я думалъ, что помфшался. Я пя- 
тился назадъ передъ этимъ призра- 
комт, отетупая шагъ за шагомъ и 
отгоняя отъ себя привидћніе тБиъ же- 
стомъ, который вы замфтили и кото- 
рый съ тБхъ поръ такъ и остался... 


 Призракъ опять заговорилъ: 


— Не бойся, папа, я не умерла. У 
меня хотБли украсть кольцо и отру- 
били палецъ. Кровь потекла, и я при- 
шла въ себя. 


Я замЗтилъ на ней пятна крови. 
Я упалъ. на колБни. Меня душили 
глухія, хриплыя рыданія. 


Въ эту минуту я еще не вполн$ 
ясно сознавалъ, какое страшное сча- 
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сте выпало на мою долю. Когда я 
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Вы видите, сударь, что мы—глубоко 


опомнился, я унесъ свое дитя наверхъ, несчастные люди...» 


усадилъ въ кресло и поспфшно позво- 
нилъ, чтобы вызвать Проспера. Я хо- 
тБлъ приказать ему затопить каминъ, 
принести какого-нибудь питья, сбВ- 
гать за помощью... 


Человъкъ вошелъ. Увидфвъ дочь 
мою, онъ открылъ ротъ съ выраже- 
`нНемъ безумнаго ужаса и упалъ мерт- 
вымъ на спину. . 


_ Это онъ открылъ склепъ, изувЪ чилъ 
мою дочь и затфмъ бросилъ ее, не 
скрывъ даже слБдовъ своего престу- 
пленія. Онъ не поставилъ гроба въ 
ящикъ, увфренный заранВе, что его 
никто не заподбзритъ, такъ какъ онъ 
пользовался моимъ безграничнымъ до- 
вВріемъ... 


шы 

Онъ замолчалъ. 

Ночь спускалась на безлюдную, пе- 
чальную долину... Мною овлад%ла ка- 
кая-то смутная тревога, и мнв сдБла- 
лось жутко въ присутствін этихъ та- 
инственныхъ людей — этой двушки, 
вернувшейся съ того свЪта, и ея стран- 
наго отца съ этой ужасной судорогой. 

Я не нашелся что отв$тить и только 
тихо повторялъ: 

— Какой ужасный случай! 

По прошестыи нБсколькихъ минутъ 
я добавилъ: 

— Не вернуться ли намъ?.. Мн ка- 
жется, что становится свЪжо. 

Мы молча направились въ отель. 


ХП. 
КОНЕЦ. 


Графъ де-Лормеренъ только - что 
кончилъ свой туалетъ и съ улыбкой 
оглядёлея въ большомъ зеркал%, за- 
нимавшемъ всю стБну въ его ка- 
бинет. 

ДЪйствительно, онъ смћло могъ еще 
назваться красавцемъ, несмотря на 
своюсЂдину. Высокаго роста, стройный, 
изящный, безъ брюшка, съ худоща- 
вымъ лицомъ и красивыми усами 
сомнительнаго цвфта, который могъ 
сойти за свфтлорусый. Въ его мане- 
рахъ, въ осанкБ, во всей фигур 
сказывалось благородство, изыскан- 
ность и тотъ. особенный «шикъ», 
который устанавливаетъ боле рБзкія 
равличія между людьми, чћмъ всякіе 
милЛіоны. 

Онъ тихо проговорилъ: «Лормеренъ 
—еще молодецъ.» 

Онъ вошелъ въ кабинетъ, гдЪ ожи- 
дала его почта. На письменномъ 
стол его каждая вещь им%фла свое 
опредВленное мето. Это былъ ‹рабо- 
цій столъ» человЪка, который никогда 
не работаетт,. На столв лежали три 


газеты различнаго направленія и съ 
десятокъ писемъ. Привычнымъ дви- 
женіемъ большого пальца онъ раз- 
ложиль ихъ вБеромъ, какъ игрокъ, 
предлагающій выбрать карту. Потомъ 
онъ сталь приглядываться къ почер- 
камъ, что продълывалъ ежедневно, 


прежде чЪмт, вскрыть конверты. Эти 


минуты ожиданія, волнен1я и безпо- 
койства были для него полны преле- 
сти. Что принесутъ ему эти закры- 
тые, таинственные листочки? Что 
заключается въ нихъ... печаль, ра- 
дость или горе?.. Онъ бросилъ на 
нихъ бфглый взглядъ, потомъ, узнавъ 
нВвкоторые почерки, началъ сортиро- 
вать ихъ въ три разряда: письма отъ 
друзей, письма отъ людей, къ кото- 
рымъ онъ относился безразлично и, 
наконецъ, отъ незнакомыхъ. Посл%д- 
няя категорія всегда несколько сму- 
щала его. Чего имъ нужно? Чьей 
рукой написаны эти незнакомыя стро- 
ки?.. Какія скрыты въ нихъ мысли, 
угрозы, обфщаня?.. 

Въ это утро вниманіе его было 
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привлечено однимъ письмомъ. По 
внБшнему виду оно ничвмъ особен- 
нымъ не выдвлялось, но онъ съ сер- 
дечнымъ трепетомъ смотрБлъ на не- 
го. «Оть кого оно?» раздумывалъ 
онъ. «Әтоть почеркъ мнВ знакомъ, 
авсе же я не рБшаюсь признать его...» 


Онъ поднесъ нисьмо ближе къ 
лицу, осторожно держа его двумя 
пальцами, и посмотрзлъ на свВтъ, 
какъ бы желая узнать его содержа- 
ніе, не вскрывая конверта... 


Онъ старался угадать чутьемъ, по- 
_ томъ взялъ со стола маленькую лупу, 

чтобы разсмотрЪть вс особенности 
буквъ. Нервное волненіе его все уси- 
‘ливалось. «Оть кого же?.. Рука зна- 
комая... очень знакомая... Не разъ 
приходилось мнф читать ея послания... 
Но въ такомъ случаБ это должно 
быть очень... очень старо... Да отъ 
кого же?.. Чортъ возьми, какая-нибудь 
просьба о пособи!» 


Онъ разорвалъ конвертъ и прочелъ 
слБдующее: 


«Дорогой другъ, вы, конечно, за- 
были меня, потому что вотъ уже двад- 
цать пять лЪтъ, какъ мы не вид$лись. 
Тогда я была молода, а теперь ста- 
руха... Простившись съ вами, я уђБха- 
ла изъ Парижа въ провинцію съ му- 
жемъ, старымъ мужемъ, котораго вы 
называли «моей больницей»... помните 
ли вы это?.. Онъ умеръ пять лтъ 
тому назадъ, и я рБшилась теперь 
возвратиться въ Парижъ, чтобы вы- 
дать замужъ мою дочь. Да, у меня 
есть дочь, прелестнаядБвушка 18 лЪтъ, 
которой вы никогда не видали. О 
ея появленіи на Божій свЪтъ я пи- 
сала вамъ, но вы, конечно, не обра- 
тили вниманія на такое незначитель- 
ное событе. 


Вы, говорятъ, все тотъ же «краса- 
вецъ Лормеренъ»... Быть можетъ, вы 
помните еще маленькую Лизу, кото- 
рую вы когда-то называли «Лизокъ». 
Въ такомъ случав приходите 06%- 
дать сегодня къ ней, къ старой баро- 
нессБ де-Вансъ, къ вашему вфрному 
другу... Она вамъ протягиваётъ руку 
съ легкимъ трепетомъ и вмБетБ съ 
тБмъ съ удовольетвіемъ... руку, год- 
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ную теперь только для пожатія, но не 
для поцБлуя, мой бЪдный Жаклэ... 


Лизъ де-Вансъ.» 


Сердце Лормерена начало усиленно 
биться. Онъ сидфлъ въ глубокомъ 
креслћ, съ письмомъ на колЪняхъ: 
взглядъ его былъ неподвижно устрем- 
ленъ въ пространство; неожиданное 
волненіе вызвало слезы на глаза. 

Если онъ когда-нибудь любилъ въ 
жизни, такъ это, безспорно, ее, малень- 
кую Лизъ де-Вансъ, которую онъ 
прозвалъ «пепельнымъ цвЪточкомъ» 
за странный цвЪтъ волосъ и свћВтло- 
сфрыхъ глазъ. Какое граціозное, ми- 
лое созданіе представляла эта хруп- 
кая, миніатюрная баронесса, супруга 
стараго барона съ угреватой кожей и 
в'Вчҷной подагрой! Онъ ее такъ вне- 
запно похитилъ, увезъ въ провинцію, 
заперъ въ глуши, между четырехъ 
стБнъ, ревнуя ее къ нему, къ кра- 
савцу Лормерену. 

Да, онъ любилъ ее и былъ также 
горячо любимъ ею... такъ ему теперь 
кажется, по крайней мВр%ћ... Она назы- 
вала его Жаклэ, произнося это слово 
такимъ милымъ, ненодражаемымъ то- 
номъ... Тысячи забытыхъ воспомина- 
ній, далекихъ, ласковыхъ, трогатель- 
но-грустныхъ, проносились въ его па- 
мяти. Однажды вечеромъ она пошла 
къ нему прямо съ бала и они зашли 
гулять въ Булонскій лЬсъ; она была 
въ декольтированномъ плать, онъ— 
въ пиджак. ДЪло было весной. Въ 
мягкомъ, тепломъ воздух распростра- 
нялся ароматъ ея платья, ея корсажа, 
ея тБла... Какой восхитительный ве- 
черъ!.. Они подошли къ озеру... Луна 
серебрила воду сквозь сБть деревь- 
евъ... Лизъ де-Вансъ начала плакать. 
Онъ спросилъ ее съ удивлешемъ о 
причин ея слезъ. 

— Не знаю, —отвВчала она,-—меня 
трогаеть природа... вода, луна... Ка- 
ждый разъ, когда я любуюсь такой 
картиной, у меня сжимается сердце 
и я начинаю плакать. 

Онъ үлыбнулся, глубоко-взволно- 
ванный, восхищенный нелћпой, но 
глубоко трогательной наивностью бВд- 
ной маленькой женщины, которая 
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не могла совладать со своей впеча- 
тлительностью. 

— Лизокъ мой милый, —говорилъ 
онъ, покрывая ее страстными поц- 
луями.—ты обворожительна! 

Сколько прелести ‘было въ этой 
страничк$ любви—нБжной и краткой 
любви, подкошенной въ полномъ ея 
расцвВтЪ, внезапно прерванной ста- 
рымт дуралеемъ - барономъ, увез- 
шимъ жену далеко, далеко отъ всВхъ. 
Ея никто не видћлъ послћ этого. 

Лормеренъ забылъ ее черезъ двђ- 
три недћли. Въ ПарижВ одинъ жен- 
скій образъ такъ быстро см$няется 
другимъ, въ особенности у холостого 
челов$ка!... И все же въ его сердц 
сохранился для нея свБтлый ' утолокъ, 
потому что любилъ онъ искренно 
только ее одну. Теперь онъ не сомн*- 
вался въ этомъ... 

Онъ всталъ и проговорилъ велухъ: 
«Конечно, я сегодня же отправлюсь 
къ ней обфдать»... Онъ инстинктивно 
повернулся къ зеркалу и осмотрБлъ 
себя съ головы до ногъ. «Она, вВро- 
ятно, сильно постарђБла», подумалъ 
онъ, «больше, чБмъ я». И ему было 
пріятно предстать передъ ней краси- 
вымъ и моложавымъ... удивить ее, 
тронуть, взволновать, заставить пожа- 
лвть о прошедшихъ дняхъ... давно, 
давно прошедшихъ. 

Онъ принялся ва другія письма, 
но они не представляли для него 
интереса. 

ЦБлый день онъ вспоминалъ объ 
этой неожиданно вернувшейся жен- 
щинћ. Какъ она выглядитъ?.. Стран- 
но встрБтиться по прошествіи двад- 
цати пяти лътъ! Узнаетъ ли онъ ее? 

Онъ занялся своимъ туалетомъ съ 
чисто женскимъ кокетствомъ, над лъ 
бБлый жилетъ, потому что онъ быль 
ему больше къ лицу при фрачной 
парВ, ч8мъ черный, позвалъ парик- 
махера, чтобы нодвить все еще гу- 
стые волосы, и отправился къ баро- 
нессв пораньше, чтобы докавать. ей 
свою преданность. 

Въ уютной, заново меблированной 
гостиной онъ прежде всего обратилъ 
вниманіе на выцввтшій фотографиче- 
скій портретъ, вставленный въ изящ- 
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ную рамку изъ старинной шелковой 
матерін. Это былъ его портретъ, свя- 
тый въ годы его счастливой моло- 
дости. 

Онъ свлъ и ждалъ. Вдругъ позади 
него отворилась дверь. Онъ вскочилъ, 
обернулся и увидвлъ с®дую даму. 
которая протягивала ему обв руки. 

Онъ схватилъ ихъ и покрылъ дол- 
гими поцБлуями, потомъ поднялъ 
голову и взглянулъ ңа свою подругу. 

Да, это была совсћмъ, совефмъ ста- 
рая барыня... съ совершенно незна- 
комымъ ему лицомъ. Несмотря на 
улыбку, она готова была расплакаться. 

— Вы ли это, Лизъ? — невольно 
вырвалось у него. 

— Да, я... Я самолично, —отв$чала 
она. Вы бы не узнали меня... Вотъ 
какой я стала!.. Много было у меня 
горя... оно изсушило меня... Полюбуй- 
тесь... Впрочемъ, нЪтъ, лучше не смо- 
трите... Но вы... какимъ вы красав- 
цемъ остались... и какимъ моложа- 
вымъ!.. Если бы я случайно увидБла 
васъ на улиц... я бы не удержалась 
и окликнула васъ: «Жаклэ!»... Ну, а 
теперь садитесь... Сперва поболтаемъ 
вдвоемъ, а затвмъ я позову дочь... 
Она уже большая... Вы увидите, какъ 
она походитъ на меня... то-есть, нБтъ, 
я походила на нее... Не то... она-- 
вылитый мой портретъ въ прежніе 
годы... Вы увидите сами... Но мнв 
хотБлось сперва побыть‘ съ вами 
наедин%... Я боялась первой минуты, 
думала, что буду волноваться... Те- 
перь ничего... прошло все... Садитесь 
же, другъ мой... 

Онъ свлъ рядомъ съ нею и взялъ 
ее за руку. Но онъ не зналъ, о чемъ 
заговорить съ этой старушкой... Она 
казалась ему совсБиъ чужой, какъ 
будто онъ никогда не видБлся съ 
нею... И зачВмъ онъ пришелъ сюда? 
Что онъ можетъ сказать ей?.. Гово- 
рить о быломъ? Но что же общаго 
между имъ и ею! Въ присутствіи 


этой бабушки онъ ничего не могъ 


припомнить.... Онъ вабылъ уже о 
всБхъ трогательныхъ, дорогихъ вос- 
поминаніяхъ, которыя только - что 
волновали его сердце, когда въ па- 
мяти его возникъ образъ его малень- 
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ной Лизы, его миніатюрнаго «пепель- 
наго цвфточка». ГдВ прежняя возлюб- 
ленная?.. ГдЬ мечта его далекой моло- 
дости, прелестная блондинка съ сВ- 
рыми глазами, которая такъ мило 
произносила: «Жаклэ»?.. 

Они сидфли рядомъ, молча и не- 
подвижно, охваченные невольной ро- 
бостью, чувствуя усиливающіяея не- 
ловкость и ствсненіе. Разговоръ не 
клеился... Наконецъ, она подошла къ 
звонку и нажала пуговку. 

— Я зову Ренэ...—-пояснила она. 

Послышался шумъ отворяющейся 
двери, шорохъ платья, потомъ моло- 
дой, свБжій голосъ: 

— Я тутъ, мама! 

Лормеренъ остолбенБлъ передъэтимъ 
видВніемъ и проговорилъ со смуще- 
ніемъ: 

— Здравствуйте, мадмуазель... 

Потомъ, повернувшись къ матери, 
онъ воскликнулъ: 

— 0... вВдь... это вы! 

Да, это была она... прежняя, дав- 
нишняя, исчезвувшая и вновь появив- 
шаяся послБ двадцати пяти лътъ 
разлуки. Әтотъ · образъ казался еще 
болБе молодымъ, болВе ЕЕ 
боле обаятельнымъ. 

Имъ овладЪло бевумное желане 
заключить ее въ овои объятія, при- 
жать ее къ себЪ, шеннуть ей на ухо: 
«Здраветвуй, Лизокъ мой!» 

Лакей доложилъ: 

— Кушать подано. 

Что было съ нимъ за обфдомъ? О 
чемъ говорили съ нимъ? Что могъ 
онъ отвћчать?.. Онъ словно окунулся 
въ какой-то призрачпый міръ, вы- 
званный его безумемъ. 

Молча смотрВлъ онъ ма обБихъ 
женщияъ, мысленно спрашивая себя, 
которая изъ нихъ настоящая... Мать 
повторяла съ улыбкой: «Помните ли 
вы то0-то?..» Тогда онъ черпалъ воспо- 
минанія въ ясномъ взглядЬ молодой 
дВвушки. 

Двадцать разъ порывался онъ ска- 
зать ей: «Помните, Лизокъ?>. забывая 
совершенно о присутетвіи сВдой дамы, 
смотрБвшей на него съ умиленіемъ. 

Были минуты, когда онъ не могъ 
дать себвБ яснаго отчета въ томъ, 
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что происходило; ему казалось, что 
онъ теряетъ голову. ВмЂЪстБ съ т8мъ 
онъ подм$чалъ, что молодая дђвушка 
не вполнБ воспроизводить прежній 
образъ: у «той» было и въ голос, 
и въ манерахъ, и во взглядВ что-то 
неуловимое, чего онъ не находилъ 
у этой. И онъ дБлалъ нечелов  чесвя 
үсилія, чтобы представить себ свою 
прежнюю подругу, чтобы восполнить 
то, что ускользало и не повторялось 
въ этомъ воскресшемъ образв. 

— Вы утратили прежнюю живость, 
бЪдный другъ мой, —замВтила баро- 
несса. 

— Я утратилъ еще многое дру- 
гое...—-произнесъ онъ тихо. 

Въ своемъ взволнованномъ сердцЪ 
онъ чувствовалъ уколы пробудивша- 
гося зв$ря, жало прежней, вновь 
воскресшей любви... 

ДБвушка болтала непринужденно. 
Въ иятонацін ея голоса, въ н$кото- 
рыхъ словечкахъ, заимствованныхъ 
отъ матери, въ выраженіяхъ, въ ходВ 
ея мыслей онъ улавливалъ то пора- 
зительное сходство души и тБла, ко- 
торое пріобрБтаетея отъ продолжи- 
тельнаго совмЗетнаго сожительства... 
Лормеренъ чувствовалъ необъясни- 
мый трепетъ, онъ `вздрагивалъ съ 
головы до ногъ, какъ бы отъ внезап- 
наго прикосновенія къ открытой ра- 
нЂ... къ его былой страсти. 

Онъ рано удалился и рБшилъ прой- 
тись по бульвару. Но образъ дБвуш- 
ки неотступно преслЗдовалъ его, за- 
ставляя усиленно биться его сердце, 
воспламеняя его кровь. ОбБ жен- 
щины слились теперь въ одинъ об- 
разъ: онъ видвлъ только одну... преж- 
нюю возлюбленную, возвратившуюся 
къ нему, возбудившую прежнее чув- 
ство до изступленія посл двадцати- 
пятилБтняго перерыва... 

Онъ вернулся къ себ, силясь дать 
себБ отчетъ въ этомъ странномъ явле- 
ній, чтобы прійти къ какому-нибудь 
рВвшенію. 

Проходя со свБчой мимо большого 
зеркала, того самого, въ которомт, 
онъ любовался собой утромъ, передъ 
уходомъ, онъ вдругь замфтиль въ 
немъ пожилого мужчину съ сфдыми 
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волосами и вдругъ съ поразитель- 
ной ясностью увидфлъь себя та- 
кимъ, какимъ былъ въ прежніе го- 
ды—молодымъ, красивымъ, обаятель- 
нымъ, когда его знала и любила ма- 
ленькая Лизъ де-Вансъ. 

Онъ поднесъ свчу еще ближе къ 
своему лицу, присматриваясь съ тёмъ 
необыкновеннымъ вниманіемъ, съ ка- 
кимъ глядятъ въ лупу на какой-ни- 
будь удивительный предметъ. Онъ 
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зам$тиль морщины, неизгладимые 
слды многихъ протекшихъ годовъ, 
увидлъ все то, чего ему раньше не 
приходилось видфть, чего онъ никогда 
не подозрБвалъ въ себф... 

И онъ въ изнеможени опустился 
на стулъ передъ своимъ собствен- 
нымъ изображеніемъ и пробориоталъ 
съ тоской: 

— Все кончено, Лормеренъ! 


ХШ. 
МОИ ДВАДЦАТЬ ПЯТЬ ДНЕЙ. 
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Водворившись въ отведенной для 
меня въ отелЬ комнат, узкой кл$- 
тушк$ съ картонными  ст$нками, 
пропускавшими всякій шорохъ въ со- 
сБднихъ номерахъ, я прежде всего 
принялся за укладку бБлья и платья 
въ зеркальный шкафъ. Въ одномъ 
изъ его ящиковъ я замфтилъ какой- 
то бумажный свертокъ. То была те- 
традь съ надписью: «Мои двадцать пять 
дней». 

В$роятно, этогъ дневникъ купаль- 
щика, занимавшаго передо мной ком- 
нату, былъ забыть имъ при отъфздЪ 
изъ отеля... 

Замфтки его могутъ представить нђ- 
который интересъ для людей благо- 
нравныхъ и здоровыхъ, которымъ ни- 
когда не приходилось выБзжать изъ 
дому. Для нихъ-то я и переписываю 
эту тетрадь, не изм$няя въ ней ни 
одной буквы... 


№ ж 
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Шатель-Гюонъ, 15 іюля. 


Судя по первому впечатлБнію мЪст- 
ность эта не изъ веселых. Мн при- 
дется пробыть тутъ двадцать пять 
дней, чтобы излЗчить печень и же- 
лудокъ и избавиться оть лишняго 
жира... Эти двадцать пять дней ку- 
пальщика имћютъ много общаго съ 
казарменной жизнью запаснаго рядо- 
вого; они полны хлопоть, непріятно- 


стей и безпокойствъ всякаго рода. Се- 
годня, впрочемъ, я жаловаться не мо- 
гу: я водворился, ознакомился съ 
мЕстностью и «<ъ докторомъ. Шатель- 


Гюонъ заключаеть въ себБ ручеекъ 


желтоватой воды, протекающей между 
множествомъ холмовъ, на которыхъ 
расположены казино, домики и ка- 
менные кресты. 

На берегу ручья, въ самой глубинЪ 
долины, виднВется четырехъ-угольное 
здан1е. Это и есть заведеніе для ку- 
панья. Кругомъ бродять печальныя 
фигуры пащентовь. Въ тВнистыхъ 
аллеяхъ парка царитъ тишина. Видно, 
что мБстность эта предназначена для 
лБченія, а не для удовольствій. Боль- 
ные же относятся серіозно къ сво- 
ему лБченію, и, кажется, оно идетъ 
успБшно. Люди компетентные склонны 
увБрять даже, что минеральныя воды 
производятъ чудеса, хотя никакихъ 
ех-уоѓо, т.-е. обЪтовъ не вывЪшено на 
конторкВ кассира. 

Время отъ времени господинъ или 
дама подходить къ кіоску съ аспид- 
ной кровлей; тамъ женщина со сте- 
реотипно-ласковымъ выраженіемъ ли- 
ца охраняетъ источникъ, кипящій въ 
цементномъ водоемЪ. Ни однимъ сло- 
вомъ привБтетвія не обмБниваются 
паціенты и хранительница цБлебной 
воды. Молча, подаетъ она стаканчикъ, 
гдз въ прозрачной влагф дрожать и 
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искрятся пузырьки газа. Больной вы- 
пиваетъ и удаляется степеннымь ша- 
гомъ подъ тфнь деревьевъ, гд про- 
должаетъ прерванную прогулку. 

Ни мал5Йшаго звука не слышно въ 
этомъ маленькомъ парк$, ни дуновенія 
вВтра, ни говора, ни шума. Сл$дова- 
ло бы вывБсить у входа: «СиЗяться 
строго воспрещается. ЗдЪсь лВчатся.> 

Даже люди, разговаривающіе между 
собой, походятъ на глухонБмыхъ. Они 
какъ будто открывають ротъ изъ под- 
ражанія, а на самомъ дл боятся услы- 
шать звукъ собственнаго голоса. 

Та же тишина царитъ въ отелћ. Въ 
громадномъ зданіи у ве$хъ паціентовъ 
во время обфда степенныя, важныя 
манеры людей, которымъ не о чемъ 
болтать съ сосБдями. Ихъ осанка го- 
воритъ, что они умБютъ жить, а на 
физіономіяхъ — отпечатокъ собствен- 
наго превосходства, которое, быть мо- 
жетъ, имъ довольно трудно было бы 
доказать, если бы потребовались для 
этого какія-нибудь дБйствительныя 
данныя, 

Въ два часа пополудни поднимаюсь 
въ казино. Это маленькая деревяная 
избушка, пріютившаяся на пригоркё, 
куда можно забраться чуть ли не по 
козьимъ тропинкамъ. Видъ отсюда вос- 
хитителенъ. Шатель-Гюонъ лежитъ въ 
ущель$, между горой и равниной. На- 
лБво — волнистыя очертанія Оверн- 
ской цфпи, покрытой лБсомъ. МБстами 
виднБются среди зелени сБрыя пятна: 
это—не что иное какъ застывшая лава, 
такъ какъ мы находимся у подножія 
потухшихъ вулкановъ. Направо отъ 
ущелья открывается видъ на громад- 
ную равнину — безпредБльную, без- 
брежную, точно море. Она утопаетъ 
въ голубомъ туман, гдВ можно ско- 
рве угадать, чБмъ различить, конту- 
ры городовъ и селъ, линін желтБю- 
щихъ полей и большія купы тБнис- 
тыхъ яблонь. Это Лимань. Надъ ея 
ровной, гладкой поверхностью всегда 
стелется легкая дымка. | 

ВечерБетъ. Я пооб$далъ въ одино- 
честв$ и теперь записываю эти строки 
у открытаго окна... Ко мн доносятся 
звуки маленькаго оркестра, который 
играетъ въ казино, напоминая глупую 
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птицу, распъвающую въ глухой, без- 
людной пустын$. Гдв-то слышится лай 
собаки... Тишина и спойствіе дЪйству- 
ютъ на меня благотворно... Спокойной 
НОЧИ... | 

16-е іюля. Ничего новаго. При- 
нялъ ванну и душъ. Выпилъ три ста- 
кана воды, прогуливаясь по аллеямт, 
парка минутъ 15 между каждымъ ста- 
каномъ и полъ-часа посл третьяго. Та- 
кимъ образомъ, я началъ курст, своего 
двадцатипятидневнаго лБченія. 

17-е іюля. Я прим тилъ двухъ хо- 
рошенькихъ барынь. Он купаются и 
обфдаютъ цослЪ веЪхъ. 

18-е іюля. Ничего. 

19-е іюля. Опять встрЪтилтъь тБхъ 
двухь хорошенькихъ барынь. Въ ихъ 
внБшности, въ ихъ манер% есть какой- 
то своеобразный шикъ, что-то неуло- 
вимое, но очень привлекательное. 

20-е 1юля. Продолжительная про- 
гулка въ тБнистомъ лБсу долины 
вплоть до Эрмитажа Санъ-Суси. М$ет- 
ность восхитительная, хотя и груст- 
ная. Тихо... Кругомъ зелень... На гор- 
ныхъ дорогахъ попадаются узкіе возы 
съ сБномъ. Въ нихъ попарно запря- 
жены коровы; онЪ медленно тащутъ, 
а на откосахъ съ трудомъ сдержива- 
ютъ поклажу, напрягая мускулистыя 
шеи. Крестьянинъ въ высокой черной 
шляпБ направлнеть животныхъ, слегка 
поталкивая ихъ то въ морду, то въ 
бокъ тоненькой палочкой. Иногда онъ 
спокойнымъ, энергичнымъ жестомъ ва: 
держиваетъ возъ на крутыхъ склонахъ 
горъ. 

Какъ легко и пятно дышится въ 
этихъ долинахъ! Въ сильную жару 
нагр$тая пыль приносить ароматъ 
геліотропа и хл$ва, такъ какъ масса 
коровъ, проходя по дорогамъ, оста- 
вляеть за собой сл$дъ. И этотъ за- 
пахъ—благовонный, тогда какъ у дру- 
гихъ животныхъ онъ превращается въ 
зловоніе. 

21-е іюля. Экскурсія ва долину 
д’Аиваль. ЗдБсь узкое ущелье заклю- 
чено между грандіозными скалами. Ру- 
чей извивается между огромными ка- 
менными глыбами. Въ глубин% рва я 
вдругъ услышалъ женскіе голоса и 
замътиль тБхъ же двухъ барынь изъ 
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отеля. Он разговаривали, сидя на 
камн%. 

Случай показался мн благопріят- 
нымъ, и я немедленно имъ восполь- 
зовался. Я представился имъ; онБ при- 
няли меня благосклонно и безъ сму- 
щеня. Мы возвращались вм$ет$, раз- 
говаривая о Париж. Повидимому, у 
насъ много общихт, знакомыхъ. Кто 
онБ такія? 

Завтра я опять увижусь съ ними. 
Въ высшей степени занимательны та- 
кія встр%чи. 

22-е іюля. Почти весь день про- 
велъ я съ двумя незнакомками. Он 
дЪйствительно прехорошенькія: одна— 
брюнетка, другая — блондинка. Об 
выдаютгь себя за вдовъ... Гмъ!.. 

Я предложилъ имъ проводить 
ихъ завтра въ Ройа, и он согла- 
сились. Шатель - Гюонъ не такъ 
үжтъ скученъ, какъ мнЪ казалось сна- 
чала. 

23-е іюля. Провели день въ Ройа. 
Онъ весь состоитъ изъ массы гости- 
ницъ, скученныхъ въ глубинБ доли- 
ны, у прохода Клермонъ. Большой 
паркъ полонъ жизни. Чудный видъ 
съ Пюи-де-Домъ, замыкающій собой 
рядъ долинъ. 

Мои спутницы обратили на себя все- 
общее вниманіе, тБмъ я, конечно, очень 
польщенъ. Мужчина, сопровождающий 
красивую женщину, всегда чувствуеть 
себя какъ бы окруженным’ ореоломъ. 
Ете пріятн%фе, когда съ нимъ не одна, 
а двБ красавицы. Ничто не можетъ 
сравниться съ удовольстнемъ о06%- 
дать въ ресторан, тдъ много на- 
роду, съ женщиной, на которую устре- 
млены всЪ взгляды. Вы тотчасъ вы- 
растаете въ мн®нін сосЂдей, которые 
начинаютъ проникаться уваженіемъ 
къ вамъ. 

ПоБхать вт Булонскій лБсеъ на кля- 
чв или выйти на бульваръ въ обще- 
ствъ дурнушки — это одинаково уни- 
зительно для сердца челов$ка, обла- 
дающаго деликатными чувствами и 
дорожащаго общественнымь мнВніемъ. 
Женщина -- самый Цфнный, самый 
изящный предметъ роскоши; эта дра- 
гоцфнность обходится очень дорого и 
возбуждаегь наибольшую зависть въ 
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другихъ. Отсюда вполнЪ понятно же- 


 ланіе выставить ее на показъ передъ 


публикой. 

Мужчина, появляясь въ обществЪ 
подъ руку съ хорошенькой женщи- 
ной, возбуждаеть сразу зависть по 
многимъ причинамъ. Онъ какъ бы го- 
воритъ вамъ: «Смотрите на меня: я бо- 
гаче всхъ васъ, потому что обладаю 
такимъ рБдкимъ и цфннымъ предме- 
томъ. У меня есть вкусъ, потому что 
я разыскалъ эту жемчужину. Быть 
можетъ, она влюблена въ меня; но 
если даже она измфняеть миф, то это 
доказываетъ только, что и другіе на- 
ходятъ ее прелестной.» Наоборотъ, какъ 
тягостно идти подъ руку съ некраси- 
вой женщиной! Сколько унизитель- 
ныхъ предположений является въ этомъ 
случа! 

Ее, конечно, примутъ за вашу за- 
конную супругу, потому что трудно 
допустить, чтобы челов$къ обзавелся 
некрасивой солержанкой. Законная 
жена можетъ, правда, быть непрни- 
влекательной, но этотъ фактъ вызы- 
ваетъ массу обидныхъ предположеній. 
Прежде всего васъ могуть принять за 
нотаріуса или судью, такъ какъ эти 
люди обладаютъ особой привилегіей 
выбирать женъ некрасивыхъ, но съ 
большимъ приданымъ. Разв$ это не 
унизительно для мужчины? ВБдь это 
значитъ признаться въ томъ, что вы 
имфеге незавидное мужество и даже 
приняли на себя обязательство—лас- 
кать эту некрасивую фигуру... быть мо- 
жетъ, у васъ хватитъ даже безстыдства 
надфлить материнствомъ это непривле- 
кательное существо, что будеть уже 
верхомъ безобразія. 

24-е іюля. Я не разстаюсь съ дву- 
мя незнакомками и начинаю понимать 
ихъ. Местность наша восхитительна, 
отель нашъ превосходенъ! Погода от- 
личная и лБченіе приноситъ мн гро- 
мадную пользу. 

25-е юля. ПоБздка въ экипаж къ 
озеру Тазена. Прелестная прогулка 
р8шена: неожиданно во время завтра- 
ка. Отправились, прямо вставъ изъ-за 
стола. Послв довольно продолжитель- 
наго путешествія по горнымъ дорогамъ 
мы увидфли прелестное маленькое 
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озеро, совершенно круглое, глубокое, 
прозрачное, какъ стекло, лежащее въ 
глубин% стараго кратера. Одна сторона 
этой громадной котловины совс®мъ 
безплодна, другая покрыта лБсомъ. 
Среди деревьевъ виднБется домикъ, 
гдБ ночуеть прекрасный и очень обра- 
зованный человЪкъ, какой-то ученый, 
проводящій дни въ этой дъвственной 
мБстности. Онъ предложилъ намъ от- 
дохнуть въ его домик$. Мнћ приходить 
на умъ дерзкая мысль: 

— Не выкупаться ли намъ? 

— Да, —отвБчаютъ мнВ,—но нЪтъ 
костюмовъ. 

-— Ба, в®дь мы въ пустын$... 

И купанье дЗйствительно состоя- 
лось. 

Если бы я былъ поэтомъ, въ ка- 
кихъ выраженіяхъ представилъ бы я 
эту вЗчно памятную картину!.. Моло- 
дыя, обнаженныя тБла въ прозрачной 
водБ! Нависшій высокій берегъ окру- 
жаетъ неподвижную гладь блестящаго 
озера, точно вылитаго изъ серебра. 
Солнце обливаегъ его дождемъ теп- 
лыхъ лучей. Золотисто-розовыя тБла 
скользять въ водВ... такой прозрач- 
ной, что онф точно парятъ въ воз- 
духБ... ТБнь каждаго движенія отра- 
жается на песчаномъ дн%. 

26-го іюля. Кажется, нфкоторые 
начинають косо смотрЗть на мою 
дружбу съ хорошенькими вдовушками. 
ВЪдь существуютъ же люди, которые 
вбили себБ въ голову, что жизнь 
должна быть до одурБнія скучной. 
Все, что можетъ внести развлечеше 
въ челов ческое существованіе, раз- 
сматриваетея какъ нарушене прили- 
чій и нравственности. Для нихъ долгъ 
налагаегь непреложныя, неизбвжныя 
правила, неумолимыя и смертельно- 
скучныя. 

Я позволяю себв скромно замВтить 
имъ, что понятіе о долгБ растяжимо. 
Оно неодинаково у мормоновъ, зулу- 
совъь, арабовъ, турокъ, англичанъ и 
французовъ, хотя у всхь народовъ 
имфются очень честные люди. 

Я приведу для разъясненія моей 
мысли одинъ примЗръ. Женщина въ 
Англи получаеть права съ девяти 
дВтъ, во Франщи—съ пятнадцати. 
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Что касается лично меня, то я готовъ 
заимствовать понемногу отъ каждаго 
народа и составить собственный ко- 
дексъ нравственности по образцу царя 
Соломона. 

27-го юля. Пріятное открытіе. Я 
убавился въ вВесВ на шестьсотъ двад- 
цать граммовъ. Прекрасно дВйствуют'ь 
воды Шато-Гюонъ. Я увожу вдовъ 
обВдать въ Вот. Прескучный городъ 
и печальное названіе для `сосБда цф- 
лебныхъ источниковъ: Кіот Могі... 

28-го іюля. Та-та-та!.. За моими 
вдовушками неожиданно пріБҳали два 
кавалера —вЂроятно, два вдовца!.. Они 
увозять ихъ съ собой сегодня вече- 
ромъ, о чемъ эти дамы известили меня 
запиской. 

29-го 1юля. Я остался одинъ. 
Продолжительная прогулка пБшкомъ 
къ бывшему кратеру де-ла-Нашеръ. 
Видъ чудный. 

30-го 1юля. Ничего. Продолжаю 
курсъ лВченія. 

31-го іюля. То же... То же. 

Это прелестное мЪстечко изобилуегъ 
смрадными ручьями. Я обращаю вни- 
маніе небрежныхъ властей на страш- 
ную клоаку передт, отелемъ, заражаю- 
щую всю улицу; туда выбрасываютъ 
изъ кухни всЪ остатки, выливаютъ 
вс$ помои. Вотъ благопріятный очагъ 
для всякихъ холерныхъ бациллъ. 

1-го августа. Ничего. Продол- 
жаю лБченіе. 

2-го августа. Прекрасная про- 
гулка въ Шатонефъ, врачебную стан. 
цію для ревматиковъ. ЗдВсь вс$ хро- 
мають. Этотъ народъ на костылях, 
очень забавенъ. 

3-го августа. Ничего. Лчене. 

+-го августа. То же... То же... 

5-го августа. То же... То же... 

6-го августа. О, ужасъ! Меня 
только-что взв8шивали, я потолстВлъ 
на триста десять граммовъ! Какъ же 
ЭТО?.. 

7-го августа. Взобрался на гору, 
на шестьдесять шесть метровъ вы- 
соты, въ шарабанћ. МВстность эту 
я не хочу назвать изъ уважешя кт, 
ея обитательницамъ. 

Мн$ рекомендовали эту поЗздку, 
какъ красивую и мало извЪфстную. 

4* 
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Послв четырехъ-часоваго путешествія 
я пріВхалъ въ довольно хорошенькое 
село, расположенное на берегу рБки, 
посреди чуднаго орБшника. Въ Оверни 
я въ первый разъ встрћтилъ такую 
огромную орБховую рощу. Она соста- 
вляетъ богатство всего округа, потому 
что посажена на общественной землЊ. 
Когда-то здБсь былъ жалкій кустар- 
никъ, и мБстныя власти тщетно пы- 
тались заставить народъ обрабатывать 
этоть участокъ, который могъ про- 
кормить разв нБсколько штукъ овецъ. 
Теперь, благодаря женскому полу, 
туть великолёпный лфеъ, и носитъ 
онъ странное названіе: «ГрБхи госпо- 
дина кюре». 

Нужно сказать, что обитательницы 
горъ имБютъ репутацію болће легко- 
мысленныхъ домъ, чБмъ обитательницы 
долины. Всяюй парень при ветрЬчЂ 
долженъ подарить ихъ поцБлуемъ, а 
если онъ этимъ ограничится, то онъ 
считается дуракомъ. Въ сущности, та- 
кая точка зрБнія виолн$ основательна. 
Если женщина— городская или дере- 
венская—выражаеть желане понра- 
виться мужчинЪ, то всякій мужчина 
обязанъ доказать ей, что она ему 
дВӣствительно нравится. Ксли же онъ 
этого не дБлаетъ, то, стало быть, онъ 
находить ее непривлекательной, что, 
разумФется, оскорбительно для нея. 
Будь я женщиной, я не принялъ бы во 
второй разъ мужчину, который оказалъ 
мн слишкомъ много уваженія въ 
свое первое носБщен1е —другими сло- 
вами, который не воздалъ дань моей 
красот и женскому обаянію. 

Деревенскіе парни села Х. довольно 
часто доказывали м$стнымъ женщи- 
намъ, что он$ имъ нравятся. Свя- 
щенникъ никакъ не могъ воспрепят- 
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ствовать этимъ естественнымъ про- 
явленіямљ галантности и вздумалъ вос- 
пользоваться ими для общаго блага. 
Въ вид эпитими онъ обязалъ ка- 
ждую согрБшившую женщину посадить 
орБховое дерево на общинной земл. 
Съ тБхъ поръ по ночамъ, словно 
блуждающіе огни, мелькаютъ фонари 
кающихся, стфеняющихся исполнить 
эпитимію при дневномъ свЪтБ. 

Въ концв второго года не было 
уже ни одного свободнаго м%стечка. 
на всей общинной землВ, и теперь. 
на ней насчитываютъ больше трехъ 
тысячъ деревьевъ. Они окружаютъ 
деревенскую колокольню, звонъ кото- 
рой созываетъ прихожанъ на боже- 
ственную службу, раздаваясь въ гу- 
стой зелени лса. Въ послВднее время 
такъ часто поднимается вопросъ о 
необходимости древонасажденія во 
Франщи. Разв не могло бы л%Бсное 
вВдомство войти въ соглашеше съ 
духовенствомъ, ввести этотъ удобный, 
простой способъ, придуманный скром- 
нымъ деревенскимъ священникомъ?2 

8-го августа. ЛБчусь. 

9-го августа. Связалъ чемоданы 
и простился съ прелестнымъ тихимъ. 
мБстечкомъ съ зеленфющими горами, 
съ мирной долиной, съ безлюднымъ 
казино, откуда попрежнему виднЂется 
голубоватый туманъ, покрывающий. 
равнину Лимани. 

Завтра утромъ я уззжаю. 


ж 


На этомъ кончался дневникъ. Я 
ничего не прибавлю къ нему, такъ 
какъ мои впечатлфнія далеко не соот- 
вЬтствуютъ тБмъ, которыя описаны 
моимъ предшественникомъ. Впрочемъ, 
я не встрБтилъ двухъ вдовушекъ... 


ХГУ. 
КЛАССНЫЙ НАСТАВНИКЪ. 


Вопросъ о преподаваніи латинскаго 


Въ то время я жилъ въ одномъ 


языка, которымъ такъ преслБдуютъ изъ большихъ провинціальныхъ горо- 
насъ въ послБднее время, напомнилъ довъ и кончалъ курсъ въ учебномъ 


мнЪ страничку изъ моей молодости. 


заведеніи Робино, которое славилось 


КЛАССНЫЙ НАСТАВНИКЪ 








^^ 


во всемъ округ$ образцовой постанов- 
кой преподаванія латинскаго языка. 

Въ течеше десяти лБтъ на веВхъ 
конкурсныхъ экзаменахъ училищу Ро- 
бино принадлежала пальма первенства: 
воспитанники этого заведеня одержи- 
вали верхъ надъ учениками школъ 
подпрефектуры и государственнаго ли- 
цея. Усп$хъ этотъ всецБло приписы- 
вали скромному классному наставни- 
ку, мсье Пикдану. или, какъ называли 
его, дядБ Пикдану. 

Это былъ одинъ изъ тёхъ ПОЖИЛЫХЪ, 
<«Вдыхъ мужчинъ, возрасть которыхъ 
нельзя опредлить; но зато жизнь та- 
кихъ людей угадаешь по первому взгля- 
ду. Поступивъ въ двадцать лђБтъ въ 
учебноезаведеніевъ качествъ класснаго 
наставника, чтобы подготовиться къ 
кандидатскому или докторскому экзаме- 
ну, онъ мало-по-малу втянулся въ мо- 
нотонную школьную жизнь и такъ и 
остался простымъ класснымъ настав- 
никомъ. Любовь къ латинскому язы- 
ку превратилась у него въ бол$знен- 
ную страсть; онъ вЗчно перечитывалъ 
прозаиковъ, поэтовъ и историковъ, 
толковалъ, комментировалъ ихъ, углу- 
блялея въ источники съ упорством, 
доходившимъ до маніи. Онъ заставлялъ 
своихъ воспитанниковъ отв$чать по- 
латыни и не успокаивался до тВхъ 
поръ, пока вс$ они не овладБвали 


настолько латинскимЪ языкомъ, что 


въ состояніи были поддерживать съ 
нимъ разговоръ. Онъ вслушивался въ 
ихъ отвћЪты, словно регентъ на музы- 
кальныхъ репетиціяхъ, стуча поми- 
нутно линейкой по пюпитру. 

—- Месье Лефреръ!.. Мсье Лефреръ, 
вы сдБлали солецизмъ... Рагвв вы не 
помните правила?.. Мсье Плантель, 
это не латинскій, а французскій обо- 
ротъ рђчи... Надо вникнуть въ духъ 
языка... Слушайте!.. 

Къ концу года за переводы, сочи- 
ненія и рвчи на латинскомъ язык 
были присуждены первыя награды 
ученикамъ школы Робино. На слБдую- 
щій годъ директоръ, хитрый и верт- 
лявый, какъ обезьяна, прибавилъ къ 
напечатанной программ слБдующую 
рекламу, вывфсивъ ее на дверяхъ учи- 
лища: 
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М мА а е, 


«Спеціальное обученіе латинскому 
языку. Пять первыхъ наградъ полу- 
чены въ пяти классахъ лицея. ДвЂ 
почетныя преміи — на генеральномъ 
конкурсномъ испытаніи.» 

Въ продолженіе десяти лБтъ учи- 
лище Робино пользовалось неизм%н- 
нымъ успвхомъ. Прельщенный этой 
славой заведенія, отецъ помВстилъ ме- 
ня экстерномъ къ Робино, котораго 
мы прозвали Робинето-Робинетини. 
Кром$ того, я бралъ еще частные уроки 
у дяди Пикдана, по пяти франковъ 
за часъ (изъ нихъ два шли въ его 
пользу, а три получалъ директоръ). 
Мн было въ то время восемнадцать 
лВтъ, и я кончалъ классъ философии. 

Занимались мы въ комнатВ, выхо- 
дившей окнами на улицу. Случилось 
такъ, что однажды онъ вмБсто латы- 
ни заговорилъ со мной по-французски, 
жалуясь на свою горькую участь. У 
бЪдняги не было ни родныхъ, ни дру- 
зей; онъ повБдалъ мнв всв свои пе- 
чали, потому что сразу полюбилъ меня. 

— Я точно дубъ въ ·пустын%, — 
сказалъ онъ. Уісиі дпегсиѕ ш 801160- 
ше. 

Съ остальными преподавателями 
школы онъ не сошелся: они внушали 
ему отвращеніе, а другихъ знакомыхъ 
у него не было въ городБ, такъ какъ 
онъ не располагалъ досугомъ и сво- 
бодой. 

— Даже ночи не принадлежатъ мн%, 
другъ мой, это просто ужасно! Мои 
идеалъ--комнатка съ мебелью, книга- 
ми и вещицами, которыя принадле- 
жали бы исключительно мн, такт, 
что никто не имфлъ бы права къ нимъ 
прикасаться... А у меня ничего нзтт, 
кромВ брюкъ да сюртука... Матрацъ, 
подушка—и то не мои. Если у меня 
нёть урока, я не см8ю даже запе- 
реться въ этой комнат$... Понимаете 
ли вы, что значитъ не имфть свобод- 
ной минуты, чтобы гдБ-нибудь, когда- 
нибудь остаться наединЪ? Думать, ра- 
ботать, углубляться, мечтать... Ахъ, 
дорогой мой, ключъ отъ комнаты, ко- 
торую можно запереть, —вотъ настоя- 
щее блаженство, единственное насла- 
жденіе... А здВсь проводишь весь день 
съ шалопаями, которые вБчно возят- 
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ся и шумятъ. Наступить ночь — я 
опять съ ними, прислушиваюсь къ 
ихъ храпу въ дортуарБ. Я сплю на 
какой-то казенной кровати, которая за- 
вершаеть собою два ряда постелей 
шалуновъ, вв$ренныхъ моему при- 
смотру. Я никогда не бываю одинъ... 
Никогда... Выйду я на улицу— толпа. 
Зайду отдохнуть въ кафэ-—тамъ ку- 
рятъ и играютъ ·на билмард$... Это не 
жизнь, а каторга! 

Я спросилъ его: 

— Почему же вы не избрали дру- 
гой карьеры, мсье Пикданъ? 

— Какую, дружокъ мой, какую?2..— 
воскликнулъ онъ. Я не могу быть ни 
сапожникомъ, ни столяромъ, ни шля- 
почникомъ, ни булочникомъ, ни па- 
рикмахеромъ. Я знаю только свою 
латынь... Да и то не имћю я такого 
диплома, который позволилъ бы мнБ 
дорого продавать мое знаніе... Будь у 
меня докторскій дипломъ, я бралъ бы 
сто франковъ тамъ, гдВ теперь беру 
сто су. А работалъ бы я, в%роятно, 
хуже, потому что мой ученый цензъ 
быль бы достаточенъ для поддержанія 
моей репутаціи. 

Иногда онъ говорилъ мн: 

— Только и отдыхаю я душой, когда 
занимаюеь съ вами. Не бойтесь, зна- 
нія ваши не пострадаютъ: я навер- 
стаю на классныхъ занятіяхъ, заста- 
вивъ васъ говорить вдвое больше, 
чБМЪ другихъ. 

Однажды я набрался см%лости и 
предложилъ ему папироску. Онъ остол- 
бенфлъ и посмотрБлъ въ замБшатель- 
ствБ на дверь. 

— А если кто-нибудь войдетъ сюда?.. 

— Ну, такъ что же?.. Будемъ ку- 
рить въ окно. 

Мы облокотились на подоконникъ, 
пряча тоненькую папироску въ при- 
горити$ руки, согнутой наподобіе ра- 
кОвиНЫ. 

Напротивъ насъ помфщалась гла- 
дильная мастерская: четыре женщины 
въ бБлыхъ кофточкахъ гладили раз- 
ложенное передъ ними бБлье. Отъ ихъ 
тяжелыхъ горячихъ утюговъ подни- 
мался паръ. 

Вдругь появилась пятая женщина 
съ большой корзиной нарук$. Отъ тяже- 
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сти станъ ея слегка перегнулся въ про- 
тивоположную сторону; она готовилась 
отнести своимъ кліентамъ рубашки, 
платки, простыни... На минутку она 
остановилась у дверей, словно желая 
отдохнуть. Случайно поднявъ глаза, 
она увид$ла насъ и свободной рукой 
послала намъ воздушный поцфлуй съ 
плутовской ‘улыбкой безпечной работ- 
ницы, потомъ медленно поплелась сво- 
ей дорогой, съ трудомъ волоча ноги. 

Это была дБвушка лВтъ двадцати, 
небольшого роста, худенькая, блЪдная, 
съ хорошенькимъ личикомъ, обрамлен- 
нымъ плохо расчесанными русыми во- 
лосами, и смБющимися глазами. 

Дядя Пикданъ проговорилъ въ сму- 
щеніи: | 

— Тяжелое ремесло для женщины... 
Приходится работать словно лошадь... 

И онъ умилился надъ судьбой низ» 
шихъ классовъ, потому что обладалъ 
чувствительнымъ сердцемъ сантимен- 
тальнаго демократа. Онъ говорилъ о 
тяжелой дол$ рабочихъ слогомъ Жанъ- 
Жака Руссо, голосомъ, въ которомъ 
слышались слезы. 

На слБдующій день, когда мы опять. 
покуривали у окошка, та же прачка 
увидЪла насъ, локазала намъ кукишъ. 
и крикнула тоненькимъ, насм$шли- 
вымъ голосомъ: 

— Здравствуйте, школяры! 

Я бросилъ въ нее папироску. Онх 
подхватила ее и начала курить. Чет- 
веро гладильщицъ тотчасъ показались 
въ дверяхъ, протягивая руки за па- 
пиросками. 

ПотБшный видъ имБлъ мсье Пик- 
данъ. Онъ боялся попасться и поте- 
рять место. Его комическіе жесты на- 
поминали пантомиму любовника, а въ 
отвЪть на нее сыпался цБлый градъ 
женскихъ воздушныхъ поцфлуевъ. 

Однажды мнв пришла въ голову 
взбалмошная мысль. Я вошелъ въ ком- 
нату Пикдана и тихимъ голосомъ ска- 
залъ ему: 

— Вы не повБрите, мсье Пикданъ... 
Я встрБтился съ маленькой прачкой... 
ну, съ той, которая несла тогда кор- 
зину... и разговаривалъ съ нею... 

Онъ былъ смущенъ моимъ тономЪ- 

— Что же она сказала вамъг.. 





" я льна 





— Она сказала... ей Богу, она ска- 
зала, что находить васъ очень инте- 
реснымъ... Мн$ кажется... въ сущно- 


сти, она нфсколько неравнодушна къ, 


вамъ. . 

Онъ поблБднвл>љ. 

— Она просто пошутила, — возра- 
зилъ онъ... Въ мои годы трудно этому 
вЪритЬь... 

Я продолжалъ глубокомысленно: 

— Не говорите... Вы еще можете 
понравиться... 

Я не настаивалъ, я видБлъ, что ста- 
рикъ мнф повфрилъ. 

Но ежедневно я разсказывалъ ему, 
что встрёчаюсь съ нею и говорю 
о немъ. У него не оставалось боль- 
ше ни малЪйшаго сомнВнія, и онъ СЪ 
наивнымъ убБжденіемъ сталъ пересы- 
лать черезъ меня поцфлуи и привЪт- 
СТтВіЯ. 

Случилось такъ, что по дорог въ 
пансіонъ я ее какъ-то дъйствительно 
встрБтилъ и тотчасъ подошелъ къ ней, 
какъ будто былъ знакомъ съ нею лБтъ 
десять. 

— Здравствуйте, мадмуазель! Какъ 
ваше здоровье? 

— Очень хорошо, мсье, благодарю 
васъ. 

Хотите папироску? 

О, только не тутъ... на улиц! 
Вы можете выкурить ее дома. 
Въ такомъ случа, позвольте. 
Скажите, мадмуазель... вы ниче- 
го не знаете? 

— Что такое, мсье? 

— Старикъ мой... профессоръ... 

— Дядя Пикданъ? | 

— Да, дядя Пикданъ... Вамтъ, стало 
быть, известно его имя? 

— Ну, такъ что же? 

— То, что онъ влюбленъ въ васъ. 

Она захохотала какъ безумная и 
проговорила со см$хомъ: 

— Воть вздоръ! 

— Н%тъ, не вздоръ! Онъ только о 
васъ и говоритъ на всфхъ урокахъ. 
Я готовъ держать пари, что онъ на 
васъ женится... 

Она перестала смфяться. На же- 
нитьбу вс двушки смотрятъ серіоз- 
но. Потомъ она нер$шительно прого- 
ворила: 
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—- Вздоръ! 

— Клянусь вамъ, что это правда! 

Она подняла корзину, стоявшую у 
ногъ, и сказала: 

— Ну, что же... увидимъ... 

Она пошла впередъ. 

Прійдя въ пансіонъ, я тотчасъ от- 
велъ въ сторону Пикдана. 

— Знаете... ЕЙ надо написать... Она 
безъ ума отт вась... 

Онъ составилъ длинное послаще въ 
самомъ трогательномъ тон. Распро- 
страненныя предложенія, описатель- 
ные обороты рБчи, метафоры, срав- 
ненія, философія мудреца и галант- 
ность схоластика... словом'ъ —шедеврь 
влюбленнаго... Я долженъ былъ не- 
редать это письмо молодой 0собЪ. 

Она прочитала его съ трогательно- 
серіознымъ видомъ. 

— Какъ хорошо онъ пишетъ!—про- 
говорила она. Сейчасъ видно, что 
человъкъ образованный. Возможно ли, 
что онъ хочеть жениться на мн? 

Я воскликнулъ патетически: 

— Еще бы!.. Онъ только объ этомъ 
и думаетъ. 

— Ну, такъ пусть онъ пригласить 
меня обфдать въ это воскресенье въ 


_Иль-де-Флеръ. 


Я тотчасъ пообфщалъ ей, что она 
будеть приглашена. 

Дядя Пикданъ былъ очень взвол- 
нованъ, слушая мой отчетъ. Я до- 
бавилъ: 

— Она такъ любитъ васъ, мсье 
Пикданъ. Я увЂренъ, что она честная 
дБвушка... Стыдно было бы соблазнить 
ее и бросить. 

Онъ отвБчалъ съ твердостью: 

— Я считаю себя честнымъ чело- 
вБкомъ, другъ мой. 

По правд% говоря, у меня не было ни- 
какой опредЪленной ц$ли. Моя школь- 
ническая нродфлка казалась мн$ за- 
бавой—и только. Я разгадалъ всю 
наивность стараго учителя и забав- 
лялся надъ его слабостью и невин- 
ностью, не спрашивая себя, чБмъ все 
это можеть кончиться. Мн было во- 
семнадцать лЪтъ, и за мной давно уста- 
новилась репутація отчаяннаго про- 
казника, мастера на всякаго рода про- 
дБлКи. 
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Итакъ, было рБшено, что дядя Пик- 
данъ отправится со мной на извоз- 
чик до парома «Коровій хвостт,», гдЪ 
насъ встрБтить Анжель; оттуда мы 
должны были перес$сть въ шлюпку 
(въ то время я уже занимался гре- 
блей) и отправиться въ Иль-де-Флеръ, 
гд$ мы намфревались пообЪдать втро- 
емъ. Я навязалъ имъ свое общество, 
чтобы насладиться усп$хомъ задуман- 
ной мною шутки. Старикъ совсБУъ по- 
терялъ голову и согласился на мое 
предложеніе, не думая о томъ, что 
рискуетъ своимъ мфстомъ. 

Мы прхали къ парому, возлВ ко- 
тораго съ утра уже былъ привязана 
моя лодка. Въ трав%, или, вЪрнте, надъ 
травой, на высокомъ откосъ пестр$лъ, 
словно чудовищный макъ, громадный 
красный зонтикъ. Подъ нимъ пріюти- 
лась маленькая прачка, прифрантив- 
шись по - праздничному. Я долженъ 
былъ сознаться, что она очень не дурна 
собой; несмотря на блфдный цвЪтъ 
лица и манеры жительницы пред- 
мВвстья, ова была очень интересна. 

Дядя Пикданъ снялъ шляпу, отвћђ- 
чая на ея поклонъ; она протянула ему 
руку, глаза ихъ ветр$тились, и они 
молча направились къ шлюпкЪ. Я 
взялся за весла; они помфстились ря- 
домъ на задней скамейкБ. Старикъ 
заговорилъ первый. 

— Хорошая погода для прогулки 
въ лодкъ! 

— О, да!..—-прошептала она. 

Рука ея была опущена, и пальцы 
слегка бороздили поверхность воды, 
припотнимая, точно стеклянную по- 
лоску, тонкую прозрачную сЪть. Вдоль 
борта лодки слышалось легкое, пріят- 
ное журчанге... 

Въ ресторан% къ ней вернулся даръ 
слова, и она заказала жареную рыбу, 
цыпленка и салатъ. Потомъ она по- 
вела насъ по островку, который пре- 
красно знала. Она была весела, ша- 
ловлива и даже слегка посмфивалась 
надъ нами. До дессерта не было рВчи 
о любви. Я предложилъ шампанское, 
и дядя Пикданъ охмфлфлъ. Она так- 
же была слегка навеселБ и называ- 
ла его не Рииедет® а топѕіеот Рі- 
дпе-пей. 
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Наконецъ, онъ обратился къ ней съ 
вопросомъ: 

— МайетоіѕеПе, передавалъ ли вамъ 
мсье Рауль о моихъ чувствахъ? 

Она сразу притихла, и лицо ея стало 
серіозно. какъ ү судьи. 

— Да, топзіеит... 

— Раздфляете ли вы ихъ? 

— На такіе вопросы нельзя дать 
отвфта... 

Онъ задыхался отъ волненія. 

— Наконецъ... наступитъ ли такой 
день, когда... когда я могу надфяться... 
понравиться вамъ?.. 

Она улыбнулась. 

— Глупый какой!.. Вы и теперь... 
такой милый... 

— Однимъ словомъ, мадмуазель, 
предполагаете ли вы, что впослд- 
сти... будеть возможно намъ... 

Она взглянула на него со смуще- 
ніемъ и сказала дрожащимъ голосомъ: 

— Вдь вы говорите... о женитьб%, 
потому что иначе... вы понимаете... 
никогда. 

— Да, тадетолзе!е... 

— Ну, что же... я согласна, топзеиг 
Р19ае-пей... 

Воть какимъ образомъ наши два 
другъ другу слово. 
Ихъ сосватала мальчишеская про- 
дБлка! Самъ я не относился серіозно 
къ ихт обфщанию; не знаю даже, при- 
давала ли она ему въ ту минуту осо- 
бенное значеніе Ею овладБло раз- 
думье. 

— Вы знаете, —проговорила она, — 
у меня ничего нВтъ... Ни копейки за 
душой... 

Онъ пробормоталъ: 

— А... ү меня... есть... пять тысяч, 
франковъ... я накопилъ... 

Она произнесла въ восторг: 

— О, вътакомъ случа$ мы можемъ 
что-нибудь предпринять!.. 

Онъ смутился. 

— Предпринять!.. Что предпри- 
нять”. 

— Да я еще не знаю что... Надо 
подумать. Съ пятью тысячами фран- 
ковъ можно много сдБлать. Вы вВдь 
не помышляете помћстить меня въ пан- 
сіонъ! 

Онъ не задаваль себБ такого во- 
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проса. Онъ совершенно опьянвль отъ 
вина и бормоталъ въ смущеніи: 

— Предпринять?.. Что?.. Какъ?.. Я 
знаю только одну латынь... 

Она обдумывала положеніе, переби- 
рая въ своемъ ум$ вс професаи, о 
которыхъ ей когда-либо приходилось 
мечтать. | 
Медикомъ вы не можете быть?.. 
Н$тъ. я не имБю диплома. 
Аптекаремъ также нельзя? 
Н$тъ... 

Вдругь она радостно вскрикнула, 
найдя выходъ: 

— Ну, такъ мы купимъ бакалей- 
ную лавку... Какая прелесть... моска- 
тельная торговля!.. Небольшая, ко- 
нечно, потому что съ пятью тыся- 
чами нельзя зарываться. 

Онъ возмутился. 

— НБтъ, я не хочу быть бакалей- 
щикомъ... меня всЪ знаютъ... я... толь- 
ко... только латынь изучилъ... я... мн... 

Она влила ему въ ротъ стаканъ 
шампанскаго. Онъ выпилъ и замол- 
чалъ. 

Мы опятьс$ли въ лодку.Темная ночь 
окутала насъ своимъ мракомъ... Не- 
смотря на это, я разглядЪлъ, что 
они сидБли обнявшись и часто ц$ло- 
вались. 

Въ школ поднялся страшный пе- 
реполохъ. Наше бЪгство было зам%ћ- 
чено, и бБдному Пикдану отказали 
отъ мБста. Отецъ мой вознегодовалъ 


— 
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и помБстилъ меня интерномъ въ пан- 
сіонъ Рибоде. 

Шесть недЪль посл этого, я кон- 
чилъ курсъ, а затБмъ узхалъ въ Па- 
рижъ изучать юридическія науки. На 
родину я вернулся только черезъ два, 
года. 

На углу ЗмВиной улицы мнв броси- 
лась въ глаза выв$ска: «Колоніаль- 
ные товары. Пикданъ». Внизу, какъ 
бы для поясненія, красовалась дру- 
гая надпись: «Бакалейная лавка». 

Я воскликнулъ: 

— Опашиат шбабаз ар Шо! 

Хозяинъ лавки поднялъ голову и, 
забывъ про свою покупательницу, ки- 
нулся ко мн съ распростертыми объ- 
ЯТІЯМИ. 

— А, юный другъ мой!.. Юный 
другъ, какое счастіе!.. Какое счастіе! 

Молодая женщина, полная и краси- 
вая, поспЪшно вышла изъ-за при- 
лавка и упала ко мнЪ на грудь. Я съ 
трудомъ узналъ ее, до такой степени 
она растолстБла. 

— Ну, что же? –-спросилъ я. Д%ла 
идуть хорошо? | 

Пикданъ стоялт уже у вБсовъ. 

— О, да! Очень, очень хорошо. Я 
заработалъ въ этомъ году три тысячи 
франковъ чистоганомъ! 

— Ну, а латынь, мсье Пикданъ? 

— Ахъ, Боже мой... латынь... ла- 
тынь, повфрьте мнв, не прокормитъ, 
съ нею сытъ не будешь. 


ХУ. | 
ФЕРМЕРЪ. 


— Не хотите ли пофхать со мной 
на мою мызу Мерэнвиль? — сказалъ 
мн однажды баронъ Ренэ-де-Трейль. 
Мы тамъ откроемъ охотничій сезонъ. 
Меня вы очень обяжете этимъ. Я со- 
вершенно одинокъ, охота не изъ лег- 
кихъ, а приглашать кого-нибудь, кромЂ 
близкихъ друзей, я не рБшаюсь, такъ 
какъ домъ, гдЪ я останавливаюсь, 
напоминаетъ первобытныя жилища. 


Я принялъ его предложеніе, и въ 
ближайшую субботу мы отправились 
по Нормандской желфзной дорогБ. На 
станши Альвиморъ мы сошли съ по- 
Ъзда. Баронъ Ренэ указалъ мн% на де- 
ревенсый шарабанъ, запряженный пуг- 
ливой лошадкой, которою правилъ вы- 
сокій, совершенно сЗдой крестьянинъ. 

— Воть и нашъ экипажъ, —сказал 
мнв баронъ. - 
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Крестьянинъ протянулъ руку баро- 
ну, И тотъ сердечно ее пожалъ. 

— Ну, что, какъ дла, Лебрюмонъ? 

— Все по старому, господинъ ба- 
рон». 

Мы вл$зли въ этотъ курятникъ, по- 
мБщавшійся на двухъ громадныхъ ко- 
лесахъ. Молодая лошадка сперва ша- 
'рахнулась въ сторону, потомъ понес- 
лась въ галопъ, подбрасывая насъ 
какъ мячики; при каждомъ толчкВ 
деревянное сидБніе давало знать о 
себ? . 

Крестьянинъ повторялъ невозмути- 
мымъ, однообразнымъ голосомъ: 

— Ну... ну... потише... потише, Му- 
таръ, потише... 

Но Мутаръ не обращалъ вниманія 
на его увБщанія и скакалъ точно коз- 
ленокъ. 

ОбБ наши собаки лежали позади 
насъ, въ свободной части этого ку- 
рятника. ОнБ насторожились, вбирали 
съ храпомъ воздухъ, чуя въ немъ за- 
пахъ дичи, 

Баронъ смотрБлъ вдаль. Его груст- 
ный взглядъ покоилея на печальных 
волнообразныхъ очертаніяхъ норманд- 
скаго ландшафта, разстилавшагося пе- 
редъ нами словно громадный англий- 
скій паркъ. Дворы маленькихъ фермъ 
были окружены деревьями. Разв%си- 
стыя яблони совершенно закрывали 
дома. Деревья были расположены то 
отдБльными группами, то рощами. Та- 
кихъ сочетаній обыкновенно ищетъ 
садовникъ - артистъ, когда набрасы- 
ваетъ планъ парка какого-нибудь кня- 
жескаго помВстья. 

Ренэ-де-Трейль тихо проговорилъ: 

— Люблю я эту мЪстность... Я срод- 
нился съ ней, крБпко пустилъ тутъ 
корни... | 

Это былъ типичный нормандецъ, 
высокій, плотный, съ небольшимъ 
брюшкомъ... Въ немъ сказывался по- 
томокъ тБхъ старинныхъ искателей 
приключеній, которые основывали ко- 
гда-то свои владфн1я вдоль береговъ 


океана. Ему было лЪтъ пятьдесятъ, и. 


онъ казался лЬтъ на десять моложе 
возницы. Крестьянинъ былъ худощавъ 
и мускүлистъ; въ немъ точно не было 
мяса: это былъ скелетъ, обтянутый 
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кожей. Такіе люди могутъ прожить 
пБлую вЪчность. 

Посл двухъ-часовой Бзды по кам- 
нямъ и кочкамъ зеленой однообразной 
равнины фура наша въ$хала, нако- 
нецъ, во дворъ, обсаженный яблоня- 
ми. Мы остановились у стараго по- 
луразрушеннаго здашя. ЗдБсь насъ 
встрБтила пожилая служанка и моло- 
лой парень, взявшій подъ уздцы ло- 
шадь. 

Мы вошли въ просторную кухню 
фермы. СтБны ея были закопчены, но 
мБдная и фаянсовая посуда весело 
блестБла, освБщенная огнемъ очага. 
Кошка дремала на стулЪ; собака мир- 
но спала подъ столомъ... Въ воздух 
пахло молокомъ, яблоками, дымомъ и 
тБмъ специфическимъ запахомъ, ко- 
торый свойствененъ старымъ крестьян- 
скимъ домамъ. Онъ поднимается отъ 
ночвы, отъ стБнъ, отъ мебели, отъ 
людей, животныхъ и вещей... Пахнетъ 
жильемъ и стариной. 

Я вышелъ на обширный дворъ. Гу- 
стыя, развЂсистыя старыя яблони бы- 
ли покрыты плодами, которые валя- 
лись и въ трав, наполняя воздухъ 
ароматомъ, такимъ же сильнымъ въ 
Нормандіи, какъ на югБ запахъ флеръ- 
д’оранжа, когда тамъ цвЪтутъ апель- 
синныя рощи. 

Ферма была окружена четырьмя ря- 
дами высокихъ буковыхъ деревьевъ. 
Ихъ верхушки точно уходили въ об- 
лака при надвигавшихся сумеркахъ. 
Вечерний взтерокъ раскачивалъ де- 
ревья, нап$вая свои безконечно-груст- 
ныя пфени. 

Я вернулся въ домъ. Баронъ грБлъ 
ноги, слушая фермера, который сооб- 
щалъ о свадьбахъ, о новорожденныхъ, 
объ умершихъ, о низкихь цфнахъ на 
хлБбъ, о приплодБ скота. Вельярдка 
(такъ звали корову, купленную въ 
ВейлЪ) принесла теленка въ половин 
іюня... Сидръ былъ не изъ важныхъ 
въ прошломъ году... Абрикосы со- 
вершенно вырождаются въ окрест- 
ностяхъ. 

Мы сЪли за столъ: насъ ждалъ на- 
стоящий деревенскій об дъ— обильный, 
простой, продолжительный, мирный... 
Меня съ первой минуты поразили 
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близкія, дружескія отношенія, кото- 
рыя установились между фермеромъ 
и барономъ. 

На двор попрежнему стонали де- 
ревья, колеблемыя ночнымъ втромъ. 
Собаки, запертыя въ хлЪвЪ, издавали 
протяжный, мрачный вой. Огонь по- 
гасъ въ очаг$. Служанка пошла спать... 
Наконецъ и фермеръ Лебрюмонъ про- 
стился ст барономъ. 

— Съ вашего позволенія, пойду ля- 
гу: не привыченъ я сид®ть поло по 
ночамъ. 

Баронъ протянултъ ему руку и про- 
говорилъ задушевымъ голосомъ: 

— Ступайте, другъ мой. 

Когда онъ вышелъ, я спросилъ: 

— Скажите... онъ, должно быть, очень 
преданъ вамъ? 

— Да, боле, чБмъ преданъ... Меня 
связываеть съ нимъ’ ц$лая драма... 
житейская драма, простая и груст- 
ная... Я разскажу ее вамъ, если хо- 
тите. 

ж Ж ' 
ж 

Вы знаете, что отецъ мой былъ 
кавалерійскій полковникъ; денщи- 
комъ къ нему былъ назначенъ сынъ 
фермера, нашъ Лебрюмонъ. Когда 
отецъ подалъ въ отставку, онъ взялъ 
его къ себВ въ услуженіе въ качеств 
лакея. Солдату этому было лфтъ со- 
рокъ, а мнв около тридцати. Мы вс 
жили въ нашемъ помБстьв Вальренъ, 
вблизи Сал4ерес-еп-Сапх. 

Горничная моей матери была пре- 
хорошенькая дБвушка... Блондинка, 
бойкая, живая, стройная-——типъ преж- 
ней субретки... Теперь ихъ уже нтъ... 
остались простыя д$вки. Едва успЂетъ 
расцвъсти какая-нибудь смышленая, 
хорошенькая: дБвочка, ее тотчасъ же 
манитъ къ себБ Парижъ. ЖелВзная 
дорога подъ бокомъ. Он всБ у$зжа- 
ютъ отсюда... Каждый проходимецъ 
можетъ соблазнить ихъ и увлечь за 
собой, словно вербовщикъ новобран- 
цевъ. У насъ остаются теперь въ при- 
слугахъ только отбросы женскаго по- 
ла: тяжелыя, неповоротливыя, неуклю- 
жія,—словомъ, настолько непривлека- 
тельныя, что за ними трудно приво- 
локнуться. 


ФЕРМЕРЪ 
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Та дБвушка была очаровательна, 
и я иногда цБловалъ ее украдкой въ. 
темныхъ уголкахъ коридора, но даль- 
ше этого не заходилъ, клянусь вамъ... 
Она была честной дввушкой, да и я 
относился съ почтеніемъ къ дому ма- 
тери... что не всегда соблюдается на- 
шими повБсами... 

Воть и полюбилъ ее старый слу- 
жака, лакей отца... нашъ фермеръ. Да 
вздь какъ! Просто до безумія... РБдко. 
кто влюбляется такимъ образомъ. Спер- 
ва стали замфчать, что онъ обо всемъ 
забываетъ, ничего не соображаетъ... 
Отецъ нБсколько разъ его спраши- 
валъ: | 

—- Скажи, Жанъ, что съ тобой? Бо- 
ленъ ты, что ли? · 

Онъ неизм$нно отвфчалтъ: 

— Н%тъ, нтъ, господинъ баронъ... 
я не боленъ... 

Сталъ онъ худВть. Прислуживая у 
стола, онъ какъ-то разбилъ стаканы, 
уронилъ тарелки... Подумали, что у 
него нервное заболБваніе, и пригласили 
доктора. Тоть нашелъ какіе-то сим- 
птомы разстройства спинного мозга.От- 
цу было искренно жаль старика, и 
онъ рБшилъ помБстить его въ боль- 
ницу. Тотъ, наконецъ, признался въ 
чемъ дБло. Выбралъ онъ утренній 
часъ, когда отецъ брился. Пришел 
къ нему и проговорилъ въ смущения: 

— Господинъ баронъ!.. 

— Что, голубчикъ? 

— Знаете ли, господинъ баронъ... 
мнБ вфдь лћБкарства не помогутъ... 

— А!.. Что же можетъ теб помочь2 

— Женитьба|.. 

Отецъ повернулся къ нему и шо 
силъ съ удивленіемъ: 

— Какъ?.. Ты что сказалъ? 

— Жениться надо... 

— жЖениться?.. Да ғы влюбленъ, что 
ли, чудакъ ты этакій!.. 

— Да, господинъ баронъ! 

Отецъ засмЂялся такъ громко, что 
мать спросила его изъ другой ком- 
наты: 

— Что съ тобой, Гонтрант? 

— Зайди-ка ты сюда на минутку, 
Катринъ.-—крикнулъ отецъ. 

Когда мать вышла, у отца еще бы- 
ли слезы на глазахъ отъ смЪха. Онъ 
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разсказалъ матери, что его сумасбродъ- 
лакей боленъ потому только, что влю- 
бился... 

Мать не смЂБялась: она была глубоко 
тронута... 

— Кого же ты полюбилъ, голуб- 
ЧИКЪ? 

— Луизу, сударыня... 

Мать проговорила серіознымъ, заду- 
шевнымъ голосомъ: 

— Ну, что же... надо постараться 
какъ-нибудь устроить это дБЛо. 

Луизу призвали и допросили. Она 
отвВтила, что для нея это не новость... 
она давно знаетъ о страсти Жана... 
Онъ нЪсколько разъ объяснялся ей въ 
любви, но она не согласна... а поче- 
му— она, все равно, не скажетъ. 

Прошло два мћсяца. Отецъ и мать 
пытались все время убБдить ее. Она 
клялась, что никого другого не любитъ, 
и потому не могла привести серіозной 
причины отказа. Въ концБ концовъ 
моему отцу удалось побБдить ея упор- 
ство цБннымъ денежнымъ подаркомъ. 
Ихъ обвЪнчали и водворили, какъ фер- 
меровъ, на эту мызу. Они выћхали изъ 
замка, и я не видЪлъ ихъ въ теченіе 
слБдующихъ трехъ лЬтъ. 

По прошестви этого времени я 
узналъ, что Луиза умерла отъ болёзни 
легкихъ. Родители мои также сконча- 
лись, и мн еще два года не привелось 
видфть Жана. 

Какъ-то осенью, въ конц октября, я 
надумалъ пріВхать сюда поохотиться. 
Мыза моя содержалась въ исправности, 
и фермеръ увзрялъ меня, что въ этой 
местности много дичи. 

Въ ненастный, дождливый вечеръ 
прибылъ я въ этотъ домъ. Я былъ 
пораженъ, замфтивъ, что у нашего 
Жана волосы совсфмъ побБлБли. А 
лБтъ ему было не больше сорока 
пяти-шести. 

С%ли мы обдать за этотъ же столъ. 
Дождь лилъ какъ изъ ведра... Вода 
· барабанила о крышу, стБны, окна и сте- 
кала цфлыми потоками во дворъ. И въ 
ту ночь, какъ и теперь, выла собака, 
запертая въ сара$... Служанка ушла 
спать, и, когда мы остались одни, фер- 
меръ прошепталъ: 

— Господинъ баронъ... 


— Что скажете, Жанъг 

— Я долженъ... вамъ... что-то сооб- 
ЩИТЬ... 

— Я васъ слушаю, Жанъ... 

— Не легко... начать... Меня словно 
грызетъ внутри... 

— Все же скажите. 

— Видите ли... вы хорошо помни- 
те... Луизу... жену мою? 

— РазумБется, помню. 

— НУ, такъ... она... мн поручила 
передать вамъ... одну вещь. 

а « 

— Какую вещь? 

— Одну... какъ бы... исповЪдь свою... 

— А!.. Про что же? 

— Это... это... тяжело мнв при- 
знаться... А все же надо... Она... знаете 
ли... не отъ легкихъ умерла... а отъ 
тоски... Воть въ чемъ д$ло... Какъ 
только прівхала, стала худВть... ИзмБ- 
нилась она... неузнаваема стала, гос- 
подинъ баронъ... Черезъ шесть м$ся- 
цевъ совсвмъ неузнаваема... Съ ней 
было то же, что со мной до внца... 
Только наоборотъ, совсфмъ наобо- 
ротъ... Пригласить я доктора. Онъ 
сказалъ, что болитъ у нея печень... 
болвзнь такая — меланхолія... Тогда 
я накупилъ лБкарствъ... слишкомъ 
на триста франковъ... Но она не хо- 
тБла принимать... совсфмъ не хотБ- 


ла... Она повторяла: «Не стоитъ, бБд- 


ный ты мой Жанъ... Напрасно...» 
Но я-то видБлъ, что у ней ноетъ 
душа... Засталъ ее какъ-то въ сле- 
захъ... Не зналъ я что дБлать... со- 
веБмъ не зналъ... Накупилъ я ей 
чепцовъ всякихъ, платьевъ... по- 
мады для волосъ купилъ, сережки... 
Ничто не помогло... Понялъ я тогда, 
что она не жилецъ на этомъ свЪтф... 
Воть. какъ-то пвлый день не вста- 
вала она съ постели... Это было въ 
конц ноября, вечеромъ...снъгъ шелъ... 
Она меня послала за священникомъ. 
Я отправился. Какъ только онъ при- 
шелъ, она сказала мн: «Жанъ, я долж- 
на передъ тобой покаяться... это 
нужно... Никогда я тебя не обманы- 
вала... ни до брака. ни посл... Вотъ 
господинъ кюре знаетъ мою душу... 
онъ подтвердить зто... Если я теперь 
үмираю, такъ это потому, что не могла 
я үтБшиться... Какъ уЪзхала я изъ 
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замка... затосковала я по мсье Рену... 
Полюбился онъ мн$... Пойми ты... 
слишкомъ привязана была я къ нему... 
только дружба у насъ была, слышишь, 
и больше ничего... Отъ этого я и уми- 
раю... Когда перестала я его вид%ть, 
такъ и почувствовала, что не могу 
жить... Если бы я встрБчалась съ 
нимъ, я бы не умерла... Больше мнв 
ничего бы не надо... только видфть 
его... Я хочу, чтобы ты это ему пе- 
редалъ... Когда-нибудь... позднфе, когда 
меня уже тутъ не будетъ... Покля- 
нись мађ въэтомъ... поклянись, анъ... 
передъ господиномъ кюре... Меня это 
успокоитъ теперь... Пусть онъ знаетъ, 
что я... умерла... отъ этого... Вотъ и 
все... Дай мн слово...» Я об®щалъ 
ей, господинъ баронъ, я поклялся и 
сдержалъ слово, какъ честный чело- 
ВЪКЪ. 

Онъ замолчалъ, не спуская съ меня 


глазъ... 


ж ж 
ж 


Вы и представить себв не можете, 
какъ тронулъ меня этотъ бБдняга... 
В$дь я убилъ его жену... и оставался 
въ полномъ невздЪши, пока онъ самъ 
не разсказалъ мн%В все это въ такую 
же дождливую ночь въ этой же кух- 
НЗ... Я повторялъ только: 

— Б$дный мой Жанъ... бЪдный... 
бБдный Жанъ! 

— Воть и все... господинъ баронъ... 
Нич®мъ я не могь помочь ей... 
кто не могъ... Теперь все кончилось!.. 


Ни- 


Я протянулъ ему руку черезъ столъ 
и залился самъ слезами. 

— Хотите посмотр$ть на могилу? — 
спросилъ онъ меня. 

Я не могъ говорить и отвЗтилъ ут- 
вердительнымъ кивкомъ головы. 

Онъ поднялся съ м$ста, зажегъ 
фонарь, и мы пошли по дождю... Пламя 
осв$щало крутыя косыя капли, мель- 
кавшія такъ быстро, словно стр$лы... 

Когда онъ отворилъ калитку, я уви- 
дБлъ рядъ черныхъ деревянныхъ кре- 
стовъ... Онъ сказалъ: «Воть здБсы!..» 
Мы стояли у мраморной плиты. Онъ по- 
ставилъ на нее фонарь, чтобы я могъ 
прочитать надпись: 

«ЛуизЪ-Гортензіи Маринэ 

ЖенЪ земледфльца Жанъ-Франсуа 
Лебрюмона. 

Она была вЪрной супругой !Да успо- 
коитъ Господь ея душу!» 

Мы оба стояли на колЗняхъ въ гря- 
зи. Между нами свБтился фонарь. 
Дождь хлесталъ по бБлому мрамору. 
Капли отскакивали мелкой водяной 
пылью и стекали съ четырехъ краевъ 
холоднаго непроницаемаго камня... Я 
смотрђлъ на нихъ и думалъ о сердцБ 
той, чей прахъ покоится подъ кам- 
немъ... О, бБдное... б$дное сердце!.. 

Съ тёхъ поръ я возвращаюсь сюда 
ежегодно и каждый разъ чувствую 
невольное смущеніе въ присутстви 
этого человћка... словно онъ прощаетъ ` 
меня... А надо мной попрежнему тя- 
готБетъ все то же сознаніе взчной 
вины передъ нимъ... 


ХҮІ. 


ПРЕДОСТЕРЕЖЕНІЕ. 


На-дняхъ я получилъ куріозное 
письмо, съ которымъ спБшу позна- 
комить читателей, полагая, что оно 
можеть принести пользу многимъ изъ 


НИХЪ. 


ж ж 
ж 


Парижъ, 15-го ноября 1886 года. 


Милостивый государь, 


Вы часто касаетесь вопросовъ «со- 
временной общественной морали». 
Позвольте же мнЪ предложить на ва- 
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ше усмотрБніе мысли, которыя, какъ 
мн кажется, могутъ послужить мате- 
ріаломъ для статьи или пов%сти. 

Я не женатъ, я холостъ и, какъ 
мн кажется, нёсколько наивенъ. По- 
лагаю, впрочемъ, что эта наивность 
«свойственна многимъ людямъ и что 
большинство мужчинъ такъ же про- 
стодушны, какъи я. Въсвоихъ поступ- 
кахъ я всегда или почти всегда ис- 
крененъ,—вотъ почему я плохо рас- 
познаю лукаветво, свойственное мо- 
имъ ближнимъ. Я иду смБло впередъ, 
не оглядываясь и не вникая въ изнан- 
ку предметовъ и явленій. 

Мы всБ почти склонны принимать 
кажущееся за дЪйствительность и со- 
ставляемъ наше мнфніе о людяхъ на 
основаніи того, какими они: намъ ка- 
жутся. РВдко кто одаренъ внутрен- 
нимъ чувствомъ, необходимымъ для 
распознавашя настоящей природы че- 
ловфка, скрытой отъ другихъ. Въ си- 
лу такой слЪпоты мы проходимъ, слов- 
но кроты, мимо различныхъ явленйй. 
Мы не видимъ того, что существуетъ 
въ дЪфйствительности, а видимъ толь- 
ко то, что намъ кажется существую- 
щимъ, и если кто-нибудь приподни- 
метъ зав$су и обнажитъ скрытую за 
нею дБйствительность, то мы громко 
кричимъ о неправдоподобности и не- 
вВроятности. Все то, что не подходитъ 
` подъ рубрику нашей выдуманной мо- 
рали, принимается нами за исключе- 
не, несмотря на то, что сумма такихъ 
исключеній равна почти всей сово- 
купности фактовъ. Отсюда понятно, 
что добродушныхъ простаковъ, вродЊ 
меня, вс водятъ за носъ, и въ ос0- 
бенности женщины: он$ на это масте- 
рицы! 

Я началъ издалека, съ обобщеній, 
а теперь перехожу къ частному слу- 
чаю, который касается лично меня. 

У меня есть любовница—замужняя 
женщина. Подобно вс$мъ мужчинамъ, 
я былъ готовъ смотр$ть на нее какъ 
на исключеніе, полагая, что эта не- 
счастная молодая женщина впервые 
обманываетъ своего мужа. Я долго за 
ней ухаживалъ; я быль увфренъ въ 
томъ, что мнв удалось снискать ея 
расположене своей любовью и забот- 
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ливостью и что я побвдилъ ея сердце 
только постоянствомъ. ДЪйствительно, 
я на каждомъ шагу доказывалъ ей 
мою любовь, проявляя столько благо- 
разумя и осторожности, я былъ такъ 
деликатенъ въ своей побБд%!.. 

Теперь я разскажу вамъ, что слу- 
чилось со мной на прошлой недБл%. 

Мужъ ея уБхалъ на нћсколько дней. 
ЕЙ пришла фантазія пообБдать у меня 
на холостую ногу. По ея просьбБ, мы 
рёшили прислуживать другъ другу, 
чтобы не стБсняться присутетщемъ 
лакея. Въ продолженіе четырехъ или 
пяти мБсяцевъ уже ее преслЗдовала 
неотвязная мысль: напиться, формен- 
но напиться, безъ всякихъ предосто- 
рожностей, не страшась того, что при- 
дется возвращаться домой, проходить 
мимо свидБтелей, говорить съ горнич- 
ной... Много разъ ей случалось чув- 
ствовать себя «навеселВ»›, и такое 
состояніе казалось ей очень пріят- 
нымъ. Теперь ей захотБлось дойти до 
полнаго опьяннія, напиться разъ въ 
жизни, но основательно. Дома она ска- 
зала, что Вдетъ на цБлыя сутки къ 
друзьямъ, живущимъ около Парижа, 
и въ обБденное время явилась ко 
мнв. 

Само собой разум%Вется, что женщи- 
нБ можно предложить только заморо- 
женное шампанское. Она выпила на- 
тощахъ большой стаканъ и уже пе- 
редъ тБмъ, какъ подали устрицы, на- 


ходидась въ легкомъ возбуждении. 


ОбВдъ изъ холодныхъ блюдъ былъ 
накрытъ на столик, стоявшемъ по- 
зади меня. Достаточно было протя- 
нуть руку, чтобы взять кушанье или 
тарелку. Я прислуживалъ, какъ умлъ, 
и въ то же время слушалъ ея бол- 
товню. 

Она пила бокалъ за бокаломъ, пре- 
слБдуемая своей неотвязной мыслью. 
Она начала съ безсвязныхъ, безконеч- 
ныхъ признан, касавшихся ея ДЁ- 
вичества. Говорила она безъ устали, 
взоръ блуждалъ, глаза горВли, языкъ 
развязался, и ея фривольныя воспо- 
минанія развертывались безконечной 
вереницей, словно голубыя полоски те- 
леграфистовъ, приводящя въ движе- 
ше катушку. При слабомъ трескв элек- 
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трическаго аппарата. онБ разверты- 
ваются, удлиняются и покрываются 
непонятными знаками. 

Отъ времени до времени она спра- 
шивала меня: 

— Скажи, я охмёл$ла уже? 

— НЪтъ еще. 

Тогда она опять принималась пить. 

Черезъ н$которое время она охм%- 
лБла—не до потери сознанія, конечно, 
но въ достаточной степени, чтобы сдЪ- 
латься искренней. 

За дБвическими воспоминанями на- 
чались признанія боле интимнаго ха- 
рактера. Они касались ея мужа. Она 
стала передавать нвкоторыя щекот- 
ливыя подробности, повторяя при 
этомъ: 

— В»здь теб$ я, разумЪется, все могу 
сказать... кому же другому, какъ не 
тебЪ! 

Я узналъ вс привычки, всЪ сла- 
бости, вс маленькіе секреты ея су- 
пруга... Она, повидимому, ждала, что 
я выскажу ей свое сочувстве, и все 
спрашивала: 

— Ну, не пошлякъ ли онъ? Ска- 
жи, голубчикъ, разв могъ онъ удо- 
злетворить меня?.. А?.. Какъ ты ду- 
маешь?.. РазвЪ могъ?.. Въ первый же 
разъ, какъ я тебя увидфла, я себ 
сказала: «Вотъ этоть нравится мн, 
и я его возьму въ любовники...х То- 
гда ты и началъ за мной ухаживать. 

По всему вВроятію, у мепя было въ 
эту минуту препот5шное лицо, пото- 
му что она обратила на него внима- 
ніе, несмотря на опьян%ніе, и. разра- 
зилась хохотомъ. 

— А тЫ, простофиля... со всякими 
предосторожностями!.. Знай же разъ 
навсегда: если за нами ухаживают», 
такъ это потому, что мы того же- 
лаемъ... И не за чВмъ тогда медлить... 
не за чБмъ заставлять насъ ждать... 
Нужно быть дуракомъ, чтобы не по- 
нять по глазамъ нашимъ, когда мы 
говоримъ: «Да». Ну, а ты... заставилъ 
ждать себя... Я уже не знала, какъ 
приступиться, чтобы поторопить тебя... 
А ты... цвты,. стихи, комплименты... 
и опять цввты, и больше ничего... Я 
чуть было не спустила тебя, чудакъ 
ты... Какой же ты медлитель!.. И тю- 


думать только, что добрая половина 
мужчинъ... такіе же, какъ ты... Ну, а 
зато другая половина... ха... ха... ха!.. 

Оть этого см®ха у меня забфгали 
мурашки по тБлу. Я проговорилъ: 

— Другая половина?.. Ну... что же? 

Она продолжала пить, не отрывая 
глазъ отъ прозрачнаго вина. Ею овла- 
дБло непреодолимое желаніе выска- 
заться... потребность выболтать всею 
правду... какъ это бываетъ иногда у 
пьяныхъ людей. 

Она продолжала: 

— А... другая половина... та не мед- 
литъ... быть можетъ, даже слишкомт, 
торопится!.. Но они все же правы... 
Бываютъ, конечно, дни, когда имъ не 
везетъ, но въ общемъ... они не въ убыт- 
кВ... Другъ мой... если бы ты зналъ, что 
это за пот$ха... если сравнить двухт, 
мужчинъ... Робкіе, застБичивые лю- 
ди... такіе, какъ ты, никогда себф и 
вообразить не могутъ, какъ посту- 
паютъ друтіе... что они длаютъ... 
когда они остаются наединЂ съ на- 
ми. Это отчаянные молодцы... Им», 
правда, нерБдко влетаютъ пощечи- 
ны... но что за бБда?.. Они хорошо 
знаютъ, что мы болтать не будемъ... 
Они насъ хорошо понимаютъ... 

Я смотрфлъ на нее инквизиторскимъ 
взглядомъ, испытывая бБшеное жела- 


ніе заставить ее высказаться до кон- 


ца, чтобы знать все, рБшительно все... 
Сколько разъ я мысленно „задавалъ 
себЪ вопросъ: «Какъ обращаются дру- 
пе мужчины съ женщинами... съ на- 
шими женами и сестрами?» Когда мнв 
приходилось гдБ-нибудь въ обществЂ 
встрБтить двухъ мужчинъ, разговари- 
вающихъ съ одной и той же женщи- 
ной, я хорошо сознавал, что дове- 
дись каждому изъ нихъ остаться съ 
нею наедин%, у нихъ было бы совеъмъ 
другое обращеніе... Съ перваго же 
взгляда видно, чтонБкоторые мужчины 
какъ бы созданы для того, чтобы поль- 


‚зоваться успЪхомъ, что они развязнЪе 


и смБлБе насъ, что въ интимной бе- 
сВДВ съ женщиной, которая имъ нра- 
вится, они въ часъ достигаютъ того, 
чего мы не добъемся въ годъ. Ну, такъ 
воть эти-то см$льчаки, эти соблазни- 
тели... какъ они дВйствують при удоб- 
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номъ случа? Разр5шаютьъ ли они се- 
бЪ полную свободу въ обращеши... въ 
манер$... въ поц$луяхъ?.. Свободу, ко- 
торая намъ, робкимъ людямъ, каза- 
лась бы величайшимъ оскорбленіемъ? 
А сами женщины... какъ онВ смотрять? 
Быть можетъ, онБ относятся снисхо- 
дительно къ ихъ смЗлости... считаютъ 
ее только нескромнымъ выражешемъ 
ихъ восхищенія... данью ихъ опья- 
няющей красотЪ?.. 

Я спросилъ ее: 

— Между мужчинами есть, вБроят- 
но, нахалы, не правда ли? 

Она откинулась на спинку стула и 
начала хохотать безъ удержу. СмЪхъ 
ея былъ нервный, вымученный, не- 
естественный; я боялся, что онъ пе- 
рейдетъ въ припадокъ. Наконецъ, она 
успокоилась и заговорила опять: 

— Ха... ха... ха... Ты спрашиваешь, 
есть ли нахалы?.. Другими словами, 
что... сразу... позволяютъ себЪ все... 
все, что ты себ можешь вообразить... 
и, быть можетъ, еще больше... 

Я возмутился, какъ будто она сдВ- 
лала мн какое-то отвратительное, чу- 
довищное признаніе. 

— Да разв%... вы... позволяете?.. 

— НВтъ, конечно, мы надаемъ по- 
щечинъ... а все-таки это занятно... 
Съ ними всегда страшно... Нельзя 
ни на минутку быть спокойной... А 
это... такъ пріятно... когда испыты- 
ваешь страхъ... въ особенности въ 
этомъ отношеніи. Знаешь, какъ будто 
поединокъ... Смотришь въ глаза, чтобы 
отгадать мысль... чтобы предупредить 
вольность... Они, конечно, нахалы... 
но любятъ они насъ сильне, ЧЬМЪ ВЫ... 

Я вдругъ испыталъ странное, не- 
ожиданное ощущеніе. Хотя я самъ не 
женать и не намБреваюсь вступить 
въ бракъ, тБмъ не менфе при этомъ 
безсовъстномъ признаніи во миф за- 
шевелилось чувство оскорбленнаго му- 
жа. Я какъ бы сдБлался другомъ, 
союзникомъ, братомъ всфхъ этихъ ДО- 
вБрчивыхъ мужчинъ, которыхъ обкра- 
дываютъ и обманываютъ всевозможные 
юбочники. 

И теперь еще я нахожусь подъ вие- 
чатлБніемъ этого страннаго ощущенія. 
Оно заставило меня взяться за перо. 


Я рвшился при вашемъ посредниче- 
ств бросить предостереженіе всей 
этой громадной арміи довфрчивыхт, 
супруговъ. 

Я колебался нБкоторое время... Какъ 
повврить женщин, которая спьяна 
болтаетъ всякія нелБпости? 

Я опять спросилъ ее: 

— Почему же никто изъ васъ ни- 
когда никому не разсказываетъ про 
эти приключенія? 

Она посмотр$ла на меня съ нескры- 
ваемымъ искреннимъ сожалВніемъ. Я 
подумалъ даже, что у нея отъ уди- 
вленія прошелъ весь хм$ль. 

— Почему?.. Какой же ты простакъ, 
другъ мой! Разв$ про это можно бол- 
тать?.. Ха... ха... ха... И,впрочемъ, мужъ 
не иметь права выражать неудо- 
вольствіе... разъ... мы... не позволяемъ 
другимъ заходить слишкомъ далеко... 
Но какъ же ты наивенъ!.. Говорить 
объ этомъ значило бы напугать всВвхъ 
дураковъ... Къ чему?.. Тутъ и грБха 
нЕтъ... если только не сдаешься... 

Я опять проговорилъ въ смущеніи: 

— Такъ, стало быть, тебя часто пф- 
ловали?.. 

Она взглянула съ презрБніемъ на 
меня, человВка, способнаго сомнЪвать- 
ся въ этомъ. Боже мой!... Да веЪхъ 
женщинъ часто цВлуютъ... Провфрь 
самъ... съ кБмъ угодно... чудакъ ка- 
кой!.. Вотъ хотя бы мадамъ Х... Она 
молоденькая и вполнф порядочная 
женщина... ПопБлуй ее... другъ мой... 
поцзлуй... Не робЪй только... ты уви- 
дишь... ты увидишь... ха... ха... ха!.. 

Она вдругь швырнула стаканъ съ 
виномъ въ висячую люстру. Шампан- 
ское разлилось дождемъ... три свЪчки 
погасли, обои запачкались, скатерть 
была смочена. Брызги разрившагося 
хрусталя разлетБлись по всей столо- 
вой. Она схватила бутылку и хотБла 
запустить ею... Я отнялъ ее, и она на- 
чала кричать рБзкимъ, пронзитель- 
нымъ голосомъ... Съ ней начался 
нервный припадокъ, который я, впро- 
чемъ, уже предвидфлъ... 

Черезъ нБсколько дней я уже на- 
чалъ забывать объ этихъ признаніяхъ 
захмЬлъвшей барыни, когда случайно 
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встрВтилъ на вечер мадамъ Х., ту 
самую, которую моя любовница совЂ- 
товала мнв поцБловать... Я жилъ съ 
нею въ одномт квартал и предло- 
жилъ проводить ее домой, такъ какъ 


въ тоть вечеръ она была одна. Она. 


согласилась. 

Какъ только мы евли въ карету, я 
тотчасъ подумалъ: ‹ Надо попытаться». 
Но у меня не хватало смБлости. Я не 
зналъ съ чего и какъ начать, чтобы 
повести свою атаку. Потомъ мною 
вдругъ овладБла отчаянная рВшимость, 
какая бываеть иногда у трусовъ... 

Н сказалъ ей: 

— Какая вы были. хорошенъкан 
сегодня вечеромъ! 

Она отв$чала со смфхомъ: 

— Значит, сегодня исключитель- 
ный случай, потому что вы замБтили 
это впервые. 

Я не зналъ, что отвБтить. Такой 
турниръ комплиментовъ и любезностей 
былъ мн$ положительно не по плечу... 
Я нашелся, впрочемт,, посл минут- 
ңаго размышленія: 
°— СбовеБмъ нить... Я только не 
осм$лился вамт, это сказать... 

— Почему?—спросила она съ уди- 
вленіемъ. 

— Потому... 
труднительно... 

—- Затруднительно сказать женщи- 
нЪ,. что она хорошенькая?.. Да изъ ка- 
кихъ странъ вы явилисьг.. Вы всегда 
должны говорить это, всегда, и даже 
въ ТЬхъ случаяхъ, когда сами не вф- 
рите этому... Должны, потому что это 
намъ дӧставляетъ удовольств!е... 


что это... немного за- 
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Мною овладфла необычайная см%- 
лость... Я обнялъ ее за талію, мои 
губы искали ея лица... 

И все же я, вФроятно, дрожалъ въ 
ту минуту и не могъ возбудить въ 
ней страха. Должно быть, я Дйство- 
валъ неум$ло и движенія мои были 
неловки... 

Она повернула голову и проговорила, 
отстраняясь отъ моего прикосновенія: 

— О, нђтъ... ить... это ужтъ слиш- 
комъ... СЛИШКОМ... поСпЪШНО... Будьте 
осторожны... Вы сомнете прическу... 
Развф можно обнимать такимъ обра- 
зомъ женщину, когда у нея прическа... 
такая, кактъ у меня?.. 

Я сБль на прежнее мфстго, расте- 
рянный и смущенный этой неудачей, 
Карета остановилась у ея подт зда. 
Она вышла, протянула мн руку и 
сказала самымъ ласковым, голосомъ: 

— Благодарю за проводы и... не 
забудьте моего совЪлта... 

Дня черезь три мн опять приве- 
лось увидВть ее. Она уже совећмт, за- 
была объ этомъ происшествіи... 

А я, сударь, не могу забыть... Я все 
время вспоминаю... о другихъ... о веБХЪ 
тБхъ, которые умЪють... пользоваться 
удобнымъ случаемт.... и въ то же время 
думаютъ о прическахт... 


ж ж 


Письмо это я предлагаю на усмо- 
трБніе моихъ читательницъ и читате- 
лей, состоящихъ и не состоящихь въ 
брак, безъ всякихъ комментамевт.... 


ХҮП. 
НОВОГОДНІЙ ПОДАРОК. 


Жакъ де-Рандаль, нообфдавъ дома 
одинъ, отпуетилъ лакея и при КЪ 
письменному столу. 

Онъ любихъ провожать старый ғодъ 
въ одиночеств®, занимаясь :письмаии 
ш грезами, подводя : итогь всему, ‘что 

ТЮИ ДЕ-МОПАСАНЛ,. 


было нережито и похоронено въ теченіе 
года. Когда вт, его воспоминаніяхъ 
вставалъ образ друга, онъ писалъ 
ему нБсколько сғрочекъ съ сердеч- 
нымъ пожеланіемъ ечастливаго нова- 
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И теперь онъ сБлъ за столъ, от- 
крылт ящикъ, вынулъ оттуда фото- 
графическій портретъ женщины, нЪ- 
сколько секундъ смотрБлъ на него 
молча, потом, поц$ловалъ его, ото- 
двинуль и принялся писать: 

«Дорогая Иренъ! Вы, в%роятно, 
только-что получили мой маленькій 
подарокт. Я остался сегодня вечеромъ 
одинъ. чтобы сказать вамъ...> 


Жакъ задумался, положилъ перо, 
встать и начать ходить по комнат®... 

Воть уже десять мБсяцевъ, какъ у 
него есть любовница. Она не такая, 
какъ ве другія, не случайная иска- 
тельница приключенй изъ среды те- 
атральныхъ или бульварныхъ зв здъ. 
Онъ полюбилъ прелестную женщину 
и добился взаимноети...Онъ—не увле- 
кающійся юноша; онъ знаеть людей 
и семотритьъ на жизнь трезво и 
серіозно... 

Жаку подводил итогъ своему чув- 
ству такъ же безпристрастно, какъ 
дБлалъ это ежегодно, раздумывая надъ 
привязанностями, надъ людьми и со- 
бытіями, которым было суждено иг- 
рать роль въ его существовании. 


Первый пыль его увлеченія мино- 
валъ,, и онъ пытался съ точностью на- 
стоящаго коммерсанта выяснить ха- 
рактеръ своихт отношеній... Что пред- 
ставляютъ они въ настоящую минуту 
и что сулять они ему въ будущемъ?2.. 
Сердце его было охвачено любовью и 
признательностью къ женщин, съ 
которой его связывала масса мелкихъ 
неуловимыхъ точекъ общенія... Онъ 
мог быть спокоен ъ за прочность и 
силу этой любви... 

Внезапный звонокъ прервать его 
мысли. Онъ вздрогнулъ и съ минуту 
колебался: отворить ли?.. Наконецъ, 
онъ рБшилъ утвердительно. Въ ночь 
под Новый годт, надо впускать даже 
посторонняго, разъ онъ постучится. 
Онъ взялъ свћчу, прошелъ въ перед- 
нюю, снялт, крючокъ, повернулъключъ, 
дернулъ дверь и увидфлъ передъ со- 
бой блвдное лицо своей любоввицы. 
Она стояла, прислонившись къ стън%. 

Онт прошепталъ: 

-- Что случилось? 
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— Ты одинъ?— спросила она шепо- 
ТОМ. 
Да. 


Лакея нъть? 
НЪт^.. 

Она вошла вт, комнату съ увБрен- 
ностью человћка, которому хорошо 
извБстно расположеніе квартиры. Въ 
гостиной она опустилась на диванть, 
закрыла лицо и зарыдала... 

акт всталь передъ нею на ко- 
лБни, пытаясь отнять ея руки отъ 
лица, заглянуть въ ея глаза. 

— Иренъ.,. Иренъ... — повторялъ 
онъ, -— умоляю васт,... скажите, что 
случилось? 

Она тихо проговорила голосомъ, пре- 
рывающимся отъ рыданій: 

— Я не могу дольше жить такимъ 
образомт,! | 

— Какъ... Иренъ?.. 

— Я не въ силахъ продолжать эту 
жизнь... ты не подозрђваешь... я теб 
никогда не говорила... это ужасно... я 
не могу... я мучаюсь... Онт, меня сей- 
част, ударилъ... 

Кто?.. Твой мужь:.. 
Да!.. 
А! 


— 


- — 


Жакъ былъ ошеломлень. Никогда 
онъ не считалъ его способным, на 
такую грубость. Это быль человЪкл, . 
свЪтскій, принадлежавиий къ лучшему 
обществу... театралъ, спортемэнъ, ду- 
элисть, извЪстный и хорошо приня- 
тый въ общестнЂ. Манеры у него бы- 
ли очень изысканныя, умъ самый по- 
средственный, образования и разви- 
ия — почти никакого, —есловомъ, всЪ 
необходимые атрибуты челов$ка, не 
имБющаго собственнаго`· мнЪнія, но 
проникнутаго еслђпымъ уваженіемъ ко 
веБмъ свфтскимть предразсудкамъ. 

Своей женой онт, казалось, инте- 
ресовался не больше, чфмъ это при- 
нято въ кругу богатыхъ, благовоспи- 
танныхъ людей. Онъ освфдомлялся 
объ ея желаніяхт, о здоровьи, ‘о туа- 
летахъ... и предоставлялъ полную сво- 
боду во всемъ остальном... 

Рандаль, сдВлавшись другомь Ирен`ь, 
могъ спокойно разсчитывать на преж- 
нее дружеское рукопожатіе, какимъ 
надвляеть всякій приличный мужъ 


— я и ии с е ре: 


знакомыхь своей жены. Когда Жакъ 
сдВлалея любовникомъ Иренъ, то, какъ 
и 'слВдовало ожидать, отношенія съ 
мужемт стали еще болВе пріятель- 
СКИМИ. 

Никогда онъ не видЪть какихт-ни- 
будь бурныхъ семейныхт, сценъ и те- 
перь быль крайне смущенъ этимъ не- 
ожиданнымъ признаніемъ. 

— Скажи мнЪ, какимъ образомт, это 
произошло? 

Она начала длинный разсказгъ... 
исторію всей своей жизни, начиная 
съ перваго дня брака. Сперва размолв- 
ки изъ-за пустяковт, потомт, — все 
усиливавше‹ся несоглаае, обусловлен- 
ное несходствомъ характеровъ, рознь, 
возраставшая съ каждымъ днемъ... 
Начались ссоры, потомъ отчужденіе... 
не вн шнее только, а дБйствительное... 
Мүжъ ея становилея съ каждымь 
днемъ все несноснЂе, раздражитель- 
ный, придирчивый, вспыльчивый. Те- 
перь онъ ревнуеть ее, ревнуегь къ 
Жаку... Не дальше какъь вчера онт, 
устроилт, ей сцену... ударилъ ее... 

— НЪтъ, — сказала она рБшитель- 
но,—я не вернусь домой! ДЂВлай со 
мной, что хочешь! 

Жакт, еБлт напротивъ нея такъ 
близко, что колБни ихъ соприкаса- 
лись! | 

——- Дорогая моя, —проговорилт, онъ, 
взявь ее за 06; руки, ты хочешь 
сдълать непростительную, неоправи- 
мую глупость. Если ты рБшилась раз- 
статься съ мужемъ. пусть вина бу- 
дегь на его сторонф. Пусть твоя ре- 
путація въ свЪтБ останется безупреч- 
НОЙ. 

Она спросила, бросивъ на него тре- 
вожный взгляд: 
то же ты совфтуешь въ та- 
_комъ случа? | 

-— Надо вернуться къ себ и тер- 
пфть до той минуты, пока не удастся 
добиться юридическимъ путемъ пре- 
кращенія сожительства или формаль- 
наго развода ст, сохраненіемъ всЪхЪ 
выгодъ и пренмуществ^.. 

— МнБ кажется, что ты предлага- 
ешь мнк не особенно красивый посту- 
ПОКТ,... | 

— НЂЪтъ... Мой совфгь только бла- 
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горазуменъ. У тебя. блестящее по- 
ложеніе, хорошее имя, родные, .пе- 
редъ которыми ты имфешь извфетныя 
обязательства. Нельзя всЪмъ прене- 
бречь, всего лишиться ради минутной 
вспышки. 

Она поднялась съ м$ста и прого- 
ворила р%зко: 

— Н%тъ, нътъ!.. Я не могу больше... 


Кончено... все кончено!.. 


Потомъ, положивъ руки на плечо 
своего друга, она посмотрБла ему вт, 
глаза глубокимъ взглядомъ: 

— Любишь ли ты меня? 


— Да! 

-— Скажи... увфрент» ли ты въ 
этом... 

— Да! 

— Такъ оставь меня у себя... 

— Оставить тебя?!. — воскликнулть 


онъ. Какт?.. ЗдБеь? У меня?.. Да ты 
съ ума сошла! Это значить оконча- 
тельно погубить тебя. Какое безуміе!.. 

Она заговорила медленнымъ, убЪфж- 
деннымъ голосомъ, какъ женщина, по- 
нимающая всю важность принятаго 
рЪшенія: 

— Послушай, жакъ. Онъ запре- 
тить миъ видБться съ тобой... Я не 
хочу играть комеди, не хочу прихо- 
дить сюда тайкомъ... Надо или отка- 
заться совсЁмт, отъ меня... или взять 
меня... 

— Иренъ, дорогая моя, въ такомъ 
случаЪ добейтесь развода, и я женюсь 
на васъ. 

— Да... женитесь года черезъ два. 
Это самый ранній срокъ... Вы довольно 
терп®ливы. 

— Подумайте, Иренъ... Еели вы оста- 
нетесь сегодня, онт, прійдетъ за вами 
завтра... ВЗдь онъ--законный мужъ и 
на его сторон вс права. 

— Я и не требую, чтобы вы оста- 
вили меня у себя, жакъ... Я только 
хотБла просить васъ увезти меня ку- 
да-нибудь... Я думала, что вы меня 
достаточно любите... Я ошиблась... 
Прощайте! 

Она поспъшно встала и быстро на- 
правилась къ выходу... Жакъ едва 
успЪлъ схватить ее у дверей гостиной. 

— Послушай, Иренъ... 

Она вырвалась, не желан больше 
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слушать его. Съ глазами полными 
слезъ она шептала только: 

— Пустите!.. Пустите!.. Пустите!.. 

Онт, силой усадилъ ее, всталъ опять 
передъ нею на кол$ни, приводя все- 
возможныя данныя, чтобы выяснить 
передт, ней все безуміе ея поступка, 
всю опасность ея плану... Онъ ниче- 
го не упустить изъ виду, приводилъ 
все, что .могло повліять на нее, чер- 
палъ въ своей любви новые аргу- 
менты. 

Она оставалась безмолвной и холод- 
ной. Онъ снова сталъ просить, умо- 
лять ее выслушать его, согласиться 
съ его взглядом... 

Когда онъ кончилъ, она обратилась 
къ нему съ вопросомъ: 

— Нам%Брены ли вы отпустить меня 
теперь2.. Прошу васт не задерживать 
меня, дайте мні встать и` уйти. 

— Послушай, Иренъ... 

— Пустите ли вы меня? 

— Иренъ... неужели ваше рБшеніе 
неизмнно? 

— Пустите ли вы меня? 

— Я только спрашиваю васъ: твер- 
до ли вы рБшили, настаиваете ли вы 
на своемъ безумномъ планЂ, который 
заставить васъ горько раскаиваться 
впослБдствіи? 

— Да!.. Теперь пустите меня... 

— НБтъ, Иренъ, въ такомъ слу- 
чаБ, оставайся. Ты знаешь, что здЪсь 
ты—у себя, а завтра утромъ мы уБдемъ. 

Молодая женщина поднялась и про- 
говорила жесткимъ голосом”: 

— Теперь поздно... Я не нуждаюсь 
въ жертвахъ и жалости... 

-— Не уходи... Я сдВлаль то. что 
долженъ быль сдћлать, высказалъ то, 
что обязанъ былъ высказать... Со- 
вБсть моя спокойна. Объясни мн 
твои желанія, я повинуюсь... 

Она снова присвла, внимательно 
взглянула на него и спокойно прого- 
ворила: 

— Въ такомъ случаЪ, объяснись... 
Что же я долженъ объяснить 





теб? 

—- Да все... весь ходъ мыслей, ко- 
торый заставилт, тебя вдругъ измћ- 
нить твое рБшеніе. Тогда и мн ста- 
нетт, ясно, какъ я должна поступить. 
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-— Но у меня нътъ и не было про- 
тиворБчій. Я долженъ быль преду- 
предить тебя, что ты собираешься 
сдфлать глупость. Ты настаиваешь, —я 
хочу принять участе въ твоемъ рБ- 
шени... я требую этого... 

— Но я не могу понять, какъ мож- 
но такъ быстро измфнять свои рБ- 
шения. | 

— Послушай, дорогая моя... ЗдБсь 
не можетъ быть и рБчи о жертв или 
самоотверженіи. Въ тотъ день, когда 
мн стало ясно, что я тебя люблю, я 
сказалъ себБ то, что обязанъ сказать 
всякій любящій мужчина въ подобномъ 
случаз. Мужчина, полюбившій женщи- 
ну и добившийся взаимности, этимъ 
заключаетъ съ нею священное обя- 
зательство. Я говорю, разумЗется, о 
такихъ женщинахъ какъ ты, Иренъ, 
а не о тБхъ, у кого слишкомъ доступ- 
ное для всякаго посторонняго сердце... 
Бракъ имЂетъ громадное соціальное 
и юридическое значеніе, но въ немъ 
мало нравственной силы при тБхъ 
условіяхъ, при которыхт, онъ обыкно- 
венно заключается. (Олћдовательно. 
если женщина, огражденная всБми 
юридическими правами брака, не лю- 
битъ своего мужа и не въ состояніи 
его полюбить... если сердце ея свобод- 
но и она встр$чаеть человћка, кото- 
рый ей нравится, то они, полюбивъ 
другь друга. заключаютъ между со- 
бою нравственный договоръ; такое сво- 
бодное обязательство налагаетъ боль- 
шую отвфтственность, чёмъ офищаль- 
ное «да», произнесенное въ присутствии 
нотаріуса. Если они-—люди честные, то 
ихъсоюзъ будетътБенћЂе,ближе,крБпче, 
здорове, чБмъвсевозможныя таинетва. 

Женщина рискуетт всЪмъ... Она 
это знаетъ и отдаеть свое сердце п 
душу, кровь и плоть, честь, имя, 
жизнь... Она взвВсила веБ бћдствія, 
всф опасности, вс превратности судь- 
бы и приняла см$лое, мужественное 
рБшеніе. Она приготовилась ко всему: 
мужъ можетъ убить ее, общество мо-. 
жетъ отказаться отъ нея... При та- 
кихъ условіяхъ ея супружеская не- 
вБрность дБлаетъ ее достойной искрен- 
няго, глубокаго уваженія. Вотъ поче- 
му и любовникъ ея принимаетъ на 
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себя серіозныя обязательства: она 
должна быть ему дороже всћВхъ, что 
бы ни случилось въ жизни... Вотъ 
мое убБ:кденіе... Сперва я говорилъ, 
какъ человфкъ. повинующійся голосу 
разсудка... Теперь, Иренъ, во мнћ го- 
воритъ только любонь... Приказывайте! 

Сяющая отъ радости и счастия, 
она закрыла ему ротъ поцфлуями и 
нЪжно прошептала: 

‚-- Все, что я наговорила тебБ. до- 
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рогой мой, все это неправда. Со мною 
ничего не случилось, и мужтл, ничего 
не подозрфваетъ... Мнъ хотБлось толь- 
ко знать, какъ бы ты поступилъ... Я 
желала получить оть тебя подароктъ 
къ Новому году... въ другомъ род%, 
Чч$мъ то. колье, которое ты прислалъ 
мнв, милый... подарокъ сердцу... Ты 
мнф его далт... Спасибо. дорогой мой, 
спасибо... Боже, какъ я счастлива!.. 


ХІХ. 
ПОСЛЪДСТВІЯ. 
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— Милыя мои дфги,—сказала гра- 
Финя,-—пора спать. 

Трое. дБтей,---двъ дБвочки и маль- 
чикъ, —-поднялись съ места и поцБло- 
нали бабушку. Потомъ они подошли 
пожелать спокойной ночи священни- 
кү, который по четвергамъ обБдалт, 
въ замк%. 

Аббатъ Модюи усадилъ обоихъ дћ- 
тей къ себБ на колЗни и, обвивъ сво- 
ими длинными руками въ черныхъ ру- 
кавахъ хорошенькія головки, нЪжно 
поц$ловать ихъ. Потомъ онъ осто- 
рожно спустилъ ихъ на полъ, и ма- 
лыши удалились: мальчикъ впереди, 
дъвочКки за нимъ. 

— Вы любите дБтей, господинъ аб- 
бать?—спросила графиня. 

— Да, сударыня, очень... 

Она подняла на священника свои 
ясные глаза. 

— И ваше одиночество никогда не 
тяготило вась? 

— Да... иногда... случалось... 


ПослЪ непродолжительнаго молча- 
нія онъ добавилъ: 

— Впрочемъ, я не былъ созданъ 
для семейной жизни. 

— Почехт, вы знаете? 


— О, я увфрент, въ этомт.... Я при- 
звант, былъ быть священникомт, и по- 
слБдоналт, своему признанію. 


Графиня не спускала съ него глазъ. 


—- Господинъ аббат, — сказала 
она, —разскажите, какъ вы рБшились 
отказаться отъ всего, что придаетъ 
цфнность жизни, отъ всего, что под- 
держиваеть и утфшаегъ насъ?.. Что 
заставило васъ удалиться отъ широ- 
кой, проторенной дороги, отъ семьи, 
отъ брака?.. Вы не фанатикъ, неаскетъ, 
не меланхоликъ. Что побудило васъ 
связать себя навЪфки монашескимъ 
обБтомъ? 

‚ Аббать Модюи всталъ и подошелъ 
къ каминү, протягивая кт огню ноги, 
обутыя въ простые, грубые башмаки 
сельскаго священника. Казалось, онъ 
не рВшался отвфчать. 

Это быль высокій старикъ съ со- 
вершенно б$лыми волосами. Въ тече- 
ще двадцати лфгь онъ служилъ въ 
приходБъ Сентъ-Антуанъ-дю-Роше. и 
крестьяне очень любили его... 

Дъйствительно, это былъ добрый, 
прив®тливый, кротый человъкъ, щед- 
рый и великодушный. Подобно св. 
Мартину, онъ готовъ былъ разорвать 
надвое свою рясу, готовъ былъ раз- 
дБлить съ ближними горе и радость, 
смБхъ и слезы, обладая почти жен- 
ской чувствительностью, что отчасти 
даже вредило ему въ мнБнін суро- 
выхъ крестьян. 

Потерявъ сына и невстку, графи- 
ня де-Севиль удалилась въ свое по- 
мЪстье въ Роше. чтобы всецёло по- 
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святить себя воспитанію внуковъ. Она 
очень любила священника. 

_- Это золотое сердце,-—говорила 
она о нем. 

По четвергамь онъ приходилъ въ 
замокъ и оставался тамъ весь вечеръ. 
Между нимъ и графиней вскорБ уста- 
новились дружескія отношенія. Они 
почти всегда понимали другь друга 
сһ полуслова, такъ какт, оба были 
добры и простодушны. 

Графиня настаивала: 

— Ну, господинь аббатъ, теперь 
ваша очередь исповфдываться. 

Онъ повторилъ: 

-- Я не быль созданъ для семей- 
ной жизни. Кл, счастію, я во-время 
замБтилъ это, и затфмл, мн неодно- 
кратно приходилось убЪждаться въ 
томъ, что я не ошибся. 

Родители мои были богатые торгов- 
цы суровскими товарами. Они лелБя- 
ли относительно меня честолюбивые 
планы и рано помфстили меня въ пан- 
сіонъ. Никто не можеть представить 
себф, сколько мученй испытываетъ 
ребенокъ въ школБ отъ одиночества 
и разлуки съ семьей! Эта однообраз- 
ная, холодная жизнь безъ малёйшей 
ласки, можегъ быть, полезна для од- 
нихъ, но невыносима для другихъ. 
Вообще маленькія существа ииЪютъ 
боле чуткія сердца, чБмт мы думах 
емъ. Удаляя ихъ слишком рано отъ 
близких» людей, можно до крайности 
развить въ нихъ чувствительность и 
довести ее до болЪзненной экзальтащи. 


Я никогда не играть съ товари- 
щами и не сближался ст, ними; я про- 
водить цфлые дни въ слезахт,, горюя 
о домв. Ночью, лежа вт, постели, я пе- 
ребирать всевозможныя мелочи до- 
машней жизни, плакать, вспоминая о 
самыхъ незначительныхъ событіяхљъ. 
Вс мои мысли были заняты тм, 
что я оставилъ въ родномъ дом%, и 
мало-по-малу я довелъ себя до такого 
состоянія, что самая легкая непріят- 
ность причиняла мн$ такое же стра- 
даніе, какъ настоящее горе. Я сталъ 
мраченъ, недов®рчивъ, угрюмъ. Нерв- 
ная система дфтей легко выводится 
изь равновфея; слфдовало бы серіоз- 
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но наблюдать за этимт, и не волно- 
вать малышей, пока не наступитъ пе- 
ріодъ ихъ полнаго развитія. Но ни- 
кто не задумывается надъ тБмъ, что 
для нБкоторыхъ школьниковъ неспра- 
ведливое наказаніе въ видБ внћкласе- 
ной работы может причинить такое 
же горе, какъ въ другомъ возрастћ 
смерть близкаго человЪка... Многія 
дБти приходят въ страшное возбу- 
жденіе отъ малВ8йшаго повода и мало- 
по-малу дБлаютсея неизлБчимо-больны- 
ми душой. 

Такъ было и со мной. Воспріимчи- 
вость ко всякому огорченію разрослась 
до такой степени, что все мое суще- 
ствованіе было непрерывнымъ муче- 
ничествомъ. Я никому не говорилъ 
про это, никогда не жаловался, но на 
самомъ дБлБ душа моя напоминала 
сплошную рану. МалфЙшее прикосно- 
вене причиняло острое страдане, різ- 
кую боль, доходившую до ч\удовищ- 
но-разрушительныхъ разм5ровъ. Счает- 
ливы тБ люди, которыхъ природа во- 
оружила равнодушіемт и стоицизмомт! 

МНЂ исполнилось шестнадцать лЪтъ; 
способность воспринимать только одни 
страданія развила во мнв страшную 
робость. Я сознавалъ себя беззащит- 
нымъ противъ всъхъ случайностей 
судьбы, боялся малёйшаго соприкос- 
новенія съ тфмт› или другимъ явле- 
ніемъ... Я быль вБчно насторожЪ, 
подъ страхомт, какого-то невБдомаго 
несчастія. Въ присутствіи другихъ я 
не смёлъ ни говорить, ни дћйствовать. 
ВсБмт, существомт, своимъ я созна- 
валъ, что жизнь есть борьба, безпо- 
щадная борьба, гд$ сыплются страш- 
ные удары, причиняя бол$зненння, а 
иногда и смертельныя раны. Я не ле- 
лБялъ радостныхъ надеждъ, помышляя 
о будущемъ; я ощущать только страхъ. 
Во мнв было одно желаніе: спрятаться, 
схорониться, уйти отъ этой борьбы, 
въ которой я неминуемо буду побЪ- 
жденъ и убитъ. 

Когда я кончилт, ученіе, я полу- 
чиль шестимБсячный отпускъ для 
размышленія относительно выбора 
карьеры. Въ это время одно незначи- 
тельное пропсшествіе сразу освЪтило 
мое самосознаніе. ЯХионялт, болЂзненное 
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состояніе моего мозга и рБщилъ из- 
бБжать угрожавшей миъ опасности. 

Вердье— небольшой городокъ, окру- 
женный лБсами и равнинами. Домъ 
моихъ родителей находился на цен- 
тральной улиц. Я проводилъ цфлые 
дни вдали оть этого дома, по кото- 
ромъ такъ тосковаль въ школв. Въ 
душБ моей бродили смутныя грезы, и 
я уходилъ въ поля, чтобы дать имъ 
полный просторъ. 

Отецъ н мать, поглощенные торгов- 
лей и заботами о моей будущности, 
толковали только о коммерческихъ обо- 
ротахъ или о моихъ намфрешяхъ. 
Какъ люди практическіе и положи- 
тельные, они любили меня по-своему: 
больше разсудкомъ, чБмъ сердцемъ. 
Я жилъ, замкнувшись въ себБ, въ 
непрестанномъ страхф и трепет. 

ҺКакъ-то вечеромъ, послБ дальней 
прогулки я большими шагами напра- 
влялся домой, боясь опоздать, какт, 
вдругъ увидБлъ бБжавшую навстрф- 
чү мнЪ собаку. Это была исхудалая 
рыжая болонка еъ висячими курча- 
выми ушами. 

Шагахъ въ десяти она останови- 
лась; я такъ же не двигалея съ м$- 
ста. Она начала вилять хвостомъ, при- 
ближаясь мелкими шажками; боязли- 
во вздрагивая всћмт, тБломъ, она при- 
сдала на заднія лапы и тихонько 
шевелила мордой. Я подозвалъ ее. Она 
поползла ко мнЪ съ такимъ грустнымъ, 
приниженнымъ, умоляющимъ видом?, 
что у меня навернулись на глазахъ 
слезы. Я хотБлъ подойти къ ней, но 
она отбфжала, а потомъ снова верну- 
лась. Я всталъ на одно колБно и на- 
чалъ ласково подманивать ее... Нако- 
нецъ, она подошла ко мнв, и я при- 
нялся ласкать ее съ безконечной осто- 
рожностью. 

Она успокоилась, ободрилась, поло- 
жила лапы миф на плечи ип стала ли- 
зать лицо. Она проводила меня до са- 
маго дома. 

Это было первое существо, къ ко- 
торому я страстио привязалея, по- 
тому что оно платило мнв тфмъ же. Ра- 
зумВется, любовь моя къ этому жи- 
вотному была комична и преувели- 
чена; мн смутно представлялось, что 
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мы—два брата, затерявшеся въ гро- 
мадномъ Божьемъ мір, беззащитные 
и одинокіе. Несмотря на неудоволь- 
ствіе моихъ родныхъ, собака не поки- 
дала меня ни на одну минуту: она 
спала у меня въ ногахъ, Бла за сто- 
ломъ, сопровождала меня въ моихъ 
уединенныхъ прогулкахъ. 

Часто я садился отдыхать на траву 
у какого-нибудь рва... Тотчасъ прибћ- 
галь ко мнв Самъ, ложилея рядомъ 
или пристраивался у меня на колћ- 
няхъ и кончикомъ своей морды при- 
поднималъ мою руку, ожидая отъ меня 
обычной ласки. 

Однажды, въ концБ іюня. мы про- 
ходили по дорог Сенъ-Пьеръ-де-Ша- 
вроль, когда по ней проззжалъ дили- 
жанеъ изъ .Раверо. Четыре лошади 
неслись въ галопъ, запряженныя въ 
экипажъ съ желтымъ кузовомъ, надъ 
которымъ возвышалась черная крыша, 
защищавшая его верхъ. Кучеръ щел- 
калъ бичомъ, и иблыя облака пыли 
поднимались изъ-подъ большихъ ко- 
лесъ тяжелой кареты, разстилаясь 
словно туча позади дилижанса. 

И вдругъ Самъ, испугавшись, вф- 
роятно, грохота и желая нагнать меня, 
очутился у самаго экипажа. Одна изъ 
лошадей. ударила по нему копытомъ, 
онъ перевернулся въ ноздухБ, пока- 
тился, упалъ, поднялся и опять упалъ 
на вс четыре лапы. Карета подско- 
чила отъ двухъ сильныхь толчковъ, 
и вслБдт, затБмъ я увидалт, позади 
нея, какт, что-то барахталось на до- 
рог. Самъ былъ почти разрБзанъ 
надвое. Внутренности его вывалились 
изъ желудка и висБли въ лужЊ крови, 
бившей ключомъ. Онъ пытался под- 
няться, но только переднія ноги могли 
еще двигаться... онф царапали землю, 
какъ бы роя тамъ яму. Заднія лапы 
были парализованы. БЪдное животное 
выло, обезумввъ отъ боли. 

Черезъ нВсколько минуть его не 
стало. Не могу выразить, что я иере- 
чувствовалъ и перестрадалъ. ЦФлый 
мБсяцъ я не выходилъ изъ комнаты... 
Какъ-то вечеромъ отецъ мой, взоћ- 
шенный тБмъ, что я дошелъ до та- 
кого состоянія, изъ-за . подобнаго пу- 
стяка, воскликнулъ съ упрекомт: 
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-- Что же будеть съ тобою, если 
нагрянетъ настоящее горе, если теб 
придетея вдругъ потерять жену или 
ребенка? Нельзя же быть такимъ без- 
умнымъ! 

Фраза эта не давала мнф покоя, 
всюду преслдовали меня эти слова: 
«Что будеть съ тобой, если нагря- 
негь настоящее горе, если ты вдругъ 
потеряешь жену или ребенка?» 

И я стать ясно понимать себя. Я 
повялъ, отчего самыя незначитель- 
ныя собымя будничной жизни при- 
нимаютъ въ моихъ глазахъ размфры 
странныхъ б®дствій; въ силу особен- 
ностей моей организащи, все должно 
было доставлять мн страданія, веб 
ощущенія переходили · в1› болфзнен- 
ныя впечатлБнія, увеличивались подъ 
вліяніемъ ненориальной чуткости моей 
природы. 

И мною овладБль неопреодолимынй 
страхът передт, жизнью. Что оставалось 
мив дБлать’... У меня не было ни стра- 
стей, ни честолюбиныхъ замысловъ, и 
я р‚ёшилъ пожертвовать возможнымъ, 
но сомнительнымъ счастьемь, что- 
бы избфжать неизбђжныхъ страданій. 
Жизнь наша коротка, сказалт, я себ, 
я проведу ее въ служеніи ближнимъ, 
облегчая ихъ страданія, наслаждаясь 
ихъ радостями. Ве ощущенія бытия бу- 
дуть доходить до моего сознанія толь- 
ко въ ослабленномъ видБ, такъ какъ 
не будуть касаться непосредственно 
меня. 

И, однако, если бы вы знали, какъ 
терзаетт, меня всякое несчастіе! Но то, 
что было бы для меня несгерпимой 
мукой, возбуждаетъ теперь только со- 
страдате и жалость. 


СД 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


на и А ЈА ААА мл ме А л чу ИИ мч А Ы аЬ > © 


—^. 





—ы им 





мл 


Веб человћческія горести, съ кото- 
рыми я сталкивался въ повседнев- 
ной жизни, были бы для меня нестер- 
пимы, если бы он зад вали мое соб- 
ственное сердце. Я не могъ бы оста- 
ваться въ живыхъ, если бы мн при- 
шлось видЪть смерть одного игъ моихъ 
дБтей. И теперь даже не могу видБть 
почтальона безъ внутренняго содро- 
ганія, несмотря на то, что теперь мнћ 
ужъ бояться нечего. 

Аббатъ Модюи замолчал. Онъ со- 
средоточенно смотрёлъ на горячіе 
уголья, какъ будто силясь прочесть 
въ нихъ таинственную невфдомую 
судьбу существованія, которое могло 
бы седВлаться совершенно другимь, 
если бы у него не развилось мало- . 
душнаго страха передъ страдашемъ. 

Наконецъ, онъ проговорилъ глухимъ 
голосомъ: | 

— Я былъ правъ... я, дБйствитель- 
но, не созданъ... для мірской жизни... 

Графиня ничего не отвЪчала. По- 
слБ довольно продолжительнаго мол- 
чанія она сказала: 

— МнЪ кажется... не будь у меня 
внуковъ... у меня не хватило бы храб- 
рости жить... 

Аббатъ поднялся, не говоря 
слова. | 

Прислуга дремала уже въ кухнЪ; 
графиня проводила его до двери. вы- 
ходившей въ садъ, слЗдя за его длин- 
ной фигурой, освВщенной отблескомъ 
лампы, пока она не исчезла во мрак 
ночи. 

Потом, она вернулась, усБлась пе- 
редъ каминомъ и задумалась о такихъ 
вещахъ, о которыхъ не думаютъ въ 
молодые годы. 
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